% • 


g EX  BIBLIOTHECA  g 
I’ATRUM  S.  PETRI  ¡| 
DE  ALCANTARA 
CONVENTUS  AM- 
j BROSIANAE  f 

02.  Aprilis  1789.  ísS 


jO  í.*  > \ ' ¿5*0-  $ /?  / 


Digitized  by  Google, 


|*  DEMONSTR ACION 

«®  ' CRITICO-APOLOGETICA 
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Sf  -THE ATRO  CRITICO  UNIVERSAL, 

QUE  DIO  A LUZ 

¡gf  EL  R.  P.  M.  Fr.  BENITO  GERONYMO  FEIJOO, 
Js  , Benedi&ino: 

. CON  LA  QUAL  SE  HACE  PATENTE 
*£  I _ . . 
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Benedictino: 

CON  LA  QUAL  SE  HACE  PATENTE 

. Evidencia  Difcurfos, 

1 Cerceta  Noticias, 

* . - • | Probabilidad  . Opiniones, 

- ( Verifimilitud  , c Conjeturas, 

M Elección  defusj  Autores, 

Exactitud  Citas, 

Harmonía  Exprefsiones, 

Propriedad  Palabras; 

CLU  E 

En  los  Tomos  I.  II.  III.  en  algunas  partes  del  IV.  y en  la 
Ilujlracion  Apologética  , pretendió  contradecir  el  Vulgo,  * 
con  diferentes  papelones  j por  no  haver  entendido  halla  I 
ahora  la  conexión,  y obvia  lignificación  de  las  voces. 
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Conjeturas, 

Autores, 

Citas, 

Exprefsiones, 

Palabras; 
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ADJUNTA 

_ Una  Dcfenfa  de  las  Aprobaciones  de  la  dicha  Iluílracion. 


£ . H ACELA  UNO  DE  LOS  APROBANTES,  j -■* 

Í ElP.Fr.  Martin  Sarmiento,  Benedictino,  Leélor  de  T/iío-ljjáL^ 

| logia  Moral  en  el  Monajlerio  de  S. Martin  de  ejl.x 

>;  Non  ego  vtnteftt  Plebit  fuffiragi»  vence.  Jj 

¡ TOMO  PRIMERO. 

% CON  PKlVlLLGIO.  En  Madrid  : Por  la  Viuda  de  Prañcífco 
Hierro.  Año  de  173*. 
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CAWEL  TOE  MONOMAQUIA, 

que  fe  imprimió  contra  el  T.  M.  Feijooi 
y contra  el  Efcritor  defia  Obra . 

' ‘ . » * " i f ‘ 

HAga  el  P.  lo  que  fuere  férvido, pe- 
ro dirc&amente  por  mano  del 
P.  SARMIENTO  ,óbien  unidos  en- 
trambos,!^ RETO,  Y LOS  DE- 
SAFIO á la  tela  Literaria , donde  los 
efpero  de  pié  firme,  para  mantenerles 
lo  que  he  eícrito , lo  que  eferibo , y lo 
que  efcribiré.  [Peaje  defde  el «.778. en 
el  Tomo  II.  de  efta'Demonjlr ación  Critica .) 

S * i 

S.  GERONYMO: 

LOngum  efi,  fi  velim  totum  librum  tumi 
huic  operi  inferere  propofitis  ca - 

pituíis  ad  fingula  rej pondere  , quid  in  bis  vi - 
tiorurn  fermo  babeat , quid  mendaciorum  af 
Jertio , quid  inconjequens  textus  ipje  verbo- 
rum . Unde  lacinioja  ‘Difputationis  fajiidia 
fugiens ,<úr  \n  arÜum  verba  compingens9< 
tantum  fenfibus  rejpondebo. 

(Contra  R.uíin.  lib.i .) 
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¿ninnnnnt&mnnti» 

[ . A NRO  R“°  PD.RE ' '• 

• * * ' . 

EL  M.  FR.  FRANCISCO  DE  BERGANZA, 
General  de  la  Congregación  de  San  Be-; 
nito  de  Efpaña  , Inglaterra, 

&c. 

o:>}  o;' :/••>  •,  r • . 
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Cufado , calumniado,  é impugnado , por  el 
Dictamen  que  di,  firmé , y fe  imprimió  con 
la  ¡lujlracton  Apologética : me  prefento  ante 
V.Rma.  Provocado  á la  Tela  Literaria  , con 
cartel  cxpreííb  de  defafio,  tomé  la  pluma,  para  defen- 
der lo  que  he  firmado.  Para  que  V.Rma.  icntencie  fi 
excedí,  ó no,  de  fu  comifsion , le  ofrezco  eftos  dos 
Volúmenes,  que  contienen  la  juftificacion  de  mi  pro- 
ceder. Son  un  prolixo  Manificfto  del  Di&amcn  , en 
que  he  eftado  ficmprc  i que  folo  fe  entremetieron  á 
impugnar  el  Theatro  Critico,  los  que  eran  incapaces 
de  entenderle.  Elle  fentir  apunté  en  mi  Aprobación: 
y ahora  es  la  conclufion  fundamental  de  eftos  dos 
Tomos. 

No  debo  difsimular  el  reparo  , que  han  puefto  los 
pretendidos  Opofitores  del  1\M.  Fcijooj  quando  acu«¿ 
fan  mi  ineptitud,  para  fer  Ccnfor  de  la  lluflracion  Apo- 
logética. Elte  reparo  no  habla  conmigo.  Scguramcn- 
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tfi  cargaría  con  el  V.Rtna.  a no  faber  todos,  los  he- 
roicos motivos  que  fe  proponen  los  Prelados , para 
exercitar  la  Obediencia  de  fus  Subditos.  Reprcfente 
a V.Rma.  la  mifma  infuficiencia  de  que  me  acufan. 
Previne,  que  me  notarían  de  Novicio  aun  en  las  Apro-, 
baciones.  Nada  alcanzo.  Quifo  V.Rma.  experimentar^ 
por  caminos  encontrados , la  prompta  , y obfequiofa 
obediencia  del  P.M.  Feijoo,  y mia.  A él  fe  le  intimo 
paflafle  por  el  fonrojo  de  verfe  cenfurado  de  un  Dif- 
cipuloj  y á mi,  que  me  pufieíTe  en  el  vergonzofo  lan- 
ce de  ccnfurar  obra  de  talMaeftro.  No  sé  quien  de 
los  dos  ha  merecido  mas.  . 

De  lo  que  eftoi  cierto  es,  que  folo  el  imperio  de 
V.Rma.  me  animo  á dar  femejante  Cenfura.  Acafo 
Auíonio  no  procedería  con  tanta  íinceridad , hablan- 
do con  Theodoíio. 

Non  babeo  ingenium  : Cafar  fojufsit:  habebo. 

Cur  me  pojfe  negem , pojfe  quod  tile  putati 

Invalidas  vires  ipfe  excitat  : & juvat  ídem, 

Qui  jubet : obfequium  fufficit  ef  i meum. 

Ella  diículpa  folamcnte  la  podrán  dar  los  que  cuati 
debaxo  de  obediencia  j para  evadirfe  de  la  nota  de 
entremetidos.  Afsi  pues,  de  aquellos  defedos  que  tal 
vez  fe  cometen  en  la  que  es  materia  de  una  obedien- 
cia prompta,  folo  el  que  manda  es  refponfablc.  A te 
enitn  vatio  exigetur  (dixo  Plinio>«  excufabit  obfequium , 
O para  no  dexar  de  profeguir  con  Autonio. 

' Tu  modo  te  jufsife , Pater  Romane , memento . 

Jn  que  rneis  culpis  da  tibi  tu  veniatn. 

Todas  las  demás  acufacioncs  fon  injuftas.  Claro  cita, 
que  quanto  las  obras  del  P.M.  Feijoo  eftán  mas  ele- 
vadas, para  que  á ellas  no  alcance  mi  Cenfura  ; con 
tanta  mas  feguridad  procederá  ella;  aunque  folo  fe 
explique  con  Elogios,  y Aprobaciones.  Nada  po  re 
decir  en  cite  punto  , para  lo  qual  no  tenga  exempla, 
íes  en  los  primeros  Heroes  del  Orbe  Literario. 

Tcítigo  es  V.  Rma.  del  aplaufo  umverfal , que  el 
P.M,Fcnoo¿  uno  d?  fus  nías  Üuftres  Subditos  ¿ ha  la- 
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Viáo  riterccer  por  fus  Efcritos.  Por  mí  mano  han  pif- 
iado diferentes  Cartas , que  varios  Pcrfonagcs  Erudi- 
tos, y de  di  verías  Naciones  cfcribicron  al  P.M.Feijoo, 
celebrando  en  ellas  el  ntilifsimo  aflumpto  de  fu  Tbta- 
tro  i y aplaudiendo  fus  elevadas  prendas, y valla  LitCr 
ratura.  De  Roma:  de  Francia:  de  Portugal.:  y de  los 
Lugares  mas  populofos,  y cultos  de  Efpuña  , cada  día 
falen  aquellos  teílimonios.  En  ellos  dos  Volúmenes 
podrá  leer  V.Rma.  los  que  no  pude  menos  de  citar, 
para  dcfvanccer  groíTeras  impofturas. 

Tan  claro,  y tan  bien  fundado  fe  halla  lo  que  el 
P.M.  Feijoo  pufo  en  fu  Theatto  , que  qualquiexa  po* 
dria  tomar  la  pluma  , para  Demonftrar, que  iolo  fe  im*-' 
pugnaba  ; porque  no  le  entendia.  Inepcias , Convicios ¿ 
c Impofturas , fon  las  tres  cabezas  de  aquella  cynica 
Impugnación.  Hize  poco  cafo  de  las  dos  primeras* 
Solo  entre  Idiotas  pallarán  por  argumenros  las  inep4 
cías;  pero  los  convicios , ni  aun  entre  Idiotas  palian  pos 
argumentos.  Lo  que  principalmente  he  tomado  á 
mi  cargo  es,,  demonílrar  que  las  horrendas  falfedadesw 
e impofturas  contra  el  Theatro  , fe  han  llamado  er-; 
rores  de  fu  Autor.  Qué  dirá  V.Rma.  al  ver  que  huvo, 
valor  en  el  defenfrenado  V ulgo,para  imprimir  que  el 
P.M.Feijoo  havia  cometido  998.  Errores ; no  fiendo 
ellos  otra  cofa,  que  inepcias , convicios , e impofturas  de 
lus^falfos  impugnantes  l No  admiro  la  oíladia  ; cx-i 
trano  la  tolerancia. 

Acuso  Jacob  Perizonio  en  un  libelo  famofo,  á Ul- 
nco  Ilubero , de  que  en  fu  Hiftoria  havia  cometido 
íerca  de  mil  errores.  Sembrófe  la  acufacion  con  mas 
qe  mil  dicterios.  Quexófc  Hubero  á los  Magiftrados* 
Ellos  pufieron  freno  á Perizonio, intimándole  la  publU 
ca  palinodia,  y multándole  con  pena  pecuniaria  , por; 
ios  convicios  que  havia  impreflb.  Cum  Perizonius  il- 
tíus  Hiftoriam  Civilem  pauló  attentius  conftderajfet  , & 
prope  mille  errocum  rcumcjJJJ'ct  Authorem-,  (dice  Mea- 
kenio)  tum  Huberusy  cum  ejfet  pr  a terca  liberioribut  ver* 
bis  fubjndc  lacefsifus  , rcm  deduxit  in  Forutn  ¿ eoqw  ut 
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erat  in  agendis  ccluJIí  exercitatifúmus , adegit  adverja- 
riutriy  ut  culpam  deprecar /,  ac  pro  illatis  injurijs  mulilam 
Fifco  inferre  juberetur.  : 

Muchas  reflexiones  fe  ofrecen  fobre  cite  lance. 
Pcrizonio  era  Erudito  * y es  mui  crcible  notaile  con 
.verdad  algunos  Defcuidost  aunque  no  tantos,  á Hube* 
ro.  No  obttante  efla  igualdad  de  Coopolitores , fe 
tomó  aquella  fatisfaccion  publica  de  Perizonio , yá 
por  fu  libertad,  yá  por  fu  oll'adía.  Qué  paciencia  ha-, 
,vrá  para  ver  que  corre  impunemente  la  libertad  que 
fe  han  tomado  los  que  fe  fingen  impugnadores  del 
P.M.  Feijoo , con  el  qual  no  pueden  compararte  por 
.titulo  alguno?  / 

Mas.  Aquella  fatisfaccion  fe  ha  dado  al  Publico 
ofendido,  y efeandalizado,  en  Holanda*  en  donde  tie- 
ne mas  cabida  el  libertinage  de  la  República  Litera- 
ria. Quien  tan  defcocado,  que  no  fe  efcandalize*vien- 
do  que,  para  imponer  al  P.M.  Feijoo  cerca  de  mil  er- 
rores 5 y vilipendiarle  con  mas  de  mil  dicterios  , hai 
en  Madrid  Licencia,  y Aprobación* y fe  tolera  feme- 
jante  habilantéz?  .....  ....  , 

A mi  no  me  toca  remediarla  * pero  es  de  mi  obli-, 
gacion  Demonjlrar , que  es  digna  de  remedio.  V.Rma. 
Sentenciará,  fi  es  jufto  el  que  l'c  pida  otra  fatisfaccion; 
que  la  de  ponerte  á preguntas , y refpueftas  con  quie- 
nes tienen  la  ventaja  de  tener  alquilada  la  pluma  pa- 
ra impofturas  * y la  lengua  para  didenos.  Muchos , y 
grandes  fon  ios  títulos,  por  los  qualcs  debía  ofrecer  ¿ 
¡V.  Rma.  los  primeros  frutos  de  mis  tarcas.  En  efta 
ocafion  no  debo  valerme  de  alguno  de  ellos.  Defdc- 
el  año  de  1710.cn  el  qual  tuve  la  dicha  de  queV.Rma. 
me  pufieile  en  las  manos  los  primeros  libros  , defpues 
de  losGrammaticales  ,fiempre  le  he  venerado  como  < 
á Maeftro,y  primer  Diredor  de  mis  Efludios.  Expe- 
rimchté  en  lo  adelante,  que  V.  Rma.  fe  havia  confti- 
tuido  mi  Protector, y Mecenas  para  profeguirlos.  Aun 
hai  mas. 

1 Entre  los  muchos  que  reverencian  áV.Rtna.  co- 
v i mo 
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frió  á fu  digrrifsimo  Préladó  General : me  lifonjeo  con 
la  coníidcracion,  de  que  aunque  yo  le  rcfpere  como 
á Prelado  i fiemprc  me  ha  favorecido  como  Padre. 
Grandes  fon  los  tirulos  de  Padre , Mecenas , y Maeflro, 
Cada  uno  era  fobrado  , para  que  íin  libertad  alguna 
ofrecielle  á V.Rma.  obra  de  mayor  valor.  El  calo  es* 
que  ni  aun  todos  alcanzan,  para  ofrecerle  cite  corto 
trabajo.  Parecerá  Paradoxa  ; y no  es  afsi. 

No  es  cite  Efcrito  otra  cofa  que  un  Manifieíto  de 
que  he  procedido  juftamentc  en  la  ¿probación  que  di, 
y ñrmír.  Ofrezcolc  como  reo , y aculado  : y me  pre- 
sento ante  V.Rma.  como  quien  es  nú  Juez  competen* 
te.  Afsi  pues,  no  es  razón,  que  el  imperito  vulgo  ten-, 
ga  el  menor  refquicio  por  donde  pueda  introducir 
nuevas  calumnias.  Claro  cita,  diria,  que  yo  folicitaba 
la  favorable  fentcncia ; íi  me  valieñe  de  aquellos  fan 
vorablcs  titulos. 

Efta  es  afsimifmo  la  razón  porque  me  veo  impof* 
fibilitado,  para  reprefentar  aqui  las  excelentes  pren- 
das de  V.Rma.  juzgarían  los  Sycophanras,  que  Polo, 
miraba  en  referirlas  , á captar  la  gracia  con  anticipa- 
dos elogios,  aunque  mui  debidos.  Tampoco  les  daré 
güito  en  efto.  Quiero  que  V.Rma.  deponga,  antes  de 
leer  eíte  Efcrito,  aquel  afedo  particular  , que  indif- 
penfablemervte  excitan  los  titulos  de  Padre  , Mecenas , 
y Maejiro  5 y fe  revifta  de  toda  la  integridad  de  juez; 
yá  que  como  Juez  me  dio  la  comifsion , para  que  di- 
xefle  mi  Dictamen. 

Pero  es  indifpcnfable  que  todos  cftén  advertidos 
de  que  V.Rma.  poflee  en  excelente  grado  las  dos  fun- 
damentales prendas  de  un  Juez  Recto  , y Prudente, 
titas  fon,  una  Literatura  univerfal, acompañada  de  un 
exaóto  juicio , para  difeernir;  y una  fanifsima  inten- 
ción, para  obrar.  El  reprefentar  las  dichas  prendas, 
igualmente  favorece  á los  Adores, y al  reo.  Qualquie- 
ra  debe  aquietarfe  con  la  fentencia  del  que  fabrá  juz- 
gar, y no  podra  menos  de  querer  juzgar  afsi.  No  fe 
toca  punto  alguno  en  efta  Obra,. dei  qual  no  tenga 
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jV.Rma.  una  total  comprehenGon , como  adorno  de 
ptra  literatura  más  fublimCi 

* La  Critica,  Eícritura  , Sagrados  Concilios , y Ca-¿ 
nones,  la  Hiftoria  Eclefiaftica,  las  Antigüedades  Eclc-; 
íiafttcas,  y Seculares  de  varias  Naciones  , y en  efpe-: 
jcial  de  nueftra  Efpaíía  ; y la  Geografía  r y Chronolo-i 
gia,  como  guias  principales  para  la  cabal  inteligencia 
de  todo,  (iempre  fe  han  llevado  la  continua  aplica- 
ción deV.  Rmaí  No  fe  quilo  contentar  con  libros 
jmpreflbs,  para  enterarfe  de  los  puntos  mas  difíciles.. 
(También  ha  Cabido  recurrir  á confultar  los  precios 
Tos  Manufcritos  de  la  antigüedad  , que  fe  confervan 
en  los  Venerables  Archivos  de  nueftra  Peninfula.  Sin 
pile  fundamental  recurfo,  como  eltán  oy  las  Letras, 
ninguno  debiera  tomar  la  pluma, para  tratar  los  pun-« 
jos  que  V.Rma.  defenredó  en  fus  Eruditas  Obras. 

Poco  alegara  yo  conque , adornado  V.  Rma.  de 
¡aquella  Encyciopedia , no  necefsitafie  abrir  muchos 
libros , para  poder  fentenciar  con  rettitud  en  mi  cau- 
ta >á  no  conltar  que  ícntenciará  con  rectitud.  Para 
jeito  ultimo  no  alcanzan  los  libros  $ y en  genios  cavK 
íol'os,  y falaces  Cuelen  fervir  de  fomento  para  lo  con- 
trario. Las  juilas  providencias  , que  V.  Rma.  ha  to- 
mado, para  que  en  nueftra  Congregación  florezcan 
con  alguna  particularidad  las  Letras ; las  veneramos 
todos  fundamentadas  Cobre  el  ardiente  zelo  que  ha, 
explicado  , para  reintegrar  la  obfervancia  Monaftica^ 
Aqui  dudaba  yo  ,fi  fon  mas  las  prendas  que  iluftran 
el  entendimiento  de  V.  Rma.  ó las  que  inflaman  fu 
voluntad.  Bien  se  que  no  fon  mejores  aquellas;  dudo; 
ÍI  ion  mas,  y mayores. 

«■  No  podrá  fer,  que  el  verdaderamente  virtuofo 
no  fe  encienda  en  el  ardiente  zelo  de  que  otros  lo 
lean  ; y es  dcfl'azon  para  los  folidamente  labios  expe- 
rimentar que  otros  no  les  imiten.  Los  virtuofos  , y 
Sabios  Aparentes , liguen  opueftos  rumbos.  Ellos  fe 
irritan  u fe  les  defeubren  íus  nulidades  : y es  carac- 
fer  de  los  otros,  cenfurar  todo  lo  quefuena  á virtud 
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defintercflada.  Para  conóccr  queV.Rma.  tiene  uni- 
das la  Virtud,  y Sabiduría  verdaderas : fon  teftigos  los 
efectos. 

Aflegurado  pues,  de  que  ni  la  Envidia , ni  laCa- 
lumnia  podrá  poner  alguna  excepción  á Juez  tan 
recto,  como  es  V.Rma : le  ofrezco  elle  Maniñelto  en 
dos  Tomos  5 con  tan  rendida , y guítofa  refignaci  on; 
quefiemprc  lera  de  mi  güito  qualquiera  fcntencia. 
Hable  por  mi  Sidonio:  . . 

I Líber,  bit  nofirum  tutatur , crede,  pudor em. 

' Hoc  Cenfore  etiam  difplituijfe  placet . • • . 

Dios  miélico  Señor  guarde  á V.  Rma.  felices  años, 
como  defeo.  San  Martin  de  Madrid , y Noviembre, 
aq.  de  173*. 


B.  L.  M.  de  V.  Rma, 

fu  mas  humilde  Subdito,  y rendido 

Siervo, 

• * *#  «...  . # • 

Fr.  Martin  Sarmiento . 
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CENSURA  DEL  R.  P.  Fr„  DIEGO 
Mecolaeta , del  Orden  de  San  Benito,  Pre- 
dicador Mayor  en  San  Martin  de 
Madrid, & c. 

RM.°  P.  : N.  ■ “mv  i 

OBcdeciendo  el  orden  de  V.Rma.  he  leído  con  la  mas 
atenta  circunfpeccion  la  Detnonjiracion  Critico - 
Apologética,  que  defea  dar  á luz  el  P.  M.  Fr.  Martin  Sar- 
miento, Le&or  de  Theologia  en  efte  Monafterio  de  San 
Martin  de  Madrid  , y no  he  encontrado  en  ella  claufula, 
ni  palabra  alguna,  que  fe  oponga  á los  Sagrados  Dogmas, 
y buenas  coftuilibres,  ni  auiT fe  roze  con  la  civil  cortefa- 
nia,  y urbanidad  Chriftiana : pues  aunque  el  methodo  de- 
bia  fer  acre,  por  Apologético  , de  tal  manera  lo  dulcifica 
fu  eftudio,  que  no  deberá  ofenderfe  el  genio  mas  melin- 
drolo.  Tal  vez  prorrumpe  en  algunas  claufulas,  que  aca-r 
fo  pareceráh  demaíi  adamen  te  vivas : pero  deben  reputar- 
fe  por  puras  quexas ; pues  al  ver  que  una  arrogante  ig- 
norancia con  la  mas  torpe  grofleria  pretende  triunfar  de 
la  verdad,  abufando  impunemente  de  la  publica  fé  , para 
imponer  al  vulgo  errores  crafifsimos;  como  es  pofsible 
conread  los  juilos Tentimientos?  \ 

Dirigefe  pues  fu  afiumpto  á deshacer  las  denfas  nu- 
bes de  los  ojos  de  unos  ciegos  voluntarios  , que  preten- 
den fer  guias  de  otros  ciegos : mas  para  no  darles  que 
fentir,  ufa,  como  manda  Hippocrates  , de  unos  lienzos 
mui  delicados,  y fuaves,  y los  maneja  con  tal  deílreza  , y 
fuavidad,  que  apenas  pienfo  fentirán  dolor.  Obferva  en 
cíle  punto  el  methodo  de  curación  , que  preferibió  San 
Raphacl  a Tobias  el  mozo,  para  que  curarte  de  la  cegue- 
ra a fu  padre  anciano.  Mandóle  ufar  de  un  poco  de  hiel 
como  remedio  cfpecifico  ; pero  le  advirtió  , que  la  ap!i- 
c^íW  coh  tal  delicadeza,  y tal  medo,  que  para  que  el  do- 
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líente  no  fintieíTe  la  acrimonia  de  la  hid  , preparaflc  d 
animo  del  enfermo  con  los  dulces  tenientes  del  amor, 

OfcuUre  eum.fiatimque  linifuper  ochIoí  ejus  ex  f elle  ifio.  Tcbij  t u 
Contempla  el  M.  Sarmiento  laftimofamence  obfcurecidos  8. 
los  ojos  intelectuales  de  los  emulos.ó  enemigos  del  Thea- 
tro  : y fiendo  indifpenfablc  aplicarles  el  remedio  eficacif- 
fimo  de  la  hiel,  para  aclararles  los  ojos  de  la  rajón  , tem- 
pla fu  grande  acrimonia  con  tal  arte  , y tal  eltudio , que 
aunque  hayan  de  fentir  precitamente  algún  dolorcillo  in- 
ferno, pienfo  que  le  den  las  gracias  por  tan  grande  be- 
neficio. : . . , 

Viendo  ellos,  que  el  P.M.  Feijoo  ocupado  en  mas 
nobles  tareas,  y mas  útiles,  defpucs  que  publicó  fu  lluf- 
tr ación , los  abandonaba  como  a ciegos  incurables,  y que 
coma  generólo  Elefante  del'pedia  de  si  lasfatyras  que  le 
flechan,  (ín  otra  diligencia,  que  la  de  facudirfe,  Mota  cute  Lúea*, 
difeutit  bafins\  ó como  León  briofo  oia  los  ladridos  de 
Jos  gozques  con  defpreciosefparcicron  irritados  contra 
fu  Medico  un  abultado  eferito  dividido  en  dos  Tomos, 
parto  monílruofo  de  muchos  : pero  aunque  monftruofo, 
y abultado,  no  merece  el  titulo  de  libro,  fino  de  libelo , el 
qual  ha  fido  como  Eco  ruidofo  del  Theatro , digno  de 
deferibirfe  con  los  matizes  de  Aufonio: 

* Aéris  & lingute  fum  filia  : mater  inanis 
Judici j , vocem  qua  fine  mente  gero. 

Extremos  pereunte  modos  a fine  reducens 
Ludifieata  fiequor  verba  aliena  meis. 

En  aquel  libelo  fe  fixó  un  Cartel  de  defafio  , retando  al 
M.  Sarmiento:  el  qual  precitado  del  honor, pide  áV.Rma. 
licencia  para  falir  á la  lid  á defender  la  verdad.  Seguro  es 
fu  defempeño:  porque  es  can  dieftro  en  el  manejo  de  las 
letras,  que  fon  fus  únicas  armas , que  defde  luego  fe  le 
pueden  conceder  las  victorias,  y laureles,  porque  fon  fus 
contrarios  mui  desiguales  i y aunque  pudiera  fácilmente 
hacerlos  piezas , fe  contenta  fu  cortefana  modeília  con 
apuntar  el  golpe,  ó la  herida,  imitando  en  ello  la  urbana 
difcrecion  de  Tertuliano  : Oficndam  (decia  á un  emulo  Ttnui.cn». 
fuyo)  fed  non  imprimam  vulnera.  Si  ridebitur  alicubj,  tr.Valemi*. 

^ . . 
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materijs  ipfis  fifis  tji.  Multa  funt  fie  digna  revinci , ne 
majefiate  adorentur.  El  honor , y la  verdad  fon  los  pa- 
drinos  que  le  facan  á la  paleftra  del  Orbe  literario,  á def- 
fimprefsionar  al  vulgo  de  las  gravifsimas  infufribles  inv¡ 
pofturas,  faifas  acufaciones,  y calumnias , que  ha  forxado 
la  envidia,  6 la  ignorancia  de  fus  procuradores  contra  el 
Autor  del  Theatro, porque  no  fe  hagan  creíbles  con  la  to-; 
lerancia,  y el  filencio.  No  dudo  , que  los  han  creido  mu-: 
chos ; y por  cíTo  dice  nueftro  Autor  , que  fe  eftamparon 
para  imponer , ó embobar  d Leílores  mentecatos  : aquellos, 
quiere  decir,  que  fin  contrapefar  las  prendas  relevantes, 
y las  demás  circunfiancias,  que  por  fu  literatura,  por  fu 
eílado,  y por  fu  mérito  hacen  digno  de  toda  veneración^ 
y refpeto  al  fabio,  y religiofo  Autor  del  Theatro  Criti-j 
, co,  dán  mas  credico  á un  fugeto  incógnito, y tan  defarnu- 
do  de  toda  literatura,  que  aun  no  ha  efiudiado  Gramáti- 
ca : aquellos  que  fe  meten  ¿ Juezes  , fin  hacer  juicio  , ni 
poder  hacerlo,  de  lo  que  dicen  las  partes, folo  porque  en 
uno  ven  una  inimitable  modeftia  , y el  otro  los  atruena 
con  fu  fanfarrona  arrogancia.  Para  dár  la  fentencia  de- 
bía preícntarfe  á los  ojos  el  Autor,  6 la  claufula  que  fe  ci- 
ta; pero  querer  decidir  fin  abrir  los  libros,  ni  los  ojos, es 
querer  acreditarfe  de  mentecatos. 

En  eRa  Obra  fe  dán  regifirados  todos  los  libros , y 
Autores,  fobre  que  fe  ha  movido  la  difpura : para  que  el 
Lector  mas  apafsionado  no  pueda  alegar  efeufa,  6 igno- 
norancia,  y para  que  no  fe  canfe  en  ir  á regiftrarlos  á al- 
guna Bibliotheca.  De  efie  modo  formará  juicio,  de  quien 
debe  fer  creido  : fi  el  procurador  del  vulgo,  6 el  que  def- 
tierra  fus  errores  en  el  Theatro.  De  efie  modo  formará 
juicio  cambien  del  modo  juftificado  , conque  procede  el 
P.M.Sarmiento;porque  defpues  que  convence  con  fusde- 
monfiracivos,  y palmarios  argumentos, que  los  impugna- 
dores del  Theatro  fon  torpemente  ignorantes,  o envidio- 
fos,y  groíTeros.difcurrió  el  ingenio  de  fu  piedad  no  tomar 
fus  nombres  en  boca,  aunque  han  dado  al  mundo  tanta 
materia  de  rifa;  ó porque  no  queden  gravados  en  la  me- 
moria de  la  pofleridad  para  eterno  padrón  de  fu  ignomi- 
nia, ó porque  no  los  ufurpe  el  mundo  para  fabula, 
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s*  Al  Efpin  celebra  Claudianó  por  animal  Impenetra- 
ble, aunque  pequeño;  porque  armado  fiempre  de  si  mif- 
mo,  no  bufea,  ni  necefsita  ageno  focorro  : pero  advier- 
te, que  á nadie  provoca  al  duelo  , porque  no  es  temera- 
rio, intrépido,  ni  ofenfivo,  y que  folo  fe  firve  de  fus  pun- 
tas para  fu  refguardo,  y para  que  fi  alguno  quifiere  echar- 
le incautamente  la  mano,  aprenda  en  fus  heridas  el  ef- 
¿armiento: 

Externar»  non  qiur'tt  opem:fert  omnia  fteum. 

,&OiY  pbarctr a,  fefe  jaculo,  ftfe  utitur  aren. 

Untan  animal  cuntías  bellorum  pofsidet  artes. 

Parece  puntual  emblema  del  fabio  Autor  de  ella  Obra, 
en  la  qual  fe  dcmueílra  copiofamente  armado  de  tan  uni- 
yerfal,  y exquifica  erudición,  que  apenas  toca  Arte,  Cien-* 
cia,  ó Hidoria,  de  que  no  dé  tan  abundante  , y tar.  pun- 
tual noticia,  como  íi  toda  fu  vida  fe  huviera  exercitado 
en  cada  una.  Etta  bien  pertrechado  de  gran  viveza  de 
efpiritu,  de  una  memoria  tan  rara,  que  es  viviente,  y co- 
; piola  librería  : de  un  juicio  mui  folido,  de  una  exa&a 
«Cricica,  de  una  mas  que  mediana  noticia  de  varias  Len- 
guas, como  dcmueílra  cfta  Obra  en  cada  plana ; todo  lo 
. qual  Ira  adquirido  con  fu  infatigable  aplicación  ,y  eílu-; 

dio,  de  que  es  V.Rma.  fiel  teíligo.  Y afsi  no  admiro  tan 
v hermofa  variedad  de  efpecies , como  nos  da  á manos 
, llenas  en  cada  Difcurfo,  ni  la  puutualidad  de  las  citas,  y 
claufulas  de  diferentes  Autores  , las  que  certifico  en  lo 
que  puedo,  que  correfpondcn  fielmente  á fus  lugares , y 
, me  confia  que  las  ha  bebido  todas  en  fus  fuentes.  Tal 
vez  cita  algún  Autor,  fin  feñalar  el  lugar,  ó el  libro  : pe- 
ro bien  sé,  que  no  es  defeuido , fino  fobra  de  cuidado, 
; para  que, pues  lo  llaman  fus  émulos  á la  Bibliothcca  Real, 
en  que  hai  tanta  abundancia  de  libros  ; vean  ellos,  y fe-» 
pa  el  mundo  , que  fin  el  focorro  extraordinario  de  uña 
Librería  tan  copiofa , es  capaz  de  fatigarlos  con  folos 
k>s  que  tiene  en  fu  religiofa  Celda,  y ofrece  prefentar  ren 
giftrados  en  nuellra  Librería. 

o ,Efta  es  la  Obra,  y el  primer  fruto  de  eíle  Sarmiento 
feliz,  que  ofrece  en  dos  Tomos  ; porque  no  Cabe  dar  los 

...  ' • 1 .7  í ■' 
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frutos  fino  á racimos : pero  por  tanta  variedad  de  fabo- 
rcs,  como  propone  de  efpecics,  es  parecido  al  Phenix  Je 
los  arboles ; no  al  fabulofo  Til  de  la  Isla  del  Hierro  , li« 
no  al  otro  que  celebraba  Plinio  por  fingular  en  el  mun*. 
do,  porque  era  de  eftruétura  tan  rara,  que  en  él  folo  fe 
veian  todas  las  riquezas  de  Pomona.  Uno  es,  y único  ef- 
te  Sarmiento  : y fi  bada  para  triunfar  de  tautos  él  folo; 
qv¡j  qué  ferá  fi  el  P.  M.  Feijoo  fe  pone  á fu  lado  ? Nos  dúo 

.■  1 ' tur  bu  fumus.  Uno  es,  y folo  el  Sarmiento  : pero  de  tal 

*•  modo  fe  transforma  en  toda  fuerte  de  letras , aunque 
fcan  las  mas  raras,  y exquifitas  , que  parece  depofiro  de 
todas;  porque  tiene  tal  primor  en  fu  manejo,  que  es  digt 
no  de  que  le  admiren  por  un  milagro.  En  qualquiera 
punto  de  los  que  fe  ventilan  en  cfta  Obra,  fea  de  eftudio,- 
ó por  incidencia,  fobran  pruebas  patentes  de  lo  que  di- 
go, y de  la  agudeza,  perfpicacia,  y extenfion  grande  de  fu 
ingenio  ; y no  dudaré,  que  los  que  leyeren  efte  Libro,  ce-í 
lebren  en  elle  Sarmiento  folo,  lo  que  Propercio  pondera^ 
ba  de  Verrumno: 

Tropcrt.Ub.  ■ Opportuna  me  a efl  cunflis  natura  figuriv. 

4*  In  quamcumque  vales,  verte ; decorus  ero. 

Sin  embargo  de  que  en  quanto  he  dicho  de  efta  Obrá^ 
no  he  ponderado  baflantemcnte  el  ingenio  de  fu  Autor», 
y fu  gran  literatura  ; no  quiero  omitir , porque  viene  co- 
tilo nacido  para  fu  elogio,  aquel  infigne  apologo  , que  ef-i 
cribió  Leónidas  Taretitino  , Poeta  Griego  , á que  aludí» 
Faft.  i.v.  la  gran  dulzura  de  Ovidio.  Oefcribio  un  animal  mui  co-r 
357-  lerico,  que  haviendofe  introducido  en  una  viña,  no  por 
comer  de  íu  fruto  (que  fruto  tan  noble  , y delicado  no 
correfpondia  ¿ fu  paladar  can  tofeo)  fino  por  otro  moti-; 
vo  mui  perverfo,  perdiendo  el  rcfpeto  á los  fuertes  mu-i 
ros,  que  la  fervian  de  defenfa  , y de  adorno  ; defpues  de 
apellar  los  confines  todos  con  fus  peílilentes  hálitos, def- 
pues de  haver  ajado  malicióla , y cruelmente  quantas  vi- 
dcs,-flores,y  hierbas  tuvo  delante,  fe  enardeció  con  nun- 
ca viña  fiereza  contra  un  fecundo  (armiento , defeando' 
fu  total  dcllrozo , porque  a puras  dentelladas  quifiera 
acabar  fu  rabia  con  jeodg  e 1 fruto  que  prometían  íps  ye- 
-••  • • ~ mas: 
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iiias:  pero  quando  mas  lo  maltrataba  fu  enojo  , quando 
ims  dentelladas  daba  al  innocente  farmicnto  , oyó  una 
voz  que  le  dixo  : Muerde  , muerde  ejfe  farmiento  : pero 
Advierte,  que  efe  b a de  dar  todo  el  vino  necefirio  , para 
quando  deshecho  en  menudas  piezas  feas  tu  / aerificado  en 
las  aras.  Prefento  el  Apologo,  porque  no  fe  prefuina  que 
lo  finjo: 


Salax  bene  barbatus ::::  aliquando  in  vineam 
Vitis  teneros  omnes  devorabat  ramos. 

Cui  verbum  ex  térra  tantum  clamavit:  Afflige,  pcfsime, 
MaxIUis  noftrum  Sarmentum  frugiferuni.  ' 

Raiix  enim  firma  exijlens  dulce  rurfus  neniar  emittens 
Quantum  libando  fatis  fit  tibí :::  maftando. 

Ifto  ha  fucedido  puntualmente  al  colérico  impugnador 
del  Theatro  Critico.  Pretendió  aífolar  la  hermofa  viña, 
que  havia  plautado  el  P.M.Feijoo:  y perdiendo  el  refpeto; 
con  no  viña  arrogancia, y groíferia,  á los  do¿tos,y  afama- 
dos Ceníores,  que  la  adornan , y defienden  como  fuertes 
muros,  apeftando  los  oidos  , y los  ojos  con  fatyras , ca- 
ltunnias,  y diferios , últimamente  fe  encarnizó  fu  envi- 
dia contra  un  fecundo  Sarmiento  , y no  por  otro  moti- 
vo, fino  porque  era  efpccial  adorno  del  Theatro  , y por- 
que confpiraba. con  fu  Autor  a defierrar  los  errores  dej. 
Vulgo.  Pero  yá  vemos  en  eftaObra  el  copiofo,  y exqui- 
liro  licor  , que  fu  fecundidad, déftila  para  exemplar  cafti- 
go  de  efia  fiera, y para  que  otras  efcarmiuiten  con  fu  pena 
Jndecorofa.  Supongo, que  aunque  hecho  piezas  prefumi- 
ra  dcfquitarfe  en  el  tono  que  fucle,  fi  quien  puede  impe- 
dirlo, no  fe  lo  impide  : pero  no  teme  el  Sarmiento  , que 
pueda  hacerle  algún  daño.  Y afsi  agavillenfe  contra  él 
fieras  ribiofas  , ío'plen  fanfarrones  Auftros  , granizen  nu- 
anieiia2’*l*>  fatyras»  calumnias,  y dicterios  : todo  el 
daño  fe  reduce  á que  ajen  algunas  hojas  ; mas  corno  tie- 
ne raizes  tan  firmes,  y tan  profundas,  arrojará  con  nuevo 
brio,  y mas  pujanza  fus  yemas. 

Ntc  rnetuit  furgentes  Pampinus  Auflros  f 

Aut  aftum  c&lo  magnis  Aquilonib.ts  imbrem : 

T,  Sed  trudit gemrnas,  O1  frondes  explicat  omnes. 


Varisr.Ept - 
grtmm.  ¡ib. 
i.r .6.  Epig. 

i. 


Vig.Geerg, 

3.V.33*. 
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Elle  es  el  dictamen  que  he  formado  de  la  Obra*  f»lvo,&c.- 
En  San  Martin  de  Madrid  á veinte  y quatro  de  Febrero» 
de  rail  fetecicntos  y treinta  y dos. 

Fr.  Diego  Mecolaeta. 

‘i  ‘j  :»  í . ■ ' ■ i . ■ '•  f 

; --—..^—4 

i . .... 

LICENCIA  DE  LA  ORDEN.  ' 

t 

NOS  el  Maeftro  Fr.  Francifco  de  Berganza  , General 
de  la  Congregación  de  San  Benito  de  Efpaña , é 
Inglaterra,  &c.  Por  la  prefente  , y por  lo  que  á Nos  to-; 
candamos  licencia  para  que  pueda  imprimirle  un  Libro,: 
intitulado:  Demon^racion  Critico- Apologética  del  Thea¿ 
tro  Critico  Univerfal : T Defenfa  de  lat  Aprobacionet,  Pri-: 
mera,  y fegunda  Parte , que  compufo  el  Padre  Fr.  Martin 
Sarmiento  , Le&or  de  Theologia  Moral  en  S.Martin  de 
efta  Corte  : Atento  á que  haviendo  remitido  fu  examen  á 
perfonas  Doétas,  fomos  informados  no  tener  cofa  que 
fe  oponga  á nueftra  Santa  Fe,  y buenas  coftumbres.  Da- 
da en  nueftro  Monafterio  de  S.  Martin  de  Madrid  á veinj 
te  y ocho  de  Febrero  de  mil  fetecientos  y treinta  y dos, 

El  General  de  San  Benito • 


Por  fu  mandado,' 

M.  Fr.Jofepb  de  Colmennret\ 


em 
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CENSURA  DEL  DOCTOR  D. PEDRO  GONZALEZ 
GARCIAy  Cura  proprio  de  la  Parroquial  de  S.  N icol  de  de 
ejla  Corte  y Examinador  Sy  nodal  del  Arzobifpado  _ 
de  Toledoy&c. 

AQuellos  Do&os , y famofos  Efcritores  , que  merfi-í 
cjeron  con  fus,  libros  el  aplaufo  > y eftimacion  de 
los  Sabios,  fe  imponen  una  durifsima  ley  en  continuar 
fus  Ediciones,  y dar  al  publico  fus  literarias  tareas.  No 
los  baila,  para  llenar  la  común  cxpedacion,  profcguirlas 
con  la  elegancia,  y perfección  que  las  empezaron  : fe  fu- 
jetan  á adelantar  mas  el  paíTo  en  las  ultimas  jornadas  , no 
obílanco  fer  tan  largas,  y continuas  fus  fatigas;  y á monf-, 
trar  que  no  los  rinde  el  canfancio  , aunque  caminen  fin 
d^fcanlar , ni  interrumpir  fus  trabajofos  eíludios.  Son 
mui : diverfas  las  leyes  que  obferva  la  naturaleza  en  lo 
racional; de  las  que  eftableció  en  lo  vegetable.  En  la 
amena  República  de  las  Plantas,  no  fe  extraña , que  fe  ef- 
tcrilizcn,  ó deterioren  prcílo  las  que  llevan  mas  fruto  en 
ly  principio;  pero  en  el  Penfil  hermofo  de  lo  Racional,  fe 
reputa  por  poco  menos  que  un  tronco,  el  árbol  que  em-¡ 
pezó  con  producciones  ventajofas  , fi  no  aumenta  fu 
fecundidad , y adelanta  fu  perfección  hafla  las  ultimas.’ 

Por  efte  motivo  fe  exponen  los  mas  celebres  Autores  a 
los  filos  de  la  mordacidad  mas  fevera,  fi  deídicen  las  feJ 
gundas  de  las  primeras  producciones  de  fu  pluma.  Perl - 
ti,  eferibió  San  Juan  Chryfoílomo)  ni/i  femper  e penu  fuá  z¡b.  y.  de 
uberiora  quadam,  & qua  eloqucntice  opinione  , quam  vul-  Sjcerdotit. 
gó  jatn  conceptum  babent , majora  Jint , protukrmt , om- 
niutn  criminationibuí  obnoxij  funt..  Cum  borum  fcrmoy 
proiigue  el  Doftoc  Santo  , niji  apprime  admirabilis  , at- 
que  adeó  Jlupendus  fuerit  ytam  longé  abefi  , ut  laudatores 
invinia$l  ut  etiatrt  accufitores  permultos  conciliet.  • 

El  Rmo.  P.M.  Fr.  Benito  Geronymo  Feijoo  , incom¿ 
parable  Autor  de  nueítro  figlo  , venció  , con  los  preció- 
los Libros  de  fu  Tbeatro  Critico  Univerfal , el  impolsible 
de  exceder  con  los  fegundos  á los  primeros.  Leyólos  a 
todos  con  admiración  el  Orbe  literario,  viéndolos  por  fu 
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novedad  exquifitos,  por  fu  do&rtná  fanos , por  fus  ra20¿ 
nes  folidos,  por  fu  erudición  amenos  , y por  fu  natural 
inimitable  eloquencia  clarifsimos,  y puros.  Ni  fe  debie- 
ra eílraúar,  que  eíle  grande  Hombre,  extenuado  con  el  ri- 
gor de  fu  obfervancia,  y fu  eíludio,  tuvicíTc  en  algún  pa- 
rage de  fus  obras  dlílraido , ó menos  prornpto  el  eípiri-i 
tu  : porque  todos  fornos  hombres,  y de  los  Homeros , y 
aun  de  los  Argos,  fe  dice,  que  tal  vez  duermen : pero  fa- 
lieron  taa  perfe&os  fus  doétifsimos  Efcritos,  que  no  hai 
en  ellos  propoficion  (bien  entendida)  que  necefsite  de 
efponja,  ni  claufula  que  corregir  con  la  lima.  Eíla  íin- 
gular  felicidad , y la  aclamación  univerfal , conque  los 
recibió  el  Publico,  excitó,  para  impugnarlos  , la  emula* 
cion,  y Envidia  de  los  Ariílarchos.y  Zoilos  : Pero  proíi- 
guió  el  Theatro  el  Rmo.  Feijoo:  y con  él , y con  el  bra- 
zo de  fu  convincente  fabia  Apología , arrancó  a aquel 
monílruo  la  lengua.  Mas  como  él  es  Sierpe  , que  la  tie^ 
ne  duplicada,  y le  abrió  el  Autor  otras  tantas  bocas,  co- 
mo heridas , empezó  una  fola  lengua  , que  havia  queda- 
do , á hablar  por  todas  , aunque  las  demás  eílaban  yá 
mudas. 

A lidiar  con  eíla  lengua  fale  de  nuevo  á la  palcílra 
el  Rmo.  P.  M.  Fr.Martin  Sarmiento,  Benedi¿tino,y  Lee-, 
tor  de  Theologia  en  fu  Monaílerio  de  San  Martin  de 
Madrid,  con  dos  Tomos,  que  intenta  dar  á la  luz  pu- 
blica , y que  remite  á miCenfura  el  fe  ñor  Don  Miguel 
Gómez  de  Efcobar,  Vicario  de  eíla  Villa  , é Inquiíidor 
Ordinario  de  Corte,  &c.  El  titulo  de  ellos  es , Demonf- 
t ración  Qrftico-  Apologética  del  Theatro  Critico  Univerfal 
&c.  Y aunque  eíla  voz  , Demonf  ración  , en  el  rigor  de 
fu  eíícncia,  fignifica  un  evidente  convencimiento  de  fu 
aíTumpto,  el  qual  es  mui  difícil  en  tantos  , y tan  diver- 
fos  difeurfos;  defempeña  el  Autor  todo  loque  promete 
en  la  infcripcioo  de  la  fachada ; porque  tiene  tanta  alma 
k)  interior  de  la  Obra  , que  baila  para  dár  mucha  a los 
dos  cuerpos  de  ella}  y no  sé  fi  también  á los  que  iluílra  fu 
pluma.  Lo  cierto  es,  que  fí  á una  fabrica  tan  cabal, y pri- 
morofa,  como  es  el  Theatro  Critico  , fe  la  puede  añadir 
• * “ *!- 
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algún  pulimento,  que  la  firva  de  gala  (yá  que  és  caí!  im- 
ponible adelantar  fu  hermofura)  es  efta  Dtmon fine  ion , 
que  le  retoca, y le  adorna.  Es  (en  mi  didamen)  Demonfr 
¿ración  tan  patente  la  que  el  Rmo.  Sarmiento  manifiefta 
en  todos  los. puncos  que  trata,  que  para  conocerla  fo- 
bran  los  difeurfos  , y bailan  para  comprehCndcrla  los 
ojos.  Examinen  los  mas  linces,  y Criticos  en  fus  origina- 
les, las  cicas  que  trahe  efta  Obra  de  tantos  Autores  ; y ef- 
ta curioíidad,  aunque  prolixa  , ferá  claro  ceftimonio , y 
reflexa  dcmonftracion  de  la  evidencia. 

; . Bien  sé,  que  el  Sol,  y la  verdad  fuelen  padecer  fus  in- 
fortunios, encontrando  cal  vez  con  ojos  tan  enfermizos, 
que  cierran  los  parpados  á la  clara  luz  de  fus  rayos,  con- 
tentos con  la  ojeriza,  y encono  de  no  querer , ni  aun  po- 
der i verlos  t Cum  perf picúa  veril  as  aures  , & corda  borní-  Epift.  167. 
num  ferial, decia  San  Auguftin,  tanta  quofdam  mal * con- 
Juetudinis  voragp  fubmerjit  , ut  ómnibus  autboritatibus, 
rationibufque  rejijlere , quam  con/entire  mallmt.  Pero  fe- 
ria yo  mui  temerario, (i  creyeíTe,  que  á aquellos  á quienes 
impugna  efta  Obra,  les  faltaba  la  docilidad  difcreca  de 
convencer  fus  entendimientos  con  la  patente  Demonftrar 
cion  de  efta  doda  Apología  : antes  bien  juzgo , que  aun- 
que para  vencerfe  a si  miúnos  les  da  las  mayores  armas 
nueftra  Autor,  y fu  Impugnador  fabio , no  querrán  que 
fe  atribuya  la  vidoria  á la  fuerza,  y valentia  de  aquelloj 
difcurfosj  y que  triunfarán  de  si  mifmos  con  fus  propriós 
ojos.  No  es  tan  poco  preciofo  un  defengaño , que  no' le 
compre  bien  barato,  aun  á coila  de  algún  no  leve  difpen- 
dio.  Confideso  mui  corto  el  que  padecerán  rindiendofe 
alas  invencibles  armas  de  efta  Demonftracion  Apologé- 
tica; porque  fiempre  les  queda  la  vanidad  honrada  de 
haver  batallado  con  un  Gigante  de  proceridad  mui  def- 
medida. 

t El  motivo  que  huvo  para  provocarle  al  campo  de  la 
lucha,  fe  le  ocultó  á el  Rmo.  Feijoo  fu  juiciofifsima  mo-, 
deftia.  El  que  impugnó  al  Thcatro  Critico  , no  tuvo 
otro  intento , que  acalorar  la  pluma  de  fu  Autor  , para 
que,  agitada  con  el  combate , defcubrieflc  todo  el  fuego 
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de  fu  efpirittt.  Sabia  mui  bien,  que  al  Rmo.  Fcijoo,  qué 
es  un  mar  de  erudición,  le  havia  de  acontecer  lo  que  á el 
Mar.  El  Mar  quanto  mas  herido  de  los  uracanes  , y los 
vientos,  tanto  mas  fe  remonta , y fe  avecina  á los  Aftros, 
y aun  entonces  defcubre,  y faca  á las  orillas  el  thcforo,' 
que  ocultaba  en  fus  entrañas.  El  libro  de  los  OpoGtores 
hirió  (Gn  vulnerarle)  al  Rmo.  Feijoo  ; y aunque  el  eftilo 
picante  de  aquella  pluma  huvicfle  rafgado  la  preciofifsi- 
nu  tela  del  Theatro  , eflos  mifmos  rafgos , y piques  def- 
cubririan  fus  profundifsimos  quilates  : porque  bien  fe  fa-: 
be,  que  el  que  pica  un  dedo  en  el  guante, y le  rompe,  mas 
que  romperle , intenta  defeubrir  el  diamante  para  que 
brille.  Si  eñe  fué  el  motivo  (como  yo  fofpecho)  de  la 
impugnación  del  Theatro  Critico,  no  tendré  por  mui  juf- 
to  el  íentimiento  conque  el  Rmo.  Feijoo  fe  lamenta  de 
elle  pretendido  agravio  : porque  la  pequeña  pluma,  que 
hiriendo  á fus  cuerdas,  hace  fer  tan  harmouiofa  á la  Cy*j 
thara,  mas  merece  gracias,  que  quexas.  -¡  .. 

Lo  miftno  digo  de  las  que  dá  muchas  veces  el  Autor 
de  ella  Obra  ¿ los  mifmos  á quienes  impugna:  porque  es 
cierto,  como  obfervó  Venancio  Fortunato, que  G llorafle 
el  farmiento  , con  aquella  agua  que  deílila,  los  tajos  de  la 
cuchilla,  que  le  poda,  fe  quexaria  de  los  gozos  de  fu  mif-> 
oía  fecundidad  , mas  que  de  la  mano  del  Podador: 

Lib.  j.  Car-  Caudice  defcFlo  lacryrnat  fuagaudia  Palmes', 

7.  Undc  merutn  tribuat , dat  modo  vitis  aquarn. 

A los  que  dieron  motivo  para  efla  Demonftracion,debe  el 
Rmo. Sarmiento  haverfe  dado  á conocer  de  el  Publico  ; y 
puede  eílarlts  mas  agradecido, que  quexofo:  porque  tam- 
bién les  deberá,  que  juzguen  muchos,  ávifta  de  ella  fu 
Erudita  Apologia,  que  iguala  a fu  Maeftro  en  fabiduria,y 
en  alma.  De  Elifeo,dice  la  SagradaHiftoria,fegun  la  inte- 
4-Rfg.  cap.  Ijgencia  de  Vatablo,  que  dividiendo  mentalmente  en  tres 
partes  ehgrande  cfpiritu  de  fu  Maeftro  Elias  , pidió  las 
dos  para  si,  Fiat  in  me  dúplex  fpiritus  tuus  : reconocien- 
do en  efte  mifmo  modo  de  pedir,  que  el  que  tuvo  las  tres 
Patabl.  bic,  partes  le  fué  mui  fuperior  : Da,  ut  dua  partes  fui  fpiri - 
¡nSíbtlit.  tus,  divi/i  in  tres  partes , Jint  mecum.  Pero  aunque  la 
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ínodeítia  de  Elifeo  confelTafle  ¿on  ingenuidad  efte  excef- 
fo,  fe  juzgó  por  igual  con  el  de  Elias  el  cfpiritu  de  fu 
Difcipulo : porque  añadidas  á cQc  las  dos  partes  del  ef- 
'piritu  de  fu  Macílro,  quedaron  aquellas  almas  tan  acaba- 
. dadas,  que  apenas  fe  conoció  la  dcfigualdad  entre  ellas. 

El  decantado  thenia  de  la  tranímigraciou  de  las  Al- 
teas (que  no  tiene  mas  verdad  , que  la  de  haver  algunas 
.«ntre  si  mui  parecidas)  le  huviera  perfuadido  Pythagoras 
con  mas  razonable  fundamento , (i  experimentarle  en  cf- 
tos  dos  Ingenios  Benedictinos  > Maellro,  y Difcipulo  , un 
cfpiritu  tan  uniforme,  y fymbolico.  Lo  que  fin  exagera- 
ción dixo  de  Tertuliano  el  Lirinenfe,  fe  puede  fin  hyper- 
bole  afirmar  de  ellos  dos  Monges.  En  cada  uno  de  ellos 
•halla  laGrammatica  reglas,  la  Rhctorica  elegancias  , la 
Mufica  acccntos,  números  la  Poefia , dcmonítraciones  la 
Mathcmacica,  argumentos  la  Lógica , la  Medicina  apho- 
cifmos,  la  Ethica  máximas  , la  Hiíloria  noticias  , la  My«j 
thologia  fábulas,  la  Philofofia  obfervaciones , la  Jurifpru-; 
dencia  Leyes,  la  Theologia  verdades , la  Efcritura  com- 
mentos,  y una  Encyclopedia  univerfal  los  Eruditos:  Om-> 
nem  Pbilojaphiam,  omnet  Seólas,  omnem  Hiftoriam , mira 
capacítate  tomplexus  eft.  De  uno,  y otro  Autor  fe  puede 
decir  fin  arrojo  , lo  que  de  aquel  Monge  fu  Hermano  ef- 
cribió  el  DoCtor  Melifluo  : Nec  in  maxitnit  tantum  , fed 
in  minimis  maxitnus  erat.  No  folo  regentan  en  tan 
alcas  facultades  un  magifterio  fublime  ; también  en  el 
Mcchanifmo  es  cada  uno  grande : porque  faben  con  emi- 
nencia lo  que  Vitruvio  en  la  Arquitectura,  lo  que  Fidias 
en  la  Eftatuaria , lo  que  en  el  Campo  Columela , lo  que 
en  el  Huerto  Pomona  , y lo  que  fupieron  en  el  arte  tex- 
triz  las  tres  Hermanas : Qui  (inquam)  vcl  in  boc  rerum 
genere  Gerardi  fubterfugit  peritiam ? Carnentarijs , Fabrisy 
AgricoliSy  Hortulanis , Sutoribus , atque  Textoribus  faciie 
Magifler  erat.  En  fin  foi  de  parecer, que  no  contiene  efta 
Obra  cofa  alguna  contraria  á las  Chriftianas  coftumbres, 
ni  opuefla  á las  Cathoücas  verdades.  Afsi  lo  fiento  > fal-i 
yo,&c.  Madrid,  y A godo  io.de  173  a. 

Dott.  D.  Pedro  González  Garda. 
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LIC EMCÍA  DEL  ORDINARIO.  * ' 


NOS  el  Licenciado  Don  Miguel  Gómez  de  Efcobar, 
Inquiftdor  Ordinario,  y Vicario  de  efta  Villa  de 
Madrid,  y fu  Partido , por  el  Eminentifsimo  feñor  Don 
Diego  de  Aftorga,  Presbytero  Cardenal  de  la  Santa  Igle- 
fíadeRoma,  Arzobifpo  de  Toledo , Primado  de  las  Ef- 
pañas,  Chanciller  Mayor  de  Cartilla , del  Confejo  de  fu 
Mageftad,  &c.  Por  la  prefente,  y por  lo  que  áNos  toca, 
damos  licencia  para  que  fe  pueda  imprimir,  é imprima 
el  Libro  intitulado:  Demonftr ación  Critico  Apologetice 
del  Tbeatro  Critico  Univerfal  : y Defenfa  de  fus  Aproba M 
lies,  Primero,  y fegundoTomo  , compuefto  por  el  R.  P» 
Fr.  Martin  Sarmiento,  del  Orden  de  San  Benito  , Leéfcor 
de  Theologia  Moral  en  fu  Monafterio  de  San  Martin  de 
cfta  Corte  : Atento  que  de  nueftra  orden,  y comifsion  fe 
La  vifto-,  y reconocido  por  el  DocL  D.  Pedro  González 
García,  Cura  proprio  de  la  Parroquial  de  San  Nicolás  de 
ella  Corte;  y por  fu  Cetifura  á Nos  remitida  , confía  no 
contiene  cofa  que  fe  oponga  á nueftra  Sanca  Fé  Catholi- 
ca , y buenas  coftumbres.  Fecho  en  Madrid  á catorce 
de  Agofto,  año  de  mil  fetecicntos  y treinta  y dos. 


Lie.  D.  Miguel  Gómez. 

de  Efcobar. 


. >. 


M-.- 


Por  fu  mandadoi, 
Gregorio  de  Soto, 
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CENSURA  DE  L Rmo.  P.  M.  Fr. 
Francifco  Antonio  Balleneros , del  Orden 
del  Gran  Padre  San  Agufitn , y Regente  de 
E fiadlos  de  el  Colegio  de  la  Señora  Dona 
María  de  Aragón  de  efia 
. .".cr - < Corte  c* 

4 M.  r.  . • . . 1 . 

1 M.  P.  S. 

DE  orden  de  V.  A.  leí  la  Obra  , diílribuida  en  dos  To-: 
mos , fu  titulo  : Demonjlracion  Critico- Apologética 
del  Tbeatro  Critico  Univerfal  > y Defenfa  de  fus  Aprobacio- 
nes. Su  Autor  el  Rmo.  P.  M.  Fr.  Martin  Sarmiento , de  la 
Iluftrc  , y fiempre  Excelfa  Religión  de  San  Benito ; y en 
medio  de  que  profeflo  al  Autor  una  dulce  amidad  , me  en- 
tregue a leerla  con  la  mas  feria  circunfpeccion  , para  que 
dafe&o  , que  fiempre  al  Autor  he  tenido  , no  me  fyndi- 
caíTe  de  Ccnfor  apasionado  : y obedeciendo  el  orden  de 
V.  A.  dire  ingenuamente  mi  fentir , en  lo  que  alcanza  mi 
capacidad.  Para  el  Theatro  de  los  Sabios  no  necefsitaba 
el  Rmo.  P.M.  Feijoó  de  que  falieíTe  alguno  á la  defenfa  de 
fus  Efcritos;tanta  es  la  erudición  de  que  ios  llena, tal  la  fo- 
Jidez  fobre  que  los  funda,tal  la  eloquécia  de  que  los  ador- 
na;que  yá  las  plumas  de  la  Fama  fon  fu  mas  cabal  Pancgy- 
rifia.  A efle  fin  fudan  , fin  ceflar  , lasPrenfas  en  diferentes 
Idiomas , para  que  vuele  fu  Theatro  á todas  las  Naciones 
Eílrangeras.  El  argumento  mas  de  bulto  , y que  mas  bien 
perfuade  ella  verdad,  es , que  fentados  mui  de  ceño  los  Ef- 
trangeros  , y con  vara  rígida  en  la  roano  , notando  á los 
Eícritores  Efpañoles  de  incultos;  al  llegar  al  Autor  de  el 
Theatro  , el  mayor  elogio  les  parece  eftrecho.  Baile  para 
prueba,  (i)  lo  que  yá  havrán  leído  los  Curiofos  , en  el 
Mercurio  de  Francia. 

\ Gran  gloria  es  de  cíle  Sapientifsimo  Maeftro , que  los 

* que 


0> 

Añude 


f Digitized  by  Google 


co. 

Heuric. 
qiiodlib.  3. 
q.  *•  Du. 
rand.  ¡n  z. 

dift.ji.q.y. 


K 
f.  . 


. (3> 

Virgilio. 
Edog.  i. 


que  haftá  aquí  potaban  de  Inculco  hueílro  País  , confieflci^ 
yá,  que  cria  Plumas, que  fí  echan  á volar,  enícnarán  la  Cri-i 
tica  fundamental  i todas  las  Naciones  , como  en  todos  (i-; 
glos  la  profundidad  de  todas  Facultades.  Ello,  dlce^  del 
Theatro  del  Reverendísimo  Feijoó  los  Éllrangeros : ello  j 
publica  á ana  voz  coda  la  República  de  los  Sábióá : y efio» 
mifmo  diráqualquiera,  que  con  (lucera  intención  fe  entre-: 
gue  á leer  fu  Obra;  tiendo  difícil,  que  haya,  quien  una  vez 
la  lea  , que  no  fe  le  aficione  , defeando  repetir  la  letura 
nuevamente  , y hallando  en  cada  aflumptó  de  ella  una  dul- 
ce goloíina,  conqui  fe  recree  el  alma.  Y fia  Verdad,  aque-< 

Ha  sublime  cultura  fin  afectación, aquella  bellísima  deíica-í », 
deza  fin  melindre,  aquella  gravifsima  fcriedadfin  prefump- 
cion  , aquel  purifsinio  Idioma  fin  ¡mpropriedad  , y aquel  . 
río  de  eloquencia  en  fin  , prendas  fon  , c^uc  ,fi  cupielfe  di-  j 
ferencia  elpecifíca  en  las  Almas,  fuera  la  del  Reverendifsís  ^ 
mo  Feijoó  efpecie  nobilísima  entre  todas.  . ‘ N ' . ’ . , 

Que  hai  ventaja  en  las  Almas , afírmalo  la  mas  probable 
Filoíofia.y  fe  hizo  can  cierto  a los  Doctores  {*)  Parifienfes, . } 
que  no  dudaron  condenar  por  error  lo  contrarÍ9.Nada,-han  a 
decidido  Padres, y Concilios  en  efte. punto. Eítableccn, que 
las  almas  racionales  fon  codas  de  una  efpecie, pero  lá  efpc-;  , 

cifica  igualdad  no  cftorva  la  ventaja  en  la  perfección.  To-i  , 
dos  los  diamantes  fon  de  una  naturaleza  , pero  unos  falen 
con  mas  fondos ; no  es  igual  la  pureza  del  olor  en  todas  las  ^ 
Roías, ni  el  incendio  déla  purpura  igualmente  fubido  ca 
los  Claveles  ; rara  es  la  efpecie,  que  no  admite  individuos; 
ventujofos.  Muchos  Efcricores , y efpecialmente  Eftrange-, 
ros  , han  tratado  , con  gravedad  , con  primor  ,con  erudi- 
ción, y con  acierto  los  aiíumptos , que  controvierte  el  Re- 
verendísimo Feijoó  en  fu  Theatro ; pero  aquel  methodo, 
aquella  dulzura  , aquella  belleza  , aquella  elegancia  ,.aque«  - 
lia  viveza,  y aquella  energía  , dotes  ion,  que  comunicó 
Dios  con  mano  tan  franca  á efia  noble  alma , que  fus  po-  'r 
tencias  fon  tan  ventajofas  para  qualquicra  intelc&ual 
Obra , como  lo  cantó  el  Poeta,  (j)  „ , 

Quantum  lenta  folent  ínter  v ib  urna  cuprefsi. 

Nunca  me  perfuadi  r á que  iuceuc^ííc  yulnecy  Efcritor 
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Efpaíío!  efla  infigne  Obra , á viíla  de  que  los  Eftrángeros 
la  elogian  en  voz  , y en  ploma  ; pero  acafo  permitió  Dios* 
que  alguno  faliefle  á contradecirla, para  que  el  Reverendif- 
fimo  P.M.  Sarmiento  tomafíc  á fu  cuidado  defenderla, ma- 
nifeftando  al  Theatro  de  la  fama  los  quilates  de  fu  fabidu- 
ria  , que  recataba  modefto  en  el  retiro  de  fu  Celda.  Salió 
fu  Reverendifsima  á la  defenfa  en  efta  Obra  , y en  ella  an- 
da tan  acompás  de  el  Autor  del  Theatro,  que  parece  efta- 
dran  los  dos  en  una  mifma  Bibliotheca , elcriben  con  una 
mifma  pluma  , y raciocinan  con  una  mifma  alma.  Quanto 
di&aen  fus vindicias , lo  pefaen  la  mas  fiel  balanza;  lo 
cierto  lo  afirma  con  teflon , lo  probable  lo  esfuerza  con 
agudeza , y lo  falfo  lo  impugna  con  eficacia.  Para  todo  ef- 
to  bebió  los  Syftemas  de  las  fuentes  mas  puras  : tomó  de 
los  mas  limpios  Veneros  las  doctrinas  , y inquirió  los  af- 
íumptos  , que  trata  , con  examen  tan  efcrupulofo , que 
no  dexa  que  dudar  al  Letor  mas  nimio : y aprovechandofe 
del  conocimiento  que  tiene  de  algunos  Idiomas  , da  con  la 
Cías  exa&a  fidelidad  , lo  que  dixo  en  tan  diferentes  puntos 
cada  Autor.  En  todas  Facultades  habla  como  Macftro  , y 
*n  tt)djs>como  fi  fuefle  ProfeCfor  folamente  de  cada  una  de 
ellas.  Tal  es  la  univerfalidad  de  fus  eftudios,  que  en  ningu- 
na es  foraftero , tiendo  en  todas  tan  peregrino.  Solo  cftc 
Sabio  Maeftro  podia  ponerte  al  lado  del  Theatro  , y can-  (4) 
tar  los  dos  en  uno  el  Epinicio  , f 4)  que  es  lo  que  dixo  de  Nullm» 
San  Juan  Chryfoftomo  fu  Panegyrifta  Procío.  TJUdJiF* 

Una  cofa  no  debo  omitir  en  elogio  , y no  pequeño , de  j 
el  Autor  , y es  laReligiofa  modeftia , conque  en  defenfa  tf't  •ittr 
del  Theatro  toma  la  pluma.  Encales  contro  ver  fias,  como  Joanntl- 
efta  , en  que  cftln  por  el  Autor  la  razón , y jufticia , es  di-  Smsl!r 
ficil  llevar  la  pluma  por  tan  reportada  pauta,  que  no  fe  p*g.  17^* 
deslize  efta , ó aquella  palabra  teñida  en  acrimonia : ó ya  3* 
fea  con  el  ardor  déla  difputa  , ó ya  con  el  dolor  de  ver  U 0>) 
¿Venerable  Pcrfona  del  ReverendifsínioFeijoó  ofendida.  Jilf'.'L.Ji 
Aquí  es  donde  el  l1.  M.  Sarmiento  fe  excede  a si  irnfmo;  ficittEmrtt 
procede  en  todo  el  difeurfo  de  fu  Obra  con  tan  prudente  fint  f**per- 
prcciíion  , que  poniendo  al  Impugnador  delante  , lo  que 
gn  íada  Syftcma  promete , folo  fe  contenta  con  cftc  dcfpi-  , fi~t 
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Jrevitia  pro 
ver  ¡tate  ier. 
late,  S.  P. 
Auj»,  contr. 
littcr.  I’cti 
lian.  c.  i?. 
(6) 

Veril. u cwn 
inquriiur, 
arroganti* 
depon  alur. 

S.  P.  Au^. 
cap.  6.  con  f. 

(y) 

Vidc  M.Yc. 
pcj  ¡n  Cro. 
nic.&  Mag. 
Hcrcdum 
in  Prolog. 
SS.  Ordinis 
S.Benedicti. 
,(«) 

Nejen  inde 
na/ci  j¡¡- 
quid  medio . 
ere:  tot  p re- 
batí , quot 
geni  ti  , «r 
quod  difji 
tile  preve - 
rtit  , e'efla 
frequentcr. 
Cafiodor. 
citatEpmíc. 
Sacr.  f.118. 
(?) 

Terra  qu¡ 
fluir  Ufie 
IF  melle , ut 
ex  bit  fru  - 
fhbut  t«g. 
tiofci  petefl. 
Numcr.cap. 
13.  r.  18  . 

¿Ibfrid'rant 
P.i’mitem 
ei*  uva  fuá. 
lbid.  v.  a 4* 


que  ; y fe  pone  tan  letfos  de  herirle  , qué  ni  aun  permite  a 
la  pluma  , que  le  nombre.  Es  verdad  , que  algunas  veces 
luce  memoria  de  lo  que  fe  dixo  , con  pcííado  eftilo , con- 
tra el  Theatro  , pero  como  fi  lo  fura  al  olvido , bafea  folo 
la  fatisfaccion  en  la  remifsion  de  el  agravio.  Que  bien 
toma  la  lección  de  mi  Gran  P.  Aguftino!  (5)  Tampoco 
canta  con  arrogancia  la  victoria,  ni  infulta  alAntagO- 
niíla  con  la  mas  venial  cantilena  , fiendo  mui  frequente  ef- 
te  feo  lunar  en  qualquiera  bferitor  , y mas  quando  llega  ár 
convencer : lexos  va  de  efta  fealdad  el  Revercndifsim o Sar- 
miento, porque  fe  pufo  baxo  de  la  pluma  de  mi  Aguti- 
no. (6) 

Con  cftas  nobles  prendas  venera  mi  refpeto  por  subli- 
mes á ambos  Efcritores  ; al  Reverendísimo  Feijoó  por  lo 
que  enfeña  al  mundo  en  fu  gran  Theatro ; al  M.  Sarmiento 
por  la  defenfa  , que  hace  con  tan  difcrcto  pulfo.  Ya  tiene 
eftas  dos  Columnas  mas  la  Sagrada  Religión  Benedictina; 
y ella  gloria  mas  nueílra  feliz  Eípafia , á pefar  de  los  que  la 
tuvieren  por  inculta.  Ha  tenido  la  Religión  de  San  Benito 
tantos  Efcritores  en  todas  facultades  , que  cafi  defconocen 
el  guarifmo;  afsi  de  los  Santos  que  dio  a la  Patria  Celcftial» 
lo  dio  ¿entender  el  Papa  Juan  XXII.  (7)  Pero  no  es  cfta 
fu  mayor  gloria  : la  mayor  as,  que  fus  Efcritores  no  fe  con- 
tentaron con  poco  , ni  con  lo  moderado  ; fiempre  fueron 
Grandes  , fiempre  Excelentes  , y fiempre  Infignes.  Es  lo 
que  dixo  de  los  Decios  (8)  Cafiodoro. 

Quando  efia  gloria  la  ignorara  el  mundo  , la  publica- 
ra con  fu  Obra  el  Reverendísimo  Sarmiento.  Sucede  coa 
la  Obra  del  Autor , lo  que  á los  Exploradores  de  la  tierra 
de  Promifsion  con  fu  Caudillo  Moyfes.  Quifieron  infor- 
marle de  lo  fértil , y pingue  de  aquel  terreno,  y le  puficron 
un  Sarmiento  Joto  : (9)  mira  que  abundante , le  decían  , es 
efie  Sarmiento  , y de  lo  pingue  de  el  infiere  lo  fértil  de  el 
País.  De  mucho  podian  los  Exploradores  informar:  Qué 
terreno  , qué  habitadores  , qué  viviendas,  y qué  perfonas: 
pero  juzgaron  diferetos  , que  todo  lo  ponian  preícntc  á fu 
Caudillo  , folo.conquc  miraífe  a aquel  Sarmiento.  Mucho 
tenia  yer  que  decir  en  elogio  de  ella  Sagrada  Religión.  Qué 
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(lo) 

. i . f i Hutr.ut  pin i- 

térrenó  tan  fértil  de  Santos!  (i o)  Que  hijos  tan  gloriofos.  ib;d. 

Que  Efcrkores  un  iníigncs!  (i  i)  Que Monaítcrios!  (i :)  t.  i 9. Habí. 
Que  Colegios!  Y que  cfhidios!  A todo  ello  me  conduce  el 
«MEO  , pero  el  Indice  de  todo,  Tolo  es  Sarmiento.  Cortctu-  f 
yo  , con  decir  , que  no  contiene  la  Obra  propoficion  algu-  Populut 

tía  , que  contradiga  á las  regalías  del  Rey  nueftro  Señor,  //a- 

'itiT  á Jas  buenas  coftumbres  : toda  fu  doétrina  es  fana  , y '^r^r>í' 
¿bueni , y por  canco  merece  la  licencia,  que  folicita  para 
'darla  a la  cilampa.  Afsi  lo  juzgo  en  el  Colegio  de  Doña  Urba  %r»n- 
María  de  Aragón  á a 5,  de  Abril  de  173  2. 

-!  f v - • 1 c'-v  ! ••• 1 Fr-  Frantiíc0 ¿»tonio  Balleneros. 
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Pl  ÓR  quanto  por  parte  de  Fr.>Iartin  SarmientoyJcI 
: Orden  deSan  Benito  > Lector  de  Theologia  Mo- 
ral en  ei  Moraílcrio  de.San  Martin  dp  la  Villa  de  Ma- 
drid , fe  reprefentó  en  el  mi  Conícjo  tenia  compucilo 
un  Libro  , en  dos  Tomos,  intitulado:  P(.mon/lraciQfi 
Cr/tico- Apologética  del  Thcatro  Critico  Univcrfih.y  De- 
, fenfa  de  Jus  Aprobaciones  >y  para  poderle  imprimir  y fin 
incurrir  en  pena  alguna , fe  me  fuplicó  fuefl’c  .férvido 
coqcedcrlc  licencia  , y Piivilegio^por  tiempo  de  diez 
años  para  fu  imprefsion  > remitiéndole  ala  Ccníuracn 
la  forma  acoftumbrada : V vifto  por  Los  dcLmi  Confie-, 
jo,  y como  por  fu  mandado  fe  hicieron  las.dUigcntiás, 
que  por  la  Pragmática  últimamente  promulgada  fótrfe 
,1a  impreÍMon  de  los  Libros  fe  difponc , fe  acordó  eX*< 
pedir  cita  mi  Cédula.  Porlaqual  concedo  licencia  yy; 
facultad  al  expreífado  Fr.  Martin  SarmientOrparaíqUE, 
fin  incurrir  cq  pena  alguna , por  tiempo  de  dice  años 
primeros  figuicntes , que  han  de  correr  „.y  contarte 
defdc  el  dia  de  la  fecha  de  ella , el  fufo  dicho  , y¡ 
la  perfona  que  fu  poder  tuviere , y no  otra  alguna,; 
pueda  imprimir , y vender  ci  referido  Libro  > en  dps 
Tomos, intitulado:  Demon (Ir ación  Critico-  Apologetitadel 
Thcatro  Critico  Vniverfil  :y  Deftnfa  de  fui  Aprobaciones, 
por  el  original  qüc  en  el  mi  Confejo  (e  vio  , que  va  ru-* 
tricado  , y firmada  al  fin  de  Don  Miguel  Fernandez 
•Munilla , mi  Secretario , E.fcrivano  de  (Jamara  mas  an- 
tiguo ,y  de  gpvierno  de  el , conque  antes  que  fe  vcn-¡ 
da  fe  traiga  ante  ellos , juntamente  con  el  dicho  origi- 
nal, para  que  fe  vea  fila  imprc&ion  cita  conforme  á 
él , trayendo  afsimifmo  fe c en  pulica  forma,  como  por 
Corrcétor , por  mi  nombrado  , fe  vió  , y corrigió  di- 
cha imprefsion  , por  el  original , para  que  fe  rafle.el 
precio  á que  fe  hade  vender.  Y mando  al  ImprelTor,, 
que  imprimiere  el  referido  Libio , no  imprima  el  prin- 
cipio , y primicr  pliego  , ni  entregue  mas  que  uno  folo 
con  el  original,  al  dicho  Fr.  Martin  Sarmiento , á cuya, 
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corta  fe  imprime,  para  cfc£ó  de  la  dicha  corrección , harta 
que  primero  eftc  corregido , y tafl'aoo-  el  referido  Libro 
por  los  del  mi  Confejo  ; y citándolo  aísi , y no  de  otra  ma- 
tj&rQ;  pueda-imprimir  el  principió,  y primer  pliego/,  en  el 
^oal  íeguidanleóte  le  ponga  efta  Licencia,}  la  Aprobación, 
*1  alfa  y y Erratas  , pena  de  caer , c incurrir  en  las  contení* 
t-dasi  Pragmáticas , v Leyes  de  eftos  mis  Reinos,  que  fo- 
í bre  etlo  tratan  , y difponen.  Y mando  , que  ninguna  perlo- 
-líi  jífin  licencia  del  expreflado  Fr.  Martin  Sarmiento,  pue- 
i¡da  imprimir,  ni  vender  el  citado  Libro  , pena,  que  el  que 
•le  imprimiere  haya  perdida  xy  pierda  rodos , y qualefquier 
ilibro^  /moldes  , y pertrechos,  que  dicho  Libro  tuviere,  y 
fjmas  incurra  en  la  de  cinquenta  mil  maravedis  ; y fea  la  ter- 
-xiayiairtC'de'elh^para  lami  Camara  , otra  tercia  parte  para 
^ rtihtenctafc , y la  otra  para  el  Denunciador, 
dichos  diez  años, el  referido  Fr.  Martin 
ente  ¿ni  otra  perfona  en  fu  nombre,  quiero  no  ule  de 
niprofiga  en  la  imprefsion  del  menciona- 
c^WbUtty  ím  tener  para  ello  nueva  licencia  mia , so  las  pe-, 
“ ^^ncttrren  los  Concejos , y perfonas  que  lo  hacen 
ni*!*!*?  ^ mando  á los  de  mi  Confejo  , Prcfidcnre , y; 
y Oidores  dje  las  mis  Audiencias  , Alcaldes  , Alguaciles  de  la 
c -mi  Cafa , Corte , y Chancillerias , y a todos  fosCorregido- 


y torma  ’HO  va  van  , ni  parten,  ni  conficn- 
m-pafl^t  erf  maticra 'atgur  a Ypcn'a  de  ;la  uíVmerced 
,t  índrenCcda;',C1?qrl,Cn^ rniI  Maravedís  para  la  mi  Canuca.  Da- 
lí0 cn^llla  á fiete  de  Mayo  de  ir.il  ietecientos  y treinta  v 

, i™-  YO  EL  REY.  Por  mandado  del  Rey  nucUro  Señor  ' 

• Pón  F^ancifco  dc  Caftejón.  - y qucuro>epox% 
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ERRATAS  DEL  TOMO  PRIMERO. 


PAg.  41  . lía.  a.  lareprefyugba,  \ec, re  preferí  taba.  Pag.  ¿6.  Hi>-  7 ■ precifo,  Ice, 
precija.  Pag.  67.  lín.Xj.  Mermorii , \cc,Mjrmtr¡i.  Pag.r  r¡>.  Un-7-  Arcbi- 
midei,  Ice,  Arcbimedet.  Pag.  j8o.  lin.31.  uiulti/  ¡ación,  lcc,mult¡pl¡cacien. 
Pag. iS+.lin. 4. qumr.  rn.ijc/lar,\ec,qu¿intj.  Pag.i93.Iin.i7.y  18 .adjutoriarr.-.  in- 
ttU¿hv)\cc,*djutcrium:  intellelhu.  Pag.xao.  lin.i.  omino,  lee,  omito  Pag.iif. 
]¡o.  ultima  Mainetla, Ice,  Marínela.  Pag.xix.  lin.7.«fí»</frj/ , lee,  er.ttr.d rde- 
tat.  Pag  x7a.lin.15 .perjuicio.  Ice,  prejuic¡o.]?2p,.i7^.\in.\9.puei  dixo,  lee,  dixo. 
Paw.i83.lin.il.  redama  , lee,  reclame.  Pag.401.  lin.  ^.bailaba,  lee,  bailaban. 
Pag.474  lin.xx.ñ  C*d¡*.,\cc,  a San  Linar. 

•*  > ' - • • * -l  • *.  M1*  ■ ^ . 5 

ERRATAS  DEL  SEGUNDO  TOMO. 


, * • • _ 1 1 • i r.  j * > , 

PAg.n.lin.ij.ee^fry/,  lee,  rrperit.  Pi^.S^.\\n-9.debr¡an,\ee^leberian.  Pag. 
144, lin.  1 1 .deque  no  tenia,lec,de  que  tenia.  Pag.aoi,  lituxf»  e(  folio,  lee,/ 
con  el  /»i/o.Pag.t7i.lin. jo.Caibecifmo, lee, Catec¡fmo,V)%.ij7.hn.}  det  el, 
Ue,  de  el.?i%.iM.\ia.u\t.J!eblcsMc,feblei.  Pag.}Oí>.  lin.3.  ap.icar,  lee,  aplacar. 
Pag.31i-lin.13>  rio  bevifto,  lee,  be  vifto.  Pag.3i7* .ün.10.  ( r1.j5i.fn  701.)  lee, 
(w.  j ji.)  en  701.  Pag  33x.din.xS.  coplélente, copio  rZ.Pag.34i.  lin.  ult.  .lo  de- 

. tnue/lra , \ee,lo  demueJlra.Vig.'i^6.\\n.íi.preciJot\ee,ptec¡Ja.Vag.^6^Aici.i.6.  ae, 

lee,  «f.Pae-4I7-lin-ií-Aff«<Z"i^jleej  República.  Pag.4ji« intenta,  lee, 
tntei.  Pag.  400.  lio.7- $6-Tricuemieftmo,\c c,  }6o-Tnquentefirno.  I ag.48x.l1n.?. 
Aianoarinci ,\ee,M andarían.  Pag.483.  Iim34-  adorara , lee,  adorará. 

He  vifio  los  dos  Tomos  de  la  Obra  intitulada:  Demonflracion  Critico- Apo- 
lotérica  del  Tbeatro  Critico  Vniverjal, ¿echa  por  uno  de  lo*  Aprobantes  de  cítp, 
cIP.Fr.  Martin  Sarmiento  , Benedictino  , Lcdor  de  Thcologia  Moral  en  el 
"Menaflcrio  de  San  Martin  de  cfta  Corte  , y con  cftas  Erratas  corrcfponde  á lu 

“original.  Madrid,  y Diciembre  nueve  de  mil  fctccrcntos  treinta  y dos. 

“ ■ ) ,11  4 

, ■ — - • , — »..,  »r  -/•.  -s!  -v  ••  1 ' , 

, . Lie.  D.  Manuel  Garúa  Alt  fom9  y 

Corredor  General  por  fu  Magcftad. 


•i  - SUMA  DE  LA  TASSA. 

• I _ ^ 

T Aliaron  los  Señores  del Confejo  Real  de  Cartilla,  primero >,y  fegtrnd. 

Tomo  , intitulados  : Vtmonflracton  Critico- Apologética  delTbtatro  Cré- 
tico Univtrfal  : y Dtfenfa  de  fui  Aprobacionei  , compucftos  por  el  K-  V. 
Fr  Martin  Sarmiento  \ Monge  Benediftin.  , Ledor  de  Theologia  Moral  en .el 
Monafterio  de  San  Martin  de  Madrid,  á ocho  maravedís  cada  pl.cgo  : \ dichos 
dos  Tomos  parece  tienen  ciento  y veinte  y guarro  pliegos ¡®"  fl^\0¿áo 

tablas,  como  mas  largamente  confia  del»  cert.ficacron  dcfpachada  en  e!  Oírc.o 

de  Don  Miguel  Fernandez  MuniUa.  Madtrd,  y Diciembre  1».  de  17 
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fd+y  el Efcritor.  ConficíTo  quepidcs  jufticia  en  que  re  di 
fituúccion  ; como  no  me  niegues  , que  cambien  yo  la  pi- 
do,-tn  fpfre  hb  olvides  las  advertencias,  que  te  hiciere.  Ha? 
Lerores,  y aun  impugnadores,  de  Libros , que  hacen  eftu- 
v dlP.dc.no  leer,  ó de  olvidar  lo  que  en  los  Prologos  ad-; 
'•.vierten  los  Efcritorcs.  Temiendo  pues,  que  con  elle  Pro- 
.Lgu  fuceda  lo  jnifmo;  inexoduxe  cu  la  Obra  diferentes  ad- 
aquí  verás  recopiladas.  Y con  elfeguro 
*dc  que  no  ferás  de  aquellos  defidiofos,  atiende. 

• — A .principios  de  Septiembre  de  íyad.  falió  á luz  el 
;Tomo  1.  del  Tbeatro  Critico  Univerfal^dó  P.  M.  Fr.  Benito 
FíiiPP-^Bvncdidino.  Por  la  Primavera  de  1728.  falio  el 
■ Y elllj.  por  la  de  1729.  ECcufo  acordarte  la  univerfal 
^^Ft5c'oh>íluc  edi  excelente  Obra  tiene  entre  los  Sabios, 
Eruditos,  y Difcretos,  afsi  de  nuefira  Pcninfula  , como  de 
.otros  Paifesí  Extranjeros.  Ojalá  pudieflfe  efeufar  darte  no- 
ticia de  la  barbara,  é iniqua  opoficion  que  contra  ella  fe 
invento  entre  los  Idiotas,  verdaderos,  o afectados.  Si  di-; 
,*erc  í[ue  los  Papelones  Anonymos  , y Pfcudonymos  , que. 
aborto  Ja. Mordacidad , y la  Ignorancia , para  deprimirla,; 
.pallaron de  loo;  no  diré  mucho.  Es  verdad  que  á todos 
les  fucedió,  y.fuccde,  lo  que  ¿aquellos  fantaíHcos  comba-» 
tientes,  que,  fegun  la  Mythologia,  nacieron  de  los  dientes 
. Dragón,  que  fembró  Cadmo : Excmplnque  parí  furitt 
omnii  Turba  vfUoqiic  Marte  cadunt.  . . , . i,  > 

Por  la  mifma  Primavera  de  1729.  fe  enquadernaron  aln 
guftos  de  aquellos  Papelones,  con  fola  la  novedad  de  ha-: 
.verlos  desfigurado  : y con  el  fiirde  que,  mirados  defde  le-¡ 
Jtós,  hicieflcu  perfpeétiva  de  libro.  En  la  realidad,  y mira-; 
dos  deíde  el  punto  de  vifion,  folo  crap  un  tarrago  de  bor- 
rou£Ís.con  pergamino.  Advirtió  el  P.M.  Fcijoo  , que  api- 
ñados como  langoílas  fus  Zoilos  noéturnos  , querían  fbr-, 
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mar  una  crafTa  nube  , y pretendían  ofufcar  la  claridad  de 
fus  Obras.  Tomó  la  pluma*  y deshaciendo  en  trozos  aque- 
lla nube  tofca,  y defterrando  fus  lobreguczes,  llufiro  nue- 
vamente, como  Sol,  lo  que  ya  havta  dicho  en  fu  Theatro. 
Efta  ílufir ación  Apologética  (alió  en  el  Diciembre  del  mif- 
mo  año.  En  prueba  de  que  profeguia  fu  curfo,  fin  hacer  ca- 
fo de  vapores  terreftres  ; al  Diciembre  próximo  de  1730* 
dio  al  Publico  fu  IV.  Tomo.  ' . ■ 

' 1 Al  prefente  de  173a.  ya  eftá  debaxo  delaPrenfa  el 
Tomo  V:  y,  queriendo  Dios,  no  tardará  mucho  en  íalir 
el  Tomo  VI;  pues  me  confia,  que  le  eftá  trabajando.  De 
manera,  que  haviendofe  impreflo  yá  quatro  veces  el  To-; 
tno  1.  Tres  el  2.y  el  3.  Dos  la  Iluftr ación Apologética:  y una 
el  4.  yá  fon  13.  las  Ediciones.  Aun  no  alcanzan  para  fa- 
tisíacer  al  Publico.  Del  Tomo  4-  fe  tiraron  225°*  Exem- 
plareS : y no  obftante  efta  fumma , es  precifo  que  en  la 
mifma Oficina, en  donde  fe  imprime  de  primera  vez  el 
Tomo  5.  fe  reimprima  al  mifmo  tiempo  el  4.  y vuelva  á la 
Prenfa  la  quinta  vez  el  1.  Es  mui  oportuna  efta  adver- 
tencia, para  que  veas,  Lctor  mió  , que  los  papelones,  que 
yá  fueltos  yá  mal  enquadernados  facaron  diferentes 
Graios . v Lechuzas  , ni  fiquiera  han  podido  arribar  á 
fervTdc  rfpínnjos  , contra  la  aceptación  del  Tb.atro 
Critico. 

No  quiero  negar  haya  también  excelentes  libros , que 
no  dexan  de  ferio  , aunque  no  tengan  tantas  Ediciones. 
Jíabent  fuá  Fata  libelli , no  folo  es  cierto  ypro  captu  Letto- 
ris\  fino  también  por  otras  caufas  ocultas.  Pero  es  inne- 
gable, que  la  multitud  de  Ediciones , es  una  recomendar 
cion  extrinfeca,  y de  mucho  pefo,  para  los  que  no  tienen 
voto  en  la  calidad  de  las  Obras.  Los  Tomos  del  Theatro 
tienen  efta  recomendación  con  alguna  fingulandad, ademas 
de  la  eftimacion  que  les  han  dado  los  Doftos.  No  ha  fido 
«eceflario  hafta  ahora,  que,  á titulo  del  imaginado  lucro, 
fe  junta Cfen  algunos  Libreros,  para  cortearlos , y repartir- 
los por  centenares , y á otros  Libreros  corrcfponfales  fu- 
•yos,á  trueque  de  otros  libros , para  que  fe  delaparecieflen 

las  Ediciones.  _ . 
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aquella  confuía,  mafia,  de  Impofturas  f'por  medio  de  Tu  Fe-i 
pial,  el  Cartel  de  Monomachia,  que  ella  copiado  en  la  pri-i 
mer  hoja  de  efte  Tomo  : y el  qual  podrás  ver  con  mas  ex-í 
tenfion  en  mi  Tomo  II.  defde  el  numero  788. 

Efte  fantaftico  Defafio  contra  el  P.M.  defpues  que  dioj 
palabra  al  Publico  de  que  no  fe  diftraheria  de  fus  tareas, 
para  lidiar  con  fantafmas : No  me  canfare  en  mas  refpuefi 
tas  : es  rifible , y ridiculo  por  extremo.  Si  el  P.  M.  dixo:  ¡ 
He  refuelto  no  rejponder  d mas  Papelones ; que  efpcraban 
fus  fabricantes,  fino  el  merecido  defprecio,  que  han  logra- 
do ? Bien  prevenido  tenian  cfto  ; quando  , para  folicitar 
rcfpucfta,  me  expreffaron  también  en  el  Cartel  de  Mogi- 
ganga.  Es  el  cafo,  que  haviendo  puefto  yo  mi  Aprobación 
en  la  lluflracion  Apologética ; padeció  aquella  las  mifmas 
calumnias  que  el  Theatro.  Y por  ft  no  bailaba  injuriar  a 
dos  Benedi&inosjextendicron  fu  mordacidad  contra  otros 
Aprobantes.  El  fin  de  toda  efta  tramoya,  era  en  unos  ex- 
plicar fu  envidiofa  ignorancia  > y en  los  que  cortearon  la 
Edición,  tentar  falir  del  defempeño,  folicitando  con  ambi- 
ciofos  ardides,  que  durafle  la  Scena  con  preguntas,  y ref- 
pueftas. 

Confíame  que  el  P.M.  Fcijoo , ni  ha  leído , ni  ha  vif-i 
to  aquellos  dos  rollos  de  Eftrazoncs : pues  sé  que  ya  hu-» 
viera  refpondido  en  una  hoja  de  papel , bailante  para  re>í 
prefentar  fus  juilas  quexas  á quien  pudieífe  remediar  tan^ 
tos  infultos.  Creo  que  el  no  haverlos  leido  perfona  al-í 
guna  racional,  y tcmerofa,  ocafionó  el  que  aun  fe  efeuden 
con  la  tolerancia.  Pero,  no  íiendo  jufto  que  efta  toleran- 
cia fe  interprete  aprobación,  me  ha  fido  necefiario  tomar 
la  pluma,  para  demonftrar  qué  es  lo  que  fe  tolera.  Ya  no 
debes  extrañar,  Letor  mió,  el  nombre  del  Efcritor  de  cf» 
taObra.  PaíTa  los  ojos  por  los  números  784.  &c.  del  fe- 
gundo  Tomo,  y fabrás  que  tomé  la  pluma  vilipendiado^ 
impugnado,  provocado,  y deíafiado. 

Preguntado  Ippalo  Pythagorico,qué  hacia?  Nadajcí- 
pondió.  Nondum  nibil.  Es  aguda  la  razón , que  de  él  re-, 
fie  re  Celio  Aurcliano.  Aun  no  tengo  envidiofos}  dixo.  Non- 
dum (¡uidem  mibi  invidetur.  Que  el  J?.M.  Eeijoo¿  por  fus 
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lobrefalierites  prendas  , no  puéda  evitar  los  defacatos  de 
una  mordaz  Envidia,  es  coníiguiente.  Profuientium  tejiis 
tfi  Invidia.  Pero  que  efta  pretenda  teftificar  en  falfo,  con- 
tra el  que  no  fe  halla  en  eftado  de  hacer  cofa  alguna  digna 
de  la  emulación  > Nondum  nibil : me  hace  creer,  que  tam- 
bién hai  Envidias  famélicas  , y de  groííero  gufto  , que,  ó 
muerden  lo  primero  que  encuentran  ; 6 adolecen  de  la  en- 
fermedad, que  llaman  Pisa.  Eftoi  mui  diñante  de  poífeer 
prenda  alguna  de  aquellas,  que  en  el  P.  M.  Fcijoo  fon  el 
blanco  de  la  Envidia.  Nondum  quidem  mibi  tnvidetur.  No 
obftante  efto,  parece  que  fus  Zoilos  , fegun  me  defafian, 
¡quieren  reprefentarme  con  privilegios  de  lo  contrario.  , 
Lo  cierto  es,  que  yo  no  havia  dado  palabra  de  que  no 
defendería  lo  que  dixc  en  mi  Aprobación;  y para  defender- 
lo, tampoco  necefsico  imaginar  , que  haré  cofa , que  no 
pueda  hacer  otro  qualquicra,que  fcpa  leer,  y no  eñe  nega- 
do á la  racionalidad.  Reducido  á breves  palabras  lo  que 
dixe  en  la  Aprobación,  es;  que  folo  impugnaban  el  Thea- 
tro  Critico,  ios  que  eran  incapaces  de  entenderle  : y todo 
el  aíTumpto  de  efta  Obra  fe  reduce  á probar  por  extenfo 
aquel  Diftamen.  Efto  es,  hacer  patente , aun  á los  mas  ru- 
dos, que  las  cofas  mas  inconcufas , y claras  , que  fe  hallan 
en  el  Thcatro,  han  fido  las  que  únicamente  han  pretendi- 
do impugnar  fus  falfos  opofitores.  No  te  admires  yá,Le-í 
tor  mió,  que,  entrando  con  eftas  ventajas,  haya  emprehen- 
dido  efte  Ajj'umpto.  S.Auguftin  me  difeulpará.  Fit  nectf- 
Jifas  copiojtiss  dicendi  RES  CLARAS , vclut  tas  non  fpe - 
¿i antibus  intnendas,fed  quodammodo  tangendas,  palpantii 
bus,  & connivsntibus  offeramus. 

- , Ya  no  debes  extrañar  ahora  el  titulo , DtmonJira-¡. 
cion  Critico- Apologética,  &c.  No  es  efta  obra,  DemonJira~ 
cion  de  lo  que  dixo  el  P.M.Feijoo.  Eífo  feria  Demonftrar^ 
que  el  Sol  lucia.  Tampoco  es  refpuefta  a los  infulfos  ra-j 
ciocinios,y  reparos  de  fus  Zoilos.  ECfo  feria  dar  á enten- 
der, que  no  eran  infulfos  , y defpreciables  : ó que  podian 
imponer  con  ellos  a racional  alguno.  No  es  nada  de  efto. 
Es  Dcmonftracion  palmaria,  en  el  fentido  de  que  es  capax 
i»  matefia¿  de  que  todo  quanto  fe  impugno  en  el  Thcatro,; 
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fe  impugno  porque  hada  ahora  no  fe  ht  entendido.  Con 
reflexión, pucs,añadi  en  el  titulo  aquella  divifion  analyrica; 
para  que  de  un  golpe  fe  advierta,  que  no  quiero  confundir 
demonftraciones. 

£n  ella  Obra  hai  Demonftraciones  Mathematicas,Phy-» 
Ceas, y Metaphyficas.  Hailas  Geográficas, Hiftoricas,ChroJ 
nolog¡cas,Cricicas,Grammaticales,&:c.  No  fiempre  fe  pue- 
de demonllrar  la  verdad  de  la  cofa  ; pero  si  la  verdad  del 
fenrido,  fegun  el  qual  fe  pufo  la  Efpecie.  Si  efta  fe  pufo 
corno  probable,  fe  demueftra  que  es  probable*  y afsi  de  los 
demás  grados  de  certeza.  No  fe  necefsira  de  Euclides,pani 
convencer  al  que  falfamente  dice,  que  tal , y tal  Autor  di- 
ce,  ó niega  tal  efpecie.  Para  efto  bailan  los  ojos.  Si  qui- 
fteres  ver  cxemplos  de  todo  lo  dicho  > regiftra  ellos  dos 
Tomos.  En  ellos  verás,  que  los  Zoilos  del  Theatro  eftán 
mui  remotos  para  difeernir  entre  Demonftracion  , Argu- 
mento, Inllancia,  Opinión,  Noticia,  Autoridad , Locucio- 
nes, Palabras,  &c.  Verás  como  de  continuo  confunden  k» 
abfoluto , con  lo  refpsÜivo'.  y con  lo  cathegorico,  lo  hypo- 
thctico.  Con  efta  advertencia  quedo  feguro,  que  no  pon- 
drás tropiezo  en  el  Titulo.  Solo  falta  que  te  de  noticia  de 
la  Idea , Metbodo,y  Refultas  de  la  Obra. 

Defpues  de  haver  leído  de  verbo  ad  verbum,y  con  aten- 
ción, todos  los  Tomos  del  Theatro  Critico , y los  de  fus 
Impugnadores;  y defpues  de  haverlos  cotejado  entre  si,  y 
con  los  Autores  que  fe  alegan  de  una,  y otra  parte,  tome  la 
pluma.  Protefto  que  no  tropeze  con  cofa  digna  de  ref< 
puefta;  pero  no  por  elTo  quife  omitir  los  reparos  , aunque 
infulfos ; pues  fe  acompañaban  con  lmpofturas  de  marca 
mayor.  Propufeme  íeguir  el  orden  natural  de  ios  Difcur- 
fos  de  los  tres  Tomos  del  Theatro, y de  la  lluftracion  Apo- 
logética. Entro  en  ellos  dando  una  breve  noticia  de  los  Af-< 
íuntos>y  para  fus  pruebas  me  remito  al  Theatro.  Siguiendo 
defpues  los  números  marginales  , entrefaco  aquellas  clau- 
íiilas  que  fe  impugnaron;  y denuieftro  que  no  fe  cntendie^ 
ron  en  el  fcucido  obvio,  y natural,  fegun  el  qual  las  pufo 
el  P.M.  Feijoa.  De  paflTo  feñalo  con  el  dedo  las  enormes 
ilegalidades  que  ufar 9 n los  Impugnantes,  truncando,  qui-* 
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cando,  añadiendo,  y traftornando,  no  folo  en  los  Periodos 
del  Theatro;  fino  también  en  los  Autores,  que  contra  el  fe 
alegan.  : 1 

Quando  haí  alguna  efpecíe,  la  qual , aun  dcfpues  de  la 
Üufiracion  Apologética,  f?  quifo  enredar  mas , por  haverfe 
entendido  menos,  pongo  titulo  feparado,  para  explicarme 
con  alguna  extenfion.  Afsi  verás , Letor  mío,  que  hai  ti- 
rulos efteriles,  ridiculos  , y extravagantes.  En  nada  he  te- 
nido elección  : pero  el  pié  que  ha  dado  la  Impericia  , hizo 
que,  contra  mi  genio,  empleafle  el  tiempo  en  femejantes 
bagatelas.  Y la  reflexión  de  que  no  eran  otra  cofa,  concur- 
rió para  que  no  te  moleftafle  con  citas  individuales.  Lo 
que  afirmó  el  P.M.  lo  hallaras  en  300.  libros:  y no  era  ra«! 
ton  que  te  citarte  paginas  de  fus  Impugnantes,  para  advera 
tirte  en  donde  eftaban  las  pruebas  de  fu  ignorancia.  Baf-i 
te  faber,  que  eftán  en  el  mifmo  Difcurfo  de  que  fe  trata. 
Por  lo  mifmo  no  quife  ocupar  mi  Índice  con  Errores  áge- 
nos. Solo  apunté  algunos , en  las  dos  palabras, Autores, 
i Impugnantes . 

Si  tienes  los  Tomos  del  Theatro  efeufas  leer  los  Fárra- 
gos de  fus  Zoilos;  y efta  Demonjiracion  Critica  de  que  lo 
fon.  Pero  fi  quifieres  faber  con  alguna  extenfion  varios 
puntos,  que  el  P.M.  tocó  por  incidencia, he  difpuefto  con 
tal  legalidad  efte  Efcrito,  que  no  te  expufiefles  á embarrar 
tu  memoria,  leyendo  aquellos  Fárragos.  En  las  cofas  de 
conjetura,  ó puramente  opinables,  fobre  las  quales  no  ex- 
plicó fu  diétamen  el  P.M.  no  quiero  que  te  apliques  á mí 
fentir.  Dixe  lo  que  juzgué  diría  acafo  elP.  M.  puerto  en 
las  mifmas  circunftancias.  No  eftoi  en  eftado  de  pallar  por 
Efcritor;  pues  para  ella  Obra , ni  fe  necefsita  mucho  Dif- 
curfo , ni  mucha  Literatura.  Afsi , ni  quiero  que  fe  me 
atribuya  lo  que  conjeturo,  para  que  firva  de  Inftancia  con- 
tra el  P.M. 

En  quanto  á las  libertades, y defverguenzas,que  en  cada 
hoja  vomitan  los  Impugnantes,  no  hize  mucho  cafo.  Tal 
vez  copio  algunas,  á fin  de  que  veas  las  razones  que  me  af- 
fiften  para  quexarme, viendo  tan  groíTcramcnte  infamado  el 
Habito  que  yirto.  No  las  copio  para  que  las  rcrnedies;pue8 
*- se. 
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si:  proceden  de  una  pafsion  incurable.  Solo  si,para  que  no 
me  acules;  al  ver  que  folo  las  ceníuro  por  via  de  recrimi- 
nación, por  no  parecer  infenfato  : ni  tal , qual  me  repre- 
sentan en  el  Tomo  II.  (n.788.)  Las  otras  colas  que  le  opo- 
nen, y fon  viliblcs  defpropofitos,  6 las  omito  por  no  avul- 
tar;  ó las  apunto,  para  que  te  compadezcas.  Lo  principa- 
lifsimo  que  tomo  á mi  cargo  , es  dcfvanecer  las  impoftu- 
ras  contra  la  legalidad  , y crédito  del  P.  M.  Feijoo.  Son 
tan  notorias,  que  qualquiera  es  capaz  de  tomar  la  pluma 
para  defvanecerlas.  . 

Por  la  niifma  notoriedad  no  quife  nombrar  perfona 
¡alguna.  No  tropeze  con  cofa,que  no  me  caufafle  verguen-: 
za  havcrla  de  atribuir  a perfona  determinada.  Afsi  pues, 
Calilo  mui  en  general , y de  muchos  en  pelotón.;  que  me 
explique  en  plural,  ó en  fingular.  Confíame, en  virtud  de 
Jas  monllruolas  contradicciones  que  he  nocado , que  las 
impugnaciones  falieron  de  muchas  manos : y no  quiero 
atribtir  la  impoílura  á uno  , haviendola  cometido  otro.- 
Áísimifmo  pufe  particular  eíludio  en  no  tocar  - en  ella 
Obra  hechos  perfonaks  de  los  Impugnadores;  pues  me 
pareció  nial  íu  dcfpropoíitada  conduda  en  ello.  Es  prueba 
que  faltan  razones , quando  fe  folicita  bufear  que  decir 
contra  las  perfonas.  No  creas  que  los  Zoilos  entren  jamás 
en  .ellas  corcefanas  condiciones.  Saben,  que  fi  no  hai  noti- 
cia del  Tbeatro  Critico : y no  fe  nombra  el  P.  M.  Feijoo  en 
los  Papelones  para  calumniarle  , no  alcanzan  las  Gazetas 
para  el  reclamo;y  van  perdidos  los  concurrentes.  Solamen- 
te me  valgo  de  los  hechos,  que  ellos  mifmos  eftamparon; 
y atiendo  á lo  que  precifamentc  fe  imprimió ; que  lo  diga 
elle,  ó el  otro.  Creo,  que  el  que  tiene  menos  parte  , es  el 
, que  mas  habla,  y mas  lo  afirma.  Solo, pues,  el  que  fe  diere 
por  avifado,  tendrá  la  culpa  de  fu  mifma  quexa,como  pre- 
vino Cicerón.  Ego  antem  nomino  nc minan  , qjtare  irafci 
mibi  nenio  poterit,  niji  qui  ante  de  fe  voiuerit  confitcri . 

El  Mílbodo  que  figo  en  alegar  los  Autores , es  mui 
opucllo  al  que  figuleron  los  Impugnantes.  Ellos  fp  coiv 
tentan  con  arrancar  de  las  margenes  de  los  libros  algu- 
nas citas ; y dcfpues  pretenden  hacer  creer  al  vulgo  que 
• a ’ hau 
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han  leído  lo  qne  alegan.  En  efta  Obra  veris  demonftrada 
la  vanidad  de  aquella  pretenfion.  Otros  dos  defeños  tienen, 
que  he  procurado  evitar.  El  primero  es  , quando  imaginan 
que  un  Autor  niega  todo  lo  que  omirc  ; 6 no  lo  dice  en  la 
primera  hoja  que  regiftran,ó  no  efta  Tacado  al  lndice.De  to- 
do hallarás  excmplos;  y no  podrás  contener  la  rifa  , viendo 
que  fobre  aquella  faifa  Imaginación  fe  fundan  muchifsimos 
de  los  que  fe  llaman  Defcui„js,y  Errores  del  P.M.  Feijoo. 
i El  fegundo  confifte  en  que,  como  necefsitan  recurrir  a 
Compilaciones  , Diccionarios , y Polyantheas  , para  hallar 
literatura  de  focorro,  conque  de  la  noche  á la  mañana  pue- 
dan fingir  el  Papel  de  Efcritorcs  fobre  lo  que  jamás  han  ef- 
tudiado;  creen  que  ello  bafta  para  engañar  á los  Eruditos. 
En  aquel  genero  de  Efcritos  hablan  diferentes  Autores;  pe- 
ro por  lo  común  mui  desfigurados.  El  que  no  tuviere  otra 
noticia  de  ellos,  le  expondrá  a lo  que  fe  expulieron  los  Im- 
pugnantes; quando  fe  quexaron  que  no  Teles  refpondió  á 
unas  palabras  de  San  Geronymo,  que  jamás  ha  dicho. 

Semejantes  confufiones  palparás, quando  vieres  que  ale- 
gan á Moreri,  y á las  Memorias  de  Trevoux.  En  aquel  hai 
cafi  tantas  efpecics  encontradas  como  artículos:  y en  ellas 
■tantas  como  Autores  extrañados.  Los  Padres  de  Trevoux 
advierten  en  el  Prologo,  y en  otras  partes, que  (prefeindiem- 
do  de  la  Religión)  ni  toman  partido,  ni  fon  reíponfablcs  de 
lo  que  extrañan.  No  obílante  fe  alegan  contra  el  Theacrot 
aun  quando  folo  ponen  Cartas  Anonymas.  De  manera  que 
fe  pretende  hacer  creer  á Idiotas,  que , para  impugnar  d 
Theatro  Critico,  baila  copiar  lo  primero  que  fe  hallare,  en 
el  charco  que  eftuviere  mas  á mano;  y tratar  de  Error  to- 
do lo  que  no  eftuviere  en  donde  el  Acafo  abrió  el  libro 
del  Compilante. 

Tiempo  hace  tengo  advertido  , que  para  evitar  ellos 
abfurdos  es  precifo  recurrir  á las  fuentes.  Al'si  lo  hize  en 
efta  ocafion.  Cerca  de  800.  Aurores,  y mas  de  mil  citas  di- 
verfas  ván  en  ella  Obra.  Antes  de  hacer  una  protefla  te 
advierto,  que,  prefeindiendo  de  feis  citas;  y de  aquellos  po- 
cos Autores  , que  expresamente  advierto,  lei  citados  en 
otros,  he  tenido  j>refentes  todos  los  demás.  Lo  que  pro- 
tefta  es  (y  jurare  en  cafo  rjccelíario)  que  no  folo  he  tenido 
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prefientés  todos  los  Autores , y citas  que  alego  j fino  qud 
también  los  he  vifto,  leido,y  regittrado  por  mis  ojos  en  fus 
originales:  y que  de  ellos  he  copiado  por  mis  manos  las  pa- 
labra*  que  cito:  y aun  las  que  oraiti  citar  , pof  no  hacer 
mas  Tomos.  Con  tanta  nimiedad;  que,  aun  para  poner  al- 
gún vería  trivial  de  la  Efcritura,  ó de  Poetas,  no  tne  quife 
fiar  en  la  memoria.  < ♦ * ■■  * 

Afs¡  pues,  fi  hai  equivocaciones,  folo  ferán mías.  No 
cfpcres  que  me  difculpc  conque  afsi  lo  lei  en  el  Índice  de 
un  Romanciíla  , como  refpondieron  los  Impugnantes , pre« 
guiñados  por  un  texto  de  San  Augullin.  Con  cfta  experien-i 
cia,  y la  de  que  no  íaben  bufcar  lo  que  fe  cita ; y fingen  que 
no  le  ha  citado,  fi  lo  hallan,  no  qulfe  cargar  de  tantas  citas 
individuales  ella  Obra.  Para  ti  l'crvirian  de  molellia  , para 
mi  de  embarazo,  y para  ellos  de  nueva  confufion.  Si  dudar 
res  de  algo  ofrezco  darte  regiftrado  codo  qUanto  dixc,cn 
nueltra  Librería ; ó cita  individual  para  que  lo  veas  en  la 
Real  Bibliocheca.  Si,  no  obilante  ella  prevención  , me  ñor 
taren  de  ¡legal ; fabré  que  fon  los  que  no  faben  manejar  un 
libro  ; ó los  que  no  quieren  villa  de  ojos,  para  imponer  X 
Idiotas  mas  de  feguro.  ■ ; * *>t 

Con  el  recurlo  que  he  tenido  á las  fuentes,  procuré  dis- 
tinguir de  Autores  , y aprovecharme  de  la  Critica  para  eli- 
girlos, y citarlos.  Para  excmplo  , y por  no  molcftarte  con 
catalogo*  confufos  de  Autores,  he  procurado  feguir  algún 
metbodo , fiempre  que  me  fue  precifo  citar  muchos  para 
probar  cfpecie,  que  fe  notó  de  novedad.  Regiftra  los  titu-* 
los  figuientes.  En  el  Proverbio  Chino,  los  pongo  por  Siglos. 
En  el  Maraño» , por  Años.  En  las  Amazonas,  cito  los  Ori- 
ginales. En  la  Retina  los  Clafsicos.  En  los  Bracbmancs,  los 
de  varias  Naciones.  En  las  Efmeraldas  del  Orientemos  Orien- 
tales. En  Antioquia,  los  Coetáneos.  En  los  Mur  ciégalos,  los 
coordino  por  codo  genero  de  dalles.  Y afsi  de  otros  pun- 
tos. Finalmente  al  llegar  á la  Efpecie  del  Elefante  blanco,  yá 
jio  diícurri  otro  methodo  , fino  el  del  orden  Alphabecico* 
Por  .no  ocupar  mucho  omici  feguirlo;  pero  te  advierto, que 
allí  hai  apellidos  bailantes  para  que  tu  ce  entretengas  «rí 
coordinarlos. 

o En  quenco  al  Bftilo  no  rengo  que  decirte.  Soi  mui  no- 
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tóela  en  efte  oficio  de  eferibir  : y como  folo  tome  la  plumi 
paca  defenderme,  y no  para  hacer  papel  de  Efcricor  j no  ex- 
trañes el  que  la  Obra  falga  dcíaliúada.  Orationi  enim  , Ú* 
Carmini  e/iparva g ratiajúfi  eloquentia/t  fumma  {dice  Pli-i 
nio)  Hiftoria  qnoquornodo  /cripta  deleííat.  Aqui  hallaras  una 
Hilloria  de  los  modos,  que  hai  de  impugnar  lo  que  no  fe 
entiende : Y fiendo  tantos,  y tan  diferentes  los.  que  fe  cuca-* 
tan  en  cada  plana,  no  es  facÚ  feguir  con  regularidad  Mctho- 
4o,  ai  EíüliO.  A efto  fe  añade  »./cl  qiie  haviendo  leido  el 
¡Theatco,  y las. faifas  Impugnaciones  , me  halle  entre  el  pr¿* 
morofo  eftilo  del  P.M.  Eeijoo  ,j  el  chabacano , y chanflón 
de  fus  Impugnantes;  Ni  pude  evitar  fe  me  pegaííe  algo  de 
^íle  i ni  coníeguir  el  imitar  algo  del  otro*  Como  haya  lo^ 
grado  el  fin  de  explicarme;  concederé  todos  los  demás  de** 
fcdtos,  (qpie.no  tienen  conexión  con  mi  principal  Afíumpto* 
r : , No  necefsito  fer  Profeta  para  íaber  las  rc/ultas  de  efta 
Obra.  Sé  que  con  el  inaudito  modo  que  fe  invento, para  ira* 
pugnar  el  Theatro,  fin  Literatura, fin  Critica,  y con  inepcias 
impoftucas,y  dideriosi  con  el  mifmo  fe  podrá  impugnar  efc 
ta  Detmnjlracion-.  y aun  todo  quanto  hai  eferito  en  el  Munw 
do.  Yá  fe  hizo  la  experiencia  con  mi  Aprobación.  Regiera 
los  números  825.  y 8 26.  del  fegundoTomajy  allí  verás  el 
alto  grado  hada  donde  pudo  fubir  la  Impoflura.  Para  ref- 
ponder  áfeme jantes  Papeloniflas,  es  indifpenfable  tener  al* 
gp  de  fatuidad;  y.  mucho  de  atrevimiento.  No  cftoi  en  eífe 
eíladorni  es  razón  abofe  tan  mal  de  el  tiempo  , y de  mi  pa- 
ciencia, en  mas  tferiros  de  elle  tenor.  Quit  di/ceptandi  finia 
loquendi  rnoclus  yfi  rc/pondcndum  ejft  refpondentibui 
Jemper  txjJHrr.emuii  . ■.  ..  ,-v;  ■ • ¿: ! 

Ello  dice  San  Auguflin;  pero  habla  de  aquellos  Pápelo* 
ñiflas,  lo$qtialcs,W«ao  pojfunt  inteiiigere  quod  dicitur-,  vtl 
tam  duri /unt  adverjitate  mentís, ut  etiom  fi  inteiligsrint  noli 
obfdiant.  Para  Íeñaí  de  que  fupe  lo  que  dixe  en  mi  Aprobar 
(ion , baila  do  Eferito.  Yá  hago  patente  en  ella  Demonfirai 
(ion , que  no  podrán  evadirfe  los  Zoilos  de  que  eferiben  con 
ignorancia,  ó con  malicia  i 6 de  que  afe&an  eferibir  afsú 
Efcojan  lo  que  quifieren.  Si  perfiflen  en  fu  Manta  v y no  ata 
á quien  pudiere  curarlos ; no  por  effo 
íáúsfacciooes  eícuíadas.  Habent  bune 


canzaren  las  quexas 
gallar;  mas  papel  ei 


fenem  afsidiu  quereU  (dice  Plinto)  quoi  queri  pudet.  De  loí 
que  no  fe  contentan,  fi  no  ven  á cada  pallo  refpueítas,  para 
divertir  fu  ociolidad,  aun  haré  menor  aprecio.  Nec::::  tales 
meorum  feriptorum  velim  Judices,  qui  rcfponfeonem  fempe? 
defederent.  : 

vlban  aúna  Feria  un  padre  } y un  hijo  , y llevaban  una’ 
caballeril  fola.  No  havia  mas  combinaciones  que  quatro. 

0 caminando  los  dos  á pié,  ydefeargada  la  caballería.  O 
montados  los  dos  en  ella.  O folo  el  padre.  O folo  el  hijo. 
De  todas  citas  combinaciones  fe  valió  el  padre  i y de  todas 
mormuraban  los  que  en  Tropa  venían  de  la  Feria.  El  Con- 
de Lucanor  fe  vale  de  el  exemplo  para  perfuadir  el  poco 
aprecio  que  fe  ha  de  hacer  del  Vulgo.  El  feñor  Caramuel^ 
para  animar  á los  Efcritoresjy  que  no  hagan  cafo  de  las  cen- 
furas  de  Ignorantes.  Yo  lotrahigo  para  advertir  eldcfpre- 
cio  que  debes  hacer,  Letor  mió,  de  todo  quinto  pueden  ef- 
cribir  los  Zoilos  del  Theatro ; pues  eftán  en  polfcfsion  de 
cenfurar  todo  lo  que  ignoran:  y difpucítos  á impugnar  faifa* 
mente  qualquiera  cofa  que  fe  eferiba.  Erant  Senex,  Puer,Ó" 
Equus-.fi  neuter  equitat  rident  tomines: fe  uterque  occlamant: 
fe  Puer  feolus , P ¿tris  impradentiam-,  fe  Senex  folus , P atris  in~ 
tlemcntiam  accufant : & incriminantur  quid  quid  fieret.  'r‘- 

Creo,  que  yá  quedas  advertido  del  Efcritor,  y fus  moti- 
vos. De  el  AJfumpto , Titulo , Idea,Metbodo,  Efiilo,y  Reful- 
jas de  ella  Obra.  Ojalá  viefles  cumplidos  los  votos  del 
Padre  Poree,  contra  la  pcíte  de  la  República  Literaria , y 
huviera  efeufado  darte  ella  moleítia!  Parece,  Letor  mió, 
que  elle  Orador  Jefuica  te  advierte,  de  la  calidad  de  los  in¿ 
fulfos  Fárragos  , que  falieron  , y faldrán  contra  el  Thcatroj 
fegun  la  claridad  conque  fe  explica.  Videant  Critici  ne  res 
Literaria  crcfccndo  minu  itur  : ne  libris  obruatur  argumento 
futidis,  titulo  inficetis , rerum  vacuis , ineptiarum  pie  ni  s-,  quos 
parit  Pames  , vendí t Avarit-a  < emit  Stoli ditas  , legit  Defe- 
dia  , admiratur  Fatuitaii  Sapientia  reprobat , O"  indignatur. 
VALE. 
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VOZ  DEL  PUEBLO* 

DISCURSO  PRIMERO.  í 

§•  I.  ■ • ' ;; 

* ^'flexión  particular  dio  principio  eí 

S h Padre  Marftro  Fr.  Benito  Fcijoo  á la  exce- 
dí lente  obra  de  fu  Theatro , por  eftc  Difcur- 

httxi¿üsd2  fo.  Es  fu  intento  llamar  al  Tribunal  de  una, 
juiciofa  Critica  varias  opiniones  comu- 
nes , para  que  examinadas  de  la  probabilidad  que  ufur- 
pdr»,  ó de  la  vana  creencia  que  fe  concilian,falgan  alThea* 
tro  las  que  fe  convencieren  de  filfas  , y en  el  le  les  intime 
la  pena  de  deftierro.  Primus  autem  fapientia  gradas  ejl9 
faifa  intelligere  (advirtió  La&ancio)  fecundas , vera  coz - 
nofeere . - • • * 

No  ha  havido  halla  ahora  facinorofo  alguno , que 
no  folicitaíle  patrocinio  a fu  maldad.  Los  Romanos  ía- 
bian  por  experiencia  harta  donde  fe  eftendia  el  tyranico 
dominio  de  la  plebe  defenfrenada,  y nunca  los  malhecho- 
res fe  creían  mas  feguramente  indultados  , que  quando  el 
Pueblo  los  tomaba  en  fu  patrocinio.  Ello  , que  en  la  Re- 
pública Romana  fucedia  con  la  maldad  , fucede  en  la  Re- 
pública de  las  Letras  con  la  mentira.  El  mayor  patroci- 
nio que  logra  el  error  , ó el  embulle  dimana  de  la  poca  ó 
ninguna  reflexión  con  que  los  particulares  dan  aftenfo  a 
alguna  propoíicion  vaga,  y de  ella  obfequiofa  deferencia 
de  unos  á otros,  y de  cada  uno  á la  multitud  fe  originó 
aquella  tan  vulgarizada,  como  falaz  maxima : Vox  PopulL 
vox  Dei. 


2 .*  Vo7.  D!  L PcEElO. 

2 Prevenía  el  Padre  Mac  Aro  , que  la  mayór  parte  de 
los  argumentos  que  fe  havian  de  hacer  contra  fu  Theatro, 
no  tendrían  otro  fundamento  mas  feguro  , que  ó la  fola 
Voz  del  Pueblo  , 6 la  poflefsíon  , que  de  tiempo  immemo- 
rial  goza  el  engaño.  Por  cAo  fe  impugna  en  primer  lugar 
la  autoridad  que  fe  pretende  deducir  de  la  multitud  y de 
la  immemorial , para  defembarazarfe  defde  el  principio, 
de  dos  argumentos,  que  aunque  por  fu  tranfcendencia,  fe 
refpeten  como  fundamentales  , fon  mui  fuperficiales  en  el- 
fondo.  Tirulos  mui  colorados  fon  el  tiempo , y la  multitud 
para  que  fe  deba  preferibir  contra  la  verdad.  Contra  la 
verdad  Evangélica  oponian  los  Gentiles  eAos  dos  tram- 
pantojos. 

Sentenciaban  para  no  admitirla  , que  era  novedad, 
y contra  el  fentir  común.  Pero  no  reflexionaban  que  el 
fentir  común  patrocinaba  a la  Idolatría  , y que  la  ¡inme- 
morial poflfefsion  de  eAa  ceguera,  nunca  pudo  fer  poflef- 
fion  pacifica  , fino  una  tyranica  ufurpacion  del  error.  Por 
los  primeros  Defénfores  del  ChriAianifmo  fe  conocen  las 
impías  y blasfemas  fatyras  que  los  Paganos  vomitaban 
contra  la  Ley  Evangélica.  A poca  reflexión  fe  conocerá 
que  era  la  Voz  del  Pueblo  Romano  quien  definia  contra  la 
verdad  Cbriftiana:  acafo  por  no  reconocerfe  inferior  a la 
Voz  del  Pueblo  Judaico  , que  ya  havia  confeguido  con  lo# 
ecos  de  fu  Tolíe,  Tol/e,  fe  fcntenciaífe  á muerte  la  miíma 
.Verdad  ChriAo. 

• 3 El  afiumpto  pues  del  Padre  MaeAro  en  eAe  Difcur- 
fo,  es  deAerrar  el  error  común,  que  fe  comete  en  regular 
lo  verdadero  y lo  falfo  , lo  malo  y lo  bueno  , por  la  voz  ó 
difamen  del  común.  EAe  error  es  uno  de  los  eAorvos  que 
padece  el  adelantamiento  de  las  Sciencias  , y no  es  el  me- 
nor efcollo  en  que  tropieza  la  virtud.  Imagina  el  relaxado, 
que  eftando  cierto  cometen  muchos  el  mifmo  vicio  que 
le  domina,  y que  yá  hace  tiempo  reina  en  la  mayor  parte 
del  Pueblo,  tiene  defpachado  fu  falvocondudo.  Juzga 
el  de  corto  alcance  , que  teniendo  de  memoria  lo  que  ef- 
cribieron  muchos  por  una  larga  ferie  de  años  , logró  llegar 
al  termino  de  la  verdad.  De  manera,  que  para  eAos  las  co- 
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lumnas  del  Non  plus  ultra  de  las  Sciencias  , tienen  ellas 
infcrip ciones:  Afsi  lo  dicen  muchos : Afsilo  han  dicho  Jiem- 
pre.  Y para  aquellos  tienen  las  columnas  del  Non  plus  ul- 
tra de  la  Ethica,  ellas  otras:  Afsi  lo  hacen  muchos  : Siempre 
fe  ha  hecho  afsi . 

4 Ellas , que  fe  fingen  columnas  , no  fon  lino  pa- 
draílros  , que  el  Padre  Maeftro  pretende  echar  por  tier- 
ra. Bien  fabe  , que  para  los  Eruditos , y para  los  ver- 
daderamente virtuofos  no  fon  columnas.  Ni  ellos  , que 
afpiran  á la  conquiíla  de  otro  mejor  Mundo  , fe  han 
parado  jamás  en  aquellos  términos,  ni  los  Sabios,  que  fe- 
licitan hacer  nuevos  dcfcubrimicntos  en  el  nuevo  Mundo 
de  las  Sciencias,  fe  han  detenido  jamás  en  lo  que  dicen  mu- 
chos, fino  en  lo  que  deben  decir  todos.  No  obílante,  co- 
mo la  clafie  de  los  verdaderamente  Virtuofos,  y la  de  los 
perfe&amcnte  Sabios  , fon  dalles  en  que  no  fe  aliílan  los 
muchos,y  el  Padre  Maeftro  efcribe  para  muchos  fu  Thea- 
tro  , por  eíTo  fe  detiene  en  impugnar  aquella  maxima  re- 
cibida, que  fuponc  en  la  Voz  del  Pueblo  autoridad  incon- 
craftable. 

y Para  demonftrar  que  una  propoficion  univerfal  es 
faifa , baila  que  de  una  particular  contenida  en  ella  fe  dc- 
mueftre.  Un  folo  exemplar  en  que  la  Voz  del  Pueblo  hu- 
vieíTe  errado  enormemente  , bailaba  para  que  la  Voz  del 
Pueblo  no  fe  debiefle  llamar  Vox  Dei.  No  quiere  el  Padre 
Maeftro  ufar  de  todo  el  rigor  Metaphyíico.  Supone  que 
la  univerfalidad  de  aquella  propoficion  fe  ha  de  entender 
moralmente  hablando.  No  que  fiemprc  acierte  con  lo  juf- 
to  la  Voz  del  Pueblo,  fino  que  acierta  por  lo  regular.Pucf- 
ta  en  elle  eftado  la  difputa  , entra  el  Padre  Maeftro  pro- 
bando, que  la  Voz  del  Pueblo  no  acierta  con  cofa  , por  lo 
regular.  Para  exornar  las  pruebas  de  ella  conclufion,  es  in- 
diípenfable  tocar  diverfos  cafos  en  que  Pueblos  enteros 
han  errado.Eílos  con  todas  las  demás  pruebas  del  Difcur- 
fo,  fe  podrán  ver  en  el  Theatro  Critico ; pues  mi  intento 
folo  es  demonftrar  en  aquel  grado  que  pidiere  la  materia, 
que  las  claufulas  que  fe  han  cenfurado  hafta  ahora,  han  fi- 
do  halla  ahora  mal  entendidas. 

Ai  §• 
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6 r?  Ntre  los  muchos  papelones  que  falicron  contra  el 
P j Theatro,  ninguno  tomó  por  ailiunpto  defender 
la  Voz  del  Pueblo,  fi  bien  falieron  bañantes  que  foloeran 
partos  de  encendimientos  vulgares  : también  las  volunta- 
des dañadas  tuvieron  fus  abortos.  Efto  confiftió  en  que  la 
facción  de  los  que  fe  havian  de  agabillar  contra  la  perfona 
del  Padre  Maeftro  Feijoo  , aun  eñaba  en  mantillas.  Cada 
qual  hacia  vulgo  aparte.  Por  cfta  razón  fe  reconoció  que 
no  fe  doblaron  las  fatyras  , hafta  que  algunos  ociofos  fe 
juntaron  en  Tertulia.  Con  eñe  titulo  de  Corral  folió  aquel 
infame  libelo,  cuyas  horrendas  impofturas  dcfvancció  el 
Prologo  Apologético  del  tercer  Tomo  del  Theatro.  Es  evi- 
dente , que  fe  defvanecieron  las  impofturas.  Pero  con  el 
vulgaracho  auxiliar  con  que  fe  fue  encraíando  la  Tertulia, 
también  fe  defvanecieron  los  impoftores.  Antes  acome- 
tieron A nonymos  con  un  folleto.  Dtfpues  reflexionando 
que  aun  para  taco  era  poco  papel,  alquilaron  una  teftafer- 
rea,  que  firmafle  de  fu  nombre  lo  mifmo  que  ni  fu  enten- 
dimiento debia  conceder  , ni  fu  voluntad  pudiera  apro- 
bar. ' 

7 También  efte  Librejo  fe  defvaneció  con  la  lluflra m 
(ion  Apologética  que  dio  a luz  el  Padre  Maeftro.Con  cfta  fe 
defeubrió  quan  bifoñoseftaban  los  que  concurrían  á.  la  ga- 
billa,  en  materias  literarias.  Hizo  la  Ilu/lracion  lo  que  ha- 
ce la  mucha  luz  con  las  lechuzas , y lo  que  citas  hacen  con 
la  luz, hicieron  los  Anonymos  con  la  llullracion.  Cegaron 
de  el  todo,  y afsi  bufearon  lazarillo, no  para  que  dirigidle 
fus  paflos,  ñno  para  dirigir  por  íu  conducta  las  negras  fa- 
tyras que  fe  imprimieron  contra  la  perlbna , diado  , dig- 
nidad y profefsion  del  Padre  Maeftro  Feijoo.  Menos  da- 
ño lurian  fi  fucilen  materiales  palos  de  ciego.  Lo  mas 
graciofo  confifte  en  que  el  que  preñó  íu  nombre  para  que 
fe  imprimidle  fegunda  vez  el  Lióte  jo,  avultado  tan  fula- 
mente con  dicterios,  efeurrilidades  y otras  zarandajas  de 
mefon,  y con  la  milina  Ilijlracion  desfigurada  , fe  que  xa. 

Por" 
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porque  el  Padre  Maeftro  atribuyo  la  fabricá  del  Librejo 
la  multitud.  ' - • 

8 Para  que  efta  quexa  tuvicfle  fundamento  era  preci- 
fo  fe  borraíren  de  él  las  innumerables  contradicciones  y 
halucinaciones,  que  por  hallarfe  á cada  pallo  , demueílran 
que  es  obra  de  muchas  manos.  Aun  en  efto  procedió  el 
Padre  Maeftro  con  urbanidad,  pues  difsimuló  atribuir  á 
una  fantasía  fola  tantas  imaginaciones.  Yo  feguiré  el  mijy 
mo  fentir  en  efta  obra,  para  lo  qual  ni  me  muevo  de  la 
certeza  que  tienen  todos  , de  los  que  fe  adocenan  en  el 
Conciliábulo,  ni  me  muevo  de  las  inauditas  contradic- 
ciones que  avultan  el  famofo  Libróte.  Solo  me  mueve  la 
charidad.  Viendo  aquel  aborto  de  las  Prenfas  tan  entre- 
texido  de  fatyras,  vilipendios,  libertades  , defacatos  y ca- 
lumnias, no  es  charidad  atribuirlo  todo  a una  fola  paf- 
fion  ciega.  Mucho  errar  es  para  un  folo  entendimiento, 
pero  aun  es  incomparablemente  mucho  mas, tanto  abor- 
recer para  una  voluntad  fola.  Creo  que  el  mifmo  que  fir- 
mó el  Librejo  , y el  Libróte  vendrá  en  efto  , pues  por  lo 
que  toca  á la  infamia  de  haver  interceptado  cartas  fami- 
liares del  Padre  Maeftro,  ya  echó  la  culpa  á otro  que  efta 
en  el  otro  mundo,  como  fe  lee  en  una  carta  volante  im- 
preífa,  firmada  del  mifmo  que  imprimió  las  cartas  ó in- 
terceptadas, ó fingidas.  : : 

9 No  obftante  efto,  fi  quifiere  que  fe  le  atribuya  to- 
da la  maniobra,  bien  sé  que  por  derecho  no  merece  fer 
creído,  alleganti  fuarn  turpitudinem  non  ere  ditur.  Yo  no 
quiero  ofender  á perfona  alguna  , ni  tampoco  hablo  con 
aquellos  fuge  tos  que  fe  quieren  defeartar  de  la  Tertulia, 
pues  aun  en  la  excepción  los  reconozco  injuriados.  Tam- 
poco quiero  ofender  la  perfona  del  que  reprefenta  el  pa- 1 
peí  de  Replicante  contra  la  Ilujiracion,  y el  Theatro.  Pe- 
ro fupuefto  que  e\prcíTamente  me  defaíia  i que  le  rcfpon- 
da,  y que  el  cartel  del  defafio  tiene  18. hojas  con  que  por 
extenfo  me  infulta  y vilipendia  en  el  Libróte  lanicio,  íerá 
prccifo  que  como  Chriftiano  le  perdone  las  injurias, y co- 
mo racional  no  dexe  paflár  fus  halucinaciones. 

' lo  Efte  pleito  fe  compone  con  facilidad.  Tenga  cn- 
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horabucna  el  Replicante  por  cofa  fuya  todo  lo  que  ima-¡ 
guiare  bien  dicho  y bien  hablado , y permita  que  yo  atri- 
buya á Soplones  anonymos,ó  á Duendes  materiales,  todo 
lo  que  advirtiere  de  falfo , de  pcfsimo  , y de  impoftura. 
El  Lctor  fentenciará  í¡  la  Demonftracion,que  hago  de  que 
quanto  fe  ha  dicho  contra  el  Padre  Maeftro  Feijoo  pen- 
dió de  no  haver  entendido  halla  ahora  fus  impugnantes 
el  íignificado  obvio  de  las  voces , es  dcmonítracion  ó pa- 
ralogiímo.  Como  yo  vivo  en  la  aprchenfion  que  lo  he 
demonftrado,  ni  aun  en  nombrarlos , quiero  ofenderlos. 
Siempre  citare  Líbrete , y Libróte , para  fignificar  la  fatyra 
rebozada,  y la  repetición  cuyas  margenes  eítán  rebofan- 
do  entre  errores  y mas  errores , calumnias  y mas  calum- 
nias. Por  el  Replicante  y fe  fignificará  el  que  pretendió  im- 
pugnar lo  que  no  ha  entendido,  fea  uno,  fean  muchos , ó 
fea  en  uno  todo  el  vulgo  literario. 

5- ni-  ; 

1 1 T7  N el  Líbrete  fe  opufo , que  el  Padre  Maeftro 
r 1 confundía  la  Voz  del  Pueblo  con  la  voz  co- 
mún, fentenciando  que  efta  folo  rcfidia  en  el  vulgo , y 
aquella  comprehendia  á todas  dañes  de  perfonas.  Ref- 
pondió  la  Iluftracion  que  la  voz  común  promifcuamente 
figniftcaba  el  confentimiento  de  la  plebe, o el  de  todos  los 
que  componen  una  República,  lo  qual  fe  debe  reftringir 
íegun  la  materia  en  que  fe  habla.  Ello  no  es  folucion,pues 
no  hai  argumento,  folo  es  explicación  de  las  voces  que  no 
fe  han  entendido.  De  lo  que  fe  olvidó  el  Replicante  es  de 
probar,  que  Vox  Populi  aun  en  el  fentido  de  voz  común 
es  Vox  Dei.  Efte  olvido  fe  continuó  en  el  Libróte.  Y pa- 
ra la  plebe,  como  fe  galle  hojarafca,  importa  poco  que  no 
fe  pifen  los  umbrales  del  Difcurfo. 

12  La  Regla  18.  de  la  Critica,  que  Eufebio  Amort 
deduce  de  el  fentir  de  los  Santos  Padres  es  efta  : Nec  opi- 
nionis  univerfalitas , nec  ejut  antiquitas  , aut  opinantium 
/militas  certum  e/1  veritatis  argurnentum.  Difcurra  el 
Replicante  qué  cafo  fe  hará  de  fu  diíliucion.  La  voz  del 
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Pueblo,  que  fe  componga  de  folo  el  vulgo,  o de  otras  ge- 
rarquias,  es  un  antecedente  mui  falible  , del  qual  no  pue- 
ble inferirfe  ilación  derecha.  Quis  autem  nefeiat  plus  ejfe 
momenti  in  paucioribus  Dofíis , quam  inpluribus  imper itis} 
Pregunta  Laclando,  fi  hai  alguno  que  ignore  deben  hacer 
anas  fuerza  pocos  Doctos , que  muchos  imperitos.  Con 
que  mientras  no  fe  compone  la  Voz  del  Pueblo  folo  de 
Do&os,  la  voz  del  Pueblo  folo  ferá  voz.  Mas  pefo  tienen 
quatro  charlatanes  para  que  en  un  Pueblo  fe  introduzca 
una  voz  faifa,  que  quatro  Do&os  para  defterrarla  ya  in- 
troducida. 

Lo  mas  notable  es,  que  aun  los  mifmos  Doétos  fe 
dexan  llevar  tal  vez  de  la  mifma  plebe  para  no  perder 
los  aplaufos  que  conciba  la  condefcendencia.  Lope  de 
Vega  fabia  mui  bien  lo  que  debia  hacer  como  Poeta  Có- 
mico, y tal  vez  hacia  fus  comedias  á devoción  de  la  ple- 
be, quando  dixo  : Como  las  paga  el  vulgo  es  jujlo,  hablarle 
en  necio  para  darle  gufto.  De  Monficur  Moliere  fe  eferibe 
que  primero  leía  fus  Comedias  á una  criada , para  regular 
por  fu  voto  que  aplaufos  tendría  en  el  vulgo  de  París.  Y 
es  cierto  que  el  auditorio  no  fe  compondría  únicamente 
de  Plebeyos.  Vulgut  autem  tam  cblamy datos  quam  tor ona- 
tos vocot  dice  Séneca  de  aquel  vulgo, que  es  pefsimo  inter- 
prete para  la  verdad. 

i¿  Advirtió  el  Padre  Maeftro  la  equivocación  que 
padecía  el  Replicante,  en  referir  cafos  en  que  algún  Pue- 
blo no  havia  errado,  pues  no  es  eíle  el  eftado  de  la  difpu- 
ta,  fino  íi  regularmente  acierta.  Y aun  fe  debia  probar 
que  nunca  erraba,  íi  la  maxima  Vox  Populi , Vox  Des  , no 
fueífe  falaz.  Yo  no  admiro  fucedan  equivocaciones,  pero 
es  de  admirar  no  fe  perciban  las  advertencias.  En  el  Li- 
bróte fe  repite  todo  lo  dicho,  que  es  lo  mifmo  que  haver 
reimpreíTo  todo  lo  que  no  tiene  conexión  alguna  con  el 
Theatro.  Todo  dimana  de  no  entender  la  diftincion  que 
faben  los  Summuliftas  hai  entre  propoíiciones  univerfales 
afirmativas  y negativas.  Para  que  fea  faifa  una  afirmativa 
univerfal,  baila  que  una  particular  contenida  en  ella  fea 
faifa,  hablando  en  rigor  Metaphyfico : y figuiendo  la  Lo- 
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gica  Moral , baila  que  algunas  particulares  fean  faifas 
Al  contrario,  que  algunas  fean  verdaderas  es  nada  para 
lo  Metaphyfico  , y corta  cofa  para  la  univerfalidad  Mo-: 
ral.  Lo  que  dice  el  Padre  Maedro  es,que  fí  fe  cotejan  las 
veces  que  la  voz  del  Pueblo  erro , con  las  que  dixo  ver-, 
dad , fon  mas  los  yerros  fin  duda  que  los  aciertos,  con  la 

{•revendón  que  aun  los  miímos  aciertos  muchas  veces 
brian  acafo s, 

14  Aun  concedidos  todos  los  exemplarcs  que  fe  opo- 
nen, no  hai  cofa  contra  elaflumpto.  Pero  el  Replicante 
tan  infelizmente  eferibe  en  lo  que  amontona , como  dif-i 
curre  en  lo  que  pretende.  La  efpecie  de  Savonarola,fobre 
que  fe  inculca,  fe  tocará  en  el  Prologo  Apologético  del 
tomo  tercero  del  Theatro.  Yo  me  alegrara  mucho  que  la 
huviefíe  echado  en  donde  echo  las  advertencias  que  le 
hizo  la  Uujlracion.  Pues  liada  ahora  no  nos  conda  tenga 
poderes  para  fufeitar  fediciones  entre  quienes  edán  de 
immemorial  las  amidades.  El  dilemma  que,  para  probar 
el  acierto  en  el  Pueblo  Florentin,  fe  forma  de  ede  modo: 
O acertó  teniendo  d aquel  fugeto  por  bueno  i ó acertó  tenicn- 
dolé  por  malo  ? no  obliga  á conceder  extremo  alguno. 

15  El  Pueblo  en  fus  errores  fiempre  es  extremado^ 
Erro  en  tenerle  por  Profeta  fin  ferio , y defpues  erró  tam-; 
bien  en  juzgarle  mas  delinquente  que  havia  fido.  El  odio 
que  Amnon  cogió  á Thamar,fue  mas  intenfo  que  el  amor 
que  havia  precedido.  Ita  ut  tnajus  ejjet  odium,  quo  oderat 
tarn , amore  quo  ante  dilexerat.  No  por  eíTo  Amnon  acer-, 
tó  con  el  modo  en  el  amar,  ni  con  el  modo  en  aborrecer. 
Demás  que  el  Padre  Maedro  no  fono  eferibir  que  el  Pue- 
blo yerra  fiempre,  fi  edo  fuerte  afsi,  por  lo  contradictorio 
ó contrario  á lo  que  afirmarte,  yá  tendriamos  algún  fun-: 
damento  feguro  para  defeubrir  la  verdad.  A ede  modo 
ninguno  engaña  menos  que  aquel  de  quien  fe  fabe  mien- 
te cu  todo.  La  falacia  de  la  voz  del  Pueblo  fe  origina  de 
fu  indiferencia  á la  verdad  y al  error , y de  fu  propenfion 
á creer  fin  examen  quanto  oye. 

1 6  No  dudando  el  Padre  Maedro  que  la  Voz  del  Pue-t 
blo  avrá  acertado  algunas  veces  en  cofas  profanas , tam- 
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potó  dudara  dé  algunos  aciertos  en  materias  Eclefiafticas. 
En  villa  de  ello,  no  gaftó  el  tiempo  en  averiguar  las  Aétas 
de  San  Fernando  , Santa  Terefa  , &c.  El  Replicante  tiene 
de  coftumbre  recogerfe  al  fagrado  de  la  Igleíia  , quando  fe 
le  coge  en  malos  Lamines  de  la  razón.  Dice,  que  en  Cordo- 
va  y en  Granada  defeanfan  en  opinión  de  Cantidad  dos 
Reíigioíbs  , que  pocos  años  ha  murieron  ; y que  aquellos 
Pueblos  eftán  en  efla  piadofa  creencia.  Eílo  no  es  de  la  dif- 
puta.  El  mifino  Replicante  nos  lo  advierte : Es  error  de- 
eir , que  ls  voz.  de  un  Pueblo  particular  fea  fuficiente  para 
canonizar  A un  fugeto  por  Santo.  Conque  , fuponitndo 
fer  cierto  lo  que  fe  dice  , digo  que  efla  certeza  no  fe  infie- 
re de  que  lo  diga  el  Pueblo.  Efl'o  confiará  de  las  Adas  he- 
chas con  la  exactitud  que  fe  acoílumbra:  y quando  viniere 
de  Roma  la  Apotbeofis,  la  creeremos  todos. 

17  No  folo  es  falible  la  Voz  del  Pueblo , también  es 
mui  indiferente  á verdad  , y á error  la  voz  de  muchos, 
que  fe  colocan  fobre  la  plebe.  En  el  rigor  Dialcético  nada 
fe  infiere  de  que  un  aflerto  fea  común.  Afsi  lo  advirtió  el 
mayor  de  los  Lógicos  el  Iluftrifsimo  Caramuel  (Theolog. 
inten.  Epift.i.)  AJfero  fecundo,  tntbymema  pramijfum  nil 
concludere ; quoniam  ex  illo  antecedente.  Eft  doctrina  com- 
munis:  Non  bene  infertur  illa  confequentia.  Ergo  eft  certa. 
Pues  difeurra  el  Letor  qué  fe  deducirá  de  la  Voz  del  Pue- 
blo, quando, para  efe&o  de  la  verdad,  ó del  ertor  no  fe  in- 
fiere certeza  alguna  de  un  fentir  común  entre  Do&os. 
j 1 8 Alegófe  contra  efte  Difcurfo  la  Bula  de  Canoniza- 
ción de  Santo  Thomás  , que  expidió  Juan  XXII.  en  la 
qual  (como  fingió  el  Replicante)  dio  por  bien  executado , 
que  los  Monges  de  FoíTanova  huvieflen  cantado  Miña  de 
ConfcfTores  á Santo  Thomás , fíete  mefes  pofteriores  áfít 
feliz  tranfito.  Havicndo  reconocido  el  Padre  Macftro  que 
no  hai  tal  cofa  en  la  dicha  Bula  , defeubrió  en  fu  lluf  ra- 
ción la  facilidad  con  que  fe  levantan  teftimonios  palmarios 
aun  á las  cofas  mas  fagradas,  folo  para  impugnarle.  De  na- 
da fe  duele  el  Replicante  en  fu  Libróte.  Dice,  que  aunque 
aquello  no  confie  expreíTamcnte,  implícitamente  confia* 
pues  el  Papa  no  lo  reprueba  v - • . -J  ■ . « :i 
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Yo  oi,  y leí : Qui  tacet  conf entire  videtur.  Pero  que 
en  un  Inftrumento  fe  apruebe  con  el  profundo  filencio  cf- 
pecíe  de  que  ni  fiquicra  hai  narrativa  , es  nuevo  princi- 
pio de  Critica  , y Axioma  de  nueva  Lógica.  La  Bula  de 
Juan  XXII.  no  reprueba  que  Santo*  Thomás  eftuvieíTc 
en  la  Tartaria ; luego,  alo  menos  implícitamente , conf- 
ía de  la  Bula  ? Las  Bulas  de  Canonización  que  oy  fe  ex- 
piden , nada  reprueban  d^  lo  que  fe  propufo  para  el  exa- 
men ; luego  tácitamente  aprueban  todo  lo  que  fe  propu- 
fo , ó todo  lo  que  fe  propufo,  implícitamente  confia  de  las 
Bulas?  i ■■■■•.  . ,v  ; ..  .. 

1 9 La  difputa  ya  no  es  fobre  la  verdad  del  hecho  , fi- 
no fobre  la  legalidad  de  la  cita.  No  es  fobre  fi  fe  canto , 6 
no  fe  canto  aquella  Milla , fino  fi  confia  de  la  Bula  que  fe 
huvicfle  cantado;  ello  no  confia.  Conque  mientras  el  Re* 
plicante  no  difeurre  modo  de  fidvar  fu  inadvertencia,  fe  la 
cohoneftaré  fuponiendo  que  algún  Tertulio  lequifo  hacer 
efta  burla.  Por  lo  que  toca  al  hecho,  yo  no  hallo  dificultad 
en  creerlo , y la  devoción  que  tengo  al  Angélico  Dodor, 
me  obliga  á hacerlo  afsi.  Pero  por  qué  he  de  creer  ilacio- 
nes de  las  quales  el  mifmo  Santo  Thomás,  como  tan  infig- 
ne  Dialedico, no  haría  cafo? 

••  Aquel  hecho  concedido  , ni  otros  femejantes  , no 
fon  del  cafo.  Si  de  él  fe  probaífe  algo  , feria  que  no  fo- 
lo  la  Voz  del  Pueblo  , fino  también  la  voz  de  unaCo- 
munidad  feria  argumento  déla  verdad.  Quando  Santo 
Thomás  fupo  que  San  Buenaventura  tftaba  eferibiendo  la 
.Vida  del  Scraphico  Patriarca,  dixo:  Sinatnuj  Sanfium  prt 
Sanflo  laborare.  Yo  creo  que  Santo  Thomás  dixo  la  ver- 
dad; y no  creo  que  la  voz  de  uno  folo  tenga  conexión  in-» 
falible  con  la  verdad  de  que  habla  el  Difcurfo. 

20  Quando  la  Iglcfia  inhibió  á los  Obifpos  , y á los 

Pueblos  fobre  determinar  Canonizaciones , feñal  eviden¿ 
te  es  que  no  aprueba  que  Voto  Populi  fea  Vcx  Dei.  Por  cf- 
to  mifmo  es  imaginada  la  Canonización  que  el  Pueblo  de 
Mompellcr  hizo  de  San  Roque.  En  el  mifmo  Ribadencira 
que  fe  cita,  fe  verá  que  la  permifion  y tolerancia  de  la  Se- 
de Apoftolica  es  quien  autorizó  el  culto,  y en  patticular  el 
' 1 V Con- 
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Concillo  de  Conftancia , fegun  dice  Morery.  Lo  que  en  la 
.Vida  de  San  Roque  hace  al  cal'oes,  que  la  Voz  del  Pueblo- 
de  Mompeller  erró  enormemente,  teniendo  al  Santo  por 
efpia  , y arreftandole  en  la  cárcel.  Los  milagros  que  hacia 
defeubrieron  el  error  , y defeubierta  la  fantidad,  fe  intro- 
duxo  la  devoción.  Aqui , y en  cafos  femejantes  fe  podrá, 
decir , que  Vox  Del , es  Vox  Populi.  Primero  habla  Dios, 
quando  quiere  que  el  Pueblo  fepa  . lo  que  ha  de  hablar. 

Pero  querer  que,  hablando  primero  el  Pueblo , hable  Dios 
lo  que  fe  le  antojó  al  Pueblo  decir,  es  querer  impugnar  ef- 
te  Difcurfo. 

21  En  el  Líbrete  fe  forxó  una  inílancia  contra  el  P&. 

dre  Maeftro,  arguyendole  procedía  con  defigualdad ; pues 
quería  fucile  voz  de  Dios  la  voz  del  vulgo , quando  le  da 
las  gracias  en  el  Prologo  del  fegundo  Tomo  , por  los 
aplaufos  con  que  havia  recibido  el  primero.  No  me  paro 
en  que  el  Replicante  hable  del  Vulgo  , hablando  el  Padre 
Maeftro  del  Publico.  Silos  aplaufos  fuellen  del  Vulgo  , no 
ferian  aplaufos,  fino  infamias.  Advierte  el  Padre  Maeftro, 
que  fe  vuelva  áleer  fu  Prologo , en  donde  fe  verá  no  atri- 
buye á mérito  , fino  á fortuna  aquella  favorable  acepta- 
ción. El  Replicante  parece  quede  apueftafe  olvidó  de  ef- 
ta  obligación , pues  dice  en  fu  Libróte  : Apuefto  con  el  Pa- 
dre, que  no  fe  hallan  tales  palabras.  Poco  tiene  que  perder 
quien  apuefta  con  efta  fatisfaccion.  Yo  apuefto  con  el  Re- 
plicante, que  no  ha  leído  en  el  Prologo  que  fe  cita,  ellas 
formalifsimas  palabras  del  Padre  Maeftro  : No  bago  efta 
memoria  por  compararme  d aquellos  por  la  parte  del  ME- 
RITO, fino  por  la  de  la  FORTUNA.  Ellos  merecieron  la 
celebridad  , yo  la  logre  fin  merecerla.  Vea  el  Lctor  en  que 
manos  anda  el  Theatro!  : 

22  Si  los  Eruditos  guftaren  que  el  Padre  Maeftro 
gafte  el  tiempo  en  dar  mas  fatisfaccioncs , á los  que , auu 
advertidos  , apueftan  que  no  han  de  leer  el  Theatco  para 
cenfurarie  , avifen.  Yá  que.no  quieren  leer  las  claufulas 
que  fe  citan  , los  que  en  Efpaña  pretenden  infamar  al  Pon- 
dré Maeftro  Fcijoo,,  demonftrarc,  que-  encl  mifmo  fentí- 
do  en  que  las  profirió,  las  leyeron  y cutendiecqn-  los  quc 

Bi  te 

Digitized  by  Google 


II  VOZ  DET.  PülBLO.  ' 

le  elogiad  fn  Francia.  En  el  Mercurio  Francés  que  el 
año  paflado  de  1731.  falió  en  París  , fe  pone  un  Extrado 
del  primero  y fegundo  Tomo  del  Theatro  Critico , por 
dirección  de  Monf.  Boyer  , Dodor-Regente  de  la  Fácula 
tad  Medica  de  aquella  Corte.  De  efte  Extrado  fe  dirá  al-? 
go  en  otra  parte. 

23  Lo  que  hace  al  cafo  prefente  , es  lo  que  fe  dice 
* en  el  mes  de  Junio,  pag.  1246.  hablando  del  Prologo  del 

fegundo  Tomo  en  que  e damos.  Dice  el  Extradador,  que 
el  primer  intento  del  Padre  Maeftro  es  dar  las  gracias  al 
PUBLICO.  Remercier  le  PUBLIC  du  favorable  accueil 
qu'  ti  d fait  au  premier  volunte.  Refiere  el  cafo  de  Monf. 
Cornelio  , y Monf.  Balzac,  que  el  Padre  Maeftro  fe  apli- 
ca , no  porque  pretenda  comparación  con  aquellos  cele- 
bres hombres , fino  tan  folamente  por  la  paridad  de  fu 
Fortuna.  Mais  rappellant  feulement  ce  fameux  exemple , d 
caufe  de  la  parité  de  J¡tuacion  oü  la  Fortune  le  met  au- 
jourd ’ bui.  No  es  bueno  , que  en  París  fe  lea  Publico  , y 
Fortuna , y en  Madrid  fe  lea  V ulgo  > y haga  el  Replicante 
fudar  las  Prenfas  , porque  no  ha  hallado  (. Fortuna ) en  el 
Theatro?  El  Padre  Maeftro  fabe  mui  bien , que  quanto  es 
mas  falaz  la  Voz  del  Pueblo  para  juftificar  la  verdad  del 
mérito,  es  de  mayor  pefo  para  lograr  los  beneficios  de  la 
Fortuna.  Efta  imaginada  Deidad  folo  tiene  el  entendi- 
miento en  fu  capricho: 

Si  Fortuna  volet  ,fies  de  Rbetore  Conful , 

Si  volet  bac  eadem  fies  de  Confule  Rielar. 

§•  IV- 

-34  TT7N  el  num.  19.  del  Difcurfo  pufo  el  Padre 
1^,  Maeftro  efta  exprefsion  : En  la  Em  laxa  da 
que  bizo  d la  China  el  difunto  Czar  de  Moskflwia.  El  Li- 
brejo  fingió  que  havia  en  efta  claufula  defeuido  , pues  fa- 
biendofe  que  el  Czar  vifito  algunas  Cortes  , le  podrá 
equivocar  el  que  leyere  , creyendo  que  el  Czar  eftuvo  en 
Pekín.  Advirtióle  el  Padre  Maeftro  , que  no  es  lo  mifiiiO 
vjditar  algunas  Cortes  disfrazado  , que  hacer  Embazada 
. ' en 


Digitized.by  Google 


DiscuRsá  PurMilá.  1$ 

en  perfona  a dtverfas  Cortes , como  confundió  el  Repli- 
cante. Aqui  en  el  Libróte  confieffa  la  equivocación  , pe- 
ro añade  que  efto  no  favorece  al  Padre  Maeftro  ; pues  ni 
aun  de  Gentil-hombre  pafsó  el  Czar  á la  China.  Es  ciertif- 
íimo  que  no  pafsó.  Afsi  pues  la  primera  equivocación 
del  Librete , fe  transformó  en  otra  equivocación  mas  ri- 
dicula. Si  nq  es  lo  mifino  vifitar  oculto  algunas  Cortes, 
que  hacer  embaxada  a ellas  en  perfona  , por  que  Reglas 
de  Lógica  ó de  Critica  hallará  fundamento  en  la  clauíula 
del  Padre  Maeftro,  el  que  Tupiere  que  el  Czar  eftuvo  dif- 
frazado  en  varias  Cortes  de  Europa  , para  difcUrrir  que 
el  Czar  eftuvo  en  Pekín  ó disfrazado  , ó manifiefto?  El 
Padre  Maeftro  concederá  que  algunos  facarán  aquellas 
confequencias,pero  la  infcripcion  de  fu  1 heatro  dicc:No.*í 
canimus  furdis. 

■ • 25  Aqui  fe  tócala  efpecie  del  Elefante  blanco  , ado- 
rado en  Siam.  En  la  Aprobación  que  di  á la  Ilvftracitn 
Apologética  , apunté  que  no  era  faifa.  En  la  Defcnfa  de  ¡as 
Aprobaciones , que  fe  pondrá  á lo  ultimo  del  fegundo  To- 
mo de  efta  Dtmonjir ación  , demonftrare  que  es  verda- 
dera. 

. 26  Dixo  el  Padre  Maeftro  (num.  23.)  que  no  havia 
vifto  Dogmático  alguno  , que  para  probar  concluyente- 
mente la  evidente  credibilidad  de  nueftros  Myftcrios  , fe 
valga  del  argumento  que  fe  toma  del  confcntimiento  de 
muchas  Naciones,  fino  de  hombres  eminentifsimos  en  f an- 
tidad y fabiduria.  Con  efta  advertencia  habla  Pignatel- 
li:(tom.  I.  Confuir,  noviff.  21.)  Sciendum  efl  , nos  non 
Jtmplici  Chriftianarum  multitudine  niti  , ftd  , &c.  No 
pierda  de  vifta  el  Letor  aquel  adverbio  concluyente- 
mente * pues  al  Replicante  fe  le  pallan  per  alto  eftas 
niñerías.  En  varias  partes  trunca  ellos  adminículos  íubf- 
tanciales  de  la  oración  para  no  entenderlos;  aqui  l'olo  co- 
piad concluyentemente  , para  hace rfc  defentendido.  Pa-> 
ra  oponer  que  San  Balilio  , San  Aguftin  , Bozio , Gra- 
vina  y otros  ufaron  de  aquel  argumento  , fu  pone  que  el 
Padre  Maeftro  fignificó  en  fu  claufula  , no  havia  alguno 
que  lo  ufa.de . Sin  eftas  fupofteiones  voluntarias  , no 
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Juvia  lugar  para  la  impoftura.  Refpondió  el  P.  Maeftro'j 
que  no  necefsitaba  ver  todos  los  Dogmáticos  para  faber 
que  los  que  ha  viílo  no  ufan  de  aquel  argumento  , Jiendo 
impofsihle  que  nadie  los  vea  todos , aunque  ande  peregri- 
nando por  todo  el  Mundo  , únicamente  a cjfe  intento.  Efta 
claufula  fe  alteró  afsi  en  la  imprefsion,  únicamente.  A ejfe 
intento  en  el  mifmo  numero  , &c.  En  la  corrección  de  Er- 
ratas, que  eftá  en  la  imprefsion  primera  de  la  llujlracion , 
efta  advertido  efto : Unicamente.  A ejfe,  lee  únicamente  d 
ejfe  intento.  En  &c.  y en  la  edición  fegunda  ya  eftá 
emendado. 

27  El  Replicante  en  fu  Libróte  , por  no  haver  leído 
por  las  Erratas,  la  única  vez  que  debia , repara  en  fi  ha  fi- 
do  ó no,  d ejfe  intento  lo  que  alegó  en  el  mifmo  numero. 
Admiro  , que  haviendo  impugnado  no  folo  las  Aproba- 
ciones, fino  también  hafta  el  mifmo  titulo  que  fe  pufo  en 
el  aforro  de  la  llujlracion  , haya  omitido  leer  las  pocas 
erratas  que  allí  fe  corrigen.  Yo  no  le  advertiré  errata  al- 
guna que  efté  en  la  llana  y media  de  letra  metida  , que 
ocupan  las  Erratas  de  fu  Impugnación.  Pero  aun  en  fu 
mifma  corrección  le  feñalare  que  también  hai  errata  gar- 
rafal , que  pedia  corrección  de  corrección.  No  es  menos 
que  un  texto  de  Verulamio,  que  tocare  en  la  primera  Para- 
doxa  Phyfica.  Bacon  le  pufo  en  Latín,  pero  el  Replicante 
le  pufo  en  Vafcuenze  , y le  corrigió  en  Caldco.. 

38  Al  aífumpto,  digo  , que  ni  el  Padre  Macftro  figni- 
ficó  que  algunos  no  ufaíTen  del  argumento  tornado  de  la 
Voz  del  Pueblo,  ni  niega  que  muchos  compiladores  de 
argumentos  floxos  le  uíárán.  Pero  en  aquella  cxprefsion 
fuya  , no  be  vi  fio , con  el  adverbio  concluyentemente  efta 
la. eficacia  de  la  negativa.  No  folo  no  he  vijlo,  dirá  , per» 
ni  tampoco  puedo  ver  Dogmático  alguno , que  concluyen - 
temente  pruebe  nueftros  myfterios  en  fu  credibilidad  coa 
el  argumento  que  fe  puede  hacer  con  la  multitud.  Lo  que 
el  Replicante  havia  de  hacer  era  fcñalarnos  Autor  , que 
concluyentemente  ufaíTc  de  aquel  argumento.  De  efta  dalle 
ni  es  San  Bafilio  , ni  San  Aguftin,  ni  Bozio  , ni  Gravina, 
ni  Sommier,  ni  Scúeri , ni  otro  alguno  que  fe  cite.  El  ar-- 
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¿amento,  que  por  si  es  mui  floxo , no  puede  fer‘  conclu- 
yente. El  argumento, que  es  indiferente  a filfa , y verdade- 
ra Religión , no  puede  fer  por  si  folo  concluyente  de  la 
verdadera. 

29  No  es  lo  mifmo  que  fe  ufe  de  aquel  argumento,  ó 
que  fe  ufe  concluyentemente. Los  que  le  ufan  le  ponen, por- 
que quieren  probar  la  verdadera  Religión  por  todo  gene- 
ro de  capítulos  : no  tanto  le  ufan  para  probarla , quanto 
para  que  fea  folucion  á los  que  intentaffen  deprimirla  por 
el  capitulo  de  fer  cofa  nueva,  y particular  de  cfte,  6 el  otro 
Pueblo.  En  la  Primitiva  Igleíia  fe  hacia  el  argumento  to- 
mado de  la  antigüedad  dd  Gentilifmo  , y de  la  multitud 
de  Gentiles  , contra  la  verdadera  Religión.  Tan  lexos  de 
refponder  los  Padres  a eíle  argumento  como  concluyente, 
le  defpreciaban  como  ridiculo.  Como  pues  ferá  ahora  ar- 
gumento , que  fe  deba  ufar  concluyentemente  contra  Paga- 
nos? A eíle  refponderian  oy  los  Romanos,  ó refponderán 
oy  los  Infieles  advertidos,  con  aquel  chiftofó  argumento,- 
que  fe  hizo  contra  un  Pbyjicú  Predeterminante,  que  fe  ha- 
via  vuelto  Scientia-medi/ia , de  efte  modo:  La  Phyfica  Pre- 
determinación la  mifma  es  eñe  año  que  era  el  pallado  : El 
año  pallado,  per  te,  no  quitaba  la  libertad:  Luego  tampo- 
co cfte  año  la  debe  quitar.  íaivi  . 

- 3o  La  floxedad  del  argumento  en  qneftion , fe  reco- 

noce por  el  lugar  en  que  le  colocan  los  que  le  ufan.  El  Pa- 
dre Sommier  le  pone  en  ultimo  lugar  , y Bozio  en  la  gra- 
duación 82.  San  Baíilio,  y San  Aguftin,  en  los  lugares  que 
fe  citan,  de  ningún  modo  le  ufan.  San  Bafilio  , mal  citado 
(Epift.71.)  (es  72.)  en  una  claufula  truncada,  y aun  altera! 
da  en  lo  que  fe  copió , no  toma  en  boca  femejante  argu- 
mento, ni  alli  arguye,  lino  que  fe  quexa  de  lo  que  le  per- 
íeguian  los  Hereges  , y aconfcja  ¿ los  Eufenos  , que  perfe- 
veren  en  la  Fe  de  la  Trinidad.  ’ ; 

- En  el  Tomo  fegundo  de  la  Edición  Pariíienfe  de  1598, 
les  dice:  State  in  Fide,ipfum  Orbent  circunfpicite,&  videte 
quam  módica  Jit  ea porfío  qua  boc  morbo  laborat , Reliqua 
vero  univerfa  Ecclcfia  quz  ab  orbis  finibus  ufque  ad  fines 
Evangclúma  .recipic,  Janam  bañe , O"  tntorruptam  dotfri- 

nam 
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»4M  feEletur  , a cujus  eommuntont  ut  ne  exccct&tls  pttfi 
mus y &c.  Lo  que  fe  citó  contra  el  Theatro  , es  lo  que  na 
efti.de  baftardilla,  pero  alterado  el  recipit,  en  rtstpit , co- 
mo fi  no  huviefte  diftincion  entre  prefente  , y pretérito .■ 
Nueva  Lógica  fe  necefsita  para  imprimir , que  San  Bafilio 
ufa  del  argumento  tomado  de  la  Voz  del  Pueblo,  en  efta 
Epiftola.  Aconfejar  á uno  que  abraze  la  verdadera  dodri-^ 
na  que  liguen  muchos  , y no  fedexe  llevar  de  los  errores 
que  liguen  pocos,  es  confcjo  lantifsimo. 

^ i El  texto  de  San  Aguftin  , fobre  que  el  Replicante 
efta  obligado  a conceder  que  no  es  del  Santo , como  lue- 
go veremos,  es  inconexo  con  el  aftumpto.  Antes  bien  íi 
en  el  Libróte  fe  huvieffe  puefto  todo  el  contexto  , veriael 
Letor  como  es  en  favor  del  cafo  prefente.  Profiguc  el  San- 
to : 0 Harejis  Ariana  : quid  infultai , quid  exufflas  , quid 
etiam  adtempus  multa  ufurpasi  Eftabaen  aquellos  tiem- 
pos mui  pujante  la  Heregia  de  Arrio  , como  advirtió  San 
Geronymo:  Ingemifceos  orb'u  terrarum , fe  Arianum  ejfe 
miratus  eft , por  lo  qual  los  Hereges  infultaban  á los  Or-* 
thodoxos.  Toma  San  Aguftin  (ó  el  que  es  Autor  de  cftc 
texto)  el  exemplo  de  la  Efpofa  y la  concubina, y fuponien-' 
do  que  efta  es  la  Heregia, y aquella  la  verdadera  Iglefia,les 
arguye  la  ufurpacion.  Dice,  que.  el  extenderfe  por  todo 
el  Mundo  efta  prometido  á la  Iglefia , no  a la  Heregia.  De 
lo  qual  fe  infiere,  que  no  es  verdadera  Religión  la  que  ef- 
ta extendida  en  varias  Naciones , fino  la  que  debe  exten-- 
derfe  por  todo  elMundojy  que  no  es  argumento  de  la  ver- 
dad que  lo  digan  muchos,  fino,  que  lo  deban  decir  todos. 
Efto  lo  fupone  el  Padre  Maeftro,  pero  es  inconexo  con  lz 
difputa. 

3 2 Notó  la  Ilajlrasion , que  al  Padre  Pablo  Señeri  fe 
llamaífe  Pbelipe-,  que  la  cita  de  San  Bafilio  venia  truncada,; 
y faifa ; y que  la  de  San  Aguftin  tenia  muchos  defcdos.- 
Refponde  el  Replicante  , que  lo  primero  ha  fido  equivo- 
cación, que  en  lo  fegundo  citó  á Gravina  que  cita  afsi , y 
para  falvar  lo  tercero  cita  la  edición  de  San  Aguftin , que 
facaron  nueftros  Monges  Benediétinos  de  Francia.  Si  di- 
xcra , que  todo  procedió  de  la  precipitación  con  que  de  la 
/ no; 
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froclic  á la  mañana  fe  tomó  la  inveftidura  de  Eferitor  con- 
tra el  Theatro,  rcfpondia  derechamente. 

Fácil  es  la  equivocación  de  uno  u otro  nombre  , no  lo 
dudo.  Pero  Tiendo  tan  continuada  , como  fe  podrá  ver  en 
el  Indice  de  efta  obra, funda  fofpecha  que  los  Autores  qur 
fe  han  de  citar  contra  el  P.  M.  fon  los  primeros  que  fe 
ofrecen  en  la  Bibliotheca  Real , y los  últimos  que  fe  que- 
dan bien  en  la  memoria.  Para  demonftracion  de  lo  dicho, 
diviertafe  el  Lctor  en  paífar  los  ojos  por  el  Indice  , en  las 
palabras:  Fritz,  Borelli , Mery , Hennepin,  Laercio,  Gut~ 
ternberg , Gazeo,  Gemifto , BeJJarion,  Sebo/ario , Donato, 
Rcdoviín  , Merklin,  P linio.  Becario,  &c. 

33  Yo  no  quife  regiftrar  como  cita  Gravina  , cite  co- 
mo quifiere.  El  R.  debia  regiftrar  lo  que  havia  de  opo- 
ner , mayormente  no  teniendo  difeulpa  para  lo  contrarío: 
yá  porque  no  puede  alegar  falta  de  libros , eferibiendo 
dentro  de  la  numerofa  Bibliotheca  Real : yá  porque  ci 
punto  que  fe  ventilaba  no  era  de  los  incidentes  , fino  de 
los  fubftanciales.  Y finalmente  , porque  fe  cita  para  pre- 
tender que  el  P.  M.  padeció  defeuido.  Para  efto,  todo  lo 
que  no  friere  tener  evidencia  de  lo  que  fe  dice,  es  expo- 
nerfe  á la  rifa  de  todos. 

34  Contra  los  reparos  que  el  P.  M.  pufo  á la  cita  de 

San  Águftin,  difpara  algunas  jaculatorias  infultantes,  mo- 
tejando que  un  Abad  Benedictino  no  tenga  la  célebre 
Edición  de  San  Aguftin  de  los  Monges  Benedictinos  de 
San  Mauro.  Efto  es  cenfurarle,  porque  no  emplea  25.  do- 
blones en  libros , que  puede  comprar  por  dos,  ó tres.  Ni 
el  P.  M.  tiene  aquella  Edición  , ni  la  debo  tener.  Bien  fa- 
ben  los  que  tienen  algún  conocimiento  del  gobierno  Mo- 
naftico  , que  los  libros  que  tienen  ad  ufum  los  Monges, 
han  de  parar  , en  muriendo , en  la  Bibliotheca  de  la  Cafa 
en  donde  proféfiaron.  La  Cafa  de  profefsibn  del  P.  M.  es 
San  Julián  de  Samos  , cuya  Bibliotheca  tiene  yá  aflcgura- 
da  la  dicha  Edición  de  San  Aguftin.  Lo  mas  del  cafo  es, 
que,aunque  la  tuvieíTe,  no  la  debia  citar  ; pues  faldria  el 
R. diciendo  que  no  citaba  obligado  á citar  la  Ilición  Be- 
nedictina. ... 

El 
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-35  El  texto  ile  S.  Aguftin  que  contra  elTheatro  fe  pufo 
en  el  Librejo  , fe  citó  de  efte  modo : En  el Symb.Serm.$„ 
ad  Catbech.  cap.  1 3 . Omitiendo  que  Catbecb.  no  fignifica 
cofa, pues  no  debe  eferibirfe  tb  en  Catecbumtnos.  Reparó 
la  Ilujlracion  en  que  S.Aguftin  no  procedía  por  Sermones , 
fino  por  Libros-,  que  el  texto  no  eftaba  en  el  tercero,  fino 
en  el  quarto;  y que  el  capitulo  no  era  el  1 3.  fino  el  10.  A 
efto  dice  ahora  el  R.  que  fe  vea  la  Edición  Bencdi&ina , y 
en  ella  fe  hallará  efta  nota  de  los  Monges  : Admonitio  in 
Sermones.  Peor  efta  que  eftaba.  Antes  pudo  haver  equivo- 
cación en  los  números , y defeuido  en  el  que  copiaba. 
Ahora  yá  no  es  equivocación  , fino  falta  fubftancial  en  le- 
galidad. 

A efte  modo  de  citar,  podrá  bufear  el  R.  compañeros 
con  quienes  difputar  por  eferito,  pues  acá  no  entendemos 
de  juegos  de  manos.  La  Admonición  de  los  Monges  es 
para  advertir  al  Lctor,  que  fi  no  es  el  primer  Libro  , Ser- 
món , ó Tratado  del  Symbolo  , no  es  otro  alguno  de  los 
tres  figuientes  obra  genuina  de  San  Aguftin  ; y afsi  el  fe- 
gundo,  tercero,  y quarto  fe  imprimieron  en  aquella  Edi- 
ción con  letra  mas  menuda,  que  la  del  primero.  Conque 
venimos  á defeubrir  , que  el  texto  de  San  Aguftin  es  ef- 
purio  ; y que  la  razón  de  citarnos  el  R.  la  Edición  Bene- 
di&ina  , no  ha  fido  otra,  que  la  de  feñalar  una  admoni- 
ción al  Letor  , que  no  hablaba  con  el  Thcatro. 

3 6 Aun  hai  mas  que  admirar.  Tampoco  en  la  edi- 
ción Benediétina  fe  halla  el  texto  en  el  Libro  ó Sermón 
tercero,  comofe  recalca  el  R.  fino  en  el  quarto.  Que 
los  Monges  pufieíTcn  la  nota  , Admonitio  in  Sermones , no 
es  del  caló.  El  Libro  primero  del  Santo  comienza  alli  af- 
fi:  Sermoy  O’c.  y la  nota  de  los  Monges  es  efta : Alias  liber 
primus  in  ante  editis.  Demanera  , que  las  ediciones  que 
precedieron  á la  Benedi&ina  hablan  de  Libros  ; todas  con- 
vienen en  que  fean  quatro  ; todas  ponen  el  texto  en  el 
quarto  ; y folo  hai  variación  en  la  divifion  de  cada  libro 
en  mas, ó menos  capítulos.  La  Antuerpicnfe  de  1 577.  que 
cita  el  T.  Labe  , procede  por  Libros . La  Pariíicnfe  de 
1614.  fegun  los  Theologos  Lovanienfcs,  procede  por  Li- 
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Iros  también.  La  Edición  que  ufa  el  P.  M.  es  la  Pari- 
íienfede  1555*  procede  por  Libróte  el  texto  e(U  en  el 
quarto,  y en  el  capitulo  10.  pues  fegun  aquella  Edición  es 
el  ultimo  capitulo.  - » 

37  A villa  de  ello,  podrá  el  Letor  difcurrirla  fin- 
ceridad  que  obfervan  en  citar  contra  el  P.  M.  los  que 
han  foñado  impugnarle.  Aun  quando  la  cita  cíluvief- 
fc  conforme  á la  Edición  Benedictina , lo  qual  folo  es  cier- 
to, por  lo  que  mira  al  capitulo  1 3 . fe  forma  contra  el  R. 
elle  inevitable  dilemma.  O leyó  el  texto  por  la  Edición 
Benedictina,  ó por  las  anteriores?  Si  por  ellas,  como  erró 
el  titulo,  y el  numero?  Si  por  aquella,  como  cita  texto,quc 
allí  fe  nota  de  fupoliticio , en  materia  que  fe  contro- 
vierte? 

La  regla  que  fe  debe  obfervar  en  ello  es , que  no 
íiendo  fobre  texto  de  varias  lecciones  la  difputa,  fe  debe 
citar  una  Edición  de  las  mas  comunes,  para  que  todos  fe 
puedan  certificar.  Quando  hai  variedad,  ó fobre  el  texto, 
o fobre  íi  es  del  Autor,  fe  debe  citar  la  Edición  mas  cor- 
redla , pero  con  advertencia  individual.  Afsi  lo  hacen  oy 
los  que  citan  las  Ediciones  Benedictinas  de  los  Santos 
Padres  Griegos  , y Latinos  ; pues  eílán  coordinadas  de 
otro  modo  que  las  antecedentes.  En  el  Librejo  no  huvo 
tal  advertencia;  y el  P.  M.  no  debía  advertir  que  ufaba  la 
de  1555.  No  obílante,  para  que  el  Letor  conozca  que  el 
R.  no  fe  quiore  canfar  en  bufear  en  las  fuentes  lo  que  ha 
de  imprimir , verá  quando  fe  trate  de  Incubos  , comoalli 
alega  un  texto  de  San  Aguílin,  truncado  , que  no  eíláafsi 
en  Edición  alguna. 

§•  v. 

38  T7  N el  nom.  4.  propone  los  abfurdos  que  fe  íi- 
L t guieran  , de  atribuir  tanta  autoridad  á la 

voz  común;  y no  feria  el  menor  fe  infirieíle  que  el  Maho- 
metifmo  era  Religión  verdadera  , Jimio  cierto  que  mas 
votos  tiene  i fu  favor  en  el  Mundo  el  Alcorán , que  el  Evan- 
gelio. Dixo  el  R.  que  fi  el  P.  M.  tuvieffe  noticia  de  los 
Chriftianos  que  hai  en  la  America , no  diría  femejante 
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propoficion  *,  pues  de  folos  Efpaúolcs  fe  contaban  el  año 
de  172 : . 76415.  Igleíias.  Comunmente  fe  dice  , que  Ef- 
paña  tiene  Soy.  Pilas,  y todas  ellas  no  contendrán  10.  mi- 
llones de  almas.  Aquí  hai  equivocación  grande  en  que-, 
rer  regular  el  numero  de  almas  Cbriftianas  por  la  exten- 
fion  de  la  America.  No  es  menefter  haver  eftado  en  la, 
America  para  faber  que  tierra  adentro  hai  infinitos  def-, 
poblados  , ó las  poblaciones  fon  de  Idolatras.  Las  Colo- 
nias de  Europeos,  que  eftán  eftablecidas  en  varias  cofias 
de  una  , y otra  America , fon  cortifsima  cofa  para  el  af- 
fumpto. 

39  El  P.  Ricciolo  , haciendo  un  calculo  prudencial, 
reparte  en  todo  el  Orbe  mil  millones  de  almas:  á Alia  500. 
á America  300.  á Africa  100.  y 100.  también  á Europa. 
De  manera,  que  la  Alia  tiene  tanto  como  todo  lo  reliante, 
y Europa  folo  tiene  la  decima  parte  de  todas  las  almas. 
Ifaac  Voísio,  no  folo  rebaxa  el  numero  capital  á 500.  mi- 
llones  folos  , fino  que  rebaxa  muchifsimo  la  parte  pro- 
porcional para  la  Europa,  pues  folo  lefeñala  30.  millones. 
Supuefto  uno  de  ellos  cálculos  , ó otro  femejante,  fe  pue- 
de hacer  el  cotejo  de  varios  modos. 

Si  íe  comparan  almas  Chrifiianas  con  las  que  río  lo 
fon , feria  mucho  ignorar  de  Gcographia  querer  afirmar 
igualdad.  Si  fe  comparan  Chriílianos  Catholicos  con 
Chriftianos  Heterodoxos , no  hallarla  dificultad  en  admi- 
tir que  fon  mas  los  Catholicos  , fi  bien  no  eftá  ello  fuera 
de  duda.  Si  fe  comparan  folos  Catholicos  con  folos  Ma- 
hometanos, tampoco  fe  puede  dudar  fean  mas  ellos  en  to- 
da fu  latitud,  que  aquellos.  No  quiero  que  en  ello  infifia 
la  comparación  , para  que  el  R.  no  fe  quexe.  La  compa- 
ración pues  fe  debe  hacer  entre  los  que  figuen  el  Alcorán, 
aunque  con  diverfas  fedas,  y los  que  admiten  el  Evange- 
lio en  general.  Puefta  la  comparación  afsi , dice  el  P.  M. 
que  no  tiene  tantos  votos  el  Evangelio  como  el  Alcorán. 

40  No  ferá  razón  que  yo  hable  de  mi  propria  obfer- 
vacion  , haviendo  Autor  claísico  que  magifterialmcnte 
trató  elle  punto.  Yá  fabrán  los  Eruditos  , que  no  puedo 
hablar  fino  del  celebre  Luis  Marraccio.  Elle  Edtfiafiico 
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Infigne  , precediendo  el  beneplácito  de  la  Santa  Iriquifi- 
cion  , y el  confentimiento  del  Sumo  Pontífice  , tomó  á fu 
cargo  demonftrar  la  falfedad  del  Mahometifino,  refutan- 
do de  raíz  quanto  fe  dice  en  el  Alcorán.  En  la  conclujion 
de  la  obra  (pag.836.)  no  prueba  , fino  que  fuponc  la  clau- 
fula  del  P.  M.  y el  aíTumpto  para  que  fe  traxO  : At  enim 
máxima  Orbis  terrarum  par s in  Alcor anum  juravit.  Efte 
es  el  argumento  que  fe  propone , que  fue  lo  mifmo  que 
oponerle  la  Voz  del  Pueblo.  Pero  oigafe  la  folucion,  fupo- 
niendo  fer  cierto  el  antecedente:  Quidni,Js Jlultorum  infi- 
nitus  ejl  numerus , & plerique  nortaliam  femper  ad pejora 
' di  lab  un  tur ? Y pone  la  inftancia  en  la  Idolatría. 

41  El  mifmo  Marraccio  en  la  Prefación  que  eftá  en 
«1  Prodromo , para  la  refutación  del  Alcorán,  (pag.a.)  ha- 
bla con  mas  individualidad  de  la  extenfion  que  tiene  la 
Seda  Mahometana  , con  efta  exprefsion  : Veriim  norunt 
«mnes:::  Nullam  etiam  magis  dilatatam  fuijfe  ; cum  & 
Ajiam , & Africam  pene  totam>&  máximum  nobilifsimam- 
que  Europa  partem  invaferit:  & aliquot  etiam  nové  Orbis 
Provincias  infecerit : & majora  in  dies  incrementa  ilíam 
acciperevideamus.  Yo  no  sé  que  haya  Mahometanos  en  lo 
que  propiamente  fe  llama  America  i y afsi  no  tropiece  el 
Letor  en  las  palabras  riovi  Orbis.  Pues  el  Mundo  nuevo , 
también  comprehende  las  nuevas  Conquiftas  Portuguefas 
en  Africa  , y en  el  Oriente,  como  fe  explican  algunos  , y 
de  intento  el  Padre  Vieyra.  Los  que  tienen  alguna  litera- 
tura Geographica,  fabrán  el  conato  que  los  Mahometanos 
ponen  en  extender  fu  faifa  Seda  en  las  Islas  adjacentes  á 
la  Afia,  antiguamente  incógnitas,  Dcxo  al  Letor  , que  fe- 
gun  las  clauiulas  de  Marraccio  , aplique  el  calculo  arriba 
puefto.  Pues  no  es  razón  detenernos  mas  en  lo  que,w®ra»í 
omnes. 

• 42  Como  el  argumento  tomado  de  la  multitud,quan- 
do  mas  es  indiferente  á faifa,  y verdadera  Religión,  pro- 
pone Marraccio  los  quatto  lugares  fundamentales  de  don- 
de fe  deben  tomar  los  argumentos  , para  probar  el  Chrif- 
tianifmo  , é impugnar  la  Seda^  de  Mahoma : Or acula  So- 
crarum  Scripturarum ; gloria  miraculorum  : Veritas  Dog-' 
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matum : San&itas  tnorum,  (Proemio  á la  i.  parte  del' 
Prodromo,  pag.  4.)  dexando  antes  advertido,  que  ningu- 
no juzgue  que  la  multitud  de  votos,  6 la  antigüedad  fean 
notas  de  la  verdadera  Religión  : Ne  quis  verá  exifiimet , 
ver*  Religionis  notas  ejfie , vel  magnitudinem  imperij , at - 
que  ampia  ferrar  um,  qu*  occupatyfipatia : vel  temporil,  quo 
perfeveravit , diuturnitatem,  &c.  La  prueba  fe  viene  á los 
ojos,  fi  no  fe  quieren  tragar  los  abfurdos  de  lo  contrario, 
como  el  P.  M.  arguyo.  Si  el  Padre  Marraccio  , que  eferi- 
bió  de  intento  contra  el  Alcorán  , fuponc  la  claufuladel 
P . M.  y también  el  aíTumpto  del  Difcurfo,  como  fe  llama 
efto  De/cuido  en  el  Librejo?  El  Padre  Fournier,  citado  delT* 
Padre  Zahno  (tom.z.Mund.  mirab.pag.  13.)  divide  todo 
el  genero  humano  en  30.  partes : Earum  quinqué  obtine- 
bunt  Cbrifliani  , fex  Mabometani  > novemdecim  Etbnici. 
Como  diximos  arriba,  no  fe  duda  que  muchos  ufaron  del 
argumento  fundado  en  la  multitud,  y que  otros  dirán  que 
tiene  mas  votos  el  Evangelio  que  el  Alcorán.  Pero  deci- 
mos que  ellos  hacen  la  cuenta  fin  conocimiento  Gcogra- 
phico;  y repetimos,  que  ninguno  de  los  otros  le  usó  con* 
fluyentemente . . . 

§.  vi. 

t • • • 

43  los  números  25.  y 26.  propone  el  P.  M. 

1 . dos  fentidos  , fegun  los  quales  es  cierta  la 
maxima , Fox  Populi,  vox  Dei.  El  primero  , quando  fe 
habla  de  todo  el  Pueblo  de  Dios  , ó de  la  Iglcfia  univerfal. 

El  fegundo  , quando  fe  habla  del  común  confentimiento 
de  todo  el  genero  humano  acerca  de  una  verdad,  v.  gr.  de 
la  Exiílencia  de  Dios.  Contra  efto  fe  dixo  en  el  Librete, 
que  aquellos  fentidos  eran  ambos  arbitrarios , y ambos  fin 
tener  otra  cofia , que  la  apariencia  de  poder  darfie.  Porque, 
dice,  en  el  primero  no  hai  Voz  del  Pueblo , fino  de  la  Ca- 
beza j y en  el  fegundo  no  hai  tal  común  confentimiento, 
porque  hai  muchos  Atheiftas.  No  fe  paró  la  Ilufiracion  en 
efto  que  fe  llamó  defeuido  4.  pues  no  puede  haver  racio- 
nal alguno  Catholico  , que  pueda  llamar  arbitrarias  ellas 
excepciones*  El  P.  M.  hablo  del  Pueblo  de  Dios,  y el  R.  fe 
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olvidó  de  'Dios , como  fi  la  queftion  fueíTe  del  Pueblo  de 
Ginebra.  Quando  fe  habla  del  Pueblo  de  Dios  , no  fe  ha- 
bla de  Pueblo  acephalo  , ó fin  cabeza.  Supone  que  tiene 
Cabeza,  y que  no  es  Pueblo  de  Dios  el  que  no  dice  lo  que 
viene  articulado  por  aquella  Cabeza  de  la  Iglefia  Ca- 
tholica. 

44.  También  el  R.  copió  á fu  modo  la  claufula  del  P. 
M.en  que  habla  del  fegundo  fentido.Efto  dixo  el  Theatro: 
El  confentimiento  de  toda  la  Tierra, en  creer  la  exigencia  de 
Dios , fe  tiene  entre  los  Doélos  por  una  de  las  pruebas  con- 
cluyentes de  efte  Articulo.  La  exprefsion  entre  los  Doflos, 
no  parece  que  habla  con  el  R.  Lo  que  immediatamente  fe 
ha  vía  de  impugnar  era,  que  no  era  prueba  concluyente  en- 
tre los  Doélos } pero  entonces  no  havia  lugar  al  ripio 
que  fe  tomó  de  lo  que  dicen  los  Mifsioneros.  Tampoco 
el  P.  M.  pone  infalibilidad  abfoluta.  Es  por  lo  menos  mo- 
ralmente impofsible  (dixo)  que  todas  las  Naciones  del  Mun- 
do convengan  en  algún  error.  Quando  el  confentimiento 
es  unánime,  y univerfalifsimó,  tiene  lugar  el  dicho  de  Ci- 
cerón : Confenfus  omnium.  Natura  vox  eft.  El  confentir 
todo  el  genero  humano  en  la  creencia  de  Dios  , no  pro- 
viene de  alguna  Voz  del  Pueblo  que  hable  , fino  del  mif- 
mo  Dios  , que  lo  infpiró , ó lo  exaró  en  el  miímo  enten- 
dimiento : Signatum  eft  fuper  nos  lumen  vultus  tui  Do- 
mine. 

45  A lo  que  fe  opone  de  que  huvo,  y habrá  algunos 
Atheiftas ; y que  los  Mifsioneros  no  han  reconocido  Re- 
ligión alguna  en  diverfos  Paifcs  remotos  ; fe  dice , que 
aun  concedido  efto  (que  es  falfifsimo)  nada  fe  dice  contra 
el  Theatro.  La  propoficion  afirmativa , que  folo  moraU 
mente  es  univerfal,  no  fe  tálfifica,  con  algunas  particulares 
filfas , quando  fon  cafi  infinitas  las  verdaderas.  En  todo 
es  infeliz  el  R.  Con  la  voz  de  algunos  Pueblos,  admitien- 
do que  acertaíl'e  , quifo  que  la  Voz  del  Pueblo  fuelle  voz 
de  Dios;  y ahora  con  la  voz  vaga  de  fi  algunos  Pueblos 
tienen  , ó no  Religión  , quiere  dar  por  arbitrio  en  el  P. 
M.  lo  que  afirman  no  folo  Theologos  , y Philofofos,  fino 

también  los  que  no  tienen  apagada  la  luz  de  la  razón  na- 

tu- 
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tura!.  No  puedo  creer  que  fuelle  cuidado  efto , pero  para 
defeuido  es  peor. 

4 6 Lo  que  fe  debe  decir  es,  que  es  error  común  do 
muchos,  creer  que  hai  Nación  que  no  tenga  Religión  alJ 
guna.  Se  mui  bien , que  á una  de  las  Seétas  que  efta  ex- 
tendida en  el  Oriente  , atribuyen  los  Autores  el  mayor 
de  los  errores  , que  es  el  Atheiímo.  Efto  folo  es  por  lo 
que  mira  al  deftino  de  las  almas  , no  que  nieguen  alguna 
caufa  fuperior  aquellos  Idolatras.  El  Padre  Kircher  labia 
mui  bien  lo  que  havia  en  varias  Naciones;  y no  obftante, 
en  el  tom.  i.dc  fu  Edipo  dixo  de  lo  que  el  P.  M.  fupo- 
nc  : Certum  itaque , & iniubitatum  tft.  Lo  que  fe  añade 
de  los  Mifsioneros,  ella  difuclto  con  lo  que  el  P.  M.  di- 
xo Tom.  a.  Difcurfo  15.  num.  30.  A mi  me  hace  mas 
fuerza  la  razón  natural , que  las  narrativas  de  algunos  que 
hablan  hyperbolicamente.  Primero  les  creere  que  encon- 
traron hombres  irracionales , que  no  el  que  los  encon- 
traron íin  Religión.  El  R.  tuvo  prefente  la  refpucfta  del 
P.  M.  pero  no  fe  quiere  aquietar,  porque,  dice,  ferian  ad- 
vertidos los  Mifsioneros.  No  dudo  de  elfo  , dudo  el  que 
no  confundieífen  culto  exterior , con  el  interior  conoció 
miento  de  un  Ente  fuperior. 

47  Efto  fe  demoftrará  con  un  exemplo.  Según  fe  lee 
en  Arnobio  , y en  otros  Polémicos  de  la  Primitiva , vul- 
garmente decian  los  Gentiles  , que  los  Chriftianos  eran 
Atheiftas.  De  los  Judíos  dixo  Juvenal:  (Satyr.  14.)  2V/7 
prater  nubes , & Caeli  Numen  adorant.  Y Lucano:  (lib.  2. 
Dedita  facris  ineerti  Jud<ea  Dei.  Nada  de  efto  era  ver- 
dad ; pero  los  Romanos  tenian  por  Atheiftas  a los  que  o 
no  tenian  Idolos , ó no  fe  proporcionaban  con  ellos  en  el 
culto.  Los  Griegos  infamaron  con  efte  titulo  á Protago- 
ras,  Diagoras,  y á otros  Philofophos  , fiendo  cierto  que 
eftos  negaban  pudieííé  fubfiftir  el  Polytheifmo. 

También  de  algunos  Pueblos  de  Efpaña  fe  creía,  que* 
porque  no  tenian  Ídolos , no  reconocían  Ente  fuperior. 
Error  craíifsimo.  De  unos  dice  Itálico  : (lib.3.)  Sed  nulla 
efñgies  Jitaulacrave  nota  Dsorum.  De  otros  habla  Eftra- 
bon  en  cabeza  agena,  (lib.3 •)  * Deum  nullum 
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ejfe , quídam  ajunt.  De  codos  difcurro  fe  diría  efta  infa-! 
mía , porque  acafo  no  tenian  Simulacros  de  Diofes  en  los 
Templos.  El  negar  aquellos  Diofes  fingidos  no  es  infa- 
mia , fino  honor,  refponde  San  Juftino  Martyr  en  la  Apo- 
logía por  los  Chriftianos,  fegun  la  Vcríion  de  Vofsio: Va-, 
eamur  autem  Atbei , & Jane  confitcmur  talium  , qui  bar 
bcntur,  Deorum  nos  ejfe  exportes , & bac  ratione  Atheos . 1 

48  A efte  modo  fe  debe  difcurrir  de  algunas  Nacio-í 
nes  remotifsimas.  Con  la  facilidad  que  fe  ¡ntroduxo  el 
error  de  tenerlas  por  Barbaras  , porque  en  ellas  no  fe  re- 
conoce toda  aquella  cultura  que  hai  en  otras  ; por  no  ad> 
vertir  en  ellas  algún  culto  común  a otros  Idolatras  , fe  ef- 
cribio  que  eran  Atheiftas.  Como  el  Pais  efte  debaxo  del 
Ciclo,  digo  que  en  el  Sol , Luna,  y Eftrellas  fe  debe  fupo- 
ner  eftará  el  objeto  del  culto,  por  mas  idiotas  que  fe  quie-* 
ran  pintar  aquellos  Pueblos.  De  efte  fentir  ha  fido  Máxi- 
mo Tyrio,  aunque  Gentil.  Su  diíTercacion  I.  es  fobre  efte 
mifmo  aíTumpto  : In  eo  (dice)  Gracus  cum  Bárbaro , medí - 
terraneus  cum  infulano,  fapiens  confentit  cum  finito. 

49  En  el  fentido  propuefto  fe  debe  entender  lo  que 
los  Mifsioneros  refieren  de  los  Pueblos  de  la  America, 
que  en  cabeza  del  Padre  Luis  Hennopin  Jefuita,  opufo  el 
Librejo.  Pero  advierta  el  Lctor , que  no  huvo  tal  Jefuita 
en  el  Mundo.  Aquel  Efcritor  cuyo  viage  en  fuma  fe  halla 
en  Mcdrano,  es  el  Padre  Luis  Hennepin,  Reügiofo  Fran-* 
cifcano.  En  el  capitulo  3 1 . dice  Mcdrano  : Son  tan  igno- 
rantes, que  viven  fin  Religión.  Pero  también  dice  : Creen 
la  immortalidad  del  alma , como  todos  aquellos  Americanos. 
.Y  en  efto  hallo  yo  contradicción ; íi  bien  concedo  que  afr 
fi  efta  creencia,  como  aquel  conocimiento  de  un.fuperior 
ente  , efte  todo  lleno  de  infinitos  errores.  Afsimifino  lia* 
blando  con  el  Padre  Rhodes  ( Rbode , dixo  el  Librejo)  de 
los  Tunquinefes , fe  debe  decir,  que  yerran  en  fuponér 
corpórea  la  Divinidad.  Efto  no  es  del  cafo.  Lo  mejores, 
que  tomando  el  R.  á fu  cargo  defender  á los  de  Siam  de  la 
adoración  del  Elefante  blanco , ahora  haya  paflado  áTun- 
quin  en  bufea  del  Athcifmo.  Los  de  Tunquin  , y Siam  en 
lo  general  tienen  una  miüna  creencia  , aunque  los  nom*- 
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bresfean  diverfos,  como  dire  por  extcnfo  én  la  dfifcnfa  de 
mi  Aprobación.. 

50  El  argumento  que  contra  la  claufula  del  P.  M.  fe 
puede  tomar  de  algún  Athcifiacn  particular  , e$  mas  ridi- 
culo: ya  porque  de  muchos  folo  fe  dice,  porque  afsi  lo  di- 
jeron fus  enemigos  : ya  porque  rcípccto  de  otros  fe  con- 
fundió lo  péfsimo  de  la  vida,  con  lo  falfifsimo  de  la  creen- 
cia. De  cílos  ya  hace  tiempo,  dixo  San  Pablo:  Confitentur 
fe  nojfe  Dcutttyf aclis  autem  negant.  En  cíle  fentido  no  pro- 
cede la  difputa.  Aun  admitiendo  que  la  extravagancia  de 
algunos  llegafíe  á tal  extremo  , que  con  boca , hechos  , y 
corazón  tcftificaflen  aquella  blasfemia,  no  quita  el  que  Vox 
Populi,  fea  vox  Dei  en  la  creencia  de  un  Dios. 

5 1 Supongo  lo  que  dixo  David:Dór/f  injipiens  in  cor - 

de  fuo  , non  eji  Dcus . De  efta  miíina  clalfe  de  monñruos, 
irrationale,  ferile,  atque  inutile  bominum  genus,  como  los 
llama  Máximo  Tyrio,  fe  verifica  que  no  niegan  la  exiften- 
cia  de  caufa  fuperior  : Nam  &inviti  boc  fciunt , &"  invi - 
ti  dicunt.  Mancnt  femper  reliquia  aliqua-,  Por  mas  que  con 
Leucippo  , Democrito  ,Eftraton,  Epicuro  , Diagoras , y 
Protagoras  quieran  decir,  ó penfar  lo  contrario.  La  nota 
infame  de  ellos  Philofophos  va  fobre  el  fentir  de  Máxi- 
mo Tyrio  , citado  arriba.  El  error  eílá  en  que  pienfan 
aquellos  monftruos , que  con  decir  en  fu  corazón  que  no 
hai  quien  caftigue  fus  maldades  , borrarán  por  elfo  de  la 
razón  natural  la  idea,  que  les  vocea  á gritos  lo  contrario. 
En  una  palabra,  no  niegan  la  Exiílencia  de  Dios,  fino  que 
quifietan  huir  de  ella;  y en  el  mifmo  conato  á la  fuga,  tef- 
tificanque  hai  Ente  Supremo , de  quien  quiíieran  huir. 
Hai  tanto  ciento  fobre  la  evidente  verdad  de  la  claufula, 
que  pufo  el  P.  M.  que  feria  ociofo  detenerme  en  citar  los 
teftimonios  de  todo  el  genero  humano.  Leanfe  Philofo- 
phos, Theologos , y enTournely  (ó  en  otro)  ella  conclu- 
fion  : Dico  nullos  ejfey  aut  fuijfc  unquam  Jtbeos  fpeculati- 
vé,  dire  ¿le , exprefsé , & interné-,  fed  tantum  pra¿iicé,indi - 
recle , vel  externé.  . 

52  En  el  num.  13.  de  la  iJuftr ación  rechazó,  como  ri- 
dicula, y quimérica  , la  noticia  que  á la  fombra  del  ftúor 
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Marques  de  AbrantcS  quifo  introducir  el  R.  fobre  Ochí- 
racion , y Capilla  que Savonarola  tiene  en  Florencia.  Aho- 
ra en  el  Libróte  ya  fe  explica,  afirmando  , que  afsi  lo 
oyó  á quien  lo  havia  oido  alfeñor  Marques.  No  ncceísi- 
tamos  de  exemplo  mas  reciente  para  conocer  las  Fuentes 
que  tiene  una  voz  vulgar.  Quien  obfervare  la  fatisfáccion 
conque  fe  imprimió  aquella  patraíia.y  la  Facilidad  conque 
fe  defeubrió  fer  un  falfo  dixome,  dixomt , verá  comprobar- 
do  efte  Difcurfo  con  los  mifmos  materiales  de  que  echa 
mano  el  R.  para  defender  fu  parte , y fu  partido. 
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■53  folo  tomó  el  P.  M.  por  aflunipto  de  fu 

Theatro  deílerrar  errores  del  entendí*, 
miento  5 también  pretende  defarraigar 
cegueras  de  la  voluntad.  Efto  fe  podra 
* reconocer  por  los  varios  difeurfos  Ethi- 

cos  que  propone , y por  las  folidas  reflexiones  morales 
que  introduce.  En  el  Difcurfo  antecedente  defeubrió  la 
inconftancia  de  la  Voz  del  Pueblo  , que  el  vulgo  imagina 
fer  fagrada  ancora  de  entendimientos  errantes.  En  efte 
Difcurfo  2.  propone  arruinar  el  común  afylo  á que  fe 
quiere  refugiar  una  voluntad  delínqueme  , para  hallar  pa- 
trocinio á fus  maldades.  Efte  alylo  le  fabricó  la  nimia  in- 
dulgencia , como  apuntó  Arnobio  : f atile  itur  ad  culpas, 
ubi  ejl  venalis  ignofeentium  gratia.  Le  mantiene  la  multi- 
tud , y le  conferva  lo  envejecido  del  abufo.  Otros  edifi- 
cios fe  defmoronan  con  los  figlos;  efte  fe  conferva  mejor 
con  las  Edades.  Para  que  la  multitud,  y el  tiempo , ni  fir- 
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va  de  norma  para  difccrnir  entre  bueno, y malo,  ni  el  rfial 
exemplo  de  muchos  firva  de  vano  confuelo  á malhechores, 
ya  fe  tocó  algo  en  la  Voz  del  Pueblo, 

54  Aun  removido  eftc  obftaculo,  que  fe  esfuerza  con 
la  tyrana  autoridad , tiene  la  virtud  otro  mayor  en  el  mif- 
*io  vicio  que  fe  protege.  La  vana  aprehenfíon  de  que  la 
práctica  de  la  virtud  es  mas  auftcra,  defabrida  , y violen- 
ta , que  la  práctica  del  vicio,  es,  fobre  fer  el  mas  pcrnicio* 
fo  de  los  errores  , lamas  ciega  pafsion  de  la  voluntad. 
Contra  eftc  ciego  error  eferibe  el  P.  M.  eftc  Difcurfo.  Si 
quiíicfie  probar  fu  intento  con  textos  de  Hfcritura  , Doc- 
trinas de  Santos  Padres  , Sentencias  de  Philofophos  , y 
Exemplos  de  la  antigüedad,  feria  forzofo  reimprimir  vo- 
lúmenes enteros.  £fto  lo  fupone,  y folo  fe  esfuerza  á pro- 
bar con  razones  naturales  , á las  quales  ni  les  mas  viejo- 
los podrán  difentir,  que  la  práctica  de  la  virtud, en  si  mif- 
ma,  es  mas  guftofa  , commoda,  y deleitable,  que  la  prácti- 
ca del  mas  deleitable  vicio.  Para  conocer  que  lo  contra- 
rio , aunque  común  , no  por  .elfo  dexa  de  fer  error  , me 
remito  á lo  que  el  P.  M.*dixo  en  el  Difcurfo. 

55  Contra  el  aííumpto  tan  bien  probado  , muchos 
podrán  argüir  con  los  hechos : pero  para  argüir  también 
por  eferito , es  precifo  haver  eftudiado  en  la  Efcucla  de 
Petronio , ó juftificarfe  de  que  folo  han  eferito  por  jugue*; 
te.  Ln  cfte  ultimo  fentido  opufo  el  R.  la  Hijloria  fecreta 
del  Serrallo,  que  fe  imprimió  en  Holanda  el  año  de  1722. 
vV erdaderamente,  que  para  mueftra  de  erudición  , ha  íido 
cita  cita  de  las  fuperfluas , y para  impugnar  cfte  Difcurfo 
de  las  infuficientes.  Para  faber  que  el  Sultán  , y los  demás 
Potentados  Orientales  fe  abandonan  a todo  genero  de  vi- 
cios, no  fe  nccefsita  de  Hiforia  fecreta  , pues  es  Hifíoria 

. publica.  Tampoco  fe  neccfsita  paífar  al  Oriente  , para  fa- 
ber que  los  vicios  eftán  en  práctica.  No  eftá  en  efto  la  dif- 
puta.  Por  efló  defprcció  la  llujiracicn  aquella  Hifíoria, 
mientras  el  R.  nooponia  otraíiiftcria  mas  pura  , déla 
qual  conftafte  , que  los  guftcs  de  aquellos  Soberanos  no 
andaban  contrapefados  con  mayores  dtíazores. 

5 6 Aunque  el  Libróte  falió  avultado,no  por  tílVref- 
- . pon- 
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pondió  á cofa  de  lo  que  pedíala  llu [Ir ación.  De  manera, 
que  los  impugnadores  del  Thcatro,folo  hacen  en  el  Thea- 
tro  los  papeles  del  Entremés  de  ¡os  Jordos.  Sin  íalir  de 
Conílantinopla , fe  vera  evidenciado  quanto  dixo  el  P.M. 
Si  tuvieflemos  Hiiloria  fecreta  de  lo  que  paila  interior- 
mente al  Sultán  , que  pocos  años  hace  ufurpó  el  Cetro 
Othomano  , reconoceríamos  que  fon  mas  las  dclazoncs 
que  le  caufa  la  notoria  injufticia  , que  les  placeres  que  le 
fubminiftra  el  Serrallo.  Por  ella  veríamos  , que  las  inteli- 
gencias de  la  Rufsia,  la  inconftancia  de  los  Genizaros,  las 
prctenficncs  de  la  Perfia  , la  propenfion  de  la  plebe  á tu- 
multuarfe  ; y finalmente  la  venganza  , que  no  puede  me- 
nos de  folicitar  el  hijo  del  Sultán  depuefto  , fon  otros 
tantos  contrapefos  , que  ni  le  dexarán  dormir  con  repofo, 
ni  comer  con  güilo.  Aun  en  la  mefa  fofpechará  un  enemi- 
go en  cada  plato.  No  importa  que  no  haya  leído  en  Juve- 
-val,  nuila  aconita  bibuntur  fittilibus , fu  mifmo  temor  fe 
4 o hará  faber , y la  experiencia  repetida  en  fu  mifmo  Sor 
lio  le  oprimirá  con  tile  otro  contrapefo: 

Ad  generum  Cereris  fine  c¿de,  & vulnere  pauct 
Dejcendunt  Reges,  O1  ficta  morte  Tyranni. 

'57  Dice  el  R.  que  eftando  el  vulgo  en  la  poíTcfsion  de 
que  la  prá&ica  del  vicio  es  mas  fuave  que  la  prá&ica  de 
la  virtud ; folo  al  P.  M.  incumbe  probar  aquellas  incom- 
modidades,  y defazones.  Efto  tendría  lugar,  fi  el  P.  M.  tan 
folamente  pufieíTe  la  conclufion , y omitieíTe  probarla.  Si 
el  R.  no  leyó  el  Difcurfo  , convengo  en  que  fe  contente 
con  la  poíTcfsion.  No  por  eíTo  debo  convenir  en  que  pro- 
figa  con  la  pofíefsion  de  no  entrar  derechamente  á im- 
pugnar los  Difcurfos  del  P.  M.  y nos  moleíle  con  repetir 
lo  que  fe  fupone. 

En  varios  Difcurfos  fupone  el  P.  M.  que  hai  muchos 
Autores  que  afirman  una  cofa  , pero  prueba  que  es  error 
de  muchos.  La  impugnación  fe  reduce  á citar  los  muchos 
Autores  que  han  eftampado  el  error.  En  cftc  fupone  el  P. 
M.  que  muchos  citen  en  que  el  vicio  caufa  mas  güilos  que 
la  virtud,  y prueba  que  es  error.  La  impugnación  coníiftc 
jn  afirmar  que  mucho* cftán  en  aquel  error.  Es  efto  ¡m- 
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pugnar?  Tan  lejos  de  fer  impugnación  , no  tendría  el  P. 
M.  error  que  defterrar  , íi  no  fuerte  cierta  la  fupoficion  de 
que  eftá  en  muchos. 

58  Infille  el  R.  en  el  Libróte  , fobre  que  los  Mora- 
liftas  llaman  Molicie  á una  efpecie  de  luxuria  , y fe  quexa 
de  que  la  Iluflracion  no  refpondió  á efte  argumento.  Con 
decir  que  á otra  llaman  Beflialidad , y que  con  efte  nom- 
bre fe  debe  llamar  la  importuna  repetición  de  femejantcs 
efpecies  impuras , quedarán  íatisfechos  los  oidos  que  fe 
ofendieron.  Los  Moraliftas  hablan  de  las  acciones  en 
quanto  pecaminofas  , prefeindiendo  de  las  refultas  natu- 
rales que  ocartonan.  En  efte  fegundo  fentido  tienen  mas 
voto  los  Médicos , y hallan  poca  diftincion  entre  aquellas 
acciones  , y los  accidentes  convulfivos.  En  Sinnibaldo 
trat.2.  lib.9.  de  fu  Gtneantbropeya , fe  ponen  por  extenfo 
aquellas  perniciofas  refultas.  Y para  que  el  R.  entienda 
mejor  la  etymologia  de  la  voz  que  opufo  , cuente  las  com- 
modidades  en  efte  adagial  Dyftico  , que  fe  halla  en  el  car 
pitulo  5-(pag-755-) 

Crebra  Venus  ñervos , animum , vim,  lamina,  Corpus 
Debilítate  MOLLIT,  furripit,  orbat , edit, 

§•  II.  .,;  . V 

59  /^Omo  el  P.  M.  propufo  probar  fu  intento,  fin' 

falir  de  las  razones  naturales  , y apunta  de 
quando  en  quando  algún  Texto  de  la  Efcritura , por  efto 
colige  el  R.  que  el  P.  M.  defampara  la  fupoficion.  Yo 
infiero  del  reparo  , que  el  R.  defamparó  la  inteligencia. 
Sin  falir  de  la  Efcritura,fe  puede  probar  también  efte  Dif* 
curfo  con  razones  naturales.  Las  acciones  buenas , ó ma- 
las que  fe  refieren  en  la  Biblia  , tienen  varias  confideracio- 
nes.  En  quanto  á la  verdad  Hiftorica  fon  deíe  Divina  , y 
afsi  es  de  Fe  que  Salomón  ha  fulo  viciofo.  En  quanto  a lo 
Moral , fe  prohíben  las  malas  , con  la  comminacion  de  la 
pena  , y fe  aconfejan  las  virtuofas  con  el  atra&ivo  del  ¡' 1 c- 
mio.  De  ninguno  de  eftos  refpe&os  fe  vale  el  P*  M.  C'  el 

Difcurfo.  Otro  hai  mas  de  fu  intento  i y es  aquella  cone- 
xión 
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kion  natural  que  tienen  los  vicios,  y las  virtudes  con  las 
confequencias  infeparables  de  fu  prádica.  Ellas  igualmen- 
te acompañan  á los  vicios  , y á las  virtudes:  Que  la  verdad 
del  hecho  fea  de  Fe  Divina  , 6 de  fe  humana.  Supueíla  la 
.verdad  Hiftorica  de  la  cxcefsiva  viciofidad  de  Salomón, 
aun  prefeindiendo  de  pena,  y de  premio  , fe  figuc  que  ten- 
dría las  mifmas  defazones  que  otro  qualquiera  viciofo, 
cuya  Hiftoria  no  coníle  de  la  Efcritura. 

. 60  A cfte  alíumpto  , mudando  delito , pufo  el  P.  M. 
el  horrendo  fratricidio  que  executó  Caín  , cuya  memoria 
le  fue  fin  comparación  de  mas  inquietud  , que  el  gozo  que 
pudo  haver  tenido  en  vengarfe  del  hermano.  A efto  dixo 
el  Líbrete,  que  aquella  memoria  era  caftigo  del  Cielo , y 
que  afsi  no  era  del  cafo  , pues  extrahia  el  Difcurfo  de  la 
fupoficion.  Para  convencer  á otro  que  no  fuefíe  el  R.  Bai- 
laba la  advertencia  que  pufo  la  lluftracion  Apologética: 
pero  parece  tiempo  perdido  iluftrar  i quien  no  quiere 
abrir  los  ojos.  Infifte  en  el  Libróte , que  aquella  inquie- 
tud de  Caín  folo  era  caftigo  del  Cielo ; pues  fe  dice  en  la 
Efcritura : P ofui t que  Dominus  Caín  Jignum.  Es  á quanto 
puede  llegar  la  extravagancia!  , . 

Peca  Caín  •,  acufale  Dios  : reconoce  Caín  el  delito  ; y 
viendofe  con  la  pena  del  deftierro,  coadyuvó  tanto  la  na- 
tural m emoria  del  fratricidio  al  fcntimicnto  , que  el  mif- 
mo  fe  fentenciaba  digno  de  que  qualquiera  que  le  encuen- 
tre le  mate.  Entra  Dios  eftorvando  los  efectos  de  cfta  de- 
fefperacion ; y afsi  pufo  á Caín  una  ferial , para  que  nin- 
guno le  mataile.  No  fe  fabe  que  feúal  ha  fido  ella:  pero  del 
contexto  fe  ligue  , que  á mayor  extremo  quería  precipi* 
tarfe  Caín , por  la  memoria  del  delito  , que  fe  queria  ex- 
tender  el  caftigo  del  Cielo.  En  lo  natural , fuccdió  con 
Caín  loque  con  otros  Homicidas.  Orcftcs  fe  volvió  fu- 
riofo  con  la  memoria  del  matricidio. 

61  Tan  lejos  de  probarfe  por  el  texto  Pofuit,&c.  que 
la  inquietud  de  Caín  era  folo-caftigo  del  Ciclo  , fe  prue- 
ba que  Dios  miraba  a que  Caín  no  dcfefperaíTe  en  el  he- 
cho , pues  ya  lo  tenia  intentado  , quando  dixo : Major  eft 
¡ni quitas  mea,  quamut  veniam  mercar.  El  caftigo  del  C¡e- 
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lo  fe  expréffa  ¿n  aquellas  palabras : MalediSlus  tris  fupifi 
terram  : Y afsl  aquella  ferial  que  Dios  pufo  á Caín,  fui 
para  que  aunque  anduviefle  profligo  , y vago  , no  tenderte 
que  alguno  le  matarte  , como  la  memoria  del  fratricidio 
fe  lo  reprefentaba.  Refiere  Hefychio , que  Tiberio  dio  i 
Potamon,  que  peregrinaba,  efte  falvo  condudo  : P otamo- 
ne.ru  Lesbonaftis  filium  Jiquis  offenderit,  aut  incomtnodare 
auJus  fuerit , confideret  fccumlllean  mecum  fufápere  bel- 
lum  valeat.  A efte  modo  havia  tomado  Dios  á fu  difpofi- 
.don  precaver  que  Caín  fuerte  ofendido  , porque  efte  no 
tocarte  en  los  términos  de  defcfperado. 

62  Avifta  de  efta  explicación  obvia  en  el  contexto 
del  Gcnefis  , fe  acomoda  mui  bien  la  dodrina  que  el  P.Ni. 
fu-pone  con  losTheologos  , que  una  tnifma  cofa  fuele  fer 
efedo  natural , y pena.  La  privación  de  la  Gracia  es  efec- 
to natural  del  pecado , y afsimifmo  pena  también.  La 
muerte  es  pena  del  pecado  original,  fin  que  por  eflo  dexe 
de  fer  efedo  natural.  Afsi  fe  ve  , que  Maria  Santifsima 
padeció  la  muerte  como  efedo  natural,  y fiempre  ha  efta- 
do  mui  diñante  de  padecerla  como  pena.  Las  inquietudes 
que  padecía  Caín  , y otros  muchos  malhechores , eran 
ocafionadas  del  delito  , fin  que  efto  obfte  para  que  Dios 
no  las  pueda  intimar  también  como  penas.  Efto  mifmo  fe 
dice  de  la  inquietud  de  Lamcch  , y de  la  imaginación  de 
Apolodoro  , para  que  el  R.  no  nos  molerte  con  que  no  fe 
le  rcfpondc. 

63  Para  ponderar  el  P.  M.  la  continua  defazon  de  mí 
Viciofo  , uso  de  aquel  Texto  conque  Dios, en  el  Deutero^ 
nomio  , intimó  á fu  Pueblo  delínqueme  efta  maldición: 
Et  erit  vita  tua  quafi  pendens  ante  te.  Timebis  noble  & 
die , & noncrcdes  vita  tua.  Dixo  el  Líbrete , que  eftos , y, 
femejantes  temores  fe  pueden  aplicar  d todo  aquel  que  bu- 
viere  agraviado  d otro ; y porque  el  P.  M.  no  hizo  cafo  de 
efto,  hai  quexa  en  el  Libróte,  porque  fe  omitió  la  refpucf. 
ta.  Yo  admiro  el  chorillo  que  el  R.  ha  tomado  enjertas 
quexas.  Si  huyiefic  reflexionado  en  las  dos  equivocaciones 
capitales  que  en  el  num.  7.  de  la  lluftracion  le  advirtió  el 
P.  M,  fe  correría  de  figniíicac  con  fus  quexas  frivolas,; 

que 
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Cfüt  ni  quiío  entender  el  Thcatro , ni  percibir  la  llufimu. 
eion.  ' > > ■ ' ' •_ 

Si  aquellos  temores  fe  aplican  al  que  agravió  áotro, 
confirma  lo  que  dixo  el  P.  M.  pues  no  es  el  menor  vicio 
de  los  hombres  agraviar  á otros.  Si  no  fe  deben  coníiderar 
aquellos  fob  refritos , no  es  contra  lo  que  dice  el  P.  M. 
pues  dice : Yo  propongo  disjunéiivamente  las  molejiiat  que 
padecen  los  luxuriofos.  Con  que  fi  dentro  de  un  miíhio  vi** 
ció  ninguno  las  padece  en  cumulo , fino  unos  unas  , y 
otros  otras  , mejor  fucederá  efto  , fi  fe  habla  de  diverfos 
vicios.  Por  no  haver  entrado  en  el  Difcurfo  el  R.  con  cfte 
conocimiento,  amontonó  ripio  , y mas  ripio  , que  con  un 
papirote  va  por  el  fuelo. 

64  La  maldición  arriba  puefta,  también  es  confen 
quencia  natural.  Los  virtuofos  miran  la  inconftancia  de  la 
Vida  como  freno  á fus  apetitos.  Los  viciofos  la  horrori- 
zan como  á un  tormento,  por  fus  delitos , que  no  faben 
ilefterrar  de  la  memoria.  Que  la  vida  pende  de  un  hilo , y 
por  configuientc  los  mas  fuaves  placeres , lo  dixo  el  que 
eferibió  el  Arte  de  Amar:  Omni  a funt  bominum  tenui  pen~ 
dentia  Jilo.  La  ficción  mejor  fundamentada  entre  los  Gen. 
tiles , ha  fido  la  de  poner  tres  Parcas.  El  vulgarizado 
exemplo  de  Dionyfio  , quando  hizo  ver  á Damocles  efta 
verdad:  Et  magis  auratis  pendens  laquear  ¡bus  enfit  purpu- 
reas fubter  cervices  terruit , mueftra  que  no  fe  necefsitá 
de  tanta  autoridad  , como  es  la  de  la  Efcritura , para  que 
el  continuo  fobrefalto  de  la  muerte  fea  un  contrapefo  mas 
intolerable  para  los  viciofos , que  para  los  que  pra&ican 
la  virtud.  El  mifmo  Perfio , de  quien  fon  las  palabras  di- 
chas , halla  que  también  los  viciofos  tienen  continuo  tor- 
mento en  la  confideracion  de  haver  defamparado  la  vir- 
tud : Videant  virtutem  intabefeantque  retida.  Ni  Perfio 
era  Efcriturario,  ni  tampoco  fe  efeufa  para  decir  efto  con 
|a  reflexión  á pena,  ó premio.  Pues  por  que  el  P.  M.  no 
podrá  valerfc  de  efte  penfamiento , aunque  también  íe 
Cxprcfle  en  la  Efcritura? 

65  Hablando  el  R.  de  los  luxuriofos , dice  : A ningún 

he  viflo  ha  fia  ahora  que  haya  perdido  fu’ honra  por  e/ee-. 

c . E -11% 
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io  de  efie  vicio.  Si  el  vicio  ella  oculto , no  hacé  al  cáfo,  ■tú 
puede  haver  be  vi  fio  en  el  R.  Si  es  notorio  que  una  per- 
íona  és  viciofa  , importa  poco  que  el  R.  diga  que  no  ba 
vifio  , pues  lo  vemos  todos  cada  dia.  Aqui  padece  dos 
equivocaciones.  La  primera  en  la  exprefsion  : A ninguno 
be  vi/lo,  pues  la  hace  univcrfal.  Sidixefle»  A alguno  be  vif- 
to  que  no  perdió  fu  honra  por  ejie  vicio , fácil  me  feria  con- 
ceder , pues  también  yo  veo  otras  monílruofidadcs.  Pero 
decir,  A ninguno  be  vijlo, digo  que  es  verdadera  halucina- 
cion  no  ver  lo  que  ella  delante  de  los  ojos.  La  íegunda 
-equivocación  fe  funda  en  que  infiera  que  ninguno,  pierde 
la  honra , porque  no  fe  ve  de  continuo  que  por  elle  vicio 
fe  pierda  nobleza,  6 Mayorazgo.  Aqui  le  debe  hablar  de 
Ja  honra  pcríonal.  Ella  fe  pierde  quando  hai  notoriedad 
del  delito  , y tanto  mas  infamada  queda  la  perfona , qu au- 
to mas  nobleza  tenia  que  perder.  Vaya  un  Gentil,  que  en- 
leñe  lo  que  no  ha  vilio  un  Catholico.  Juvenal  (Sat/r.8.) „ 

- • Omne  animi  vitium  tanto  confpetiius  in  fe 

r ’ Crimen  babet , quanto  tnajor , qui  peccat  b abe  tur, -A 

- 66  Divo  el  P.  M.  en  la  Ilufir ación  , que  era  fabula  lo 

¡que  con  autoridad  de  Pellizer  quifo  introducir,  el  R.  Eíla 
«es,  que  en  Congo  fe  toman  á prueba  por  tres  años,  las  qup 
jdeípues  han  de  fer  efpoías.  Como  el  R.  no  pudo  compro.» 
.bar  lo  que  cito  , galló  en  fu  Libróte  mucho  papel  en  refe- 
rir varios  abulbs,  que  en  eíla  materia  tienen  varias  Nacio- 
nes, y en  citar  el  Elogio  que  de  Pellizer  pone  fu  amigo  , y 
¡apalsionado  Don  Nicolás  Antonio.  Ello  es  defamparar 
la  concluíion.  El  P.  M.  no  niega  que  hai  hombres  brutar 
les  en  elle  vicio , ni  para  ello  necefsita  Caber  la  prá&ica  de 
los  Mahometanos.  Eíladifta  infinito  de  la  que  fe  fingió 
en  Congo.  El  verficulo  (17.  del  cap.  22.)  del  Deuterono- 
mio : bxpandent  vefiimentum  corar n fenioribus  Civitatis, 
&c.  mueílra  que  la  prá&ica  de  los  Mahometanos  difta 
poco  de  Jos  antiguos  Hebreos , y ninguno  dixo  que  ellos 
tomaban  primero  las  efpoías  á prueba.  Entre  Carbólicos 
fuccde  cada  dia  lo  que  el  R.fue  á hulear  á laTartaria  MoG- 
covitica.  Defcubierta  la  impotencia  de  algún  conforte,  fe 
.anula  el  Matrimonio , fin  que  por  elfo  fe  verifique  aquella 
-&bula.  y° 
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. :6f.  - Yo  no  difputQ  la  erudición  de  Pcllizer,  ni  los  Elo-. 
giosdr  6»  Amigo*,  aunque  véngan  truncados,  y conLa* 
cin  que  rio  efcribtó  Don  Nicolás  Antonio#  Supongo  eflo. 
También  fupongo  , que  los  Griegos  han  íido  mui  erudi- 
tos , y que  fe:  ellos  hai  efparcidos  varios  Elogios;  pero 
la  Critica.:  Quid  quid  Grecia  menda*  audet  in  Hifioria , no 
fe  dixo  por  los  dé  Congo  , 6 Manicongo.  Lq  que  el  P.  M, 
afirmó,  ha  fido  con  autoridad  incontratable , y de  la  quaj 
fe  olvidó  elR.  El  modo  de  refpondet  era  citar  Autor 
claísico  que  lo.  dixeffe , y dexaríe  de  multiplicar  ripio  fue* 
ra  del  aíTiunpto. : , j •:  ' ‘ : ;*  • ;i  > 

Yo  creeré  que  como  de  Lucano  dicen  algunos , qug 
mas  ha  fido  Hiftoriador,  que  Poeta ; de  algunos  Hiftoriv 
dores  fe  podrá  decir , que  mas  lian  fido  Poetas,  que  Hiftor 
dadores.  Aun  falta  lo  mejor.  Concedida  toda  la  patraña 
de  Congo  ,noes  contra  elTheatro , fino  contra  la  poca 
reflexión  que  fe  hace  en  las  advertencias  capitales  que  al 
P.  M,  pone.  Aquellos  de  Congo  no  tendrán  las  defazones 
que.'fe.  pueden  odgmaíde  las  penas  civiles.  Y quien  po- 
drá afirmar , que  no  padecerán  las  inevitables , fegun  las 
leyes  naturales , en  la  prádtica  de  aquel  vicio?  En  qué  par- 
re del  Qrbe  evitara  el  luxuriofo  los  cinco  verbos  del  Penr 
«mentro  citado ; D*bilita$,molUt,furrjpit>Qrbatj  edii £• 


v > 6 8 N el  num.  1.3.  del  Theatro  pufo  el  P.  M.  una 

jLL  Confefsion  de  San  Aguftin , cuyo,  voto  do- 
te fer  de  mucho  pelo,  ya  porque  de  intento  to.có  efe 
punto , ya  porque  fupo  de  todo.  Las  palabras  decifivas 
fon  : Paiiebar  in  ijs  cupiditatibus  amarifsimas  dificulta- 
des. Refpondió  el  R.  que  aqui  habló  el  Santo  efpirituali - 
&ando  el  hecho.  En  efe  escapatoria  hiai  una  contradicción 
manifiefe.  Es  evidente , que  quando»  San  Aguftin  fe  coo- 
fefiaba  no.padecia  aquellas  amarguras , pues  habla  délo 
paílado:  Pdtiebar.  Es  evidente , qué  quandolas  padeció 
ni  fe  confeíTaba  , ni  penfaba  en  EfpirituaUzacioo.  No  fe 
<*lpa«c  cl  Ector  de  que  cl.R.  hay.»  contundido  aqui.  él 
* £2  ' pfCr 
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predicamento  Quando  ; mas  abaxo  le  verá  confundir  tahíj 
bien  el  predicamento  Ubi.  Propufo  el  P.  M.  la  confefsion 
de  los  mifmos  viciofos  , que  fegun  la  Efcritura  hacen  en 
el  Infierno:  Laffati  fumas  en  via  iniquitatis,&c.  Aefto 
fe  refpondió , que  no  era  del  cafo  , pues  fe  fupone  que  el 
viciofo  merece  el  Infierno : y afsi  fe  debe  prefeindir  efta 
circunftancia.  Efto  es  confundir  el  termino  con  el  camU 
bo.  No  dicen  los  condenados  que  eftán  canfados  en  el  Ina 
fiemo  , aunque  ello  fea  afsi ; fino  que  fe  canfaban  en  el 
camino  , ó en  efte  Mundo.  Aun  los  mifmos  condenados 
prefeinden  en  aquella  confefsion  de  la  pena  , ó premio  , y 
folo  hablan  de  las  defazones  que  padecieron  en  la  práctica 
¿el  vicio  en  cíle  Mundo  , aunque  en  efte  Mundo  no  lo 
querían  conocer;  y afsi  facan  por  confequencia  la  concluí 
Jion  del  P.  M.  Ergo  erravimus. 

6g  Al  texto  C ontritio,&  infelicitas  in  vijs  eorum&c¿ 
Icón  que  el  P.  M.  confirmó  en  fu  Ilujlracion  (num.14.)  la 
confefsion  de  los  condenados  , en  el  fentido  de  la  dilpu-. 
ca  , también  halló  que  oponer  el  R.  en  fu  Libróte.  Dice 
que  Lorino , y el  común  de  los  Expofitores  entienden 
aquellas  palabras  aftive  , y no  pafsive.  El  Incógnito  , y 
otros  le  entienden  pafsive , y no  attive.  Eftas  fon  las  pala-* 
bras:  Vijs  eorutn  , id  efi  , operibus  correfpondet  contritio 
pana  temporalis , & infelicitas  aterna  damnationis. 

Pero  para  que  el  Letdr  vea  confirmado  efte  texto  coni 
ti  otro,  y en  el  mifmo  fentido  en  que  habló  el  P.  M.  oiga 
lo  que  dice  fobre  el  Pfalmo  13.  el  Erudítifsimo  Expofitot 
Calmet.  Pone  la  expoficion  en  el  fentido  de  a¿iivet  y pro- 
ligue: Aliter.  S emper  labor ant  y agitantur , inquieti,fúlícitry 
rutila  unquam  pace  , nuil  a tranquilitate  fruuntur.  Viam 
pacis  non  cognoverunt.  Talis  ejl  impíos  um  via  , moleftay 
labor ibus  refería  , folicitudinibus  prapedita.  LaíTati  fu- 
mus  in  via  iniquitatis  , &c.  Aqui  fe  enlazan  los  textos 
Contritio,  &c.  y Lajfati,  &c.  Aqui  fe  entienden pafsivb, 
y fin  refpeto  á pena,  ó premio.  Yfinalmente  , aqui  fe  ha-, 
jla  cifrado  todo  el  Difcurfodel  P.  M.  - • •’  ' 

70  Lo  mejor  del  cafo  confifte  en  que  es  pura  matea 
jialidad  cJ  que  algunos  entiendan  aquel  texto  attivé.  El 
- • » ..  peno 
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penfamiehtó  del  P.  M.  es,  que  quanto  mas  fe  aumentare 
t\a¿iive  en  laprá&ica  del  vicio  , unto  mas  infcparable  es 
el  pafsivé  en  los  vicios.  Afsi , pues  , hablando  de  eftos, 
prófigueelPfalmo:  lllic  trepidaverunt  timore,ubinon  erat 
timor.  Aun  los  viciofos  hallan  fobrefaltos,  quando  no  haí 
que  temer  , pues  la  memoria  de  fus  vicios  les  avulta  los 
objetos.  Del  codiciofo  adinerado  dixo  Juvenal : Et  motm 
ad  Lunar»  trepidabis  arundinit  umbram.  Ello  es, que  teme, 
como  fe  dice,  del  ruido  que  métela  hoja  de  un  arbohfien- 
do  cierto,  que  los  que  no  adolecen  de  aquella  enfermedad, 
aun  en  las  obfeuridades  de  la  noche  gozan  de  una  tran- 
quilidad inexplicable  : Cantabit  vacuas  corar n latront 
viator. 

' 71  En  prueba  de  que  aun  los  mas  viciofos  tuvieron' 

*n  elle  Mundo  mayores  las  amarguras  que  los  placeres, 
pufo  el  P.  M.  los  exemplarcs  en  Augufto  , Tiberio , Nc- 
rón,.Caligula,  Dionyfio,  y Alexar.dro  , fegun  el  vicio  mas 
dominante  de  cada  uno.  La  tergivetfacion  que  opufo  el 
Líbrete,  para  unos  es  efpiritualizada  , para  otros  ridicula, 
y para  todos  faifa.  Es  cofa  de  rifa  ver  como  el  R.  fe  quer 
xa  de  que  el  P.  M.  no  fe  haya  puefto  de  intento  á dcfvanc-; 
cer  tantas  confu  (iones.  Repite , que  la  triíleza  de  Nerón 
dimanaba  de  fu  tyrania.  Eftoeftaria  bien  dicho,  fielP. 

M.  huvieffe  cftampado  que  dimanaba  de  fus  fabañones. 

La  triíleza  en  Nerón  procedía  del  cumulo  de  fus  mal^ 
dades.  < < 

Aun  concedido  que  folo  procediere  de  fu  tyrania; 
procedería  del  vicio.  Era  la  tyrania  el  vicio  caraóleriíli- 
co  decaí!  todos  los  Emperadores  Romanos;  conque  que 
nimanaffe  de  efte , u otro  vicio  , íiempre  confirman  el 
Difcurfo.  Dionyfio  vivía  tan  defeon fiado , que  aun  de  fus 
mifmas  hijas  no  fe  fiaba.  Que  hombre  virtuoío  llego  á cl^ 
tado  tan  deplorable?  Efto  mifmo  íe  podrá  adaptar  á Ca- 
ligula , y otros  Tyranos  tímidos  por  lo  común  de  si  mif- 
mos  , por  querer  íér  temidos  de  los  otros.  Alexandro , y 
Augufto  padecían  las  deCizones  como  dimanantes  de  fu 
infaciable  ambición  , que  es  lo  iniUno  que  padecerlas  en 

•^1  vicio  que  oiw  ks  dominaba,  ti.,.  > 

*•  V ' ™ " ' Zk 
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72*  Tiberio  piulo  traherfe  , ó por  íus  óraelcUdc^ 
por  fus  torpezas.  Pufole  el  P.  M.  por  el  primer  capiculo. 
£1 R.  cometió  dos  defectos.  Primero  , no  haciendo  cafo 
de  las  crueldades.  Segundo  , eftampando  de  Tiberio : Ak 
quien  fobrefaliendo  en  lo  inhumano  , nó  Jtle  noto  lo  lafci-, 
<vo.  Debia  impugnar , que  la  inhumanidad  no  era  capku-, 
lo  bailante  para  que  Tiberio  padecielíe  fus  amargores  * y, 
no  fantiHcar  las  impurezas  que  refieren  los  Hilf orladores 
-Romanos.  Ha  (ido  tan  extravagante  defeco  en  el  R.  ella 
ultima  parte  , que  ya  en  el  Libróte  reconoce  el  error.  Yq 
no  quiero  infultar  al  que  fe  retrata : pero  advierta  el  Lftr 
torio  que  fe  infiere  de  femejante:  errar.  El  juicio  que  fe 
debe  hacer  es  , que  los  impugnantes  del  Thcatro  andap 
mui  alcanzados  de  Hilloria  Romana , aun  de  aquellos 
Autores,  conque  fe  inftruycn  los  Gramáticos  principiáis 
tes,  como  es  Suetonio,  y otros.  Seria  perder  mucho  tiem- 
po gallarle  en  defeubrir  las  equivocaciones  que  en  efífi 
Difcurfo  tuvo  el  R.  *«  [ . -»  . • t f . 


§•  IV-: 


73  . A L principio  de  eñe  Difcurfo  propufo  el  P. 

M.  la  profopopeya  que  usó  Philón  Judio 
en  la  pintura  del  vicio , y la  virtud.  Sabia  que  San  Am- 
brollo havia  copiado  cafi  ála  letra  aquella  pintura  de 
Philón.  El  aílumpto  era  perfuadir  , que  no  era  la  pintura 
conforme  á la  verdad , fmo  a la  faifa  imaginación  del  vul- 
go. Por  ella  caufa  , para  evadirfe  de  la  autoridad  de  Sao 
Ambrollo  , usó  en  la  cita  de  ella  expteísion  : Decía  Pb/r 
Ion , citado  por  San  Ambrójio , <Pv.  Contra  ello  opufo  ej 
Líbrete , que  Philón  no  trahia  femejante  pintura , y pana 
autorizar  mas  la  dcciíion  , fe  advirtió  al  publico , que  fe 
fcavia  bufeado  : El  que  Philón  no  lo  diga , fe  ajfegura  en 
que  aviendofe  bufeado  en  el , no  fe  ha  hallado  tal  efpecie.  \ 
Quien  ávifta  de  ella  fatistaccicm  dudaría  que  havia 
íido  verdadero  defeuido  del  P.  M.  la  cita  de  Philón  Ju- 
dio ? Yo  tampoco  dudo  que  de  elle  genero  fon  los  def- 
cuidos  que  fe  imponen  al  Theatro.  AyJsó  la  llujlracioijy 
HZ  51uc 
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<qaé  el  R.  y compañía  volviefíen  á regifirar  á Philbn  , y 
hallarían  la  cfpecie  á los  principias.  En  canduíion,’y¿ 
■confieífa  el  R.  que  la  hallo  : To  conjieJJ'o  al  Padre  , que  ba- 
tiendo vuelto  a regiftrar  a Philon  be  bailado  lo  mifmo  que 
nos  dice.  Tampoco  quiero  inculcarme  en  exagerar  la  pre- 
cipitación conque  el  R.  nota  de  defeuido  lo  que  , aun  ci- 
tado , no  encuentra:haga  el  Letor  la  jufticia  que  debe.  ! 

- 73  No  obílante  ella  palinodia,  aun  infiíle  en  que 
*1  P.  M.  no  tuvo  razón  para  haver  eferito  citado , porque 
fli  San  Ambrofio  ufa  citar  , ni  en  efpecial  cita  á Philon:  y 
afsi  dice,  que  el  Padre  tiene  la  culpa  de  no  haverfe  halla- 
do al  primer  regiílro  la  efpecie.  De  ellas  culpas  concedo 
cjue  el  P.  M.  ha  cometido  muchifsimas.  Yá  no.folta  fi- 
no decir,  que  el  P.  M.  tiene  la  culpa  de  que  algunos  fe 
hayan  entremetido  á fer  Efcritores  de  la  noche  á la  ma- 
•ñana  , fin  haver  íaludado  las  materias  que  han  de  cenfu- 
rar , ni  haver  manejado  los  libros  que  las  ventilan. 

- No  es  meneíler  fer  mui  Erudito  para  faber  que  Phí- 
4on  eferibio  de  los  íacriiicios  de  Abely  y Cain  , y que  San 
Ambrofio  le  imito  en  lo  que  eferibió  de  Cain , y Abel 1 
Es  verdad  que  San  Ambrofio  no  cita  á Philon  como  fe 
cita  oy , pero  le  cita  como  fe  citaba  entonces.  Elle  modo 
de  citar  era  imitar  el  aflumpto  que  otro  havia  tratado , y 
■copiar  muchas  claufulas  ala  letra:  Lo  mifmo  que  San  Am- 
brofio  hizo  con  Philon  en  el  punto  de  la  pintura  de  la  Virr 

■ tud , y Vicio.  r 

c ^ de  ello , ha  fido  prudente  reflexión  citar  i 
Ambrofio  comoie  citó  el  P.  M.  Sifolo  huvieíTe  citar 
* ^^fria  a^8un  Critico  aprendiz  de  aquellos 
*jue  fe  enjuagan  á menudo  con  afsi  lo  dicen  los  Santos  Pa- 
dres y para  imponer  al  vulgaracho ; y diria  que  San  Am- 
brollo trah,a  la  pintura , y que  el  impugnarla  era  impugr 
«ar  a San  Ambrofio.  Si  folo  huvielfe  citado  á San  Ambro- 
•fio,  como  fc  havia  de  impugnar  derechamente  la  pintu- 
ía , íaldria  otro  Critico  coa  el  fobre-rodo  de  una  indife 
«creta  piedad  , gritando  que  el  P.  M.  fe  oponia  derecha- 
mente á un  Doétor  de  la  Iglefia.  Solo  citando  , como  fe 
*4° , tp  podían  evitar  los- dos  embarazos.  Ellos  los  evitó 
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el  P.  M.  fignificando,  que  la  pintura  que  ponía  San  Am* 
brollo  era  tomada  dcPhilon  : y pueda  ya  en  cabeza  de 
elle  Judio  , entró  libremente  á impugnarla  , pues  la  ima- 
gina mas  conforme  al  capricho  del  vulgo  , que  á las  reglas 
4e  la  razón. 

75  Ya  veo  que  ella  cortcfana  critica  , aun  quando  fe 
ha  de  impugnar  a otro  , no  es  para  todos  los  que  impug- 
nan. Cada  qual  impugna  á fu  modo,  y fegun  el  idioma  de 
fu  crianza.  En  varias  partes  ha  hecho  ver  el  P.  M.  que  la 
urbanidad, y corteliapara  apartarfedel  di&atnen  de  otros, 
no  eftán  reñidas  con  la  razón  que  imagina  eficaz  para 
apartarfe.  Con  cfta  Critica  refpetuofa  trató  á Alberto 
Magno,  al  Padre  Saguens,  y á otro  qualquicra,  quando  f¿ 
ofreze.  Con  efta  refpondió  al  Doctor  Martínez  en  la  ref- 
puefta  á la  Carta  defenfiva. No  entienda  el  Letor  que  aquí 
juégala  pafsion.  Daré  teftimonio  autentico  de  lo  que  din 
go , eftampado  por  un  Erudito  eítraño  , e indiferente. 

Monf.  Boyer , en  el  Mercurio  Francés  que  cite  en  el 
num.  2 2.  al  poner  el  extrado  de  la  Carta  defenjjva , y fu 
refpuefta , defpues  de  haver  elogiado  con  muchifsima  ra-: 
zon  al  Dodor  Don  Martin  Martínez , dice  de  la  refpuef- 
ta  del  P.  M.  citas  palabras:  Cette  Réponfe  tft  ¡age , &, 
accompagnée  de  tous  les  ígards , & de  toxis  les  tnenagemerts 
quine  je  reneontrent  guíres  ordinairement  entre  des  Sta¿ 
<vans  qui  ícrivent  l'  un  contre  í autre  pour  foutenir  des 
opinions  diferentes.  No  todos  los  Eruditos  han  ufado 
de  la  cortelania  en  las  impugnaciones ; pero  de  las  que  el 
P.  M.  ha  eftampado,  fe  puede  dudar  fi  es  mayor  la  diferí 

cion  , ó la  urbanidad.  ‘ < • , t 

7 6 La  pintura  que  usó  Philon  en  proponer  la  Virtud^ 

y el  Vicio , ya  era  vulgarizada  en  fu  tiempo ; pero  el  que 
primero  la  difeurrió  no  la  imaginó  fino  para  el  difeurfo 
del  P.  M.  Prodico  célebre  Sophifta  antiguo , que  floren 
ció  mas  de  300.  años  antes  de  Philon , ha  fido  el  que  prí-í 
mero  publicó  el  peníamicnto.  Ideó  , que  liendo  Hercules 
joven  , fe  halló  en  un  camino , que  como  T fe  partía  eu 
dos  fendas.  En  una  fe  le  reprefentó  una  muger,  que  en  to-< 
dolo  exterior  Ogniácaba  el  Vicio  x ó ú c^leitCj íegun qu$ 


Digitized  by  Google 


DiJcüísd  Secundo;  5f8 

tí  vulgo  lí  Cónlidera.  En  otracftaba  otra  muge* ; que  af- 
rimifmo  la  reprefcntabaen  lo  exterior  á la  Virtud , fegun 
que  el  vulgo  la  imagina.  Cada  una  de  eftas  mugeres  qucn 
ria  que  Hercules  la  figuieSe.  Prodico  afirma , que  aban- 
donando Hercules  los  deleites  , folo  fe  propufo  feguir  la 


yeredaquele  feñalabaiaF7r/tf¿. 

Cicerón  da  noticia  de  efta  bien  fingida  fabula  : pero 
Ininguno  mejor  que  Máximo  Tyrio  hizo  la  aplicación,  en 
íu  disertación  4.  que  comienza  : Pabular»  quandam  conf-. 
tripjit  Prodicus , i»  quaHerculem jar»  puberem  , &c.  Qua- 
reVoluptati  res  fuas  Jibi  baberejubett  dtítemque  fequitur 
Virtutem.  Verdad  es,  que  en  la  Disertación  15.  dice  cfte 
Platónico : Ntc  enimomnino  apntiri  pojfum  Prodito.  La 
caufa  de  no  afentir,  es  el  mejor  realze  del  aSumpto  del  P. 
M.  que  pudiera  difeurrir  un  Chriftiano  ; pues  dice , que 
también  Hercules  tuvo  fus  delicias  en  la  milma  prá&ica 


<dela  Virtud.  '•  /I  :*o  »,:•  1 

77  No  hace  en  contraque  eftaHiftoria  fea  imaginar 
da.  La  proporción,  y conexión  que  en.ellafe  propone  es 
mui  verdadera.  Laéfcancio  con  la  elegancia  que  fuele,chrif- 
tianizó  efta  pintura,  {¡ib.  6.  cap.  ¡.y  4.)  Sin  que  efto  obfte 
tampoco  para  que  la  verdad" del  DifcuríO  p'refente  fea 
innegable, aun  prefeindiendo  de  premio, y de  caftigo.Hcr- 
jtules  folo  fue  Hercules  miend-as'  figuió  el  primer  carniho 
que  efeogió.  Luego  que  Iole,  Omphale,  Deianira,  y otras 
le  hicieron  torcer  el  camino,  defeubrió  en  el  hufo , y rue- 
ca la  mala  hilaza  de  los  deleites  //  experimentó  en  la  mo- 
lefta  túnica  de  NeSo  las  deplorables  refultas  de  fu  exerci- 
cio.  Con  agudeza  refpondió  pemofthenes  á la  fámofa 
Lais,  que  le  pedia  un  talento  por  un  inftantaneo  gozo:  No 
compro  yo  tan  caro  el  baver  de  arrepentifme.  Pongo  las 
palabras  que  trahe  Gellio:  Ego  poenitere  tanti  non  emo.  Én 
▼erdad  que  Demofthenes  no  dixo  aquello  por  motivos 
que  proponéis  Ley  Evangélica.  / ñ 

78  Entendido  yá  el  Difcurfo  del  P.  M.  es  fuperfluo 
¡detenernos  en  otras  colas  inconexas  que  repité  el  R.  pe- 
ro ferá  bueno  advertirle  el  modo  como  fe  deben  citar  los 


píalmos.  Dos  veces  cita  : Píalm.  1.  Dtufunt  vus , y ** 
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cabeza  de  David.  Yá  ningún  Erudito  afirma  que  elPCal^ 
mo  x.  fea  de  David.  No  foi  efcrupulofo  en  efto ; admito 
que  efte  bien  aplicado  al  Real  Profeta.  Pero  que  fe  cite 
el  Pfalm.  l.  Dua  funtvid  , no  lo  puedo  aprobar.  Los 
Pfalmos  fe  deben  citar , ó fegun  el  numero  , ó fegun  las 
palabras  iniciales.  V.  gr .ElPftlmo  30.40.  a8.  0"c.  6 el 
Pfalmo  Miferere , Dixit  Dominus , De  pro  fuñáis , O'c,  El 
Pfalmo  que  citó  el  R.  eftaria  bien  citado : Pfalm.  1.  ó d 
Pfalnto  Beatus  vir  qui  non  abijt. 

Es  cierto  qu».  en  dicho  Pfalmo  1.  fe  defcribenlos  dos 
caminos , y también  es  cierto  que  en  el  fe  efpiritualiza  el 
Difcurfo  del  P.M.  Efto  no  es  del  cafo  para  introducir  in* 
folito  modo  de  citar  Pfalmos.  Tampoco  fe  halla  femtfr 
jante  epigraphe  en  la  Vulgata:  LXX,  ó texto  Hebreo. 
Antes  bien  fe  llama  efte  Pfalmo  1.  Anepigrapbo  , porque 
hi  aun  titulo  tiene  en  el  Hebreo , como  advierten  Cal- 
met,  y otros  Expofitores.  No  se  que  eftas  menudencias, 
aunque  fabidas  , arguyan  mucha  literatura  ; pero  es  viíi- 
ble  que  ignoradas  arguyen  un  no  sé  que . 

*í  §MS8M88*  $ *69,2M89,!*€SM§8» 

HUMILDE . Y ALTA  FORTUNA* 

: :■  • ; 1 ; . ■ • 

DISCURSO  TERCERO.  ; 

*p  diferencia  que  hai  entre  efte  Difcurfo,; 

3 fffiszk  y antecedente , aunque  parecen  feme-< 
H jantes  , es  viíible.  Allí  folo  fe  habló  de 

jBmurm  í°s  v^c^os  que  en  el  errado  concepto  del 
. vulgo  querian  conftituir  conveniencia. 
Aquí  folo  fe  habla  de  la  fortuna,  que , aun  prefeindiendo 
de  vicio  alguno,  parece  conftituye  felices  a los  que  la  pof- 
fecn.  Las  pruebas  que  el  P.  M.  exhibió  en  efte  , y en  el 
. - ’ •*  ©trg 
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¿tro  Difcurfo  fe  dan  la  mano.  Las  inquietudes  que  caufa 
<1  vicio  fon  mui  parecidas  á las  que  ocafiona  la  fortuna, 
<jue  vulgarmente  fe  imagina  alta.  Al  contrario:  Las  eran» 
quilidades  que  en  lo  natural  ocafiona  la  virtud  , fon  mui 
íemejantes  á las  que  cauía  aquella  fortuna,  que  el  vulgo 
defprecia  como  humilde, 

i 8o  Tampoco  el  P.  M.  nccefsita  refugiarfe  al  fagrado 
ide  la  Efcritura  para  probar  fu  Difcurfo.  Elle  habla  con 
todo  el  genero  humano  , y afsi  es  precifo  que  las  pruebas 
lean  generalísimas.  Léalas  el  Letoren  el  Theatro,  pues 
yo  no  quiero  molcílarle  con  repeticiones.  Solo  añado, 

Íiue  Juvenal , íiendo  Gentil , apuro  quanto  hai  que  decir 
obre  la  materia  prefente.Concuerdan  los  Criticos  en  que 
fu  Satyra  X.  excede  á quanto  eferibieron  de  Ethica,  Plan- 
tón, Xenophonte,  Séneca,  Epi&eto,  &c.  En  toda  aquella 
Satyra  no  ufa  de  mas  razones  1 hcologicas  , que  las  de  re>- 
prefentar  las  inevitables  defazones  que  fuele  ocafionar  la 
que  los  hombres  fingen  fer  Fortuna  alta.  Lo  mas  efpecial 
Confifte  en  que  expresamente  afirma , que  creer  lo  con- 
trario es  un  error  comunt  efparcido  por  todo  el  Orbe,dcf- 
de  Cádiz , hafta  el  Oriente.  Eran  eftos  los  términos  que 
■en  fu  tiempo  fe  feñalaban  para  la  longitud  del  univerfo 
habitado.  Afsi  comienza  la  Satyra , 6 el  Difcurfo  Ethicó 
dejuvenal: 

Omnibus  in  terris  qua  funt  d Gadibus  ufque 
AuroramO'  Gangem,  pauci  dignofeere  pojfunt 
V rra  bona , atque  illis  multum  diverfa,  REMOTA 
ERRORIS  NEBULA,  &c. 

8 1 Contra  efte  Difcurfo,  nada  fe  puede  oponer  dere- 
chamente. Torciendo  la  verdadera  inteligencia  de  las 
claufulas  que  el  P.  M.  pone  , y fingiendo  nuevas  hypo>- 
thefes,  que  no  fon  delaflumpto  ,fc  podrá  oponer  un  To- 
mo entero.  Dixo  (». 4)  que  el  Oráculo  de  Dclphos  havia 
tefpondido  áGiges,Rey  deLydia,  que  Aglao  era  el 
hombre  mas  feliz  del  Mundo.  Se  opufo  en  el  Librete , que 
«1  Oráculo  dixo  una  mui  grande  ignorancia  , 0 una  foleta- 
ne  quimera.  La  razón  fe  llama  , porque  fi  hablo  el  demo- 
nio , efte  es  padre  de  la  mentira : fi  intervino  artificio  htí- 

p2  ma- 
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Imano » no  podian  faber  los  hombres  quien  era  tí  mas  Fe* 
liz.  No  bailo  que  la  lluJirAcion  advirtiefle , que  no  fe  cU 
taba  el  Oráculo  de  Delphos  como  Oráculo  Divino  : ni-; 
tampoco  alcanzo  que  el  P.  M.  avifalTe  que  ufaba  dé 
aquella  decifion  Delphica  en  el  fentido  que  fe  ufan  otras,' 
las  quales,  al  tiempo  que  amenizan  la  letura,  tienen  tamn 
bien  fu  autoridad.  Infiíle  el  R.  que  fiendo  falla  aquella  ef-í 
pede , no  la  debía  ufar  d P.  M.  para  apoyar  fu  Difcurfo* 
.82  Ya  habrá  advertido  el  lector,  que  dR.  quiere 
que  le  creamos  como  á Oráculo  en  lo  que  eferibe , folo 
porque  el  lo  dice.  Aqui  no  hai  mas  argumento,  que  d d&i 
cir  es  faifa  la  efpccie.  Refpondiendo  que  es  falfo  haya  ar ^ 
gumento  , cftá  rcfpondido  derechamente.  Aqui  confunde 
el  R.  la  verdad  del  hecho  , con  la  verdad  de  la  efpecie., 
Aqui  confunde  la  difputa  fobre  quien  mas  de  ordinario 
refpondia  en  Delphos,  íi  el  artificio  humano  , ó d demo- 
nio , con  la  verdad  objetiva  de  las  refpueftas.  Finalmente*' 
aqui  no  quiere  advertir  que  el  P.  M.  no  usó  de  la  efpecie 
como  de  prueba  concluyente  de  fu  Difcurfo.  Mientras  el 
R.  no  tuviefle  prefente  eílo,  tenga  prefente  el  Letor  lo 
que  diré,  y fentencie  lo  que  guftare. 

83  Las  fentencias  de  los  Oráculos,  que  las  profiriefc 
fe  el  hombre , ó el  demonio , no  fiempre  eran  faifas : an-i 
tes  bien  ferian  de  ordinario  mas  ciertas , en  donde  mas  de 
ordinario  fe  mezclaba  la  impoílura.  £s  vCrifimil , que  in*t 
terelTados  los  hombres  en  la  veracidad  de  fus  Oráculos, 
pufieflen  todo  el  cuidado  pofsible  en  informarfe  antes  de 
lo  que  havian  de  refponder.  De  los  Oráculos  filian  ref- 
pueítas  fentenciofas  ; y otras  profeticas.  Para  acertar  en 
cofas  de  futuro , fe  necesitaba  mas  artificio  , que  para 
referir  cofas  de  hecho  , ó proferir  fentencias  morales.  La 
fentencia  No/ce  te  ipfuvi , que  la  diga  Chilon , ó que  la  di- 
ga el  Oráculo  , fiempre  es  fentencia  Divina.  E Calo  def- 
eendit , dixo  Juvenal.  QueThales  era  el  mas  fabio  de  fu 
tiempo  , no  necefsitamos  faber  fi  fue  por  voto  de  los  Mi- 
lefios,  ó por  equivoca  lignificación  de  Apolo.  Afsi,  pues, 
es  natural , que  el  porte  exterior  de  Aglao  le  conciliaíle 
la  fama  de  feliz  en  la  Arcadia.  Y afsi  informado  del  cafo 
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gl  qué  ín  Dclphos  havla  de  refpondcr , diría  una  cofa 
cierta  en  la  cítimacion  de  los  hombres , y para  Gyges,que 
era  eítraño  , le  parecería  novedad,  y profecía  la  refpuclla. 

84  Monf.  Tavernier  refiere  de  un  Mercader  del  Mo- 
ngol, que  aunque  pallaba  yá  de  70.  años , eítaba  en  la  repu- 
taclon  de  que  jamás  havia  mentido.  Solo  por  cita  voz  de- 
feo  tratarle  el  Gran  Mogol.  Quien  dudará  que  fí  el  artífi- 
ce de  un  Oráculo  en  Pais  diílantc  tuviere  oculta  la  noti- 
cia , y refpondieííe,  que  el  hombre  mas  veraz  del  mundo 
era  aquel  Mercader  , no  refponderia  mui  al  cafo  ? Para 
DclphoSjimporta  poco  faber  quien  hablo  entonces.  Gy- 
ges  cfperaba  que  á él  fe  le  pondria  por  cxemplo  de  la  ma- 
yor felicidad , y afsi  fe  halló  burlado  con  la  refpucíta, 
pues  eílaba  en  el  error  vulgar  de  medir  lo  alto  de  la  for- 
tuna por  las  exterioridades.  Al  contrario  : El  Labrador 
de  la  Arcadia  fe  refpetaba  como  feliz , porque  gozaba  de 
las  tranquilidades  que  defpues  pintó  tan  admirablemen- 
te Horacio  en  aquel  canto  primorofo:  Beatus  Ule , qui pro - 
tul  negotijs  y &c.  De  las  mifmas , ó femejantes  gozarla 
Carcino  Pobre  padre  de  Agatocles  , pues  no  pudo  pade- 
cer los  golpes  , y revefes  de  fortuna  que  padeció  fu  hijo. 
iY  para  decir  el  P.  M.  cita  natural  conjetura  con  ella  ex- 
prefsion : Con  todo  creo,  no  necefsita  haver  regiítrad©  los 
Anales  de  Carcino  , como  quiere  el  R. 

§•  : 

• r * • 

T) Ara  no  canfar  el  P.  M.  á losLetores  con 
’X  exemplos  de  varios  hombres  reputados  por 
felices,  cuya  felicidad  ha  íido  aparente , propufo  derecha- 
mente aquellos  Romanos , que  en  fentir  de  Plinio  expe- 
rimentaron mus  rifuena  ¡a  fortuna.  De  eítos  , figuiendo 
también  á Plinio,  dice  que  han  tenido  tales  contrapefos, 
que  queda  en  duda  Ji  la  balanza  de  la  fuerte  propendió 
mas  dziala  parte  de  la  adver fidad. Contra  eíto  opufo  el  L¡- 
brete  una  halucinacion  palpable,  y por  no  advertir  el  íig- 
nificado  de  las  voces , fe  repitió  la  palpable  halucinacion 

rCn  el  Libróte.  Efta  es  fingir  que  eiP.  M.  fe  vale  de  Plinio, 

quan- 


/ 
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quando  elle  exccutó,  lo  que  Valifnieri , y otros  Médicos 
hacen  , fegun  la  Critica  del  Theatro.  Ello  es , ponen  de- 
lante las  curas  de  uno , li  otro  enfermo , y omiten  referir 
los  muchifsimos  que  no  han  curado.  La  paridad  viene  al 
reves.  Si  Plinio  hablaífe  de  los  Romanos  poco  felices  , y 
omitieíTe  los  de  mayor  felicidad , executaria  lo  que  pre- 
tende el  R.  Pero  fi  Plinio  pone  los  que  experimentaron 
mas  rifueña  la  fortuna,  y de  ellos  fe  fabe  por  las  Hiílorias, 
que  la  tuvieron  con  muchos  contratiempos  ; qué  paridad 
ferá  oponer  la  práélica  de  los  que  refieren  las  curas , y 
omiten  los  deíaciertos? 

► 86  Lo  mas  graciofo  falta.  Concede  el  Libróte  , que 
fin  importar  mucho , puede  importar  algo,\o  que  el  P.  M 
íiguiendo  i Plinio,  podia  añadir;  pues  le  advirtió  la  Iluf- 
t ración , que  havia  confundido  las  voces  mui,  y poco.  Para 
confirmar  ella  libertad  del  Líbrete : Para  qué  es  gafiar  el 
tiempo  en  llenar  planas  de  lo  que  no  es  del  cafo i fe  explica: 
Que  ella  decoróla  claufula  mira  á lo  que  fe  dice  en  todo  el 
Libro  del  P.  M.  Difcurra  el  Letor  , fi  ferá  razón  que  el 
P.  M.  gaílaíTe  mas  tiempo  en  lidiar  con  quien  no  enten- 
dió las  voces  poco , ó mucho , y rcfponde  ellos  corteamos 
dcfpropofitos.  * • ' 

Sj  Hablando  del  fentido  del  güilo  , dixo  el  Librete, 
que  íi  el  rico  no  le  tiene  relaxado , guílará  del  plato  mas 
íabrofo , y aun  el  pobre  también.  El  P.  M.  no  hizo  cafo 
de  ella  bagatela  , por  no  gallar  el  tiempo  en  llenar  planas; 
y en  el  Libróte  para  llenar  planas , y ridiculizar  marge- 
nes , fe  quexa  el  R.  que  no  fe  le  rcfponde.  Mientras  élP. 
M.  proíigue  en  la  fundada  quexa  de  que  hayan  penfado 
impugnarle  , los  que  halla  ahora  no  le  han  entendido,  di- 
ré yo  lo  que  fe  fupone  en  el  Theatro.  El  rico  , ó no  tiene 
gana  de  comer:  Divitibus  caenandi  nulla  voluptas  , ó íi  no 
tiene  perdido  el  güilo , le  tendrá  mui  inferior  al  de  los 
pobres.  ' ' * ' . . , 

En  qualquicra  combinación  es  el  fentido  del  güilo  en y 
los  pobres  mas  feliz.  Al  pobre  le  fabe  bien  el  plato  gro- 
fero , y mucho  mejor  el  regalado : Al  rico  le  fabe  mal  el 
regalado , y mucho  peor  elgrofero.  El  pobre  tiene  güilo 

Pa" 
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para  todo  , el  rico  ó para  todo  le  tiene  relaxado  , ó para 
.muchos  platos  le  tiene  perdido.  No  es  razón  detenernos 
en  cofas  que  ninguno  puede  negar  , y mas  quando  el  cjio- 
mago  de  pobre  pafsó  ya  á proverbio. 

88  En  el  n.  1 o.  pufo  el  P.  M.  un  texto  de  Seneca.  Dos 
excepciones  voluntarias  pufo  el  R.  Primera , que  autori- 
dades 00  vienen  al  cafo  , quando  fe  piden  congruencias. 
Segunda,  que  Seneca  fentia  lo  contrario  á lo  que  efcribia, 
po (peyendo  innumerables  riquezas,  de  que  jamas  quifo  dcf- 
bacerfe.  Con  efta  critica  de  capricho  fe  podran  hacer  mu- 
chos Tomos  con  el  fálfo  titulo  de  impugnación.  El  texto 
de  Seneca  citado , es  efte  : Sapius  pauper , & fidelius  ri- 
det.  El  contenido  en  efta  clauüila  es  palmario  , y viíiblc, 
para  lo  qual  no  fe  necefsita  de  autoridad  que  lo  diga , pe- 
ro es  mui  oportuno  confirmar  con  fentencias  de  Philofo- 
fos  lo  mifmo  que  no  fe  puede  negar  en  una  buena  Ethica» 
Por  efto  la  excepción  primera  , 6 es  de  las  ridiculas  , ó es 
contra  quanto  efta  eferito  de  Ethica  en  los  Philofofos.  La 
fegunda  excepción  es  faifa  en  la  cfpecie  , y mala  en  .el  ra- 
ciocinio. Es  mala  ilación  , pues  la  poíícísion , 6 no  pofi» 
feísion  de  riquezas  en  Seneca  , es  un  antecedente  incone- 
xo con  la  verdad  , 6 falfedad  de  la  fentencia  citada. 

. 89  Es  cierto  que  Seneca  tenia  muchos  bienes,  pero 
Cs  falfifsimo  que  de  ellos  jamas  quifo  dtsbacerfe.  De  po- 
cos Gentiles  fe  podra  decir  la  generofidad , y moderador! 
con  que  Seneca  renuncio  á riquezas  , y á bienes  de  fortu- 
na , y de  Palacio.  Tácito  en  el  libro  14.  de  fus  Anales 
tea  he  por  extenfo  efta  renuncia.  Yá  el  P.  M.  advirtió  ef> 
to;  pero  el  R.  tiene  la  infelicidad  en  eftas  cofas  tan  á ma- 
no, que  fi  le  cogen  en  algún  error , no  fabe  falir  dél , antes 
íiempre  dobla  la  partida.  Ahora  en  el  Libróte  cita  contra 
Seneca  laSatyra,  que  fegun  la  fantafiade  Bocalinó  fe 
dio  en  el  Parnafo , con  los  quatro  Hcfpitales  que  deferibe  en 
el  Reguallo  15.  Todo  efto  fe  dirige  á una  cavilación  con- 
tra el  celebre  Cordovés. 

No  pudiendo  negar  yá.el  R.  que  Séneca  fe  quifo  def- 
bacer  de  las  riquezas  , cavila  que  efto  no  fue  por  modera- 
cion  3 fino  obligado.;  Tácito,  que  no  dexaba  de  averiguar 
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intenciones,  dice  lo  contrario  en  la  Oración  que  Senecí 
dixo  a Nerón : Tantum  bonorum  atque  opum  in  me  cumu- 
lafti,  ut  nibil  felicitati  mea  dejit , nijimoderatio  ejus.  Ha- 
via  Nerón  enriquecido  á Seneca  con  excedo : á eñe  favor 
fe  íiguieron  las  envidias , y fallos  teftimonios  de  fus  ene- 
migos : H't  varijs  criminationibus  Senecam  adoriuntur. 
Reflexivo  Seneca  fobre  lo  ridiculo  , que  es  la  que  fe  llama 
Fortuna  alta  , quifo  poner  por  obra  lo  que  decía  por  ef- 
crito.  Efcogió  la  vida  privada , y procuró  dar  de  mano  á 
aquella  fortuna , que  yá  quería  jugar  de  fus  revefes:  Injli- 
tuta  prioris  potentia  commutat.  . . .. 

. 90  Aun  falta  lo  mejor.  No  fe  contenta  el  R.  con  al-: 
terar  la  Hiftoria  de  Tácito  contra  Seneca , también  alte-, 
ró  el  penfamiento  de  Bocalino  contra  Tácito.  Mas.  Tam- 
bién al  Raguallo  15.  levantó  un  teftimonio  contra  Boca- 
lino.  En  el  Avifo  15.  (ó  Raguallo)  eftá  la  Satyra  que  los 
enemigos  de  Seneca  hicieron , fegun  Tácito , y que  folo 
Bocalino  refiere  fin  aprobarla ; pero  ni  en  el  original  Ita- 
liano , ni  en  la  Verfion  Efpañola  hai  memoria  de  los 
quatro  Hofpitales,  ni  fiquiera  la  voz  Hofpital  fe  encuen- 
tra en  femejante  Avifo.  La  efpecie  de  los  quatro  Hofpitari 
les  eftá  en  la  Centuria  2.  Raguallo  78.  Edición  de  Vcne- 
cia  1630.  El  intento  de  Bocalino  no  tanto  esfatyrizará 
Seneca , quanto  es  imaginar  fe  hagan  quatro  Hofpitales 
para  curar  á Alcbim'tftas , Zaboriis  , AJirologos , y Ldz 
najados, 

9 1 No  obftante  , para  que  el  Letor  advierta  la  floxea 
dad  de  los  raciocinios  del  R.  admito  todo  quanto  dixo  de 
Seneca.  Admito  que  Seneca  haya  íido  un  bribón  : Que 
hacia  todo  lo  contrario  á lo  que  eferibia:  Que  predicaba 
pobreza  para  otros  , y para  si  folicitaba  las  riquezas.  Y fi- 
nalmente , que  quando  fe  vio  mal  íatisfecho  de  la  gracia 
de  Nerón, hizo,  como  dicen,  de  la  necefsidad  virtud  en  U 
cfpontanea  que  hizo  de  renunciar  á la  fortuna  de  Valido.- 
Pregunto.  Luego  no  dixo  verdad  en  lo  que  eferibió  : Sa-t 
pius  p.tuper , & fidelius  ridet  ? Luego  no  tiene  razón  en 
las  fentencias  morales  que  dixo?  En  verdad  que  no  es  eíU 
ja  Lógica  que  uos  enfeúó  Chrifto , quando  nos  .propone 
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«1  exemplo  de  Pharifeos , y Efcribas , que  hacían  mal , y¡ 
decían  bien  : Omni  a ergo  quacumque  dixerint  vobisferva w 
} eíJ»  facite : fecundum  opera  veré  eorum  nolite  facerei  di-i 
lunt  enim,  & non  faciunt. 

§•  i”.  . ' 

. £2  13  Ara  autorizar  el  P.M.  la  verdad  del  Difcurfo; 

1 que  fe  halla  en  varias  partes  de  Séneca , y 
de  otros  Gentiles  , pufo  en  el  n.  1 1.  laConfefsion  deban 
Aguftin  , quando  de  haver  vifto  á un  pobre  mendigo  mui 
alegre,  fentenció  que  era  mas  feliz:  Feliciorerat.  Eita  mif- 
ma  reflexión  hizo  Caramucl , paífando  á Roma  íobre  una 
dependencia  , al  ver  que  un  Paftor  eftaba  defeuidado,  y 
mui  alegre  tocando  una  zampona  á la  fombra  de  un  árbol; 
y al  qual  aplico  el  verfo  Virgiliano:  TityreytupatuUy  &"e. 
Contra  la  Conítfsion  de  San  Aguftin  no  halló  el  R.  que 
oponer ; folodixo  que  efto  probaba  pava  aquel  cafo , pero 
no  para  la  generalidad  de  la  difputa. 

Defpreció  el  P.  M.  efte  modo  de  impugnar  en  el  que 
no  repara  en  la  colección  de  varios  cafos  particulares  que 
fe  ponen  en  el  Theatro.  La  enmienda  en  el  R.  ha  íido  la 
mogiganga  de  rebofar  quatro  errores  en  la  margen  de  fu 
Libróte.  Si  el  P.  M.  cita  á Plinio,  que  habló  de  muchos^ 
Ce  le  arguye  que  dexó  otros.  Si  fe  cita  á Séneca, que  habla 
en  general  de  todos , fe  arguye  que  Seneca  era  Eftoico  re- 
domado. Si  fe  cita  á San  Aguftin,  que  hablando  de  uno,  fe 
debe  entender  de  todos,  por  lo  regular,  fe  arguye  que  folo 
es  un  cafo. 

93  Yo  folo  propondré,  para  fatisfáccion  , aquel  chif- 
te  conque  Caramuel  comienza  el  Proemio  de  fu  Matbefis 
bíceps.  Eftaba  foñando  un  hombre : al  entreoír  que  un  Re- 
lox  daba  las  quatro , contaba  afsi : Una,  una , una , una. 
Con  aquel  corto  excrcicio  de  la  razón , que  le  permitia  la 
dormitacion  á medio  faeno  , prorampió  en  efta  reflexión: 
EJie  Relox,  ó delira  , ó efid  borracho  , pues  ba  dado  quatro 
vetes  la  una.  Las  palabras  Latinas  que  pone  Caramuel 
fon  ellas:  Delirat  borologium  ifiud  , quater  infonuit  boram 
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pnmam.  El  aííumptq  para  que  trabe  el  chille  , es  para 
comprobar  la  refpucfta , que  Platón  dio  á Kcocles  , pre- 
guntado por  que  el  hombre  era  el  mas  labio  de  los  ani- 
males? Quia  numerare  feit.  El  Contar  una,  una,  una,  £ fe* 
fin  ligar  la  colección  , no  es  contar.  O es  dcfeéto  de  irra- 
cionales , ó es  delirio  de  racionales  , que  eftán  íbíundo. 
El  P.  M.  no  puede  poner  todos  los  cafos  de  un  golpe ; pe- 
ro el  que  los  ha  de  contradecir  los  debe  fuponer  , como 
fi  en  cumulo , 6 en  colección  fe  dixeíTen:  efto  es, debe  con- 
tar uno,  dos,  tres,  &c.  y no  debe  diícurrir  á medio  lucho» 
uno , uno,  uno , &c . 

94  Hablando  el  P.  M.  del  avaro  , dixo  (».  1 3.)  que  i 
imitación  del  azogue , le  hadan  temblar  el  oro , y la  plata 
eílando  en  la  arca.  Tratando  en  el  Difcurfo  de  la  Medi-t 
tina  del  oro  potable  («.48.)  dixo  : El  oro  alegra  el  corazón 
guardado  en  la  arca  , no  metido  en  el  efiomago.  Porque  el 
R.  no  advirtió  los  diverfos  fentidos  en  que  fe  habla  , fin- 
gió que  aquí  havia  contradicción;  y porque  elP.  M.fc, 
burló  de  contradicciones  fingidas  , fe  quexa  el  R.  que  no 
le  refponden.  El  oro  que  efíá  en  la  arca  del  que  no  es 
avaro  , eftá  para  el  ufo  , y afsi  mas  alegra  eftando  en  ella, 
que  eftando  en  el  efiomago.  El  oro  del  avaro  eftá  en  el 
arca,  no  para  el  ufo  , fino  para  el  cuidado  r no  para  fer- 
yir  , fino  para  fer  idolatrado  : no  para  el  fufienro  , fino 
para  avivar  la  hambre:  Auri  facra  james : no  de  otro  mo- 
do que  allá  fingieron  los  antiguos  de  Tántalo:  Semper  eget 
iiquidis,f emper  abundat  aquis.  Eneftefentido  luce  el  oro 
temblar  al  avaro  que  le  pofiee. 

Aun  hablando  precifamente  del  avariento, no  hai  con- 
tradicción. En  fu  aprehenfion  imagina  que  le  alegra ; pe- 
ro no  advierte  que  en  la  realidad  folo  le  firve  para  el  tor- 
mento. Pondré  advertidas  de  buena  mano  eftas  dos  confi- 
deraciones,que  al  aflumpto  pone  Horacio,  (¡ib.  1.  Satyr.i. 

/. Populus  me  Jibilat , at  mibi  plaudo 

Ipfe  domi,fimul  ac  nummos  contemplor  in  ARCA. 

■ ¡I.  — — — Congenie  undique  faccis 

Indormis  inbians,  & tanquam  parcere  f acris 
' Cogeris , aut  piílis  tanquam  gaudtre  Tabellis.  , 

•./  §.IV. 
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H Aviendo  probado  el  P.  M.  fu  aíTumpto,  Có» 
razón  , fentencia  de  Seneca , y Confefsion 


de  San  Aguftin  , entra  (en  el  «.19.)  á confirmar  cón  auto-, 
ridad  fuperior.  Citó  lo  que  Salomón  dice  en  el  Eclefiaf- 
tes ; ya  porque  fegun  muchos  , eferibió  efte  libro  quando 
fe  arrepentía  de  haverfe  abandonado  á todo  genero  de  de- 
licias ; ya  porque  en  el  cap.  2.  citado  efta  la  Critica  que 
hace  de  las  que  el  vulgo  llama  felicidades:  V.  gr.  Delei- 
tes, riquezas , y edificios.  Pufo  el  verficulo  10.  porque  allí 
fe  habla  de  los  güilos  corporales  ; y como  las  defazones 
que  refiere  Salomón, ocafionadas  de  ellos, eftán  efparcidas 
por  todo  el  capitulo,  fue  precifo  que  el  P.  M.  las  entrefa- 
caíTe  para  referirlas.  Efta  legalidad  , y difcrecion  en  citar, 
Cé  impugnó  con  llamarle  juego  , y voluntariedad  con  que 
el  P.  M.  componía  un  texto  de  losdeítrozos  de  otros. 

- 96  Defcubrió  la  Ilujiracion  las  horrendas  halucina- 
ciones  que  padecía  el  R.  adviertiéndole  que  leyeflfe  á Cor- 
nelio , ó que  no  fe  metieífe  á impugnar  lo  que  no  quería 
leer.  Advertencia  en  vano.  Comelio  tiene  mucho  Latin, 


y para  llenar  pliegos  de  confafiones  , y libertades  , no  fe 
necefsita  faber  lo  que  dice  Cornelio , fino  imprimir  lo  que 
no  dixera  perfona  que  fabe  leer.  Es  tal  la  pepitoria  que 
hizo  en  el  Libróte  el  R.  que  parece  quimera  deftnmara- 
ñar  tanto  enredo  como  tramó.  A las  libertades  con  que 
habla , es  fácil  refponder  con  la  paciencia  ; pero  no  hai 
paciencia  bailante  para  defenredar  tantas  halucinaciones 
como  padece.  Tampoco  creo  que  ahora  quiera  entender 
lo  que  le  dixeron.  Para  el  Letor  que  quifíere  hacer  el  co- 
tejo de  lo  que  dice  Salomón,  Cornelio  , y P.  M.  Feijoo, 


me  es  precifo  poner  con  alguna  extenfion , y methodo 
claro  lo  que  hai  en  el  3flumpto. 


97  El  capitulo  2.  del  Eclefiaílés  tiene  efta  Rubrica: 


In  af/iuentia  deliciarum,  divitiarum  , acdificiorum  , O"  /'«- 
borum  labore  efi  vanitas  & afflt&io  /piritas  ; dicit  etiam 
quantx  Jit  vanitatis  congregare  futuro  bseredi  , qui  qoalit 
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futuras  fit  ignoratur.  En  efta  rubrica  eftá  extradado  to- 
do el  cap.  2.  y en  ella  eftá  vifiblemente  cifrado  todo  el 
Difcurfo  del  P.  M.  Como  Salomón  havia  hallado  por 
experiencia,  que  en  todo  lo  que  el  Mundo  juzga  felicidad, 
no  havia  hallado  otra  cofa  , que  vanidad,  y aflicción,  haf- 
ta  el  extremo  de  un  aborrecimiento  del  vivir  : habla  indi-. 
Urentemente  en  efte  capitulo,  unas  veces  de  Delicias, otras 
de  Riquezas,  y otras  de  Edificios  \ pero  intercalando  á me- 
nudo las  defazones  que  cada  una  de  cftas  cofas  , y todas 
juntas  le  havian  ocalionado.  Tomó  el  P.  M.  el  verficu- 
lo i o.  que  efpecialmentc  habla , fegun  la  rubrica , de  los 
deleites  : In  affiuentia  deliciarum  > y fin  cofer  con  efte 
verficulo  verfo  alguno  (como  falfamente  impufo  el  R.) 
juntó  el  desabrido  efe  ¿lo  que  á cada  paflb  pone  Salomón: 
Vidi  in  ómnibus  vanitatem , &c.  Idcirco  taduit  me  vita 
mea.  Solo  quien  no  ha  vifto  la  Biblia , ni  en  extrado , ni 
en  abftrado  podría  poner  dolo  en  efte  modo  de  citar  la  * 
Efcritura. 

98  Entra  Cornelio  á comentar  efte  capitulo  , zanja-  -- 
do  fiempre  en  la  rubrica  puefta.  Llega  al  verficulo  10.  en 
queftion  , y refiere  dos  expoficiones,que  no  figue  por  que 

no  fon  literales , y pone  en  tercer  lugar  fu  fcntencia , co- 
mo la  que  es  genuina , literal,  y propria.  La  primera  es  la 
Paraphrafis  Chaldca,y  dice  que  no  es  la  literal:  Tota  Chai 
dai  ver  fio  fymbolica  efi , & my Jisca,  non  literalis , & genui- 
na. La  fegunda  es  del  Rabino  Haccados  , que  fegun  Ga- 
latino,  toma  la  voz  oculi  , por  los  ojos  del  entendimiento. 
También  la  defampara  Cornelio  , porque  tampoco  es  la  « 
genuina  : Verum  bic  fenfus  pariter  fpiritualis  ijl , & my- 
Jlicus.  Quien  dirá  que  Cornelio  figue  alguna  de  eftas  dos 
cxpoficiones? 

99  Pone  finalmente  Cornelio  fu  cxpoficion  tomando 
el  verficulo  en  el  fentido  literal  en  que  le  pulo  el  Theatro, 
y dice  : T ertió  ergo  genuine  ad  literam  oculos  corporis  ac - 
cipe,  q.  d.  Quid  quid  oculis  meis  phcuit , quidquid  eis  pul- 
crum  , & gratum  videbaturid  eis  indulfi,  nil  eis  eripui,  nil 
ujfervaviyfed  permifi ut  in  res  jucundas  adlibitum  plena 
potefiate  fe  ejfundcrent  ¡(Te.  Habrá  valor  para  imprimir 
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qne  es  ciar  ámente  fslfo  que  Cornelio  entienda  el  verileó- 
lo de  los  deleites  corporales?  Si,  quc^el  R.  es  en  efto  mui 
valiente.  Defcubrire  el  falto  herrorofo  que  dio  en  el  To- 
mo de  Cornelio  para  imponer  al  vulgo. 

Defpues  del  parrafillo  citado  , eftán  quatro  columnas 
en  folio  , y de  letra  metida  , en  las  quales  va  Cornelio 
exornando  la*  expoficion.  Entra  ya  á exponer  el  verficu- 
lo  1 1,  del  qual  ni  íe  acordó  el  P.  M.  ni  es  el  de  la  difpu- 
ta.  Aqui  fe  explaya  Cornelio  con  la  difcrecion  que  acof- 
tumbra , en  explicar  la  parte  que  toca  á Edificio  i de  Salo- 
món : ln  affiuevtia  adificiorum.  Pone  Palacios  , jardines, 
pifeinas , teforos , carrozas , &c.  y refiere  afsimifmo  por 
teíUmonio  de  Salomón  defengañado  , que  todo  era  var 
nidad. 

100  Autora  fentencie  el  Letor  fi  es  buen  modo  de  en* 
tender  á Cornelio,  citar  la  expoficion  del  verfo  1 1.  por  la 
expoficion  del  verfo  10.  mediando  quatro  columnas.Pues 
efta  es  la  conduéla  del  R.  El  P.  M.  habla  de  Cornelio,  en 
donde  Cornelio  habla  del  verfo  io.  que  fe  pufo  en  el 
Theatro , y el  R.  cita  en  contra  á Cornelio  , en  donde  ni 
cfte  fe  acuerda  del  verfieulo  que  fe  dil'puta , ni  fe  difputa 
de  la  expoficion  que  alli  pone  Cornelio.No  hallo  por  don- 
de poder  cohoncftar  efta  inaudita  ilegalidad  delR.  Es 
verdad  que  ya  conjeture  en  que  fe  fundó  fu  halucinacion 
para  confundir  edificiost  con  delicias  corporales.  La  expref- 
fíon  labore  meo  , que  efta  en  el  verficulo  10.  tomada  ma- 
terialmente , hizo  que  el  R.  confundidle  las  expoficioncs 
de  Cornelio , y los  contextos  de  Salomón.  Afsi  halucina- 
do , ya  no  es  mucho  fingidle  que  d P.  M.  truncaba  el  di- 
cho verfo. 

101  Aquella  exprefsion  labore  meo,  fe  debe  entender 
pafstvey  pues  hace  relación  á los  trabajos, y defazones  que 
fe  originan  del  abandono  a las  delicias.  En  efte  fentido 
pufo  el  P.  M.  la  paraphrafis  de  todo  el  verfo  en  Caftella- 
no.  En  elmiímo  comentó  Cornelio  , fin  penfar  confundir 
aquel  trabajo , con  el  que  interviene  en  la  fabrica  de  edi- 
ficios. Efto  fe  reconoce  en  el  Apologo  que  cita  de  S.  Cy- 
rilo  para  el  ornato.  Ideó  el  Santo  que  un  hambriento  lo- 


J4  Humilde,  y alta  Fortuna. 

boaconfejaba  á un  maftin  del  ganado  , que  de*a /Te  aquel 
penofo  oficio,  y.foiicitaíTc  palfir  una  vida  poltrona , y re- 
galada.  Hablando  en  nueftro  aílumpto , le  aconfejaba  que 
fe  facudiefíc  de  fu  fortuna  humilde  , y afpiraflTe  á fortuna 
fuperior.  Cierto  es  que  el  fin  del  lobo  jio  era  dar  confe- 
so faludable  á fu  enemigo  , fino  el  de  fatisfacer  á fu  ham -» 
bre.  Para  difuadir  San  Cyrilo  el  aíTenfo  á aquella  propuef- 
ta , pone  delante  eftos  exemplos  : Delicia  fregerunt  Sam¿ 
fonem  virum  fortifsimum  ; fubverterunt  Davidem  virum 
Sanchfsimum  , & deceperunt  Salomonem  virum  fdpienti/l* 
Jimum,  Efte  pues  es  el  trabajo  que  fe  padece,  y de  elle  ha- 
bla Salomón  : Labore  mea. 

loz.  Explicado. ya  con  fuma  legalidad , y exactitud  lo 
que  dixo  el  P.  M.  fiyidado  en  el  Edefiaftes  , y en  lacxpo- 
ficion  literal  de  Cornelio,no  es  razón  detencrme«cn  amon- 
tonar los  defpropofitos  repetidos  , que  el  R.  imprimió' 
contra  el  Theatro.  El  Letor  que  eftuviere  ociofo  , podné 
Contarlos , ¡fi  puede.  No  fe  detenga  en  erratas  Latinas; 
pues  hai  tantas  en  el  Líbrete  , y Libróte,  que  me  hicieron 
fofpechar  fi  acafo  fe  pulieron  de  eftudio.  No  fe  admire 
del  falto  de  quatro  columnas  para  imponer  á Cornelio : en 
la  defenfa  de  mi  aprobación  hallará  falto  de  columna,  pa- 
rg  imponer  á Eftrabon  unafalfedad.  De  ellas  impugna*» 
ciernes  per  faltum  hallará  mas  que  quiera.  Cornelio  Ala- 
pide ha  lido  infeliz  con  el  R.  No  fe  contenta  elle  con  ba- 
rajarle fus  expoficiones.  También  llegó  á la  extravagan  ~ 
cía  de  imputarle  un  error  de  haver  citado  mal  á Pliniow 
Lo  mas  graciofo  confiíle  en  que  Plinio  dice  lo  miímo,que 
del  citó  Cornelio , como  fe  verá  hablando  de  Pygmeos.  > 

103  Solo  quiero  advertir  una  transformación  de  un 
Autor  que  citó  Cornelio  , pues  no  todos  la  podrán  ad- 
vertir , y efpero  que  el  R.  no  echará  á mala  parte  la  ad- 
vertencia. Cornelio  citó  afsi  en  la  fegunda  expoíicion: 

R.  I laceados . Ella  ha  fido  verdaderamente  cita  en  Hebreo 
para  el  R.  Perplexo  fobre  fi  R.  fignificaria  Ruperto  , Ra 
miro  , o Romualdo  , y defauciado  de  hallar  en  los  Indice" 
Hace. ilos  , tomó  el  partido  de  poner  desfigurado  aque$ 
Autor , para  halucinar  también  á los  de  corta  literatura 
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Quito  la  R.  y omitiendo  la  H,  tolo  eícribió  en  el  Libróte 
Jetados,  que  no  lo  entenderá  el  que  no  eftuvicre  en  la  ad- 
vertencia general,  de  que  elR.  traftorna  los  nombres 
proprios.  ■ i.  .! 

c Aquel  Autor  que  cita  Comelio , de  que  á menudo  fe 
vale  Galatino,  y con  cuya  autoridad  luelen  muchos  Ca- 
tholicos  convencer  á los  Judios,  es  un  Judio  que  entre 
ellos  tiene  mucha  autoridad.  Su  nombre  entero, es,  R.  Ju- 
das ben  Rabban  Simeón.  Su  epitheto  es : Rabbénu  Hakka- 
dofe  , que  á la  letra  fignifica  : Mae  Jiro  nuejiro  el  Santo. 
Orando  fe  cita  eñe  Rabino , fe  fueleufar  de  eñe  comperW 
dio  : R.  Hakkadoji.  Comelio  para  fuavizar  la  voz  cfcri- 
l?ib:  R.  Hateados.  Pero  el  R.  folo  copió  Atoados  , que  no 
fignifica  cofa  alguna.  El  que  guftare  faber  la  edad , auto- 
ridad , obras , y otras  circunftancias  de  eñe  famofo  Ra- 
bino , lea  la  Bibliotheca  de  Bartoloccio  , infigne  Ciñér- 
onte- Yo  no  efcribiera  efto , fi  el  R.  no  fe  huviefle  meti- 
do ácenfurar  la  orthographia  del  P.M.  en  algunas  voz eil 

i-  §•  v. \ . 

Io4  O fe  contentan  los  impugnantes  del  Thea- 

i tro  con  citar  cofas  que  no  dicen  los  Au- 
tores, imponiendo  mil  falfedades.  También  eñe  inaudito 
modo  de  efcribir  fe  extendió  haña  tocar  en  la  perfona  del! 
P.  M.  Ya  no  hablo  aqui  de  las  libres  exprefsiones  conque 
fe  le  trata.  Hablo  de  un  hecho  particular.  Como  elP.  M.4 
esforzó  las  conveniencias  de  una  vida  privada , en  contra- 
posición de  la  vida  que  tienen  los  Principes ; pareció  al  R.‘ 
que  tenia  una  inftancia  ad  homintm  contra  el  P.  M.  Supo- 
niendo que  al  preíente  es  Abad  de  San  Vicente  de  Ovie- 
do,  hace  el  R.  la  pregunta : Si  por  ventura  dexaria  la  vida 
de  Prelado  , por  la  vida  de  un  particular.  Y como  fi  la  ne- 
gativa  fucile  evidente  , él  fe  pregunta  , y él  fe  refponde: 
Dij curro  que  no.  Si  el  R.  huviefle  difeurrido  efto  quando 
cftaba  en  la  America  , era  difculpable.  Pero  difeurrir  tan 
*n  falfo  , dcfpues  que  ha  folicitado  faber  vida,  porte,  em- 
pleos , y aun,  abhorrent  aures,  las  correfpondencias  Epifr* 
to  lares  dwl  P.  M,  no  admite  difeulpa.  - ■ - 


56  Humilde,  y alta  Fortuna; 

105  ' La  refpuefta  a la  inftancia,es  : To  difcurro  qué  si ; 
Antes  que  el  R.  fe  bañaflc  de  Efcricor  contra  el  Theatro, 
havia  executado  ya  el  P.  M.  lo  que  el  R.  dífcurre  no  exe- 
cutaria.  El  año  de  1721.  fe  eligió  por  Abad  de  San  Vi- 
cente de  Oviedo.  Apenas  tomó  la  poflefsion  , quando 
tomando  también  poflefsion  del  defengaño  , folicitó  re- 
nunciar la  Prelacia.  Sin  llegar  á la  mitad  del  quatrienio, 
llegó  el  cafo  de  que  fe  acetó  fu  renuncia , y fe  eligió  otro 
Prelado. 

El  motivo  que  tuvo  , es  el  mifmo  que  infinua  en  efte 
Difcurfo.  La  mayor  tranquilidad  que  fe  experimenta  en 
una  vida  privada  , es  un  genero  de  felicidad , que  no  fe 
conoce  hafta  que  las  dcíázoncs,  inquietudes  , y zozobras, 
que  fe  padecen  en  la  vida  de  Prelado , dan  avifo.  El  año 
de  1729.  volvió  el  Capitulo  General  á reeligirle  por 
Abad  , y aunque  ahora  quifieflé  cxecutar  lo  mifmo,  no  fe-<. 
ria  tan  fácil,  pues  en  los  que  profeflan  obediencia , eftá  U 
voluntad  propria  fin  excrcicio.  - - 

106  Para  excmplos  de  hombres  que  han  dexado  vi- 
da de  fuperiores  por  vida  de  particulares , no  necefsitaba 
faber  el  R.  que  haría , ó no  haría  el  P.  M.  Feijoo.  De- 
bía faber  lo  que  han  hecho  infinitos  hombres  reflexivos. 
Debía  faber  lo  que  hizo  San  Pedro  Celeftino , y lo  que  en 
cftos  años  , fegun  dixeron,  quifo  hacer  Benito  XIII.  De- 
bía tener  prefente  lo  que  exccutó  el  Emperador  Car-< 
los  V.  y lo  que  el  año  de  24.  hizo  nueftro  Monarca.  De- 
bía advertir  lo  que  hicieron  muchos  Reyes , y lo  que  en 
efte  figlo  hizo  el  de  Cerdeña.  Debía  acordarfc  de  lo  que 
innumerables  Obifpos  han  executado  ; y yo  pudiera  ana* 
dir  otros  dos  excmplos,  que  han  dado  dos  Generales  dig- 
nísimos de  nueftra  Congregación  en  efte  figlo. 

107  El  primero,  D.  Fr.  Anfelmo  de  la  Torre  , Obif- 
po  de  Tuy  , quien,  aunque  governó  aquella  Silla  por  mas 
de  30.  años  , otro  tanto  tiempo  vivió  anfiofo  de  trocar 
por  una  pobre  celda  aquella  imaginada  alta  fortuna  de 
Prelado.  Finalmente  lo  configuió  , por  mas  que  las  repe- 
tidas repulfas  que  venían  de  Roma  , le  preciaban  á defif- 

tir.  El  fecundo , D.  Fr.  Melchor  de  Morales  , Obifpo 
0 " elec* 
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tícelo  dos  veces  > yá  de  Ampurias  en  Cerdeña , yá  de  Jac-: 
<ea  , quien  renunció  á las  fortunas  de  aquellas  Prelacias, 
por  vivir,como  otro  Monge  particular,en  la  fagrada  Moa- 
taña  de  Valvanera.  A efte  aífumpto  sé  que  fe  podrían  ef- 
fcribir  volúmenes  enteros  ; pero  para  los  que  até&an  no 
entender  las  cofas , tan  poca  fuerza  les  hará  un  Tomo  de 
Cxemplos,  como  un  exemplo  folo. 

108  En  efta  Demonftracion  Critica  obfervará  el  Lc- 

tor  , que  no  folo  demueftro  la  falfedad  de  los  anteceden- 
tes, que  toma  el  R.  para  ofufear  el  Theatro;  fino  que  tam-; 
bien  defeubro  las  malas  ilaciones  conque  los  adapta.  V.  g. 
Demonftrado  que  fe  engañó  el  R.  en  difeurrir  que  no  tro- 
caría el  P.  M.  la  Prelacia  por  la  vida  privada ; admito 
qne  difcurrieffe  acertadamente  en  la  conjetura ; pero  no 
es  razón  fe  le  tolere  la  inconexión  para  el  aíTumpto.  Aun- 
que pocos , ó ninguno  rcduxeíTen  á prá&ica  efeóger  la 
fortuna  que  el  vulgo  llama  humilde  , por  la  que  fe  imagi- 
na alta  , nada  fe  infiere  contra  el  intento  del  Thcatao.  La 
verdad  de  las  propoficioncs  fe  toma  de  lo  que  las  cofas 
tienen  , ó no  tienen  en  si  mifmas  ; no  de  que  eftas  fe  ha- 
gan , ó no  fe  hagan.  Efto,  que  paífa  en  la  linca  intele&ual, 
fe  debe  tener  prefente  con  mas  razón  en  los  Difcurfos 
>Eth¡COS*  “ i.’; 

1 09  No  dudo  que  muchos  dirán  , que  el  P.  M.  tiene 
razón  en  lo  que  dice  , y por  feguir  á los  infinitos  , vivi- 
rán diñantes  de  executar  lo  que  aconfeja.  Efte  argumento 
es  el  único  que  con  alguna  apariencia  fe  podrá  hacer  con- 
tra efte  Difcurfo , el  antecedente  , y el  que  fe  fígue  de  la 
Política.  Yá  el  P.M.  fe  carga  de  efto  en  varias  partes.  Son 
cofas  mui  diftintas,  y mui  diñantes , que  el  P.  M.  no  vea 
pradicado  lo  que  aconfeja , ó que  no  tenga  razón  en  lo 
que  dice.  Para  impugnarle  derechamente,  fe  debe  probar 
que  no  tiene  razón  en  lo  que  difeurre  , prescindiendo  de 
que  fe  haga,  ó no  fe  haga.  A no  fer  afsi,  igualmente  fe  po- 
drá impugnar  el  Decálogo, arguyendo  que  no  fe  executalo 
que  preferibe.  Del  mifmo  modo  fe  podrá  impugnar  quan- 
to  cftá  eferito  de  Philofofia  Moral , afsi  entre  Infieles, 
como  entre  Chriftianos.  No  coníidera  el  P.  M*  el  error 
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común  en  lo  que  no  fe  hace,  fino  en  lo  que  el  vulgo  plena 
fa  no  debe  haccrfe.  No  ella  en  que  muchos  afpiren  á For- 
tuna alta , fino  en  que  fe  confidere  alta , la  que  apenas  me. 
rece  nombre  de  Fortuna. 

110  Los  fíete  números  primeros  de  la  Iluflracion 
\ Apologeticay  en  elle  Difcurfo,fe  dirigieron  á prevenir  á los 
Lt  tores  de  los  infinitos  detcéfos  que  en  general  cometió 
el  R.  en  fu  Librcjo.  El  que  menos  aprovechó  de  la  adver- 
tencia ha  fído  el  R»  Yo  no  quiero  copiar  aquellos  núme- 
ros , pero  el  Letor  , que  fin  tenerlos  prefentes , qulfiere 
dar  fu  voto  en  ella  difputa , fe  expondrá  á no  fer  creído. 
No  me  admiro  que  el  R.  fe  hicieíTe  fordo  a los  avifos 
del  P.  M.  y cerraífe  los  ojos  para  no  verfe  iluflradot 
pues  á fer  lo  opueílo  , ya  huvieran  cefíado  las  Prcnfas 
contra  el  Theatro  Critico.  Lo  que  debo  extrañar,  y havrá 
notado  ya  con  faftidio  el  mas  ruftico  Letor , es  aquella 
continua  repetición  á la  letra , de  lo  que  eftá  imprefl'o  en 
t\  Theatro y Libre  jo  , e Iluflracion.  Yo  me  cargue  de  evi- 
denciar todo  lo  que  los  impugnadores  del  Theatro  no 
han  querido  entender , y con  tanta  nimiedad , como  fe 
reconoce  en  ella  obra.  Seguramente  , que  en  ello  hice 
defperdicio  de  mi  paciencia ; pero  confiefío  que  no  he  po- 
dido lograr  de  ella  el  que  nos  detuvieflemos  en  cofas  que 
yá  eftaban  plenifsimamente  fatisféchas , y Cuya  nueva  im-, 
pugnacion  en  el  Libróte >ío\o  es  una  moleíla  repetición 
de  no  darfe  por  entendido. 

111  A cada  paíTo  fe  tropieza  con  ella  induftria  de 
avultar  libros  , y de  imponer  al  vulgo  que  fe  rcfponde: 
El  Padre  dixoi  To  le  dixe : El  me  dixo Lo  que  dixe  es  ejlo , 
&c.  fin  añadir  otra  cofa  que  las  libertades  fatyricas , con 
que  hafta  los  mifmos  eftrazones  fe  han  reconocido  man- 
chados. De  manera,  que  la  novedad  de  la  refpuella  fe  re- 
duce á reimprimir  á la  letra  , no  folo  párrafos  enteros  del 
Librejo  , fino  también  llanas  enteras  , entretexidas  de  los 
párrafos  de  la  Iluflracion  hechos  pedazos.  La  verdadera 
refpuella  á elle  modo  de  argüir  , es  reimprimir  la  Iluflra- 
cion Apologética.  Y¿  hace  bailantes  mefes  que  fe  acaba- 
ron los  1 500.  exemplares  primerosjpero  otro  tanto  tiem- 
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po  hace  que  fe.  venden  los  de  la  fegunda  imprefsion.  í’or 
ello  no  quiera  hacer  lo  miíxno  que  cenfuro  en  otros. 

122  Vulgarmente  fe  cuenta  de  un  Predicador  de 
buen  humor  , que  folicitado  de  repente  para  que  predi- 
carte á San  Pedro,  v.  gr.  fe  hallo  tan  apurado  , que  por  na 
perder  la  fama  de  Orador  extemporáneo,  usó  de  ella  pre- 
caución. Subió  al  Pulpito  •.  comenzó  fingiendo  quexas  de 
que  algunos  del  auditorio  le  havian  cenfurado  en  un  Ser- 
món que  havia  predicado  áSan  ]uan , haver  dicho  algu- 
nas cofas  mal  fonantes.  Lo  que  dixo  para  íatisfacciob,  ha 
fido  ello,  ó fu  equivalente.  Efto  , y efto  fe  dixo  del  Ser- 
món que  prediqué  a San  Juan.  Es  falíifsimo  todo.  Lo  qüe 
yo  dixe , y prediqué,  es  efto.  Repitió  a la  letra  el  Sermón 
que  havia  predicado  á San  Juan  ; y con  folo  añadir  á lo 
ultimo  un  confejo  fobre  el  o&avo  precepto  , paísó  por 
nuevo  Sermón  de  San  Pedro  el  repetido  Sermón  de  San 
Juan:  Mutato  nomine  de  te  fábula  narratur. 

RUEDA  DE  LA  FORTUNA. 

§•  vi.  . 

* r * • • 

1 1 3 T)  Ara  exornar  el  P.  M.  efte  Difcurfo  , fe  valió 
X de  la  Rueda  con  que  los  Gentiles  pintaban 
a la  Fortuna  ; y de  la  Hiftoria  Romana , fegun  la  qual  fa- 
bricó Nerón  un  Templo  á efta  Deidad  fingida.  Efto  ulti- 
mo fe  tocará  defpues.  La  aplicación  que  fe  hizo  en  el 
Theatro  de  lo  primero , efta  tan  proporcionada , que  folo 
podrá  controvertirla  quien  hizo  eftudio  de  cenfurarlo  to- 
do. En  el  num.  2.  del  Theatro,  figuiendo  la  dicha  meta- 
phora  déla  Rueda,  afirma  el  P.  M.  qu  zrcfpefto  de  mu- 
chos, que  fe  celebran  de  felices  en  alto  grado,  no  vemos  en 
efte  Mundo  fino  la  mitad  de  la  Rueda , en  que  la  Fortuna 
los  voltea  , á fu  antojo.  Chriftianizó  elP.  M.  las  voces 
Fortuna , Hado,  &c.  y afsi  paíTando  de  la  ficción  Gentílica 
á la  verdad  Chriftiana, pidió  fe  reflexionarte  en  que  la  Pro- 
videncia no  da  mas  que  media  vuelta  á la  Rueda  en  efte 
Mundo,  y que  en  el  otro  fe  acaba  el  giro.  _ * 
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i 14  Las  reílriccioncs  que  admite  la  propueíla  , eílárt 
expreüas  en  el  Theatro;  v.  gr.  Refpeflo  de  muchos.  Y efta 
otra  : Aunque  no  es  regla  fin  excepción.  Por  no  haverlas 
leído  el  R.  confundió  en  el  Librejo,  muchos , con  todos, 
buenos , con  malos , y regla  fin  excepción , con  la  regla  que 
con  excepción  fe  pufo.  Supuefta  ella  confufion  triplicada, 
la  impugnación  del  Theatro  fe  reduxo  á fingir , que  el  P. 

M.  decidía  que  era  feñal  de  condenado  fer  feliz  en  eñe 
Mundo,  y al  contrario. 

Avifa  el  P.  M.  que  fe  adviertan  las  rcílriccíones  puer- 
tas. Convencido  elR.  de  haver  impugnado  lo  que  no  ha- 
via  leído  , ahora  en  el  Libróte  explica  la  injuria  defeu- 
bierta,  que  antes  havia  dicho  rebozada : Efio,  aunque  me- 
nos impío,  es  temerarioycomo  lo  otro.  Caro  le  cuellan  al  R. 
fus  inadvertencias , quando  le  hacen  prorumpir  en  ellos 
deühogos!  Difcurra  el  Letor  íi  havra  paciencia  para  ver 
impreílas , aprobadas , y protegidas  ellas  > y femejantes 
cenfuras  en  el  corazón  del  Catholicifmo.  En  fin  , es  el  R. 
quien  falo  puede  decirlas.  1 

1 1 5 Tan  lexos  de  fer  menos  impío ,y  temerario  lo  que 
el  P.  M.  ha  dicho  en  el  fentido  que  lo  entenderá  el  que 
Tupiere  leer  Caflellano > que  es  el  principal  argumento, 
con  el  qual  hada  los  mifmos  Paganos  convencían  á los 
impíos,  blasfemos,  y temerarios  en  orden  á la  Providcn-, 
cia  Divina.  Demucftrafe.  El  argumento  mas  falaz  que  ha- 
dan los  impíos  , y en  cfpecial  los  que  negaban  la  Provi- 
dencia , fe  fundaba  en  la  vifible  dcfigualdad  de  fortuna, 
que  obfervaban  en  clic  Mundo.  Decían  á fu  modo:  Si  hu~ 
viclTe  Providencia  fuperior  que  repartieífe  los  bienes  á los 
mortales , feria  fu  diílribucion  juílifsima.  Ella  mayor  es 
innegable:  Vemos,  ponían  por  menor , que  la  diílribucion 
no  puede  fer  mas  injuíla  , pues  cada  dia  fe  experimenta 
fublimado  el  injuílo  , ladrón , tyrano  , homicida,  &c.  y 
abatido  el  julio  , virtuofo  , y prudente : Luego,  infería  fu 
faifa  Lógica , no  hai  Providencia.  Luego  la  diílribucion 
pende  de  un  arbitrio  ciego,ó  de  un  hado  inevitable.  Lue- 
go la  dcfigualdad  que  fe  nota  entre  buenos , y nulos , es 
defigualdad  , que  jamás  fe  podrá  reducir  á una  juílifsima 
fompcnfacion.  Ll- 
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Eñe  mal  formado  fylogifmo  era  el  He<ñor  con  que  fe 
Afeudaban  aquellos  cavilofos  , y folo  era  el  Achiles  con 
que  fe  les  opugnaba,  lo  que  el  P.  M.  dice  en  eñe  punco. 

116  Enfeñe  un  Gentil  lo  que  no  quiere  entender  un 
Catholico.  Ninguno  con  mas  elegancia  que  Claudiano 
desbarato  aquel  blasfemo  fylogifmo  , en  la  inve&iva  que 
contra  el  perverfo  Rufino  eferibió  en  el  lib.  i.  Se  mui 
bien  quan  vulgarizados  eftán  ya  aquellos  verfos  para 
nueñro  aíTumpto  ; pero  no  todos  hacen  la  Analyñs  que  fe 
figue: 

Sape  mibi  dubiam  traxit  fententia  mtntem 
Curar ent  fuperi  terrast&c.  (Aqui  eüá  la  queftion  de  la 
Sed  cum  res  bominü  tanta  calígine  volví  Providencia.) 
Adfpicerenty  Latofque  diu  florere  Nocentes, 

Vexarique  PiosiÓ‘c.  (Aqui  fe  pone  la  menor  del  fylogif- 

.Jam  non  ad  culmina  rerum  mo.) 

Injujios  crevijfe  queror.  Toliuntur  in  altum 
- Ut Japfu graviore  ruant . (Eftaes  lafolucion,y  Rufino 

es  el  exeinplo.) 

De  manera  , que  el  principal  argumento  que  tenían  ios 
Gentiles  para  creer  que  havia  Providencia  Divina,  y pa- 
ra defvanecer  el  trampantojo  de  la  deligualdad  entre  alta, 
y humilde  fortuna  conque  fe  impugnaba , era  afirmar  lo 
que  el  P.  M.  dice  , y á lo  que  el  R.  bautizó  con  el  nom- 
bre de  impío  t y temerario. 

1 1 7 Dos  cofas  afirmaban  los  Gentiles  dcfcnfores  de 
la  Providencia.  Primera : Que  muchos  de  aquellos  que 
en  cña  vida  fubian  á la  cumbre  de  una  licenciofa  felici- 
dad: Quoties  voluit  Fortuna  jocari , folo  fubian  para  caer 
de  mas  alto  en  efta  vida.  Segunda  : Paradefatar  la  repli- 
ca que  fe  hacia  con  la  experiencia  de  que  muchos  perver- 
fos  fubian  , fin  que  por  efi'o  les  luccdiefíe  caída  en  eñe 
Mundo  ; imaginaban , y bien,  que  ellos  miímos  daban  en 
el  otro  Mundo  fu  caída.  A imitación  de  la  Rueda  déla 
fortuna  : Verfatur  celeri  fors  levis  Orbe  rota  , que  dixo 
Tibulo  , ponian  la  rueda  de  lxion  en  el  Infierno.  Y aun- 
que efta  rueda  fe  imaginó  para  caftigo  efpccial  de  lxion, 
no  falta  Autor  clafsico  que  la  confidera  en  general , Pafa 

equi-: 
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equilibrar  las  felicidades..  Caufaria  moleftia  á tes  Leto- 
res  , íx  me  detuviefle  en  explanar  eñe  peníamicnto  de  lo® 
Gentiles.  En  qualquiera  Polyanthea  fe  hallarán  hojas  en- 
teras fobre  efte  aflumpto. 

1 18  Lo  que  debiera  haver  contenido  aVR.  es  lo  que 
no  podía  ignorar  como  Chriftiano.  Aquel  penfamient® 
que  en  los  Gentiles  pudo  fer  chifpazo  de  la  razón  natu- 
ral , es  entre  todas  las  Sedas  del  Mundo  general  articulo 
de  creencia , y entre  nofotros  una  verdad  Catholica  inne- 
gable. Todo  el  Pfalmo  3 6.  es  literal  para  el  aííiimpto:  Vi - 
i di  impium  fuperexaltatum  , 0"c.  Aquí  folo  fe  ve  el  he- 
misferio fuperior  de  la  rueda : Quajivi  eum , & non  eji  in- 
ventm  locus  ejus.  Dio  vuelta  la  rueda  , y ya  fe  defvaneció 
aquella  que  el  vulgo  creyó  felicidad.  Igualmente  fe  pue- 
de entender  efto  de  Ja  caída  en  efte  Mundo  , ó del  preci- 
picio en  el  Infierno.  Con  efta  diferencia  , que  la  rueda  de 
la  fortuna  Gentílica  fe  giraba  á ciegas:  La  que  gira  la  Pro- 
videncia Divina  , aun  lo  material  de  efta  rueda  ( digafe 
afsi)  efta  lleno.de  ojos  para  el  acierto. 

1 19  Siguió  el  P.  M.  la  metaphorade  la  rueda  , para 
perfuadir  en  fu  Difcurfo  lo  errado  que  anda  el  diéfamen 
en  medir  las  fortunas  por  las  elevaciones.  Efta  mifma 
confideracion  hizo  que  muchos  de  fortuna  alta  fe  reco- 
nocieren engañados.  Quien  llegó  á mas  alto  grado  de  fe- 
licidad que  befoftris,  Rey  de  Egypto  ? Tenia  á diverfton, 
que  Reyes  Coronados  tiraflen  de  fu  catroaa  : Qui  Pbarios 
currus  Regutn  cervicibus  egit , dixo  Lucano.  Pero  lo  que 
hace  al  aflumpto  es , que  en  fu  mayor  altura  halló  el  def- 
engaño.  Uno  de  aquellos  Reyes  Captivos  le  hizo  ver  con 
la  perpetua  volubilidad  de  las  ruedas  , que  ni  el  mifmo 
Sefoftris  eftaba  aflcgurado  de  verfe  en  la  mifma  depre- 
fíon.  Efto  folo  bailó  para  que  Sefoftris  ufalfe  con  mas  mo- 
deración de  fu  fortuna.  Si  acafo  efto  , por  antiquifsimo, 
pareciere  fabulofo  , daré  exemplo  feincjante  , que  confia 
de  muchas  Hiftorias. 

120  Eftando  Captivo  en  Capua  un  Soldán  de  Egyp- 
to , por  el  Rey  de  Francia  , llegó  á tanto  fu  trifteza , quo 
ninguno  obfervó  fe  riefe  en  dos  años.  Contriftado  por  lo 
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mifmo  el  vencedor , propufo  premio  para  aquel  que  hi- 
ciefle  reír  al  Soldán.  Todo  fue  en  vano.  No  obílante  , el 
premio  prometido  hizo  que  todos  anduvieren  con  foli- 
citud.  No  faltó  quien  obfervafle  que  el  Soldán  havia  rei- 
do. Pafsó  la  noticia  al  Rey  ; y haviendo  preguntado  al 
Soldán  la  caula  de  fu  rifa,  rcfpondió  , con  el  exemplo  de 
la  rueda  de  una  carroza  : Currum  contemplabar  , ejufque 
rotas  y ut  earum  alia  parta  in  IMUM , alia  in  SUMMUM 
obverterentur  : atque  bañe  ego  incerta  , inconjlantifque  bo- 
minum  félicitatis  imaginem  fentienjtKlSl,&íc.  Ellas  pala- 
bras fon  de  Cedrcno.  Las  que  pone  Porphyro-genneta 
explican  algo  roas  la  caufal : Nam  ego  quoque  aliquando  ca - 
put  fui  ,nunc  autem  infra  omnes  fum  : & potefi  me  Deus 
rurfum  exaltare.  Ella  reflexión  movió  tanto  al  vencedor, 
que  defde  entonces  determinó  que  fucflc  mas  fuave  el 
captiverio. 

la  i Infieles  han  fido  los  dos  que  hicieron  la  reflexión 
de  que  en  las  ruedas  de  una  carroza , los  que  en  un  inflan- 
te parecen  rayos  de  efplendor  en  el  Zenit , al  punto  paflan 
á fer  en  el  hemisferio  inferior  defpreciables  obfeuridades 
en  el  Nadir:  Tantüm  confians  in  ¡evítate  fuá  ejit¿ ixo  Ovi- 
dio de  la  Fortuna. Un  Rey  Chriftianifsimo,  y otro  Idola- 
tra aprovecharon  de  la  reflexión  ; y porque  el  P.  M.  alu- 
dió á elle  penfamiento , fe  llama  impio  , y temerario ? El 
aflumpto  del  Theatro  (hablo  con  los  que  no  le  leyeron 
hafla  ahora)  es  efte.  Supone  que  muchos  de  los  que  fe 
adoraron  en  efte  Mundo  como  primogénitos  de  la  Fortu- 
na , renunciaron  prudentemente  el  mayorazgo , ó ufaron 
de  la  alta  fortuna , como  fi  fuefle  humilde  , y moderada. 
Ellos  no  fon  de  la  difputa  , pues  yá  vivieron  defengaña- 
dos.  Supone  que  otros  á media  vuelta  de  rueda  pallaron 
de  primogénitos  á efpurios  , y cfclavos  de  la  fortuna  cic- 
ga.Tampoco  ellos  firven  á la  d¡fputa;pues, aunque  á colla 
del  caftigo  ,yá  deben  vivir  dcfcngaúados  , y deben  fervir 
para  el  exemplo.  Finalmente  afirma , que  otros  muchos 
que  en  ella  vida  paífaron  plaza  de  felices , porque  aun  á 
villa  de  fus  maldades  , y antojos  , no  fe  les  notó  decaden- 
cia , van  a dar  la  caída  ai  el  otro  Mundo , y por  elfo  fon 
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los  mas  infelices  de  todos.  El  error  vulgar  eftá  en  deci- 
dir de  Fortunas,  fin  contar  las  vueltas  de  fu  rueda. 

122  A eílo  mifmo  aludia  Chriílo  , quando  dixo , que 
era  difícil  que  el  rico  entraffe  en  el  Cielo:  dando  por  mas 
fácil  que  un  camello,  ó como  entienden  los  de  mejor  Cri- 
tica , que  un  cable  de  navio  entre  por  una  aguja : Faci- 
lites tft  eamelum  per  foramen  acus  tranfire  , quam  divitem 
intrare  in  Regnum  Ccelorum.  No  pone  Chrifto  el  exemplo 
en  los  que  fiendo  ricos  ufan  de  las  riquezas  ; fino  en  los 
que  abufan.  Para  eftas  propoficiones  univerláles  no  fe  ne- 
cefsita  poner  expreflamente  las  reftriccioncs , pues  e!  que 
las  quiere  entender  como  fe  eferibieron , las  debe  fupo- 
ner.  El  R.  tiene  privilegio  para  ni  fuponerlas  , ni  leerlas, 
aunque  fe  expreflen  ; y afsi  falen  fus  impugnaciones  rc- 
bofando  impiedades , y temeridades  contra  el  Theatro. 

123  El  exemplo  que  Chrifto  propone  del  mendigo 
Lazaro  , y del  Rico  avariento  , es  una  viva  reprefcntacion 
de  la  alta , y humilde  fortuna,  fegun  que  el  P.  M.  las  co- 
locó en  los  dos  hemisferios  de  la  rueda.  Vivió  el  Mendi- 
go en  efta  vida  colocado  en  lo  mas  Ínfimo  de  la  rueda , y 
a los  pies  del  Rico  avariento.  Efte  fe  refpetaba  como  que 
pofieia  el  ultimo  grado  de  alta  fortuna.  Aquel  fe  defpre- 
ciaba  como  que  aun  era  indigno  de  la  humilde  que  pof- 
feia.  Cumpliófe  el  giro  de  la  rueda  en  el  otro  Mundo  , y 
fe  trocaron  las  fortunas  , ó fe  defeubrió  la  verdadera.  Co- 
locófe  Lazaro  en  el  Zenith,  y cayó  el  avariento  hafta  el 
Nadir  del  abyfmo.  Pues  eílo  es  lo  que  dice  el  P.  M.  y et? 
to  es  lo  que  fe  cenfura  de  impío,  y temerario. 

P HENGITE  S DE  NERON . 

§•  vil. 

124  A Ssi  como  Nerón  fabricó  un  Templo  á la 
fy  Fortuna , de  piedras  tranfparentes  ; afsi 

la  Naturaleza  fabricó  los  hombres  en  tal  difpoficion,  que 
fu  fortuna  interior  fe  tranfparentaífe  por  las  exterioridades 
de  la  cara , y de  la  lengua.  Efte  fimil  no  fe  pudo  poner  en 

el 
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fí  <ium.  f 6.  con  mas  analoga  exprefsion.  Pudo  el  P.  M. 
ufar  del  Palacio  de  Salomón  , hecho  de  vidros  folldos,  y 
criftalinos , como  fingen  los  Mahometanos.  No  quifo 
fiindar  el  fimil  en  fabula  , fino  en  Hiftoria.  El  R.  reputó 
por  tabulóla  la  efpecie.  Avifa  el  P.  M.  que  la  trahe  Pli- 
nio.  Nada  alcanza.  Si  en  el  Librejo  dixo,que  era  defeuido 
idel  P.  M.  en  el  Libróte  perfiftc  en  que  fue  un  defeuido  re-, 
¿ondo.  Elle  modo  de  refponder,  á no  reputarfe  por  ocio- 
fidad , ó juego  de  niños  , fe  debe  mirar  con  laftima  , y 
compaísion.  Si  el  P.  M.  no  uía  de  las  efpecies  hiftoricas 
que  trahen  los  Hiftoriadores  Romanos  , qué  Hiftoria 
prpfana  podrá  citar  ? Si  las  puras  fábulas  fe  trahen  para 
funilcs,  y parad  fimil  del  P.  M.  fe  pone  una  Hiftoria  Ro- 
mana inconcula ; quien  fi  no  el  que  hace  eftudio  de  aban- 
donar fu  punto,  imprimirá  con  letras  unciales,que  efto  es 
defeuido  , y reimprimirá  que  ha  fido  defeuido  redondo} 

125  Perdone  el  R.  d que  pararnos  en  efto  no  fea 
otra  cola , que  defeubrir , y demoftrar  fu  infuficiencia.  El 
■vicio  que  tomó  de  quexarfe,  que  no  le  tefponden  , aun 
quando  ningún  idiota  podrá  dudar  de  lo  ridiculo  de  la 
quexa , llevó  las  cofas  á efte  eftado.  Pondré  en  fuma  to- 
do lo  que  opufo,  que  ferá  poner  en  breve  todo  lo  que  no 
debía  oponer.  Antes  que  el  R.  fupieflc  que  la  efpecie 
iiiftorica  era  dePUnio,  dixo  que  era  inverijimil  , por 
quatro  razones.  Defpues  que  fe  vio  cargado  con  el  Au- 
cor  mas  clafsico  de  los  Romanos  en  cofas  de  aquellos 
tiempos , dice  que  la  noticio  es  faifa ; que  en  Plinia  pudo 
rio  Jer  defeuido  yfino  cuidado.  Y para  qué  entre  eftos  def- 
propofitos  entrañe  también  el  de  una  inftancia , infta  al 
P.  M.  que  no  debió  creer  áPlinio  , pues  no  quifo  creer  á 
Pellizer  en  la  efpecie  de  Congo  , que  queda  puerta  en  d 
num.  66.  de  efta  Demonftracion.  Añade  , que  fi  la  efpe- 
cie de  Plinio  fe  traxo  por  fimil , también  fe  pufo  por  fi- 
núl  la  de  Congo. 

. 126  No  es  fácil  defeubrir  en  compendio  los  errores, 
y defeuidos  que  en  lo  propuefto  comete  el  R.  Tampo- 
co es  fácil  que  quiera  verfe  iluftrado  , fegun  lo  que  aleda 
halucinarfe.  Oiga  el  Letor  indiferente  loque  hai  acerca 
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de  la  éfpecie  de  Plinio.  Primeramente  fe  debe  adverthy 
qué  graduación  tiene  entre  los  Sabios  la  Hiftoria  de  Pl¡-¡ 
nio.  £n  cofas  de  que  Plinio  pudo  fer  teftigo  coetáneo,  de 
que  pudo  tener  experiencia,  y de  las  quales  habla  de  men- 
te propria  , ’cs  la  Hiftoria  de  Plinio  lo  mas  exado  que  nos 
quedo  de  la  antigüedad.  En  las  cofas  que  él  dice  de  oí- 
das , y en  cabeza  de  otros , es  precifo  Critica  particular 
para  entenderle.  Ni  todo  lo  que  dice  citando  á Autores 
antiguos  es  falfo  , ni  todo  verdadero.  Plinio  tuvo  fu  for- 
tuna en  quatro  eftados.  Primero  de  una  autoridad  fuma. 

A cfta  autoridad  fe  figuió  en  la  media  edad  cali  adora* 
don  } pues  los  Autores  (6  mejor  diré  malos  copiantes)  de 
la  media  edad  , copiaban  fin  Critica  quanto  decia  Pli- 
□io  , y aun  quanto  impugnaba  : y todo  fe  creía  como 
Oráculo.  , 

i 7 A efta  indifereta  deferencia , íé  figuió  el  tercer 
eftado  del  defprecio.  Al  principio  de  la  reftauracion  de 
las  Letras  en  Europa , aun  no  fe  leía  á Plinio  en  Plinio* 

Solo  fe  leía  en  los  infinitos  mamotretos  que  le  copiaron. 

Como  las  copias  no  correfpondian  al  original , tampoco 
correfpondian  las  cofas  a lo  que  fe  haviaimpuefto  á Pli- 
nio. En  efte  eftado  padeció  el  crédito  de  Plinio  , por  el 
error  de  haverle  atribuido  aquello  mifmo  que  ex  preda- 
mente  impugnaba.  Efte  error  aun  efta  de  poíTefsion  en 
los  Paifes,  que  á imitación  de  los  Chinos , no  quieren  ad- 
mitir la  Critica,  y Buenas  Letras,  folo  porque  fon  Eftranr 
geras. 

En  cftos  últimos  ligios  fe  reftituyó  Plinio  á fu  antiguo 
crédito.  Es  yá  tanta  la  autoridad  que  fe  le  dá  á fu  Hifto- 
ru,  que  no  es  menos  que  de  divina  el  epitheto  con  que 
algunos  la  citan.  El  celebérrimo  JefuitaP.  Juan  Hardui- 
no  la  colocó  en  tan  alto  grado  , que  fi  no  vuelve  á concia 
liarfe  adoraciones,  feri  porque  efte  célebre  Critico  la  ma- 
nejó en  los  Comentos,que  de  ella  hizo  para  el  ufo  del  Se- 
ñor Delphin  , con  aquella  Critica  juiciofa,  que  bafte  á 
convencer  el  entendimiento , y refrene  las  precipitadas 
pafsiones  de  la  voluntad.  Tomó  el  P.  Harduino  por  af- 
fumpto  comprobar  con  Autores  coetáneos  quanto  dixó 
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Plínio  de  mente  propria , y demoftrar  la  legalidad  en  1® 
que  refiere  de  otros  , feñalando  las  fuentes  originales  que 
lo  dixeron.  En  efte  quarto  eftado  fe  halla  oy  U Hiftoria 
de  Plinio , entre  los  L)o&os.  i 

1 18  Para  el  R.  y compañeros  aun  padece  los  dcfprtr 
tíos , que  el  error  vulgar  ha  ocaíionado.  Habla  el  R.  de 
Plinio,  fin  haver  leído  á Plinio  en  el  lugar  que  fe  le  cita. 
Demueftrafe.  En  la  edición  primera  de  la  libración  fip 
citabael  cap.  22.  del  lib.  3 6.  de  Plinio.  Por  olvido  folo 
fe  imprimió  c >p.  2.  Claro  eftá,  que,  andando  el  R.  á caza 
de  bagatelas  contra  el  rhcacro , fi  regiftrando  el  cap.  2.  no 
hallaíl'c  allí  la  efpecie  , con  algún  fundamento  pudiera 
gritar  que  era  cita  faifa.  No  fe  dio  por  entendido.  Con- 
que es  feñal  que  dexó  defeanfar  á Plinio  en  los  eftantes. 
De  paito  copió  del  P.  M.  cap.  1.  fiendo  cierto  que  la  cita 
es  cap. 2.  Solo  es  evidente,  (y  enmendado  ya  en  la  fegun- 
da  edición)  que  ni  es  2.  ni  1.  fino  cap.  22.  Es  elle  chico 
pleito  ; pero  es  de  grande  confideracion  que  no  fe  lea  lo 
que  fe  ha  de  impugnar.  . . ;> 

129  La  efpecie  que  el  P.  M.  citó  de  Plinio , es  de  las 
que  eftán  comprobadas  con  Autores  coetáneos.  Ello  fe 
podrá  ver  en  los  Comentadores  de  Plinio.  Y en  ninguno 
fe  hallará  que  dude  fiquiéra  de  la  noticia  hiftorica  que  el 
R.  llamo  faifa.  Nerone  Principe  in  Cappadocia  repertus  efi 
¡apis  duritia  mormoris  , eandidus , atque  translucens  , ®~t. 
Añade  Plinio,  que  fe  llamaba  Pbengites , aludiendo  á fus 
propriedades.  Ex  argumento  Phengites  appellatus.  De  ef- 
te material  fabricó  Nerón  Templo , Capilla , ü Oratorio 
a 1a.  Fortuna:  Hoc  conftruxerat  adem  Fortuna, q.am  Seiam 
appellant.  Y para  explicar  la  tranfparentacion  de  los  ob-, 
jetos  que  havia  en  el  Templo, ufa  de  las  piedras  Efpecula- 
res  : Haud  alio  quam  fpecularium  modo.  Aunque  fe  liga  la 
varia  lección  de  efto  ultimo  , no  hace  contra  la  tranfpa- 
rencia,  antes  la  enfalza.  Difcurra  el  Letor , fi  el  haver  ufa- 
do el  P.  M.  de  cfta  noticia , para  fimil  de  que  la  fortuna 
interior  de  los  hombres  fe  trasluce  por  las  exterioridades 
naturales  , que  no  fiempre  puede  prevenir  el  artificio  , fe 
debe  llamar  OtJ cuido , y Def cuido  redondo.  Mientras  dc- 
1.  lz  -t™?- 
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tuoftrare  yo,  que  el  R.  no  acierta  á impugnar  el  Theatró,f 
fino  mutat  quadrata  rotundis. 

130  No  hai  duda  que  muchos  Autores  confunden  ci- 
ta piedra  Pbengites , con  la  Efpecular.  No  quiero  valerme 
de  efte  dictamen , pues  hai  tanto  eferito  de  las  Efpecula-; 
res,  que  haria  Tomo  entero , fi  quiíiefTe  comprobar  por 
efte  medio  la  efpecie  de  que  fe  habla.  Lo  innegable  es,  que 
aquella  piedra  Pbengites , no  folo  fe  reduce  ¿ la  claíTe  de 
las  Efpeculares  , fino  que  era  mas  diafana , y mas  folida 
que  ellas.  El  mifmo  Plinio  habla  de  ellas  en  el  capitulo 
de  las  Efpeculares.  Eftas  fe  hallaban  en  Efpaña , Africa, 
Cappadocia,  Chipre,  Arabia , &c.  Pero  la  Pbengites  folo 
fe  hallo  en  Capadocia.  Eftrabon,  anterior  á Plinio,  apun-i 
ta  en  el  lib.  12.  el  litio  de  Capadocia  , en  donde  fe  halla- 
ron aquellas  exquifitas  Efpeculares , pues  ufa  de  la  voz 
Dioptra  para  explicar  fu  tranfparencia.  No  folo  fe  halló 
en  tiempo  de  Nerón.  También  fe  hallaba  en  tiempo  de 
Domiciano  , y con  abundancia.  Vaya  otro  Autor  clafsi- 
co,  fi  qual  otro  para  hiftorias  Romanas. 

131  Suetonio  en  la  vida  de  Domiciano  refiere  de 
aquel  monftruo , que  temerofo  ya  de  padecer  por  inflan- 
tes las  rcfultas  de  fu  tyrania,  mandó  embutir  las  paredes 
de  las  falas  en  que  fe  pafleaba , de  eftas  piedras  Pbengites , 

El  motivo  era  poder  ver  en  ellas  como  en  efpejo  quanto 
d fus  efpaldas  pudiera  maquinarfe  contra  fu  vida.  (Ella  es 
diverfion,  que  folo  gozan  los  que  el  vulgo  aplaude  de  al- 
ta fortuna.)  Pbengite  lapide  diftinxtt , e cujas  fplendore 
per  imagines  quidquid  d tergo  fieret  providerct.  El  mifmo 
Suetonio  en  la  vida , que  fe  le  atribuye  , de  Horacio , re-, 
fiere  femejante  prevención  , aunque  á fin  mas  infame  , dc- 
xandonos  en  duda  de  las  calidades  de  aquellas  piedras: A 
Speculato  cubículo.  San  Ifidoro  tratando  de  Lapidibus  in- 
fgnioribusy  (lib.ió.cap^.)  pone  la  mifmaHiftoria  de  Pli- 
nio : Pbengites , Cappadocia  ¡apis  , dur  tia  marmoris  candi - 
duSy  atque  translucens>  ex  quo  quondasn  Tcmplum  conjlru- 
üum  eft  a quodam  Rege,  for ¡bus  aureis , quibus  claujis,  cla- 
ritas  intus  diurna  eral.  Lo  que  San  llidoro  refiere  por 
hiftoria  natural , lera  defeuido  redondo  del  P,  M.  ponerlo 
por  fimil  Rhetorico?,  Si 
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IJ  J Si  qutfiefle  poner  lo  que  acerca  de  ellas  piedras 
trahen  Celio,  Caíaubono,  Vofsio,  Salmafio  , Pitifco  , &c. 
moleftaria  á los  Letores.  Pero  no  es  razón  que  omi- 
tiendo lo  que  difcurrió  San  Aguftin  ( de  V erb.  Dom. ) 
quando  para  rcgiílrar  que  el  eítomago  de  los  ricos  no 
es  de  mejor  condición  que  el  de  los  pobres,  pedia  las  Es- 
peculares: Si  Specularia  in  ventre  baberetnusy&ci  Y lo  que 
Tertuliano  dixo,  ( Apolog .)  quando  las  defeaba  para  el  pe- 
cho de  los  Chriftianos ; omita  lo  que  difcurrió  el  P,  Caufi- 
no.  Efte  ¡ngcniofo  Jefuita(e»  el  Syrrib.  5 0.  del  ¡ib.  1 1 .)  jun- 
tó las  dos  efpecies  de  Nerón  , y Domiciano.  El  epigraphc 
es:  Totus  ex  Pbengite  Mundus.  El  penfamiento  , dar  a en- 
tender que  todo  lo  criado  es  una  piedra  Pbengitet , en  la 
qual , como  en  cryftalino  efpejo , refplandece  la  benefi- 
cencia Divina.  Lo  que  hace  al  fimil  del  P.  M.  es  la  glofla 
que  pufo  á los  rezelos  de  Domiciano  : Quid  Ji  torda  per 
Pbengitem  videre  potuijfet  ? No  podia  ver  Domiciano  ea 
la  Pbengites  fino  las  exterioridades  de  fus  enemigosj  fi  hi- 
cieíTe  reflexión  fobre  las  mifmas  exterioridades  , en,  ellas 
hallaria  mejor  Phengites  para  penetrar  los  corazones.  A lo 
menos  fus  precauciones  en  la  ah  a fortuna  fervian  de 
Pbengites  a fus  émulos  , para  reconocer  por  ellas  el  fallo 
titulo  que  pofieia  de  feliz  en  alto  grado. 

§.  VIII.  ; i 

1 • A - . . . ...  t 

1 33  T AS  repugnancias  que  el  R.  imagina  para 

1 j perfuadir  la  inverifimilitud  de  cftaincon- 

.cula  Hiftoria,  folo  tienen  de  fútiles,  lo  que  tienen  de  frá- 
giles. Primera , es  el  que  no  puede  entender  bailante  con- 
fidencia para  fabrica , con  fuficiente  diafanidad  para  la 
.vifion.  Pues  añade  , aunque  en  America  fe  aplica  la  pie- 
dra Tecali  en  corte  delgado  para  vidrieras  de  Templos , d 
medida  del  grofor  del  corte  va  perdiendo  la  diafanidad. 

Qpe  el  cuerpo  diafano  fea  menos  diafano  quanto  fuere 
n»as  grueflo  , es  una^erdad  que  no  viene  al  cafo , mien- 
tras el  R.  no  probare  que  Plinio  , ó el  P.  M.  dixeron  que 
las  piedras  de  aquel  edificio  tenían  mucho  de  grueflo.  Si 
Jiuvicffe  leído , como  tenia  obligación , la  fiiíloria  Ro- 
; ‘ ‘ ‘ " * "" 
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mana , entendería  el  commodo  íigniiícado  de  vAZdes , y 
Templum.  No  fe  necefsítaba  que  el  Templo  fuefle  como  el 
Efcurial , para  que  fuelle  verdadero  edificio.  Lo  que  hace 
al  fimil  del  P.  M.  folo  es  la  Fortuna  tranfparentada.  Para 
ello  no  es  precifo  faber  quanto  tenia  la  fabrica  de  largo, 
alto,  ancho,  y macizo;  pero  fe  debe  fuponer  tendría  todo 
aquello  que  cupiefle  en  la  calidad  de  las  piedras , fegun 
fu  confidencia  , y diafanidad.  Lo  demás  es  fingir  para  im- 
pugnar. • 

134  La  fegunda  fe  reduce  á decir,  que  la  piedra  mas 
tranfparente  es  la  mas  preciofa  , y que  de  efta  clafie  es 
el  diamante  el  primero , y no  es  creíble  que  Nerón  tu- 
vieffc  tantos  diamantes.  Quando  Plinio,  ó el  P.  M.  dixe- 
ren  que  la  fabrica  era  de  diamantes  , veremos  fi  pudo  te- 
ner , ó no  tenerbadantes.  La  tranfparcncia  fola  na  conf- 
tituye  preciofidad  ¿ fes  precifo  acompañe  la  confidencia. 
Lo  preciofo  del  diamante  fe  regula  por  la  confidencia;  y 
fupueda'  eda  fe  gradúa  por  los  mas,  ó menos  brillos.  El 
vidro  , aunque  mui  diafano  , es  defpreciablfe  por  fu  fra- 
gilidad. El  pedernal,  aunque  confidente,  es  por  fu  opaci- 
dad defpreciable.  El  diamante  por  fu  diafanidad  , y du-, 
reza,es  el  ente  mas  preciofo;  pero  entre  vidro, y pedernal, 
y entre  pedernal  ,•  y diamante  hai  muchos  entes  medios, 
que  tienen  badante  confidencia  para  fabricas  pequeñas,  y 
fuficiente  diafanidad  para  lo  prec¡Qfo.De  eda  clafie  fon  las 
piedras  Efpeculares.  A eda  fe  podrá- reducir  la  Tecali , y 
otras  femejantes  ; y entre  edas  tiene  el  primer  orden  la 
piedra  PbengHet. 

135  Las  piedras  Efpeculares  fervian  entre  los  Ro- 
manos para  las  yentanas.  Ya  Séneca  dá  noticia  de  ede 
ufo  : Speculariorum  ufum , perlucente  te  fia  tlarum  tranf- 
mitcntium  lumen.  También  fervian  para  otros  ufos,v.gr. 
para  cenadores  , baños , retretes , &c.  Con  ellas  fe  de- 
fendían los  arboles  delicados  de  las  inclemencias  del 
tiempo: 

Hibemis  objefla  Notit  Jpecularia  puroe 
^ Admittunt  folesy  & fine  face  diem. 

Edo  dixo  Marcial  (lib.%.  Epig.14..)  cuyo  chide  del  Epi- 
gramma  confifte  en  que  un  amigo  fuyo  le  liavia  hofpt  da- 
do 
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'do  en  nna  fría  , cuyas  ventanas  citaban  fin  EfpCculares. 
Viendo  el  Poeta  que  los  arboles  del  jardin  tenían  aquel 
fuerte,  y diafano  defcnfivo,  concluye  , que  mejor  quifiera 
haverfido  hofpedado  de  aquellos  arboles:  Arboris  trgo 
tu*  tutiorbofpes  tro . . . . 

13 6 Ellas  piedras  tenían  la  dureza  fuficiente , yfí 

eran  buenas  competían  con  el  aire  en  la  diafanidad.  Nq 
dixera  cito,  fi  no  fuelle  expreflo  de  San  Bafilio.  ( Homil . 3» 
in  Hexaemtr.)  Cito  i cite  grande  Do&or  , porque  liendo 
natural  de  Capadocia , en  donde  fe  hallaban  las  Efpecu La- 
res, y la  Pbengites , eferibiria  de  experiencia : Eft  Jane  la - 
pisbietranfparenj,ae  pellucidus , peculiari  quadam ae 
purifsima  ptrfpieuitate  pranitens , &c.  Añade  el  Santo, 
que  fi  la  piedra  es  perféda : Cum  arre  contendit  eíqut  feri 
ptrfpieuitate  f milis  ejfe  videtur ► Aunque  el  Original 
Griego  dice , Spetlarion , es  naturalifsimo  que  en  el  eíta- 
do  de  perfección  íignifique  por  la  Pbengites , que  era  una 
Efpecular  mas  perfe&a.  Conque  fupueíta  ella  grande  dia- 
phanidad  ,y  la  dureza  que  refiere  Plinio  , y San  Ifidoro, 
duritia  mar  morís,  no  falta  cofa  para  la  verifimilitud  de  la 
efpecic  de  Plinio.  Sobre  la  ley  Qu*J¡tum  efi , 1 2.  $.  Si  do- 
mus,  f.  de  infiru&o  , fe  difputa  la  condición  de  las  Efpe, 
culares  en  orden  al  adorno  de  las  cafas  j alli  remito  al  cu* 
riofo.  . _ . . . 

1 37  ^ tercera , y quarta  repugnancia  las  funda  el 
R.  en  qup  oy  no  fe  hallan  femejantes  piedras,  ni  en  la  Qin 
padocia , ni  en  los  gavinetcs  de  Principes.  Con  ella  ab- 
foluta  negaremos  todo  quanto  no  nos  quedó  de  los  Ro* 
manos , Griegos  , Hebreos  , & c.  En  donde  eftán  las  do» 
ce  piedras  del  Sumo  Sacerdote?  Lo  mas  prccifo  es , que 
negado  el  antecedente  no  lo  probará  el  R.  y concedido 
no  probará  conexión  alguna  parala  inverifimilitud  de  la 
cfpccic. 

Ninguno  mas  clafsico  para  hablar  de  lo  que  íe  halla 
en  los  gavinetes,que  el  Padre  Montfaucon,  quien  en  fus 
quince  Tomos  recogió  lo  mas  preciólo  de  ellos.  En  fu 
Diario  Itálico  refiere  la  mlfma  clpccie  de  la  Pbengites.dc 
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Plinio.  Pero  añade,  que  nec  fine  fjiidio  narr  antis , oyó  á 
alguno  que  la  quería  poner  en  duda.  Afirma,  que  quoti- 
dianis  exper  ¡mentís  paria  comprobantur : que  en  Floren- 
cia hai  unas  vidrieras  de  alabaftro  de  quince  pies  de  altor 
v que  fi  fe  cortafle  la  columna  de  alabaftro , que  cfti  en 
la  Bibliocheca  Vaticana , no  feria  inferior  á la  delvidro 
fu  tranfparencia.  Guido  Pancirolo  en  el  Tratado  que  ef- 
cribió  de  las  cofas  perdidas,  y que  comentó  Hcnrico  Sal- 
muth,  dá  por  perdidas  ya  las  biseculares:  ( tit.6 .)  Sp titila- 
res bodie  non  reperiuntur : y en  el  mifmo  lugar  íupone  la 
efpecie  en  queftion  : Ñero  faceUum  ,five  Templum  Fortu- 
na ex  Specularibus  confiruxit.Paes  qué  mucho  fe  acabaíTe 
la  cantera  de  la  Pbengites , que  era  una  Efpecular  perfc&a, 
fi  las  £fpeculares  comunes  que  fe  hallaban  en  varias  par- 
tes , ó no  fe  hallan  oy , ó fon  mui  raras?  Yo  foi  de  fentir8 
que  no  fe  han  perdido  , fino  que  no  fe  bufeao. 

§.  IX. 

• '*38  C L Licenciado  Barba , en  fu  Arte  de  Jos  mt-t 
tales,  (¡ib. 1. cap.  16.)  es  teftigodevifta  de 
que  la  Pila  Baptifmal  del  Pueblo  Yullama  , con  fer  bien 
capaz,  es  toda  de  una  piedra  de  efias , y aunque  tiene  mas 
de  S LIS  dedos  de  gruejfo  ,fe  ve  por  defuera  la  luz  de  una 
vela , que  dentro  de  ella  fe  enciende.  No  me  atreviera  a 
dar  unto  de  gruefíb  á la  Pbengites.  Aun  hai  mas.  El  mif- 
mo Barba  profiguc  refiriendo  , que  en  el  Colegio  de  la 
compañía  de  Jefusde  la  Ciudad  de  la  Paz,  bai  unaber - 
mofa  Pila  de  'pie  de  aquefia  piedra,  por  cuyo  medio  fe  veta 
fubir  el  agua  A la  taza  , como  fi  fuera  por  un  vidro  tranf- 
parente , y claro.  En  verdad , que  Barba  es  Autor , que 
en  otra  parte  cita  el  R.  contra  el  Theatro.  Si  en  él  leyera 
que  feis  dedos  no  impiden  la  tranfparencia  de  la  luz,  ni. lo 
gruelfo  de  una  colunilla , ó pie  de  pila  la  tranfparencia 
del  objeto , omitiria  vendernos, por  razones  de  inverifi- 
militud,  fus  antojos. 

139  Aun  el  mifmo  Pancirolo  refiere , que  él  tenia  un 
cryftal  como  aquella  piedra  Efpecular , de  dos  dedos  de 
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Itruefío:  Adeo  translucens , ut  a'ér  quodammodo  vidcrctur , 
y que  dentro  de  ella  fe  velan  dos  fabandijas.  Veamos  aho- 
ra fi  azia  la  Capadocia  hai  alguna  feñal  de  ellas  tranfpa- 
rentcs  piedras.  Doi  teíligo  ocular.  Refiere  Monf.  Taver- 
nier,  (tom.i.lib.i.  pag.77.)  que  en  las  cercanías  de  Tauris 
fe  halla  un  territorio,  cuya  tierra,que  eftá  en  la  fuperficie, 
(ir ve  para  hacer  cal.  Lo  quefcfiguc  es  una  piedra  efpon- 
jofa,pero  inutil.Lo  que  fe  halla  mas  profundo  es  una  can- 
tera de  piedra  blanca , y tranfparente , como  una  vidriera, 
y de  la  qual , cortada  con  arte  , fe  hacen  varios  adornos 
para  las  cafas : Eft  cette  belle  pierre  frlancbatre , & tranf- 
p Arente  , au  travers  de  la  quelle  on  volt  le  jour  comme  au 
travers  d’  une  vitre  , & qui  etant  bien  taillíe  fert  d’  orne- 
ment  aux  nuifons.  También  añade , que  en  la  Provincia 
de  Mazandran  fe  hallan  femcjantes  piedras  cryílalinas. 

. 140  Lo  que  conjetura  Tavcrnicr  de  obfervacion 

propria,es  , que  aquellas  piedras  fe  forman  de  aguas  con- 
geladas. Regularmente  fe  fuelen  hallar  fcpultadas  dentro 
de  ellas  petrificadas  varias  fabandijas  (01  que  en  Madrid 
havia  una , en  cuyo  centro  fe  ve  un  animalejo  bien  gran- 
de.) En  una  fe  halló  petrificado  un  lagarto  de  un  pie  de 
largo.  Por  efta  dio  el  Governador  de  la  Provincia  300. 
efeudos,  para  prefentarla  al  Rey  de  Perfia , y por  la  mif- 
ma  llegó  á ofrecer  1000.  efeudos  Tavernier.  Pero  aunque 
-no  traxo  a Europa  aquella  exquifita  piedra , traxo  otras 
muchas  de  aquellas  Efpeculares  á Marfella.  Dcxo  al  dif- 
•curfo  del  Letor  que  fupiere  halla  donde  antiguamente  fe 
extendía  Capadocia , y la  continuidad  de  fus  montes, 
determine,  fi  acafo  eflas  piedras  de  que  habla  Tavernier 
ferán  las  Efpeculares  antiguas.  Las  propriedades  , y aun 
los  ufos  fon  los  mifmos.  Si  la  materia  es  de  agua  petri- 
ficada , fon  proprifsimos  aquellos  Paifcs  montañofos  , y 
fríos  para  ello.  Y finalmente  , en  donde  fe  hallan  piedras 
que  teniendo  en  fu  corazón  un  lagarto  tan  grande  le  ha- 
cen tranfparcntar  ázia  fuera  , fe  hallarian  Pbengites  , que 
hiciefien  tranfparentar  la  Fortuna. 

Mas  dire  en  prueba  de  la  Pbengites . Efcribiendo  Don 
Manuel  Marti,  Deán  de  Alicante  , al  Marques  MafiH  f°" 
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bre  particularidades  deEfpaña,  le  dice  fe  hallan  oyetf 
Efpaña  varios  marmoles  tranfparentes  , y entre  ellos  uno 
mui  femejante  á la  Phengites  de  Nerón : Effóditurv.v.  illi- 
que  Jimilimum  ex  quo  Mero  Fortuna  Seja  Templum  con- 
firuxit.  A vifta  de  que  Plinio  dice  , que  Las  Efpeculares  fe 
hallaban  ioo.  millas  en  circuito  de  Scgorve,  acafo  ázia 
cfte  Pais  fe  hallará  entre  ellas  la  Pbengitcs.  El  Autor  cit 
tado  es  Valenciano.  Su  autoridad  grande  en  eftas  cofas, 
confta  de  los  elogios,  que  le  da  el  P.  Monfocon.  La  Car- 
ta fe  halla  entre  las  Epiftolas  Latinas  , que  cfte  año  íácó 
á luz  el  EruditoValenciano  D.Grcgorio  Mayans.(p¿¿.55.) 
Yeafe  continuada  la  noticia  defde  Chrifto  hafta  el  añade 
• 173  2.  fin  valerme  de  Autores  pedáneos. 

: 141  Comprobada  laHiftoria  Romana,  y defvane-¡ 

cidas  las  que  fe  llamaron  repugnancias  , folo  refta  la  Inf- 
ancia. A efta  fe  refponde  con  facilidad.  Compruebe  el  R. 
la  efpecie  de  Pellizer  con  los  teftimonios  que  fe  compro- 
bó la  de  Plinio  , y defpues  veremos  lo  que  fe  ha  de  hacen 
Mientras  digo  que  la  efpecie  que  el  P.  M.  pufo  de  Pli- 
-nio  , folo  es  un  puro  fimil , que  ni  prueba , ni  impugnad 
afiumpto.  La  efpecie  de  Congo,  fobrefer  faifa , la  traxo 
.el  R.  para  impugnar  al  P.  M.  y lo  que  es  peor,  para  pro-, 
•bar  que  el  vicio  de  la  luxuria  no  caufa  temores,  ni  inquie- 
i tudes ; y que  el  luxuriofo  los  tendrá  mucho  menos , ft  fe 
va  á vivir  á Congo  , en  cuyo  Pais , &c.  Efto  no  es  puro  fi- 
mil, fino  impura  , y falla  prueba.  A vifta  de  lo  dicho  , re- 
parta el  Letor  el  Defcuido  redondo  como  guftare ; y refle- 
xione fi  eftos  fon  los  redondos  guales  ferán  los  demás  998. 
que  hacen  laMogiganga  en  el  Libróte,  contra 
el  Theatro. 
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DISCURSO  QUARTO; 


§.  I. 


|L  Intento  del  P.  M.  en  efte  Difcurfo  , és 
hacer  Criíis  de  Políticas  , feñalar  la  ver- 
dadera,  y perfuadirla.  Ningún  Letor 
havrá  que  no  fe  lifonjee  , que  tiene  Voto 
particular  en  efto.  El  Diícurfo  efta  clariísimo ; y lu  pu  ef- 
to que  hafta  ahora  no  fe  ha  impugnado  , no  quiero 
confundirlo  con  titulo  de  aclararlo.  Como  las  verdades 
que  en  él  fe  perfuaden  coinciden  mucho  con  las  de  los 
difcurfos  antecedentes  , folo  fe  pudiera  oponer  el  argu- 
mento transcendental.  Efte  es  , que  el  P.  M.  tiene  razón 
en  lo  que  dice  , y que  efto  lo  faben  muchos  > pero  que 
muchos  le  impugnan  con  la  pra&ica.  Quando  el  R.  llego 
á efte  Difcurfo  , ya  eftaba  canfado  de  trovar  clauíulas  del 
Theatro  , y de  torcer  las  inteligencias  de  fus  propoficio- 
nes.  Por  efto  , fin  reparar  en  inconfequencias  , le  trago 
la  mas  fatal  de  todas.  Efta  fue  imprimir  en  el  Librejo, 
que  el  P.  M.  tenia  razón  en  lo  que  difeurria,  y decir  , por 
efto  merece  muchos  elogios.  > 

143  Ai  llegar  el  P.  M.  á efte  Difcurfo  en  fu  Iluftra - 
ciott,  no  hace  cafo  de  femejante  panegyrico  , y palta  de 
largo  á otro  Difcurfo.  Efta  no  aceptación  de  elogios , hi* 
10  que  el  R.  formaífe  quexas  en  el  Libróte.  Predica  un 
poquillo  fobre  el  vicio  de  la  ingratitud ; y finaliza  , que 
fiempre  confefTará  que  aquellos  elogios  los  mereció  el  Dif- 
curfo y aunque  fu  Autor  los  defmerezxa.  Efto  parece  cofa 
de  entremés.  Quexafe  el  P.  M.  como  es  razón,  de  que  el 
R.  (a  quien  ni  por  penfamienco , ni  por  palabra  ¿ ni  P°* 
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obra  havia  ofendido)  le  haya  tratado  con  el  defprccio,qué 
fe  eftampó  en  el  Librete  , y la  fatisfaccion  es  multiplicar 
fatyras  , convicios,  y diferios;  y fe  quexa  el  R.  por  que 
no  fe  admite  fu  panegyrico?  Trato  el  R.  al  P.  M.  en  unas 
partes , que  feguia  doétrina  de  Luthero  ; en  otras  la  de  un 
Anabaptifta  Vandalc  ; en  otras, que  ya  podia  entrar  áfer 
Interprete;  en  otras  , que  mezclaba  fárragos;  en  otras, que 
introducía  digrefsiones  moleftas;  en  otras , que  daba  den- 
telladas: Y finalmente  en  cali  todas  , que  no  hablaba  a! 
cafo  ; que  andaba  por  las  ramas  ; que  huía  de  la  dificul- 
tad, &c.  Y fe  quexa  ahora  , por  que  defprecia  fus  elo- 
gios? Quiere  el  R.  que  baile  para  cortefia  repetir  la  voz 
RevertnXifsima  , á cada  paíTo , y puerta  por  cxtcnfo  folo 
para  avultar  , y fe  quexa  por  qué  el  P.  M.  no  aprueba  los 
elogios  , quando  eftá  ocupado  en  los  fentimientos?  La 
Voz  Reverendifsima  es  cortcfia  de  fobreferito , y que  aun 
los  Legos  la  desfrutan.  Mas  eftimáran  los  Letores  huvíe£ 
fetratado  al  P.  M.  Feijoo  con  una  Reverencia  , que  con 
dos  mil  Reverendifsimas. 

144  El  P.  M.  no  apetece  elogios  de  fu  obra , fino  in- 
teligencia de  fus  claufulas.  Tampoco  fe  ofende  de  que  le 
adviertan  fus  equivocaciones ; pero  fe  debe  ofender  de 
que,los  que  ó no  quieren,  ó no  pueden  entenderle,  fe  env 
tremetan  á impugnarle.  Se  debe  quexar  , que  fe  haga  la 
plataforma  de  elogiarle  , para  hacer  mas  fenfible  el  inhu- 
mano vilipendio  conque  fe  le  ha  de  tratar.  De  efte  modo 
de  proceder  en  Domiciano  , con  razón  abomina  Sueto- 
nio.  Tenia  de  coftumbre  aquel  aborto  de  la  naturaleza  ra- 
cional feftejar,  acariciar,  y alabará  los  mifmos  á quienes  ya 
citaba  determinado  á mandar  fe  les  quitarte  la  vida.  Efto 
era  abufar , y con  defprecio  de  la  paciencia  de  los  hom- 
bres: Quó  contemptius  abuterctur  patientia  bominum,  nun- 
quam  trijliortm  fcntcntiam  , fine  prafatione  clementia 
pronuntiavit.  De  manera , que  yá  fe  fabia  no  havia  feñal 
mas  cierta  deque  quería  exccutar  Domiciano  alguna  in-? 
audita  crueldad  con  alguno  , que  quando  le  elogiaba  , y 
trataba  con  mayor  blandura:  Ut  non  altuci  jatn  certius  otro - 
OÍS  txttus  fignum  efiet,  quam  principij  lenitas.  Lita  quexa 
- * . la 
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la  fignifíco  el  P.  M.  en  fu  lluflracion  , y la  fatisfaccion 
que  fe  le  ha  dado , ha  fido  un  libelo  fatyrico  , y famofo, 
dividido  en  dos  Tomos  corpulentos > pero  fin  alma  al- 
guna. • 

145  Celebraban  los  de  Lindo,  en  la  Isla  de  Rhodas,  3 
Hercules,  con  una  ceremonia,  que  ni  sé  fi  llamarla  ridicu- 
la , 6 blasphema.  Las  caufas , y motivos  pone  por  exten- 
fo  La&ancio.  (lib.i.cap.2\.)  La  particularidad  confifte  en 
que  los  facrificios  no  fe  hacian,como  los  demás, con  hym- 
nos  , y elogios  de  la  Deidad ; fino  con  maldiciones  , dic- 
terios, y execraciones:  Non  Eupbemia  {ut  Graci  appdlant) 
fed  malediótis , O"  execratione  celebrantur.  A tanta  extra- 
vagancia fubia  efta  fiefta , que  fi  por  accidente  decían  al- 
guna palabra  buena  de  Hercules  , á quien  facrificaban, 
aquellos  Lindios,  fe  reputaban  por  profanados  los  Cacri- 
ficios  : Etique  pro  violatis  babent , Ji  quando  ínter  folem - 
nes  ritas  vel  imprudenti  alicui  exciderit  bonum  verbum.  A 
efte  eftado  llegaron  ya  los  ociofos  émulos  del  P.  M.  cu- 
yo ceremonial  es  el  Libróte  delR.  No  pueden  tolerar 
que  qual  Hercules  , con  la  clava  de  fu  Critica , deftierre 
monftruofos  errores  comunes  el  P.  M.  y prorumpe  fu  ve- 
nenóla envidia  en  defacatos. 

• • • * , * • • 

V:: - V §.  11. 

J i . . • . • * • 

146  | aE  Suetonio,  Plinio  , Marcial , Apiano  , y 
I 3 otros,  confia  la  coftumbrc  que  havia  en 

los  Triunfos  Romanos.  Quando  el  que  caminaba  en  triun- 
fo al  Capitolio  fe  veneraba  como  el  mas  feliz  de  los  hom- 
bres , era  permitido  que  en  el  paflco  que  fe  hacia  le  di- 
xeflen  mil  convicios  , dicterios  , y fatyras.  Vulgares  fon 
las  que  fe  dixeron  á Julio  Cefar  , por  eíTo  fe  omiten.  So- 
bre el  motivo  de  aquella  tolerancia  difeurren  los  Críti- 
cos , y aun  los  Padres.  El  que  comunmente  fe  dice  es, 
que  con  efto  fe  le  reprefentaba  al  vencedor  , que  aunque 
triunfante  , debia  rcconocerfe  mortal.  A efte  intento  fe 
introducía  uno  del  vulgo  en  el  mifino  Carro  Triunfal  , y 
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llevaba  en  las  manos  la  Corona  del  que  triunfaba, no  como’ 
corona, fino  como  pefo.  De  intento  Juvcnal.  ( Satyr.xo .) 

Quippe  tenet  fudans  bañe  publicus , & Jibi  Conful 
Ne  plaeeat , curru  fervus  portatur  eodem. 

No  puedo  creer  que  el  R.  y compañeros  no  niiraflen  a 
ello  , quando  tan  de  intento  fe  han  atrevido  a publicar 
tantos  defahogos  contra  el  P.  M.  que  ya  triunfaba , por 
haver  vencido  varios  errores  obftinados.  Ni  puedo  fof- 
pcchar  otra  cofa  de  la  inacción  del  publico  , viendo  im- 
preíTo  , y firmado  con  aprobaciones  lo  que  horrorizara^ 
aun  Anonymo,  en  Ginebra:  pero  Fas  audire  jocos , dixo  al 
aífumpto  Marcial. 

147  Profiga , pues , el  R.  en  eferibir  quanto  guftare,' 
y no  pierda  la  ocaíion  de  la  publica  indulgencia.  Capte  en 
horabuena  la  celebridad  de  quatro  idiotas  , á corta  del 
honor , y crédito  del  P.  M.  Feijoo  , y fu  Cogulla.  Repita, 
y reimprima  como  eftrivillo  , que  el  Padre  íe  halla  vtjli - 
do  de  punta  en  blanco  de  todo  genero  de  ignorancia  ; pero 
con  la  condición  , que  no  fe  ha  de  quexar  , porque  elP; 

M.  no  hace  cafo  de  fus  elogios.  Debe  defprcciar  los  vi- 
tuperios , pero  con  mas  razón  debe  mirar  como  fafeina- 
ciones  algunas  alabanzas  , 6 las  alabanzas  de  algunos.  Yá 
fábe  el  P.  M.  que  en  Plinio  , y Gelio  fe  da  noticia  de  al-  * 
gunas  perfonas  Africanas  , que,  como  el  Bafilifco  , fe  fin- 
gió , mataba  con  la  vifta  , mataban  , y fafeinaban  á los 
que  elogiaban  con  excedo.  Prortguirá  el  P.  M.  fu  tarea, 
harta  que  Invidia  rumpantur , ut  ilia  Codro  , y fe  armará 
de  paciencia , y conformidad  Chriftiana  , para  que  ni  los 
vituperios  le  inquieten , ni  los  fafeinantes  elogios  le  da- 
ñen. También  contra  eftas  dos  peftes  iba  prevenido  el  que 
triunfaba.  Pero  diga  Virgilio  lo  que  parecerá  paradoxa: 

Aut  Ji  ultra  placitum  laudar it , haccare  frontem 
Cingite , ne  vati  noceat  mala  lingua  futuro. 

148  La  inconfequencia  que  padece  elR.  es  viíible,' 

Todo  quanto  opufo  contra  los  dos  Difcurfos  anteceden- 
tes , debía  oponer  contra  eftc  , ó remitirfe  á lo  dicho.  La 
Política  verdadera  , la  humilde  fortuna  , y la  pra&icade 
la  virtud,  aunque  parecen  tres  cofas , que  fe  pueden  per-, 
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fuadir  póf  diferentes  caminos  , no  fon  en  la  realidad  otra 
cofa,  que  la  práAica  de  lo  bueno.  Como  fe  citó  la  Hila- 
ria fecreta , y la  prá&ica  de  Congo  contra  la  continencia, 
no  fe  feguia  citar  las  Políticas  engañofas  contra  la  Políti- 
ca mas  fina?  Si  en  favor  del  vicio  fe  opufo , que  el  vulgo 
cftaba  en  poíTefsion  de  que  era  mas  fuave  , y que  al  P.  M. 
incumbía  probar  lo  contrario  , no  eftá  el  vulgo  en  poflef-. 
fion  de  que  la  trampa , y la  fimulacion  es  la  mas  fruauofa 
Politica?  Como  fe  omitió  efte  celebre  argumento?  No  nos 
detengamos.  La  realidad  esf  que  canfado  el  R.  de  barajar 
Ios-contextos  del  Theatro  > atropelló  por  la  inconfequen- 
cia  , y creyó  que  un  elogio  de  perfpe&iva,  ofufearia  la 
Lo*  >ica  natural  de  los  Letores»  Yo  digo  , que  o los  tres 
Difcurfos  merecen  elogios  de  quien  pueda  elogiar  , ó los 
tres  debían  padecer  el  defprecio  de  quienes  tienen  efte 
modo  de  impugnar,  por  la  Politica  mas  fina. 

MEDICINA. 


DISCURSO  QUINTO. 

§.  I. 

. . v , . / . • • 

i O ha  fido  otro  el  fin  del  P.  M.  en  elle 
Difcurfo  ,j  que  el  de  proponerla  falibi- 
lidad á que  eftácxpuefta  la  Medicina, 
para  defterrar  la  nimia  confianza  que 
algunos  enfermos  ponen  en  los  Médi- 
cos , y las  vanas  prometías  que  algunos  Médicos  hacen  a 
los  enfermos.  Claro  eftá  que  cfta  afirmativa  tiene  en  si 
mifma  las  reftricciones.  Ni  todos  los  enfermos  eftán  en  el 
.error  de  nimia  confianza , ni  todos  los  Médicos  fe  ja&an 
de  Efculapios.  Acafo  havrá  otros  dos  errores  en  efte  cx- 

■ tremo.  La  nimia  defeonfianza.,  y . laaiúnia  irxefolucion. 

• — - * ' Con 
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Con  lo  que  el  P.M.  dixo  en  el  Difcurfo,  fe  defvaneceii  Ioi 
extremos  viciofos  , y fe  hace  lugar  al  medio  jufto , que  fe 
debe  conliderar  en  la  materia,  éf 

Ni  la  falibilidad  de  la  Medicina  eftorva  que  muchos 
Médicos  cumplan  con  fu  obligación  en  quanto  cabe.  Pe- 
ro ni  tampoco  debe  fervir  de  aí'ylo  á los  Pfeudo-Medicos 
en  fus  errores.  Son  cofas  diílintifsimas , falibilidad  de  la 
Medicina  , y falencia  del  falfo  Medico : como  afsimifmo 
lo  fon , el  humano  error  de  un  fabio , y piadofo  Medico, 
y la  ¡neertidumbre  de  aquella  facultad.  No  fe  nota  la  fa- 
libilidad de  la  Medicina,  ni  los  inevitables  errores  que 
acafo  cometerán  los  Médicos,  que  cumplen  con  fu  obli- 
gación. Solo  fe  acula  la  faifa  feguridad  de  la  Medicina, 
que  los  Pfeudo-Medicos  han  introducido,  para  abufar  de 
la  nimia  confianza  de  fus  enfermos. 

ijo  Efta  juña  Critica  debiera  indemnizar  al  P.  M. 
Pues  ningún  Medico  fe  hará  tan  poca  merced  , que  fe 
crea  del  partido  de  los  falfos  Médicos , y Charlatanes.  A 
la  verdad  las  impugnaciones  que  fe  imprimieron  contra 
el  Theatro , Calieron  contrapuertas.  Los  Anonymos  Pfeu- 
do-Medicos debian  esforzar  la  falibilidad  de  la  Medicina, 
para  cohoneftar  mejor  fus  defaciertos.  No  fue  afsi.  To- 
maron por  intento  hacer  á la  Medicina  cafi  Ciencia  Ma- 
thematica.  Efto  folo  firvió  para  hacer  demonftracion  de 
fus  errores.  Al  contrario  : Los  Do&os  Médicos  que  de- 
bieran concurrir  con  el  P.  M.  á derterrar  de  la  República 
Medica  , zangaños  , ociofos  , entremetidos , y charlata- 
nes , para  que  en  ella  no  perdieflen  Do&os , por  Indoc- 
tos , fe  moftraron  ofendidos  , porque  fe  defeubria  en  el 
Theatro  , que  también  havia  vulgo  en  la  Medicina.  Qpe- 
xa  verdaderamente  injufta.  La  falibilidad  de  la  Medicina 
reprefentada  en  el  Theatro  para  todo  el  Mundo,  favorece 
á los  Médicos,  que  cumplen  con  fu  obligación.  Pero  de 
haver  omitido  defeubrir  los  artificios  que  ufan  los  Pfeu-( 
do-Medicos  , fe  continuára  la  mayor  afrenta  para  los 
Do&os  , y fe  confundiera  la  falibilidad  del  Arte,  con  los 
engaños  de  falfos  ProfefTores. 

.'  151  * No  juzgue,  el  lector  que  efta  reflexiva  efte  defti-: 
t,  tui* 
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cuida  de  autoridad.  Monf.  Boyer , Doctor  Médico  de 
Mompcller , Medico  a&ual  del  Rey  Chriftianifsimo,  y 
Do&or- Regente  de  la  Facultad  Medica  de  París , defém- 
pcúarála  reflexión.  En  el  Extra&o  de  los  dos  Tomos  del 
Theatro(dc  que  fe  habló  n.75.)  fupone  que  los  Médicos 
fe  moftraron  ofendidos.  Pero . explica  admirablemente 
que  Médicos  fon  aquellos  de  quienes  el  P.  M.  habló* 
pintando  fus  engañofos  artificios.  En  una  carta  que  ef- 
cribio  al  P.  M.  1c  dice  Monf.  Boyer  en  idioma  Francés^ 
lo  que  fe  figue  traducido  en  Cafteílano:  Bien  veis  mi 
Padre,  que  aunque  Medico , en  ninguna  manera  foi  del  mal 
humor  de  los  Médicos  E/panoles  , que  fe  ban  refentido  de 
que  bayais  dicho, que  bai  muchos  de  aquello s,d  quienes  haveit 
pintado  tan  bellamente.  Lo  que  les  convendría  , feria  corre - 
girfe.  Bien  da  á entender  efte  Erudito  Medico , que  folo 
íé  notaron  en  el  Theatro  los  Médicos  que  merecen  cor- 
rección , no  los  que  fon  dignos  de  premio  , y alabanzas. 
Afsi  en  el  num.  citado  arriba , aplaude  los  elogios  que 
el  P,  M.  dio  al  infígne  Medico  Efpañol  Don  Martin  Mar- 
tínez. v . ■ • . - , 

152  Acerca  de  efte  Difcurfo  ya  fe  imprimió  bailante. 
Yo  no  quiero  prolongar  difputas.Hafta  ahora, a Dios  gra- 
cias, no  neceísité  de  Medico.  Ni  he  padecido  fus  errores* 
ni  he  experimentado  fus  aciertos.  Tampoco  creo  que , en 
cafo  de  necefskar  afsiftencia  de  Médicos, caeré  en  alguno 
de  los  extremos  de  confianza  nimia,  ó nimia  defeonfianza. 
Efto  debiera  tener  prefente  el  R.  y nos  efeufaria  defenre- 
dar  lo  que  fe  pufo  claro  en  el  Theatro.  En  prueba  de  que 
quanto  fe  dixo  en  él,  acerca  de  Médicos,  y Medicina  , no 
ha  fido  voluntariedad,  citó  el  P.M.  en  fu  llufiracion  el  li- 
bro del  Dod.  Gazola,  cuyo  titulo  es:  El  Mundo  engañado 
por  los  f alfós  Médicos. 

Efte  Medico  eferibió  en  efte  figlo;  pero  mas  hace  de 
dos  mil  anos  que  Hippocrates  fe  havia  quexado  de  lo 
mifmo.  Comparaba  el  buen  viejo  á Farfantes  los  Pfeudo- 
Medicos  que  vivían  en  fu  figlo.  Havia  muchos  Médicos, 
y reprefentaban  mucho  en  lo  exterior  , pero  havia  pocos, 
y hacia»  poco  cnla  realidad : Sic,  & Medid  npmlrte  qut-i 
Q.  < ; dem 
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icm  mui  ti , reipfa  perpauci.  En  fu  Tratado  Lex  , edición 
de  Anutio  Foeíio.  De  aquí  fe  colige , que  la  quexa  de  que 
la  Medicina  pierde  mucho  de  fu  eftimacion , por  la  tole- 
rancia que  hai  de  algunos  entremetidos , es  mui  antigua, 
y mui  reciente  en  boca  de  los  Médicos  celebrados. 

• 1 52  Adíe  eferito  del  Do&.  Gazola  , refpondc  con 

defprecio  el  R.  Dice  que  dél  fe  infiere , que  las  Univerfi- 
dades  din  de  pie  d las  Catbedras  de  Medicina.  Que  lai 
Cortes  expelan  los  Proto-Medicatos , y que  los  Lugares 
deftierren  á fus  Médicos.  Para  autorizar  la  faifa , 6 mala 
'ilación  , fe  mete  á critiquizar  el  libro , como  fi  fuelle  de 
algún  Efcritor  pedáneo.  Se  podrá  dar  modo  mas  ridiculo 
de  difeurrir?  Eftas  pafmarotas  , fin  advertir  al  titulo  de  lo 
que  fe  ha  de  impugnar , ni  refpetar  la  perfona  que , aun  en 
el  titulo,  pone  claro  fu  fentir  , fon  mui  frequentes  en  el 
R.  Volvamos  al  titulo  de  Gazola:  El  Mundo  engañado  por 


ht  FALSOS  Médicos . . « . 

Quifiera  faber  quien , á no  íér  el  R.  facana  por  ao- 
fürdo  lo  que  fe  opone,  contra  el  que  intenta  que  Cortes, 
Univerfidades , Protomedicatos , Lugares , y aun  los  Mé- 
dicos Eruditos  den  de  pie  á los  faifas  Médicos , y purguen 

la  Medicina  de  fus  engaños.  Yá  hace  tiempo  juro  Pimío, 
«uefolo  en  la  Medicina  fucede,  que  fe  crea  a qualquiera 
que  dixere  es  Medico ; y que  no  hai  mas  perniciofo  en- 
caño. ¡taque  bercule  in  bac  artium  fola  evenit , ut  cuuun- 
lue  Medicum  fe  profifo  fiatim  credatur  , curre  fit  perteu- 
4um  in  nullo  mendacio  majus.  El  Do&.  Gazola  es  voto  de 
tiufticia  , por  haver  fido  un  Excelente  Medico  , y haver 
■hecho  en  Madrid  célebres  curas  , quando  eílaba  por  Me- 
dico del  Embaxador  de  Venecia  , como  confia  de  fu  vida, 
que  eferibió  el  P.  Niceron , y cuyo  fibrito  ya  el  ano  de 
1716.  cftaba  impreflo  en  Praga. 


§.  11. 

- I e A /^\  Pufo  el  R.  en  el  Librejo  , que  era  quune- 
rica  ladivifion  que  el  P.  M.-havia  feria- 
ndo de  la  Medicina,  en  Perfidia,  Imperfeta. , y Corrupta , 
»-  pu« 
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pues  el  P.  M.  no  admitia  Medicina  perfella.  Advertid* 
en  la  llufiracion  , que  el  reparo  procedía  de  falta  de  re- 
flexión á la  Lógica  natural , confielfa  yá  en  el  Libróte  fu 
inadvertencia.  Confieffo  que  dice  bien,  y que  refponde  ajuf- 
tado.  Si  efta  confefsion  fe  huvicfle  dado  por  reípuefta  á la 
llufiracion  , fe  podría  llamar  fynceridad.  Pero  decir  un 
par  de  verdades  para  imponer  con  capa  de  fyncero  998. 
falfedades  viíibles , es  proprio  de  no  sé  quien  : ni  tampo- 
co paíTa  entre  los  que  yá  diiUnguen  , quantum  dtjiant  ara 
lupinis.  Tampoco  es  ¡nftancia  contra  el  P.  M.  arguirle 
conque  los  Chinos  exceden  á los  Europeos  en  el  ufo  de  la 
Medicina.  Los  Médicos  de  las  Cortes  ferán  mas  perfec- 
tos , que  los  que  curan  en  las  Aldeas.  No  por  eflo  fe  da 
en  ellos  la  Medicina  fegun  el  eftado  de  perfección.  Los 
adverbios  abfoluté  , y re/peólive  , no  fon  tan  recónditos, 
que  no  los  deba  tener  prefentes  el  R. 

Ijj  Dixoel  P.  M.  (».8.)  en  perfona  de  Sydenhan, 
que  quando  pensó  confeguir  un  metbodo  feguro  para  curar 
todo  genero  de  fiebres , bailó  que  folo  bavia  abierto  los  ajos 
para  llenarlos  de  polvo.  Fácil  es  decir  que  Sydenhan  fe  en- 
gaña ; pero  diíicultofo  el  impugnarle  , feñalando  metho- 
do  para  curar  todo  genero  de  fiebres.  El  R.  como  quien  no 
havia  de  probar  , tomó  á lu  cargo  lo  ultimo.  Afirmó, 
que  un  Medico  de  Córdoba  fana  todo  genero  de  fiebres 
intermitentes  , y en  cafo  que  el  P.  M.  no  quiera  creer  la 
noticia , dice  que  folo  le  queda  el  rccurfo  á que  fu  Reve - 
rendifsima  mande  enjillaría  muía, y que  le  ponga  en  donde 
lo  experimente.  Eftaijaja  exprefsion  es  de  quien  fe  quexa, 
porque  el  P.  M.  no  admite  fus  elogios.  Refponde  la  Iluf- 
tracion  , que  todo  genero  de  fiebres  intermitentes  , no  es 
todo  genero  de  fiebres,  como  ha  eferito  Sydenhan.  Por  lo 
qual  dada  de  corteña  aquella  cura  en  Córdoba  , no  fe  de- 
be extender  la  urbanidad  á tolerar  un  monftruofo  fole- 
cifmo  Logico  , qual  es  el  de  confundir  efpecie  con  genera , 

0 genero  con  predicamento  : y para  que  lo  entiendan  los 

niños,  confundir  la  parte  con  el  todo.  . - . . 

i 56  Advertido  clR.de  fu  halucinacion  , dice  en  el 
Libróte  , que  no  hablo  de  todo  genero  de  fiebres,,  fino 

1 . Li  fo- 
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Tolo  de  las  intermitentes.  Efto  es  confirmar  la  éonfiifioSJ 
Por  eíTo  mifmo  digo  yo  , que  no  habló  al  cafo  de  Syden- 
han  , que  no  habla  de  las  intermitentes  Tolas , fino  ab-i 
Polutamente  de  todo  genero  de  fiebres.  Conque  mientras 
€Í  R.  no  feñalare  un  metbodo  figuro  para  curar  todo  gene-i 
ro  de fiebres , podrá  bufear  methodo  mas  feguro  para  im-i 
pugnar  lo  que  fe  dixo  en  el  Theatro.  No  quiero  moleñas; 
¿ los  Letores  con  demoñrar  femejantes  halucinaciones 
del  R.  pues  el  Letor  que  no  fuere  infenfato  yá  las  havrá 
advertido.  También  omito  refpondcr  á varias  chanzo- 
netas  conque  el  R.  fembró  fu  Librete , y de  las  qualcs  no 
hizo  cafo  el  P.  M.  y por  cuyo  defprecio  fe  quexa  el  R. 
Quando  el  P.  M.  eferibiere  Entremefes , gaftará  el  tiempo 
en  trovar  claufulas  á lo  burlefeo.  Pondré  excmplo  de  U 
fluexa , para  que  el  Letor  tenga  motivo  de  la  rifa. 

157  Para  exornar  elP.  M.fu  opinión  , de  que  todo 
es  contradicción  en  la  Medicina , usó  (».  14.)  de  la  ficción 
de  los  Antiguos , que  ponian  al  Centauro  Chirón  por  pa- 
dre de  Efculapio , y primer  Padre  de  la  Medicina.  Saben 
los  niños , que  Centauros,  e Hircocervos  fon  entes  fabu- 
lofos  ; que  el  Centauro  es  compoficion  de  hombre  , y ca- 
ballo, y que  los  Añrologos  colocan  ázia  el  Polo  Antar&n 
cola  conftelacion  que  reprefentael  Centauro  Chirón.  La 
alufion  del  P.  M.  fe  funda  en  que  la  contradicción  de  na- 
turalezas en  Chirón,  primer  Padre  de  la  Medicina , influ- 
yó contradicciones  defde  el  principio  , para  lo  qual  tam- 
bién le  imaginaron  conftelacion.  Que  cofa  mas  oportuna 
para  el  fimil? 

Por  no  perder  el  R.  los  equivocos  de  naturaleza  , y 
figura  y y ufar  de  las  voces  facultativas  del  juego , infirió 
en  el  Librete , que  fegunlo  que  dixo  el  P.  M.  labran  yá 
los  Añrologos  , que  influyen  las  conflelaciones , no  confor- 
me fus  poflturas  yflno  como  pintan.  Havrá  equivoco  mas 
.violento , ridiculo  , y dcfpropofitado  ? Si.  El  repetirlo,  y 
decir  que  el  P.  M.  reconoció  que  no  podia  foslayar  el  def- 
atino,  porque  no  gañó  papel  en  ella  patarata, 
i 158  Las  conlíelaciones  , ni  como  pintan , ni  como 
fe  figuran,  ni  conforme  á fus  pofituras  influyen  otra  cofa, 

que 
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íjüc  lo  que  faenan  los  Aftrologos.  Si  influyeren  algo  , fe- 
ria fegun  fus  naturalezas , entrando  folo  la  pofitura  como 
modificación  del  influxo.  Las  naturalezas  de  las  congela- 
ciones obfervadas  bien , ó mal  de  los  Antiguos  , las  aco- 
modaron eftos  á las  naturalezas  fublunares.  V.gr.  Las  hú- 
medas á Pezcs  , las  calidas  al  León,  &c.  y aísi  de  otras.* 
Cada  congelación  es  fabulofa  en  la  aplicación  ; pero  la 
del  Centauro  aun  en  si  miftna  es  quimérica.  Pues  que  in- 
fluirá? Contradiciones.  Afsi  pues,  fiendo  el  Centauro  Pa- 
dre de  la  Medicina,  fiendo  fu  naturaleza  una  compoficion 
quimérica , y haviendole  colocado  los  Antiguos  en  el 
Cielo  para  el  influxo  , influirá  fegun  fus  dos  naturalezas 
encontradas  , encontradas  opiniones  en  la  Medicina.  Yá 
fe  fabe  que  todo  ello  es  metaphorico  ; pero  el  R.  no  hace 
reflexión  en  ello  , y afsi  para  introducir  un  infulfo  equi- 
voco llena  planas  de  monftruofas  equivocaciones. 

1 5p  Dixo  el  P.  M.  con  la  común , que  el  Hippopota- 
mo  havia  dado  Ja  idea  de  lafangria.  Añade,  que  de  Gef- 
nero  no  fe  puede  faber  qué  animal  es  el  Hippoporamo, 
por  la  variedad  que  los  Antiguos  nos  dexaron  en  fu  def- 
cripcion.  En  el  (w. 87.)  del  Dife.  14.  delTom.  4.  repite, 
que  la  fangria  fe  debe  al  Hippopotamo  , entre  otros,  mu- 
chos remedios , cuya  invención  debemos  á los  brutos. 
Entre  eftos  dos  lugares  halla  el  R.  contradicción.  Yo  no 
admiro  que  la  halle,  pues  mui  de  continuo  fe  le  ofrecen  á 
manó  las  contradicciones. 

Aqui  es  precifo  volver  á leer  las  tres  cofas  que  dixo 
ti  P.  M.  Primera:  Si  creemos  d Pimío,  y Solino , el  Hippor 
potamo  es  inventor  de  lafangria.  Plinio  (/rt.8.  cap.2¿. 
y 2Ó.)y  Solino  (cap. 35.)trahen  la  defcripcion  delHippo-, 
potamo,  y el  modo  como  fefangra  á si  miíino.  Segunda: 

Si  leemos  en  Gefnero  , no  fe  puede  venir  en  conocimien- 
to feguro  de  aquel  animal.  La  razón  es  , porque  Gefnero 
pone  las  defcripcioncs  que  dexaron  los  Antiguos  ,eftas' 
fon  encontradas  , porque  antiguamente  no  era  animal 
mui  conocido.  Ariftotelcs  (¿ib.  2.  Hifl.  anim.  cap.  7.)  le 
dtfcribe  de  un  modo  , y otros  de  otro.  Efta  obfervacion  , 
también  es  de  Monf.  Dapper ; Ari flote , Eiien  , & les  *»-■ 

_•  •,  - - - - - tres 
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tres  ’anciens  Auteurs  font  des  deferiptions  fort  diffcrentet 

de  eet  animal. 

160  La  tercera  cofa  que  dixoel  P.  M.  es,  que  mu- 

chos remedios  fe  deben  á los  animales  , y entre  ellos  la 
íangria.  Efta  reflexión  es  comunifsima.  Pues  en  qué  efta  la 
contradicción?  Si  iniiere  el  R.  que  el  P.  M.  niega  la  exif- 
tcncia  de  aquel  animal , no  infiere  bien.  No  duda  del  ani-i 
mal  que  oy  fe  conoce  con  el  nombre  de  Caballo  marino, 
ó Hippopotamo.  Duda  del  animal  como  en  Gefnero  le 
pintan  los  Antiguos.  Los  que  oy  deferiben  de  viña  el 
Hippopotamo  del  Nilo  , ó los  otros  Caballos  marinos, 
hacen  evidencia  que  no  tiene  fimilitud  alguna  con  el  car* 
bailo.  Aun  fe  le  pone  en  duda  el  nombre.  Vulgarizado 
eftaba  que  Hippo-potamo  fe  havia  puefto  para  fignificae 
Caballo-de  rio.  No  obftante,  Monf.  Dapper  deíampara  la 
ctyinologia  , y la  origina  de  Hippos , palabra  auméntate 
va  en  el  Griego  , y de'  potamos  ; como  li  dixeíTe  , animal 
monftruofo  de  rio.  Efte  monftruo  aquatil , yamphibio  ,á 
quien  los  Ethiopes  llaman  Bibat , es  mui  frequente  en  el 
Nilo:  Si  efte  inventó  , ó no  la  íangria  , importa  poco,  pe-, 
ro  para  ufar  de  la  cfpccie  bafta  que  lo  digan  los  Natura- 
liñas.  ' 

§.  iii. 

161  VIO  quiere  el  P.  M.  creer  las  prodigiofas 

curas  que  fe  cuentan  de  Theophrafto  Pa- 
racelfo.  El  motivo  es , porque  folo  Oporino  , difcipulo 
de  Paracelfo  , con  quien  obraba  de  mohatra , dá  noticia 
de  ellas.  A efte  modo  tampoco  quiere  creer  los  milagros 
del  impoftor  Apolonio  Tyaneo  , porque  folo  Philoftra- 
to  , Efcritor  de  novelas , dá  noticia  de  ellos.  Las  cofas 
prodigiofas  piden  mayores  teftimonios.  Hermanno  Con- 
ringio  (cap.24.pag. 34.1.)  nos  avifa  del  crédito  que  merece 
Paracelfo:  Ne  quidem  ipfi  Paracelfo  licet  tuto  federe,  quum 
mendacifsimus  fit.  No  folo  lo  dice,  también  lo  prueba. 

; Quando  Guido  Patin  fupo  que  las  obras  de  ParacelJ 
fo  fe  reimprimían,  dixo,  fegun  Capaífo  , que  menos  peli-* 

gro- 
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g rofo  feria  imprimir  el  Alcorán  : Mallem  Alcorantm  im- 
prejfum  fuijfe  , qui  non  ef  a qué  periculofut , & qui  fal- 
tem  homines  non  ¿qué  feduceret.  Seduaor,  Embuftero  , y 
Charlaran  fon  los  epithetos  conque  fe  llama  Paracclfo, 
por  todos  aquellos  que  no  fe  dexaron  cegar  de  üis  impos- 
turas i y quiere  el  R.  que  el  P.  M.  crea  las  prodigiofas 
curas  que  nos  cuenca  fu  compañero  Oporino? 

1 62  No  folo  el  R.  pretende  efto  ; también  infiftió  en 
que  ó el  P.  M.  no  ha  de  creer  á Terencio , que  da  noticia 
de  Diogenes , ni  á QiCurcio  , que  da  noticia  de  Alexan- 
dro,  ó debe  creer  á Oporino.  Quando  yo  lei  efta  inftan- 
cia , no  tanto  me  causó  rifa  fu  inconexión , quanto  la  cita 
de  Terencio  para  la  exiftencia  de  Diogenes  Cynico.  Efto 
mifmo  fucederia  al  P.  M.  Pallo  de  largo  por  la  errata , y 
folo  impugnó  la  pretendida  conexión  de  la  paridad.  Avi- 
la en  la  Ilufiracion  , que  de  Alexandro  Magno  hai  infini- 
tos Autores,  que  teftifican  fu  exiftencia , y lo  que  es  mas 
también  hai  texto  de  la  Efcritura  en  los  Machabcos : Ale- 
xander  Pbilippi  Mace  do.  Que  afsimiímo  hai  infinitos  Au- 
tores que  teftifican  la  exiftencia  de  Diogenes  , y pone  por 
exemplo  , Plutarco , Eliano  , Juvenal , Luciano , Valerio 
Máximo.  Por  configuiente  afirma  , que  eftá  mui  novicio 
en  la  Hiftoria,  quien  trahe  á Terencio  para  Diogenes. 

- 1 63  Ahora  entra  un  paflo  de  Comedia  : RiJurn  tenea- 
tis  amici.  Dice  el  R.  en  fu  Libróte , que  el  Impreflor  pu- 
fo Terencio , en  lugar  de  Laercio.  Repone  contra  el  P.  M. 
que  no  advirtió  aquella  errata , pues  no  hai  tal  noticia  de 
Diogenes  en  Terencio  j y finalmente , que  los  demás  Au- 
tores que  elP.  M.  cita  con  Diogenes  Laercio,  fe  fueron 
eslabonando  defde  Laercio , y faca  á la  margen  error  9. 
Havrá  modo  mas  infulfo  de  imponer  aun  á Idiotas?  Ef- 
tamos  en  Madrid , ó en  la  California?  Si  el  P.  M.  no  hace 
cafo  de  las  infinitas  erratas  que  fe  hallan  en  el  Librete , ef- 
cribe  el  R:  En  el  proprio  áefcuido  que  yo  tuve  por  equi- 
vocación y cayo  elP . por  ignorancia.  Si  el  P.  M.  nota  de 
paño  tal  quaí  , eferibe  que  fe  detiene  en  bagatelas.  Deten- 
gámonos un  poco , y verá  el  Letor  , ya  que  afsi  lo  quiere 
el  JR.  que  R en  el  Librete  fc-moftró  mui  novicio  en  la  Hit* 
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toria,  deinueftra  en  el  Libróte , que  ni  íiquicra  merece  0/ 
nombre  de  novicio.  Demueftrafc.  t 

164  La  confufion  de  Tereneio , por  Laercio  , no  fe  de- 
be atribuir  al  ImpreíTor.  Los  Impresores  no  ponen  un 
Autor  por  otro  ; omiten,  6 alteran  el  nombre  que  eftá  en 
el  original.  Ello  fucede  á menudo  , y en  efpecial  quando 
yi  los  Efcritores  han  traftornado  la  mitad,  por  no  faber 
copiar  de  primera.  No  hai  mejor  exemplo  que  el  que 
dan  los  libros  del  R.  en  los  quales  hai  poquifsimos  Auto-: 
res  , y nombres  proprios  que  no  eftén  traftornados.  En 
el  Indice  de  efta  Demonftracion  fe  pondrán  algunos,’ 
pues  es  ociolidad  recogerlos  todos.  Aunque  Tereneio  es 
afonante  de  Laercio , es  mas  natural  la  confuíion  en  quien 
hace  coplas,  que  en  los  ImprcíTores.  Lo  que  yo  difeurro 
es,  que  algún  Tertulio  avisó  al  R.  del  defatino  , pero  no 
previno  los  que  havia  de  multiplicar.  Le  avisó  , que  Tc- 
rcncio  era  un  Poeta,  que  no  hablaba  de  Diogcnes;  pero 
no  le  avisó  que  Diogencs  Laercio  es  Autor , con  el  qual, 
á no  fer  en  profecía , no  fe  pudieron  eslabonar  los  Auto- 
res que  cita  el  P.  M.  ni  otros  muchos  que  pudiera  citar.' 

Veafc  aqui  la  demonftracion  de  que  el  que  en  un  Líbrete 
fe  mueftra  novicio  en  la  Hiftoria , fe  demueftra  en  un  Li- 
bróte foraftero  en  la  Chronologia  mas  común.  . . . 

165  Diogenes  Laercio  vivió  , fegun  unos  , en  tiemr 
po  de  Antonino  Pió;  fegun  otros  , en  tiempos  mas  ade- 
lante. Tomo  la  Epocha  mas  antigua , y afsi  fe  colocará  en 
el  medio  del  ligio  II.  Efte  Autor  cita  yá  á Plutarco,  á 
Sexto  Empirico,  Saturnino , y otros.  Phocio  refiere,  que 
Sopater  tomó  algo  de  Laercio  , pero  Sopater  murió  en 
tiempo  de  Conftantino.  El  primer  Autor  que  dio  noticia 
de  Laercio  en  obra  que  haya  quedado , es  Eftefano  By- 
zantino  , y efte  floreció  en  tiempo  de  Juftiniano  en  el  fi-¡ 
glo  VI.  Todo  confta  de  Vofsio  , clafsico  Autor  en  efta* 
materias.  Valerio  Máximo , Eli  ano,  J avenal , y Plutarco 
que  citó  clP.  M.  fon  fin  comparación  mas  antiguos  que 
Laercio.  De  Luciano  varían  los  Autores.  Muchos  le -ha- 
cen florecer  en  tiempo  de  Plutarco  ; pero  los  que  mas  fe 
extienden  le  colocan  también  en  la  mitad  del  ligio  II. 

pues 
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Pues  como  el  R.  fingió  eslabones  en  profecía?  Tendría  la 
culpa  el  Impreflor  de  eftc  monftruofo  parachronifmoí. 
Conocerán  ya  los  Letores  con  que  literatura  entra  el  R. 
en  el  Theatro?  Sonroxo  me  caufa  hayan  dexado  paíTar  e£ 
tas, y otras  monftruofidades  Aprobantes  que  profeíTan  Le* 
tras. 

1 66  Son  tantos  los  Autores  que  dieron  noticia  de 
Diogenes  Cynico  , antes  que  nacicfle  Diogenes  Laercio, 
que  feria  forzofo  hacer  Bibliotheca  á parte.  Para  que  el 
R.  fe  divierta,  regiftre  á Cicerón  , Séneca  , Eftrabon , Pli- 
nto, Solino  , tlu.no y Empírico , &c.  y avife  fi  fe  eslabona- 
ron defde  Laercio.  Regiftre  a Pbilojlrato,  Gelio  , Apuleyo , 
Cen/orino,  &c.  y aunque  fuponga  que  todos  fon  coetá- 
neos de  Laercio  , avifará  por  donde  Laercio  no  tomaria 
de  eftos  inifmos  quanto  recopilo  del  Cynico.  Si  los  tres 
últimos , por  haver  eferito  en  Latín  , no  pudieron  fec 
original  para  Laercio  v eftc  eferibió  en  Griego  : conqpe 
fe  figue  del  mifmo  modo  , que  fi  Laercio  no  fue  mero  co- 
piante , ninguno  de  aquellos  tiempos  le  miró  como  ori- 
ginal. Finalmente  , fi  el  R.  huvicfle  leído  la  vida  de  Dio- 
genes  Cynico , que  pone  Laercio  , alli  hallaría  noticia  de 
bailantes  Autores  antiquísimos  , con  los  quales  fe  eslabo- 
na el  mifmo  Laercio  , y no  tomaria  las  cofas  al  reves.  Lo 
mifmo  fe  puede  dcmonftrar  de  la  exiftencia  de  Alexani 
siró  , aunque  nunca  exiftiefle  Quinto  Curcio. 

: §.  iv. 

I1S7  -pNclo-Ji  . dice  el  P.  M.  que  de  afirma* 
C;  muchos  Médicos  que  feempre  es  dañofa 
la  fangria,  fe  infiere  , que  es  probable  que  la  fangria  Jiem * 
preesdañofa.  Defpues  «.  54.  para  ponerte  en  el  medio, 
explica  fu  fentir  de  efte  modo : Convengo  ya  en  que  Jea 
verdadera  la  opinión  común  , de  que  en  varios  cafos  es  con- 
veniente fangrar.  En  efto  halló  cambien  el  R.  detenidos, y 
contradicciones.  Rcfpondió  el  P.  M.  lo  que  ya  debiera 
un  corto  Sumuüfta.  Para  el  R.  ha  fido  Arábiga  la  refpuef- 
ta.  Si  en  el  Líbrete  moftró  que  no  havia  faludado  la  Lo- 
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gica  artificial , el  mifino  demueftra  en  fu  Libróte  , quf 
tiene  la  Lógica  natural  mui  diminuta.  - 
. • Efpero  no  obftantc  , que  con  un  cxcmplo  entrará  en 
lo  que  dixo  el  P.  M.  Atendiendo  á la  autoridad  , y mul- 
titud de  los  Autores  que  eftán  por  el  Anti-probabilifmo, 
fe  debe  afirmar  , que  fiempre  es  dañofo  feguir  la  opi- 
nión menos  probable.  Efta  afirmación  es  mui  probable , 
fin  difputa.  Pero  por  no  feguir  tanto  rigor  , convengo  yá 
en  que  en  varios  cafos  fea  cierta  la  opinión  que  afirma 
fe  puede  feguir  la  fentencia  menos  probable.  Qué  contra* 
dicción  hai  en  ello?  > 

1 68  Para  evitar  el  enredo  de  probabilidad  dircéta, 
y reflexa  , vaya  un  cxcmplo  mas  perceptible  para  clR, 
Según  la  infinidad  de  errores  que  el  R.  ha  cometido  en  las 
que  llamó  impugnaciones  del  Thcatro:  Es  probable  , que 
fiempre  yerra  ; pero  convengo  yá  en  que  en  algunos 
tafos  acierta.  Entre  cftas  afirmaciones  no  hai  contradic- 
ción alguna.  Lo  primero:  Porque  el  contradictorio  d efiem- 
Pre>  es  nunca.  Lo  fegundo-.Porquc  el  que  profiere  las  dos, 
no  las  afirma  juntas : refiere  una,  y fe  acomoda  con  otra. 
Lo  tercero:Porque  aunque  las  dos  no  fe  puedan  juntar  en 
un  mifmo  dictamen  , ellas  en  si  fon  probables  , aunque 
fuellen  mucho  mas  opueílas.  La  razón  es  la  que  feñaló  el 
P.  M.  La  probabilidad  de  una  fentencia  no  pugna  con  ¡a 
verdad , fino,  con  la  evidencia  de  fu  contradictoria.  Efta  ra* 
zon  ni  la  fupo  copiar  el  R.  ni  la  ha  podido  entender  haf- 
ta  ahora  ; pues  ninguno  otro  que  el  R.  pudiera  deducir 
de  efta  claufula;  que  el  P.  M.  afirma  , que  contra  eviden- 
cias hai  probabilidades.  • i 

. 1.69 . Para  el  Letor.  Dos  opiniones  opueftas  entre 
si , fea  por  contrariedad  , ó contradicción  , no  por  eflb 
dexan  de  fer  probabilísimas.  Los  exemplos  fon  las  mif- 
mas  queftiones  que  fe  ventilan  entre  Thomiftas  , Scotif- 
tas  , y Jefuitas.  Si  alguna  fentencia  Uegafle  á tocar  en  el 
grado  de  evidenciarfe  , yá  pallaban  á erróneas  las  que  an- 
tes , aunque  contrarias  , ó contradictorias  , eran  proba- 
bles, ó mas  probables.  Retrocediendo  ligios  , era  proba* 
hi'lifsimo  que  no  ha  vía  Antipodas , y poco  probable  el 
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cubriófe  el  nuevo  Mundo  , pafsó  á fet 
falfifsimo  , y aun  erróneo  entre  los  que  no  crCCü  AntÍDo- 
das  , lo  que  antes  era  mui  probable  ; y pafsó  á fer  evi- 
dente , lo  que  antes  fe  defpreciaba  por  cafi  improbable 
éntre  los  Dodos. 

' Dice  pues  el  P.M.  y faben  los  niños  que  efcriben  Súmu- 
las : La  probabilidad  de  una  fentencia  no  es  incompatible 
con  la  verdad, ó certeza  de  probable , que  tiene  fu  opucftat 
Efto  es,  fon  las  dos  probables.  Solo  pugnara  fu  probabili- 
dad, con  la  evidencia  de  la  contraria,  fi  llegó  áefte  grado 
de  certeza  , porque  probabilidad , y evidencia  cerca  de  uná 
Tnifma  cofa,  es  una  quimera.  Efto  no  es  decir  que  h,  pro- 
babilidad pugna  contra  la  evidencia  , como  lo  entiende  el 
R.  á lo  militar  , al  modo  que  Hedor  pugnó  contra  Achi- 
les. La  pugna tn  eftilo  Logico  , es  la  mifrna  incompati- 
bilidad, repugnancia , y contradicción.  Afsi  pues,  la  pro- 
babilidad de  una  fentencia , ni  vence  , ni  es  vencida  dé 
fola  probabilidad  , mientras  no  fe  defeubre  la  evidenciad 
* 170  • A eftc  modo  , porque  en  la  materia  de  fangriaá 
hai  pocas  evidencias  , folo  refiere  el  P.  M.  probabilidad 
des.  Dice  fer  probable  que  la  fangria  Jtempre  es  dañofa, 
atendiendo  á la  autoridad  de  los  que  patrocinan  cfte  af- 
ferto.  Dice  que  también  tiene  por  probable  la  fentencia 
de  los  que  afirman  que  algunas  veces  ¿s  conveniente . Eftas 
dos  fentencias  probables  en  si  mifmas  , fon  incomproba- 
blestn  un  mifmo  didamen.  El  P.  M.  no  aficntc  a las  do¿ 
Refiere  una,  y fe  acomoda  con  otra  : pues  para  probar  Id 
falible  que  es  la  aplicación  de  la  fangria  (que  es  fu  aí*- 
fiimpto)  no  nccefsita  de  efeudarfe  con  la  primera  , tam- 
bién íe  puede  probar,  aun  acomodandofe  á la  fegundal 
Por  no  eftar  el  R.  en  eftos  términos  , proíiguió  con  ib 
confufion  , en  la  tema  de  facar  inconfequencias  contra  el 
Theatro.  • < , . > • ■ • 

171  Dice  el  P.  M.  qrie  no  hai  cofa  feguta  en  la 
dicina.  Leyó  el  R.  que  aqui  admite  probabilidades.’  Ltici- 
go  hai  inconfcquencia.  Yo  noto  confequencia  en  el  RL 
Antes-confundió  evidencia  con  probabilidad  : y aoui  con*- 
ftmde  ióprobablr  <ori  lo  fe¿uro:  AuDqbcel  P.  M.eoncc'- 
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diefle  que  quanto  citaba  cfcrito  de  Medicina  era  probable, 
fiempre  feria  cierto  que  nada  havia  de  feguro.  Concedo 
que  todo  feria  feguro  para  la  Cathedra  , pero  para  la  ca- 
becera de  la  cama  , mientras  no  huviere  evidencia  , no  hai 
certeza  de  la  feguridad  de  que  habla  elP.  M.  Si  en  cafo 
particular  no  es  evidente  que  la  fangria  es  provechofa, 
aunque  el  afirmar  infinitos  que  es  provechofa  haga  pro- 
babilísima la  opinión  , no  por  elfo  alcanzará  para  que  la 
aplicación  fea  fegura. 

. En  otras  materias,  v.  gr.  Moral , Jurifprudencia  , &c. 
quanto  mayor  probabilidad  huviere  de  parte  de  una  íen- 
tencia,  que  determina  á poner  una  acción',  tanto  mas  fe- 
gura  faldrá  la  acción  en  la  prá&ica.  Efto  es  porque  hai 
quien  lupia  feguridades.  En  la  Medicina  fucede  lo  con- 
trario. No  fuple  en  ella  la  naturaleza  lo  que  no  acierta  el 
Medico.  Por  efto  es  minorar  feguridades  , quanto  mas  fe 
cargare  la  Medicina  de  probables  opiniones.  Ojalá  fe  im- 
primiefle  menos  en  Medicina  con  capa  de  probabilida- 
des, yo  afleguro , que  ferian  menos  feguros  los  errores  en 
la  prá&ica. 

§.  V. 

tya  Ara  que  la  confianza  que  el  enfermo  puede 
Jl  poner  en  el  Medico  no  fea  totalmente  cic- 

fa , pone  el  Theatro  (».68.)  algunas  circunf  andas , que 
eben  afsiftir  al  Medico.Entrc  las  eferitas  hai  efta:¿V<*  buen 
Cbrijliano.  Contra  las  circunftancias  feñaladas  fe  arguyo 
que  fe  havia  omitido  la  Principal , que  esfer  Dofio.  Rcf- 

pondió  la  Iluf  ración , que  elfo  fe  debe  fuponer  : y ahora 
repone  el  R.  que  si , y que  no  , y otras  cofas  , que^  folo  el 
las  entenderá.  Lo  que  yo  digo  es  , que  confundió  lo  que 
es  circunf  anda } con  lo  que  es  principal . La  Ciencia,  y 
Do&rina  no  fon  circunftancias  de  Medico  , fino  coníti- 
tutivo  principal:  pues  á faltar  efto  , no  ferá  Medico , fino 
Pfeudo-Mcdico  , y para  femejantes  entremetidos  no  fc- 
ñula  el  Theatro  circunftancias.  Lo  que  no  admite  duda 
es , que  Jj  el  P.  M.  puíieflc  la  advertencia  de  ftr  Do£l»> 
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üldría  tíña,  hoja  de  fárrago , acidando  de  fárrago  la  ad- 
vertencia. No  fe  hace  cofa  conque  el  Medico  fea  Do&o, 
6 no  tiene  las  circunftanc Las  que  fe  necefsitan  para  exer- 
cer  la  Medicina. 

173  Sobre  cfte  aflumpto  reconvenido  del  P.M.  el  R. 
«on  Leyes  , y Bulas  Pontificias , fobre  que  los  Médicos 
lean  Chriftianos  , para  que  fe  corrija,  aquella  perjudicial 
propoficion  del  Librcjo  , que  afirma  no  fe  neccísita  que 
fea  Cbrijl'ano:  Ahora  en  el  Libróte  trahe  dcfde  la  China 
el  apoyo  á fu  inadvertencia.  Repone  que  el  P.  M.  hablo 
de  la  Medicina  en  general , y que  los  Papas  hablan  entre 
Chriftianos.  Efto  es  inferir  del  Thcatro  que  el  P.  M.  quie^ 
je  que  el  Medico  del  Gran  Mogol  fea  buen  Chriftiano,’ 
Para  entender  afsi  los  libros  , mas  conveniente  feria  no 
leerlos.  Aquí  confunde  el  R.  la  incertidumbre  de  la  Me-i 
dicina  , que  fe  debe  confidcrar  en  todo  el  Mundo , con  la 
elección  de  Medico  , que  fe  debe  atemperar  al  Pais  de 
que  fe  hablare.  El  P.  M.  fe  halla  entre  Chriftianos , por 
elfo  individualizó  la  circunftancia.  Efta  fe  debe  acomodar 
jtambien  á los  Médicos  de  todo  el  Mundo  , que  feaa 
Chriftianos  , Judios  , Hercges  , Mahometanos , ó Ido- 
latras. 

1 74  En  efta  generalidad  fe  debe  ampliar  lo  que  dixo 
el  P.  M.  de  efte  modo:  El  Medico  fea  piadofo  , y temer  0/9 
de  Dios.  Si  es  Judio  , que  fea  temerofo  de  Dios  el  que  ha 
de  curar  Judios.  Si  es  Mahometano  , que  fea  temerofo 
de  Dios  el  que  huviere  de  curar  Mahometanos.  Si  es  Ido- 
latra , que  lea  temerofo  de  fus  Diofes  el  que  ha  de  curar 
Idolatras.  Hai  algo  contra  efto  en  la  China  ? Vulgar- 
mente fe  dice  : De  mal  Moro,  nunca  buen  Chriftiano.  El 
P . M.  dirá : De  mal  Moro  , nunca  buen  Medico  entre 
Moros;  ni  de  mal  Chriftiano  , buen  Medico  entre  Chrif- 
tianos , &c.  Pero  aunque  fea  buen  Moro , y buen  Medí- 
co  entre  Moros  , ferá  buen  Moro  , y mal  Medico  entre 
Chriftianos.  Afsi  de  otras  combinaciones.  Solo  ekfeucn 
Medico  , y buen  Chriftiano  entre  Chriftianos  , ferá  buen 
Medico  en  todo  el  Orbe.  La  razón  de  efta  efpecialidad 
fonlifte  en  la  pureza  del  Chriftianifmo , que  so  tolera 
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-rencores  contra  fus  enemigos.  A eftfc  modo  fe  hallan  cS 
las  Hiftorias  muchofe  buenos  Chriftianos , que  tambicA 
han  fido  buenos  Médicos  de  Principes  Infieles. 

175  Hippocrates  era  Gentil,  y con  todo  elfo  requie*. 
je  por  círcunftancia , que  el  Medico  fuplique  á los  Dio- 
fes  para  lograr  el  acierto  en  la  práAica.  Del  Medico  Mo*- 
inecrates  fe  efcribe que  llegó  á tanto  fu  impiedad  , qué 
'él  mifmo  fe  hacia  Júpiter.  Quando  efcribió  á Phelipe  dfc 
Macedonia  (otrofc  dicen  Agcíiiao)  usó  de  efta  loca  inur- 
•banidad:  Pbilippo  Menecr ates  Júpiter  falutem.  No  fe  que- 
aló  fin  agudifsima  rcfpucfta  , con  la  qual  fe  le  declaraba 
-Loco  de  atar.  Pufo  Phelipe  cfte  fobrefcrito  , cuyo  origi- 
nal Griego  es  mui  emphacico : Pbilippus  Mentcrati  fant- 
<tatem.  Confulo  ut  ad  Anticyram  te  ccnferas. 

Qué  feguridad  fe  podria  tener  de  la  cura , quando  el 
.Medico  nccefsitaba  del  Hele  boro  para  purgar  fu  manía? 
Qué  temor  de  los  Diofes  fe  efperaria  en  la  afsiftencla  de 
los  enfermos , de  aquel  Medico que,  atrueque  de  fu  doc* 
trina,  fe  imaginaba  Dios  ? La  círcunftancia  que  el  P.  M. 
pufo  la  autorizó  con  el  verficulo  14.  del  cap.  38.  del 
Jideliafüco.  Efte  texto  es  literalifsímo.  Dice  en  conclu* 
fion  , que  el  enfermo  fe  prepare  primeramente  con  acció* 
nes  piado  (as : Qpe  defpues  llamé  al  Medico  corporal : y 
que  cfte  ruegue , y fuplique  a Dios , que  le  dé  acierto  ¿n 
la  cura.  Efto  hacen  oy  muchifsimos  Médicos  Dodos,'y 
piadofos , y efto  defea  el  P.  M.  por  circunftancia.  • 

-17 6 Contra  efto  opone  el  R.  que  Lyra  , y Cornea 
lio  explican  el  citado  verfo  del  Medico  efpiritual.  Yá  la- 
bra el  Letor , que  citando*  Cornelio  el  R.  ha  de  havet 
Jríipoftura  vifible.  No  obftantc , demueftrafe.  Es  verdad 
que  Lyra  entiende  el  texto  del  Medico  efpiricual , pero 
es  defámparado  de  todos  , y en  efpecial  de  Cornelio ; Co- 
bre lo  qual  dice  : Verüm  clarum  tjl  intuenti , bac  omniM 
(lo  que  Lyra  entendió  en  fentido  alcgorico)<id  litera*» perx 
tiñere  *d  Mtdutsm  corporalem.  Pudo  explicarfe  con  maá 
claridad  Cornelio?  Veamos  la  aplicación  a la  circujlancia 
que  feó^o  el  The  atro.  Llega  al  verfo  14.  citado  , y deC. 
pues  de  referir  varias  explicaciones  ,poi\e  lafuya,  po* 
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tftas  palabras  : Quare  aptriii  b áte  referas  ad  Meditas  , quam 
ad  Sacerdotes.  Ad  Médicos  enim  totus  bic  ¡ocus  fpeíiat.  Fi- 
nalmente , a lo  ultimo  califica  por  oficio  , lo  que  el  P.  M. 
pide  por  circunftancia  :■  Nota  bic  offieium  Medicorum  ejps 
non  tantum  Medica  Arte , fed  & precibus  fanttaque  vita 
agris  impetrare  réquiem  , & fanitatem.  Efto  lo  confirma 
con  el  exemplo  de  varios  Médicos  , que  afsi  lo.  exec uta- 
ron.  Elle  es  el  fentido  literal  de  la  Efcritura , y elle  es  el 
fentir  del  do&ifsimo  Cornelio. 

177  Vea  el  Letor  harta  que  grado  de  impoftura*  llego 
la  legalidad  del  R..  costra  Cornelio.  Dcfeando  yo  hallar 
el  origen  de  - feme  jante  halucinacion  , creo  que  le  defeu- 
bru  Explícateme  con  un  xxemplo.  Siempre  que  Santo 
Thomas  excita  una  queftion  , lo  primero  que  pone  en  el 
articulo  es  lo  primero,  que  ha  de  impugnar.  Su  fentir  co- 
mienza defde  Refpondeo  dieendum,  &c.  Elle  methodo  li- 
guen muchifsimos  ; eftc  liguen  los  Expofitores , y efte  li- 
gue con  efpecialidad  Cornelio.  Comienza  refiriendo  las 
explicaciones  de  algún  texto , que  ó no  ha  de  feguir , 6 ha 
de  impugnar,  y á lo  ultimo  explica  fu  di&amen. 

Cornelio  fe  extiende  columnas  enteras  fobre  algún 
Veríiculo.El  R.  no  tiene  prefentcs  ellas  advertencias.  Abro 
un  Tomo  de  Cornelio , lee  lo  que  fe  halla  en  Cornelio  d 
primera  villa,  y juzgando  erróneamente  que  lo  que  fe  ha- 
lla en  Cornelio  es  di&amen  de  Cornelio  , atribuye  a Cor- 
nelio el  di&amen  que  Cornelio  impugna.  Paila  con  ella 
fátisfaccion  ¿ impugnar  el  Theatro  ; y en  la  realidad  na 
fon  otra  cofa  fus  impugnaciones , que  una  palmaria  de- 
monftracion  de  lo  peregrino  que  fe  halla  en  manejar  los 
mifmos  libros  que  cita.  De  elle  modo  falen  las  citas  , co- 
mo íi  citarte  á Santo  Thomas  en  confirmación  del  Atheif. 
mo, porque  dice  el  Santo  ¿n. ¿.Vi detur  quod  Deus  non  (¡t* 
" l7%  ******  aqui  por  lo  que  toca  á Cornelio.  Que 

Lyra  tome  el  texto  en  fentido  alegórico  y es  pura  mate- 
rialidad para  el  aífumpto.  Ninguno  duda , que  fupuefto 
el  fentido  literal  de  un  texto  , fe  pueda  aplicar  def- 
pues , como  fe  dice  , pro  animabas  Purgatorij.  Para  pro-  • 
fcar  feriamente  un  aífumpto  con  la  Efcritura , fe  debe  fun- 
dar 
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dar  la  prueba  fobre  el  fentido  literal.  Si  fe  quifieíle  exOtl 
mr , fe  podrá  ufar  de  otro  fentido.  Pero  es  cofa  digna  de 
laftima,  que  el  Autor  que  probo  fu  intento  conellentido 
literal  de  un  texto , fe  impugne  con  el  fentido  aplicat/cib 
del  texto  mifino.  Ni  el  que  prueba  un  aflumpto  con  el 
fentido  literal  fe  debe  impugnar  con  el  fentido  mctapho<« 
rico  : Niel  que  folo  mira  á exornar  fu  aflumpto  , valien- 
do fe  del  fentido  alegórico  , fe  debe  impugnar  con  el  fen- 
tido literal , y obvio.  El  R.  todo  lo  traítorna;  y lo  mas  ri- 
diculo es,  que  quiera  pallar  por  impugnador  del  Theatro. 

1 7 9 No  es  razón  molefle  con  la  cita  de  infinitos  Au- 
tores clafsicos , que  concucrdan  en  que  el  fentido  literal 
del  verficulo  habla  del  Medico  corporal : Yo  no  inftitu-, 
yo  aquí  diífertaciones  Bíblicas  , folo  es  mi  intento  dc- 
monilrar  lo  que  eftampó  el  P.  M.  Tampoco  es  razón 
molefle  con  la  cita  de  varios  Autores  Catholicos  , Hcrc- 
ges  , Judíos , Mahometanos , y Gentiles,  que  piden  en  el 
Medico  la  circunflancia  que  el  P.  M.  feúaló.  Aun  hablan- 
do del  Medico  Dodifsimo  pide  Senoerto  aquella  circunf- 
tancia  , en  fus  Infiitucionts , á lo  ultimo:  Prudem  & piue 
Medicus  qudtn  aecurate  etiam  Artis  praeepta  cognita  ba~ 
beat , CAufam  fuprcmam  D.  O.  M.  d quo  omnium  rcrum 
eventos  felix  , non  excludet , fed  auxilium  f & una  ope i 
rantis  acíionem  fperabit , & implorabit. 

- 180  Porque  el  P.  M.  dice  que  el  Medico  haga  ob-» 
fcrvaciones  , y el  Dod.  Martincz  dice  , que  las  deRive- 
rio  fon  defeduoías , eferibe  el  R.  que  hai  opoficion.  Yo 
no  la  hallo.  Por  efío  mifmo  fe  deben  hacer  obfervaciones 
nuevas , porque  las  que  hai,  ó fon  pocas , o defcduofás,  6 
diminutas.  Bacon  combida  á los  Philofophos  á que  ha- 
can  nuevas  obfervaciones  , con  lo  qual  fe  compone  que 
naya  yá  algunas  buenas , aunque  pocas.  En  efte  fentir  no 
•.fe  opone  el  Dod.  Martínez  al  P.  M.  pero  el  R.  hallo 
nueva  obfervacion  para  oponerle  á todos  en 
i ■ , lo  que  eferibe. 

Sí»® 
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: REGIMEN  PARA  CONSERVAR, 
la  Talud , 

. • • • i 

DISCURSO  SEXTO.; 

§.  I- 

1*59*350  pretende  el  P.M.  en  efte  Difcurfo  de- 
’ $3  wq  W terminar  un  Regimen  para  confervar  lz 
{Q  kV¡J  pg  Talud, que  fe  pueda  acomodar  bien  á to- 
IbaSw  dos.  Efte  es  impofsiblc.  La  vifible  va- 
riedad de  complexiones  , climas  , cof* 
tumbres,  temperamentos , y eftoniagos  , es  una  caufa  in-* 
evitable  , para  que  el  que  fe  pudiera  mirar  como  regimen 
para  confervar  lafalud  de  uno  , fea  contra-regimen  para 
quebrantarla  en  otro.  No  obftante  efto  , fe  ponen  en  el 
«Thcatro  algunas  reglas  generalifsimas  , que,  aunque  pa- 
dezcan fus  excepciones  , podrán  aprovecharle  de  ellas  los 
que  no  tienen  facilidad  de  confultar  á Médicos,  ó no  guf- 
tan  medicinarfe  á menudo. 

En  el  quarto  Difcurfo  , El  Medico  de  si  mifmo , del 
Tomo  quarto , trata  el  P.  M.  efte  aflumpto  mas  por  ex- 
tenfo.  En  efte  principalmente  habla  del  Régimen  , por  lo 
que  pertenece  á comida  , y bebida.  En  efte  particular  no 
hai  regimen  mas  feguro , que  el  que  cada  uno  fe  puede 
preferibir  fegun  las  proprias  obfervaciones  que  ha  he-, 
cho  en  si  miímo , y que  ningún  otro  puede  faber.  Coa 
agudeza  fe  explico  al  afliimpto  Juan  Ovven: 

Si  tarde  tupis  efe  fentx  , u taris  oportet 
V el  modico  medid,  vel  Medico  modice. 

Sumpta  , cibus  tamquam  , Udit  medicina  falutemi 
At  fumptus  prodejt,  ut  medicina  cibus . 

¿,8a  Aprobó  á fu  modo  elR.  lo  que  fe  perfuade  en 
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el  Difeurfo  ; pero  noto  de  faifa  la  propoficion  que  el  P.' 
M.  pone  (n.3.)  Ningún  manjar  fe  puede  decir  abfolutd - 
mente  que  es  nocivo.  No  es  doólrina  mi  a , fino  de  Hipó- 
crates. Quien  creyera  que  haviendo  advertido  la  Iluftrd - 
don  , que  el  Replicante  fe  halucinaba , por  no  leer  el  ad- 
verbio abfolut amente , fe  repetiría  la  inadvertencia  en  el 
Libróte  ? Crea  el  Letor,  que  íi  el  R.  no  hizo  cafo  del  ad- 
verbio de  primera  imprefsion , hizoeftudio  de  no  enten-, 
derlc  de  fcgünda.*  Tampoco  creo  yo'  que  fe  de  por  enten- 
dido á la  tercera.  Para  el  Letor.  Por  no  perder  la  maña  el 
R.  de  fingir  defeuido  en  el  Theátro , cometió  una  contra- 
dicción monftruofa.  Si  la  propoficion  del  P.  M.  no  fuci- 
lé evidente  , todo  el  Difeurfo  quedaba  fin  prueba  tun— : 
damental.  La  impofsibilidad  de  que  fe  de  un  Regimen 
en  materia  de  alimentos, que  fe  ajufte  con  todos  , fe  ori-, 
gina  de  que  no  hai  manjar  que  abfolut  amente  fea  nocivo, 
o provechofo  para  todos  los  individuos  de  la  naturaleza 
humana.  Conque  fi  el  R.  aprueba  el  Difeurfo , y niega  fu 
prueba  incoticraftable,  no  es  menor  la  contradicción  , qu« 
la  de  conceder  el  efe¿to,y  negar  fu  propria  caufa.  De  ello 
fupo  poco  Ariftoceles. 

183  Opufo  el  Líbrete  dos  extravagancias  en  mate- 
ria de  alimentos , y en  el  Libróte  fe  añadió  otra.  El  fin  era 
impugnar  la  claufula  del  P.  M.  En  la  realidad  fon  tres 
confirmaciones  evidentes  de  que  es  ciertifsima  la  dicha 
chufula.  No  es  efte  buen  modo  de  argüir , y replicar 
contra  el  Thcatro?  Dcmueftrafe.  La  primera  extravagan- 
cia que  fe  opufo  , es  de  unos  Inglefes  que  en  la  America 
.tomaron  chocolate,  ufando  de  agua  ardiente  para  hacer- 
lo. La  fegunda  es  de  los  Indios  Guamos  , que  en  Vene- 
zuela folo  fe  mantienen  de  tierra  hecha  panes.  La  tercera 
que  fe  añadió  es  , que  en  Bengala  fe  comen  los  vafos  de 
tierra  , defpues  de  haver  bebido  por  ellos.  Déla  prime- 
ra no  huo  cafo  la  llujlracion  , de  la  fegunda  hizo  menos, 
y de  la  tercera  nos  reiremos  todos  defpues  que  fe  dc- 
mueftre  la  inconexión. 

184  Infillc  elR.  en  que  el  P.  M.  no  hizo  cafo  de  la 
primera),  porque  no  huvo  que  rtfpooder.  Que  la  (¿guada 
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fe  puede  comprobar  con  los  Mifsioncros , y Guipúzcoa- 
nos  que  eftuvicron  en  Venezuela.  De  ellas  deduce,  que 
aunque  á los  Inglefes  no  hizo  daño  el  chocolate , no  por 
eíTo  fe  inferirá  que  aquella  pocion  no  fea  nociva  , y que 
aunque  los  Guamos  fe  alimenten  de  tierra > no  por  efl'o 
fe  ha  de  inferir  que  el  fuftentarfe  con  tierra  no  es  abfolu - 
tómente  nocivo.  Lo  que  un  niño, que  fupiere  leer,  inferirá 
de  lo  alegado  es  y que  ni  el  R.  entendió  la  claufula  del  P, 
M.  ni  entendió  el  adverbio  ab fotutamente.  Lo  que  figni* 
fica  la  claufula  es  , que  de  Ningún  manjar  fe  puede  decir 
abfolutamente  que  es  nocivo.  La  impugnación  havia  de 
íér  , feñalar  manjar  que  fea  nocivo  abjolut amente , refi 
pedo  de  todos  los  hombres. 

185  El  P.  M.  habló  de  manjares  , y el  R.  opufo  ex- 

travagancias del  gufto.  Pafsemos  por  eldefpropofito.  Las 
extravagancias  que  fe  oponen  tan  lejos  de  fer  abfoluta- 
mente nocivas  , fegun  el  teílimonio  del  que  las  opone,  n¡ 
aun  refpeólive  á los  que  las  ufaron  han  fulo  dañofas.  A 
los  Inglefes  no  hizo  daño  el  chocolate  : y los  Guamos  fo-* 
Jo  fe  mantienen  de  tierra.  Y los  de  Bengala  comen  el  bar- 
ro defpues  de  haver  bebido,  y le  comea  por  regalo.  Pues 
en  donde  eftá  la  impugnación  de  la  claufula  del  Thcatro? 
En  fin  , confuelefc  el  R.  que  aunque  no  impugnó  la  pro- 
poficion  , fue  á bufear  fu  confirmación  á Paifes  remotos. 
¿>i  aun  las  extravagancias  en  materia  de  manjares  no  fon 
abfolutamente  nocivas , claro  eftá  que  no  havrá  manjar 
propiamente  tal,  que  abfolutamente  fea  nocivo  á todos. 
Por  configuicnte , tampoco  havrá  manjar  que  fea  abfolu- 
tamente provechofo  , rcfpe&o  de  todos  los  hombres.  1 di- 
to es  lo  que  dice  elP.  M.  y con  ello  fe  hace  evidente, 
que  es  impofsible  feñalar  un  Regimen , fegun  el  qual  fe 
puedan  regular  todos  los  hombres , en  materia  de  comer, 
y beber.  ‘ * . - J : 

1 8 6 Efta  reflexión  ya  la  hizo  el  P.  M.  Pero  el  R.  tam- 

poco fe  dio  por  entendido.  Infifte  en  que  no  ha  dicho 
que  los  Guamos  fe  alimentan  bien  ; porque  fupone  que 
con  femejante  alimento  fe  opilan , y cuyo  reihcdio  es 
tonur  azeyte  de  Caimanes.  Añade , que  eftos  Guamos 
Na  fe 


Digitized  by  Google 


loo  Régimen  para  conservar  la  s alud; 
fe  vendían  para  cfclavos  por  folos  i o.  pefos,  fiendo  doj 
lo  que  coftaban  otros  Indios  ; y todo  porque  el  Guamo 
vivía  poco  tiempo.  Si  para  toda  cfta  narrativa  huviefle 
citado  el  R.  algún  Autor  clafsico  , en  efte  viéramos  lo 
que  haviamos  de  creer.  No  me  detengo  en  que  toda  ella 
viene  in  fide  dicentis.  Es  tan  infeliz  el  R.  en  los  raciociw 
nios  conque, dice,impugna  eLTheatro  , que  aunque  fe  le 
concediere  que  la  verdad  de  todos  los  antecedentes  pen- 
diefíe  del  arbitrio  de  fu  fantafia,  feguro  era  que,  ó las 
ilaciones  fe  havian  de  volver  contra  el , 6 havian  de  fálir 
mil  leguas  diñantes  del  Thcatro.  Concedo  quanto  dice 
en  efte  punto.  Digo  que  ó no  viene  al  cafo,  6 es  contra  el 
que  lo  produce. 

187  No  hai  cofa  mas  común  en  Efpaña  , que  el  que 
los  gatos  fe  opilan  , y ahítan  de  comer  muchos  ratones» 
y que  el  remedio  mas  ufual  es  darles  azeyte  de  olivas¿ 
Luego  el  comer  ratones  es  absolutamente  nocivo  para 
los  gatos?  Que  los  Guamos  vivan  poco  en  la  efclavitud, 
no  le  originará  del  alimento  que  Suponemos  fer  tierra, 
pues  fi  folo  fe  mantienen  de  aquel  alimento  , efte  les  ferá 
el  mas  connatural.  Acafo  el  faltarles  efte  , la  divcrfidad  de 
clima,  la  averfion  ala  efclavitud  , y otras  circunftancias 
le  acortarán  la  vida.  A imitación  de  efto  fe  ven  exemplos 
en  Laponcs , Groclandefes  , y otras  Naciones,  que  viven 
fanos  con  fu  clima , y alimentos , y cnterman  trafplanta- 
dos.  Una  encina  en  un  jardin  no  feria  encina  ; ni  un  li- 
món en  una  montaña  fria  dará  limones.  De  todo  lo  qual 
fe  infiere  , que  no  hai  manjar  absolutamente  nocivo , po? 
ridiculo  que  fe  reprefente. 

§•  n.  ' 

188  jPN  confirmación  fe  pudiera  hacer  unvoli»J 

• men  de  las  extravagancias  de  manjares 
que  fe  ufan  en  varias  Naciones.  Algunas  caufarán  horror 
folo  oídas  , y con  todo  no  fon  extravagancias  absoluta- 
mente, fino  refpeéto  de  aquellas  Naciones  que  no  las  ufan. 
Difcurra  el  Letor  Caftcllano , fi  podrá  contener  fu  efto- 

...  ma- 
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mano  al  oír  qué  unos  hombres  han  tenido  pór  mas  deli- 
cia beber  azey  te  de  Ballena,  que  vino.  Pues  es  hecho.  En 
la  Relación  de  Goenlandia  , que  fe  atribuye  á Monf.  la 
Peyrere  , y eftáen  los  Viages  del  Norte  , fe  dice  , como 
unos  Groelandefes  traídos  a Dinamarca,  guílaban  por  cx- 
tremo  beber  azeytc  de  Ballena,  y defpreciaban  el  vino.  : 
Gonzalo  de  Oviedo  en  la  Hiftoria  de  Indias  refiere, que 
unos  Pueblos  comian  fapos,pero  que  una  criada  fuya,por 
querer  hacer  lo  mifmo  fuera  de  fu  Patria  , havia  pagado 
el  gufto.  En  el  Mogol  havia  un  muchacho  Opbiopbago  , á 
quien  folo  era  nutrimento  regalado  todo  genero  de  íaban- 
dija  ponzoñofa  : Tanta  auiditate  in  cibum  feólabatur  ve- 
nenofa  animaba,  Ar aritos,  J cor piones , ferpentes  omnis  ge- 
nera ut  ijs  vix  fatiari  pojfevideretur.  Es  largo  el  texto 
que  refiere  la  experiencia  que  fobre  efto  fe  hizo.  Veafe 
en  la  China  del  P.Kircher  , ó en  el  P.  Zahno.  Tavernicr 
refiere  el  voto  que  hacen  imas  Idolatras  del  Mogol  , de 
comer  eftiercol  de  caballo.  . * 

i8p  Halla  aqui  lo  que  es  bañante  para  commover  el 
eflomago.Tambien  hai  para  commover  la  rifa.En  Islanda, 
y en  otros  paifes  fe  hace  pan  depezes  fccos.En  otros  paifes 
de  harina  de  arboles.  En  Moftau,  Sefioriordela  Lutzacia, 
quando  hai  años  de  hambre  fe  mezcla  con  harina  una  tier- 
ra particular , y blanca,  y fe  hace  pan  de  aquella  mezcla:  Y 
á veces  fe  hacen  panes  de  fola  aquella  tierra  , y iirve  de 
alimento.  Eílo  lo  digo  para  que  elR.  conozca  , que  fin  ir 
a la  America  , ni  citar  Mifsioneros  á vulto  , pudiera  con- 
firmar la  efpecie  de  fus  Guamos.  Paifes  hai  en  la  Norue-: 
ga  en  que  el  pan  fe  guarda  30.  6 40.  años , y el  mas  deli- 
ciofo  es  el  mas  duro  , y mas  añejo.  Con  el  pan  hecho  de 
harina  , y falvados  , partes  iguales  , fe  alimentan  fanos , y 
robuílifsimos  los  de  Vveftphalia. 

ipo  Mas  admiración  caufará  á los  que  leyeren  que 
en  el  Oriente  fe  come  el  material  conque  una  ave  hace 
fu  nido  , y fe  llama  en  los  Autores  que  eftuvieron  allá. 
Nido  de  golondrina.  Es  compueílo  aquel  nido  de  varios 
materiales  Aromáticos  , y es  el  bocado  mas  regalado  de 
aquellos  Paifes.  Tavernier  es  te  Higo  de  villa , y de  boca., 
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Kirchcr  tenía  uno  en  fu  Mufeo  : y no  hai  Eferitor  que 
haya  tratado  de  aquellas  Regiones  en  que  fe  comen  , que 
no  fuponga  cierta  la  efpccie.  Los  valos  de  Bengala , 6 los 
Búcaros  dePatnafon  mui  delgados ; defpues  de  bebido 
el  liquor  fe  fuelen  comer  los  mifmos  vafos.  No  que  efto 
fea  folo  alimento  de  algunos  Pueblos , como  era  precifo, 
para  que  fuelle  confirmación  de  la  efpecie  de  los  Guamos, 
quienes  , fegun  el  R.  folo  fe  mantienen  de  tierra.  En  Ben- 
gala para  unos  es  gololina  , y para  otros  antojo.  En  don- 
de el  R.  leyóla  eípecie  , pudo  advertir  que  allí  fe  dice, 
que  quando  las  mugeres  cftán  en  cinta,  es  quando  mas  £e 
les  antoja  comer  de  aquel  olorofo  barro.  En  elle  fentid* 
no  era  menefter  ir  a Bengala  a bufear  antojos  extrava- 
gantes , ni  golofinas  ridiculas  ; y mas  aquellas , que  ni  aun 
refpeflivc  Ion  dañofas  , ni  vienen  ai  cafo  de  los  Indios 
Guamos.  • 1 • ; 

191  Sin  falir  de  Efpaña  hai  antojos  de  comer  barro,) 
y golofinas  extravagantes.  En  algunas  Provincias  fe  not* 
un  apetito  extremo  á comer  caracoles  , y en  otras  á comee 
©liras  crudas  como  falen  del  Mar.  Y los  eftomagos  reí- 
pe¿tivos  , á no  alterarfe  por  la  novedad  , fe  miran  como 
extravagantes : pero  fi  fe  hice  reflexión  , ni  los  caracoles 
fon  abfolut amente  nocivos  , ni  las  oílras  crudas  fon  abfo- 
lutamente  dañofas. 

Ahora  conocerá  el  R.  en  que  eftuvo  fu  halucinacion. 
El  adverbio  abfolutamcnte  puede  apelar  fobre  el  abfolu - 
to  daño  que  caufa  un  manjar  nocivo  , ó fobre  la  genera- 
lidad conque  le  debe  caufar  rcfpeét®  de  todos.  Es  evi- 
dente , que  el  manjar  que  para  Pedro  le  ha  fido  mortal, 
ó nocivo  , abfolutamente  ha  lido  nocivo  , y mortal  á Pe- 
dro , pues  no  hai  muertes  rcfpe&ivas.  Quien  negará  ef- 
to? También  es  evidente  , que  aquel  milmo  manjar  que 
abfolutamcnte  mató  á Pedro  , daria  la  vida , ó feria  pro- 
vcchofo  á Juan  , ó á otro  hombre  , como  lo  dice  la  expe- 
riencia , aun  en  las  Medicinas.  Quien  pondrá  ello  en  du- 
da ? Pues  por  efto  que  es  innegable , propone  como  in- 
negable el  P.  M.  que  no  hai  manjar  que  lea  nocivo  , ó 
provechofo  abfolutamente,  ytcípedode  todos.  (Aun  del 
..  .*  inan- 
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manjar  fuperior  fe  canta  mors  efi  malis,  vitabonis)  fobte 
efto  Ce  funda  el  Difcurfo,que  aprueba  el  R.  pero  fundófe 
en  el  ayre  Cu  impugnación.  . • 

• §.  m. 

• * *9»  T)  Ara  defterrar  el  P.  M.  algunos  errores  que 

¿ hai  acerca  de  varios  alimentos  en  particu- 
lar , propone  la  probabilísima  fentencia  de  que  los  pen- 
cados fon  mejor  alimento  que  las  carnes.  No  fe  determi- 
na á feguir  alguna  de  las  opiniones  , pues  no  es  fácil  ave- 
riguar qual  es  la  cierta  : pero  fe  determina  á que  es  error 
afirmar  como  indifputable  alguna  de  las  dos.  No  hai  co- 
la mas  recibida  , que  la  que  ella  en  favor  de  las  carnes. 

El  R.  no  eftá  en  eftas  diftinciones.  Dcfpues  que,  ni  aun 
advertido,  quifo  entender  lo  que  el  P.  M.  dixo  del  vario 
nutrimento  que  da  la  comida  de  carnero  , fegun  que  fe 
nutre  con  eftas,  ó con  otras  hierbas , inlifte  en  que  el  R. 

M.  fe  determinó  en  favor  del  pefeado.  No  hai  tal  cola. 

Se  determinó  contra  la  íatisfaccion  pacifica  conque  fe 
cree  innegable  la  Sentencia  común,  no  contra  fu  proba- 
bilidad. 

193  No  obftante  , para  que  haya  fobre  que  detener- 
nos , admito  que  el  P.  M.  fuponiendo  probables  las  dos 
opiniones , afir malfe  que  era  mas  probable  la  que  favore- 
ce á los  pefeados.  Qué  hai  contra  efto  ? Autores , y mas 
Autores  , que  dicen  lo  contrario.  Efto  no  fe  duda.  Tama 
bien  hai  Autores , razones  , y experiencias  , que  aífeguran 
fer  los  pefeados  mejor  alimento  para  lafalud.  Ludovico 
Nonnio  hizo  un  Tomo  De  re  c ib  aria , en  donde  prueba 
eruditamente  eftefencir,  con  autoridad  de  Hippocrates, 

Galeno  , Tralliano,  Sethi,  y otros  antiguos  , y modernos. 

No  es  razón  que  le  copie  aqui.  En  el  lib.  3.  cap.  10.  tra- 
ta de  bagatelas  quauto  fe  dice,  contra  los  pezes  : Nugan- 
ti<r  ergo  qu  i pife  es  crajfos , & vifeidos  humores  in  no /iris 
cor  por  ib  us  ajuat  gignere  , & miile  alias  no  xas  illis  affin- 
gunt  y ut  imperitos  ab  illarum  ejfu  deterreant.  Vigneul- 
Marville  y comienza  fes  Melanges  por  los  Protectores  de 
i * ' efe 
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ella  ler.  (encía.  Allí  refiere  , que  el  celebre  Medico  mo- 
derno  Moni.  Andry  tiene  como  dogma  efte  fentir ; y que 
en  fu  tratado  de  los  Alimentos  de  Quarefma  hace  ver  la 
importancia  de  feguirle  , y en  donde  , prouve  par  une  in- 
finite de  raifons , O-  d'  expcriences  le  fentiment  de  Non-, 
nius.  ' 

194  El  R.  introducido  á Theologo dice  , que  la 
Igleíia  es  de  fentir  , que  el  comer  peleado  es  mortifica-, 
cion.  Efte  argumento  procede  de  no  faber  lo  que  man-: 
da  la  Igleíia  , ni  advertir  que  cofa  es  mortificación.  En 
ninguna  parte  manda  la  Iglefia  que  fe  coma  pefeado.  Lo 
que  manda  es  la  abftincncia  de  carnes.  Non  enim  praci- 
pit  Eccltjia  , ut  comedamus  pifees  , dice  el  feñor  Cara-i 
muel  en  fu  Theolog.  fundament.  (n.668.)  fed  ut  abfiinecH 
mus  d carnibus  , quod  efl  toto  Ccelo  diverfum.  Ello,  dice,: 
fe  debe  refponder  al  que  dixefie,  que  tenia  mortificación 
en  comer  carnes  , y fentia  inconvenientes  morales  en  co-í 
-tner  pefeado , por  lo  falitrofo  que  es  todo  alimento  ma- 
rino. Elle  tal  deberá  abftenerfe  de  carnes  por  precepto 
Eclefiaftico ; y de  pefeados  , por  el  peligro  que  le  amenar 
-za:  y efeoger  otros  alimentos. 

195  No  hai  duda  que  la  Igleíia  intenta  la  mortifica^ 
cion  , quando  prohíbe  las  carnes : pero  la  mortificación 
no  fiempre  conlillc  en  privarfe  de  lo  mejor , también  la 
hai  en  privarfe  por  algún  tiempo  de  alguna  cofa  , á la 
qual  fe  hizo  coílumbre.  Mayor  mortificación  fin  duda  in-¡ 
timaría  la  Iglcfia , fi  prohibieíTe  tomar  tabaco  en  el  tiem- 
po Quadragefimal;  fin  que  por  elfo  fe  infiera  que  la  Igle— 
fia  es  del  fentir  que  el  tabaco  es  cofa  mas  provechofa  que 
fu  carencia.  Supongamos  que  en  un  Concilio  fe  decidief- 
fe  que  los  pezes  eran  de  mejor  alimento  , y mas  fanos  que 
las  carnes.  Aun  en  aquel  cafo  feria  el  intento  de  la  Igle— 
fia  la  mortificación  de  los  Fieles, en  prohibir  la  comida  de 
- carne, en  fupoficion  que  fu  ufo  cftuviefle  tan  introducido, 
comoeftioy. 

1 96  A efte  tenor  feria  mortificación  para  los  Gua- 
mos abftenerfe  de  comer  tierra.  Y con  todo  elfo  afirma  el 
R.  que  la  tierra  les  es  dañoía.  Exemplo  mas  cercano.  A las 

per- 
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perfonas  que,  o por  Pica , ó por  depravado  antojo,  ó por 
imitar  lo  que  ven  en  otras  , cumplen  fu  apetito , comien- 
do cal , barro  , carbón  , &c.  no  íolo  le  es  inoleíllfsima  la 
abftinencia  de  femejantcs  drogas  ,-fino  que  aun  los  Con- 
jfelTores  tienen  que  vencer  bailante  , fi  han  de  confcguir 
ti  que  fe  abílengan.  Lo  que  aqui  le  debe  tener  por  cierto 
ts  , que  ni  los  pefeados , ni  las  carnes  fon  abfolutamentt 
nocivos , ó provecho  fas. 

Si  fe  obferva  la  población  del  Univerfo , fon  infinitos 
Pueblos  los  que  viven  de  folo  peleado.  Si  fe  advierte  el 
tranfito  que  hai,  entre  Catholicos,  defde  el  Carnal  á Qua- 
refina,  6 defde  Quarcfma  al  Carnal,  en  elle  fe  halla  que  el 
eftomago,y  la  falud  lo  lienten  mas  que  en  el  otro.  Conque 
mientras  Dios  no  hiciere  que  los  eílomagos , y comple- 
xiones de  los  hombres  no  lean  tan  diferentes  como  voz, 
cara,  8cc.  fe  debe  fuponer  que  no  puede  haver  Régimen 
,quc  fea  general  para  todos  , ni  aun  para  uno  folo  en  toda 
edad  , y circunílancias.  La  cita  que  el  R.  pufo  de  Plauto 
bt  TufcuU  podrá  enmendarla  quando  viniere  al  cafo.  Las 
T uf calañas  fon  de  Cicerón.  El  Mamotreto  de  donde  fe  to- 
mo diria  in  Trucul.  Comedia  que  PUuito  intituló , Trn-. 
eulentus.  .•  <:  , 
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[L  error  que  el  P.M.  pretende  defiera 
rar  en  eñe  Difcurfo , tiene  Prote&o- 
res , no  folo  en  los  vulgares , fino  tam- 
bién en  los  Eruditos,  Impugna  el  P.M. 
la  propofidon  comunmente  recibida 
ide  infinitos  > que  el  ejiudio  abrevia  U vida,  ^os  vulgares 
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eftán  en  el  error  , porque  no  tienen  voto  en  cfto.  De  los 
Literatos  unos  cftarán  en  el  mifmo  error  por  falta  de  ad- 
vertencia: otros  por  fobra  de  artificio.  Se  puede  crer,  que 
como  fe  introduxo  el  error  de  que  los  pefeados  eran  da- 
ftofos  á la  falud  , para  cohoneftar  la  inobfervancia  del 
tiempo  Quadragcfimal , fe  introduciría  también  el  de  que 
los  elludios  abrevian  la  vida  , para  colorear  la  ociofidad, 
é ignorancia.  Efte  error  es  pcrnicioíifsimo.En  fuerza  de  él, 
los  que  qu Hieran  faber  fe  aterran  , y los  que  no  quieren 
eftudiar  fe  difeulpan.  Para  eftos  es  afylo ; para  aquellos 
fantafma. 

198  Eftando  ya  de  poflefsion  efte  error  entre  los  mif- 
mos  que  debieran  defterrarle  , principió  el  P.  M.  fu  Dif- 
curfo , proponiendo  los  abfurdos  laftimofos  que  fe  fí- 
guieran,  íi  fucífe  verdadera  la  opinión  común.  Para  ha- 
cer la  exprefsion  mas  enérgica , dixo , y repitió  : Penjion 
terrible  , fies  verdadera.  De  ella  exprefsion  infirió  el  R. 
que  el  P.  M.  dudaba,  alómenos,  fi  feria  cierto  lo  que  de- 
cía. No  alcanzó  que  efta  exprefsion  fe  lluflrajfe  de  nuevo. 
El  R.  no  repara  en  que  fus  impugnaciones  mifmas  de- 
mueftren  lo  peregrino  que  fe  halla  en  la  inteligencia  de 
propoíicioncs  hypotheticas. 

•*  Veamos  íi  con  un  exemplo  entiende  mejor.  Dice 
San  Pablo  : Si  autem  Cbrifius  non  refurrexit , inanis  efi 
trgo  pradicatio  nofira  , inanis  efi  & fides  ve  (ira.  Penjion 
terrible , fi  es  verdadera  la  opiníon  de  algunos  Corin- 
thios , que  afirmaban  que  Chrifto  no  havia  refucitado. 
Dirá  el  R.  que  San  Pablo  dudó  de  la  Refureccion  de 
Chrifto?  No;  Antes  aquel  modo  de  argüir  de  San  Pa- 
blo miraba  á comprobarla.  Aquel  modo  de  argüir  es  el 
que  llaman  ab  abfurdo.  Si  de  que  una  propoíicron  fea  ver- 
dadera fe  íigue  algún  graviísimo  abfurdo  , el  modo  de 
■impugnar  eficazmente  la  propoficion  T es  proponer  el  ab- 
furdo que  fe  íiguiera. 

• 199  Ahora  conocerá  el  R.  que  el  qucdixcííc  , Gran - 

•de  mal  nos  efper a ,fi  la  guerra  es  cierta  , diría  una  propo- 
íicion  evidente  en  quanto  á la  conexión  deí  mal,  y la  guer- 
ra. Para  efto  oS  pura  materialidad  , que  '.exifta,  óno  exif- 
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ta  la  guerra  ; que  dude,  6 no  dude  íi  la  luvrá.  £1  mal  que» 
fe  ligue  de  la  guerra  no  es  abfurdo  que  fe  oponga  á fu  f 
exiftencia , antes  es  propricdad  fuya.  Efto  ha  fido  con- 
fundir lo  malo , con  lo  abfurdo . Los  abfurdos  que  fe  ha- 
cen quando  hai  guerras , no  fon  abfurdos  Lógicos,  lino 
Morales.  Robos , homicidios , crueldades  no  fon  abfur- 
dos Lógicos  , que  concedidos  fe  infiera  la  carencia  de  la 
guerra  ; antes  fon  males , y abfurdos  Morales , que  fiem- 
pre  fe  figuen  á la  guerra  mifma. 

Para  poner  exemplo  femejante  á la  exprefsion  del  P. 
M.  havia  de  fer  de  efte  modo : Penjton  terrible , Ji  es  ver- 
dadera la  opinión  del  que  dixcífe  que  fiempre  , y de  con- 
tinuo havia  dehaver  guerra  viva  en  todo  el  Mundo.  De 
efta  fcntencia  fe  deduxera , que  era  conveniente  que  fiem- 
pre  , y de  continuo  huviefle  robos  , muertes,  crueldades, 
rencores,  &c.  Efto  es  un  abfurdo  intolerable  , y una  pen- 
dón terrible  : Luego  es  abfurdifsima  la  opinión  , ó el  an- 
tecedente de  donde  fe  deduce.  Si  tampoco  ahora  no  lo 
entiende  el  R.  importa  poco.  Quedo  feguro  que  lo  entcn-, 
derá  quien  fupiere  los  íignificados  de  las  voces. 

200  Para  probar  el  P.  M.  fu  Difcurfo  con  la  expe- 
riencia , inftituyó  un  cotejo  de  Literatos  Septuagenarios, 
con  otros  Iliteratos.  Quien  creyera  que  los  impugnado* 
res  havian  de  olvidar  la  claufula  transcendental  cateris  pa- 
ribus , que  fe  fupone  en  todo  genero  de  analogía?  De  he- 
cho fe  olvido.  Por  efto  fe  fue  el  R.  a San  Juan  del  Poyo 
¿ bufcar  Iliteratos  Centenarios  para  contraponerlos  ¿los 
Eftudioíos  Septuagenarios , que  fe'ven  en  las  Univeríi* 
dades.  Efta  inconexión  para  el  aflumpto  , me  obligó  a 
proponer  el  cotejo  , individualizando  lo  que  yá  fe  íupo- 
nia  en  el  Theatro.  Supongamos  que  en  un  mifmo  lugar 
nacen  en  una  femana  roo.  niños.  De  ellos  íigiienfe  50. 
para  feguir  las  Letras.  A los  50.  reliantes  permicafcies 
que  efeoxan  oficio  , y aun  admito  que  tomen  el  de  ocía- 
los, y vagabundos.  Dice  el  P.  M.  y creo  yo  firmemente, 
que  mayor  parte  de  Literatos  llegaran  á edad  avanzada. 

Por  no  idear  el  calculo  de  efte  modo , fe  confunde  la 
proporción  con  la  proporcionalidad.  En  un  Pueblo  que 
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tenga  i ig.  *hnas , bailante  conceder  es  que  500.  figan  las 
Letras.  Quien  Taludóla  Arithmetica,  que  no  fepa  eviden- 
temente que  á cinco  eftudiofos  Septuagenarios  corref- 
ponde  haver  para  la  analogía  105.  Septuagenarios  en- 
tre los  de  otros  oficios?  Conque  aunque  baya  los  105.  ü. 
entre  los  eftudiofos  hai  feis,  ó fíete,  ya  fe  verifica  que  fon 
mas  fíete  eftudiofos  Septuagenarios  en  el  dicho  Pueblo, 
que  105.  Iliteratos.  Si  fe  varia  eftc  cotejo  por  clima  , nu- 
mero , immodcracion  en  el  cftudio  , &c.  fe  varia  la  fupoa 
ficion,  y fe  baraja  la  inteligencia  del  Thearro. 

loi  T"\Efpue$  de  efte  calculo  pufo  el  P.  M.  el 
( J exemplo  de  algunos  Literatos, que  vivie- 
ron mucho  tiempo.  Contra  cfto  dixo  el  Líbrete,  que  mu- 
chos murieron  con  la  pluma  en  la  mano.  Ello  es  confun- 
dirlo todo.  Lo  primero,  porque  es  innegable  que  millo- 
nes de  Iliteratos  han  muerto  en  fu  oficio  antes  de  la  fe- 
nc&ud.  Lo  fegundo  , porque  falta  probar  que  la  acelera- 
da muerte  ha  fido  caufada  del  cftudio  , y no  de  la  imrno- 
deracion,  de  las  Medicinas  , ó de  otro  accidente  ya  natu- 
ral, ya  violento  comuna  Literatos,  c Iliteratos.  En  los 
que  fe  trahen  para  exemplo , fe  prueba  evidentemente, 
que  el  eftudio  no  les  acortó  la  vida. 

<„  Monf.  Menage  , cruditifsimo  Francés  , refiere  de  sí 
tnifmo , que  eftando  en  una  ocafion  enfermo , fe  halló 
con  crece  Médicos  de  afsifteucia.  Todos  ellos  atribuían 
la  enfermedad  al  eftudio , y alsi  le  recetaron,  órcomo  él 
dice,  le  candeaaron  a que  dexaíli  el  eftudio.  No  hizo  apre- 
cio de  femejantes  aprehtnfioncs.  Dice , que  defpues  que 
.volvió  en  si  eftudiaba  mas  , é imprimía  muchos  mas  li- 
bros que  antes.  La  reinita  fue  vivir  hafta  79.  años,  que 
acafo  no  viviera  , íi  huvicflc  tomado  otro  exercicio. 

. 202  Entre  los  Literatos  que  murieron  de  corta 
edad , feñaló  á Efcaligero  el  padre  de  Jofeph  ,.  y dél  ef- 
cribio  el  Librcte , que  liavia  muerto  de  20.  años.  Ad- 
virtió 1¿  ltufiracian  el  crafifsimo  error  de  quitar  mas  de  5 o* 
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años  de  vida  á Efcaligero.  En  el  Libróte  concede  el  R. 
redondamente  fu  deleuido.  Quedemos  en  efto/ Dá  por 
difeulpa  , que  para  apuntar  ¡a  noticia  de  ejlo  , bufeaba  el 
fin  de  cada  capitulo  , en  los  Tomos  de  Monf.  Baile t.  Yo 
creo  lo  mifmo,  y también  creo  , que  en  cfto  ha  íeñalada 
ia  fuente  de  todos  fus  errores , y contradicciones  into- 
lerables. Defcuido  tolerable  feria  li  huvicfle  puefto  un 
año  por  otro  , 6 la  equivocación  fuerte  con  otro  Autor 
incógnito.  Pero  con  Julio  Celar  Efcaligero?  Lo  que  fe 
infiere  es  , que  quando  el  R.  andaba  regiftrando  los  Ne- 
crologios  de  los  Eruditos , tanta  noticia  tenia  de  Efcali- 
gero , como  de  Laercio , y de  todos  los  demás  que  cita 
contra  el  Theatro. 

203  Efto  fe  confirma  con  la  fecunda  difeulpa  que  po* 
ne, quando  para  probar  que  no  obro  de  malicia, avifa  que, 
d no  citara  el  lugar , 0 lo  dif simulara , citándolo  en  otra  par- 
te , Mal  fe  quiere  el  R.  pues  de  ella  confefsion  fe  fi- 
guiera , que  muchas  veces  obro  de  malicia.  Yo  no  foi  de 
efle  di&amen.  Supongo  que  no  obra  de  malicia  ni  aquí, 
«i  en  otra  parte.  Los  Letores  que  vieren  demoftradas  en 
eftc  eferito  tantas  impofturas  , falfedades  , contradic- 
ciones , faifas  citas,  y malas  inteligencias  que  fe  cilampa- 
ron  contra  el  P.  M.  fentenciarán  íi  es  mucho  para  mali- 
cia , o íi  es  poco  para  ignorancia.  Lo  que  digo  es , que 
la  halucinacion  con  la  edad  de  Efcaligero  no  prueba  ma- 
licia , pero  tampoco  fe  debe  llamar  defcuido  , fino  falta 
de  conocimiento  de  las  cofas  mas  comunes, que  fabe  qual- 
quiera  que  ha  manejado  algunos  libros. 

204  Defcuido  llamare  otro  que  el  R.  padeció  aqui 
hablando  de  Morery  , y el  qual  no  quifo  advertir  el  P.  M. 
por  no  ocupar  planas.  Cita  los  Autores  del  Diccionario 
el  R.  en  prueba  de  que  Morery  imprimió  en  folio  un  vo- 
lumen de  la  gran  obra  de  fu  Diccionario, y cerca  de  fu  muer- 
te fe  acabó  de  imprimir  toda  , la  que  también  acabó  con  fu 
muerte . Efto  es  confundir  las  dos  ediciones  primeras  de 
Morery,  y el  defcuido  confifte  en  haver  leído  deprief- 
fa..  Del  mifmo  Diccionario  confía  en  dos  partes  , que  la 
primera,  edición  que  falio  completa  en  un  íolo  volumen. 
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la  vio  Morery- acabada.'  Defpues  quifo  Tacar  de  fegunda 
edición  fu  Diccionario  añadido , y en  dos  volúmenes: 
Eftando  en  ella  fegunda  edición  , murió  Morery  antes 
que  fe  acabarte  de  imprimir  el  fegundo  Tomo.  En  cftc 
defeuido  quaiquiera  que  efcribieiíe  aprefurado  caería, 
aunque  no  debiera  eficribir  aprefurado  el  que  havia  de 
impugnar  á otro.  En  eferibir  que  Efcaligero  murió  de  20. 
años , ninguno  que  fe  pueda  llamar  Efcritor. 

205  Advirtió  el  P.  M.  en  la  Iluftracion , que  era 
fárrago  ridiculo  amontonar  contra  fu  Difcurfo  Autores 
que  han  dicho  lo  contrario.  Lo  primero  que  fe  fupone 
es  que  hai  millares  que  lo  dicen.  La  dificultad  coníifte 
en  rt  lo  prueban.  El  R.  en  fu  Libróte  , por  no  perder  de 
repetido  lo  que  fe  dice  en  el  Diccionario  de  Morery  , y 
en  las  Memorias  de  Trevoux , fe  recalca  en  moleftarnos 
con  que  eftos  , y otros  Autores  dicen  que  el  cftudio 
acorta  la  vida.  Efto  folo  prueba  que  el  error  que  el  P# 
M.  impugna  es  comunifsimo  á Literatos  , y vulgares.  Ef- 
to fupueilo  , entra  averiguar  íi  lo  prueban  , ó íi  folo  lo 
dicen  por  falta  de  reflexión.  El  P.  M.  en  eftc  Difcurfo 
prefeinde  de  autoridad , y fe  vale  de  razones  , y de  expe- 
riencias. i: 

Aun  íi  quiíiefle  probar  fu  Difcurfo  con  autoridades, 
podria  citar  Autores  que  tuvieron  voto  en  la  difputa. 
Vaya  uno  , que  vale  por  muchos.  Del  liuftrifsimo  Obif- 
po  Pedro  Daniel  Huet , ninguno  puede  dudar  que  leyó 
nluchifsimo , y que  eferibió  á proporción.  Su  vida  pafsó 
de  90.  años.  Efte  infigne  Prelado  expresamente  dice  en  U 
Huetiana,  que  es  un  grande  error  la  fentencia  opueíla ; y 
que  Jas  Hiftorias  dan  infinidad  de  cxemplos  á favor  del 
Difcurfo.  Es  un  grande  error  el  creer  que  el  eftudio  fe a 
contrario  d la  falud.  En  verdad  que  Huecio  bien  fabia 
lo  que  dccian  los  Autores.  En  el  Comentario  de  fu  vida 
explica  el  mifmo  fentir  , y afirma  que  leyó  24.  veces  toda 
la  Biblia  Hebrea.  A elle  aflumpto  fe  pudieran  hacer 
muchos  Tomos  , fi  q ¿i  fie  fiemos  contra-, 
poner  Autores. 

*** 
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ío<5  T'NEfpues  que  el  R.  fe  esforzó  para  dar  fe* 

1 J tisfaccion  ¿ la  advertencia  que  el  P.  M. 
le  hizo  , por  haverfe  dilaudo  dos  hojas  en  referir  los  piar 
ceres  del  vicio , y haver  torcido  á fentido  impuro  una 
honeíta  exprefsion  del  Theatro  ; profigue  con  fu  quexa 
acoítumbrada.  Ella  es,  que  el  P.  M.  no  le  reíponde  al 
texto  del  Eclefiaftico , cap. i.  que  dice  : Qui  addit  fcientiam> 
addit  & laborem.  No  reparo  en  que  una  vez  cite  el.  £«•/*- 
fiaftis  , y otra  el  Ecclejtajlico . Efta  confoíion  es  propria 
de  quien  folo  tiene  noticia  de  los  Libros  Sagrados  por 
las  citas  de  las  margenes.  En  ellas  es  fácil  la  equivoca- 
ción. Quedemos  en  que  es  el  Eccle (¡ajíes ; y que  la  ref- 
pueíla  fe  halla  en  los  Comentadores > fegun  el  difamen 
que  antes  tenian  en  ella  difputa.  Cornelio  pone  algunos 
que  eftán  por  la  opinión  vulgar.  Lo  que  hace  al  propo- 
fitoes,que  haviendo  eferito Cornelio  tanto,  como  fer- 
ben  todos , y haviendo  vivido  71.  años  , expone  elle  tex- 
to , no  de  los  trabajos  que  imagina  el  R.  fino  de  otros  in- 
: conexos  con  abreviar  , ó prolongar  la  vida. 

207  Con  bailante  repugnancia  pongo  en  elle  eferito 
. Latines  largos  , pues  preveo  que  para  los  Eruditos  fon 
:fupcrfluos  , y para  los  Analphabetos  fon  largos  Latines. 
No  «hilante  hizo  yá  tal  vicio  el  R.  ¿atribuir  ¿Cornelio 
lo  que  elle  impugna , que  li  no  le  cito  el  párrafo  , en  que 
pojitiv amente  explica  Cornelio  fu  fentir  , creer¿que  lo 
que  Cornelio  impugna , ó no  ligue  , en  primer  lugar  , es 
lo  mifmo  que  Cornelio  fíente  fobre  el  verficulo.  Conclu- 
, ye  afsi  Cornelio  para  el  fentido  literal : Denique  máxi- 
me & potifsimé  intendit  bic  Ecclejiaftes  Jignijicare  fludium 

■ Sapientia  , & Scicnti* , tum  fpeculativa  t\tum  praelied 

■ ejje  vanum,  laboriofum  , & afjliílum-ydumin  foía  fpecu- 
latione , & cognitione  rtrum  naturalium , & Etbicarum, 

■ puta  virtutum  , & vitiomm  conjiftit , nec  ad.  ivfam  virr 
tutum  aperat iones» , & exereitationem  tranjit , ut  fíat 
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praclice  praflicuw.  Para  lo  mifmo  fe  pudieran  citar  otros 

muchos  Expofitores.  ^ ? r 

ao8  El  trabajo  de  que  habla  aqui  Salomón  no  tiene 
conexión  alguna  , con  el  que  fe  conlidera  en  que  á los  Ef-. 
tudiofosfe  les  abrevie  la  vida  , ó fe  les  debilite  la  (alud, 
los  trabajos  que  -padecen  los  Eftudiofos  fon  muchos, 
pero  ninguno  es  el  qué  aqui  fe  queftiona.  Padecen  por  fu 
culpa  los  trabajos , é infelicidades  que  fe  configuen  á fu 
poco  redo  ufo  de  lo  que  Caben  i y padecen  innocente- 
mente los  trabajos , y deCazoncs  que  fe  ocafíonan  de  las 
emulaciones  , é invidias  que  padecen.  También  hai  li^ 
bros  , de  in felicítate  literatorum.  1 

: " Qiié  mayor  defgracia  de  un  hombre  Cabio  , que  el  no 
poder  remediar  que  le  muerdan  chinches  , tábanos , cini- 
-fcs , y mofeardones  , peftiferas  fabandijas  de  la  Repúbli- 
ca Literaria?  Qué  mayor  infelicidad  para  los  Eftudiofos, 
que  el  verfe  defatendidos  folo  porque  fon  mas  raciona- 
les que  los  demás?  Aqui  no  fe  habla  de  cftos  crabajos.  Ef-, 
tos  íiempre  los  huvo , y fiempre  los  havra.  Si  e os  acor- 
taflén  la  vida  en  algún  cafo,  lo  miímo  harían  con  otros 
que  no  profeíTan  Letras.  También  hai  abundancia  de  Ili- 
teratos , que  fe  juzgan  defatendidos  en  fus  empleos  , y 
havrá  pocos  de  fortuna  fupcrior , que  no  fon  el  objeto  de 
la envidia,  murmuración,  y mordacidad. 

. 209  Hecho  cargo  elP.  M.  de  lo  que  fe  le  pudiera 

oponer  con  la  experiencia  de  algunas  indifpoficiones 
continuas  , que  Cuelen  padecer  los  Literatos  : y con  los 
remedios  que  algunos  han  eferito  , para  prevenirles , o 
•curarles  de  femejantes  indifpoficiones , refponde  , ya  ex- 
plicando el  antecedente  , yá  negando  la  ilación.  Es  expe- 
riencu , que  de  Ls  ind¡fpof.ciones  que  fe  querc  os  L.te- 
ratos,  fe  quexan  también  los  que  no  lo  fon.  Deílilacioncs, 
xaquccas  , obftrucciones , catarros  , y rheumatifmos  mas 
de  ordinario  fe  oyen  en  las  plazas,  que  en  los  patios  de 
las  Univeríidades.  Pero  fuponiendo  que  fuellen  caractc- 
rifticas  de  los  Literatos  aquellas  indifpoficiones , nada  fe 
ligue  contra  el  Difcurfo.  Una  falud  algo  quebrantada,  es 
hus  propria  par*4>rolongar  la  vida  „ que  otra  que  llego  al 
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auge  de  fu  robuftcz.  Las  indifpoficiones  dichas  fon  por 
lo  común  intentadas  de  la  miima  naturaleza  , y efta  fe 
confcrva  mejor  con  aquellas  prevenciones.  Aunque  el  P. 
M.  no  propufo  para  cxemplo  lo  que  dice  Hippocraccs  en 
el  Aforifmo  3.  del  primer  libro  , lo  trahe  para  confirma- 
ción , de  que  no  (iempre  la  mucha  falud  es  lo  mejor  para 
prolongar  la  vida.  . ■ . * 

2 1 o Opufo  el  R.  en  el  Líbrete  , que  Hippocrates  no 
pudo  decir  un  Aforifmo  tan  bárbaro.  Citó  la  Ilujiracion 
el  lugar  de  Hippocrates.  Ahora  es  de  admirar  la  fereni- 
dad  de  animo  conque  en  el  Libróte  fe  recalca:  Doilo  por 
vi  fio  (dice)  y retirándolo  de  la  duda  , me  ratifico  en  lo  de  lo% 
barbara . No  me  paro  en  efta  indigna  , y vergonzofa  pa- 
linodia. Ni  tampoco  en  que  defenfrenaíTe  fu  pluma  con- 
tra el  P.  M.  para  meter  á bulla  fus  halucinaciones.  Al  ca- 
fo. La  queftion  no  fe  excitó  de  parte  del  R.  íi  el  aforifmo 
era  bárbaro , ó no  era  bárbaro;  tino,  fi  un  hombre  tan 
bio  como  Hippocrates  havia  dicho  aquel  Aforifmo.  De- 
moftrófe  que  si.  Conque  de  la  refpuefta  que  da  el  R.  fe 
deduce  que  Hippocrates  es  Sabio  , y Bárbaro,  fegun  que 
es  precifo  para  defender  contradiciones.  Supuefto  pues 
cjue  el  R.  fe  ratifica  en  ¡o  de  lo  barbara  , por  mi  quede  ratir 
ficado  enhorabuena , y hablemos  con  quien  lo  quificre 
entender. 

- 211  Para  los  Letores.  Digo  que  el  Aforifmo  de  Hip*: 
pocrates  no  tiene  nada  de  bárbaro.  Aun  quando  rebar 
icemos  mucho  al  elogio  que  Macrobio  dio  á Hippocra- 
tes : Qui  tam  fallere , quam  fallí  nefeit , es  cierto  que  en 
fus  eferitos  havrá  algunos  defc&os ; pero  ninguna  bar- 
baridad tocante  á Medicina. Será  no  obftante  mui  peligro- 
fo.íi  cae  en  manos  barbaras  efte  Aforifmo.  Es  dificultofo 
faber  quando  un  hombre  efta  en  el  mas  alto  grado  de  íapj- 
<kd » ypor  elfo  habló  el  P.  M.  con  cautela  acerca  de  la 
aplicación.  El  exemplo  que  Hippocrates  pone  en  el  Afo- 
rxímo  es  de  los  Atletas  , que  con  el  continuo  exercicio 
corporal  llegaban  á tocar  en  el  auge  de  la  fanidad  , que 
tra  lo  mifmo  que  llegar  a la  ocafion  de  fu  mayor  peligro; 
Mletarüm  Evepta , qua  ai  fummutn  (diftentioni  *)  evajit, 

' J P Pe~ 
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ftriculofa:  ( natura ) enim  fuo  jiatu  manere  non  poteji , ñe- 
que otiofa  quiefcere . 

Sigo  aqui  la  Vcrfion  de  Heurnio , porque  tengo  íus 
Comentarios  fobre  efte  celebre  Aforifmo,  El  que  los  le- 
yere conocerá  que  tan  lejos  de  tenerfe  por  bárbaro , íc 
confirma  con  Cornelio  Celfo  , y otros.  En  verdad  que  lo 
que  oy  fe  llama  Medicinarfe  d prevención , tan  ufado  en- 
tre Literatos  , c Idiotas  , fe  debiera  mirar  con  aire  de 
mayor  barbaridad  , fi  algo  tiene  de  bárbaro  el  Aforiuno 
de  Hippocrates.  Elcxemploque  ufa  Heurnio  para  expli- 
car el  Aforifmo , es  trivial.  Si  á un  candil  fe  le  echa  mu- 
cha cantidad  de  azcyte  fe  ahoga  la  luz , y fi  poca  no  luce. 
Como  en  la  luz  no  es  impedimento  purgar  fus  dcftila- 
ciones  mucofas,para  lograr  el  medio:  lo  miímo  fucedt  en 
la  falud  de  los  Literatos. 

r¡> i.  : j . 
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§.  IV. 

EN  comprobación  de  que  el  eftudio  deleita^ 
v no  fatiga  , pudo  el  P.  M.  llenar  un  lo- 
mo  de  varios  ejemplos  , quedé  hallan  en  kHiftoria  de 
los  hombres  Sabios.  Omino  dar  efta  moleftia  Jara- 
tes. Tuzgo  fuficientc  poner  delante  el  decantado  embele 
fo  de  Archimedes , y el  que  fe  refiere  en  la  vida  del  Ar- 
chimcdes  Francés  Frandfco  Viera.  Efte  folia  eftar  diver- 
tido por  tres  dias  en  fus  efpeculaciones  Marhematicas* 
fin  penfar  en  comer , b dormir.  El  R.  es  fecundo  de  im- 
pugnaciones , fin  faber  mas  que  un  modo  de  i™Pug"ar* 
Con  decir  que  es  faifa,  que  « increíble,  que  no 

«ftá  hecha  la  impugnación,  aunque  fea  de  las  cofas  «ns* 

inconcul'as.  Contra  el  embelefo  que  por  días  tema 
iVieta  , opone  á Hippocrates,  que  es  de  fentir  que 
puede  paflar  mas  de  una  J 'emana  fin  alimento,  i 
taba  fino  que  el  R.  confundiefle  tres  dias,  con  Ju  * 
hombre  no  puede  paflar  fin  alimento  mas  de  líete  ' 
Luego  ni  tampoco  podrá  paflar  tres ? Se  facaran  e 
fequencias , ni  aun  contra  irracionales?  . 

3I3  Yo  no  tengo  privilegio  p«,  «ufar  Je 
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lo  que  dice  Hippocrates.  Tampoco  se  le  haya  para  trabar- 
le defpropolitadamente  contra  el  Theatro.  t Lp  quediet 
Hippocrates  es  ciertifsimo  ; pero  efto  fe  debe  entender 
hablando  regularmente.  A no  fer  afsi , feria  forzofo  def- 
terrar  todas  las  Hiílorias  fidedignas.  De  ellas  con  lian  in- 
edias portentofas,  no  lolo  de  dias  , lino  también  de  fer 
manas  , mefes , y años  enteros.  A tres  dañes  fe  podrán 
reducir  eftas  abftincncus.  Unas,  que  acafo  havrán  logra- 
do protección  del  Cielo  , ellas  fe  pueden  ver  en  la  Elcrir 
-tura,  y en  los  libros  que  eferiben  Vidas  de  Santos.  Otras, 
ique  acafo  havrán  pallado  á la  fombra  del  artificio  diabó- 
lico. Para  eftas  baila  leer  las  que  fe  eferiben  de  los  San- 
tones Mahometanos , y Gentiles. 

En  Tavernier  , y en  otros  que  escribieron  del  Orien- 
te , hai  de  ellos  exemplares  á cada  palio.  De  uno  dice  el 
miíino  Tavernier  que  eftuvo  30.  dias  fin  alimento  algu- 
no. Finalmente  hai  otras  inedias  en  las  Hiílorias  , cuya 
uaufa  feñalan  los  Médicos  por  natural.  Columnas  enteras 
tengo  prefentcs  fobre  efte  aflumpto.  No  es  razón  palle  a 
fer  Polyanthca  ella  Demonftracion  Critica.  Veafc  á Juan 
Schenckio , de  Ajitis . A Francifco  de  Fogerolles  , en  la 
Prefación  al  libro  de  ahftintntia  de  Porphyrio  , y á Vuel- 
ta de  ellos  dos  Médicos , todos  los  demás  que  trataron 
•el  punto  , que  fon  infinitos » fin  que  por  elfo  fe  opongan  a 
Hippocrates. 

- 214  No  obftante  pondré  dos  exemplos  5 uno  , que 
pudiera  poner  en  duda  lo  que  dixo  Hippocrates  ; y otro, 
ouc  confirmará  con  fuperabundancia  lo  que  fuccdio  á 
Vieta.  Moni.  Ferrand,  Francés,  y Medico  del  Kan  de  las 
-Tártaros , aflegura  , que  los  Tártaros  Nogayos  pueden 
íufrir  , y fufren  con  frequencia  la  hambre  porefpaciode 
tincólo  jéis  dias.  Ella  mifiiu  tolerancia  refiere  de  fus  caba- 
llos. Al  aífiunpto  cuenta  un  chille.  Queriendo  embarcarle 
-un  Tártaro  en  Guzlo  , Puerto  de  la  Krimea , para  irá 
Conftantinopla , preguntó  al  Capitán  del  Navio  , quai>- 
tos  dias  fe  gallarían  en  la  navegación.  Efte  reípondio 
que  lolos  cinco.  Hizo  el  Tártaro  lu prevención,  pero  íq- 
•lo  la  depoiitó  en  fu  eílomago.  Haviendo  luctuido  que  .$1 

‘ ga  tcm- 
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temporal  prolongafie  la  navegación  , reconvino  el  Tarta r 
i-o  al  Capitán  para  que  ledieflé  de  comer  ; pues  folo  ha- 
Via  comido  en  Guzlopara  los  cinco  dias  paéiados.  Pare- 
ce que  Tiendo  regular  entre  eftos  Tártaros  paflar  cinco 
dias  fin  alimento , podrán  pallar  fíete  , ú ocho  , fin  que-, 
branto , ó fin  pérdida  de  la  vida. 

-')  . 315  Monf.  de  la  Motraye  , célebre  Viagero  en  eñe 
figlo,  refiere,  que  una  Sueca  vivió  fiete  años  fin  comer.  No 
me  detengo  en  indagar  la  caufa.  Llegó  ella  noticia  al  Rey 
Carlos  XII.  de  Suecia.  Procuró  vér  aquella  muger,  y def- 
pucs  de  informado  de  todo  , el  mifmo  Rey  quifo  hacer 
experiencia  en  si  proprio , para  Caber  halla  quando  podria 
tolerar  la  inedia.  El  hecho  es,  que  fe  pafsó  fin  comer  por 
efpacio  de  fsett  dias.  No  apruebo  la  curiofidad  , pero  ella 
mifma  comprueba  que  en  lo  que  fe  eferibe  de  Vieta  no 
hai  mas  inverifimilitud  , que  la  que  fingió  el  R.  para  im- 
poner ridiculos  defeuidos  al  Theatro.  De  todo  íe  colige, 
que  el  embelefo  que  Vieta  tenia  en  fus  meditaciones  Ma- 
thematicas , no  fe  puede  redargüir  de  falfo , por  el  capi- 
tulo de  impofsibilidad , ó inverifimilitud.  Veremos  tam- 
bién que  no  fe  debe  redargüir  de  fallo  , por  el  capitulo 
de  hecho  falfo  en  la  Hiíloria. 

21 6 Los  hechos  hiíloricos  folo  fe  pueden  probar 
ton  la  autoridad  de  Hiftoriadorcs  dafsicos  , y fidtdig-. 
nos.  Ello  hizo  el  P.  M.  Citó  en  la  lluf  ración  la  vida  de 
iVieta , que  ella  al  principio  de  fus  obras  , citó  al  céle- 
breThuano,  y á Morery.  El  R.  fe  olvidó  de  la  grande 
autoridad  del  Thuano.  No  quifo  entender  lo  que  dice 
Morery  , y para  qne  aun  en  cfto  no  huviifle  legalidad, 
copió  en  fu  Libróte,  No  eomió  , ni  bebió.  Ni  Thuano , ni 
Morery  , ni  el  P.  M.  han  eferito  , ni  bebió.  Lo  que  Mo- 
rery dice  en  Francés,  es  lo  que  el  Thuano  havia  dicho 
antes  en  Latín.  Hablando  elle  Hiíloria dor  al  aúoidoj. 
de  Vieta  , dice  eílas  palabras : T'am  profunda  avtem  tnc- 
dit atiene  fuit , ut  japiiis  vifus  f\t  tetum  tridut  tn  conti~ 
nuum,  fine  cibo  , & fomno  , ni/i  quem  cubito  innixus , nec 
fe  ¡oto  movens  ad  refocillandant  per  intervalla  tinturan?, 
tapiebat.  Morery  cxpYw.Par  qutlques  momens  defomn.eil. 
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Coteje  el  Letor  indiferente  eftc  paflage  del  Thuano  con 
lo  que  dice  Morery,  y con  el  aílumpto  para  que  lo  traxo 
el  P.  M.  y paflo  por  lo  que  fcntenciare  , pues  ya  me  caníb 
de  notar  puerilidades. 

2 17  Mal  avenido  el  R.  con  fus  impugnaciones  pro- 
pueftas  , opufo  otras  dos  cofillas  , no  de  entendimiento, 
fino  de  voluntad.  Soípecha  que  todo  feria  artificio  de 
Vieta  para  haccrfe  famofo , y en  prueba  de  que  lo  haria 
afsi,  dice  que  Clemente  Vlll.  prohibió  fu  Kalcndario 
Gregoriano.  A villa  de  ellos  deípropofitos  , también 
fofpechará  el  Letor,  que  el  R.  afirma  ella  inconexión  pa- 
ra hacerfe  mas  ridiculo.  El  embelefo  de  Vieta  no  fe  traf- 
ile para  canonizarle,  fino  para  probar  la  fuavidad , y dul- 
zura que  caufa  el  eftudio.  Y como  las  Mathematicas  di- 
yierten  mas  , fe  pufo  exemplo  en  Vieta , y Arcbimedes. 

Poco  verfado  íemucftrael  R.  en  las  obras  de  Vieta,' 
y en  fu  Kalendario , quando  de  que  elle  no  fe  admitidle 
fofpecha  que  no  fe  cmbelefaria  con  el  eftudio.  Defpues 
de  hecha  la  Corrección  Gregoriana  , juzgó  Vieta  que 
aun  haviaque  enmendar.  Diipufo  una  corrección  , que  el 
creía  fer  mas  ajuftada  , y prefentóla  á Clemente  Vlll.  el 
año  de  1600.  No  tuvo  feliz  íuceflo  , ó porque  los  defec- 
tos no  eran  evidentes , ó porque  eran  de  poca  confide- 
racion  , ó porque  la  difpoficion  era  totalmente  nueva,  6 
porque  fe  havia  propaílado  contra  el  Padre  Clavio ; ó fi- 
nalmente por  todo  junto.  De  hecho  no  fe  admitió  la  plan- 
ta , y fe  confirmó  la  Corrección  primera.  Efto  es.  antece- 
dente para  inferir  que  Vieta  no  fe  embelcfaba  por  extre- 
mo en  las  Mathematicas? 

218  Es  verdad  que  los  Proteftantes  no  admitieron 
la  Corrección  Gregoriana.  Efto  folo  fue  capricho  de  fti 
Política , por  no  conformarfeen  cofa  alguna  con  Roma; 
no  porque  no  tuvieífen  evidencia  que  el  eftilo  Juliano 
tftaba  errado  enormcmente.Contracl  abfurdo  teftíficabaa 
Cielo,Sol,  Luna,  y Eftrellas.  Al  fin  yá  los  Proteftantes  de 
Alemania  fe  canfaronde  feguir  el  error;  aunque  fiempre 
bufeando  evafiones  ridiculas , para  hacer  creerá  fus  fe- 
quaces,que  no  fe  conforman  con  las  determinaciones  Ro- 
manas. 


Al 
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Al  finalizar  el  ligio  pallado  , determinaron  para  la  • 

corrección , que  el  mes  de  Febrero  folo  tuviefle  1 8.  dias, 
para  el  año  de  1700.  En  lo  qual  figuicron  la  Corrección 
Gregoriana  , que  también  havia  quitado  los  10.  dias  al 
mes  de  Odubre : los  miíinos  que  dcfde  el  Concilio  Ni- 
ceno  havian  alterado  los  Equinoccios.  Concordaron  en 
queeldia  primero  de  Marzo  de  1700.  fe  contafle  como 
contaban  los  Catholicos.  Y para  que  no  fe  verificafle  que 
concordaban  en  todo  , determinaron  que  el  Equinoccio 
de  Marzo , por  el  qual  fe  regula  la  Pafqua  , no  fe  bufeaf* 

Ce  en  Cyclos  , ni  en  ¿Calendarios  , fino  ¡inmediatamente 
en  el  Ciclo  por  adual  calculo  Aftronomico , que  por  en- 
tonces encomendaron  al  Barón  de  Leibnitz.  Ello  fe  refie- 
re en  la  Hiftoria  de  la  Academia  Real  de  las  Ciencias, 
año  de  1700.  pag.  128.  y prueba  que  los  Heterodoxos 
redantes  también  dexarán  fu  capricho. 

2 19  No  necefsitaba  Vieta  de  haverfe  metido  contra 
Clavio  fobre  la  Corrección  Gregoriana , para  fer  cele- 
brado en  las  Mathematicas  , ni  necefsitaba  fingir  embe- 
lefos  para  fer  famofo  en  aquellas  Ciencias.  Galicana  Mee* 
tbefeos  infigne  decus  , le  llama  el  P.  Ricciolo  en  el  mifmo 
lugar  en  que  no  aprueba  fu  conduda  contra  Clavio.  Nin- 
guno entiende  por  el  Apolonio  Francés  á otro  que  á Fran- 
cifco  Vieta.  Sus  obras  mifmas  dan  á entender  que  no  ef- 
tudiaba  por  indices , 6 libros  Gazetales , fino  con  pro- 
fundas especulaciones  en  lo  mas  abdrado  de  las  Mathe- 
maticas.  El  ha  fido  el  Inventor  de  la  Algebra  tfpeciofa% 
que  oy  hace  el  primer  papel  en  aquellos  Edudios  abdrac- 
tos.  El  defeubrió  el  myderio  Trigonométrico  en  las  Sec- 
ciones angulares.  Para  defeubrir  edas,  y otras  verdades 
Mathematicas  , que  edán  en  fus  obras  , tan  lejos  de  fin-, 
gir  embelefo  , le  feria  inevitable.  El  que  negare  edo,  fig- 
nificará  que  ha  empleado  pocas  horas  en  edas  meditacio- 
nes. Oí  al  Excelentísimo  Señor  Duque  de  Jovenazo,  que 
era  tan  aficionado  el  padre  de  fu  Excelencia  á las  Elpecu* 
culaciones  Algebraicas  de  la  Efteciofa,  que  folia  cdár  dias 
enteros  fin  levantarle  de  la  meía.  Que  liana 
' ! ‘ ?1  Inventor?.  ’ . • » 

I 
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§.  v. 

*10  f^ON  la  mifma  voluntariedad  fe  atreve  elR. 

V * á dar  por  fábula  el  embelefo  que  ¡neón- 
cufamente  fe  dice  de  Archimedes.  Mientras  no  probare 
la  impofsibilidad  , 6 la  inveriíimilitud , ó no  feñalare  Au- 
tor que  pueda  decir  lo  contrario , no  hai  obligación  de 
creerle  fobre  fu  palabra.  O no  hemos  de  creer  que  exif- 
tió  Archimides  r ó hemos  de  confesar  que  es  el  mifmo 
que  con  fus  meditaciones  Mathematicas  fe  embelefaba 
en  la  filia:  fe  abftrahia  aun  en  el  baño  : (alió  de  si , como 
dice  Vitruvio , quando  halló  lo  que  bufeaba  en  la  Co- 
rona de  Heron  i y fe  divertía  en  hacer  figuras  Mathema- 
ticas, aun  quando  Marcelo  fe  apoderaba  de  fu  Patria  Sy- 
racufa.  Para  efto  citó  el  P.  M.  a Plutarco  , y a Valerio 
Máximo.  Eñe  eílá  clarilsimo.  No  es  razón  cite  fus  pala- 
bras , que  cada  dia  conílruyen  los  niños  que  efhidian 
Gramática.  Riciolo  refiere  efte  mifmo  embelefo.  Los  que 
no  guílan  beber  en  las  fuentes , regiftren  á Morery , mien- 
tras yo  añado  dos  Autores  claísicos , porque  no  quiero 
snoleftar  con  Autores  Romanadas. 

221  Cicerón  (lib.  5.  de  Fin.)  no  deduce  del  eftudio 
de  Archimedes  fu  embelefo  ; infiere  de  fu  embelefo  en  la 
toma  de  Syracufa  fu  ardor  en  el  «iludió : Quera  enim  ar~ 
dorem } fudij  cenfetis  fuijfo  in  Archimede,  qut  dum  in  pul- 
veri  quadam  deferibit  attentiiis  , ru  Patriara  quidem  cap- 
tara tjfe  fenferifi  Cicerón  pone  efto  para  probar  el  mif- 
«10  afl'umpto  del  Theatro  , yo  pongo  fus  palabras  para 
que  las  pondere  elLetor.  'lito  Livio  \lib.  15.)  refiere  el 
mifmo  embelefo  de  Archimedes  : In  tanto  tumultu , quan- 
tum capta  urbs  in  dij'curfu  diripientium  militmm  ciere  po- 
terat  , intentum  forráis  quas  ia  pak/ere  defcripferat , ab 
ignaro  milite  quis  ejfet , inter fréium,  Con  la  feguridad 
que  ha  vifto  el  Letor , eferibe  el  P.  1VL  fu  Theatro ; y con 
Kíatisfáccion  que  havrá  notado  en  elR.  eferiben  los  im- 
pugnantes que  fe  vale  de  fábulas.  No  hai  que  admirar. 
No  iría,  confi  guien  te  el  vulgo  en  fus  errores  , fi  admitien- 
do como  verdades  las- que  fe  demueftran  fer  fábalas  qui- 
méricas ; no  defprecíallc  , como  quimeras  , las  que  fon 
verdades  inconcufas.  A 
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'222  Aviftade  los  embelcfos  mencionados,  vuelve 
la  pregunta  del  P.  M.  Sé  bai  algún  otro  placer  en  el  Mun^ 
do  capaz  de  embelefar  tanto\  No  tengo  prefente  en  don- 
de leí  que  un  Erudito  eftaba  tan  embelefado  con  fus  li- 
bros , que  aun  en  el  miüno  día  que  fe  havia  cafado  , fue 
precifo  fe  le  avifaífe  de  parte  de  noche  , que  fe  havia  ca- 
lado aquel  dia.  Finalmente  , ya  pafso  á modo  común  de 
hablar,  que  efto  de  embelefarfe , y abftraherfe  de  si  mif- 
mo , es  proprio  de  ingenios.  Pero  es  precifo  diftinguir 
entre  embelefo  , y embobamiento:  entre  Eruditos , y en- 
tre Eftudiantes.  Concederá  el  P.  M.  de  buena  gana , que 
para  algunos  ferá  trabajofo  el  eftudio , y que  no  folo  les 
acortará  los  plazos  de  la  vida , fino  que  también  les  traf- 
tornará  los  fentidos  externos  , c internos.  Si  algunos  , á 
quienes  Minerva  no  figiló  para  las  Letras,  fe  entremeten 
i manejarlas , quien  duda  ferá  á eftos  trabajofo  el  eftu- 
dio  ? No  fin  reflexión  habló  el  P.  M.  del  eftudio  , Jiendo 
conforme  al  genio  , y no  excediendo  en  el  modo. 

223  Cadadiafc  experimenta  que  hai  entendimien- 
tos figilados  únicamente  para  una  facultad,  otros  para 
dos  , Scc.  y cal  qual  mui  raro  para  todas.  También  fe  ob- 
ferva , que  hai  otros  que  no  eftán  figilados  para  alguna. 
Si  eftos,  como  debieran  aprehender  otro  oficio  corpor 
ral  para  ganar  de  comer  , fe  ponen  al  cftudio  , creyendo 
que  también  es  oficio  de  pane  lucrando , multiplicarán 
trabajos  en  fu  eftudio  , que  les  es  violento.  Quanto  mas 
fe  esforzaren  á querer  hacer  papel  en  la  República  Lite- 
raria , tanto  fe  confumirán  la  vida.  A eftos  , quando  el 
vulgo  los  juzga  divertidos  en  revolver  libros  grandes, 
los  confidcran  los  Eruditos , inútilmente  , embobados. 
Ni  de  eftos , ni  de  fus  eftudios  procede  el  Difcurfo  del 
P.  M.  Antes  fe  laftimará  que  , forzejando  contra  la  cor-: 
ricntc  de  fu  inclinación  , y acortandofe  la  vida  , fin  fervir 
mas  que  de  corma  á la  República  Literaria,  no  aprehen- 
dan otro  oficio,  y fean  útiles  á la  República  Civil.  A cft< 
affumpto  Horacio:  . t 

Optat  epbippia  bos  pigert  optat  arare  caballuSy 
Quan»  feit  uíerqut  libent  cenfebo , exirceat  Artem¿ 
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ASTROLOGIA  JUDICIARIA, 
y Almanákes. 

DISCURSO  OCTAVO, 

§.  I. 


L error  de  creer  á la  Aftrologia  Judw 
ciaria , yá  no  refide  fino  entre  gente,  i> 
nimiamente  crédula  , ó tercamente 
perfticiofa.  No  obftante  , es  mui  útil 
defengañar  á algunos  inadvertidos,  que 


ho  fe  atreven  á emprender  obra  alguna , íi  antes  no  con- 
fultan  los  Almanákes.  Efte  es  el  intento  del  P.  M.  en  4 


Difcurfo.  El  que  firmo  el  Líbrete , havia  de  antemano  im-. 
pugnado  la  Aftrologia , por  eíTo  al  llegar  á efte  punto^ 
como  aun  no  havia  hecho  las  pastes  con  los  Aftrologos, 
dice  que  no  fe  detiene.  Haviendo  declarado  efte  propri 9 
fentimiento  el  año  próximo  pajfado  en  mi  Repajfo  general. 
Tampoco  fe  detuvo  el  P.M.  por  lo  mifmo.  Yáno  hai  cor 
fa  de  lo  dicho  expreflamente.  Como  el  R.  fe  halla  yá  ea 
fu  Libróte  con  la  voluntad  mudada,viendofe  cogido  entre 
puertas  , yá  de  los  Aftrologos  , á quienes  impugnó ; y¿ 
del  P.  M.  á quien  yá  no  debiera  impugnar  , refponde  co- 
mo Murciegalo:  No  dixe  tal , aunque  es  cierto  que  fe  infe- 
re. Coteje  el  Letor  las  dos  claufulas  del  R.  y avife  qué  fe; 
ha  de  hacer  en  efte  cafo.  Yo  conjeturo  que  los  dichos  del 
R.  fe  deben  mirar  como  los  Pronofticos.  O Laertiade * 
qtiicquid  dicam  , aut  erity  aut  non. 

225  Uno  de  los  argumentos  con  que  el  P.  M.  pruc-' 
bafu  aflumpto , tiene  particular  eficacia.  No  folo  pruc¿ 
ba  la  nulidad  de  la  Aftrologia  por  el  capitulo  de  incer- 
jtidumbre . fino  también  por  la  infalible  certeza  de  algu-* 
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ñas  predicciones  Aftrologicas.  Afsi  que  tan  fútil  es  la 
Aftr'uiogia  en  lo  que  yerra  , como  ridicula  en  lo  que  di- 
ce verdad.  Contra  efto  opone  el  R.  en  el  Líbrete  , y re- 
pite en  el  Libróte  , que  las  predicciones  no  ion  tan  uní- 
verfales  como  el  P.  M.  dice  , pues  por  lo  regular  fe  har- 
cen  los  Almanak.es  fegun  el  Meridiano  de  un  Lugar  , y los 
naufragios  fe  ciñen  a los  Mares  de  Europa.  Efto  es  huir 
de  una  dificultad  , y caer  en  otra.  Los  Prognofticos  que 
fe  ponen  en  el  n. 2.  del  Theatro  , también  fon  infalibles  en 
Europa.  Italia  dará  Principes  para  diez  Kalcndarios,  Ale- 
mania Soberanos  á efeoger  ,y  las  Cofias  de  Europa  pro- 
montorios , efcollos,  y tempefiades  , para  verificar  nau- 
fragios infinitos.  s 

226  El  argumento  fuertifsimo  no  fe  hade  confide- 
rar  lino  de  efte  modo.  O los  Almanakes  hablan  del  Me- 
ridiano, y fu  Vertical  correfpondientc  para  Madrid,  v.gr.’ 
ó hablan  de  folo  el  Vertical , ó de  lolo  el  Meridiano?  Si 
dicen  los  Aftrologos  que  hablan  de  Meridiano , y Verti- 
cal , fegun  que  lus  interfecciones  fon  Zenith  , y Nadir, 
rcfpe&o  de  efta  Corte , fe  arguyen  por  fallos  los  Prog- 
nofticos , pues  no  fucede  en  Madrid  el  efedo  , y folo  en 
Madrid  ¿ y fus  cercanías,  y no  en  otra  parte,  debía  acon- 
tecer. Si  hablan  de  folo  el  Meridiano  de  Madrid,  efte  tie- 
ne en  nueftro  hemisferio  1 80.  grados , debaxo  de  los  qua- 
les  hai  infinitos  Lugares  fituados  , y es  moralmentc  im- 
pofsible  que  no  íé  verifiquen  las  predicciones.  Si  fe  habla 
de  folo  cf  Vertical , como  efte  es  también  circulo  máxi- 
mo , fe  ligue  el  inconveniente  que  del  Meridiano  que- 
da dicho.  De  nada  de  efto  fe  hizo  cargo  el  R.  y fe  con- 
tenta con  faltar  fuera  del  aíTumpto.  El  argumento  fe  pue- 
de cifrar  en  breve.  Si  fe  amplían  las  predicciones  , fe  au- 
menta la  infalibilidad.  Si  fe  reftringen  crece  la  falibili- 
dad viablemente , y de  qualquicra  modo  fale  vaha  la  Af- 
trologia. 

227  Contra  efte  Pronoftico  : Pedro,  v.  gr.  morirá  en 
. Ja  guerra  y arguyo  el  P.  M.  que  fegun  los  medios  de  que 

fe  valen  los  Aftrologos  , fiempre  ferá  falible  , ó falfo.  Ef- 
los  folo  erigen  chema  Celefie  para  Pedro : y el  Jriorofco- 
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po  de  Pedro  no  tiene  conexión  conque  haya  batalla , ni 
tampoco  los  Horofcopos  de  los  que  han  de  concurrir  á 
darla  libremente.  Ello  alude  al  vulgar  adagio:  Si  uno  na 
quiere  , dos  no  tiñen.  Si  Juan  no  tiene  Horofcopo  de  ho- 
micida , tampoco  Pedro  le  tendrá  para  fer  muerto  por 
Juan.  Por  ella  razón  , 6 es  predio  obfervar  los  Horofco-' 
pos  de  muchos,  que  no  fe  hace , ó el  Prognoílico  de  que 
Pedro  morirá  en  la  guerra , es  falaz.  El  argumento  á no- 
recurrir  con  los  Gentiles  á la  ferie  de  caufas  neceíTarias,. 
al  Fato , ó á otra  ceguedad  equivalente , es  inconftrable*- 
Efto  balU  para  que  al  R.  no  le  haya  hecho  fuerza.  Opo- 
ne , y repite  una  tan  fuerte  materialidad , que  caufará  ri- 
la , fi  fe  pone  aqui.  Caufe  lo  que  caufare  , para  que  dek 
pues  no  fe  finjan  quexas , vaya  de  puerilidades. 

228  Opufo  ei  R.  que  puede  morir  uno  en  la  guerra r 
fin  que  muera  en  la  batalla.  Elle  es  el  primer  defpropofi- 
to  contra  el  fentido  del  Theatro.  Advierte  la  ¡lafraciont 
que  el  R.  aun  para  decir  el  defpropoíito , confundía  eit 
uno  dos  prognofticos  : pues  en  el  n.j.  fe  habla  de  guerra , 
abfolute  , y en  el  n.  6.  determinadamente  de  batalla.  Ref-i 
ponde  el  Libróte:  No  bai  tal  cofa.  Lo  que  antes  folo  fui 
defpropofito , ya  es  ahora  una  impoftura  defpropofitada* 
Si  citando  el  P.  M.  lo  mifmo  que  expreflamente  elcri- 
bió , fe  le  arguye  No  bai  tal  cofa\  No  refia  otra  cita,  que 
la  de  remitir  á un  Maeftro  de  niños  , y el  R.  ya  no  es  ni* 
ño  para  efto.  Y 

Para  el  Letor.  En  el  n .6.  citado  habla  el  P.  M.  de  ef* 
te  prognoílico  : Que  un  hombre  por  tal  tiempo  ba  de  mo * 
rir  en  la  batalla , &c.  veafe  íi  hai  tal  cafo  , y fi  bai  tal  co» 
fa.  Que  el  hombre  muera  en  la  batalla  , brecha , aíTalto¿- 
efcarámiiza , &&.  fiempre  eftá  bien  dicho  que  murió  en 
la  guerra.  Si  militando  murió  de  muerte  natural , no  etf 
eíTe-cafo  del  prognoílico.  Lo  que  fe  exprefla  en  el  Thear 
tro  es  , que  con  fola  la  infpeccion  de  un  Horofcopo  par-* 
ticular  es  quimera  prognofticar  que  Pedro  morirá  et» 
guerra,  batalla  , brecha,  aíTalto,  &c.  ó en  otra  función  cur 
ya  exlfkncia  pende  de  infinitas  voluntades  , para  cuya* 
inclinaciones  no  fe  obfervó  Horofcopo  alguno,  . ->  —i 
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§.  II. 

J 1 •* 

52 9 Tr\Efde  el  n.  30.  propone  el  P.  M.  las  div*. 

I J íiones  que  los  Aftrologos  hacen  del  Cie- 
lo , y las  lignificaciones  que  atribuyen.  Baila  referirlas, 
para  que  quedeu  impugnadas.  El  R.  pretende  que  no  hai 
■voluntariedad  alguna  en  efto,  en  efpecial  hablando  de  la 
diviíion  del  Ciclo  en  doce  cafas.  La  prueba  que  pone  es, 
que  los  Aftronomos  hacen  femejantes  divifiones  , fin  que 
por  cíTo  fe  les  arguya  voluntariedad.  Por  eftas  , y otras 
equivocaciones  femejantes  confunden  los  vulgares  la  Af- 
ir ono  mi  a ¡Ciencia,  útil, y nobilifs’ima,con  la  Aílrologia  Ju- 
diciaria,  que  ni  es  Ciencia,  ni  Arte.  Efto  es  confundir 
vtovimiento  con  injluxo.  También  es  querer  diftribuir  ca- 
lidades , y grados  de  influxos  inaveriguables , entre  efpa- 
cios  de  lugar , que  folo  para  el  calculo  del  movimiento 
fe  imaginan  regularmente  divididos. 

Es  innegable  que  los  Aftronomos  voluntariamente 
lian  hecho  fus  divifiones  , ó demarcaciones  en  el  Cielo» 
Afsimifmo  eligieron  el  numero  360.  para  graduar  qual- 
quiera  circulo  , 6 porque  efte  numero  tiene  muchas  parr 
tes  aliquotas , con  lo  que  el  calculo  fe  facilita  , 6 porque 
es  medio  Arithmetico  entre  los  dias  del  año  Solar  , y los 
.del  Lunar.  Por  coníiguientc  las  divifiones  en  12.  15.60» 
&c.  no  tienen  otro  fundamento  , que  la  facilidad  del  com- 
puto , y efta  debe  fuponer  que  los  Aftronomos  concuer- 
deri  en  alguna  diviíion , fea  la  que  hai,  ú otra  que  púdica 
ron  eícoger , fin  que  efto  fe  oponga  á las  Demonftracio-i 
«es  Aftronomicas. 

1 230  Todo  lo  contrario  havia  de  fuceder  en  la  Aftro- 
logia  , y no  fuccde.  Las  calidades  de  los  influxos  no  íc 
deben  , ni  pueden  regular  por  las  divifiones  Aftronomi- 
cas , ni  por  las  Aftrologicas.  Antes  al  contrario,  las  di- 
vifiones Aftrologicas  fe  debieran  fundar  fobre  las  obfer-: 
Vadas  calidades  de  los  influxos.  Efto  fe  funda  en  que  las 
divifiones  Aftrologicas  fon  iguales  , y regularísimas,  co- 
pio li  fe  hickíTen  cq  cuerpo  homogéneo ; y k>6  influxos^ 

aun-j 


Digitized  by  Google 


Discurso  Octavo.  Iayr 

aunque  los  huviefle  , ni  ferian  regulares , ni  correfponde- 
rian  á partes  iguales  del  efpacio.  Qnalquiera  fe  reiría  de 
un  medidor  de  tierras  , que  queriendo  diftribuir  unas 
heredades  heterogéneas , ó de  feracidad  diverfa  , las  di- 
vididle en  partes  regulares,  e igualifsimas.  La  divifion. 
Geodctica  , y por  lo  que  miraba  al  efpacio  , aunque  yo* 
luntaria  por  brazas  , cañas  , ó varas  , diaria  admirable.' 
Por  lo  que  pertenecía  á la  fertilidad  , feracidad  , 6 influ* 
xo  de  aquellas  tierras , feria  mas  que  ridicula.  Efta  no  fe- 
ria divilion  , fino  antojo. 

. En  fuma  , entre  Aílronomos  toda  irregularidad  es 
embarazofa , y afsi  todo  fu  eftudio  es  reducir  todo  lo  ir«« 
regular  , 6 anómalo  á equacion  , y á divifiones  iguales, 
pues  el  movimiento, que  es  fu  objeto, pide  ellas  condicio- 
nes. Al  contrario.  Entre  los  Aílrologos  toda  regularidad 
en  las  divifiones  fe  debe  mirar  como  fofpcchofa , pues 
üendo  fu  objeto  el  influxo\  por  fu  mifma  irregularidad 
obfervada,  debieran  inftituirfe  las  divifiones.  Quando  los 
Aílrologos  ajuftaren  eílo,  hablaremos  de  otro  modo, 
r 231  En  el  mifmo  «.30.  hablando  el  P.M.  de  las  dooQ 
Cafas  Ccleftes , que  por  otro  nombre  fe  llaman  Domici 
iiot , pufo  efta  propoficion:  Las  Jignificaciones  de  ejfas  Caí 
fas,  y délos  Planetas  en  ellos  (Domicilios)  fon  puras  fignla 
fi cationes  ad  placitum.  El  no  tener  el  R.  conocimiento  de 
las  voces  facultativas  Ailrologicas , ha  fido  caufa  deque 
no  entendieífe  la  expreísion : y efto  de  que  imaginafie  que 
el  P.M. impugnaba  á los  Aílrologos  fin  faber  en  que  Gafas 
-eílaban.  Dixo  de  refulta,  que  era  exponer  fe  d que  le  recbst-¡, 
sen  el  choque  con  mucha  rifa , y que  afsi  efte  era  el  Defy 
suido  3.  Halla  aquí  no  hai  myfterio  alguno ; pues  no  fe 
idebe  hacer  de  que  el  R.  fe  haya  metido  á eferibir  fobre 
materias  que  no  ha  cftudiado,fi  no  queremos  un  myfterio 
continuo,  i-,-  . 

Señalo  la  Huf  ración  a los  Padres  Dechales , y Tofca,' 
para  que  elR.  leyeífe  en  ellos  loque  no  havia- entendi- 
do, pues  en  fu  Theatro  no  abrió  Efcuela  para  enfeñar 
los  rudimentos  Aftrologicos,  fino  para  promover  la  Cri-¡ 
fica.  Ya  es  tarde  para  íeme jantes  remifsiones.  pid  el  ft* 
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por  no  regiftrados  aquellos  Autores  dichos  , y en  el  LL- 
brote  fe  quexa  que  el  P.  M.  trago  el  defeuido  , y no  ref» 
ponde.  Yo  digo  , que  ni  San  Pablo  podra  reíponder  á 
quien  , feñalandole  con  el  dedo  la  refpuefta , hace  eftudio 
de  no  leerla.  Tampoco  yo  puedo  refponder  de  otro  mo- 
do , que  feñalando  las  fuentes  , y los  originales  en  la  ma- 
teria, para  los  que , 6 no  dudan  de  lo  que  eferibe  el  P.  M. 
©,  dudando  , quiíieren  certiticarfe. 

2 Para  los  Letorcs.  Dcmonftraré  que  el  R.  no  en- 
tendió la  claufula  del  Theatro  : Que  advertido  no  quiíbr 
regíftrar  lo  que  fe  le  citó  para  entenderla  : Que  tan  lejos 
de  contener  defeuido  la  dicha  claufula  , no  hai  Autor  A£» 
trologico  alguno  , que  fiquicra  dude  de  fu  exprefsion  , 6 
contenido  en  el  idéntico  fentido  , y obvio  que  fe  halla  en 
el  Theatro.  Y finalmente  , que  el  R.  fe  halla  tan  en  ayu- 


nas para  impugnar  á Aftrologos  , como  á Críticos.  Par» 
proceder  con  claridad , fupongo  que  la  admiración  del 
R.  no  eftá  en  que  dixeííc  el  P.  M.  que  las  lignificaciones 
folo  eran  tales  ai  placitum.  Supongo  que  tampoco  eftá 
en  que  unas  veces  fe  llamen  Cafas,  y otras  Domicilios.  Su- 
pongo , finalmente,  no  eftá  en  que  hai  Cafas  Planetarias } 

Sie  fe  colocan  en  el  Zodiaco  , y Cafas  Celefles  , que  re** 
Itan  de  la  divifion  de  la  Equinoccial  , fegun  Regio^ 
monte  , ó de  otro  circulo  máximo  , fegun  otros.  Si  Pre- 
guntare alguno  , en  qué  , pues  , eftá  la  quexa  del  R.  repe-* 
tida , ó fú  halucinacion  inculcada  ? Dirélo.  Como  el  R. 
Leyó  pocos  libros  de  Aftrologia , ó para  entenderla  , o 
para  invadirla , juzgó  que  los  Planetas  no  tenían  fus  fg9.. 
rsificaciones  en  las  doce  Cafas  Celejles  , fino  tan  fofamente 
«n  las  que  fe  nombran  Planetarias.  De  efte  falfo  juicio  re- 
fultó  fu  faifa  quexa.  Demueftrafe. 

*33  Es  inconcufo  entre  todos  losAftrologos  , que 
los  Planetas  tienen  varias  lignificaciones  , é influencias* 
fegun  que  eftárt  colocados  , o en  las  Cafas  Planetarias , o 
en  las  Cafas  Celejles.  Pero  hai  cfta  diftincion.  Las  Cafas 
Planetarias  firven  de  albergue  en  fus  jornadas  annusles * 
tas  Cafas  Celejles  en  fus  jornadas diurnaí.  Júpiter,  v.  gr. 
¿ada  <üa  fe  x*  hofpcdan<¿o  poc  todas  Ui  dpee  Caías  Ce* 
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le/les.  Pero  para  hofpedarfe  en  fus  dos  Cafas  Planetaria^ 
de  las  qualesuna  fe  llama  diurna,  y otra  noíiurna  , nccef- 
fita  gallar  todo  el  tiempo  de  íu  revolución  annua  , que, 
en  numero  redondo  , podremos  fuponer  que  galla  doce 
años.  Mientras  Júpiter  no  ella  , ó en  Sagitario  , ó en  Pif- 
tts  t no  tiene  Cafa  alguna  Planetaria.,  y jamás  fe  puede 
confiderar  á Júpiter  que  no  tenga  Cala  alguna  Celejie , 
pues,  como  fe  dixo  , en  14.  horas  fe  hofpeda  , y fe  colo- 
ca en  todas  ellas.  A proporción  fe  .dice  de  todos  los  de- 
más Planetas.  Ninguno  duda  de  ello,  Omnibus  , & lippit 
notum  , O"  tonforibus  ejfe. 

. 1 


§.  III.  ; 

534  /*“\Uando  los  Aílrologos  diílribuyeron  in4 
fluxos  , y dignificaciones,  diílinguieron  las 
que  convenían  á los  Planetas  , fegun  que 
fe  hallaban  en  las  Cafas  Planetarias  ; las  que  tcnian  fegun 
que  fe  hallaban  en  ella , ó en  la  otra  Cafa  Cele  fie ; y las 
que  tenían  las  Cafas  Celefies  por  si  mifmas.  Las  fignifica- 
ciones  que  cada  una  de  las  doce  Cafas  Celeítes  tiene  de 
licuado , fe  comprehcnden  en  eíle  diílicho , para  ayudar 
la  memoria:  .... 


SI 


i.  a.  • 3.  4.  ■ j.  6. 

Vita , Lucrum,  Fratres,  Genitor , Nati,  Vale  tuda , 

7.  -8.  9.  10.  11.  12,  ! 

Uxor,  Mors,  Pistas,  Regnum , Benefiflaque , Ganen  < 
al  tiempo  que  nace  un  niño  , y fe  levanta  figura  Cea 
leñe  quifieííe  un  Aftrologo  pronofticar  de  fu  vida  , en  ge- 
neral , es  regla  (faifa)  que  fegun  la  Jignificacion  de  ellas 
doce  Cafas  Celcftes  , y de  los  Aftros  que  en  ellas  fe  lía- 
liaren  al  mifmo  tiempo  le  haga  el  juicio  Afiroiogico.  Ob-i 
feriando  con  efpecialidad  lo  que  hai  en  la  primera  , por 
la  qual  fe  entiende  regularmente  el  Horofcopo. 

Toda  ella  dillribucion  es  antojadiza  , y afsi  comean 
*0  el  P.  M.  fu.propoficion  : Las JigniJicacioncs  de  ejjds  Ca - 
fas,&c.  Según  que  los  Planetas  fe  combinan  con  una  de 
illas  Caías,  tienen  ella , ó la  otra  [>¿nificctcion)  l 
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hollándole  en  alguna  de  ellas, fe  contemperan  con  fa  Jignk 
fie  ¡tetón  de  la  Cala,  fe  fuelen  llamar  Confgnt fie  Adores.  Co-¡ 
mo  todo  ello  fe  dice  también  con  voluntariedad  , com- 
pletó el  P.  M.  fu  claufula : T de  tos  Planetas  tn  ellas  , fon 
puras  jigmficaciones  ad  placitum.  Veafe  demonArada , y 
aun  conllruida  toda  la  propoficion  que  fe  llamó  Defcuido!) 

235  Todas  ellas  lignificaciones  de  las  doce  Cafas , y , 
las  que  los  Planetas  tienen  quando  eftán  en  ellas , fe  ha- 
llan reducidas  a tablas  en  varios  libros  Aftrologicbs  , y 
en  el  Padre  Kircher  demonílrado  el  Fútil , y vano  prinen 
pió  de  todas  ellas  en  la  fuperílicion  de  los  antiguos  Gita-t 
nos.  La  claufula,  (ó  contenido  en  ella)  que  pulo  el  Thea- 
tro , fe  halla  en  quantos  trataron  efte  punto  , ó para  ¡1114 
pugnarlo,  ó para  perfuadirlo.  Vcanfe,  ó daré  regillrados,; 
Aianilio,  Ptolotneo,  Firmico,  Albumafar,  Juntino , Orn 

Eano  , Sempilio , Alftedio,  Argolo  , Antonio  de  Naxera, 
)echales , Flaminio  Mezzavacca,  &c.  No  cito  mas  , por 
Ho  citarlos  todos  , ni  fenalo  el  lugar  en  donde  lo  dicen]j 
pues  es  aquel  en  donde  lo  deben  decir.  No  ob  fiante,  por- 
gue Tofca  es  mui  trivial , y cílá  en  CaRellano  , pondré 
fus  palabras , con  las  quales  quedará  demonílrado  que 
ti  R.  no  hace  cafo  de  lo  que  fe  le  citó  en  refpuefta , pac* 
fingir  quexas  fin  fubílancia. 

236  ' El  Padre  Vicente  Tofca  tom.  9.  de  fu  Compenn 
dio  Mathcmatico,  2.  edición  , trat.  28.  deja  Aftrologia, 
11b.  3.  delPrognoftico  Genethliaco,  pag.  435.  comienza 
el  capitulo  2.  con  efte  titulo : De  losjignificádos  de  los  Pla- 
netas en  las  doce  Cafas  Celeftts , fegun  los  Ajlrologos . Po-j 
ne  las  Jignifieaciones  de  las  dichas  Cafas , y de  los  Planea 
Cas  en  ellas , y dice  afsi:  Cafa  primera.  La  Cafa  primera, 
llamada  también  Horofcopo , fignifica  también  la  vida  del 
nacido  , el  temperamento,  &c.  La  Jignificacion  de  los  Pla- 
netas en  efia  Cafa , es  la  figuiente.  Saturno  en  la  Cafa  prU 
mera  bate  melancólicos  , y con  alguna  deformidad.  Júpiter, 
coadyuva  d que  fea  larga  la  vida , hace  el  cuerpo  fano , ber- 
tnofo,  &e.  Ate1  Pr°figue  difeurriendo  por  las  doce  Ca* 
fas , y por  las  lignificaciones  de  los  Planetas , efiando  en( 
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Avlfta  de  lo  que  ha  leído  el  Lctor , infiera- que  Lite- 
ratura gaftan  los  que  fe  fingen  impugnadores  del  Thea- 
tro.  De  las  otras  fignificaciones,  que  1'e  atribuyen  á los 
Planetas , quando  figuiendo  fus  particulares  órbitas , fe 
hallan  en  fus  Cafas  , 6 Domicilios , fean  diurnos , ó noc- 
turnos , habló  también  el  P.  M.  al  acabar  el  mifmo  n.  30. 
ibi : De  los  dos  Domicilios  diurno  , y noBurno , que  les  fe- 
Kalan , &e.  veafe  fi  el  P.  M.  fabia  en  qué  Cafas  eftaban 
los  Aftrologos,para  atacarlos-, c n lo  que  fe  fundó  el  infulfo 
gracejo  del  Librete.  Que  eftén  en  unas  , ó en  otras  , co- 
mo todas  eftán  fundadas  en  el  aire  , fobra  feóalarlas  con 
el  dedo  , para  arruinarlas  con  un  papirote. 

237  Yá  es  fuperfluo  demonftrar  los  cortos  principios 
con  que  el  R.  entró  , no  digo  á impugnar  , para  leer  el 
Theatro  Critico.  No  es  el  menor  error  del  femi-vul- 
go  juzgar , que  el  Theatro  Critico  eftando  en  Caftella- 
no,  es  para  todos  fu  inteligencia.  El  Theatro  Critico  es 
para  todos;  no  todo  fu  contenido,  fino  efte , ó el  otro  nu-, 
mero.  Efto  es,  no  havrá  Letor  que  no  halle  en  el  Thea- 
tro alguna  cofa  que  entienda  ; pero  ferán  pocos  los  que 
no  hallaren  muchas  cofas  que  no  tienen  obligación  de, 
entender.  El  R.  fegun  lo  que  fe  explica  en  fus  Libradlos,, 
ni  es  de  los  pocos , ni  aun  parece  de  los  muchas  i hace, 
claííe  feparada. 

No  necefsito  averiguar  fi  la  conftituye  por  malicia* 
ó ignorancia,por  juego,  ó de  eftudio.  Yo  no  averiguo  in- 
tenciones , ni  motivos , ni  perfonas.  Solamente  hablo  de. 
lo  que  fe  eftampó  contra  el  Theatro.  Según  aquel  confu- 
fo chaos,  digo , que  el  que  hace  papel  de  R.  ni  fiquiera  fu-, 
po  leer  el  Caftellano  del  Theatro  Critico.  En  varias  par-, 
tes  fe  irá  demonftrando.  Aqui  fe  palpa.  Ni  leyó  el  «.30.* 
ni  le  entendió,  fi  le  ha  leído.  Ni  leyó  la  llujlr ación , ni  la 
entendió,  fi  la  tuvo  prefente.  De  manera , que  lo  princi- 
pal que  el  P.  M.  tenia  que  refponder , era  ponerfe  de  pro- 
pofito  á enfeñar  las  fignificaciones  de  las  voces.  Efto  par 
recena  algo  para  el  que  no  labe  leer  , pero  feria  trabajo 
vituperable  en  quien  eftá  atareado  á cftudios  fuperiores. 

238  Demonftrado  que  elP.  M.  habló  fegun  todos. 


*30  AstROLOGÍA  JüDtClARTA,  yAlMANAKES. 
los  Aftrologos,  fin  contundir  Cafas, m traftornar  voces  fiu 
culcatlvas:  Con  lamifma  facilidad  demonftraria  que  el  R, 
traftornó  unas,  y confundió  otras.  Pero  efto  feria  molef- 
tar  al  Leeor  con  la  explicación  de  rudimentos  Aftrologi- 
cos  , la  qual  no  juzgo  nada  útil.  Dice  que  las  doce  Car 
fas  Celejies  fon  los  Dodec  atemor  ios , que  van  cortando  la 
Equinoccial ; y que  las  Planetarias  van  cortando  elZo- 
diaco.  Que  cfios  albergues  fon  diverfos.  Que  no  hai  mas 
conexión  que  el  tener  las  Celejies  fus  Cufpides  en  una 
porción  de  grados  de  las  planetarias.  Efta  es  mala  xerga 
Aftrologica.  Que  fon  diftintos  albergues,  fe  fuponc.  Cor- 
tar Zodiaco,  y cortar  Equinoccial,  es  confufíon  , fi  fe  quie- 
re tomar  por  diftintivo.  También  las  Celejies  cortan  el 
Zodiaco,  y las  Planetarias  la  Equinoccial.  Efto  es  por  re- 
ducción. Que  las  Celeftes  tengan  fus  Cufpides  en  grados 
de  las  Planetarias  , en  el  fentido  que  las  tuvieren,tambien 
las  tienen  , y con  mas  propriedad  en  la  Equinoccial.  En 
efte  fentido  no  folo  tienen  fus  Cufpides  , fino  también 
todo  lo  redante  de  la  cafa.  No  fiendo  por  reducción  , no 
hai  tal  cofa.  El  R.  no  fe  debe  valer  de  la  reducción  , pues 
como  veremos  hablando  de  los  Caniculares , impugné 
que  de  la  Canícula  fe  dixeffe  eftár  en  el  Zodiaco.  La  horri- 
ble voz  Dodecatemorio , no  tiene  mas  myílerio  que  el  que 
figniftea  Duodécima- parte  del  Ciclo  dividido  , del  mifmo 
modo  que  los  melones,  de  Polo  á Polo.  Afsi,pues, partido 
un  melón  en  doce  tajadas,  también  tiene  fus  Dodecatemo- 
rios. 

- 139  Antes  de  finalizar  efte  Difcurfo  , juzgo  advertir 
á los  Letores  de  una  enfalada  en  materia  de  legalidad, 
qaeelR.  hace  á cada  pallo.  Quando  el  R.  pretende  im- 
pugnar al  P.M.  altera, trunca, y traftorna  las  palabras  que, 
dice, copia  del  Theatro,  efcriviendolas  con  letra  baftardi- 
11a,  como  que  fon  las  mifmas  palabras  formales.  Quando 
el  P.  M.  quería  convencer  al  R.  ó de  error  , ó de  contrae- 
dicción  , unas  veces  refería  el  fentido  del  Librejo  , fin 
ufar  de  baftardilla ; otras  ponia  de  letra  bafiardilla  la  mif- 
ma  claufula  formal  que  fe  impugnaba.  Entra  elR.  en  el 
Libróte  á dar  mueílras  de  lo  que  labe  : y para  imponer  á 
•-  . . qua- 
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quatro  fencillos  , ufa  de  efta  ilegalidad  inauditá.  Si  el  P. 

M.  no  ufa  de  letra  baílardilla,  y refiere  con  redonda, que  ei 
R.  dixo  ello  , ú lo  otro  ; pone  el  R.  en  fu  Libróte  de  baf- 
tardilla  las  palabras  del  P.  M.  quexandofe  que  no  hai  ta- 
les palabras  formales  en  el  Librete. 

- 240  Con  el  exemplo  que  fe  pufo  al  principio  de  ef- 
te  Difcurfo  me  explicare  mejor.  Dixo  el  R.  en  el  Libre- 
jo,  que  la  impugnación  de  la  Aftrologia  eftaba  bien  he- 
cha , y aunque  no  eftuviefle  : No  pudiéramos  invadirla , 
por  no  caer  en  imonfequente  , haviendo  declarado  ejle  pro- 
prio  fentimiento  el  año  pajado.  Vino  la  lluftracion , y to- 
mando el  fentido  de  efta  daufula  , no  la  letra , pone  ef- 
tas  palabras:  Dice  que  es  de  mi  fentir  en  quanto  d la  vani- 
dad de  la  Aftrologia  Judiciaria  : fin  ufar  de  letra  baftardi-  , 
Ha.  Entra  el  R.  en  el  Libróte  fuponiendo  en  falfo  que  el 
P.  M.  pufo  fu  claufula,  como  que  formalmente  eftaba  en 
el  Librete , y dice  : No  dixe  tal  cofayaunque  es  cierto  que  fe 
infiere.  Dexemos  á la  rifa  que  quiera  perfuadir , que  no 
ha  dicho  lo  que  conficíTa  fer  cierto  que  fe  infiere  de  lo 
que  dixo.  Al  cafo.  Si  el  P.  M.  faca  en  fentido,  que  el  R. 
dixo  cofa  que,  de  cierto  , fe  infiere  de  lo  que  eferibió  , y 
por  effo  no  ufa  de  baftardilla ; á que  ferá  la  materialidad 
No  dixe  tal  cofa*  * 

241  Vaya  otro  exemplo  , fin  falir  del  Difcurfo.  Ha- 
blando el  Librete  de  la  extenfion  de  los  Prognofticos  , di- 
ce que  los  Aftrologos  folo  los  ciñen  d las  Coftas  del  Medi- 
terráneo , y Occeano /obre  nueftra  Europa.  Vino  la  lluftra- 
cion , y tomando  efto  por  concedido  , faca  el  fentido , y 
eferibe  fin  letra  baftardilla  , que  los  Prognofticos  , fegun 
el  R.  fe  alargan  d toda  Europa.  Entra  el  R.  en  el  Libróte, 
fuponiendo  en  falfo,  que  el  P.  M.  pufo  efta  claufula  de 
baftardilla  , y como  literal  del  Librete  , y repone  : Es 
falfo  que  yo  baya  dicho  que  fe  alargan  fus  predicciones  d 
toda  Europa.  Materialmente , ó literalmente  es  verdad 
que  no  dixo  tales  palabras  , ni  el  P.  M.  las  pufo  como  ta- 
les ; pero  es  falfifsimo  que  el  fentido  de  las  que  pufo  no 
fignifiquen  lo  mifmo.  Si  los  ciñen  d ¡as  Cofas  del  Medi- 
terráneo, y Occeano  fobre  nueftra  Europa  , qual  es  la  otra 
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Upone  el  P.  M.  en  efte  Difcurfo  la  pe- 
ricia de  los  Aftronomos  en  prevenir  el 
quando , y el  quanto  tiempo  de  los  Eclip- 
fes.  La  Aftronomia  folo  mira  á los  mo- 


vimientos , y diftancias  de  los  Aftros.  Para  efto  hai  prin- 
cipios ciertos  , aunque  en  la  aplicación  fean  inevitables 
algunos  errores.  Quando  los  Aftrologos  fe  contienen  en 
efto , no  hai  difputa.  La  Ciencia  es  nobilifsima  , y fus 
cálculos  mui  útiles  para  la  República.  Pallando  de  los 
movimientos  a los  injiuxos , fe  pafía  de  la  verdad  á la  im- 
poftura.  Consiguiente  el  P.  M.  á lo  que  dixo  en  el  Difcur- 
fo paffado , y á lo  que  dirá  en  el  que  fe  ligue  de  Cometas , 
dice  en  efte,  que  aquellos  tremendos  daños  que  fe  atribu- 
yen á los  Eclipfes  fon  terrores  pánicos.  Las  pruebas  eftán 
clarifsimas  en  elTheatro , yafsiomito  amontonar  con-r 
firmaciones. 


244  Contra  efte  Difcurfo  no  ha  hecho  otra  cofa  el  R. 
que  poner  en  el  Líbrete , y amontonar  en  el  Libróte  al-  ' 
gunas  obfervaciones  de  varios  daños  , que  fe  vieron  en 
tiempo  de  Eclipfes.  No  feñaló  hafta  ahora  alguna  que 
no  haya  fucedido  también  quando  no  havia  Eclipfe.  De 
efto  fe  infiere  , que  el  Eclipfe  ha  íido  en  aquellos  cafo¿ 
Phenomeno  concomitante  , nocaufa per  fe  de  los  daños 
que  fucedieron.  Yá  advirtió  el  P.  M.  que  no  era  la  fuen- 
te menos  caudalofa  de  errores  comunes  el  atribuir  por 
falta  de  Critica , ófobra  de  inadvertencia  , aúna  caufa 
accidentalmente  concomitante , los  efeoos  que  proce- 
den de  otra  verdadera.  En  efta  fupoficion  , no  es  del  ca- 
fo 
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ío  difputar  la  verdad  de  los  Phenomenos  que  fe  oponen. 
Lo  que  havia  de  probar  el  R.  era  , que  fueron  caufados 
del  Eclipfe  , y no  de  otra  caufa.  Lo  demás  es  fallrfe  del 
Thcatro, 

245  Es  cierto  que  en  el  Eclipfe  de  Sol  nos  faltará  fu 
luz  , y en  el  de  Luna  le  faltará  á ella.  Admitefe  que  del 
primero  fe  fíga  que  la  Atmosfera  fe  refrefque  un  poco  , y 
que  del  fegundo  fe  liga  alguna  falta  de  humedad  en  lo 
fublunar.  Luego  fe  figue  algún  daño  fcnfible  ? Lo  prime- 
ro tiene  ¡nftancia  en  la  noche  , y lo  fegundo  en  el  V trano. 
Haui  minus  incommodutii  ab  aliqua  eraffa  nube , quam 
Eclipjt  verenium  nobis  ^if,dixoJonfton  ( Natura  conftan- 
tia)  y efto  mifmo  dice  el  P.  M.  Lila  tal  qual  alteración  fe- 
rá  muchas  veces  provechofa  ; pero  yo  creo  que  no  hai 
tal  alteración.  El  Agoftodc  31.I1UVO  mucho  calor  , y 
mucho  frefeo,  y nohuVo  Eclipfe.  No  niega  el  P.  M.  que 
el  rraníito  inftantaneo  de  calor  á frió  , que  fuele  fuceder 
en  Verano  , fea  mui  dañofo.’  Las  Parroquias  teftifican 
que  si.  Niega  que  aquel  tranfito  fea  efe&o  del  Eclipfe. 
La  razón  fe  funda  en  que  quando  hai  Eclipfe  de  Sol  fe 
ha  obfervado  exccfsivo  bochorno  , y fegun  el  error  co- 
mún debiera  obfervarfe  fcnfible  frefeo.  Para  ella  obfer- 
vacion  habló  el  P.  M.de  experiencia  propria. 

246  Como  eíla  experiencia  incomodaba  al  R.  ref- 
ponde  con  la  cortefia  que  fuele  , que  el  P.  M.  la  pone 
fobre  fu  palabra.  Es  verdad  que  el  Phenomeno  que  el  R.ci- 
tó  havia  fucedido  en  Venezuela  , fe  le  admitió  en  el  he- 
cho , como  fi  vinieífe  autorizado  , no  trayendo  otra  au- 
toridad,que  la  del  R;  Y folo  fe  le  difputó  lá.  caufa;  Conque 
parece  quiere  elR.  que  le  creamos  en  cofas  de  America, 
fobre  fu  palabra  , y no  fe  crea  al  P.  M.  Feijoo  en  lo  que 
cada  dia  fe  experimenta  en  Efpaña.  Efto  es  mucho  pedir. 
Yo  cftaba  en  la  Ciudad  de  Oviedo  , quando  fucedió  un 
Eclipfe  femé  jante  al  que  refiere  el  P.  M.  (fi  acafo  no  fue 
el  mifmo)  A la  hora  mifma  del  Eclipfe  fe  experimentó  un 
bochorno  intolerable  , conque  mientras  el  R.  no  exhi- 
bc  teftimonios  de  fu  autoridad  Pytagorica  , no  necefsito 
citar  textos,  para  dár  mas  fe  á mi  experiencia , que  á fus 
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incredulidades.  Quando  fe  difputan  las  caufas  3 es  huir  de 
la  difputa  controvertir  los  hechos*  . 1 

247  El  R.  hace  á todo.  Unas  veces  niega  con  corte- 
íia  los  hechos  , quando  fe  difputan  las  caulas : otras  de- 
termina á fu  arbitrio  las  caufas , quando  fe  fuponen  los 
hechos.  Aqui  añadió  mas  fu  ilegalidad,  pues  impone  al 
P.  M.  que  afirmó  haver  procedido  aquel  bochorno  del 
Eclipfe  que  fucedió  en  aquel  dia.  No  hai  tal  cofa.  Aquel 
bochorno  tuvo  por  caufas  las  mifinas  que  tienen  otros 
bochornos  que  en  Oviedo  fon  frequentes,  fin  que  haya 
Eclipfe.  Si  en  aquel  dia  fe  fintieífe  el  ambiente  frefeo  , ó 
frió, tendría  aquella  frialdad  por  caufa  verdadera  la  mifma 
que  tiene  la  que  fe  experimenta  en  otros  dias.  Efta  es  , ó 
la eft ación  del  año  , ó un  aire  frió , ó la  cercanía  de  mon- 
tes nevados  , ó algún  vapor  terreílre,  &c.  Por  lo  contra-, 
rio  digo  lo  mifmo  del  bochorno.  E1P.  M.  pufo  el  bo- 
rborito que  acompañó  al  Eclipfe , para  probar  con  evi- 
dencia que  el  Eclipfe  no  influye  fenfible  frialdad  en  la 
Atmosfera.  De  efio  no  fe  figue  que  pufo  el  bochorno  pa- 
ra probar  que  el  Eclipfe  inducia  en  el  ambiente  calor  fen- 
fible. Lo  que  fe  figue  atendiendo  al  contenido  en  el  Dif- 
curfo,  es,  que  el  Eclipfe  es  un  Phenomeno  indiferente , á 
fer  concomitante  con  las  caufas  que  inducen  frió  , ó ca- 
lor , fcquedad  , ó humedad , buenos  , ó malos  fuceífos, 
fin  tener  mas  influxo  que  el  que  foñó  la  vana  credulidad* 
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OS  errores  comunes  pretende  el  P.  M. 
defterrar  en  efte  Difcurfo.  El  primero 
que  fe  ¡ntroduxo,por  la  poca  aplicación 
á la  Aftronomia.  El  fegundo , por  la  ni-, 
mia  aplicación  á la  Judiciaria.  Efte  pernicioía,  fino  íé. 
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deiiierra  : aquel  vergonzofo , fi  aun  en  eftos  tiempos  Ce 
continua  en  Palies  que  profeflan  de  cultos.  El  error  pri- 
mero coníiftc  en  que  aun  fe  crea  que  los  verdaderos  Co-, 
metas  fon  cxalaciones  , 6 Phenomenos  fublunares.  Plau- 
sible era  cita  opinión  , quando  la  Aítronomia  fe  eftudia- 
baíin  levantar  los  ojos  al  Cielo.  Oy  ya  eftá  totalmente 
convencida  de  faifa , no  con  difeurfos  fyftcmaticos , fino 
con  Demonftracion  Geomctrico-Aftronomica. 

249  El  argumento  fe  funda  en  el  celebre  principio 
de  las  Paralaxes.  En  virtud  de  el  han  obfervado  los  Af- 
tronomos , que  la  mayor  parte  de  los  Cometas  no  tienen 
paralaxe  fenlible , que  es  lo  mifmo  que  haver  obferva- 
do que  á lo  menos  fon  Phenomenos  fuprafolares.  Ex- 
plicada la  paralaxe  al  capto  de  todos,  fe  reduce  á ello. 

Si  un  objeto  ella  tan  diltante  de  la  tierra,  que  lo  mifmo 
fea  mirarle  dcfde  la  fuperficie , que  fi  fe  miraífe  defde  el 
centro , fin  que  la  diftancia  de  un  femidiametro  de  la 
tierra  induzca  en  el  objeto  diverfidad  de  afpe<fto , fe  di- 
ce que  el  tal  objeto  no  tiene  Paralaxe.  Defde  el  Sol  aba- 
xo  todos  los  objetos  tienen  Paralaxe  fcnfible.  Del  Sol 
fe  afirma,  que,  ó no  la  tiene , 6 es  infenfiblc ; pero  con- 
vienen todos  en  que  los  objetos  fuprafolares  no  la 
tienen.  • • 

250  Colocados  los  Cometas  á diftancia  de  la  tierra, 
tanta , que  no  fe  les  obferve  paralaxe , no  por  elfo  fe  ave-t 
riguó  en  donde  determinadamente  eftán  colocados.  Se 
fabe  con  evidencia  en  donde  no  eftán  ; no  en  donde  , ni 
como  giran.  Para  referir  varios  fyftemas , era  forzofo  re- 
ferir muchos.  Que  eftén  fobre  el  orbe  de  Saturno  , mas 
arriba  , 6 mas  abaxo  ; que  giren  en  circuios  excéntricos 
en  lineas  cónicas , 6 en  efpirales , no  es  del  cafo  para 
nueftro  aífumpto.  Elle  fifte  en  defterrar  el  pujuicio  de  Ors 
que  los  Cometas  fon  entes  fublunares.  Tampoco  cito' 
impide , para  que  tal  qual  vez  que  fe  hallaren  en  el  Peri~ 
gto  de  fu  órbita  no  fe  les  note  paralaxe.  El  Autor  Princi- 
pe en  la  materia  , es  Juan  Hcvelio.  En  fu  Comctograpbia 
afirma,  y cita  por  fu  ícntir  á Keplero  , que  algunas  veces 
podrá  baxar  un  Cometa , figuiendo  fu  curfo , á colocarfc 
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debaxó.dc  la  Luna  , y aun  á tocar  en  ntieflra  Atmosfera'; 
fin  que  en  cfto  hayaparadoxa  , ni  contradicion  : Aliudejl 
Cometas  ex  alto  lALthcre  adventantes  Aerem  nojlrum  traji- 
cere,  tterumque  t/Etbcra  petere  (dice  pag.  3 19.)  aliud  pro- 
fesó Cometas  in  Aere  prorfus  generari , Ó"  corrumpi  , /'«- 
que  eodem  tato  durationis  tempore  fubfijiere , vel  curfum 
Jfuum  abfolvere. 

251  £1  fegundo  error  viente  de  la  Aerología , y fe 
colorea  con  los  malos  influxos  de  los  Eclipfcs.  Demonf- 
tradoque  es  pánico  el  terror  á eftos  , y que  es  ridiculo 
el  crédito  que  fe  da  á aquella  , havrá  poco  que  hacer  en 
rcirfe  de  los  funeftos  accidentes  que  falfamenre  fe  atri- 
buyeron á los  Cometas , como  á caufa.  Las  obfervacio- 
nes  que  fe  alegan  en  contra , eftán  fujetas  á las  nulidades 
que  fe  defeubrieron  en  las  que  fe  alegaron  para  hacer  ef- 
pantofos  los  Eclipfes,  y aun  tienen  otra  mas  vifible.  Apa- 
rece un  Cometa.  Dice  el  vulgo  : lance  funeílo  nos  efpera 
cftc  año.  Dáfc  una  batalla  , y queda  en  ella  totalmente 
arruinado  uno  de  los  partidos.  Sea  v.  gr.  el  Turco , ref- 
pedo  del  Perfa  : Que  fucedcrá  en  eñe  cafo?  Fácil  es  la 
refpuefta.  El  vulgo  de  Conftantinopla  dirá,  que  el  Come- 
ta ha  fido  funefto  paraTurquia;  y al  contrario  voceara 
el  vulgo  de  Hifpahan  , que  el  mifmo  Cometa  ha  fido  fe- 
liz para  la  Períia.  Al  mifmo  alíumpto  ufa  Caramuel  de 
elle  excmplo,  para  reirfe  de  gente  crédula  , tímida , y fu-, 
perfticiofa  : Si  delebuntur  Turca,  Cometa  Perfis  felicifsU 
psa  adnuntiat : Et  Jt  rumpentur  Perfa  , vUioriam  indipif 
centur  Turca , & disent  illorum  triumpbum  gloriamque 
taelitus  fignificari. 

252  Acafo  fe  pudiera  conjeturar  que  los  miedos , j 
temores  á los  Cometas  también  tuvieron  en  el  temor  á 
los  hombres  fu  origen.  Los  Soldados  que  de  miedo  , 6 
cobardia  no  pudieron  mantener  el  combate  con  honra, 
y valentía  , fi  por  accidente  concurrió  en  el  Ciclo  algún 
Cometa , ó particular  meteoro  , harian  creer  á los  vulga- 
res que  el  Ciclo  no  quifo  favorecerlos  , ó que  el  Cielo  fe 
moftraba  por  feñalcs  mui  enojado.  Efta  capa  del  Ciclo 
tubria  por  entonces  lacobardia:  y de  efte  temor  artificio» 

S fo 
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fo  álosAftros,  fe  fi guio  el  fuperdiciofo  temor  á fus  iría 
fiuxos. 

No  folo  el  temor  á los  hombres  induxo  aquel  error; 
también  la  jactancia  le  promovió  liada  el  grado  de  Ido- 
latría. El  Capitán  , que  por  hallarfe  con  fuerzas  fuperio- 
res  , ó por  otra  razón  ganó  la  batalla  , y triunfó  de  fu 
enemigo , para  dar  un  aire  de  div  ina  á fu  vi&oria , haria 
creer  al  vulgo  que  el  mifino  Cielo  fe  havia  intereíTado  en 
él  patrocinio.  Para  los  dos  extremos  hai  mil  excmpleres 
en  las  Hidorias  profanas.  Solo  Tito  Livio  dará  tantos, 
que  fadidien.  El  mifmo  Caramuel  fe  vale  de  ede  dicho 
vulgar  Cadellano:  No  bai  bien  fin  ageno  'daño  , ni  mal  fin 
provecho  ageno , en  prueba  de  que  , aunque  haya  íucedido 
en  tiempo  de  Cometas  quanto  refieren  los  defenfores  de 
fus  influxos  , no  hai  mas  razón  para  que  fe  tengan  por 
funedos,  que  por  felices.  La  verdad  es,  que  ni  fon  felices, 
ni  funedos , fino  indiferentes  á concurrir  con  qualquiera 
fuceífo. 

253  No  hai  cofa  tan  fácil , como  hacer  una  larga  , y 
erudita  differtacion , que  fe  llame  impugnación  del  Thca- 
tro  en  eda  parte.  Hevelio  pone  por  orden  chronologi- 
co  todos  los  Cometas,  que  condan  de  las  Hidorias  haver- 
íe  aparecido  hada  el  año  de  i665.Con  regidrar  Los  Anales 
Hidoricos , fe  hallarán  para  cada  Cometa  300.  lances  tu- 
nedos.  Coordinados  edos  en  correfpondencia  , feria  fá- 
cil imponer  á los  que  no  leyendo  mas  que  por  un  libro, 
fe  entremeten  á hacer  crifis  , ultra  crepidam  , del  Thea- 
tro.  Es  verdad  que  para  300.  lances  funedos  correfpon- 
derán  jg.  felices  : pero  mientras  no  fe  tomaílc  clmoledo 
trabajo  de  contraponerlos , correria  el  fárrago  por  im- 
pugnación. E1R.  edaba  declarado  ya  contra  losAdro- 
Jogos , y afsidexó  paíTar  á falvo  ede  Dife  urjo  , para  dar 
paflfo  de  camino  á una  inconfequencia.  Si  las  Hidorias 
comprueban  que  los  Eclipfes  fon  dañofos;  quien  duda  que 
debía  comprobar  que  eran  funedos  los  Cometas , aten- 
diendo á las  Hidorias? 

254  No  me  olvido  délo  que  añade  en  fu  Libróte. 

Pice , que  á faber  que  elP.  M.  havia  de  afirmar  que  las 
. . Ro~ 
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Romerías  fon  como  los  Cometas , oy  lucimiento , y maña- 
na e/lrago  , no  huviera  alabado  el  Difcurfo.  A faber  el 
P«  M.  que  la  luz  de  fu  llujlracion , tan  lejos  de  iluftrar  ¿ 
fus  impugnantes  , los  havia  de  cegar  mas  en  fus  errores, 
y que  afsi  ciegos  , y atolondrados  fe  havian  de  refugiar  ¿ 
los  charcos  , y lodazales  , para  vibrar  contra  el  fus  vipe- 
rinas execraciones  , huviera  omitido  fu  llujlracion.  A un 
mifmo  tiempo  los  huviera  dexado  en  las  tinieblas  de  íu 
error, y en  la  ignominia  del  olvido.  Pero  no  todo  fe  pue- 
de prevenir : y,  como  dicen , la  primera  qualquiera  la 
yerra. 

Sabia  el  P.  M.  que  folo  entre  Negros  fe  uíába  convi- 
ciar , y Henar  de  improperios  al  Sol , quando  comenza- 
ba á iluftrar  el  Hemisferio  : 6 porque  incomodaba  á fus 
fuperficialidadcs  tenebrofas  , 6,  lo  que  es  mas  verilimil, 
fegun  Eftrabon,  porque  experimentaban  ardor  intolera- 
ble , en  lo  que  los  demás  hombres  una  iluftracion.  apa- 
cible : SOLÍ  dicunt  infenfos  ejfe , Ó"  detejlari  curn  eum 
txoriri  vident,  propterea  quod  eos  urat , & oppugnet , at- 
que  ob  id  in  p aludes  fugere.  Efto  que  Eftrabon  dice  de  los 
Ethiopes , fabrá  ya  el  P.  M.  que  también  fe  puede  temer 
entre  blancos.  . t 

255  Vendrá  guftofo  elP.  M.  en  que  el  R.  no  des- 
perdicie fus  Pancgyricos , como  no  eche  en  olvido  las  ad- 
vertencias que  le  hicieron.  Repetidas  veces  le  han  adver- 
tido la  diftincion  que  hai  entre  hablar , y fentir.  Se  debe 
hablar  con  todos  , y no  fe  debe  fentir  con  la  multitud. 
Las  efpccies  que  íirven  de  adorno  retorico , tan  lejos  de 
bufcarlas  en  la  Critica , fe  deben  tomar  de  lo  mas  común, 
y recibido.  El  P.  M.  no  probó  los  inconvenientes  de  las 
Romerías , por  que  es  cierto  , ó falfo  , que  los  Cometas  oy 
luci miento  , y mañana  e/lrago.  Qualquiera  extremo  que  fe 
afirme,  es  ridiculo  para  prueba  i y qualquiera  que  feñi- 
ponga  , como  fea  cierto  que  fe  dice  el  afirmativo , es  ad- 
mirable para  la  comparación  , y fimil.  El  P.  M.  ufará  de 
aquella  exprefsion  fiempre  que  fe  ofrezca.  Del  mifmo  mo- 
do ufará  de  las  proporciones  que  en  la  Retorica  fe  pu- 
dieren tomar  de  las  fábulas  que  corren  del  Phenix  , Bafi- 
S 2 hf- 
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lífco,  Sirenas  , Centauros , Cyclopes , Unicornio , Pygq 
rucos,  Batuecas,  Gigantones  , Remoras , Duendes  , Salu-i 
dadores  , Zahones,  Salamandras  , Carbunclos,  y de  otros 
entes  recibidos  comunmente  del  vulgo  , y feñalados  en-j 
tre  los  Eruditos  por  fabulofos. 

2 y 6 También  añade  elR.  en  fu  Libróte  una  partí-: 
cular  noticia.  Dice  que  yá  tiene  hechas  las  amiftades  con 
Don  Diego  de  Torres,  a quien  havia  impugnado  en  no 
se  que  papelón,  con  titulo  de  RepaJ/o  general.  Sea  mil  ve- 
ces enhorabuena.  Alabo  que  las  difputas  no  falgan  de  los 
limites  del  entendimiento  , y que  fi  la  voluntad  quifo  en- 
tremeterfe  en  algo  , fe  modere  quanto  antes  la  pafsion, 
que  la  hizo  entremetida.  Yá  no  puede  dudar  el  publico, 
que  fi  el  P.  M.  no  logro  deíterrar  las  tinieblas  del  enten- 
dimiento del  R.  ha  fido  por  lo  menos  caufa  ocafionante 
de  que  fe  dcfterraíTe  de  fu  voluntad  tal  qual  pafsioncill^ 
leve.  El  P.  M.  fe  dará  el  parabién. 

El  Theatro  , como  dixe  en  el  Difcurfo  Virtud , y Via 
tío,  mira  á todo.  No  importa  que  la  amiflad  fe  haya  fen- 
fibilizado  con  coplas  contra  el  P.  M.  Ello  es  chico  plei- 
to , como  haya  logrado  fu  fin.  Tampoco  extrañe  el  Le- 
tor  , que  no  queriendo  el  R.  dár  antes  de  ahora  fu  falvo 
coududo  para  que  paffe'  la  Aftrologia  de  Don  Diego  de 
Torres,  ahora  ofrezca  al  P.  M.  que  también  dará  palfo  a 
una  heregia.  T para  conmigo  (ictnpre  que  de  el  lo  traxert 
(falvo  condudo)  también  le  daré  fu  pajfo , aunque  traiga 
una  beregia.  Ello  no  es  otra  cofa,  que  un  gracejo,  con 
que  fe  ratifica  la  amiftad,  ufque 
71  ¿d  aras. 
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AÑOS  CLIMATERICOS. 

DISCURSO  XI. 

§.  I. 

Stc  Diícurfo,  y el  otro  en  que  fe  impug- 
nan los  Dias  Críticos , tienen  bailante 
conexión.  La  voluntariedad  en  ladif- 
tribucion  , y la  falencia  en  la  prá&ica, 
igualmente  fe  hallan  en  los  dos.  Pero 
elR.  atrueque  de  contradecirfe  , todo  lo  compone.  Dexa 
paíTar  los  Días  Críticos,  porque,  dice,  nada  entendemos  de 
fu  contenido , con  aquel  fundamento  que  fe  necefsita  , para 
decir  fobre  elafumpto.  Y aqui  no  folo  defiende  los  Años 
Climatéricos , fino  que  en  la  repetición  de  fu  Librete  nos 
faílidia  con  fuperfticiones  numerales.  El  P.M.  impugna 
los  Climatéricos , porque  ni  el  numero  tiene  virtud  alguna, 
ni  la  experiencia  favorece.  Porque  la  experiencia,  no  la-, 
vorece  , y el  numero  no  tiene  virtud  alguna , fe  impug* 
nan  los  Dias  Críticos.  Pues  como  paña  un  Diícurfo  , y le 
imgugna  otro?  Los  trampantojos  que  fe  alegan  para  pro- 
bar Climatéricos , fe  deben  alegar  para  probar  Dias  Crí- 
ticos. Pues  como  tan  vifible  inconfequencia  ? Yo  creo 
que  el  que  no  percibe  lo  que  fe  difputa  en  un  Difcurfo, 
tampoco  debe  percibir  íi  tiene  , o no  conexión  con  otro. 

258  E1P.  M.  fupone  que  fe  puede  hacer  un  volu- 
men de  los  myílerios  que  fe  atribuyen  á los  números.  En 
el  Theatro  déla  vida  humana  lni  myílerios , no  folo  para 
el  num.7.  y 9.  que  juegan  en  los  Climatéricos  , fino  tam- 
bién para  I.  2.  3.  4.  $.6.  8.  10.  &c.  Luego,  6 por.myf- 
teriofos  todos  fon  Climatéricos  , o por  1er  myíteriofos 
ninguno  viene  al  cafo  de  la  diíputa.  El  R.  no  repara  en 
eílo.  Con  el  Theatro  de  BeyerUnk  juaga  que  tiene  lo  baf- 
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tante  para  impugnar  el  Theatro  <lcl  P.  M.  Feijoo.  Juzga 
que  paliará  por  argumento  entre  fencillos  , amontonar 
ripio  para  confirmar  la  fupoficion  conque  entra  ladifpu- 
ta.  Imagina  que  el  haver  llamado  Macrobio  al  numero  7. 
Jslodus  omnium  rerum  , 6 es  bailante  para  llamar  de  pro- 
pria  verfion  Artejo , ó es  alegar  otra  cofa  que  un  fueño 
Platónico. 

259  De  no  haver  hecho  reflexión  los  hombres  en  el 
condudo  por  donde  fe  comunicaron  los  myfterios  de  los 
números , fe  originó  tanto  myflerio.  Y de  haverfe  multi- 
plicado tanto  myllcrio  fe  originó  que  no  hai  myfterio  al- 
guno en  los  números  en  quanto  tales  , á no  fer  fus  pro- 
priedades  Arithineticas.  Áufonio  apuró  las  cofas  frw, 
para  enfalzar  el  numero  ternario.  El  Rey  Don  Alonfo 
apuró  los  Jietes  , para  elevar  las  /tete  partidas.  Pedro 
Bungo  hizo  tomo  á parte  de  los  myfterios  de  muchos  nú- 
meros , para  engrandecer  á muchos.  Los  Arithmeticos 
para  dar  al  Jenario  nombre  de  perfefio , porque  fus  par-, 
tes  aliquotas  fumadas  hacen  el  mifmo  numero  6.  dicen 
que  ella  propriedad  no  es  mui  común  , y que  íolo  entre 
mil  hai  tres,  6.  28.  y 496.  Mas  raros  fon  los  que  llaman 
números  amigables  , llamados  afsi , porque  las  aliquotas 
de  220.  v.  gr.  fumadas  hacen  284.  y las  aliquotas  de  284. 
componen  el  numero  amigo  de  2 2o.Que  facaremos  de  cf- 
tos  , y otros  myfterios  para  el  aííumpto?  Mucho  de  myf- 
terio , y nada  de  fubftancia.  , 

206  Vaya  un  - chille  preciofo  , que  nos  ofrece  el  R. 
y verá  el  Letor  íi  puede  contener  la  rifa.  Para  autorizar 
el  Librcio  al  numero  fepttnario , dixo  que  San  Gerony- 
mofen  el  lib.a.fobre  Amos,  cap.  5.)  decia  de  el  cílas* 
palabras  : tíujus  autem  numeri  excellentiam  , & varias 
pfétrogativas  apud  Scriptores  tum  Ecclejiajlicos  , tum  Sa- 
culares reperire  ejl.  El  contenido  en  ella  claufula,  es  lo 
mifmo  que  fe  entra  fuponiendo  en  el  Theatro.  A no  cftár 
Henos  los  libros , no  havria  error  común  que  defterrar. 
Por  caufa  de  ello  no  fe  embarazó  la  lluftracion  con  cfta- 
autoridad.  El  R.  por  no  dexar  de  quexarfe  que  no  le  ref- 
ponden  , fe  quexa  en  el  Libróte , que  el  P.  M.  fe  echo  en. 
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la  bolfa\¿  autoridad  de  San  Geronymo , y que  la  dexó  fui 
refpuefta.  Quando  elR.  hallare  en  San  Geronymo  aque- 
llas palabras,  fe  le  dará  el  hallazgo.  Mientras  prevengo  al 
Letor,  no  fe  canfe  en  bufcarlas  en  el  lugar  citado  , pues, 
no  hai  tal  cola.  El  R.  juzga  que  en  haviendo  cita  de  San 
Geronymo  defpucs  de  palabras  Latinas , fon  del  mifmo 
Santo  las  palabras.  Ello  fe  origina  de  querer  meter  bulla 
con  Santos  Padres  , con  folo  leer  por  charcos , y indices 
indigeftos. 

261  £1  Autor  del  Theatro  de  la  vida  humana  , verbo 

Numeras,  en  el  7.  pone  varias  cofas  del  numero  fef  tena- 
rio.  Y para  no  decir  quanto  hai,  fe  remite  á varios  Au- 
tores , afsi  Edeliallicos  , como  Profanos  , en  quienes  fo 
halla  mucho  del  dicho  numero  7.  Hujus  autem  nutneri  ex- 
cellentiam , 0"c.  y en  efpecial  cita  á San  Geronymo  (lib.aj 
fobre  Amos,  cap.j*)  El  R.ó  el  que  fubminiftró  la  auto- 
ridad, junto  la  cita  con  lo  citado,  confundió  las  pala- 
bras del  citante  , con  las  que  jamás  regiftróen  el  citado 
San  Geronymo.  En  breve,  prohijó  una  claufula  formal  de 
Beyerlink  á San  Geronymo ; y viendo  que  el  P.  M.  no 
hizo  cafo  , fe  quexa  en  el  Libróte  que  fe  embolia  la  auto- 
ridad. No  es  buen  modo  elle  de  leer  Santos  Padres,  y 
entender  el  Theatro  de  Beyerlink  ? Pues  á efte  modo  fe 
lee  el  Theatro  Critico..  Vean  los  incautos  que  leen  las  que 
fe  llaman  impugnaciones  del  P.  M.  Feijoo  á que  eílá  ex- 
puefta  fu  credulidad.  Véanlos  que  concurren  á forjar  Li^ 
brotes  por  folos  indices  , y mamotretos,  á que  fe  expufo 
Cu  mal  fundada  quexa.  , 

262  Hada  aqui  por  lo  que  mira  á la  ridicula , e ile- 
gal quexa  del  R.  No  dudo  que  San  Geronymoen  el  lu- 
gar que  cita  Beyerlink , trahe  muchas  cofas  del  feptena- 
rio,peronotrahe  las  palabras  que  falfamente  le  atribuyó 
el  R.  No  obílante  fe  debe  advertir,  que  el  Santo  diílingue 
en  los  testos  el  fentido  literal  del  tropologico,y  que  folo  fe 
Vale  de  las  calidades  de  los  números , quando  explica  la 
tropología.  Dcfpues  que  el  Santo  explicó  literalmente  el 
fentido  de  un  verficulo  de  Amos  , que  habla  de  números* 
para  entrar  con  el  tropologico,  dice:  Etne  omnino  banta- 
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tes  httcrit , /acra menta  numerorum  relinquarnus  hitada: 
Septenarium  numerum  cjfe  fandum  ettam  Sabbatbum  pro- 
bat,  &c.  Conque  ya  podríamos  inferir  , que  li  el  feptena- 
rio es  myfteriofo  por  fer  fanto  , por  fer  fanto  no  fe  debo 
tener  por  Climatérico , fino  por  feliz. , contra  lo  que  dice 
la  opinión  común. 

263  Profigue  San  Gcronymo  refiriendo  varias  ob- 
fervaciones  del  feptenario  , afsi  fagradas,  como  profanas. 
Entre  ellas  pone  los  Dias  Criticas  , fegun  Hippocrates  , y 
Galeno.  Si  el  R.  huviefle  leído  lo  que  cita  de  San  Gero- 
uymo  , con  mas  razón  debiera  no  dexar  pallar  el  Difcur- 
fo  de  los  Dias  Críticos.  Pone  el  feptenario  de  Planetas  , y 
de  los  dias  de  la  femana,  &c.  y para  abreviar  cita  el  fueño 
de  Scipion,  y el  Ti  meo  de  Platón.  Pero  todo  cfto  , afirma 
el  mifmo  Santo  , que  lo  pone  para  explicar  tropológlca- 
mente el  vcrficulo  del  Profeta:  Hete  breviter fum  loquutus: 
ne  omnino  in  boc  capitulo  propttr  numerorum  difficulta- 
tem  fugijfe  viderer  tropologiam.  Efto  que  dice  el  Santo, no 
fe  opone  al  Theatro  Critico  , en  donde  no  fe  impugnan 
las  propriedades  del  feptenario  , fino  fu  influxo  , 6 cone-» 
xión  para  cofas  Phyíicas.  Advirtió  el  P.  M.  que  el  R.  to- 
maba á vulto  del  Theatro  de  la  vida  humana.  También  fe 
fundó  quexa  de  ello.  Pero  demonftrado  ya  que  no  folo 
á vulto , fino  también  á ciegas , fe  manejó  aquella  con  fu  - 
• la  Polyanthea,  fe  efpera  que  el  R.  borre  lo  que  inconfi- 
deradamente  adoptó  á San  Geronymo  , fiendo  folo  de; 
Beyerlink. 

§.  11. 


13  Ara  redargüir  el  P.  M.  de  faifa  la  obferVa^ 
J[  cion  de  los  Climatéricos , advierte  la  fuma 
inconftancia  que  fe  obferva  en  los  fept enarios  mas  re- 
cibidos de  la  vida  humana.  El  R.  confundiendo  lo  Pbyfi- 
to  con  lo  Etbico , opone,  y repite , que  para  los  Sacramen- 
tos de  Penitencia , y Matrimonio  , y para  el  Ayuno  , feña-' 
lo  la  Igleíia  los  tres  primeros  feptenarios  7.  14.  y 21.  Si 
los  Climatéricos  fe  huvicffcn  de  regular  por  leyes  Civi- 
les, 
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Ies , o Edefiaflicas  , no  havria  numero  que  no  fuerte  Cli- 
matérico. El  10.  2J.  30.  40.  do.  &c.  eílan  determinados 
por  las  Leyes  para  varios  cxercicios,  y á ninguno  de  ellos 
mide  el  7.  6 el  9.  Para  el  Matrimonio  fe  determinan  1 2. 
años  en  la  muger , y 14.  en  el  hombre.  Conque,  6 hemos 
de  inventar  Climatéricos  femeninos  de  d.  en  d.  ó nos  de- 
bemos reir  de  los  que  fe  fingieron  de  7.  en  7.  Mas  : loS 
Tártaros  Nogayos  no  tienen  otros  Climatéricos  , que  los 
que  proceden  por  13.  v.  gr.  13.  2d.  39.  52.  65.  &c.  Los 
quales  temen  con  tanta  nimiedad , que  exceden  en  ello  á 
la  fupcrfticion  Griega  , y Romana.  Notefe , que  ni  el  7. 
ni  el  9.  es  medida  de  aquellos  números.  Conque  , ó cada 
Pais  tiene  diftintos  Climatéricos,  6 folo  hai  Climatéricos 
en  los  Paifes  imaginarios.  - \ 

- 2 65  El  feptenario  fe  tenia  entre  los  Antiguos  por 
numero  virgen:  tanto,  que,  como  dice  Macrobio , fe  lla- 
maba Palas  , ó Minerva  : Ade  ó ofinio  virginitatis  inole- 
vit  y ut  Pallas  quoque  vocitetur.  Ajuftefe  elle  myftcrio 
con  el  Matrimonio.  Es  perder  tiempo  gallarle  en  contra- 
diftinguir  lo  Phyfico  de  lo  Moral.  La  obfervacion  de  los 
Climatéricos  fe  íunda,bien , 6 mal,  en  las  alteraciones  fen- 
íibles , que  realmente  fuccden  á tiempos  determinados  en 
la  vida  humana.  Gellio  en  cabeza  de  Varron  : Pericula 
quoque  vita  fortunarumque  bominum , qu<e  ClimaSlerat 
C balda  i appellant , gravifsima  quaque  fieri  affirmat  fep- 
tenarijs.  La  difputa  eílá  en  fi  los  periodos  de  aquellas  al- 
teraciones fon  confiantes  , y regulares  : y,  aun  fiendolo,-' 
fi  fon  los  m ¡finos  en  todos  los  hombres  : y fi  fe  arreglan  a 
las  leyes  Pythagoricas,ó  á las  leyes  de  la  Naturaleza. 

No  niega  el  P.  M.  ni  debe  negar  que  la  vida  de  un 
hombre  tiene  varias  mutaciones  fenfibles.  Ello  lo  dice  la 
experiencia  , y ello  fe  fuponc.  Lo  que  niega  en  virtud  de 
la  experiencia  mifmaes,  que  ellas  alteraciones  fe  arreglen 
alas  voluntariedades  conque  fe  diílribuyeron  losClimate- 
ricos  , fegun  los  Philofofos  : y para  que  firva  de  resuella 
al  R.  fe  rie  que  fe  pretenda  arreglarlas  á la  diílribucion 
que  fe  halla  en  varios  Philofofos  Morales.  Solo  explique 
el  titulo  para  que  fe  vea  tiene  á diverfion  el  R.  no  enten- 
derle. T £\ 
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2 66  El  error  en  materia  de  Climatéricos  fe  originé 
de  querer  los  hombres  arreglar  el  curio  de  la  naturaleza 
a las  proporciones  Arithmeticas.  Acafo  feria  menor  fi  en 
las  Geométricas  fe  le  cftablecieflen  las  leyes.  Quiero  de- 
cir , que  la  Analogía  en  la  cantidad  continua  , era  mas 
propria  para  reducir  á ella  las  proporciones  con  que  la 
naturaleza  procede,  que  la  Analogía,  que  folo  fe  obferva 
entre  cantidades  diferetas.  Efta  es  mas  fácil , aquella  mui 
difícil.  Conque  el  haver  eftatuido  por  regla  lo  que  folo 
ha  fido  capricho  , causó  en  lo  futuro  tanta  fuperílicion. 
Dexando  á los  Eruditos  averigüen  fi  los  primeros  inven- 
tores de  citas  patrañas  fueron  los  Egypcios , ó los  Chal- 
deos , es  cierto  que  Pythagoras  fomentó  mucho  el  def- 
propofito.  - Platón  le  autorizó  por  extremo. 

De  aqui  ha  dimanado  quanto  dixeron  Varron  , Cice- 
rón, Macrobio,  y otros  infinitos  Romanos.  De  aqui  pro- 
cedieron los  errores  de  Valentinianos , Gnofticos , Mani- 
cheos,  &c.  De  aqui  fe  originaron  las  ficciones  Kabalifti- 
cas  de  los  Rabinos , y los  Talifmanes  , y Grifgrifes  de  los 
Mahometanos.  Sobre  efto  cita  fundada  la  Rueda  de  Pe- 
tofiris.y  y otros  defatinos  Onomomanticos  , y Arithmo- 
manticos.  En  fuma , de  haver  atribuido  afsi  á Números , 
como  ¿ CaraUleres  alguna  eficacia  Phyfica , vino  de  fan- 
tafia  en  fantafia  haíta  nofotros  todo  el  fárrago  que  hai  ef- 
crito  , afsi  de  Artes  Divinatorias , como  de  obfervacio- 
nes  fuperfticiofas.  Entre  ellas  fe  deben  contar  (como  fe 
cuentan)  Dias  Críticos , y Años  Climatéricos. 


§.  m. 

T}Ara  derribar  el  P.  M.  el  débil  fundamento 
1 del  fept  ersario , afirma,  que  ni  los  Planetas, 
ni  los  Metales  ion  fíete.  Los  Planetas  fon  16.  como  los 
cuenta  el  Padre  Regnault , fíete  grandes  , y 9.  pequeños; 
eftos  fon  los  4.  fatelites  de  Júpiter  , y los  5.  de  Saturno.. 
Los  Metales  , ó fon  mas,  ó fon  menos , fegun  la  variedad 
de  opiniones.  A efte  aflumpto  afirmó  el  P.  M.  que  algis- 
nos  excluían  del  nombre  de  los  Metales  al  Eftaóo , porque 
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le  confíderaban  compuejio , pero  no  citó  Autores.  Por  ci- 
to afirmó  el  R.  que  hizo  mui  bien  (el  P.  M.)  en  no  decir- 
nos quienes  fon  los  Autores  de  tal  dcfatino. 

Señaló  la  lluflr ación  los  Autores  clafsicos  que  lo  afir- 
maban  : y la  refpuefta  del  Libróte  es  efta : Doilo  también 
por  vi/lo  y y repito  lo  mifmo  que  tengo  dicho.  Note  el  Lctor, 
que  el  R.  es  quien  defiende  que  en  fu  Librejo  no  trató  de 
defpropojito  lo  que  decia  el  Theatro > porque  le  pareció 
mas  urbana  la  exprefsion  dcfatino.  A vifta  de  la  facilidad 
conque  á cada  paffo  canta  la  palinodia  t fe  conocerá  lo 
que  tiene  que  perder  en  la  República  Literaria.  Con  Hip- 
pocrates  fe  ratificó  en  lo  de  lo  bárbaro  , y aqui  fe  ratifica 
en  el  def atino.  El  Letor  fe  ratificará  en  lo  que  quifierc. 

268  Demonftrada  la  precipitada  fatisfaccion  con- 
que eferibe  el  R.  dando  por  dcfatino  lo  que  no  fe  le  da 
citado , demonftraré  que  no  es  menor  la  halucinacion 
conque  difeurre.  La  razón  que  fe  alegó  para  que  el  EJla- 
ño  no  ponga  en  numero  de  Metales  , es , porque  folo  es 
un  compuello  de  Plata,  y Plomo.  El  R.  arguye  , que  efta 
razón  es  ridicula  , porque  de  ella  fe  feguiria  el  abfurdo 
que  tampoco  la  Plata  es  metal  , refpeáo  de  que  en  la 
Nueva  Efpaña  viene  ligada  con  el  Oro  , y en  otras  partes 
mixturada  con  el  Plomo.  Lo  que  fe  infiere  del  argumento 
es  , que  el  R.  no  entiende  , ó no  quiere  entender  los  fig- 
nificados  de  las  voces.  Sicftoes  abfurdo,  ó no,  digalo 
otro.  El  P.  M.  niega  titulo  de  metal  efpecial  á un  com- 
pite fio,  y el  R.  quiere  hacer  creer  que  es  efpecial , porque 
fon  metales  efpeciales  las  partes  que  le  componen.  Lo 
que  fe  infiere  es  , que  aquella  maíTa  metálica  que  fe  com- 
pone de  Plata , y Oro  (que  podrá  llamarfe  Cbryfargyros) 
no  es  metal  que  ponga  en  numero.  Efto  es  evidentísimo» 
Pues  fe  fupone  que  no  es  metal  Jimple , fino  comp  iejto. 

2 69  Aefte  modo  no  niega  el  P.  M.  que  la  Plata 
mezclada  con  el  Plomo  , fea  un  metal  fimple  , mezcla- 
do con  otro  fimple  metal.  Dice  que  el  compuefto  que 
de  ellos  refulta  , que  fe  podrá  llamar  Plata-plomo  , ó con 
voz  propria,  Eftaño , no  es  metal  (imple  , fino  compuejio. 
Y por  configuiente  , que  el  Eftaño  no  hace  numero  de 

••  •>  T 2 . Mc- 
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Metales.  Dice  Zahn,  en  cabeza  de  efta  opinión  1 Eo  quo4 
decernat  ipfum  ejfe  indifcretam  ab  alijs  fpeciem  duorum 
fcilicet  metallorum  Argenti,  & Plumbi.  Quando  la  mix- 
tión de  dos  Metales  limpies  es  fenfiblc , fea  por  arte  , 6 
por  naturaleza,  no  rcfultará  metal  efpecificamente  diftirt- 
to  , fino  una  maña  metálica  heterogénea:  y como  las  com- 
binaciones para  ellas  mezclas  fon  infinitas  , 6 los  Metales 
no  fon  folo  Hete  , ó fon  infinitos.  Unos  Autores  quitan 
ídel  numero  al  Eftaño  , otros  al  Azogue : otros  añaden  el 
Eleflro,  y otros  el  Bifamuto  , ó el  Bifmut.  Cada  uno  los 
numera  fegun  fe  le  antoja.  El  P.  M.  no  feñala  numero, 
folo  advierte  que  es  voluntariedad  determinar  fete  :deí 
mifmo  modo  que  ha  fido  haver  feñalado  Jiete  Planetas» 
Efta  defignacion  folo  fe  invento  para  componer  fyftemas 
Pythagoricos  , ó para  eftablecer  Monarquías  Aftrologi- 
cas.  Daré  Autor. 

270  El  Licenciado  Alvaro  Alonfo  Barba  es  Autor, 

que  no  debe  rechazar  elR.  En  el  cap.  22.  del  lib.  1.  de  fu 
Arte  de  los  Metales  trata  de  fu  numero , y del  de  los  Pla- 
netas , y de  la  feptenaria  correfpondencia  que  entre  ellos 
eftablecicron  algunos.  De  todo  duda  : Ni  ejla  fubordina - 
tion , o aplicación  es  cierta , ni  tampoco  lo  es  que  los  Meta- 
les no  Jean  mas  de  Jiete.  Antes  fe  puede  prefumir  proba- 
blemente que  baya  en  lo  interior  de  la  tierra  mas  diferen- 
cias de  ellos  , que  las  que  de  ordinario  conocemos.  Da  noti- 
cia del  Ele<ftro , y del  Bifamuto  de  Bohemia ; y profigue 
para  los  Planetas : Ni  el  fer  filamente  fete  los  Planetas 
{quando  queramos  atribuir  algo  A ¡a  fubordinacion , y con- 
cordancia que  entre  ellos , y los  Metales  fe  imagina)  es  cofa 
cierta  oy,pues  con  los  inflrumentos  vi f arios  , ó de  larga  vif- 
ta  fe  obfervan  otros  masy  &c.  Cita  á Gal  ileo  para  que  en 
el  fe  vea  lo  que  hai  acerca  de  los  Satélites  de  Júpiter:  y yo 
quife  citar  á Barba,  para  que  fe  fepa  que  ya  hará  luego  un 
figlo  que  eftaba  impreíla  en  Caftellano , la  duda  que  el 
P.  M.  pufo  del  recibido  feptenario  de  Metales  , y Pla- 
netas. •. 

271  De  todo  lo  dicho  en  cfte  Difcurfo  fe  coligen  dos 
cofas.  Primera , que  el  P.  M.  no  pretende  defterrar  , ui 

cór- 
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corrégir  los  modos  comunes  que  hai  de  hablar  en  efta  , y 
en  otras  materias.  Tan  lejos  de  eftó , juzga  conveniente 
hablar  con  muchos , y habla  también  afsi.  Lo  que  inten- 
ta defterrar,  es  el  vulgar  modo  de  entender , y la  tenaci- 
dad en  afirmar  lo  que,  á bien  librar,  ferá  mui  dudofo.  No 
impide  que  fe  diga  , Jiete  P Uñetas  , Jiete  Metales  , quatro 
Elementos  , quatro  Qualidades,  0“c.  Pero  defea  que  eftas 
afirmativas  no  paflen  de  un  tal  modo  común  de  hablar. 
Segunda  es,  que  el  P.  M.  ni  fe  opone  á que  fegun  las  vai- 
nas propriedades  de  algunos  números  fe  hagan  algunas 
aplicaciones  alegóricas  , ni  contradice  á muchos  Padres, 
que  las  han  ufado  en  efte  fentido.  Tampoco  niega  que  la 
vida  humana  padezca  a plazos  inaveriguables  fus  muta- 
ciones , en  cuyo  fentido  concederá  de  buena  gana  que 
hai  Climatéricos  , que  folo  Dios  podrá  faber  *,  no  que  el 
hombre  los  pueda  prevenir  , 6 los  haya  de  regular  por  fus 
cálculos  redondos. 

. 272  Atendiendo , pues  , á la  fuma  variedad  que  hai 
en  contar  Críticos  , y Climatéricos  , y á la  imprevifa  de- 
cadencia que  , á qualquiera  infiante  dado  , padece  la  vi- 
da humana  , podremos  afirmar  con  feguridad,  que  los 
Climatéricos  del  hombre  no  fe  deben  contar  de  7.  en  7. 
años  , fino  de  momento  en  momento.  Augufto  , fegun 
Gelio  , celebro  , y dio  gracias  á los  Diofes , quando  falic> 
de  el  terrible  Climatérico  63.  Coftumbre  que  figuicron 
otros  , porque  juzgaban  aquel  año  peligrofo  , como  que, 
refultando  de  la  multiplicación  de  9,  por  7.  era  Climaté- 
rico de  Climatéricos. 


Los  que  cílán  afsifíidos  de  la  verdadera  luz  , no  por 
años  , fino  por  inflantes  deben  celebrar  , y gratificar  á 
Dios  la  confervacion  de  la  falud  períe&a.  Efta  defigna- 
cion  de  periodos  Climatéricos  es  la  única  que  viene  bieiv 
con  todos  los  individuos  de  la  naturaleza  humana.  La  que 
efiá  efparcida  en  los  libros , aunque  admitamos  que  fe 
pudiefle  adaptar  á algunos  , es  evidente  que  no  fabriamos 
á quienes,  y evidentifsimo  que  no  fe  adaptaría  á in- 
finitos. Pues, como  dixo  Virgilio \f¿uifque ' 
i: . fuospatimur  manes...  «. 
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SENECTUD  DEL  MUNDO. 

DISCURSO  XII. 


§.  I. 


*73 


[OS  errores  conferva  en  el  Mundo  la 
Inadvertencia  , que  fon  en  la  realidad 
dos  falfos  teftimonios  contra  el  Mun- 
do. Comunmente  fe  dice  del  Mundo, 
que  al  paflo  que  va  creciendo  en  edad , fe  vá  deteriorando 
en  lo  Phyfico , y que  quanto  fe  deteriora  en  lo  Phyfico, 
tanto  fe  empeora  en  lo  Moral.  Aquife  hallan  encadena- 
dos Iqs  dos  errores.  En  los  que  alienten  á los  dos  y cam- 
bien advierto  una  ilación  no  mui  buena.  Paraperfua- 
dir  que  el  Mundo  fe  halla  mas  vigorofo  para  los  vicios, 
quanto  mas  débil , y decrepito  fe  halla  en  la  naturaleza, 
era  precifa  prueba  efpccial , que  no  fe  exhibe.  En  el  Mi- 
crocofmo , ó Mundo  menor  , que  es  el  hombre , fucede 
lo  contrario.  El  P.  M.  eferibe  feparadamente  contra  ellos 
errores.  En  el  Difcurfo,  Seneólud  Moral  del  Mundo, opug- 
nará el  error  de  los  que  imponen  al  Mundo  mas  , y ma- 
yores vicios  que  los  que  tiene.  Aqui  folo  atiende  á def- 
terrar  la  faifa  creencia  de  los  que  juzgan  que  el  Mundo 
en  quanto  á fus  partes  Phyficas , íi  no  toco  ya  en  el  eíla- 
do  de  decrepito  , fe  halla,  por  lo  menos  , en  el  de  una 
fenc&ud  mui  abanzada. 

274  No  falta  Autor  que  acufe  á los  que  tenazmente 
aficnten  á aquellos  errores , que  en  ello  injurian  á la  Ma- 
geftad  Pivina,  y oponen  un  terrible  eftorvo  a los  lauda- 
bles conatos  délos  hombres : Et  Divina  Majeftati  inurl 
injuriam  , & laudabilibus  bominum  conatibus  injici  remo - 
ram,  t /ideo.  Elle  es  Juan  Jonfton  Polaco, Autor, que  fegun 
el  coofejo  dei  r.  hablando  á otro  aífumpto  , debia  com- 
prar 
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prar  el  P.M.  y deshacerfe  deGefncro.  Efcribiojoníton 
una  obrüla , intitulada , Natura  confiantia.  En  la  qual 
eruditamente , y mui  por  extenfo  impugna  los  dos  erro- 
res referidos.  Fácil  me  feria  hacer  medio  volumen  Cobre 
efte  Difcurfo  , íi  quiíieíTe  valerme  de  lo  mucho  que  trahe 
aquel  Naturaliza. 

Nunca  es  mi  intento  amontonar  confirmaciones  de 
los  aíTumptos  capitales  del  Theatro  , fino  poner  las  que 
bailen  a hacer  palmarias  las  claufulas , 6 exprefsiones, 
que  por  fer  repetidamente  mal  entendidas  , han  fido  re- 
petidamente mal  impugnadas.  Ni  el  Theatro  necefsita  de 
comprobaciones  , ni  fus  impugnantes  derefpueífa.  Pero 
es  tanta  la  rudeza  del  vulgo , y la  necia  fatisfaccion  de  los 
Arlequines , y Saltimbancos  que  le  mueven  , y preten- 
den commover , que  es  indifpenfable  demonftrar  al  pu- 
blico , que  íi  no  quieren  quedar  advertidos  de  fu  infufi- 
ciencia , deben  reputarfe  entre  Eruditos  por  abortos  in- 
formes de  la  confuíion. 

17 y Por  dos  capítulos  en  general  impugna  el  P.  M. 
el  error  de  los  que  creen  deteriorado  el  Mundo.  Por  el 
de  que  oy  fe  vive  tanto  , como  retrocediendo  30.  ó 40.  li- 
gios : y por  el  de  que  las  eftaturas  que  á los  mixtos  cor- 
refpondian  en  aquellos  tiempos , también  correfponden 
en  ellos  ligios.  Para  todo  fe  vale  de  Hiílorias  Sagradas, 
y de  las  Profanas  inconcufas.  Exceptúa  el  tiempo  ante- 
diluviano , en  el  qual  por  particulares  juicios  de  Dios 
era  la  vida  del  hombre  de  larga  duración  , y la  eftatura  de 
algunos  individuos cxcefsiva Cóbrela  regular.  La  difputa 
fe  inftituye  defde  la  difperíion  de  las  Gentes  en  los  tiem- 
pos poftdiluvianos  , halla  nueílros  tiempos. 

Afirma  el  P.  M.  que  en  ella  larga  ferie  de  ligios  , ni  fe 
obfervó  decadencia  alguna  en  la  magnitud  , ni  alguna  re- 
baxa  fenfible  en  los  términos  de  la  vida.  Ello  , que  partí- . 
cularmente  fe  dice  de  la  naturaleza  humana,  fe  debe  adap- 
tar proporcíonalmenteá  las  naturalezas  de  los-otros  mix-  • 
tos.  Ni  eran  mas  grandes  , ni  vivian  mas  los  caballos  v.gr.  - 
en  tiempos  que  le  fabricaba  la  Torre  de  Babel,  que  los 
que  oy  viven.  Aun  lia  dar  mas  corpulencia  a los  brutos, . 

que 
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que  la  que  oy  les  correfponde  , es  prccifo  riCuifrlr  á li 
Geometría  para  acomodarlos  todos  en  el  Arca  de  Noc. 
Mal  fe  pudieran  acomodar  en  ella , fi  huvielTe  havido  en- 
la  corpulencia  de  los  animales  alguna  decadencia  fcníiblc. 

§•  ”• 

N prueba  de  que,  regularmente  hablando,1 
, E#  viven  oy  los  hombres  tanto  como  en 

aquellos  tiempos  remotifsimos , pone  varios,  exemplbs 
de  hombres  macrobios  , ó de  larga  vida.  Veanfe  en  el 
Theatro  , y con  mas  extenfion  en  el  Chanciller  Ei- 
con. En  el  cenfo , ó recenfion  del  Imperio  Romano,' 
<jue  fe  hizo  en  tiempo  de  Vefpafiano,  afirma  Plinio  , tef- 
tigodevifta,  que  en  una  porción  de  Italia  fe  hallaron 
U4.  perfonas,  que  pallaban  de  cien  años.  Efta  obfer-.' 
vacion  confiderada  en  aquel  figlo  primero  de  Chrifto, 
fe  debe  contraponer  con  otras  vidas  largas  , que  re-, 
trocediendo  ligios  , fe  hallan  en  la  Efcritura,  ó en  Hifto-, 
rias  fidedignas. 

Para  contraponer  á la  obfervacion  que  pone  Plinio » 
otra  equivalente  en  nueftros  tiempos , diré  lo  que  fe  ha- 
lla en  la  vida  del  Venerable  San  Vitores  , jefuita , Mar- 
tyr  , y Apoftol  de  las  Islas  que  oy  llaman  Marianas.  Dice 
alliel  Padre  Garcia,  quefacó  la  vida,  (pag.  197.)  ha- 
blando de  aquellos  Isleños  : Perfeveran  fanos  bajía  la 
edad  decrepita  , y es  mui  común  vivir  bajía  los  noventa,  y 
cien  años ; pues  folo  entre  los  que  fe  bautizaron  el  primer 
año  de  la  Mifsion  fe  bailaron  mas  de  izo.  que  pajfaban  de 
cien  años.  Entre  las  dos  noticias  mediaron  16.  íiglos.Con-, 
que  parece  claro  que  las  dos  confirman  el  aíTumpto.  La 
de  Plinio  contrapuerta  á las  edades  anteriores  , y la  de  las 
Marianas  á la  de  Plinio. 

277  En  laHiftoriade  la  Academia  de  las  Ciencias' 
alaño  1710.  fe  dice  fobre  la  Relación  del  Obifpo  de 
Sees , que  un  hombre  de  fu  Obifpado  , de  edad  de  94.: 
años  , fe  havia  cafado  con  una  muger  que  tenia  83.  de  cu- 
yo matrimonio  havian  tenido  un  hijo.  La  reflexión  que 
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allí  fe  hace  fobre  efto  es,  que  ó el  figlo  de  los  Patriarcas 
longevos  fe  havia  reftituido , ó aun  no  havia  paliado  : Le 
temps  des  Patriantes  ejl  revena  , o a plutot  n’  eft  pas  tout 
d fait  paJJ ?.  Con  efte  , y otros  exemplos  tan  rocientcs  que 
omito  , pues  no  havrá  Letor  que  no  pueda  deponer  de 
alguno , le  ratifican  dos  cofas.  Que  ni  la  naturaleza  hu- 
mana eftá  tan  débil , que  aun  en  abanzadaedad  no  pue- 
da concurrir  a la  propagación  : ni  eftá  tan  deftituida 
de  fu  fecundidad , que  no  fe  obferven  cada  dia  prolifi- 
caciones  numerofas.  El  vulgar  diftico , que  trahe  Jonfton 
para  explicar  las  muchas  generaciones  que  puede  tener 
prefentes  una  mifma  perfona,  es  efte: 

Mater  ait  nata,  dic  nata  filia , natam 
Ut  moneat  nata  plangere  filiolam. 

278  No  necefsito  retroceder  á tiempos  paíTados  pa- 
ra verificarle  con  alguna  particularidad.  Defde  el  año  de 
1715.  en  adelante  dio  una  vuelta  á todo  el  Orbe  Monf. 
de  la  Barbinais.  En  el  Tomo  3.  de  fu  Viage  , pag.  91.  re- 
fiere, que  en  la  Isla  de  Mafcarin  (Mafcarcnha)  ó de  Bor- 
bon , que  porteen  los  Francefes  , y eftá  en  el  Oriente , vio 
la  cofa  curiofa  que  diré.  Vio  que  en  la  Igleíia  de  San  Pa- 
blo eftaban  oyendo  Mifla  feis  mugeres , y todas  juntas. 

La  mas  anciana  de  todas  tenia  108.  años.  Halla  aquino 
hai  que  admirar.  Lo  prodigiofo  confifte  en  que  la  mu- 
ge r centenaria  era  tronco  afeendiente  de  todas  las  cinco- 
que  la  afsiftian.  De  calidad , que  en  aquel  efpeéfcaculo  cu- 
riofo  fe  vejan,  quarta,  tercera,  fegunda  , primera  abuela, 
madre,  y hija.  Aun  hai  mas.  La  quarta  abuela  era  negra , 
como  un  azabache  , y la  niña  blanca  , como  una  Inglefa: 
los  demás  colores  intermedios  entre  el  negro, y el  blanco,» 
fegun  mas,  ó menos  intenfion , eftaban  repartidos  en  las 
demás  generaciones  intermedias.  Acafo  vivirán  oy  todas, 
pues  la  fecha  de  los  Viages  eftá  mui  reciente. 

279  Para  confirmar  el  P.M.la  célebre  danza  de  Here~ 
fordy  pufo  en  el  n. 7.  certificada  la  noticia  de  los  1 3.  hom- 
bres feligrefes  de  la  Abadia  de  San  Juan  del  Poyo  en  Ga- 
licia  , que  componian  1499.  años  , fumadas  fus  edades.; 

Porque  pufo  ella  admiración  , en  efte  figlo  es  cofa  prodi- 
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giofa>  dixó  , y repitió  el  R.  que  en  cfto  havta  dcfcuido\ 
porque  fe  fignificaba  que  en  otros  ligios  fe  vivia  mas, pues 
á no  fer  efto,no  caufaria  admiración.  Advirtió  el  P.M.que 
fe  diftinguiefle  de  fíglos,pero  el  R.  no  quiere  entrar  en  adn 
vertencias.  Añado  , que  también  confunde  lo  prodigio  f<y 
con  lo  regular  ; y las  pruebas  de  fuperabundancia  , con 
las  eficaces.  El  prodigio  cita  en  que, creyendo  el  vulgo  que 
oy  fe  vive  menos  que  antes ; y probando  el  P.  M.  con  las. 
Hiftorias  que  ello  es  fallifsimo , haya  en  nueftros  dias  , y 
fin  falir  de  Galicia , obfervacion  certificada  para  probar 
que  no  folo  no  fe  vive  menos , fino  que  oy  fe  vive  mas. 
Ella  prueba  va  en  fupoficion  que  de  uno  , ii  otra 
excmplar  fe  quifieíTe  hacer  argumento.  Yá  fe  ve  , que  pa-* 
ra  que  fea  eficaz  no  debe  fer  afsi ; pero  para  prueba  fuper- 
abundante  de  que  oy  no  fe  vive  menos  , es  fuerte  el  pro- 
digio , aunque  particular  , que  perfuade  fe  vive  mas. 

2 8o  Nunca  el  P.  M.  aliente  á que  oy  fe  vive  mas.  La 
conclufion  es  , que  oy  no  fe  vive  menos.  Las  pruebas  efí-, 
caces  fon  las  Hiftorias  de  vidas  regulares  , contrapueftas 
alas  Hiftorias  de  vidas  regulares  de  los  antiquísimos 
tiempos.  Las  pruebas  de  fuperabundancia  fon  las  obser- 
vaciones prodigiofas,  aunque  particulares , con  lasque 
• perfuadiendo  el  exceíTo , fe  evidencia  el  medio  que  fe  in- 
tenta. Las  13.  vidas  longevas  que  havia  en  un  rincón  de 
Galicia , que  apenas  llega  á fer  Lugar  , es  prodigio  de  ef- 
te  figlory  que  no  folo  fe  notaría  en  tiempo  de  Vefpafiano, 
fino  también  poco  defpues  de  la  difperfion  de  las  Gentes. 
Ni  cite  folo  prodigio  en  aquellos  tiempos  probaria  que  oy. 
fe  vive  menos : ni  aunque  fea  folo  en  elle  ligio  probará* 
que  oy  fe  vive  mas.  Siempre  feria  prodigio  particular 
para  perfuadir  los  exccífos,  pero  nunca  prueba  eñr 
, caz  para  evidenciarlos. 

*** 
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gigantes. 

§•  III. 

»8i  ✓’^Ontra  la  fegunda  parte  del  Diícurfo  en 
V a que  el  P.  M.  defiende  , que  la  naturaleza 
humana  no  fe  difininuyó  en  robuftez  , ni  en  eftatura , fe 
opone  lo  que  eftá  vulgarizado  de  Gigantes.  £1 R.  conce- 
de la  conclufion  , y fignitíca  que  los  Gigantes  no  fon  ar- 
gumento en  contra.  Por  efta  razón  faca  el  Diícurfo  de  fus 
quicios  , y entabla  queftion  de  Gigantes.  En  todo  di  ¿ 
entender  que  concede  el  Diícurio  , fin  haverfe  hecho 
cargo  del  contenido  , y que  con  titulo  de  Defcuidos  áge- 
nos , fe  defeuidó  de  leer  las  fupoficiones  conque  entra  el 
Diícurfo.  El  P.  M.  fupone  Gigantes  Antediluvianos.  El 
R.  llama  defeuido  haverfe  olvidado  de  ellos.  El  P.  M. 
fupone  , que  afsi  en  tiempos  antiguos  , como  en  los  pró- 
ximos ha  havido  uno  , u otro  hombre  monftruofo , y agi- 
gantado. El  R.  opone  huefibs  , y mas  hueflos , los  quales 
ni  feprueba  fer  de  hombres  , ni  probado  fe  inferia  otra 
cofa , que  confirmar  la  fupoficion.  El  P.  M.  fupone  que  fi 
huviefle  havido  Provincia , ó Nación  de  Gigantes , fe 
probaria  decadencia  en  el  Mundo , pues  oy  no  exiften.  El 
R.  confundiendo  eftatura  procera  , con  la  de  Gigante  tal, 
y uno , u otro  Gigante  particular , con  Nación  de  Gigan- 
tes, juzga  que  lo  que  el  P.  M.  fe  opone  por  argumento  no 
es  argumento.  En  fin , todo  lo  juzga  en  falfo.  Penfó  dar- 
nos una  Gigantologia , y falió  Gigantón) achia. 

282  En  ningún  Diícurfo  fe  pudiera  oponer  algo  con 
fundamento , fino  en  efte  particular  de  Gigantes , pues 
hai  infinitas  Hiftorias.  No  hai  Hiftoria  que  compruebe 
Provincia  de  Gigantes  , lo  que  era  predio  para  probar 
derechamente  contra  el  P.  M.  Pero  hai  muchas  que  com- 
prueban havernos  precedido  hombres  de  eftatura  dii- 
forme.  Yo  no  quiero  moleftar  con  Hiftorias.  En  el  Doc- 
tifsimo  Padre  Calmet  efta  una  Diflerracion  fobre  Gigan- 
tes , en  la  qual  hai  quanto  fe  puede  decir  en fro,  6 en 
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tra.  Allí  remito  al  Letor.  Mientras,  verá  demonftrado,' 
que  en  lo  que  el  R.  opufo , no  hai  fino  inconexiones , y 
falfedades : o confirmación  de  lo  que  exprefiamente  fe 
fupone.  ’ 

283  Dexo  por  cofa  infufi cíente  el  reftimonio  de  VI- 
valdo,  y Valdcccbro,  que  hablan  de  rodillas , y dedos  que 
han  vifto  , y creyeron  fer  de  hombres , fin  mas  prueba 
que  fu  dicho  ; quando  cada  dia  fe  encuentran  huelfos 
grandes  , que  fe  pueden  atribuir  á otros  animales  , ó á 
pezes.  Dexo  lo  que  fe  cita  de  Surio  , en  prueba  de  que 
uno  comia  muchifsimo.  No  fe  necefsita  fer  Gigante  para 
efto.  Dexo  la  muela  de  San  Chriftoval , pues  fi  de  ella  fe 
infiere  que  el  Santo  tenia  30.  varas  de  eftatura , fácil  fe 
ofrece  la  refpuefta.  Concedo  que  ex  ungue  fe  faca  el  León, 
y que  de  un  huefio  particular  fe  faca  por  fyinetria.,  toda 
la  eftatura.  Niego  que  de  un  hueíTo  , que  puede  fer  de  va- 
rios animales , haya  fymetria  para  inferir  la  eftatura  del 
hombre.  Veamos,  pues,  una  cita  pofitiva  que  el  R.  hace 
de  Moni".  Spon,  celebre  Critico  , Medico , y Antiquariot 
ydemonftrare  que  el  R.  levantó  un  horrendo  r y fálfo 
teftimonio  á efte  celebre  Efcritor. 

284  Dice  clR.  en  el  Libróte  , que  Monf.  Spon  da 
noticia  en  fus  Viagcs  de  un  cadáver  gigantefeo , que  fue 
hallado  de  la  otra  parte  del  Rbiny y que  los  huelfos  eran  de 
un  grandor  prodigiofo.  La  cita  viene  en  general  al  To- 
mo i.  de  fus  Viages.Efto  no  impide.En  la  edición  de  724. 
de  la  Haya  eftá  la  cfpecie,  tom.i.  pag.  2.  Antes  de  paífar 
adelante , notefe  el  original  Francés  , que  no  fupo  tradu- 
cir el  R.  Dé  I'  autre  lité  du  Rbint  d*ns  k Vivareis.  La 
traducción  ha  fido  de  la  otra  parte  del  Rbin.  Quien  fino 
el  que  fe  enfaya  ahora  en  leer  libros  , confundiera  el  Rio 
Rbin  y con  el  Rio  Rbodanoí  Será  ello  error  de  Imprenta?, 
No  por  cierto.  Será  defeuido  delR?  Tampoco. 

Es  fatisfaccion  infuffiblc  , querer  imponer  al  vulgo, 
que , citando  libros  Franccfes  en  prueba  que  fe  lee  por 
ellos  , fe  crea  que  también  fe  íiibe  Geografía , ó fe  entien- 
de fu  contenido.  No  es  defeuido  ; pues  efte  fupone  obli- 
gación al  cufiado.  No  es  otra  cofa , que  audará  lo  que 
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(alta  en  los  libros  , para  amontonar  inconexiones  contra 
el  Theatro.  De  efto  fe  hace  evidencia.  Si  el  R.leyefle  aquel 
folo  párrafo , vería  como  Spon  profigue  fuViage  dcfde 
León  de  Francia : hallaría  allí  que  hablaba  d t Valencia, 
que  ella  en  el  Delfinado : vería  que  hablaba  del  Vivareis , 
por  donde  ni  palla , ni  puede  pallar  el  Rbin.  De  todo  fe 
deduce , que  tiendo  increíble  tan  horrenda  halucinacion, 
algún  Tertulio  pufo  al  R.  en  efte  etiado. 

285  Por  lo  que  mira  al  pretendido  Gigante  , no  ha¡ 
mas  myfterio  fino  que  Spon  fe  burla  de  todo.  No  niega 
que  fe  enfeñan  huellos  de  grande  magnitud  , y que  le 
querían  hacer  creer  que  eran  de  Gigante.  De  efte  Gigan- 
te , aunque  no  lo  dice  Spon  , dice  Cornelio  que  fe  llama- 
ba Buard ; que  tenia  1 5 . codos  de  alto  , y que  los  Pal- 
íanos le  mataron  en  las  montañas  del  Vivares.  Todo  es 
fabula  de  1 5.  codos  de  largo.  El  Canónigo  que  enfeñó  4 
Monf.  Spon  un  diente , creía  que  era  de  Gigante.  Monf, 
Spon  no  creyó  tal  cofa:  Mait  f ofe  ajfurer  qu ' c'  eji  une 
dent  d’  Elefant.  En  ella  fupoticion  profigue  Spon,  y dice, 
que  los  Paifanosde  Soyons , y Cbarmes  , Aldeas  de  Valen- 
cia , aun  eftán  mas  infatuados  de  que  fon  huellos  de  Gi- 
gantes los  que  fe  defcubpen  allí : On  efi  eniore  flus  infatué 
de  ces  os  de  Geans  a Soyons , (¡>  d Cbarmes. 

La  fatuidad  confifie  en  que  , hallandofe  en  aquellos 
parages  ruedas  de  molino  naturales  , y con  fu  agujero  , es 
tradición  vulgar  que  aquellas  piedras  havian  férvido  de 
adorno , y rodete  ¿ los  hufos  conque  hilaban  las  muge-, 
res  de  los  Gigantes.  Spon  fabria  mui  bien  que  no  folo  en 
aquellos  Palies  fe  hallan  ruedas  de  molino  naturalmente 
labradas;  fabria  que  en  varias  partes  fe  hallan  huellos  fof- 
filcs,  ó huellos  de  Elefantes , y.  de  otros  animales  monfr 
truofos;  y afsi , como  fe  burló  de  aquella  vulgar  creencia* 
fe  burlaría , fi  vividle,  de  verfe  tan  mal  citado. 

' . S*  IV-  • 

D ^ra  Pr°bar  el  P.  M.  que  oy  hai  eflaturas  tan 
X grandes  como  las  antiguas , efeogió  de  las. 
grandes  que  confian  de  la  El'critura  , las  dos  mae  grarv? 
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des.  En  elle  fupuefto  dixo  , que  de  lolos  dos  Og  , y Gó- 
liath  fe  determinaba  la  efíatura.  Pero  el  R.  fin  reparar  á 
la  conexión  de  las  proporciones  , dislocó  la  claufula,  mi- 
rola  en  general ; y defpucs  creyó  que  era  impugnarla  re- 
ferir otras  eftaturas,cuya  medida  confía  de  la  Elcritura.Si 
como  los  Efcritores  facan  Privilegio  para  que  fin  fu  con- 
sentimiento no  fe  impriman  fus  obras , facaífen  prohibi- 
ción Real  para  que  no  las  leyeflen  fino  los  que  las  pudiefi- 
fen  entender , no  fe  ocuparían  las  prenfas  con  fárragos 
inútiles.  La  Ilujlracion  defeubrió  el  defpropofito  del  Lí- 
brete , pero  fus  Manufatores  no  quieren  atender  á efto  de 
Ilujlracion,  En  el  Libróte  repiten  por  a&iva , y por  pafsi- 
va  que  no  fe  dan  por  entendidos.  Yo  no  quiero  repetir  la 
Ilujlracion. 

287  Demonftrare,  no  obftante  , que  todo  lo  alega- 
do , y repetido  difta  codo , y palmo  del  Theatro.  El  P.  M. 
no  debia  citar  las  efíaturas  grandes  que  fe  hallan  en  laEf- 
critura , fino  tan  folamente  aquellas  , que  por  fu  proce- 
ridad no  tuvieflen  corrcfpondienres  en  nueftros  tiempos. 
A no  fer  con  cfta  reftriccion  , no  feria  poner  argumento, 
fino  trampantojo.  Pufo  la  de  O^,regulandola  á 7.  codosjy 
la  de  Goliath , que  era  de  6.  codos , y palmo.  El  R.  notó 
de  defeuido  haverfe  olvidado  de  una  efíatura , á la  qual 
la  Efcritura  feñala  5.  codos  , y de  Jesbi-benob  , que  fe  ce-; 
lebra  por  robujlo. 

Tan  lejos  de  fer  efto  defeuido , debió  fer  cuidado.  De 
hecho  ha  fido  , y ferá  fiempre  en  el  P.  M.  no  tomaren  fus 
eícritos  lo  que  es  inútil  para  fu  aflumpto  , ó lo  que  es  in- 
fuficiente  para  fer  argumento  contra  él.  Si  elP.  M.  hu- 
viefie  efeogido  la  efíatura  de  5.  codos  , y dexafle  la  de  6. 
y 7.  ó feria  defeuido,  ó falta  de  finceridad  , pues  fe  opo- 
nia  efíaturas  que  no  tienen  nada  de  prodigiofio.  Pero  fi  fu 
intento  es  poner  las  que  deban  hacerle  fuerza  por  gran- 
des ; y de  ellas  folo  hai  dos  en  la  Efcritura , la  de  Og  , y 
Goliat,  qué  viene  al  cafo  oponerle  las  que  debió  omitir? 
Es  efto  argumento? 

288  Quando  los  concurrentes  á la mogiganga  de  im- 
pugnar el  Theatro,  fcñalaren  otra  efíatura  en  la  Biblia 
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qaé  fea  mayor , ó alo  menos  igual  á 6.  codos,  y un  palmo, 
que  es  la  menor  de  las  dos  mas  grandes  que  feñala  la  Ef- 
critura , veremos  fi  huvo  defcuido.  Al  contrario  el  R.  to- 
mo el  medio  de  proponer  los  de  eftatura  mas  que  la  re- 
gular. En  efte  fentido  omitió  muchas.  Si  cfta  omifsion 
eíluvieffe  de  parte  del  P.  M.  fe  llamaría  defcuido.  De  Saúl 
confta , que  llevaba  mucho  exceflo  á los  demás  Ifraelitas. 
De  un  Philifteo  que  tenia  24.  dedos  fe  dice , que  era  vir 
c pee elfus , y afsi  de  otros.  Todo  es  poco  para  probar  Gi- 
gantes. 

- En  concurfo  de  Porciuncula  he  vifto  á un  Tranfyl- 
vano  en  San  Francifco  de  ella  Corte  , que  llevaba  la  ca- 
beza de  exccíTo  á todos  los  que  llenaban  la  Iglefia.  En  San 
Bartholome,  Colegio  Mayor  de  Salamanca,  havia  un  Co- 
legial , con  cuya  eftatura  no  havia  comparación  en  los 
concurfos.  En  Villaverde  , cercanías  de  Madrid , vi  á un 
mozo , que  ganaba  de  comer  haciendo  oftentacion  de  lo 
mucho  que  alcanzaba  con  la  mano.  Vi  que  puefta  una 
varita  fobre  un  texado  regular  en  cafas  de  campo  , la  al- 
canzó, íin  levantar  las  plantas  de  los  pies.  A efte  modo 
muchos  depondrán  en  eftos  tiempos  de  femejantcs  efta- 
turas. 

289  Lo  que  fe  infiere  de  la  Efcritura  es , que  ni  aun 
los  Gigan  tes  antediluvianos , que  el  P.  M.  fupone , eran 
de  la  altura  que  cree  el  vulgo.  No  me  quiero  valer  de  la 
autoridad  del  Padre  Bolduc , que  vierte  las  voces  He- 
breas originales  Nephilim , Rapbaim , Zuzim,  Enacim , 
Zomzomim , de  otro  modo  mui  diftinto , que  lo  que  no- 
fotros  aprehendemos  por  la  voz  Gigantes.  Tampoco  me 
valgo  de  la  Autoridad  de  muchos  Autores  gravifsimos, 
que  entienden  la  exprefsion  de  Gigantes  , por  el  exceflo 
en  depravadas  coftumbres. 

Suene  como  quifíerc  la  voz  Gigantes.  Es  evidente,  que 
quando  la  Efcritura  llega  i determinar  eftatura  de  6.  á 7. 
codos , yá  la  tiene  por  eftatura  de  Gigante.  Es  cierto  que 
de  los  Gigantes  antediluvianos  no  confta  fu  eftatura  en 
la  Biblia.  Con  que  fi  por  lo  cierto  debemos  raftrear  lo  in- 
cógnito , es  mui  conforme  creer  que  los  Gigantes  ante-; 


l6o  Senectud  del  Mundo; 

diluvianos  ferian  de  eftatura  correfpondiente  á los  poli-» 
diluvianos  que  conftan  de  la  Efcritura.  Eftos  no  efpantan,' 
pues  oy  fe  ven  femejantes  hombres  de  eftatura  procera., 
Conque  fe  deduce  en  conclufton  , que  el  capitulo  de  me<í 
ñor  robuftez  , y corpulencia  conque  fe  quiere  perfuadir 
la  Sene&ud  del  Mundo,  es  argumento  de  poca  confiften-¡ 
cia , y robuftez. 

290  La  relación  que  hicieron  los  Exploradores  de 

la  Tierra  de  Promifsion , por  ningún  capitulo  hace  a! 
cafo.  Dixo  el  P.  M.  con  los  Expoíitores , que  fue  rela- 
ción linieftra.  El  R.  divide  la  relación  , dice  que  en  parte 
fue  hyperbolica , no  en  el  todo.  Lo  que  dice  el  Texto  es, 
que  aquellos  Exploradores  detraxerunt  térra  quam  inf- 
pexerant ; en  los  frutos  no,  pues  confeífaron  la  fertilidad. 
Pero , temiendo  perecer  en  la  conquifta , hicieron  lo  que 
fe  vio  en  varias  conquiftas.  Fingieron  que  havia  monf- 
truos , y Gigantes  para  encubrir  fu  cobardía  , c intimi- 
dar á los  valer  ofos.  • - 

La  imaginación  de  los  Patagones  ázia  el  eftrecho  de 
Magallanes  es  exemplo  claro.  Ni  eftos  fe  han  hallado 
halla  ahora  , ni  en  la  Tierra  de  Promifsion  fe  encontra- 
ron otros  hombres  diftintos  de  los  demás.  Finalmente 
digo  , que  la  relación  dicha  en  la  parte  que  podia  probar 
Gigantes  ha  fido  mentirofa  , y en  la  que  no  es  mentirofa 
no  viene  al  cafo  de  Gigantes ; pues  efta  exprefsion , pro- 
cera Jiatura  eft,  es  exprefsion  que  oy  fe  podrá  aplicar  á 
Suecos , Polacos  , y Armenios.  De  Sehon  Amorreo  dice 
Amos:  Cujus  altitudo  Cedrorum  altitudo  ejut ; fin  que  por 
efto  fe  haya  de  tomar  como  fuena.  Conque  mientras  no 
fe  feñale  en  la  Efcritura  medida  determinada  de  una  agi- 
gantada eftatura , lo  demás  es  confundir  Poetas  cqn  la 
Biblia. 

§.  V.  ; ; . 1 

291  T7  L P.  M.  fe  opufo  á si  mifmo  un  lugar  de 
a j San  Aguftin  , y refpondióá  el , afirmando 

que  hablaba  con  duda  del  hudfo  que  vio  en  Africa  f y q«e 
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por  lo  qué  mira  á cuerpos  de  tan  enorme  grandeza , va  fo- 
bre la  fe  de  Virgilio.  E1R.  confundiendo  en  el  Líbrete  lo 
que  dice  San  Aguftin,  con  lo  que  refiere  de  Virgilio  , Pli- 
nio,  y Homero  , hizo  á fu  modo  la  enfalada.  £1 P.  M.  paf- 
só  adelante ; y ahora  entra  la  quexa  en  el  Libróte , di- 
ciendo , que  no  fe  le  fatisface , y que  efto  procede  de  no 
baver  entendido  d San  Aguftin.  No  puede  eftár  mas  clara 
la  quexa.  Tampoco  puede  eftár  mas  vifible  la  halucina- 
cion  del  R.  en  haver  atribuido  á San  Aguftin  lo  que  el 
Santo  refiere  de  riinio.  Leyó  en  San  Aguftin  , Non  bac 
velut  poética ftgmenta  deridens  t&c.  y creyó  que  el  Santo 
no  tenia  por  ficciones  poéticas  las  cftaturas  enormes.  La 
voz  deridens  concierta  con  Plinius.  El  contenido  de  la 
claufula , ya  no  es  fobre  Gigantes , fino  fobre  fi  el  Mun- 
do fe  iba  deteriorando  en  lo  Phyfico  , ó no. 

292  Plinio  claramente  cftá  por  la  afirmativa.  Efte 
para  fu  fentencia  refiere,  lib.7.  cap.  16.  varias  eftaturas,  y 
entre  ellas  una  de  4 6.  codos.  Cita  á Homero , que  ya  fe 
quexaba  en  fu  tiempo  iba  á menos  el  Mundo.  Y á efte 
modo  pone  otras  razones  : demanera , que  con  toda  fe- 
riedad  afintió  Plinio  á la  decadencia  del  Mundo.  Entra 
San  Aguftin  , y refiere  , que  Plinio  afirma , y cita  á Ho- 
mero: Non  bac  velut  poética  ftgmenta  deridens  , &c.  Efto 
es  ciertifsimo.  Luego  San  Aguftin  creyó  eftatura  de  4 6. 
codos , que  pone  Plinio  en  efte  lugar : y lo  que  era  preci- 
fo  para  que  San  Aguftin  eftuvielTe  contra  el  Theatro?  Ef- 
ta  confcquencia  fe  infiere  de  no  baver  entendido  San 
Aguftin. 

293  Si  el  que  ha  de  citar  á un  Santo  Padre  fe  cotv¿ 
tenta  con  copiar  de  algún  Florilegio  una  claufula  , come- 
terá mil  errores.  Es  precifo  tener  prefente  el  aflumpto  de 
la  obra  , el  titulo  del  capitulo , los  fujetos  con  quienes 
'diíputa,  y lo  que  eftos  afirman,  ó niegan.  San  Aguftin 
eferibio  fus  libros  de  Civitate  Dei , contra  los  Romanos. 
En  el  libro  15.  cap.  9.  tiene  por  aífumpto  comprobar  las 
largas  vidas , y largas  eftaturas  antediluvianas , que  no 
querían  creer  los  Romanos.  F.ftaba  ya  eferita  la  Critica 
de  Gelio  2 en  la  qual  fe  llama  á Herodoto  Homo . fábula- 
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f0rj  poique  cfcribió  que  fe  havia  hallado  el  fepulcro  de 
Or’eftes , y que  el  cadáver  tenia  7.  codos.  De  los  300. 
años  de  Neftor  fe  burlaban  los  mas  ; folo  entraba  aque- 
lla noticia  para  adorno.  San  Aguftin  queria  convencer  a 
cftos , y otros  femejantes  , comprobando  que  los  años  de 
los  Patriarcas , y las  eftaturas  antediluvianas  eran  mui 

creíbles.  # * 

294  La  Efcritura  no  era  prueba  para  los  Gentiles. 

Pues  que  hizo  el  Santo?  Valiófe  de  la  lnftancia , y arguyo 
á los  Gentiles  con  el  fentir  mifmo  de  algunos  Gentiles 
dodifs irnos , que  en  los  figlos  remotos  fuponian  en  los 
hombres  mas  larga  vida , y mas  corpulenta  eftatura.  Para 
cfto  citaá  P linio  , cita  á Virgilio  , y fupone  que  Plinio 
cita  á Homero:  y pudiera  San  Aguftin  citar  también  a 
Juvenal,  y á otros.  No  folo  hizo  el  Santo  efto  para  eftatu-, 
ras : también  citó  á Plinio  , que  refiere  que  en  Paifes  fe 
vive  200.  años , para  comprobar  la  diuturnidad  de  la  vi- 
da antediluviana.  Claro  efta  que  el  que  infta , no  por  eflo» 
afirma.  San  Aguftin  no  neccfsitaba  creer  fábulas  para 
afentir  á la  Efcritura ; pero  fe  veia  obligado  á citar  noti- 
cias fabulofas , que  fus  contrarios  tenian  como  ciertas,; 
para  hacer  contra  ellos  una  inflante  prueba  de  que  la  Le/. 
Chriftiana  no  afirma  cofa  alguna  inverifimil.  Ni  San 
Aguftin  creía  eftaturas  de  46.  codos  , ó cuerpos  de  tan 
enorme  grandeza  , ni  creía  que  en  la  Etolia  fe  vivielfe  vi- 


da de  200.  anos.  t ^ . 

. 295  Aqui  prefeindo  íi  el  Santo  era  del  fentir  que  el 
Mundo  iba  en  decadencia , ó no;  pues  ningún  extrema 
favorece  al  R.  Si  era  del  feutir  que  si,  es  San  Aguftin  con- 
tra el  R.  quien  concede  el  aífumpto  del  1 heatro.  fi  era  e 
fentir  que  no,  favorece  San  Aguftin  al  Theatro.  A mi  me 
parece  que  el  Santo  eftá  dudofo.  En  el  mifmo  libro  15. 
cap.  23.  llama  f abula  i la  opinión,  que  afirmaba  haver 
procedido  la  eftatura  agigantada  antediluviana  del  con- 
grego de  Angeles  con  mugeres.  Para  que  nazcan  hombres 
de  prodigiofa  eftatura , ni  fe  necefsita  que  los  padres  ftan 
Demonios , ni  que  los  padres  fean  Gigantes. 

Refiere  el  Santo  , que  pocos  años  havia,  fe  eafeftaba 
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en  Roma  á una  muger  de  eftatura  prodigiofa,  corport 
quodammodo  giganteo  , cuyos  padres  eran  de  cftaturi 
muí  inferior.  Efto  prueba  que  en  tiempo  de  San  Aguftin 
aun  tenia  robuftez  la  naturaleza  humana  para  producir 
eftaturas  antediluvianas , y por  confequencia  que  no  ci- 
taba decadente.  Notó  la  lluftr ación  , que  el  R.  Uamaíle  á 
Plinio,  el  fegundoy  aludiendo  á numero  , Tiendo  cierto  que 
es  apellido.  Refponde  el  Libróte  echando  la  culpa  al  Im- 
presor. Infeliz  ImpreíTor  , que  no  folo  carga  con  los  de- 
fc&os  proprios  , fino  también  con  las  halucin aciones 
agenas! 

296  Opufo,  y repitió  el  R.  que  los  Gigantes , aunque 
los  huvieffe  havido  , no  probaban  decadencia  en  el  Mun- 
do. Adán, dice, no  fuéGigante,fin  que  por  efio  fe  infiera  que 
en  él  eftuvo  deteriorada  la  Naturaleza.  Efto  yá  deshace 
quanto  fe  alegó  de  San  Aguftin.  No  nos  detengamos  en 
efto.  Si  los  Gigantes  fon  como  fe  pintan  vifiblemente, 
prueban  decadencia : fi  fon  como  fe  debe  entender,  no 
prueban  decadencia  alguna , pues  oy  también  fe  ven  de 
eflos  Gigantes.  Adán  tendría  una  eftatura  regular  : pero 
como  los  Rabinos  fe  deleitan  en  fingir  fábulas  enormes, 
también  fingieron  para  confequencia  de  fus  fabulofos  Gi- 
gantes, que  Adán  ha  fido  Gigante  de  Gigantes. 

Veafe  el  tom.  i.  de  la  Bibliotheca  Rabbinica  , que 
dio  á luz  el  Infigne  Ciftercienfe  Don  Julio  Bartoloccio. 
Alli  fe  lee  que  los  Judios  creen  que  Dios  crió  á Adán  de 
eftatura  tan  disforme  , que  llegaba  al  Cielo : Que  Dios  la 
rebajó  defpues  á folos  mil  codos.  Aun  en  efto  varían,  y 
defvarian  los  Rabinos ; unos  quieren  que  la  rebaxa  fe  hi- 
cieflé  dexando  folo  la  eftatura  de  900.  codos , otros  de 
300.  otros  de  100.  Efio  es  lo  mifmo  que  mentir  por  cen- 
tenares de  codos.  De  todo  fe  colige , que  para  eftaturas 
tal  qual  de  6.  á 7.  codos  no  fe  necefsita  que  Adán  fuefle 
Gigante  : pero  para  creer  huvo  eftaturas  de  20.  30.  ao'. 
codos  en  alguna  Nación , es  indifpenfable  caer  en  las  her 
ciones  Rabbinicas , ó afentir  á las  fantafias  poéticas. 

297  Para  que  el  Letor  efté  prevenido  connra  Hifto- 
rias  de  huellos  grandes  , que  por  falta  de  reflexión  pafla- 
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ron  por  huellos  de  hombres , pondré  algunas  fupoficuH 
nes  ciertas , que  den  luz  para  la  Critica.  Primera  , que 
en  varios  Paites  fe  faca  un  mineral , 6 fofsil  mui  parecido 
al  hucíTo  , y al  cuerno,  no  folo  en  la  contextura,  fino  tam- 
bién en  la  figura  de  tal , ó tal  hucílo  de  animal.  El  diftin- 
tivo  fe  debe  bufear  en  el  pefo,  ó en  fi  la  materia  es  oflca, 
o lapídea.  Segunda  , que  hai  muchos  hueflos  en  los 
animales  que  tienen  la  mifma  configuración  que  en  los 
hombres.  En  efte  cafo  no  fe  hace  cofia  con  tener  eviden- 
cia que  es  hueíTo  , es  precifo  averiguar  fi  ferá , 6 podrá 
fer  de  ballena , elefante,  caballo  , ó de  hombre.  Tercera, 
que  muchos  huellos  de  un  mifmo  animal  fe  parecen  en- 
tre si.  Si  en  efte  cafo  no  precede  conocimiento  de  la  Ana- 
tomia,  fe  hará  la  cuenta  de  fymetria  errada.Si  fe  toma  para 
antecedente  una  efeama  de  pez,  por  uña  de  hombre , no 
ialdrá  ex  ungue  homo , fino  de  un  error  como  una  uña,  un 
error  como  un  Elefante. 

298  Quarta , que  muchos  huellos  verdaderos  fue-  *. 
len  petrificarfe  con  el  tiempo , y puertos  en  efte  eftado 
crecer  enormemente.  A efte  modo  , fi  un  cráneo  de 
hombre  llega  á petrificarfe , y eftá  en  fitio  que  abunde  de 
cfpiritu  lapidifico,de  un  cráneo  de  un  niño , refultará  (co-; 
mo  dicen  per  juxta  pofitionem ) un  cráneo  como  una  ti- 
naja : y defpucs  por  la  fymetria  á vulto , fe  fingirá  la 
exiftencia  de  un  Gigante  mayor  que  Polyphemo.  Qui,lta* 
que  muchos  fepulcros  enterrados  fuelen  petrificarfe  por 
la  fuperficie  exterior , y crecer  en  la  mifma  forma  de  fe- 
pulcro,  puesfirve,  digafe  afsi,  de  molde  el  fepulcro 
primitivo.  También  podrá  fucedcr , que  por  la  fuperfi- 
cie interior  fe  defmorone  en  virtud  de  los  hálitos  cada- 
véricos. Teniendo  prefente  efta  advertencia,  fe  evitará  el 
error,  de  inferir  de  fepulcros  grandes , grandes  cuerpos 
fcpultados.  Además  , que  muchos  fepulcros  fe  hacian 
magníficos , como  fe  ve  en  los  Pyramides , &c.  y en  los 
Maufolcos  ; y dentro  havia  poco  que  admirar.  Los  Ce- 
notafios  , que  folo  fe  fabricaban  para  oftcntacion  , fon 
mas  próximos  á inducir  el  error. 

299  Finalmente , para  no  moleftar  con  advertencias, 

fe 
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fe  debe  fuponfcr  como  opinión  baftantemente  recibida» 
que  oy  fe  encuentran  varias  cofas  antediluvianas.  Solo  de 
plantas  antediluvianas  efcribió  un  libroMonf.Scheuchzer. 
En  Paifes  en  que  jamás  confía  de  Hiftoria  haver  ha- 
vido  Elefantes , fe  hallo  un  efqueleto.  A mas  de  cien  pies 
de  profundo  fe  hallo  en  Inglaterra  una  encina  entera  ca- 
fi  petrificada.  En  Paifes  que  eftán  remotifsimos  de  la 
America  fe  han  hallado  varias  plantas , conchas , &c.  que 
folo  fe  producen  en  aquel  Nuevo  Mundo.  En  lo  mas  ele- 
vado de  algunos  montes  fe  hallan  cada  dia  varios  mix- 
tos marinos.  En  lo  mas  alto  de  los  Alpes  fe  halla  oy 
un  tronco  , que  fe  cree  fer  maftil  de  navio.  También  en  lo 
alto  de  otras  montañas  fe  hallan  varios  defpojos  de  emr 
barcaciones.  En  los  Efguizarosá  100.  brazas  de  profun- 
didad fe  hallo  en  1542.  una  nave  enterrada , con  fu  an-, 
cora  y y vela , y con  40.  cadáveres. 

Con  eftas  , y otras  obfcrvaciones  experimentales 
prueban  contra  incrédulos , muchos  Eruditos  que  el  Di- 
luvio ha  fido  general  en  todo  el  Orbe.  Sienten  que  al  dif- 
minuirfe  las  aguas  , y al  confundirfe  las  tierras  , queda- 
ron fepultados  varios  mixtos , y diverfos  cadáveres  en 
Paifes , en  que  oy  no  fe  crian.  A efte  modo  fe  hallarán 
acafo  aun  oy  algunos  cadáveres  de  los  Gigantes  antedi- 
luvianos. De  todo  lo  qual  fe  debe  colegir  la  refpuefta  á la 
duda  de  San  Agufíin , fobre  el  huello  que  vio  en  Africa. 
.Y  fe  podrá  obviar  á quantas  hiftorietas  andan  eferitas, 
que  perfuaden  haver  exifíido  Gigantes  enormes  , para 
introducir  que  yá  efíamos  en  la  SeneSlud 
del  Mundo.  .• 
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CONSEC  TARIO  A LA 
materia  del  Difcurfo  antecedente, 
contra  Philofophos  mo- 
dernos. 

>■  DISCURSO  XIIL' 

§.  I. 

3 00  IWWWL  aífumpto  que  elP.M.  fe  propone  en 

I S^JE  e^c  Confedario  , tiene  mucha  cone- 
I SmS§B  xionconel  Difcurfo  antecedente. All{ 
fta*mi3KI  Pe  probo  , que  confíderado  el  Mundo 
como  le  crió  la  Omnipotencia  Divi- 
na , no  ha  padecido  halla  ahora  detrimento  fenfible. 
Aqui  fe  prueba,que  confíderado  el  Mundo, como  algunos 
Philofophos  afirman  haverfe  hecho  , ya  fe  huviera  def- 
moronado  del  todo , ó reducido  al  informe  chaos  que 
imaginaron  los  Poetas.  Para  determinar  el  P.  M.  Philo- 
fophos , efeogió  los  dos  fyftemas  celebrados  de  Carte- 
fianos  , y Gaífendiftas.  No  los  impugna  en  toda  fu  lati- 
tud i folo  los  confidera  en  quanto  á la  compoficion  del 
Univerfo.  Explica  con  claridad  el  fentir  de  Cartefio,  y de 
el  infiere  elabfurdo , que  tan  lejos  de  confervarfe  fubfif- 
tente  , ya  no  huviera  en  el  cola  con  cofa.  Explica  afsimif- 
mo  el  fyftema  de  GaíTendo , y de  él  deduce  , que  tan  dic- 
tante de  confervarfe  el  Mundo  fegun  el  fyftema  Atomif- 
tico  , ya  fe  huvieran  acabado , ó barajado  muchos  mix- 
tos , que  oy  exilien  confiantes.  Todo  lo  pufo  el  P.M.  con 
tanta  claridad  , que  ferá  agraviar  á los  Letores  , poner 
nueva  explicación. 

301  Contra  el  Difcurfo  en  general  opufo  el  R.  que  el 

con- 
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confesarlo  no  venia  al  Theatro  Critico.  Efta  objeción  es 
de  quien  no  entro  halla  ahora  en  el  Theatro  , ni  perci- 
bió la  harmonia  de  las  partes  que  le  componen*  SielR. 
tuvieíTe  prefente  , como  era  obligación  , qué  entiende  el 
P.  M.  por  la  exprefsion  errores  comunes , eferibiera  me- 
nos. Los  fyftemas  dichos  no  reliden  en  el  vulgo  , pero 
fe  ja&an  de  polTefsion  entre  muchos  Do&os.  El  P.  M.  re-' 
fiexionó  que  no  era  polTefsion  de  buena  fe , por  elfo  la  fa- 
ca al  Theatro  para  la  Critica.  Quando  el  P.  M.  eferibie- 
re  otro  Theatro  para  inteligencias  vulgares , confultará 
con  el  R.  fobre  lo  que  fe  ha  de  introducir  en  el.  Mien- 
tras defeuide  de  lo  que  no  le  importa , que  también  el  P. 
M.  vivirá  defeuidado  de  hacer  aprecio  de  reparos  pue- 
riles. 

302  Defpues  que  el  P.  M.  propufo  el  abfurdo  que 
fe  íiguiera,  fi  fuelTe  verdad  que  el  Mundo  fe  compone  , jr 
íé  conferva  fegun  GaíTendo  , y Defcartes  : averigua  una 
opinión  particular.  Ella  es  aquella  fentencia , que  afirma, 
que  en  el  primer  mixto  del  Mundo  eftaban  contenidos 
aSual , y formalmente  todos  los  mixtos.  V.  gr.  que  en 
b primer  bellota , ó primer  callana  eftaban  recogidas, 
y dcpofitadas  todas  las  bellotas  que  exiftirán  defpues : 6 
mas  breve , que  al  principio  del  Mundo  ya  exiftian  todas 
las  encinas  , no  con  las  medidas , y dimeníiones  grandes 
que  oy  las  vemos,  lino  con  menores  dimenfiones.  Al  mo- 
do que  fe  dixo  de  plantas  , también  fe  dice  de  los  anima- 
les. £n  el  carnero  primitivo  v.  gr.  eftaban  contenidos , y 
depofitados  todos  los  carneros  , y ovejas , formados  del 
todo.  De  manera,  que  fegun  elle  fentir  , quando  nace  un- 
carnero,  o fale  una  bellota , no  es  porque  de  prefente  íe 
produzcan  , fino  que  tan  folamente  fe  extienden  , ó cre- 

■ fen  vifiblemente  las  dimenfiones  del  carnero  , y bellota, 
o árbol  que  ya  eftaban  producidos  deíde  el  principio  del 
Mundo. 

303  Efta  fentencia  es  baftantemente  recibida.  Es  mui 

perceptible  por  lo  que  dice,  y clarifsima  en  lo  que  expli-, 
ca.  pero  toda  fu  claridad  ícobfcurece  á pocos  argumen- 
tos que  fe  opongan  contra  ella.  El  impenetrable  myfterio 
<•  * ° Phy- 
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Phyfico  de  la  propagación  de  los  mixtos  , hizo  dividir  á 
los  Philofophos  en  varias  opiniones.  Ninguno  le  delato 
hada  ahora , ni  delatará  jamás.  De  muchos  fe  podrá  de- 
cir que  pretenden  delatarle:  pero  de  los  Philofophos  que 
patrocinan  la  a&ual , y formal  continencia  de  todos  los 
mixtos  en  el  primer  mixto  de  fu  efpecie , fe  debe  afirmar 
que  le  coraron  del  todo.  Tanto  monta  cortar ,.  como  def- 
atar,  (c  podrá  admitir  en  algunas  refoluciones  Políticas, 
quando  fe  ofrece  algún  ñudo  Gordiano.  Los  ñudos  Phi- 
lofophicos  tienen  otros  lazos  mas  ocultos.  Quanto  mas  fe 
cortan , fe  enredan  mas.  A primera  villa  de  la  dicha  fen- 
tencia  parece  que  eftá  entendido  el  myfterio  de  la  Gene-, 
ración.  Elle  falfo  oropel  es  el  que  atraxo  á muchos  Sec- 
tarios que  la  abrazaíTen  : pero  en  la  realidad  noha.fido 
otra  cofa , que  haver  negado  la  dificultad  para  tener  me- 
nos en  que  tropezalTc  el  difeurfo. 

304  Defcubre  el  P.  M.  los  gravifsimos  , é intolera-: 

bles  abfurdos  que  fe  liguen  de  la  fentencia  dicha.  Prime-1 
ramente  , los  que  fe  liguen  de  ella  en  qualquiera  de  los 
dos  fyítemas  arriba  pueftos.  Que  la  materia  tenga  infini- 
ta  divifibilidad , ó fe  componga  de  innumerables  atomos, 
es  inexplicable  en  la  fentencia  de  que  hablamos  la  pro- 
ducción de  los  mixtos.  En  clTe  cafo  no  havria  verdadera 
producción , lino  tan  folamente  una  mera  manifeftacion 
de  lo  que  yá  citaba  producido.  También  ferian  impof-, 
íibles  naturalezas  Hybridas , 6 las  que  participan  de  dos 
cfpccies , v.  gr.  la  muía.  Pues  ni  ella  fe  crió  al  principio 
dcpofitada  en  alguna  efpecie , ni  fe  pudo  depoíitar  en  dos 
diftintas.  La  limiiitudde  un  hijo  á padre , y madre  , tam-; 
bien  es  ininteligiblejyá  porque  el  hijo  depofitado  in  lum- 
bis  Ada  eftá  formado  del  todo  , y puefto  extra  caufas  i yá 
porque  aunque  pudiefle  tener  íimilitud  con  otra  per- 
fonade  las  depoíitadas  , fe  arguyera  que  la  fimilitud  que 
oy  tiene  un  hijo  á fus  padres , no  procede  del  Matri- 
monio , fino  del  acafo.  O hemos  de  fingir  preexiftentes 
todos  los  Matrimonios.  # . 

305  Todos  ellos  reparos  conque  fe  impugna  U 
qpini,on  dicha  ¿ proceden  en  general.  Lo  particularifsi-i 

mo 
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mo  para  d ConfeSiario  del  Difcurfo  SentSlud  del  Mundo, 
fe  reduce  á que  fi  ella  opinión  fucile  verdadera  , yi  hu* 
viera  padecido  el  Mundo  detrimento  feníible.  Claro  eftá 
que  H los  mixtos  fe  contienen  en  el  primero  , como  def- 
de  el  primero  halla  ahora  fe  han  manifeílado  cali  infini- 
tos , que  jamás  volverán  á exiftir , v.  gr.  hablando  de  to-: 
das  las  bellotas  ; no  hai  duda  que  la  efpecie  de  la  Encina 
fe  havrá  difminuido  fcnfiblemente.  Aplicando  á las  otras 
efpecies  lo  que  fe  dice  de  la  Encina  * es  configuiente  que 
el  Mundo  eílaria  yá  mui  deteriorado  en  fus  partes,  y 
que  oy  tendría  menos  que  en  otros  tiempos.  Bien  se  que 
la  infinita  divifibilidad  de  la  materia  es  el  efeudo  contra 
elle  argumento  : pero  de  ella  fe  infiere,  quando  mas , que 
el  Mundo  tenga  mas  , y mas  que  perder  * no  que  no  haya 
perdido  mucho  á la  hora  prefente. 


|o  6 


§.  ii. 

EL  abfurdo  que  el  P.  M.  deduce  de  la  fenten- 
ciaen  queílion , aun  fupuefta  la  divifibili- 
dad  infinita  de  la  materia , fe  infiere  con  mas  evidencia,’ 
fupueílo  que  no  haya  unta  divifibilidad.  No  folo  es  ab- 
furdo que  fe  figuiera  de  la  tal  opinión  , fino  que  tambiert 
es  abfurda  la  opinión  dicha , fi  no  fe  fupone  infinitud  en 
Ja  materia..  Porque  Don  Gabriel  Alvarez  de  Toledo  afir-» 
mo  la  opinión  de  la  continencia  de  lás  fem  illas  todas  en 
h primera  ; y por  otra  parte  era  fequaz  del  fyftema  Gaf- 
fcndifta  , que  pone  los  Atomos  finitos,  facó  elP.  M.  al 
Theatro  elle  didamen,  para  advertir  una  vifiblc  inconfe- 
qucncia.  La  Hijloria  de  Don  Gabriel  eftá  en  Caftellano, : 
y por  efio  ha  fido  julio  prevenir  á los  Lctores , que  en  elle 
punto  no  fe  dexen  llevar  de  la  autoridad  que  merecen  íus 
prendas  , y erudición.  Ellas  , ni  las  niega  el  P.  M.  ni 
usdifputo  tampoco : pero  es  mui  diverfo  que  uno  fea 
trudito , ó que  fiempre  ufe  de  fu  erudición  con  felici- 
ad.  Es  mui  diílint»  que  uno  tenga  eftilo  bueno , y ele-1 
fam  * ° ^UC  ^ elevado  fea  propriq  para  todo  g£j 
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307  En  virtud  de  eflo , que  es  innegable  refirien- 
do el  P.  M«  que  Don  Gabriel  havia  exornado  , fu  Hiflo- 
ria  de  la  Igleíia  con  las  nuevas  opiniones  Philofophicas, 
y que  havia  ufado  de  un  cílilo  nadaproprio  para  el  af- 
fumpto  que  feguia,  pufo  entre  parenthefis.  ( ¿liños  tan fo -» 
rafleros  de  aquel  ajfumpto , como  el  de  fu  improprio  , jt 
afeitado  efilo.)  Efta  claufula  ha  fido  el  efcollo  en  que  re- 
petidamente tropezó  el  R.  Se  efpcraba  probarte  que  los 
aliños  no  eran  forafteros  , y que  el  eftilo  no  era  impro- 
prio para  el  afíiimpto.  Efta  prueba  fe  olvidó.  El  tropiezo 
folo  ha  fido  por  Política , y afsi  no  hai  que  admirar  fe 
olvidarte  de  la  rcfpucfta , y nos  advirtiere  de  quien  le 
movia.  Afirma,  que  un  fugeto  le  havia  dicho , que  el  Lí- 
brete necefitaba  de  mas  pimienta  contra  el  P.  M.  en  efte 
punto.  Con  eftos  Confejeros  en  lo  Ethico  , y con  feme- 
jantes  Afsiftentes  para  lo  Racional  , yá  no  me  admi- 
ro falieflen  Librete,  y Libróte  tan  faltos  de  fal,como 
rellenos  de  vinagre  , azibar  , y pimienta.  Al  fin , confue- 
lefe  aquel  fugeto , que  tiempo  queda  para  que  los  libro* 
del  R.  fe  llenen  de  pimienta , y otras  drogas  : Et  pipery 
& quicquid  cbartis  amicitur  ineptis . 

308  Para  confirmación  de  que  el  eftilo  no  era  pro- 

prio  , citó  el  P.  M.  el  libro  , intitulado  : Maeftro  de  ni- 
ños. El  R.  dice , que  no  leyó  aquel  libro  ; y como  fi  la. 
queftion  eftuviefíe  fobre  fi  Don  Gabriel  era  > ó no  era 
erudito  , cita  varios  elogios  conque  le  honran  las  Me- 
morias deTrevoux.  Eftán  mui  bien  dados  los  elogios» 
pero  maltraídos  al  aíTumptodel  eftilo.  Para  Critica  de 
lengua  Efpañola,  es  de  mas  pefo  el  Matjiro  de  niños , que 
otro  qualquier  Autor  Francés.  Con  la  advertencia,  que 
ningún  Autor  Francés  podrá  aprobar  el  eftilo  de  que  fe 
habla.  ...... 

Los  Francefes  tienen  averfion  al  eftilo  Efpañol  en 
general  *,  ó porque  ellos  no  le  ufan,  ó porque  le  no*an  de 
eftilo  todo  figurado , y Oriental,  ó Arabefco^  De^ert  o in- 
fiera el  Letor,  qué  juicio  harán  del  eftilo  de  Don  ^ 
que  tanto  excedió  en  aquel  genero  .de  locuciones  figura- 
das : pero  tampoco  difputo  la  lublimidad  del  .eftilo». 

Sea 
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Sea  en  horabuena  oprimo  : No  fiempre  lo  Optimo  es  ia 
mejor.  Aquí  fe  habla  del  eftilo  circunftanciado  alaífump- 
to  , y lo  mifmo  fe  dice  de  la  erudición  en  materia  de 
nuevas  opiniones  Philofophicas.  No  dice  el  P.  M.  que 
fon  malos  eftos  aliños  , fino  forafteros  de  aquel  ajfumpto , 
tomo  el  de  fu  improprio , y afiliado  ejiilo. 

309  En  el  n.  12.  déla  llufir ación  fe  quexa  el  P.  M. 
que  no  folo  el  R.  le  copió  una  claufula  en  fentido  abfo- 
luto , fuprimiendo  el  adverbio  atajo  r fino  que  también 
torció  el  fentido,  que  miraba  á la  fentencia,  como  fi  mi- 
rafie  a la  perfona.  La  fatisfaccion  en  el  Libróte  fe  reduce 
ádár  fatisfaccion  a aquel  fugeto  que  guftaba  fe  multipli- 
caíTc  la  pimienta  contra  el  P.  M.  Añade,  que  el  Theatro 
Critico  es  un  Pygmeo  ridiculo  , cotejada  con  la  Hifioria 
de  Don  Gabriel.  Todas  eftas  refpueilas  van  fundadas  en 
Cotejos  fabulofos.  Lo  que  debe  hacer  el  R.  es  copiar  le- 
galmente la  claufula  del  P.  M.  que  ha  de  impugnar  , y 
quiere  imprimir  de  baftardilla  , y entender  el  fentido  ob- 
vio de  las  exprcfsiones.  Quando  el  R.  diere  mueílras  de 
que  entiende  el  Theatro  Critico  , averiguaremos  fi  eftc 
es  Pygmeo  ; y fi  los  que  le  impugnan  en  Tertulia  fon  fan- 
tafmas  , ó gigantones.  Soy  enemigo  de  hacer  cotejos. 

La  Hifioria  de  Don  Gabriel  quede  con  la  eftimacion  que 
le  dieren  los  Doéfcos,  y el  Theatro  Critico  también. 

PHILOSOPHOS  DEL  INDOSTAN. 

§.  iii. 

A L impugnar  el  P.  M.  la  fentencia  de  Don 
X \ Gabriel,  dixo  : No  se  quien  fue  el  primer 
Autor  de  efia  opinión.  Defpues  pone  los  argumentos , y 
finaliza : Efias  dificultades  bai  contra  la  nueva  opinión. 

Supufo  el  Líbrete  por  argumento  primero  , lo  que  ni  es 
primero,  ni  fegundo,y  dice  que  Monf.  Bernier,  alfol.  125. 
de  fus  Memorias  del  Imperio  del  Mogol , afirma , que  es  de 
los  Pbilofopbos  antiguos  del  Indo  fian.  Como  el  P.  M.  vio 
el  defpropofito  de  larefpuefta,  y que  aun  con  cedida  Ja 
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noticia , Tolo  fe  podría  poner  para  quitarle  de  una  duda 
inconexa  , no  para  defender  la  opinión  que  fe  impugna; 
advirtió  al  R.  que  diftinguieffe  en  la  queftion  los  notables , 
de  los  argumentos.  Efta  advertencia  tuvo  menos  efe&o, 
que  fi  fe  hiciefle  á Efcritores  del  Indoftan.  Ahora  en  el 
Libróte  niega  el  R.  lo  que  dixo  , y afirma  lo  que  rio  dixo 
el  P.  M.  De  cftas  combinaciones  tiene  muchas  el  R.  no 
fe  admiren  los  Letores. 

3 1 1 Demonftrarc  lo  propueílo.  Refpondió  el  Libre- 
te  ala  duda  del  P.  M.  como  a la  primera  dificultad:  y 
al  Texto  del  Gcnefis  , como  á la  fegunda.  Ahora  dice  en 
el  Libróte, .que  no  pufo  la  noticia  como  refpuefta  ala 
primera  dificultad.  Vifible  contradicción.  Negó  el  P.  M. 
en  fu  Iluftr ación  la  eficacia  de  la  noticia  con  efta  expref- 
fion:  (valga  lo  que  valiere ) pero  admitió  que  aun  fiendo 
cierta , folo  le  quitaba  de  la  duda  ; pero  que  ni  wa  ref- 
puefta , ni  argumento  para  el  cafo  de  la  queftion.  Entra 
el  Libróte , y fin  hacer  cafo  del  parenthcfis  (valga  loque 
valiere ) traftorna  ilegalmente  la  hypothetica  en  efta  falfif- 
lima  cathegorica  : En  fin  , ello  es  cierto , que  ton  fie Jf a que 
le  faque  de  aquella  duda.  Veafe  fingida  confefsion  que  el 
P.  M.  no  eferibió.  A efte  modo  de  entender  , citar  , y 
cantar  palinodias, no  fe  necefsita  abrir  libros  para  impri- 
mir Librotes.  Ni  el  R.  nos  facó  de  la  duda , ni  hafta  aho- 
ra Calió  de  fu  error.  Será  creíble  que  ni  Monf.  Bernier 
diga  femejante  noticia  en  el  lugar  citado , ni  el  R.  fe 
diefle  por  advertido  con  la  exprefsion  (valga  ¡o  que  valie- 
re) para  ratificarfe  en  lo  que  havia  imprello  ? Demonf- 
traráfe. 

ixl  Para  Caber  lo  que  afirmaban  los  antiguos  Phi- 
lofophos  del  Indoftan  , no  neccfsitabamos  de  Bernier, 
que  pafsó  á las  Indias  el  figlo  paíTado.  En  Autores  Grie- 
gos, y Romanos  hai  muchas  noticias.  Generalmente  con- 
vienen en  que  ó philofofaban  del  mifmo  modo  que  los 
, Griegos  , ó que  los  Griegos  tomaron  de  ellos  la  Philo- 
fbphia.  Eftrabon  efta  clarifsimo  (lib.  15»)  Partir n cum 
Gratis  fentire,  ut  quod  Mundus  fit  creatus , &c.  Defemiue , 
de  Anima  alijjque  compluribus  fimilia  dicunt.  Cap  a fío, que 
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trató  la  'Htjlorta  de  la  Pbilofophia  , al  hablar  de  las  Sec- 
tas de  los  Philofophos  del  Indoftan,  dice  : Eorum  doflri- 
na  parum  , aut  nibil  d Grxcorum  dofirina  diferepat ; Hi 
naroque  ab  illis  multa  mutuati  funt. 

En  Carta  Edificante  , que  efcribio  defde  la  India 
Oriental  el  Padre  de  la  Lañe  , dice , que  aun  oy  fe  ven 
veftigios  de  la  Philofophia  de  Pythagoras  , y Democri- 
to  : y que  hablan  de  Atomos , fegun  que  Democrito  los 
pufo.  En  confirmación  de  ello  omito  amontonar.  Va- 
mos adelante.  Aúnen  cafo  que  Bernier  dixeíTe  lo  que  fin- 
gió el  R.  no  falia  el  P.  M.  de  la  duda.  El  P.  M.  duda  del 
primer  Autor.  Y no  feria  lo  miímo  que  los  del  Indoftan 
figuieíTcn  aquella  opinión  , ó que  fuellen  fus  primeros  in- 
ventores. Mas:  Aun  quando  Bernier  dixeíTe  que  eran 
inventores , no  faldria  el  P.  M.  de  la  duda.  Si  el  afirmar 
uno  una  cola  en  difputas  de  cofas  antiquísimas  baftaf- 
fe  para  que  no  huvielfe  duda,  no  havria  duda  en  el  Mun- 
do. Lo  que  el  P.  M.  defeára  faber,  era  quien  fue  el  primer 
Autor  y no  quien  decia  , ó no  decia  que  ellos , ó los  otros 
jeran  los  Inventores. 

§•  iv. 

313  T I Afta  aquiporlo  que  mira  á la  conexión 
i.  1 de  la  efpecie  con  lo  que  fe  dudó.  Ahora 
Verá  el  Letor  la  falfedad  de  la  efpecie.  Ni  Bernier  dice 
que  los  Philofophos  del  Indoftan  hayan  fido  Autores  pri- 
meros , ó fegundos  de  la  opinión  dicha , ni  toma  en  boca 
la  dicha  opinión.  En  carta  que  Bernier  efcribio  á Monf. 
Chapelain  , le  dá  noticia  de  todas  las  Sedas  Philofophi- 
cas  del  Indoftan.  Dice  que  hai  feis  Sedas  mas  famoías  de 
' Philofophos.  Apuntarelas  en  breve.  Primera  , de  los  que 
ponen  por  principios  de  las  cofas  unos  cuerpecillos  pe- 
queños Tndivijtbks , y á elle  modo  otras  colas  , que  fe 
acercan  á las  opiniones  de  Democrito , y Epicuro.  Ber- 
nier hizo  un  compendio  de  las  obras  Phyficas  de  GaíTen- 
<lo.  Acafo  elfer  Atomijla  le  haria  poner  en  primer  lugar 
ella  opinión.  Segunda,  de  los  que  todo  lo  componen  de 
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Materia y y Forma.  Tercera, de  los  que  ponen  por  princi- 
pios a los  4.  Elementos,  y ala  Nada.  Quarta  , de  los  que 
ponen  la  Luz,y  las  Tinieblas  por  principios.Quinta,de  los 
que  ponen  las  Privaciones  por  principios  de  todas  las  co- 
fas. Finalmente,  la  fexta  es  de  otros  que  ponen  los  Acci- 
dentes por  principios  primeros.  Ellas  fon  las  principales 
Sedas  que  pone  Bernier,  Autor  que  eftuvo  por  Medico 
del  Gran  Mogol  mucho  tiempo.  Aquí  no  hai  fombra  de 
la  opinión  dicha , fino  un  bofquexo  de  lo  que  Laercio 
apunta  de  los  Philofophos  Griegos. 

314  Yá  conozco  que  aunque  no  elle  la  efpecie  en  ella 
pag.  1 00.  de  las  Memorias  del  Mogol  (tom.3.)  eftaria  en 
lapag.  125.  que  citó  el  R.  Pero  tampoco  aquí  fe  halla 
otra  cofa , que  lo  que  dio  origen  á la  halucinacion  del  R. 
Supueílo  que  halla  ahora  no  facó  alP.  M.  de  la  duda  ; fa- 
caré  al  R.  de  fu  halucinacion.  La  opinión  que  aquí  refiere 
Bernier  , es  diílintifsima  de  la  que  fe  queftiona.  Afirma, 
que  algunos  de  aquellos  Philofophos  Indios  fon  de  fentir 
que  todas  las  colas  eftán  yá  producidas  , pero  con  tan 
pequeñas  dimenfiones,  que  no  fe  diílinguen.  A ellos  mix- 
tos pequeñuelos  llaman  generalmente  Langue-cberire.  Pe- 
ro no  afirman  que  todos  los  Leones,  v.gr.  eíluvieflen  de- 
pofitados  en  el  primero , que  es  la  opinión  de  que  fe  ha- 
bla , fino  que  todos  los  Leoncillos  , ó Langue-cberires  del 
León  eílán  efparcidos  por  todo  el  Mundo.  Elle  fentir  es 
diverfifsimo  , quanto  es  diverfo  hablar  del  corto  efpa- 
cio  que  ocupa  el  centro  de  una  bellota , ó del  efpacio  que 
ocupa  todo  el  expanfo  fublunar. 

3iy  Dice  Bernier  en  cabeza  de  aquellos  Philofo- 
phos : Que  las  femillas  de  las  plantas,  por  exemplo , de  ar¿ 
boles  ,y  animales  , no  Je  producen  de  nuevo  : Que  ellas  ef- 
tdn  todas , defde  el  primer  nacimiento  del  Mundo , ef par- 
tidas por  todas  partes , y mezcladas  con  todas  las  cofas , y 
que  ellas  no  fon  otra  cofa  , no  folamente  in  potentia , co- 
mo fe  dice  , fino  ailual , y efectivamente , que  plantas  , ar 
boles  , y animales  enteros  , y perfilo  s ; pero  tan  pequeños , 
que  no  fe  pueden  difiinguir  fus  partes  , bajía  que  hallando 
lugar , ó matriz  conveniente  , fe  nutren , extienden , y to- 
man 
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man  torpulent'ta  vifible.  Pongo  el  fentido  de  las  palabras 
Francefas  , por  no  moleftar  con  el  original , y por  no  faf- 
•tidiar  con  la  traducción  fervil.  A viña  de  lo  dicho,  fe 
conoce  que  no  era  meneíler  mucha  tintura  de  Philofo- 
phia , para  no  confundir  lo  que  dice  Bernier , con  lo  que 
el  P.  M.  defeaba  faber.  Tampoco  fe  necefsi taba  mas  que 
advertir  á las  voces  de  Bernier , y del  Theatro  , para  no 
confundir  la  opinión  que  pone  muchifsimos  mixtos  en 
eípacio  immenfo , con  la  que  los  pone , cali  infinitos  en 
efpacio  caíi  infenfible. 

316  Para  que  clLetorhaga  reflexión  fobre  lo  que 
cito  el  R.  y lo  que  dcbia  citar , advierta  los  fy flemas  que 
hacen  al  aífumpto.  En  uno  fe  afirma  , que  las  femillas  de 
las  colas  cflán  efparcidas  por  todo  el  Mundo.  Efle  fyfte- 
ma  por  lo  que  mira  á plantas , y animales  imperfetos  , 6 
infetos , es  mui  recibido  en  Europa.  A eftc  parece  fe  in- 
clinó San  Aguftin  (quajl.21.  in  Exod.)  quando  dixo : ln- 
funt  enim  eorp oréis  rebus  per  omnia  elementa  mundi  quí- 
dam occulta feminaria  rationes  quibus  cum  data  fuer'tt  cp- 
portunitas  temporalis , atque  caufalis  prorumpunt  in  fpe- 
ties  debitas  fuismodis  finibus.  Ufa  el  Santo  de  efle 
penfamiento  para  explicar  como  el  Demonio  no  produ- 
jo verdaderamente  culebras  por  medio  de  los  Magos  de 
Pharaon , aunque  las  culebras  que  fe  reprefentaron  fiief- 
fen  verdaderas.  Solo  traxo  las  femillas  proprias  , y fuplió 
con  fu  induftria  los  plazos  requintos  para  la  fermenta- 
ción. Efle  fyftema  ó puede  hablar  de  la  continencia  for- 
mal, ü de  la  virtual.  En  ningún  fentido  fe  aplica  á los 
animales  perfetos,  ni  al  hombre , pues  eftos  tienen  luga- 
res  íigilados.  Pero  los  Indios  del  Mogol  abrazan  el  fyfte- 
ma en  toda  fu  latitud. 

J¡  1 7 A efle  fyftema , que  fe  llama  de  la  Panfpermiay 
e las  femillas , ó huevecillos  volitantes , fe  figue  otro 
fobre  que  fe  quiere  eftablcccrla  palingenejia , ó refurcc- 
cion  de  los  mixtos.  Efte  admite  que  cada  parte  de  un 
mixto  es  verdadera  fcmilladel  mifmo  mixto.  De  manera, 
que  para  la  propagación  de  una  planta , lo  mifmo  fea 
fcmbrar  fus  femillas , que  fcmbrar  fus  cenizas  , ó fus  pol- 
. . vos. 
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vos.  El  tercero,  fuponiendo  que  todo-  fe  podrá  compo- 
ner con  la  infinita  divifibilidad  de  la  materia  , afirma  que 
todas  las  Ternillas  de  los  mixtos  , aunque  eneren  animales, 
y el  hombre  , ó por  mejor  decir , que  todos  los  mixtos 
de  unaefpecie  fe  criaron  al  principio  del  Mundo.  No  ef- 
parcidos  por  los  efpacios  fublunares  : no  deportados  en 
todo  el  cuerpo  del  primer  mixto ; fino  tan  folamente  re- 
cogidos , o encogidos , en  la  primera , y fola  femilla.  Al 
modo  que  en  un  folo  marco  de  Platero  fe  incluyen  mu-, 
chas  pelillas  anualmente. 

De  cftc  fyftema  que  el  P.  M.  impugna , dice  que  no 
fabe  quien  fue  el  primer  Autor.  Por  elle  eftán  muchos 
Modernos : pero  los  Philofophos  del  Ináoftan  , demas 
que  por  feguir  el  fyftema  de  Democrito , y no  admitir  en 
general  creación  del  Mundo , no  deben  eftár;  en  el  lugar 
que  el  R.  citó  de  Bernier  eftán  immeníás  leguas  mui  dif- 
tantcs  de  el.  Conque  el  P.  M.  fe  queda  con  fu  duda , y el 
R.  quedará  yá  fin  fu  halucinacion. 

318  Son  tantas  las  extravagancias  que  eftán  efparci- 
das  entre  los  Philofophos  del  Oriente  , que  no  admirá- 
ra  fe  hallaífe  entre  ellos  alguna  fombra  de  la  opinión  que 
tenemos  prefente.  El  Padre  Kircher  en  fu  China  illujlra- 
ta , pone  dos  fyftemas  de  la  creación  del  Mundo , que 
tienen  los  Brachmanes  en  general.  En  el  primero  fueñan, 
que  de  fu  Dios  Bruma  (acafo  Brama)  y de  todo  fu  cuerpo 
fe  eduxeron  14.  Mundos.  Enelfegundo  fingen  que  una 
Araña  produxo,pruduce, y producirá  todo  lo  vifible  en  ef* 
te  Mundo,  con  folo  ir  defenvolviendo  el  capullo  , ú ovi- 
llo de  fus  entrañas.  Al  contrario  , que  fe  acabará  el  Unir 
verfo  quando  efte  Dios  Araña  volviere  á recoger  todo  lo 
que  ha  hilado.  Si  efte  fueño  no  es  origen  , ü originado  de 
la  fabula  , que  de  las  Parcas  fingieron  los  Griegos  , es  á 
mi  parecer , fombra  de  la  opinión  en  difputa.  Cada  femi- 
lla es  un  ovillo  , que  poco  á poco  fe  vá  defenvolviendo 
para  la  propagación  de  la  planta.  De  efte  modo  fe  expli- 
can los  que  la  defienden : pero,  en  mi  difamen,  no 
es  otra  cofa  efta  opinión,  que  un  ovillo  • 
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319  T)Ara  hacer  que  refponde  elR.  al  Texto  del 
Genefis , Germinet  térra , &c.  que  pufo  el 
P.  M.  cita  á Calmet , y á Maluenda.  Se  conoce  que  hafta 
ahora  no  entro  en  los  términos  de  la  queftion.  Las  difpu- 
tas  fobrc  efte  texto  fon  dos.  Primera , fí  Dios  crió  las  fe- 


millas,  ó fi,  mediante  fu  concurfo  , las  produxo  la  tierra, 
como  oy  fucede.  Segunda  , fi  Dios  las  produxo  en  eftado 
perfe&o  , ó folo  en  eftado  de  verdor.  V.  gr.  fi  Dios  crió 
las  plantas  como  fe  hallan  en  la  Primavera , ó como  íé 
obfervanenelOtoño.  Nada  de  efto  es  del  cafo.  La  difi- 


cultad eftá  en  fi  Dios,  produciendo  la  primer  Encina , dc- 
pofitó  en  ella , ya  exiftentes  todas  las  Encinas  aftual,y 
formalmente ; ó folo  virtualmente , ó in  potentia.  Efto  fe-, 
gundo  es  el  fentir  común.  Lo  primero  es  la  dificultad, que 
no  fe  compone  con  la  exprefsion , facientem  fement  Ó'e. 
Si  el  R.  citafle  á Calmet  con  toda  finceridad  , no  echaría 
en  olvido,  que, hablando  efte  Expofitor  de  la  continencia,' 
la  fupone  virtual:  Virtualiter  fuijfe  contentas. 

320  No  me  olvidare  de  efte  reparo.  Si  Dios  crió  la 
Encina  yá  con  fus  bellotas : Luego  , ó la  exprefsion  , fa - 
cientem  femen , &c.  no  fe  dirá  con  verdad  de  aquella  En-, 
ciña,  contra  lo  que  pretende  el  P.M:ófe  podrá  apli- 
car mui  bien  á las  otras  , aunque  todas  fe  depofitaflen 
en  la  primera , contra  el  abfurdo  que  deduce.  Yá  nos  he- 
mos entrado  en  fi  fue  primero  el  huevo , ó la  Gallina. 
Digo  que  aun  de  la  primer  Encina  criada  con  fus  bello- 
tas fe  podrá  decir  fin  impropriedad  que  las  produxo  j y 
de  ningún  modo  fe  podrá  decir  de  la  Encina  que  oy  exif- 
te , que  produce  las  fuyas.  La  razón  es  clara  en  otra  ac- 
ción natural  de  una  caufa.,  que  fe  criafle  en  difpoficion  de 
obrar.  Dios  crió  á Adán  en  eftado  perfeéto  de  ver,  y afsi 
con  propriedad  fe  dice  , que  Adáa  hizo  fu  primer  ado 
de  vifion.  Pero  fi  Dios  depofitafle  en  Adán  los  cuerpe- 
emos de  Caín  , y Abel , con  todas  las  dimenfiones  a&ua-, 
¡es  i ni  Adán  fe  llamaría  Padre , ni  ellos  hermanos.  Por 
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efto  uso  con  oportunidad  el  P.  M.  del  excmplo  del  Saílrtf. 
Si  en  un  caxon  de  Saílre  depofitaíTe  yo  muchos  vellidos 
hechos  ya , aunque  eílúvieflen  todos  en  un  emboltorio 
confufo;  del  Saílre  , que  los  fuelle  defenvolviendo  , no  fe 
podría  decir  que  hacia  aquellos  vellidos. 

321  Dice  el  R.  que  le  refponda  el  P.  M.  algo  con-: 
■que  el  efpiritu  fe  aquiete,  fobre  el  phenomeno  dercgif- 
trarfe  con  el  microfcopio  una  planta , ó animalillo  en 
cada  planta , 6 animal  de  la  mifma  efpecie ; y cederá  de  lo 
que  cfcribió.  También  el  P.  M.  cedería  áquanto  dixo  en 
«1  Theatro  , como  fupiefie  aquietar  el  efpiritu  humano 
fobre  el  myíleriofo  phenomeno  de  la  propagación.  Por 
elfo  mifmo  que  no  hai  hombre  capaz  de  fatisfacer  á ella 
pregunta , no  debe  foflcgarfe  fu  efpiritu  con  refpucílas, 
que , aun  prefeindiendo  del  myílerio  , añaden  nuevas 
contradicciones.  A la  reprefentacion  del  Tulipán,  ya  ref- 
pondió  el  P.  M.  que  no  es  lo  mifmo  que  fe  regiílre  uno,  ó 
que  exilian  en  el  innumerables. 

A los  animalillos  que  fe  ven  en  la  genitura  es  mas 
fácil  la  falida.  Según  las  obfervacioncs  que  lei , parece 
no  debe  negarfe  , que  fe  obfervan  muchos  gufanillos 
vivientes.  De  ello  no  fe  infiere  que  uno  de  aquellos  gu- 
sanillos fea  el  mifmo  animal  cfpccifico  , aunque  en  meno- 
res dimenfiones.  Los  que  fe  hallan  en  el  hombre  tienen 
la  figura , y fymetria  de  ranaquaxos  ; y no  se  por  donde 
fe  probará  fimilitud.  En  la  fangre  , agua  , vino  , y vina- 
gre , y en  otros  licores  fe  ven  con  el  microfcopio  muchos 
gufanillos.  O de  ello  fe  debe  inferir  , que  los  gufanillos 
de  la  fangre  fon  hombrecillos  invifibles , ó nada  fe  fegui- 
rá  de  que  fe  vean  en  la  genitura.  No  dudo  que  eílefylle- 
ma  eílá  mui  recibido  , dudo  que  con  él  fe  aquiete  el  ef- 
piritu. 

322  Al  cargo  qué  el  P.  M.  hizo  al  R.  que  faltaba  el 
ürgumenro  principalifsimo  , que  folo  militaba  contra 
Don  Gabriel  Alvarez  , refponde  el  Libróte  : No  le  dif- 
turri  mui  importante.  Creo  que  no  lo  difeurriria  , pero 
debiera.  No  obftante  dice  , que  acafo  pudo  proponer 
Pon  Gabriel  aquella  opinión , como  defenfable,  prefein- 
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dicVido  del  fyftema  Gaflendifta  á que  eftaba  adiólo.  Hile 
-acafo  fe  enerva  con  otro  acijb  Don  Gabriel  no  haria  re- 
flexión fobre  la  incomprobabilidad  de  la  opinión , con 
fu  fyftema.  Si  aquel  Efcritor  afirma  , que  la  opinión  no 
yuede  tener  duda  entre  los  que  admiten  en  la  materia  di- 
vifibilidad  irt  infinitum  , aun  fe  defeubre  mas.  Que  no  l'o- 
lo  no  fe  hizo  cargo  de  la  contradicción  entre  fu  fyftema, 
y fu  fentir  , fino  tampoco  de  las  gravifsimas  dificultades 
-que  tiene  la  dicha  opinión  en  qualquier  fyftema , como 
las  opufo  el  P.  M.  en  fu  Theatro. 

. 323  Aun  falta  el  chiftc.  Refponde  elR.  en  fegundo 

•lugar  , que  no  tiene  jurado  , que  bavia  de  defender  la  opi- 
nión de  las  femillas  dentro  de  la  fent encía  de  Don  Gabriel, 

. Acabáramos  ya  de  faber  que  el  R.  tomo  á diverfion  im- 
pugnar al  P.  M.  en  lo  que  dice  contra  Don  Gabriel ; pero 
fin  obligación  de  defender  lo  que  fe  impugna.  A tener  efto 
•prefence  quando  eferibió  el  Librejo  , fe  efeufaria  de  echar 
en  el  la  pimienta  contra  el  P.  M.  y de  manchar  fu  Libró- 
te con  infulfas  fatyras.  En  el  Theatro  fe  impugnan  dos 
•fentcncias.  Una  como  faifa  , por  el  abfurdo  que  le  figuie- 
-ra.  Otra  particular  , por  la  contradicción  vifible.  Efta  no 
folo  es  falla  , fino  también  indefenfable  en  concurrencia 
•del  fyftema  Atomiftico.  Aquella , fin  tocar  en  fu  probabi- 
didad  , fe  impugna  ab  abfurdo , como  otra  qualquiera.  No 
-duda  el  P.  M.  que  la  llevan  Rohault , Malebranche  , y 
-otros  muchos.  Tampoco  duda  que  ellos  fon  acérrimos 
defenfores  de  la  infinita  divifibilidad  de  la  materia.  En 
elle  fentido  la  citará,  como  lo  hace  en  el  Tomo  4.  par* 
■explicar  como  e¡  mas  inventar , que  añadir  ; fin  que  en. 
efto  haya  contradicción.  Dice  el  P.  M.  allí,  que  efta  fen- 
tencia  la  defienden  Pbilofopbos  Modernos.  Efto  es  eviden-; 
te,  pero  falfifsimo  el  que  el  P.  M.  fea  de  efta  opinión. 

: ’’  §.  vr.  ' 

* . r 1 * i 

3 24  OOmo  el  P.  M.  impugnó  la  aparente  folu- 
cion  de  que  en  efta  fentencia  , refplandece 
*****  la  fabiduria  del  Alt  i f simo  , . pues  ello  no  es  refpuefta, 
v*  Z 2 fi- 
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fino  pedir  que  fe  crea  aquel  di&amen  por  amor  de  Dio& 
Ahora  en  el  Libróte  fe  repite  la  mifma  pafmarota.  Aña*! 
de  , que  el  Anonymo  que  facó  las  obferv aciones  Pbyficas 
en  París  , es  del  fentir  que  las  plantas  fe  formaron  todas 
al  principia  ; y pone  fus  palabras  : también  pondré 
las  que  hicieron  fuerza  al  R.  Se  la  infinidad  de  infini- 
dad (infinis  d’  infinis , dice  el  original  Francés,  tom. 
pag.363.)  que  nace  de  la  fupojicion  ,que  afsi  las  plantas , 
tomo  los  animales , fon  todos  formados  de  la  primera  crea- 
ción , y no  hacen  otra  cofa  , que  defembolverfe.  La  traduc-, 
cion  es  la  mifma  del  R.  Las  palabras  que  fe  liguen  fon 
contra  los  que  fe  efpantan  de  elle  fentir.  De  todo  lo  di-i 
cho  folo  fe  faca, que  el  Anonymo  cita  aquel  fyftcmaen  que 
cada  parte  de  un  árbol  es  otro  árbol, y que  con  qualquicra 
parte  fe  puede  propagar  , como  exemplifica  en  la  higue- 
ra de  Indias.  Efte  fentir  es  medio  entre  el  de  los  del  Indof- 
tan  , y el  que  aqui  fe  impugna.  No  es  buen  modo  de  no. 
querer  entrar  en  la  queftion?  > 

325  Pero  admitamos  que  folo  hablaflfe  déla  contra 
renda  de  todos  los  arboles  en  la  primer  femilla.Qué  argu-i 
mentó  es  contra  el  P.  M.  que  fupone  llevan  muchos  mo-, 
demos  efte  fyftema , agregar  de  nuevo  un  moderno  que 
le  propone?  Dice  el  Anonymo,  que  de  la  fupojicion  de 
efte  fyftema  nace  la  infinidad  de  infinidad  , y que  efto  no- 
debe  efpantar  á los  que  faben  que  á poco  que  fe  profun- 
dice en  Phyfica , ó Mathematica , fe  tropieza  con  el  infi- 
nito. Eftá  mui  bien.  Acafo  el  P.  M.  impugnó  efte  fyfte- 
ma  por  que  la  materia  no  es  divifible  in  infinitum ? > 

El  P.  M.  concede  la  infinita  divifibilidad.  Concede  la 
prodigiofa  multiplicación  de  las  plantas.  Niega  que  para 
mukiplacion  no  folo  prodigiofa , pero  ni  aun  infinita  , fe 
necef&ite  fingir  exiftentes  yá  todas  las  plantas.  Entonces 
ya  no  feria  infinita  divifibilidad  , fino  infinita  divi  fon  ac- 
tual de  la  materia  en  infinitas  partes  heterogéneas  ; pues 
una  planta  eftá  contradiftinta  , y divifa  de  otra.  Para  ad- 
mitir efto  , es  precifo  profundizar  mucho  en  la  phantaíia. 

En  breve.  La  infinita  divifibilidad  alcanza  para  compo-  ^ 
ner  quanto  fe  dice  de  la  multiplicación  de  las  plantas : y, 
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€S  ínfuficlenté  efugio  para  evitar  los  abfurdosde  la  pre-; 
exiftencia,  que  fe  notaron  en  el  Theatro. 

316  En  fin  , aunque  lo  que  de  nuevo  alego  del  Ano- 
nymo  el  R.  so  fea  argumento  contra  el  Theatro , es  con-* 
firmacion  de  lo  que  el  Theatro  dixo  contra  Don  Gabriel.; 
Ni  la  prodigiofa  multiplicación  délas  plantas  fe  puede 
componer  con  la  Jinit * diviíibilidad  de  la  materia,  que 
fupone  el  fyftema  de  Don  Gabriel  Alvarez  : ni  la  prcexif» 
tencia  de  todas  las  plantas  en  la  primer  fcmilla  es  defer*- 
fable  con  la  divifibilidad  finita : pero  en  qualquiera  fupo- 
ficion  de  lapreexiftencia  a&ual  fe  figue  el  confesarlo  del 
P.M.  Efte  es:  Que  pcrfeverando  confiante  el  Mundo,  por 
queDios  le  crio  como  juzgo  necefl'ario  para  fu  conftancia, 
ya  fe  huviera  arruinado,  ó en  el  todo,  ó en  fus  partes  ef-, 
pecificas  , fi  Dios  le  huviera  producido  fegun  el  capri- 
cho de  muchos  Philofophos  modernos.  Es  evidente  , que 
el  que  quifiere  hablar  en  efte  myftcrio  de  la  propagación 
de  los  mixtos , no  podrá  menos  de  cftreUarfe  , ó en  el  e£- 
. eolio  del  infinito  adual , 6 en  el  de  la  confefsion  de  nuef- 
tra  grande  ignorancia.  Creo  que  lo  fegundo  muchas  ve- 
ces no  ferá  efcollo  , fino  puerto.  ...  > 

- 327  A la  equivocación  que  el  R.  padeció  en  con- 

fundir la  lignificación  en  general  de  la  voz  Eranccfa, 
■Tourbillon , con  la  lignificación  en  el  Idioma  facultati- 
vo de  la  PhilofophiaCartcfiana , ya  fiitisfizo  el  P.  M.  En 
el  Libróte  no  hace  otra  cofa  el  R.  que  dar  vueltas  como 
un  Tourbillon.  Cita  al  Diccionario  de  Sobrino  , como  fi 
laqueftion 'eftuvicfle  en  fi  Vortex  Latino  , y Tourbillon 
Francés  correfpondan  , ó no  al  remolino , ó torbellino  Ef- 
pañol.  No  es  efto  lo  que  fe  difputa , hablando  de  las  ligni- 
ficaciones primitivas.  Lo  que  fe  bufea  es,  que  correfpon- 
de  en  Efpaúol  á aquella  aplicación  que  Cartefiobizo  de 
la  voz  Tourbillon , para  fu  fyftema  celellc? 

Digo  que  no  hai  corrcfpondiente  aplicación  enCaf- 
tellano  j y afsi  fe  vio  el  P.  M.  obligado  á introducir  de 
nuevo  la mifma  aplicación , ó á ufar  de  la  voz  Francefa, 
ó a advertir  lo  que  no  havia.Sobrino  fabria  tanto  de  Tur- 
billones  Cartefiano? , como  de  otras  voces  facultativas 
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•que  omitió.  Si  el  R.  pregunta  á un  Caftellano  qué  ño  Tía? 
ya  Taludado  la  Philofophiá  moderna  , qué  quiere  decir, 
■v Remolino , 6 Torbellino  celejle  , le  refponderá  que  íigniñea 
-un  viento  celefte  agitado  circularmente  : pero  ferá  reí- 
puefta  al  aire.  La  woz  Journal  (derivada  del  adjetivo  Diur- 
rtalis)  en  Francia  es  adjetivo  de  libro  , y en  Efpaña  de  fa- 
lario.  Por  lo  qual  no  fe  hace  cofa  con  faber  las  lignifica- 
ciones en  general , íi  fe  ignoran  las  particulares  aplicacio- 
nes en  cada  Idioma,  y Facultad. 

3:8  Propufo  el  P.  M.  á favor  de  la  opinión  que  im- 
pugnaba , el  Tulipán  que  fe  ve  en  fu  Ternilla.  Efte  phena- 
meno  folo  afsi  fe  halla  en  los  libros.  Opufo  el  R.  de  ile- 
galidad contra  el  Theatro , porque  Don  Gabriel  no  ha- 
bla de  femilla , fino  de  las  f intas  negras  del  Tulipán.  Ref- 
pondió  el  P.  M.  que  no  hablando  de  la  femilla , no  es  el 
Tulipán  del  cafo,  lnfifte  el  Libróte  : Dale  bola , y que  hai 
ilegalidad.  Efto  folo  es  acufar  al  P.  M.  porque  no  expref- 
*0  que  Don  Gabriel  havia  copiado  el  phenomeno  á cie- 
gas en  quanto  al  hecho , y fin  reflexión  en  quanto  á la 
xotn probabilidad  con  fu  fyftema.  Lo  mejor  es  , que  quan- 
do  el  P.  M.  propone  el  phenomeno , no  toma  en  boca  á 
Dcm  Gabriel.  Supongo  no  obftante  que  le  tuvicífe  pre- 
fente.  En  que  eílá  la  ¡legalidad?  Es  ilegalidad  quando  fe 
propone  la  claufula  de  un  Autor  , que  padeció  viíible  des- 
cuido , proponer  el  fentido  de  lo  que  evidentemente  qui- 
lo, y debió  decir,  y no  lo  que  materialmente  exprefsó. 

3 29  Aífeguro , que  íi  el  R.  imitarte  en  ellas  ilegalida- 
des al  P.  M.  no  fudarian  las  prenfas  tantas  fruslerías.  Si 
no  fe  diftingue  lo  que  es  copiar  el  fentido , y lo  que  es  co- 
piar ala  letra,  fe  confundirá  todo.  No  fe  daráexemplar 
en  que  copiando  el  P.  M.  el  fentido  , no  lo  haya  propuef- 
to  favorable  á fu  Autor  : ni  que  copiando  á la  letra  , y de 
baftardilla  haya  omitido  algo , ó traftornado  la  claufula. 
El  R.  goza  de  otros  privilegios.  A cada  paffo  altera  el 
fentido  de  las  claufulas  del  P.  M.  y otros  Autores.  Con- 
funde la  baftardilla  con  la  letra  de  letura , y lo  que  es  mas 
-intolerable  , al  copiar  á la  letra  una  claufula  , traftorna 
enunciaciones  , olvida  parentheíis  , trunca  adverbios, 
" onú- 
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omite  condicionales , y baraja  las  partículas  rcílri&ivas, 
©ampliativas;  finalmente  transfigura  una  clauíula  har- 
moniofa  del  Theatro  , en  monftruofa  producción  de  fu 
fantafia  : Ruáis,  indigtjljquc  moles . 


•6  ■63»  *6!3n  *©9*  *€3*  •C9*  9»  *C9*  9» 

MUSICA  DE  LOS  TEMPLOS* 

DISCURSO  XIV.  . 


§•  L 


33® 


1 L error  que  el  P.  M.  intenta  deílerrar 
en  efte  Difcurfo  , no  tanto  le  confidc- 
ra  en  la  Theorica  de  la  Mufica,  quan- 
to  en  fu  P radica  : no  tanto  en  la  er- 
rónea aplicación  de  las  reglas , quan- 
to  en  la  mala  aplicación  de  las  compoficiones  á los  af- 
fumptos.  En  breve:  Intenta  afear  el  mal  güilo  de  los  que 
guílan  de  Mufica  en  efle  ligio  , y la  nimia  condefcendcn- 
cia  de  los  Muficos  con  oidos  relaxados.  Alia  en  la  Medi- 
cina procuró  deílerrar , por  perniciofa , la  nimia  confian- 
za que  algunos  enfermos  ponen  en  qualquiera  Medico. 
Aquí  defea  reformar  la  introducida  relaxacion  del  oido, 
que  fomenta  la  contemperacion  de  los  Compofitorcs.  Ni 
allá  pensó  ofender  á Médicos : ni  aqui  pienfa  agraviar  á 
Muficos.  Si  de  poner  patente  la  verdad  refultare  alguna 
confufion  para  falfos  Médicos, y malos  Múfleos  , por  eíTo 
mi  fino  refultará  mas  gloria  para  Múfleos , y Médicos  que 
cumplen  con  fu  obligación,  como  lo  hacen  muchifslmos. 

No  es  precifo  pecar  de  cfcrupulofo  para  advertir  que 
el  Templo  , y el  Theatro  trocaron  Muflcas.  Alguna  cul- 
pa tendrán  Múfleos  inadvertidos  , pero  la  mayor  parte  fe 
debe  cargar  fobre  el  cftragado  güilo  de  aquellos  oyentes, 
que  fl  en  la  fieila  mas  grave  no  fe  les  combida  con  algu- 
\ na 
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paeníálada  Italiana  de  Muíica  , no  prueban  la  devoción  á 
Ja  Jglcfia.  Eíle  abufo,  prevenido  yá  con  las  prohibiciones 
iiclcíiarticas , afsi  por  la  Mufica , como  por  la  profana, 
Poclia,aun  entre  Gentiles  era  inaudito:Q«<u«  maje  fias  pu- 
tanda  ejly  (arguia  á los  Gentiles  La&ancio)  qu¡t  adoratur 
in  Templis , illuditur  in  Theatris}  No  sé  qué  cxprefsiones 
nfaria  , íi  viefle  trocados  los  verbos. 

331  Como  el  R.  afintió  en  el  Librete  á que  el  P.  M. 
tenia  razón  en  elle  Difcurfo,  ni  quiero  detenerme  en  con- 
firmarle , ni  es  razón  me  ocupe  en  referirle.  Es  verdad 
que  la  caufal  que  el  R.  apunto  para  la  aprobación,  fobre 
fer  extravagancia  de  fu  oido  , no  tiene  conexión  con  el 
Theatro.  Dice  que  mejor  le  fuena  una  caxa  Militar  , que 
un  Ruifeúor.  Concedo  la  extravagancia  ; pero  no  es  la 
difputa  fobre  qué  voces  , ó fonidos  fuenan  mejor  , fino 
fobre  qué  genero  de  Mufica  ferá  mas  propria  para  los 
¡Templos , y para  foftener  en  ellos  la  débil  devoción  de 
los  Fieles.  Unos  mifmos  inftrumentos  Múlleos  , y unas 
mifmas  voces  humanas  podrán  edificar  en  el  Theatro  , y 
ocafionar  alguna  ruina  en  el  Templo;  y al  contrario.  El 
difeernir  en  elle  punto  pertenece  ¿ los  Compofitores  , y 
el  que  muchas  veces  no  puedan  difeernir , lo  caufa  el  de- 
pravado gufto  de  los  oyentes.  A todos  los  reparos  que 
fe  opufieron  refpondio  el  P.  M.  con  fuperabundancia. 

332  No  obftantedixoclR.  dos  cofas  , á las  quales 
no  quifo  refponder  el  P.  M.  por  no  cargar  fu  llujiracion 
con  halucinaciones  agenas.  El  R.  cílá  mui  radicado  en  el 
error  de  que  todo  aquello  de  que  el  P.  M.  no  quifo  ha-: 
cer  cafo  , ha  fulo  por  faltarle  folucion.  Sobre  ella  imagi- 
nación ridicula  , repite  las  dos  cofas  en  el  Libróte  , y 
creo  repetirá  hafta  el  día  del  juicio.  Vera  elLetorcomo 
todo  aquello  de  que  la  llujiracion  no  hizo  cafo  , folo  ha 
fido  porque  el  P.  M.  lo  juzgó  mas  digno  de  abfolucion, 
quede  folucion . Lo  primero  que  opufo  el  R.  es , que  la 
digrefsion  ázia  la  Poefia  no  venia  al  aífumpto ; yá  porque 
no  fe  habló  de  ella  por  la  parte  de  fi  las  cantadas  del 
Templo  fon  ridiculas  , 0 ferias ; yá  porque  elP.  M.  nQ 
yolvió  á coger  el  hilo  de  la  Mufica.  No  es  cito?  Si, 

^.bra-3 

Digitized  by  Google 


Drs'cüp.so  XI V.  i8f. 

• 53  5 Abrafc  el  Theatro , y en  él  fe  hallará  lo  qne  no 
leyó  el  R.  En  el  n.  52.  hai  cfta  claufula  : Pero  aun  no  be 
dicho  lo  peor  , que  bai  en  las  cantadas  a lo  Divino , y es,  que 
yd  que  no  todas  , mucbifsitnas  ejldn  tompuefias  al  genio 
burlefeo:::  Que  concepto  dardn  del  Inefable  Myfierio  de  la 
Encamación  , mil  difparates  pueftos  en  las  bocas  de  Gil , y 
Pafquah  Dexolo  aqui , porque  me  impaciento  de  conji Ae- 
rarlo. Yo  lo  ilexo  también  , pues  me  canfo  de  ver  que  el 
R.  perdiendo  el  hilo  en  el  Theatro  , fe  metió  en  un  labe- 
rynto,de  donde  jamás  fabrá  falir.  Advierta  el  Lctor,fi  mil 
difparates  pueftos  en  las  bocas  de  bufones : y aíTonanta-i 
dos  al  genio  burlefeo  , vendrán  al  Theatro  por  cantadas 
ridiculas  , ó ferias.  Tiempo  huvo  en  que  un  mal  Poeta 
Francés  hizo  unas  coplas  chabacanas  á la  Pafsion  de 
Chrifto;  y para  facilitar  la  venta  , á cofia  del  gufto  depra- 
vado,que  domiuaba,fc  publicaron  de  efte  modo:  La  Paf~ 
Jim  de  r.oflre  Seigneur  tn  vers  burlefques.  Efte  abufo  yi 
fe  defterro  en  Francia.  Ojalá  no  fe  aplaudicífen  entre  Ca- 
tholicos  femejantes  Poefias ! Efto  pretende  el  P.  M.  y en 
éfte  ultimo  párrafo  del  Theatro  liga  la  Poefia  burlefic* 
con  la  Mufica  Thcatral  en  los  Templos.  Pero  el  R.  tiene 
que  oponer  de  prompto , atrueque  de  no  leer  ni  el  prin- 
cipio , ni  el  medio  , niel  fin  de  ios  Difcurfos  que  ha  de 
impugnar.  Y corra  la  quexa  de  que  no  le  refponden , aun- 
que fea  entre  Idiotas. 

334  Lo  fegundo  en  que  fe  halucinó  el  R.  esincrel-; 
ble  , fi  no  fe  regiftra  lo  que  diré.  Antes  que  el  P.  M.  to^ 
mafl'e  en  boca  la  Pocfia , hablando  de  la  Mufica  , dice  de 
ella  en  el  n.  14.  cftas  palabras  : Oyfalen  a luz.  algunas  com- 
p aficiones  excelentísimas.  Qué  hombre  feníato  dudará  que 
aqui  fe  habla  de  compoficiones  Múfleos  ? Defde  el  n.  14. 
hafta  el  45.  no  fale  al  Theatro  la  Poefia.  De  efta  dice  el 
P.  M.  en  efte  numero  : La  Poefia  en  Efpafia  efid  mucho 
mas  perdida  que  la  Mufica.  Entra  la  gran  difcrecion  del 
R.  fuponiendo  en  falfo  , que  las  compoficiones  excelentif- 
fimas  del  n.  14.  vienen  al  cafo  de  la  Poefia  , y comparan- 
do el  n.  14.  con  lo  que  de  la  Poefia  fe  dice  en  el  «.45.  opu-i 
ío  £9  ?i  Líbrete , y repite  con  quexa  en  el  Libróte , eíU 
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monftruofa  halucinacion  , con  fobrefcrito  de  inftancia 
contra  el  P.  M.  Conque  por  la  proporción  del  comparado , 
vendrd  a eftdr  la  Poefia  no  mucho  mas  perdida , fino  mu- 
cho mas  ganada.  Havrá  paciencia  para  ver  reimpreflo* 
femejantes  defpropofitos  ? De  efta  clafle  fon  las  quexas  del 
R.  No  me  detengo  mas  en  efto  , pues  se  que  ni  el  R.  de-: 
xará  de  conocer  fu  halucinacion. 


PARALELO  DE  LAS  LENGUAS 
Careliana,  y Francefa. 

DISCURSO  XV. 


§.  I. 


335 


|AS  razones  de  que  elP.  M.  fe  vale  en 
efte  Difcurfo  para  cotejar  las  dos  Len- 
guas , Francefa  , y Caftellana , fon 
las  mifmas  que  pudiera  ufar  , íi  cote- 
jare la  Perfiana  con  la  Griega.  Propriedad , Harmonia  ,y 
Copia  , fon  las  cofas  que  fe  deben  confiderar  para  iníH- 
tuir  el  cotejo.  Efcogió  principalmente  para  el  Paralelo 
Critico  las  Lenguas  Caftellana , y Francefa  ; pero  por  in- 
cidencia tocó  algo  de  otros  Dialedos  de^  la  Latina.  Los 
errores  que  procura  defterrar  fon  dos  , o acafo  quatro. 
En  Efpaña  el  de  aquellos  que  con  excedo  fon  adidos  á 
la  Lengua  Francefa , juzgando  , en  defdoro  de  la  Caftella- 
tia,  que  folo  aquella  es  la  Lengua  mas  culta.  Y el  de  otros 
que,vilipcnd¡ando  la  Lengua  Francefa , imaginan  que  folo 
hai  cultura  en  la  Lengua  Caftellana.  En  Francia  es  natu- 
ralifsimo  haya  los  dos  mifmos  errores  refpedivos.  Al 
modo  que  en  el  Difcurfo  Amor  A la  Patria  ; fe  nota  un 
amor  delinquente , y un  defafedo  culpable , fe  nota  aquí 
lo  mifmo  , tomando  el  proptio  Idioma  por  objeto.  Las 
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ratones  que  fe  ponen  en  el  Theatro  ni  pueden  fe r m-s 
eficaces  para  combatir  los  extremos  viciólos  en  elle  pina- 
to , ni  mas  enérgicas  para  perfuadir  el  medio. 

3 3 <5  El  R.  opufo  que  las  dos  nimiedades  eran  erro- 
res particulares  , y no  errores  comunes.  No  admiro  con- 
fundidle lo  uni  verja! , con  lo  común  ; pero  fe  debe  extra- 
ñar , que. aun  de  fegunda  mano  lo  confundidle  ; y nos  í'al- 
tidic  con  la  pafmarota  de  que  no  le  refpondcn  á fu  ner- 
viofo  reparo.  Vaya  eldefcngaño  para  el  que  le  necesi- 
tare. Para  que  un  error  fea  común  , en  alguna  Nación, 
Provincia,  Ciudad,  &c.  no  fe  requiere  que  univerfalmen- 
/crefidaen  todos  los  individuos.  Tampoco  impide  que 
haya  algunos  que  citen  por  el  fentir  medio  , para  que  dos 
•aflertos  encontrados  , patrocinados  de  muchifsimos , no 
fcan  dos  errores  comunes  , fi  los  aflertos  fon  erróneos. 

En  Efpaña  hai  muchifsimos  , que  ni  fe  apafsionan 
por  fu  Lengua , ni  tampoco  fe  les  nota  afecto  á las  extra- 
ñas. Aunque  parece  que  ellos  poflecn  el  medio , juzgo 
que  ni  medio,  ni  extremos  poflecn  ; pues  prefeinden  , 6 
no  pienfan  en  ellas  menudencias.  Demos  que  entre  ellos 
•haya  algunos  que  juftifsimatnente  fe  ponen  en  el  medio 
xon  reflexión.  Con  ellos  no  habla  el  Difcurfo  del  Thea- 
tro , antes  quiíiera  el  P.  M.  que  todos  fe  esforzaflen  a 
promover  fu  Idioma , y que  ufufruétuaflen  las  utilidades 
que  fe  fubliguen  á la  inteligencia  de  otros  cílraños.  . > 

• 337  Hai  muchifsimos  que  poruña  pafsion  ciega  á 

fu  Idioma  , ó porque  no  tienen  capacidad  para  mas , 6 
porque  acordándole  en  fu  vejez  de  fudefcuido  , no  quie- 
ren parecer  ignorantes  de  cofa  alguna ; miran  con  odio 
lo  mifmo  que  no  porteen,  y blasfeman  de  lo  que  ignoran. 
Juzgan , y quieren  perfuadir  á los  Mentecatos  , que  quan- 
to  hai  efcrito  en  Francés  , Italiano , Griego  , Hebreo  , 6 
Arábigo,  &c.  ó es  pura  bagatela  , ó es  una  heregia.  Ellos 
no  podrán  evitar  que  fe  les  convenza  , 6 de  latisfcchos 
maliciofos , ó de  una  ignorancia  envejecida.  Hai  otros 
muchos  , aunque  no  tantos  como  los  antecedentes  , que 
apenas  llegan  á pofleer  quatro  frafes  , ó quatro  voces  de 
un  eílraño  Idioma , quando  ya  fe  hacen  infufribles  eji 
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converfaciones , y efcritos.  Eftos  fon  vafos  que  luego  fé 
llenan , y rebofan  á poco  licor  que  fe  les  eche.  En  lo  mif- 
mo  que  juzgan  á otros  ignorantes  , porque  no  tienen 
aquel  oropel , fe  convencen  ellos  mifmos  de  mentecatos 
prefumidos.  En  breve.  A eftos  les  infla  el  poco  aire  de  lo 
que  faben  : á aquellos  les  agovia  lo  que  faben  otros.  Eftos 
dos  vicios  fon  transcendentes,  por  eflo  comunes . 

338  Oi  contar , que  eftando  un  Efpañol  en  París , fe 
Eavia  admirado  muchifsimo  , al  ver  que  los  niños  Pari- 
.fienfes  hablaban  con  perfección  la  Lengua  Francefa  , i la 
qual  era  adido  por  extremo.  Refiere  el  Padre  Bluteau, 
que  haviendo  pairado  una  Portuguefa  á París  en  afsiften- 
cia  del  Embaxador  de  Portugal , fe  le  ofreció  comprar, 
leche  á una  ruftica  Francefa.  Como  efta  no  entendía  pala- 
bra del  Idioma  Portugués , y por  efte  accidente  no  fe  po- 
día celebrar  la  venta  de  la  leche , exclamó  la  Portuguefa 
de  efte  modo  : No  bai  tierra  como  Portugal , en  donde  la 
Lengua  es  tan  clara , y corriente , que  bajía  los  niños  ¡a  en~. 
tienden.  Sin  violencia  alguna  fe  podrán  entender  en  la 
muger  Portuguefa  los  que  juzgan  altamente  de  fu  Idioma 
proprio:  y en  aquel  Efpañol  Afrancefado,  los  que  prodi-, 
giofamentc  fe  admiran  del  cftraño  á que  fon  adidos. 
Gal  par  Barthio  Alemán,  era  tan  afedo  á la  Lengua  Caf- 
tellana , que  no  hai  Autor  que  no  le  note  de  apafsiona- 
4o  ciego.  Al  contrario.  .Goropio  Becano  fe  apafsionó 
tanto  por  fu  Teutónica  , que  llegó  al  defpropofito  de  el- 
cribir  que  era  la  primera  del  Mundo. 

339  En  quanto  al  afedo,  y admiración  del  nativo 
Idioma,  creo  que  el  extremado  error  común  , es  mas  co. 
mun  en  Francia , que  en  Efpaña.  En  quanto  á la  averlion 
a otros  Idiomas , juzgo  que  el  error  es  mas  común  en  Ef- 
paña , que  en  Francia.  Al  fin,  ambos  errores , mas  , ó me- 
jios  comunes  , pretende  defterrar  el  P.  M.  No  pretende 
defterrar  la  letura  de  libros  Francefes  , Italianos , Po  mi- 
gúeles, &c.  Para  el  que  puede  afpirar  a una  valla  erudi- 
ción, es  indifpenfable  ella  letura.  La  averlion  á ella  hizo 
caer  á muchos  Efpañoles  Dodos  , y agudos  , en  unos  dc- 
fedos  vergonzofos,  Yá  advirtió  el  P.  M.  lo  mucho  que 
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efta  eYcríto  en  Francés  , que  no  es  fácil  Hallarlo  en  otro 
Idioma.  Ello  pende  de  que  los  Francefes  han  tomado  por 
aííumpto  traducir  á fu  idioma  nativo  quanto  hai  efcrito 
de  particular  en  otros  Idiomas  cftraños  , afsi  vivos  , co- 
mo muertos.  Si  en  Efpaña  fe  tomaíTe  con  aplicación  ella 
mifma  cmprcífa  (6  fe  continuare  la  antigua)  fe  baria  mas 
corriente  el  comercio  con  laRepublica  Literaria-, y fe  apro-! 
vecharia  en  otros  eftudios  el  tiempo,  que  indifpenfable-a 
mente  fe  debe  ocupar  en  eftudiar  Lenguas. 

.§.  ii. 

34°  T}OR  mo^°  Corolario  intenta  el  P. M.def- 
Y terrar  otros  dos  errores.  Primero  , de  los 
que  juzgan  fer  la  Lengua  Portuguefa  Dialecto  de  la  Caf- 
tellana.  Segundo  , délos  que  pienfan  que  el  Idioma  Ga- 
llego es  dimanado  del  Portugués.  Opufo  el  R.  que  el  Co- 
rolario era  fuera  del  aflumpto.  En  ello  va  consiguiente  á 
la  halucinacion  que  padeció , quando  fe  habló  del  Con - 
feólario  contra  Philofophos.  Ni  allí  percibió  que  Henifi- 
ca /o  , ni  aquí  percibe  que  fignifica  Corolario. 

Ya  dixc  que  en  el  Theatro  no  fe  abre  Efcuela  para  expli- 
- car  los  fignificados  de  las  voces.  Para  los  que  no  fe  ha- 
llan con  ella  prevención  , concedo  redondamente  que  el 
Corolario  no  viene  al  Theatro  > ni  el  Theatro  fe  acomo- 
dará á fus  modos  de  entender.  El  error  que  el  P.  M.  pro- 
cura defterrar  en  fu  Difcurfo  , es  de  aquellos  que  por  no 
haveroido  mas  campanas  que  las  de  fu  Parroquia  , juz- 
gan que  fu  Lengua  es  matriz  de  las  que  no  entienden  , ó 
entienden  que  es  mejor  que  lasque  nunca  han  cftudiado. 
Lo  que  havia  de  probar  el  R.  en  defenfa  de  cftc  error  era, 
que  la  Portuguefa  era  Dialeíto  de  la  Caftcllana,  y que  la 
Gallega  era  Subdialeéto  fuyo  , mediante  la  Portuguefa. 

341  El  Padre  Bluteau  habla  de  las  dos  Lenguas  Par-5 
tuguefa  , y Caftcllana  , como  de  dos  hermanas  , no  como 
de  madre  , e hija.  Ella  es  la  realidad  : como  afsimifmo 
que  la  Gallega  , Caftcllana,  y Portuguefa  fon  tres  her- 
manas , e hijas  todas  tres  de  la  Latina.  Averiguar  qual 
de  las  tres  es  m^s  antigua,no  fe  puede  hacer  fin  exponerfe 
....  ¿ 
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¿la  cenfcira.En  concurrencia  de  Portugutfa,y  Gallega, fon 
fuertifsimas  las  razones, q pone  clP.M.  para  prueba  de  que 
jamás  la  Gallega  pudo  dimanar  delaPortugutía.  Añadió, 
que  en  calo  de  haver  dimanado  una  de  otra  , es  mas  veri- 
limilquclaPortuguefa  fea  extenfionde  la  Gallega.  Los 
que  fe  admiraren  de  ella  afirmativa , demonílrarán  en  fu 
mifnia  admiración , que  confunden  la  mayor  extenfion 
• de  una  Lengua  dominante  , con  la  mayor  antigüedad  de 
una  Lengua  dominada.  A pefar  de  Varron  , y otros  Ro- 
manos , la  Griega  dominada  de  la  Latina , era  mas  anti- 
gua , mejor  , y aun  cafi  madre  luya ; pues  fi  á la  Latina  fe 
le  lepara  lo  que  tiene  de  la  Griega  , quedará  un  cfqueleto. 

342  Acuerdóme  , que  entre  la  multitud  de  papelo- 
nes que  falicron  contra  clThcatro,  falió  un  Ancnymo, 
que  queria  hacer  creer,  que  no  era  Lengua  la  Gallega, por- 
que no  havia  en  ella  eferitos  algunos,  ti  Anonymo  con- 
fundió la  Lengua  con  la  pluma.  Apenas  es  cofa  lo  que  hai 
eferito  en  Lengua  Malaya  , comparado  con  lo  que  tila 
eferito  en  Lengua  Chinela.  No  obílante , concuerdan  to- 
dos que  la  Lengua  Malaya  es  la  mas  fuave  , clara , y cu- 
riofa  del  Oriente.  En  poco  tiempo  fe  podrá  poner  en  el 
Idioma  Gallego  , no  folo  quanto  eftá  eferito  en  Caílella- 
no , fino  también  quanto  hai  eferito  en  Griego , y en  La- 
tín. Retrocediendo  feis  figlos  , no  havia  cola  efcrita  en 
Caftellano : Luego  no  havia  Lengua  Caílcllana  enton- 
ces? En  la  America  no  fe  eferibia  cofa  alguna:  Luego  no 
havia  Lengua  alguna  en  la  America  , quando  la  defeu- 
bricron  los  Europeos?  A ellos  abfurdos  le  expone  el  que 
mide  las  cofas  á iu  antojo.  > • . 

34J  Lo  que  á mi  me  parece  es,  que,  como  dice  el 
P.  M.  la  Lengua  Gallega  jamás  dimanó  de  la  Portugucfa; 
y como  lo  podrá  probar  el  cotejo  , jamás  dimanó  de  la 
Caílcllana.  Para  ello  ultimo  fe  debe  notar , no  lo  que  las 
dos  tienen  de  común  , por  fer  ambas  Diale&os,  ó corrup- 
ciones de  la  Latina  , fino  lo  que  la  Gallega  tuvo  ficin- 
prc  de  particular.  La  pronunciación  que  los  Gallegos 
dan  á la  J,  G,  X,  ( cafi  al  modo  de  los  Francefes ) ja- 
más fe  halló  en  la  Caílcllana : y oy  fe  burlan  de  ella 
los  que  folo  tienen  por  Critica  fu  Lengua.  Es  verdad 

que 
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que  fon  los  que  no  abrieron  el  Arte  de  Nebrija.  Loí 
diphthongos  ou,  ti , tu , &c.  Ion  comunísimos  en  el  Idio- 
ma Gallego  , y forafteros  en  el  Caüellano.  La  diílincion 
de  E,  y O,  cerradas,ó  abiertas, no  las  percibe  el  oido  Caf- 
tellano , y naturalmente  fe  diftinguen  en  Galicia. 

Es  inaudito  en  la  Lengua  Caüellana  añadir  n á las. 
primeras  perfonas  de  Angular  del  pretérito : en  Galicia 
es  mui frequente  ella  adición:  propriedad, que  en  gene- 
ral ufaron  los  Poetas  Griegos  , para  evitar  fynalephas. 
Las  terminaciones  , deducciones  , y derivaciones  de  una 
raíz  Latina , fe  hacendé  un  modo  particular  , que  jamás 
tuvo  la  Caüellana  antigua.  Finalmente , la  multitud  de 
voces  que  tiene  Latinas  menos  diÜantes  del  original , es 
prueba  , que  , aunque  no  fea  Lengua  dominante  , ni  de 
mucha  extenfion  como  es  la  Caüellana  , degenero  menos 
que  ella  del  origen  común  á las  dos. 

344  Cenfuró  el  P.  M.  la  afe&ada  introducción  de 
voces  eürañas  en  el  Idioma  Caüellano , en  efpecial  Fran- 
cefas  , quando  hai  voces  que  fignifiquen  lo  mifmo.  E1R. 
recogió  algunas  que  usó  el  P.M.  y con  ellas  le  hizo  la  inf- 
tancia.  Añadió,  que  en  viüa  de  eflo  havia  (ido  inconfc- 
quencia  notar  de  afe&ado  el  eüilo  de  Don  Gabriel  Alva- 
rez.  A todo  refpondió  la  Ilujlracion.  Si  el  R.  diüinguiefle 
de  aífumptos  , de  eüilos  , y de  voces  , no  fe  canfaria  en 
repetir  lo  que  no  es  del  cafo.  Con  voces  puras  Caüella- 
nas  podrá  haver  un  eüilo  afc&ado,  que  guüe  á los  rufti- 
cos , y difuene  á los  Eruditos.  Un  mifmo  eüilo  podrá 
fer  afeitado  para  un  aflumpto , y no  tanto  para  otro. 

_ La  introducción  de  algunas  voces  eürañas  ferá  in- 
evitable al  tratar  algunos  puntos  facultativos ; vitupe^ 
rabie  tratando  de  otros  que  no  lo  fon  ; y ridic.ulifsi- 
ma  en  una  converfacion  familiar.  Don  Gabriel  trataba 
fu  aflumpto  hiflorialmente.  En  fu  Hiüoria  hacen  el  pa- 
pel principal  las  voces  nuevas , y firven  de  adorno  las  re- 
cibidas. El  P.  M.  trata  en  fu  Theatro  de  todo  genero  de 
Facultades  ; y afsi  le  ha  fido  inevitable  ufar  de  algunas 
voces  facultativas  , ó Efpañolizando  las  Latinas , ó fua- 
y izando  las  Francefas : pero  con  eüa  advertencia  , que 
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v*as  pocas  Tolo  tfirven  de  adorno , y.  las  recibidas  hacía 
el  papel  principal.  Para  cfto  yá  dio  facultad  Horacio: 

Liettit  jetnperque  licebit 

Signatum  prafente  nota  producen  nomen. 

DEFENSA  DELAS  MUGERES, 

DISCURSO  XVI. 

§.  I. 

345  gaga^N  ningún  afíiimpto  fe  hallan  mas  ir-} 
M E%g2  roresde  Entendimiento,  ni  mas  ce-, 
S9  Sucras  Voluntad,que  en  el  aflump- 

iminiCT  to  de  Mugeres.  Lo  mas  es,  que  no  es 
fácil  decidir,  fi , fiendo  como  fon  an- 
tiquísimos, y comunifsimos , es  mayor  fu  antigüedad  , 6 
fu  extenfion.  Antes  de  averiguar  los  errores  que  en  efta 
materia  pudieron  tener  algún  aparente  fundamento  , fe 
deben  defpreciar  dos  mui  extremados  , que  la  fantafia 
Poética  , y la  brutalidad  de  algunos  han  introducido. 
'Aun  excedieron  en  las  ficciones  los  Poetas  , 6 enamora-, 
dos  que  quifieron  elogiar  á las  Mugeres.  Ruftico,  y agref- 
te  en  las  cxprefsioncs  fe  llama  aquel  Poeta  , que  al  elo-j 
giar  áfuHeroina,  ñola  pinta  Deidad,  por  el  capitulo 
de  hermofa  : y por  las  prendas  de  entendimiento  décima 
Mufa , quarta  Gracia, y fegunda  Minerva.  Si  no  fe  re- 
prefenta  acreedora  a la  manzana  de  oro  , que  en  concur- 
rencia de  Palas,  Venus , y Juno  pudiera  repartir  otro  Pa- 
rís, ni  ella  fe  dá  por  férvida , ni  el  fe  aplaude  de  difereto. 
Como  efte  error  procede  de  una  locura  incurable , es  er- 
ror , que  yá  por  incurable  fe  tolera.  En  el  cílado  de  efta 
ciega  pafsion  fe  nota  de  baftardia  contenerfc  en  el  jufto 
medí Q»Verus  amor  nullum  novit  buhen  modum,dixo  Pro- 
percio,  uno  de  los  incurables,  El 
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54^  El  otro  errores  de  aquellos  que,  afc&ando  de- 
f>ri«fúr  á las  Mugcres  hada  la  extravagancia  de  excluir- 
las de  la  efpecle  humana  , fe  aliílaron  en  la  chile  de  los 
mas  irracionales  brutos.  Elle  error  -comenzó  en  algu- 
nos Philofophos  ; fe  protege  entre  Mahometanos  , y 
en  otros  Paifes  Orientales  ; y fe  quilo  introducir  en 
Europa  por  eferito.  Refiere  Monf.  Mandile  en  el  tom. 
1.  de  fus  Mehnges  d'  Hi/loire,  pag.  18.  edición  de  1725. 
que  havia  dado  á luz  un  Italiano  moderno  un  extrava- 
gante libro  , en  el  qual,  decia  , probaba  con  la  Efcritura, 
que  las  Mugcres  no  tenian  alma  racional,  ni  eran  de  la 
cfpecie  humana.  Mientras  anduvo  Latino  elle  -eferito 
monflruofo , corrió  algún  tiempo.  Afsi  que  fe  traduxo 
al  Idioma  Italiano , tomó  la  Inquificion  á fu  cargo  ata- 
jar femejante  blasfemia.  Cenl'uró  , prohibió  , y condenó 
aquel  execrando  libro ; cuya  condenación  no  tanto  fe  de- 
be mirar  como  protección  de  las  Mugeres  , qiunto  como 
afrentofa  ignominia  de  los  hombres.  De  elle  Bruto  , y fus 
fequaces  con  razón  fe  podrá  quexar,  en  cabeza  de  Dido, 
el  piadofo  fexo: 

Duris  genuit  te  cautibus  borrens 

Caucafus , Hyrcansqut  admórunt  ubera  Tigres. 

347  El  mifmo  Marville  citado,  (ó  el  que  tomó  elle 
Imaginado  nombre)  es  de  fentir  , que  aquel  blasfemo  er- 
ror del  Italiano  es  antiguo-.y  que  ya  el  mifmoEfpiritu  San- 
to le  deilierra  en  el  Ecdeíiallico  , cap.  17.  Creavitex  ip- 
fo  adjutorium  Jimile  fibi , conjilium , & linguam  , & t tu- 
res, & cor  dedit  illis  excogitandi ; Ó4  diJliplinA  intele¿iüs 
replevit  illos.  En  elle  capitulo  fe  profigue  hablando  de 
hombres  , y Mugeres  con  mucha  igualdad.  Si  fe  quifiefle 
averiguar  de  donde  vendría  femejante  error  , no  feria  fá- 
cil , á no  eíUr  o y viíiblc  fu  origen.  De  tiempo  immemo- 
ria-1  fe  obfervó  , y obferva  oy  generalmente  en  el  Oriente, 
yen  otros  Paifes  remotos  la  Polygamia.  Ella  fe  introdu- 
jo para  fatisfacer  á la  pafsion  brutal  de  los  hombres  ; y 

* al  faítidio  de  ella  pafsion  ha  fíelo  configuicntc  el  total  vi- 
lipendio de  las  Mugcres. 

348  Con  ia  eíhechifsima  rcclufion  , y efclavitud  que 
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194  DefJWsadb  las  Maceres. 
fe  crian  en  aquellos  Paifes,  configuieron  aquellos  Barba- 
ros , que  ellas  mifmas  fean  las  que  principalmente  man- 
tienen el  error  contra  fu  dignidad.  Ya  no  fe  contentan 
con  fuponer  fon  ineptas  para  todo  quanto  puede  hacer 
un  agente  racional  en  eíle  Mundo.  Ellas  mifmas  juzgan 
que  fu  aptitud  para  las  felicidades  del  otro  Mundo , fe 
havrá  de  regular  por  los  méritos  de  los  hombres.  De  ef- 
to  hai  repetidas  quexas  en  los  Mifsioneros  del  Levante. 
Aun  lasChriftianas  de  aquellas  Regiones  participan  al- 
go de  aquella  ceguedad.  Rarifsima  vez  falen  á la  Iglcfia; 
de  calidad , que  el  error  que  padecen  , por  fer  Mugeres, 
prepondera  á la  obligación  que  les  incumbe  de  Chrillia- 
nas.  Afsi  por  cfto  , como  por  el  captiverio  de  recluíion 
en  que  viven  , fe  hacen  inaccefsibles  álos  fruétuofos  tra- 
bajos de  los  Mifsioneros.  Lo  mas  ridiculo  es , que  pre- 
tenden los  hombres  tanta  cárcel  para  evitar  defordenes, 
y diíTenfiones : y coloreando  la  Polygamia  para  confe- 
guir  herederos;  con  dificultad  fe  logra  uno  , y otro.  Se 
obferva , que  en  donde  reinan  aquellos  abufos  hai  menos 
fecundidad,  y mas  atrevimientos. 

349  Ariíloteles,  y otros  Philofophos  Griegos  toma- 
ron gran  parte  de  fu  Phyfica  , y Ethica  de  los  Orientales. 
Los  Arabes  , y Mahometanos  tomaron,  por  via  de  refii- 
tucion,  fu  Phyfica  , y Ethica  de  los  Griegos  : y el  error 
que  hai  en  eñe  punto  , aunque  no  del  todo  , fe  comunico 
i la  Europa  por  el  inifmo  condujo  por  donde  fe  comu- 
nicaron otras  peftiferas  aprehenfiones.  De  los  dos  erro- 
res extremados  arriba  pueftos , el  que  fe  tolera  en  los 
Poetas  es  mas  común  en  Europa , y el  que  fe  debe  abo- 
minar en  aquel  bárbaro  Efcritor  , mas  extendido  en  el 
Oriente.  Contra  ninguno  de  cftos  fe  dirige  el  Difcurfo 
del  Theatro.  El  primero  es  mas  digno  de  rila  , que  de  im- 
pugnación : yelfegundo  mas  digno  del  fuego  , que  de 
Mcdicina.El  error  que  fe  intenta  defterrar,es  el  que,alpa* 
recer,  tiene  algún  aparente  fundamento;  y es  el  de  los  que 
afirman  que  las  Mugeres  fon  inferiores  a los  hombres  por 
muchos  capítulos;  aunque  por  ninguno  fe  deban  excluir 
Je  la  efpecie  humana,  ni  de  la  linea  de  racionales. 

Bien 
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* 3 jo  Bien  fabia  el  P.  M.  que  hii  irifinitos  Escritores, 
y aun  los  que  no  lo  fon  , que  eftah  en  él  diétamen  de  que 
hai  defigualdad  notable.  También  fabe  que  muchos  no 
han  fido  de  efíe  difamen  : y que  algunos  han  querido  per-’ 
luadir  que  no  folo  fon  iguales  las  Mugeres  , fino  también 
fuperiores.  No  aprueba  el  di&amen  de  eftos  , fupone  que 
los  primeros  fon  de  aquel  fentir  , y no  necefsita  valcrfe 
de  los  fegundos.  Creíble  es  que  el  error  popular  de  que 
las  Mugeres  fon  inferiores  , llevarte  al  precipicio  á aquel 
defalmado  Efcritor , que  negó  alma  racional  á fu  Madre.' 
Para  defterrar , pues,  el  error,  y para  que  no  lleve  al  pre- 
cipicio del  abfurdo , particularmente  en  tiempos  que  yá 
partan  las  maquinas  de  Cartefio,  fe  inftituyo  el  Difcurfo. 
En  el  Theatro  verá  el  Letor  probada  la  igualdad  de  la 
Muger  al  hombre,  particularmente  en  quanto  á las  pren- 
das intelectuales,  que  es  el  principal  intento.  Si  acafo  de 
la  multitud  de  pruebas  eficaces  quifiere  inferir  el  Letor 
no  folo  que  fon  iguales  , fino  que  también  fon  fuperiores, 
importa  poco  que  lo  infiera.  Pero  mi  empeño  (dice  el  P. 
Mí  n.  1 8.)  no  es  persuadir  la  ventaja,  fino  la  igualdad. 

§•  n. 

351  T^L  Difcurfo  efta  tan  claro  , y perceptible, 
r i que  folo  el  R.  pudiera  confundirlo.  Lo 
que  fe  opufo  en  el  Librete  quedó  aclarado  con  la  lluf- 
tr ación.  Para  la  confufa  maraña  que  fe  trama  en  el  Li- 
bróte , no  creo  alcance  á defenrcdarla  lluftracion  algu  - 
na.  Haré  lo  pofsible  para  explicarme.  Havia  dicho  el  R. 
en  el  Librete  , que  para  examinar  la  Reina  Sabá  fi  era  Sa- 
lomón tan  Sabio  como  decian  , le  havia  propuefto  20. 
niños  , y 20.  niñas  , vertidos  todos  40.  uniformemente: 
Pero  que  Salomón  con  folo  apretar  las  manos  á aque- 
llas criaturas  havia  diftinguido  quienes  eran  varones , y 
quienes  hembras,  advirtiendo : quienes  refiftian  mas , o 
ík  quexaban  menos.  Efto  fe  opufo  para  probar  que  el 
varón  es  mas  robufto  , y fuerte  que  la  hembra.  Si  el  P.M. 
ni»  hnvicíTe  dicho  en  el  tf.2  2.  del  Theatro  , doy  mi  voto  d ' 
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favor  dt  U robufier.yy  no  conftaflc  de  todo  el  contexto  quC 
fe  fupone  fer  el  hombre  mas  robufto  que  la  Muger,podria 
tener  lugar  en  elLibrete  el  dcfpropoíito  del  R.  Pero 
quien  tendrá  paciencia  pat;a  ver  que  advirtiendo  la  Ilus- 
tración en  los  num.  4.  y 7.  la  inconexión  del  cuento  para 
el  afliimpto  , nos  martyrize  el  R.  en  fu  Libróte  con  que 
el  P.  M.  fe  olvidó  de  la  refpueíla?  Raros  modos  de  repc-. 
tir  halucinaciones! 

352  La  efpecie  de  Salomón  es  ridicula , fu  conexioni 
con  clTheatro  rifible  , y digno  de  toda  laílima  quien  no 
advierte  la  inconexión.  Digo^  diré  mil  veces, que  la  cfpe-> 
cié  es  ridicula , fi  qual  otra  ficción  Rabbinica » ó acafo 
Mahometana.  Es  ciertifsimo  que  la  Reina  Sabá  vino  á. 
Jcrufalén  , y propulo  á Salomón,  varios  enigmas.,  ó va» 
rias  dudas ; Verút  tentare  eum  in  anigm  atibas.  Qué  enig- 
mas hayan  fido , ni  confia  de  La  Efcritura  , ni  tenemos. 
Autor  que  en  efto  pueda  determinar.  La  razón  natural 
dieta  , que  los  enigmas  no  ferian  puras  bagatelas  que  hi- 
cicííén  mas  ridiculo  á Salomón  en  refpondcr  ^que  indif- 
crcta  á aquella  Soberana  en  proponerlos.  E1R.  dixo  , y 
repitió  la  efpecie  fobre  fu  palabra.  Aun  para  inciden- 
cia es  mucho  i pero  pata  introducirla  por  argumento» 
es  mucha  fatisfaccion.  Apollaré  que  la  ley  ócn  algún  ma- 
motreto tan  ridicula , que  fe  avergonzó  de  citarle.  Por 
no  advertir  en  los  charcos  en  que  fe  bebe  , citó  á San 
Agufiin  en  el  Mapa  intelectual  y para  otra  ficción  feme-, 
jante  ;y  preguntado  por  lacha  , vino  á pararen  Indices 
de  Romancifias  , como  fi.  en  Madrid  no  huvieífe  San 
Agufiin.  Si  la  Uujlraeion  huvieífe  pedido  Autor  delacf- 
pecie  , tendríamos  de  feguro  algún  mamotreto  de  Papelea 
V arios. 

353  No  pongo  duda  en  que  el  cuento  fe  halle  en 
los  libros:  tampoco  dudo  que  fea  cuento.  En  los  Autores 
que  lei  es  diverfo  de  como  le  pufo  el  R*  proprio  de  la  pa-, 
traña  veílirfé  de  varios  modos.  El  Padre  Calmet  cita  pa- 
ra la  efpecie  al  Griego  Michacl  Glycas.  Pineda  al  otro 
Jorge  Ccdreno.  Eftc  vivió  en  el  ligio  XI.  y en  la  pag.  95. 
de  la  Regia  edición  de  París,  tom.  1.  fe  lee  la  efpecie  de 


Digitized  by  Google 


Discurso  X V I.  ' 197 

Hte  modo.  Para  averiguar  Salomón  quienes  eran  varo- 
nes , ó hembras  , mancíó,  que  delante  de  el  fe  lavaifen  to- 
das las  criaturas  (fin  decir  íi  eran  30.040.)  y legón  que 
unas  fe  lavaban  con  mas  brio  , y valentía  , y otras  ton 
mas  timidez , y curiofidad  , diftinguió  los  fexos  : Rex  om - 
nes  lavare  faciem  jufsit,  (dice  Cedreno)  i taque  di f crimen 
fexuí  deprebendit , cum  mares  fortiter  , aJque  valide  facies 
tergerent,  faemelU  teneriter  , & timide. 

Mas  de  dos  mil  años  mediaron  entre  Salomón,  y Ce- 
dreno  ; y la  efpecie  como  la  pone  Cedreno  dilla  dos  mil 
leguas  de  la  que  pufo  el  R.y  acafo  otras  tantas  de  como  la 
pondrán  otros.  Si  Cedreno  no  fingió  la  efpecie , la  co- 
piarla de  otro  Griego  mas  atrevido  , ó lo  que  es  peor  de 
algún  Rabino  mentecato.  Son  tantas  las  fábulas  que  fin- 
gieron , afsi  Mahometanos , como  Rabinos , de  lo  que 
iucedió  entre  la  Reina  Sabá , y Salomón  , que  lo  menos 
malo  es  la  ficción.  En  breve.  Fingieron  que  Salomón  fe-, 
jia  fapientifsimo , y diferetifsima  la  Reina  Sabá,  fi  cor-i 
refpondieíTen  á la  tofea  idea  de  fus  fantafias. 

3 54  De  Uly fies  fe  efcribc,que  para  defeubrir  á Achi- 
les , quien  por  no  ir  á la  Guerra  de  Troya  , íe  havia  reco- 
gido al  Palacio  del  Rey  Lycomedes  , y en  donde  vivía 
distrazado , veftido  de  muger  entre  las  Damas  de  Pala- 
cio, usó  de  eñe  ardid.  Fingiófe  Buhonero,  y haviendo 
puefto  entre  las  chucherías  varias  armas  Militares , fe  in- 
troduxo  en  Palacio  con  el  pretexto  de  vender  fus  mer- 
cancías mugeriks.  Salieron  las  Damas  á comprar,  y apli- 
cando todas  fu  curiofidad  a varios  diges,  folo  Pyrrha  (con 
elle  nombre  pallaba  Achiles)  echó  la  vifta,  y la  mano  á ar- 
cos’, y flechas.  En  fin  , defeubierto  el  animo  varonil  de 
AchilcSjle  intimó  Uly  líes  la  expedición  contra  Troya.  Sea 
cierta  , ó fabulofaefta  efpecie  , eftá  mejor  imaginada  que 
la  de  Cedreno.  Aquella  bada  para  comprobar  la  fagaci- 
dad  de  Ulyffes:  la  otra  tan  lejos  de  probar, ó la  difcrccion 
de  la  Reina , o la  fabiduria  de  un  Salomón,  folo  prueba 
el  miferablc  entendimiento  de  quienes  la  fingieron.  Sobre 
todo  : no  determinando  la  Efcritura  qué  enigmas  pro- 
puio  la  Reina,  es  el  fuponcr,  ó creer  que  ferian  bagatelas- 
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ridiculas, mui  indecorofo  á la  mifmaEfcritUra, a Salomón,» 
a la  Reina  Sabá,  y á todos  los  que  tienen  fana  la  razón. 

355  En  recopilación  digo  , que  el  enigma  es  fabu-> 
lofo  , y ridiculo.  Que  á no  íer  fabulofa  la  efpecie  , fe  de- 
bía proponer  como  la  pone  Cedreno.  Que  aun  puerta  co- 
mo la  pufo  el  R.  no  prueba  la  mayor  robuftez  intentada; 
pues  fe  fuele  decir  , que  las  Mugeres  fon  mas  confiantes . 
que  los  hombres  en  el  tormento.  Que  aun  concedido  que 
fe  probarte  robuftez , nada  decía  contra  el  que  en  el  Thea- 
tro  fupone  mayor  robuftez  en  los  hombres.  Que  aunque 
por  falta  de  reflexión  pudiefíe  imponer  , puerta  en  el  Lí- 
brete , á algunos  fencillos  , folo  pudiera  imponer  á in- 
fenfatos  , defpues  que  advirtió  la  llujiracion  en  qué  ef- 
tuvo  el  defpropofito.  Finalmente  digo  , que  no  proban- 
do cofa  contra  el  Theatro  la  vilita  que  la  Reina  Sabá  hi- 
zo ¿Salomón,  imaginenfe  los  enigmas  que  fe  quifieren, 
©s  una  viíible  confirmación  del  principal  intento  que  el 
P.  M.  fe  propufo.  Efte  es  , que  en  prendas  inteleéfuales 
fon  iguales,  hombre,  y muger.  De  Salomón  fe  fabe  , que 
aunque  fue  mui  Sabio  , tuvo  Ciencia  infufa.  De  la  Reina 
Sabá  no  confia  efto.  No  obftante  confia  de  la  Efcritura, 
que  ningún  hombre  fe  atrevió  á medir  las  armas  intelec- 
tuales con  Salomón.  No  fe  me  oponga  que  feria  cordura 
de  los  hombres,  y bachillería  de  aquella  Heroína.  Chrif- 
to  Señor  nueftro  le  dignó  defvanecer  efte  efugio  ; Regina 
Aujiri  furget  in  judicio. 

§.  1 1 i. 

256  A Unque  fea  cierto  que,  generalmente  ha- 
blando , fon  los  hombres  mas  robuftos 
que  las  Mugeres  , la  mayor  robuftez  que  fe  obferva , no 
tanto  procede  del  fexo,  como  del  mayor  exercicio,y  apli- 
cación. Si  las  educaciones  fe  trocaífen  ferian  los  hombres 
afeminados , y las  Mugeres  varoniles.  Los  Laches  , en  el 
nuevo  Reino  de  Granada  , tenían  ella  ley.  Si  una  muger 
tenia  cinco  hijos  varones  , y ninguna  hija  , podían  elegir 
un  varón  de  los  cinco,  y criarle  defde  fu  infancia-)  deh 
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jnifmo  modo  que  educaban  á las  niñas.  Llamaban  a tilos 
entes  Cuftnos,  y falian  tan  afeminados , que  aun  en  edad 
abanzadano  fe  diftinguian  de  Mugercs  verdaderas. 

Los  Eclefiafticos , por  falta  de  aplicación  á las  ar- 
mas , paíTan  por  tímidos  en  la  eftimacion  de  los  Milita- 
res i fi  defde  la  puericia  huvieflcn  feguido  el  cxercicio  de 
las  armas , havria  entre  ellos  muchifsimos  , que  po- 
drían manejarlas  con  mas  valentía  , que  algunos  mui 
preciados  de  valentones.  Sin  falir  de  Efpaña  hai  en  las  Al- 
deas Mugeres  tan  animofas , y robullas , que  podrán  ha- 
cer haftillas  á muchos  hombres  criados  con  regalo.  De 
cfte  fentir  es  San  Clemente  Alexandrino  : pero  aconfeja, 
que  no  p s razón  fean  belicofas  las  Mugeres , quando  es 
juño  que  fean  pacíficos  los  hombres. 

357  Separado  elle  falaz  diftintivo  para  vincular  ¿ 
folo  el  hombre  la  robuftez  , todos  los  demás  que  fe  feña- 
lan  fon  mas  engañofos.  Los  Europeos  que  paífan  á la 
China  , con  dificultad  diftinguen  al  principio  las  Muge- 
res  de  los  hombres.  El  fer  todos  lampiños , y ufar  de  ropa 
talar  induce  la  equivocación.  Muchas  Mugeres  han  palia- 
do por  hombres , con  folo  veftirfc  como  ellos  , en  la  Mi- 
licia, en  las  Univerfidades  , y aun  en  los  Afceterios  anti- 
guos. Igualmente  falibles  fon  las  fcñales  que  Médicos , y 
Phyficos  determinan  para  conocer  por  el  preñado  , fi  es 
el  feto  varón  , ó hembra.  Atendiendo  á fus  aforifmos, 
cafi  toda  la  Francia  creía  los  años  paíTados  , que  faldria 
a luz  un  Delfín  Monarca : Pero  en  confirmación  de  fu  fa- 
libilidad traxeron  la  noticia  al  Mundo  dos  Princcfas. 

Como  el  P.  M.  pufo  algunos  cxemplos  de  Mugeres 
varoniles  , creyó  elR.  que  havian  faltado  tres  ; uno  de 
Ifís  fabulofo ; otro  de  las  antiguas  Gallegas  falfífsimo, 
como  diré  en  la  defenfa  de  las  Aprobaciones  5 y otro  de  las 
Japonas  , que  ni  hace  , ni  padece  , para  los  muchos  que 
fe  omitieron.  Pero  admitidos  los  tres  , prueban  que  el 
que  tomó  por  aíTumpto  advertir  lo  que  fe  omitió  , eftá 
mui  en  ayunas  de  los  que  fe  pudieran  referir.  No  guf- 
to  de  digrefsiones  en  eíte  punto  , por  no  hacer  volúmenes 
• ca- 
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cuteros.  Solo  diré  lo  que  dixo  Claudiano  , qué  dlxo  truíf 
jeho  en  poco: 

Meáis , levibufque  Sabéis 

bnperat  bit  fexusy  Reginarutnque  fub  armis 
Barbaria  pars  magna  jacet , C 'Fe. 

558  Al  cotejar  el  P.  M.  la  docilidad  de  las  Mugeresj,' 
con  la  confiando,  de  los  hombres , fe  valió  de  aquel  gene- 
ro de  prueba  , que  folo  fe  funda  en  delatar  los  argumen- 
tos contrarios.  Efta  noticia  no  fe  adquiere  fin  pifar  las 
aulas.  El  R.  remoto  de  ellas  menudencias , fe  acogió  en 
el  Líbrete  al  fagrado  de  fu  urbanidad,  e ¡nfultó  al  P.  M. 
con  ellas  exprelsiones  eruditas  : Salen  los  Tbeologos , cita  d 
Santo  Tbomds , y hace  con  el  fárrago  cuerpo  de  República , 
por  falta  de  Senadores.  Quexófe  el  P.  M.  que  un  lugeto 
á quien  ni  conocía  ,ni  luvia  ofendido  ,fe  explicaífe  con 
ella  libertad.  La  fatisfaccion  en  el  Libróte  fe  reduce  á de- 
cir , que  llamó  fárrago , porque  era  fárrago.  Ello  es  de- 
cirnos , que  para  que  un  di&crio  tenga  todos  los  primo- 
res de  fatyríco,  es  forzofo  reimprimirle  con  aprobacio- 
nes. Difsimulafe  la  olládia ; pero  no  es  razón  difsimular 
la  faifa  inteligencia.  ‘ 

359  Siempre  que  el  P.  M.  coteja  la  Gonfiancia  , y 
Prudencia : con  la  Docilidad , y Sencillez  advierte  que  fo- 
lo habla  de  aquellas  prendas  en  quanto  á lo  Phyfico , no 
en  quanto  á lo  Moral.  Ello  es  , habla  de  la  Gonfiancia  , y 
Prudencia , no  en  quanto  virtudes  , fino  en  quanto  la  pri- 
mera fupone  por  infiexibilidad  , y por  fugacidad  la  fe- 
gunda.  También  fignifica  , que  para  hablar  al  cafo  del 
cotejo , fe  debe  citar  texto  que  hable  , no  de  aquellas 
prendas  como  virtudes,  fino  como  prendas  Phyficas : y 
además  de  elfo,  que  no  hable  de  cada  una  feparadamente, 
fino  de  los  dos  términos  de  la  comparaciomy  finalmente, 
que  el  texto  de  preferencia  á alguno.  Ellas  advertencias 
efeufadas,  aun  para  un  entendimiento  ruílico  , también 
las  tuvo  por  efcufadasel  R.  Abrió  por  si , ó por  otro  las 
Concordancia  bufeo  verbo  Pruientiay  y fin  mas  inteli- 
gcnciade/o  cjueleia,' que  la  que  tenia  de  loque  fc.ventila- 
- ' ba. 


Digitized  by  Google 


thSCÜRSÓ  XVI.  30r 

ba, acumulo  en  fu  Libróte  dos  hojas  enteras  de  textos,  de 
los  quales  ni  uno  íiquicra  habla  de  Prudencia  en  el  fentido 
.del  Theatro  , ni  medio  de  la  Prudencia  , en  comparación 
de  la  Sencillez.  Llamaremos  á ello  fárrago  } £n  verdad 
.que  fi  qo  lo  es  , no  havrá  cofaá.  que  atribuir  aquella  voz. 
Edo  procedió  de  no  haverfe  hecho  capaz  de  lo  que  fe 
'difputaba.  Para  los  Lctorcs  que  quificrcn  fe  les  repita  lo 
que  dixo  el  P.  M.  daré  un  texto  que  hable  de  los  dos  tér- 
minos Prudencia  , y Sencillez. 

§•  IV.  ■ 

g5o  T7  N elconfcjo  que  Gu  ido  dio  i fus  Difci- 
Fi  pulos:  t.jlote  ergo  Prudentes  íicut  ferpen- 
. tes , & Simplices  Jicut  columba  , aunque  no  íe  determine 
.la  preferencia , es  claro  que  fe  Tiabla  de  la  prudencia  , en 
.quanto  fignifica  fagacidad , y de  la  fencillez  , que  fe  expli- 
ca por  la  íimplicidad  de  la  paloma.  Si  aquí  fe  quifieíle 
buícar  preferencia  , creo  que  aunque  la  Prudencia  fe  in- 
tima en  primer  lugar  , es  la  Sencillez  la  que  fe  fupone 
mas  apreciable.  Lran  los  Apodóles  candidos , y fenci- 
llos.  Ello,  que  bailaba  para  ellos  mifrnos  , no  alcanzaba 
fi  huvieífen  de  tratar  , y comerciar  con  el  Mundo  : para 
ello  neccfsitaban  de  aquella  fagacidad  , que  con  propric- 
dad  fe  llama  Prudencia  , quando  fe  ordena  a que  otros 
no  los  engañen  *,  no.de  la  que  fe  fuele  ufar  para  engañar 
á otros.  Ella  no  es  Prudencia  , fino  Aílucia.  En  cílc  fen- 
tido procede  el  texto  dicho : Cávete  autem  ab  bominibus. 
Quería  Chrifto  que  los  Apodóles  no  cngañaíTen  á les 
hombres.  Veafc  la  candidez  , fencillez , y fimplicidad. 
También  queria  que  no  fe  dexaífcn  engañar  : aquí  edá  la 
fagacidad , ó prudencia  (prefeindiendo  de  que  fea  vir- 
tud) Claro  eftá  que  eda  no  tanto  es  prenda,  quanto  pre- 
vención , ó arma  defenfiva.  Aquella  es  abfolutaniente 
prenda  natural. 

361  No  es  tan  pura  la  fagacidad  que  generalmente  fe 
mira  prenda  de  los  hombres  , como  ha  fido  aquella 
de  los  Apodóles.  Pero  fiendo  mas  apreciable  en  los  Apof- 
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toles  fu  fencillez  , que  fu  fagacidad  , con  mas  razón  íéri 
'prenda  mas  eftimable  la  fencillez  de  las  mugeres  , que  la 
fagacidad  , 6 prudencia  de  los  hombres.  A<efte  aflwr.pto 
dixo  con  propriedad  el  P.  M.  que  el  Siglo  de  oro  fe  havía 
imaginado  , no  compuefto  de  fagaces  , aftutos  , y pru- 
dentes, fino  de  candidos , buenos , y fencillos.  Oyó  el  R. 
que  la  defcripcion  del  Siglo  de  oro  fe  hallaba  en  los  Poe- 
tas , y fin  diftinguir  entre  exijlencu % de  cofas  , y conexión 
ncceíTaria  de  los  términos , opufo  que  no  debía  echar 
mano  el  P,  M.  de  una  fabulojidad.  Tampoco  bailó  que  la 
llufiracion  advirtiere  que  ni  aun  los  Poetas  pudieran  fin- 
gir fcmejante  reparo  ; pues  dice  el  R.  en  fu  Libróte  ¡fea 
enhorabuena  en  e/le  fentido  la  inteligencia  de  lo  ’alcgpdo : 
' infiítiendo  no  obftantc , que  debiendofe  tecufar  los  Poe- 
tas para  tefligos  , es  corta  fu  autoridad  para  equilibrar 
la  Sencillez,  con  la  Prudencia.  Efta  repetición  de  fu  .in- 
advertencia no  dexa  lugar  á la  duda  de  que  -el  R.  no  en- 
tra bien  en  ello  de  entender  con  diílinciom 

361  La  conexión  del  Siglo  de  oro  con  la  candidez, 
tan  lejos  de  fer  Poética  , es  dfencialifsima.  No  folo  elfen- 
- cialifsima , fino  también  conocida  por  la  razón  natural. 

■ Todas  las  Naciones  han  ideado  ázia  el  principio  xlel 


Mundo  algún  figlode  oro  ,•  y todas  fuponen-  bondad, 
fencillez  , y candor  en  los  que  le  componían.  Ovidio  en 
nombre  de  Griegos , y Romanos:  * 

Aurea  prima  fata  eft  <etasy  qua , vindicenullo , * * • 

S ponte  fita,  fíne  lege  fidem  , rcEiumque  cplebatí  J - 
Poenametufque  aberanty&c.  ' v~  ‘ 

Los  Philofophos  Orientales  fingen  también  fu  Siglo  de 
' oro , como  eferibe  defde  aquellos  Paifes  el  Padre  de  la 
Lañe. en  Carta  edificante.  Fingen  que  duró  1728000. 
años  , y que  entonces  fe  formó  el  Dios  Brama  , y tuvo 
principio  la.Caíla  , ó Tribo ácXor'Brtmbies's  Haffa'-aqui 
fabula.  Que  entontes  viviatr  los  hombres^oo.'  años  : ef- 
to  yá  tiene  verifimifitud  grande  con  el  Siglo  <je  of©.  Aña- 
den , que  las  cpftumbres  de  los  hombres  .crap  muí  inno- 
centes : Leurs  moeurs  étoient  fort  innocente j.  Ello  eftá  co- 
flexo  con  el  dicho  Siglo*  aunque  jamás  exiftieíTe*. 

: J Aun- 


. •-  DfSevitfó  XVI.  ^ io$ 
If*-  Aunque  fea  pura  fabula  quanto  fe  fingió  de  las  Sire* 
ñas , no  hai  ficción  Poética  entre  fu  canto  , y el  embele*- 
fo.  En  aquella  ficción  perfuadian  la  eficacia  que  tenia  la 
Mulica , particularmente,  quando  la  manejan  Sirenas  hu- 
manas. Fábulas  hai  en  que  no  folo  fe  fingen  los  términos, 
fino  también  la  conexión.  Eftas  folo  fo  hallarán  en  Poe- 
tas pedáneos  , pt  cn^Efcritores  de  mal  coordinadas  no- 
yclas.-Etlos  fingen.fin  faber  fingir.  Contra  eftos  dirige 
fu  Aste- Poético  Horacio  , y pide  que  los  oyentes  conten- 
gan la  rifa:  Humana  capiti  ctrviccm  pifiar  e quina  m junge v 
re  Ji  velit,  &c. 

„ $6$  Autorízanos  el Siglo  de  oro,  y quedará  autori- 
zad^ la  conexión.  Es  coman  fentir,  que  la  defcripcion  del 
ligio  de  oro  , que  á fu  modo  han  hecho  varios  Gentiles, 
es  una  desfiguración  del  eftado  de  la  innocencia  , que 
ponfia  de  la  Efcritura.  Veafe  en  la  Pemon/lracion  EvazT 
gelica  del  Iluftriísjmo  Huet  , demonftrado  efto.  Lea  el 
Letor  el  capitulo  2.  del  Genefis , y fabrá  que  el  eftado  de 
la  innocencia  no  fe  componia  de  prudencia  , aftucia  , ó 
fagacidad , fino  de  innocencia , candor , y fencillez.  Es 
yerdad  que  de  la  fencillez  de  la  Muger  fe  ocafionaron 
las  rcfultas  que  padecemos.  Pero  la  caula  ha  fido  aquella 
prudencia  aftuta , y fagaz  que  yá  conftituia  el  ligio  de 
hierro  entre  otras  rebeldes  criaturas.  Efta  fe  lignítica  en 
aquella  exprefsion  , Serpens  erat  callidior  cunfiis  animan - 
tibus . De  manera  , que  no  juzgaba  el  común  enemigo 
desbaratar  el  eftado  de  la  innocencia  y 6 el  ligio  de  oro 
que  envidiaba  , fi  no  defterraba  primero  la  fencillez  que 
le  componía.  , r ' - • > 

. Sobra  lo  dicho , para  probar  que  fi  la  fencillez  de 
el  fexo  devoto  no  es  mas  apreciable  que  la  lágaciT 
dad  de  los  hombres  , que  fe  llama  Prudencia , á lo  me- 
nos es  igual  para  el  empate.  Pero  yo  rae  conformo  con 
el  corte  que  en  efte  punto  dá  el  P.  M.  «.$2.  .Eftc  es , que 
las  prendas  de  las  Mugeres  hacen  que  las  Mugeres  fean 
mejores  en  si  mifmas  , y las  de  los  hombres  para  hacer- 
los mas  útiles  para  el  comercio  humano , fegun  cftán  o y 
lascólas,  Por,eíTo  feíuele  decir  , que  el  que  es  Sano,  Sa~ 
....  * * Ce  2 b'o» 
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lio  , y Santo  no  es  el  mejor  para  fuperior  ; el  quaj 
fe  debe  atemperar  con  muchos  : Omnibus  omnia  /aflús 
fum. 

§•  v. 

• • . . • . .... 

' g&f  T)Ara  perfuadir  el  P.  M.  la  excelencia  de 
1 Homero  fobré  Virgilio  , usó  en  otra  par-i 
te  de  elle  argumento,  que  ufan  algunos.  Todos  los  Griea 
^os  favorecen  á Homero , y mucho  numero  de  Latinos,. 
.Virgilio  tiene  entre  los  Latinos  muchos  votos  , pero  nina 
gimo  entre  los  Griegos.  Luego  Homero  es  mas  que  Vir- 
gilio. Efte  cálculo  le  entendió  ¿vulto  el  R.  y con  él  hizo 
inítancia  , que  lo  mifmo  fe  feguiria  entre  Mugeres , y 
hombres  , en  la  difputa  de  igualdad.  A ello  fe  llamó  argu- 
mento incontratable.  Yo  le  llamo  trampantojo  ridiculo; 
Para  que  el  calculo  eíluvicífe  correfpondientc , era  pre-i 
cifo  que  todos  los  hombres  Eruditos  afirmalfen  que  las 
Mugeres  eran  inferiores , efto  es  falfo.  Era  forzofo  que  la 
mitad  de  las  mugeres  eruditas  fueflen  del  mifmo  fentir¿ 
eíló  es  falfifsimo.  Pues  en  donde  tila  la  Analogía?  Son 
muchifsimos  los  hombres  que  eftán  por  la  igualdad  , y, 
apenas  huvo  Muger  erudita  que  expr^ífa  , ó implicita-, 
mente  no  afírmafle  la  mifma  igualdad  á los  hombres.  Tan 
lejos  de  tener  fuerza  el  argumento  contra  las  Mugeres, 
feria  argumento  contra  los  hombres , fi  huvicífe  tantas 
Mugeres  Efcritoras,  como  hai  hombres  que  eferibieron. 
Entonces  diarian  todas  las  Mugeres  ¿favor  de  la  igual- 
dad , y havria  muchos  hombres  del  mifmo  didamen. 
Que  absolutamente  haya  oy  mas  votos  en  contra  , es  pu-, 
ra  materialidad. 

365  Opone  el  R.que  oyó  ¿ muchasMugeres  diferetas 
confeílar  fu  inferioridad  a los  hombres.Tambien  yo  oi  ¿ 
muchos  hombres  eruditos  confeífar,  que  no  fe  atrevian  ¿ 
hablar  entre  Mugeres  diferetas.  Anade  , que  las  Mugeres 
de  Tripoli  afectan  parecer  barbadas  , para  parecerfe  ¿ los 
hombres.  Sin  falir  de  Paifes  cultos  hai  muchos  hombres 
barbados , que,¿  puro  afeitarfe,afcdan  parecer  lampiños. 
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fftti  parécerfe  á las  Mugcrcs.  Uno,  y otro  abufo  coihIcj 
lia  la  Efcritura : Non  indnetur  mulier  vejle  viril  i , nec  vir 
vtctur  vejle  foeminea.  Entre  los  Mexicanos  , fegunl'or- 
qucmada , fe  caftigaba  con  horca  elle  abufo.  El  error 
que  clP.  M.  defeubre  en  el  Difcurfo  , refríe  no  folo  en- 
íre  hombres  , lino  también  entre  Mugcres  , que  no  han 
eftudiado.  En  ellas  acafo  procederá  el  error  del  abati- 
iniento  ; en  algunos  de  aquellos  acafo  procederá  de  la 
fuperioridad  conque  fe  crian. 

< Porque  el  P.  M.  dixo  que  la  verguenza.es  gracia 
carafleriflica  del  otro  fexo  , también  armo  pendencia  el 
R.  Si  la  vergüenza  no  es  cara&er  de  las  Mugeres , no  se 
qual  ferá  el  cara&er  de  quien  lo  duda.  Refpondió  el  P. 
M.  que  aunque  la  graniza  de  alma  (como  dixo  el  Padre 
Rapin)  es  el caraóler  délos  Romanos , no  fe  infiere  que  to- 
dos los  Romanos  , o folos  ellos  tengan  grandeza  de  al- 
ma. A elle  modo , ni  todas  las  mugeres  , ni  folas  ellas  go-. 
izan  de  aquella  gracia  caraéterillica.  De  ello  no  hai  me- 
moria en  el  Libróte  , pues  la  gracia  cara&criílica  del  R. 
€s  hacerfe  fordo  á lo  que  le  advierten,  y defentendido  á 
lo  que  ella  claro. 

■'  Vaya  de  bagatela.  DixoelR.  en  el  Líbrete,  cía 
tando  á Sueyras , que  los  hombres  nacían  boca  arriba  , y 
poca  abaxo  las  Mugeres.  E1P.  M.  no  fe  embarazó  con 
ella  fruslería.  Sentido  de  ella  pura  omifsion  el  R.  bufeo 
al  Autor  Morifeau , que  dice  lo  contrario ; y nota  en  el 
P.  M.  por  error  el  que  no  le  huvicíTe  advertido  aquel 
defeuido.  Havrá  cofa  inas  infulfa , ni  mas  indigna  délas 
prenfas?  Aquel  que  quifo  tentar  la  veracidad  de  un  Orá- 
culo, llevaba  un  paxaro  vivo,  y oculto.  El  animo  era 
preguntar  íi  el  paxaro  eftaba  vivo  , ó muerto.  La  per- 
ve  rfa  intención  era  de  echarle  á volar  , íi  el  Oráculo  ref- 
pondia  que  eftába  muerto  , y apretarle  el  cuello  , íi  ref- 
pondiaque  eítabavivo.  El  Oráculo  refpondió  : Eftd  co- 
mo quijter es.  Si  el  P.  M.  huviefle  impugnado  la  efpecie 
o laldria  Sueyras  , ó Morifeau  , para  qualquier  extremo 
que  fe  efeogiefle.  Diga  el  R.  Sueyras , y Morifeau  lo  que 
quifícren.  Para  faber  que  en  aquella  materia  no  hai  co- 
la 
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fa  tíxa,  fobra  faber  que  hai  Agrippas  , Cefare/t  &c.  b coa 
'mo  dice  el  vulgar  , que  unos  nacen  de  pies.,  otros  de  ca- 
beza, y otros  precediendo  la  operación  Celarían*.  Quan- 
do  el  R.  impugnare  á algún  comadrón  , podra  defeubrir 
los  errores  que  huvicre  cu  elfo.  No  tienen  lugar  en  el 
Theatro  Critico  eflos  errares.  «.2 i.. . » 7 ..  . ..  .. 

•-  367  A la  cantilena  vulgar  conque  fe  culpan  las  Mu-, 
•ge res  , por  el  lance.de  laCaba  , rcíponde  ei  P.  M.  que 
lo  lo  ocafionalmentc  Fue  ruina  de  fifpaóa  ».y  que  del  mif- 
mo  modo  hu viera  .(ido , aunque  no  fueflfen  las  Mugeres 
hermofas , fino  menos  feas..  A ello  refponde.  el  R»  en  Cu 
Libróte;  P.  Método  cffó  es  .paja.  Que  le¡ parece.  alLetor 
de  elle  fainetc  de  IR?  Devanos  que  le  celebren  los.  de  la 
Plazuela  de  l»  Cebada.  La.  razon^ue  (c  da  para  que  lea 
paja  la  diílincion.del-P.M.  es, 1 porque  en.  tarmmo&hif- 
coricos  es  contradicción  fer  ruina , y no  fer  ruioa  de  £f- 
pana..  Si  lamina  fe  loma  en  un  mifmo  íentido  ^ no  foio 
•en  términos  hiltoricos  , fino  cambien  en  términos  logi- 
cos  í'erá  contradicción.  Si;  fe  diftingue  de  caulas , no  folo 
no  hai  contradicción  en  términos  hifioricos,pero  ni  tam- 
poco en  términos  racionales. 

►.j  Qye  culpa  tendrá  el  Theatro  de  que  en  Indices  Ga- 
zetales  no  le  explique  el  tratado  de  caufas?  El  que  leye- 
re Hiftoria  fin  ella  previa  noticia  , confundirá  vicios  con 
virtudes  , caufas  con  efeétos , y leerá  coplas  de  ciego, 
aunque  lea  la  Pafsion  de  Chrifto.  Lo  innegable  es  , que 
la  culpa  de  haverfe  perdido  Efpana  eílá  en  duda  á qualde 
dos  hombres  íe  debe  atribuir  principalmente  , fi  á la  lu- 
juria del  pno , ó a,  la.  venganza  del  otro.  Con  eílolc 
compone  lo  que  en  diftintas  partes  dixo  el  P.  M.  de  la 
Caba.  Lo  mifmo  fe  dice  de  otras  muchas  defgracias  , que 
te  atribuyen  á las  Mugeres  , comoácaufa  eficiente,  no 
baviendo  tenido  ellas  mas  culpa,  que  el  haver  nacido  mas 
_ agraciadas.^/  verum  excutias(¿ ¡xo  el  Satyrico)  fa- 

cies,non  uxor  amatur.  ¡ ; .j.  .,  , .... 
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368  T^NEÍpuesque  el  P.  M.  probo  con  eficaces 
LJ  razones  la  igualdad  de  la  Muger  al  hom- 
bre, en  quanto  al  temperamento  para  funciones  intelec- 
tuales ; pone  una  inftancia  en  defenfa  del  temperamento 
húmedo.  En  el  n.9 5.  coteja  los  irracionales  que  habitan 
las  Regiones  húmedas  , con  los  que  habitan  las  mas  pu- 
ras. Ello  es  pezes  con  aves.  Dice  que  el  Delphin  tiene 
mas  noble  inftinto  que  las  aves  , y fobre  la  autoridad  de 
Gefnero  añade , que  retiran  los  cadáveres  de  fu  efpeciei  en 
el  riefgo  de  fer  devorados  por  otras  befias  marinas.  Efta 
propriedad  no  la  quifo  creer  el  R.  Importa  poco.  No  fe 
eferibió  el  Theatro  a contemplación  de  fus  creederas,  ó 
incredulidades. 

* Dio  por  razón  una  pregunta  ridicula , como  que  d 
Delphin  no  tendrá  adonde  retirar  fus  muertos.  Refpon-, 
dio  el  P.  M.  que  hai  varias  cavernas  en  el  Mar,  en  las 
quales  podrá  recogerfe  un  Delphin  , y no  podrá  entrar 
otro  pez  mas  grande.  Tampoco  alcanzan  iluftraciones 
para  quien  guita  de  obfeuridades.  Infiíte  el  R.  en  fu  ridir 
cula  pregunta.  Ya  no  hai  mas  refpuefta  que  fe  acomo^ 
de  á fu  repetición  en  el  Libróte  , que  lo  que  dice  Hora- 
cio del  Poeta  , que  penfando  decir  algo  de  nuevo,  Del-, 
pbinum  fylvis  appingit  y fluElibus  aprum. 

• 3 69  Refiere  Abulfen  en  el  libro  de  las  Maravillas  de 
Egypto , citado  de  ^lonf.  Gauticr , en  fu  Bibliotheca 
•Philofophica , que  en  Suez  , Puerto  del  Mar  Vermejo , fe 
pefeo  un  Delphin  vivo  , en  el  año  de  720.  de  la  Hegira. 
Admirado  Amed  Abdalla  Baxá , de  ver  un  Delphin  tan 
cfpeciofo  , hizo  que  fe  atafle  al  cuerpo  una  lamina  de  co- 
bije , con  efta  infcripcion  , traducida  del  Arábigo  : Amed 
Abdalla  te  ba  concedido  ¡a  vida  , &c.  y le  reftituyeron  al 
' Mar,  Cofa  prodigiofa  ! A pocos  mefes  fe  halló  el  mifmo 
•Delphin  en  el  Mar  Mediterráneo  ázia  Daniiatta.  Los  que 
laben  la  immenfadiftancia  que  hai  defde  Suez  hafta  Da- 
miata , fi  le  ha  de  cortear  por  toda  la  Africa , afsi  el  Oc- 

cca- 
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fceano  , Confío  el  Mediterráneo  ; y el  corto  Iftmo  qu«  fia? 
entre  el  Mediterráneo  , y el  Maí  Vermejo  , no  dudarán 
que  por  cavernas  í'ubterrancas  fe  comunican  los  dos  Ma- 
res. A efte  afliimpto  pone  la  obfervacion  Monf.  Gautier. 

Y o la  pongo  para  que  el  R.  fepa  que  los  Dclphines  fa- 
ben  las  cavernas  del  Mar  , para  refugiarfe  á si , y ¿ los  d t 
fu  eípecie  , quando  fe  ven  perfeguidos»  Es  natural,  que  d 
Delphin  de  Suez  imaginafle  que  la  lamina  era  amago  de 
quien  le  perfeguia  , y que  por  tíTo  procurarla  recogerfe, 
huyendo  del  enemigo  imaginado. 

370  Contra  el  inftinto  del  Delphin  opufo  el  R.  d 
del  Elefante,  Perro,  &c.  Eftocsfalir  fuera  delaflumpto. 

El  P.  M.  cotejó  al  Delphin  con  las  Aves.  Pero  quando  la 
cxprefsion  del  P. hA.no  produxo  la  naturaleza  brutos  de  tan 
noble  injlinto  , fe  quifieífe  tomar  con  todo  rigor , tampo-, 
co  es  contrarefto  el  inftinto  de  otros  animales.  La  diípa- 
ridad  confiftc.  en  que  el  Delphin  fin  educación  alguna, 
nace  con  el  noble  inftinto  , con  amor  á los  hombres,  coo 
afeéto  particular  á la  muíica  , y con  otras  infinitas  pro- 
piedades prodigiofas  , que  ocupan  libros  enteros.  Los 
demás  animales, li  falta  el  artificio  humano  que  los  domef- 
tique,  fe  quedan  dos  veces  brutos.  El  Elefante  fylvcftre  es 
herifsimo.  Del  perro  fe  reconoce  lo  mifmo,  pues  havien- 
do  los  Holandeíes  introducido  algunos  perros  manfos  en 
la  Isla  Mauricia , fe  han  multiplicado  tanto,  y fe  han  he- 
cho tan  indómitos  , por  falta  de  hombres  que  los  do-  „ 
inefticaflen  , que  fegun  Monf.  Barbinais  , hicieron  inha- 
bitable aquella  Isla.  Permitafe  explicarme  afsi : Los  Del- 
phines  fon  cali  racionales  por  naturaleza , los  otros  bru- 
tos por  artificio. 

371  Viendo  el  P.  M.  que  haviendo  citado  áGefne- 
ro  para  lo  que  decía  del  Delphin , y que  el  R.  folo  fo- 
bre  fu  palabra  fe  oponía , alabó  la  fatisfaccion  en  ha- 
blar , y pidió  autoridad  que  dixcfle  lo  contrario.  Res- 
ponde : hlo  fue , como  dice  , fubre  tni  palabra  , fino 

fobre  mi  congruencia.  La  congruencia  fe  reduce  á que  no 
¡o  vid  y n‘  1°  levó.  Eftas  fon  las  razones  que  ufa  á cada 
pUlfo.  X-eacl  R,  uus  lo  que  ha  icido  , y eferibirá  me- 
..  ' nos. 
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fi'os.  El  Autor  Principe  en  materia  de  pezes  es  Róndele - 
ció.  Verá  en  el  quanto  dixo  el  P.  M.  y mucho  mas  que 
omitió.  Defpues  que  refiere  de  los  Antiguos  el  modo 
conque  los  hombres  fe  valian  de  los  Delphines  para  la 
pefca  , dice : Hac pifcandi  ratione  audio  HiJfpanos  aliquan- 
de  ufos  fuijfe  non  procul  ab  urbe  P alamos  nuncupata. 

Creo  que  halla  ahora  no  diílinguió  el  R.  al  Atún  del 
Delfín.  Dice  en  el  Libróte  : Delfines , que  los  Ef pañoles  lla- 
man Toninas.  EíTos  Efpañoles  no  tendrán  ¡razón.  Del 
Griego  Tbynnos , ó Tbunnus  fe  originó  ¿ la  Arabefca, 
Atún  en  Caltellano  , Tbon  en  Francés  , y Tonno  en  Italia- 
no. La  voz  Tonnina  fe  toma  por  la  carne  del  mifmo 
Atún-,  y quando  que  íignifique  Pez  , no  íignifica  Delfin, 
fino  unos  Pezes  parecidos  al  Atún  , que  fe  cogen  ázia  la 
Equinoccial , y de  que  hai  dos  diferencias.  No  es  bueno 
que  hemos  de  creer  congruencias  de  quien  confunde  los 
Objetos. 

• 372  La  confirmación  que  el  R.  pone  de  fu  ridicula 
congruencia , es  cite  confejo  : Tome  el  Padre  de  memoria 
tí  Axioma  de  Nec  centum  Auóloret  tbiliades  contra  unam 
rationem  fufficiunt.  Qpé  bien  entenderá  á Gefnero,Ron- 
delecio,  y otros  quq  trataron  de  Delphines  , quien  ufa  de 
ellos  Latinajos  1 AuBores  cbiliades  , que  concordancia 
hace?  Tzetzes  es  Autor  de  Chiliades  Hiftoricas  , Erafmo 
deChiliades  Proverbiales  , Cbilias  fignifica  mil : Conque 
á no  fer  los  Hereges  milenarios  no  se  qué  Autores  Cbilia- 
des ferán  elfos. 

Si  el  Tertulio  que  concurrió  con  los  Latines  fabia 
que  debía  decir  Auélorum  Chiliades , no  hizo  bien  en  fa- 
car  á la  vergüenza  al  R.  El  dicho  fe  reduce  en  Caftellano 
á que  contra  razón  evidente  no  hacen  fuerza  Autores  á 
millares.  Tan  lejos  de  negar  cito  el  P.  M.  es  el  mas  pro- 
prio  mote  para  fu  Theatro , como  fe  ve  en  Duendes , Pyg* 
meos,  Unicornios,  &c.  Pero  también  paífará  á proverbio 
defde  ahora  ; que  mas  vale  un  Autor  , por  malo  que  fea„ 
que  millares  de  las  que  el  R.  llama  fus  Congruencias.  De 
paífo  íirvafe  el  R.  tomar  de  memoria  cite  otro  Latín:  Neo 
centum  vefpertilionum  cbiliades  contra  unam  Aquilam  fuf- 
ficiunt. P d AMA^ 
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, AMAZONAS , 0 MUGERES  BELICOSAS \ 

: §•  vil 

3yj  T 1 Ablando  el  P.  M.  en  el  n. 42.  de  la  Forta¿ 
JL~1  leza , concede  que  la  naturaleza  mejoro 
á los  hombres  en  tercio  , y quinto.  Para  probar  no  obf- 
tante  que  tampoco  las  Mugeres  eftán  negadas  á ella 

£ renda , pone  varios  exemplos  de  Mugeres  valeroías. 

lega  al  «.45.  y Cabiendo  lo  que  hai  efcrito  de  cierto,  y 
fabulofo  acerca  de  Amazonas , para  traer  lo  cierto  á fu 
alfumpto , hablo  con  tanta  claridad , y diftincion  , que 
folo  la  ceguedad  de  fus  émulos  pudiera  tropezar  en  lo 
que  eferibió.  Separa  el  P.  M.  á un  lado  todo  quanto  pue- 
de tener  aire  de  tabula  en  lo  que  hai  efcrito  de  Amazo- 
nas , y folo  fe  vale  de  lo  hiftorico  : No  puede  negarfe  con - 
ira  h fe  de  tantos  Efcritores  antiguos  , que  buvo  un  cuer- 
po formidable  de  Mugeres  belicofas  en  ¡a  Ajiat  d quienes  fu 
dio  el  nombre  de  Amazonas.  En  ellos  términos  fe  explican 
los  Autores  modernos  , que  diílinguen  lo  fabulofo  de  lo 
cierto. 

374  Para  precaver  el P.  M.  que  aúnen  el  folo  fen- 
tido  de  Mugeres  belicofas  , fe  le  negaífe  la  exiílencia  de 
Amazonas  en  figlos  remotos  , propufo  Amazonas  en  el 
mifmo  fentido,  que  exiftieron  , y exilien  ázia  nueflros 
tiempos.  Afsi  en  el  n.46.  T en  cafo  que  también  efto  fe  nie- 
gue , por  las  Amazonas  que  nos  quitan  en  la  Afsa  , para 
gloria  de  las  Mugeres  parecerán  Amazonas  en  las  otras 
tres  partes  del  Mundo  , America , Africa  , y Europa.  En  la 
America  las  defeubrieron  los  Ef panoles , cojleando  Armadas 
el  mayor  Rio  del  Mundo.,  que  es  el  Mar  añon , d quien  por 
ejio  dieron  el  nombre  que  oy  conferva  de  Rio  de  las  Ama- 
zonas. Prccifo  feria  foñar  defpierto , para  tropezar  en  las 
dos  claufulas  puertas;  pero  en  las  Cortes  hai  de  todo.  Por 
no  haver  entendido  el  R.  el  fignificado  de  las  voces , ex- 
cito fobre  ello  dos  difputas  ; una  fobre  el  Rio  Mar  añon  y 
deque ¿¿tbUre á parte  ; y otra  fobre  las  Amazonas  fabu- 
.....  _ - lo-„ 
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fofas  , ó fobre  lo  fabulofo  de  las  Amazonas  de  la  Ameri- 

• ca.  La  primera  para  fignifícarnos  que  no  havia  íáludado 
la  Geografía.  La  fegunda  para  demonfirar  que  no  havia 
leído  el  Theatro.  DemonAraráfe. 

375  A las  dos  hojas  de  halucinaciones  que  el  R.  pu- 

fo en  el  Líbrete  , con  fola  eAa  temifsion  , veanfe  los  nurn. 
45 .y  4 6.  del  Tbeatro  fe  refpondia-,  ó con  fola  aquella  re- 
mifsion  fe  demonAraba , que  el  R.  no  havia  leído  lo  que 
havia  de  impugnar.  Detúvole  algo  el  P.  M.  en  la  lluftra- 
cion . El  fruto  que  configuió  ha  fído  ocho  hojas  de  impof- 
turas  en  el  Libróte  , en  pena  de  haverfe  detenido  a def- 
halucinar  á principiantes.  Al  punto  de  las  Amazonas  ref- 
pondió  el  P.  M.  que  folo  havia  hablado  de  ellas  por  la 
parte  del  esfuerzo , y efpiritu  Marcial , no  por  lo  que  fe 
contaba  como  fabulofo.  * 

Dice  el  Libróte:  Buena  falida  ! Dixera  Mugtres guer- 
reras y y no  le  tuviéramos  hablado  palabra  , pero  no  la  fal- 
fedad  de  que  eran  Amazonas.  Buena  palinodia  ! Huviera 
•leído  el  R.  los  números  45.  y 46.  y entendido  el  contex- 
to , y no  nos  molcAára  con  fus  efpantajos  de  cartón. 
Atienda  el  Letor:  T en  cafo  que  efio  Je  niegue.  Qué  temía 
el  P.  M.  que  fe  le  negaílc  ? Amazonas  en  la  Afia  con  las 
circunAancias  fabulofas  de  vivir  fin  varones , &c?  No. 
El  mifmo  niega  también  aqucllo.Luego  Mugeres  belicofas 
procuró  dár  en  la  America , en  cafo  que  fe  negaíTen  en  la 
Afia.  El  R.  tiene  otras  modales.  No  prueba  lo  que  fe  le 
rechaza , y amontona  fobre  lo  que  no  fe  le  niega  , ó fe  fu- 
pone. 

37 6 Conociendo  el  P.  M.  que  quanto  alegaba  el  R. 
era  difiante  mil  leguas  del  Theatro  , fegunque  allí  íé  in- 
troduxeron  las  Amazonas  ; y que  los  Autores  que  citaba 
ni  aun  hadan  fuerza  contra  las  circunAancias  conque  las 
pintó  Orellana  : Propone  elviage  del  Padre  Acuña,  con- 
tra todo  genero  de  Autores,  que  no  efiuvieron  en  aquel 
Rio  Marañon,  ó de  Amazonas.  El  Libróte  no  fabe  falir 

• de  fus  Diccionarios  , y de  otros  Autores  compiladores. 
Digo  que  todos  juntos  hacen  á favor  del  aííumpto  del 
Theatro,  pues  ninguno  niega  que  Orellana  encontrarte 
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Mugeres belicofas. Oviedo, Garcilal'o, y Hcrrera,quc  han  fíj 
do  los  que  fe  detuvieron  en  lo  material  de  la  voz  Amazonas; 
en  quanto  fignifica  Muger  fin  pechos ; extienden  la  fignifi-; 
cacion  de  Mugeres  belicofas  á varias  partes  de  la  Ameri-> 
ca.  Ninguno  de  ellos  es  fuficicnte,por  havereferito  anteá 
de  otras  relaciones  autenticas, para  cótrareílar  los  tcílimo- 
nios  conque  fe  puede  perfuadir,que  aun  o y hai  verdaderas 
Amazonas.  Otros  Autores  modernos , que  ciegamente 
copiaron  á Garcilafo , y á Herrera , fe  deben  defeartar  por* 
inútiles.  Lo  mas  es  , que,  como  veremos  defpues , aun 
«n  el  Diccionario  de  Morery  hai  teftimonio  pofitivo. 

377  Advierto  , que  efta  claufula , Son  todos  tan  faU 
vages  , crueles , y atrophagosy  ó comedores  de  carne  , como 
los  Br  ajílenos  y que  el  R.  cita  de  Monf.  Noblot , hablando 
de  los  que  habitan  aquel  Rio  grande  , prueban  mas  que 
fe  defea.  Qué  mas  valor  , que  el  fer  antbropo-pbagas  haf-: 
ta  las  Mugeres  ? Antbropo-pbagos  íignifica  , comedor  de 
carne  humana.  El  R.  nos  introduxo  la  voz  Atrophagosy 
fin  fignificado.  Cito  362.  por  562.  y finge  , lo  que  no  di-i 
xo  Noblot , que  muchos  Geograpbos  tienen  por  quime- 
rico  lo  de  las  Amazonas.  No  nos  detengamos  en  eílo.; 

En  las  Navegaciones  de  Americo  Vefpucio  fe  dice, 
ique  en  varias  partes  del  Continente  á quien  dio  fu  nom- 
bre , encontró  Mugeres  dieftrifsimas  en  el  manejo  de 
arco  , y flecha : Nonnullifque  in  locis  mulleres  quoque  ópti- 
ma fagit atrices  extant.  En  otra  parte  refiere  el  mifmo  Vef- 
pucio , como  en  prefencia  de  fu  comitiva  acometió  una 
Muger  á un  robufto  Europeo  , le  dio  con  una  maza , y; 
defpues  de  haverle  muerto , concurrieron  otras  a aíTarle, 
y comerle , a villa , y tolerancia  de  fus  compañeros  , fin 
atreverfe  eftos  a impedirlo.  Qué  mas  Amazonas  que  ellas 
Mugeres  mas  que  varoniles? 

§.  VIII. 

378  T 7 Eamos  la  relación  original  del  Padre  Aciíj 

V ña , que  citó  el  P.  M.  y defpues  veremos 
á quien  fe  debe  dar  mas  crédito.  Por  los  años  de  1638. 

te 
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fe  embarco  Pedro  Teixeira  con  varios  Portuguefes  en 
aquella  parte  del  Rio  Marañon,  6 de  Amazonas,  que  cor- 
refpondc  al  Para. El  aífumpto  era, navegando  fiemprc  Rio 
arriba  , hallar  el  origen  de  aquel  caudalofo  Rio;  de  cuyo 
. curio  havian  dado  noticia  dos  Religiofos  Francifcos,  que 
defde  Quito  halla  el  Brafil  le  havian  codeado.  Iiaviendo 
navegado  hada  las  cercanías  de  Quito  , dieron  noticia 
de  fu  viage , y descubrimiento.  Como  en  aquel  tiempo 
aun  Portugal  edaba  debaxo  de  la  dominación  de  Cartilla, 
tomó  la  Audiencia  de  Quito  la  determinación  de  que  al-, 
gunos  Cadellanos , embarcándole  con  los  Portugucfes, 
corrieíTen  todo  el  Rio  de  arriba  abaxo  , y hicieflen  exac- 
ta defcripcion  de  lo  que  vielTen.  Entre  los  nombrados  pa-i 
ra  ede  fin  , fue  el  Padre  Chridovalde  Acuña,  Jcfuita  , fu- 
gcto  mui  capaz  para  las  obfervaciones.  El  hecho  fue,  que 
el  mifmo  Teixeira  con  la  nueva  comitiva  fe  volvió  por 
el  mifmo  Rio  hada  el  Para , en  donde  fe  havia  embarca-i 
do.  El  Padre  Acuña  hizo  individual  defcripcion  de  to-i 
do  ede  viage , y haviendola  autorizado  con  los  tedimo-i 
nios  de  los  que  concurrieron , pafsó  á Efpaña  á dár  re- 
lación de  todo:  y en  el  año  de  1641.  imprimió  en  Madrid 
la  dicha  relación. 

379  Como  en  aquella  fazon  fucedió  que  Portugal 
fe  apartarte  de  Cartilla  , fea  por  las  razones  que  en  feme- 
jantes  cafos  fe  ofrecen  , ó por  otro  motivo  que  ignoro^ 
la  dicha  relación  del  Padre  Acuña  no  fe  hizo  mui  común} 
tanto , que  oy  fe  halla  con  dificultad.  En  los  años  adelan-j 
te  fe  traduxo  en  Francés  por  Monf.  de  Gomberville : y 
del  Francés  al  Italiano , por  el  Conde  Aurelio  Anzi ; Q 
bien  ede  folo  pone  ex  traed  o en  fu  Genio  vagante.  La  di- 
cha Relación  original  en  Cadellano  ertá  en  la  Librería  • 
de  ede  Monaderio  de  San  Martin.  Leila  con  alguna  aten- 
ción , y el  que  gudare  , podrá  hacer  lo  mifmo  , pues  fe  le 
dará  regidrada.  Sabia  el  P.  M.  que  era  rara  la  Relación 
del  Padre  Acuña , y para  advertir  á los  que  quifieflen 
leerla,  dixo  , que  el  Padre  Manuel  Rodríguez  havia  reim-< 
prerto  aquel  yiage  en  fu  Tomo  en  folio,  Marañon  y Ama-i 
x-onas.^ 
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580  El  R.  ha  ellado  fecundo  de  halucinacionís  en 
che  punto.  Ni  ha  viílo  el  original  del  Padre  Acuña  , ni  le 
leyó  en  el  Padre  Rodríguez,  ni  le  quilo  entender  en  Gom- 
bervillc.  Pemueftrafe.  El  Padre  Acuña  , no  procede  por 
libros  , ni  capítulos  , lino  por  números  Romanos.  El  R. 
cita  capítulos.  La  rubrica  que  en  el  11.  2.  pone  el  Padre 
Acuña , folo  dice : Defcubre  Francifco  Orellana  efie  Rio 
La  que  fe  cita  de  Gomberville  ella  añadida.  Dice  que  el 
P.  Rodríguez  no  reimprimió  el  viage  del  Padre  Acuña. 
Es  fallo.  Dice  el  P.  Rodríguez  en  la  pag.  143.  ellas  pala- 
bras : Hemos  referido  en  7.  capítulos  de  efit  libro  todo  él 
viaje  del  Padre  Chriftobal  de  Acuña.  Que  lignifica  ello  en 
Cattellano?  No  crea  el  Letor  que  folo  fe  refiere  el  fenti- 
do  ; al  pie  de  la  letra,  y de  baílardilla  ella  inferto.  Solo 
hai  diverfidad  en  la  divifion.  Cita  el  R.  el  folio  135.  par 
ra  una  claufula , que  eftá  pag.  9.  Finalmente,  fi  vio  el  To- 
mo del  Padre  Rodrigez , en  todo  procedió  con  ilegali- 
dad. Lo  mifmo  digo  íi  vio  á Gomberville,  pues  en  qual- 
quieradclos  dos  hallaría  la  claufula  del  P.  Acuña , qut 
comprueba  la  evidencia  de  las  Amazonas:  y aun  en  clmif- 
uio  folio  1 35.  del  P.  Rodríguez. 

381  Dexemos  que  el  R.  lea  lo  que  qui(iere,y  vea- 
mos la  claufula  original  del  Padre  Acuña.  En  el  nume- 
ro LXXI.  fupone  las  graves  informaciones  que  fe  havian 
hecho  , afsien  Quito  por  decreto  de  la  Real  Audiencia, 
como  en  Paño  por  el  nuevo  Reino  de  Granada , en  con- 
firmación de  que  havia  Amazonas  en  las  orillas  del  Rio 
en  queílion.  A efla  concurrieron  las  dcpoficioncs  , afsi  de 
varios  Indios , como  de  una  India.  Sobre  fi  fue  , ó no  fufe 
teíligo  de  villa  el  Padre  Acuña  , excitó  otra  duda  el  R.  El 
Padre  Acuña  anduvo  todo  aquel  Pais.  Las  informacio- 
nes fe  hicieron  en  fu  tiempo  , y aun  concurrió  fu  dili- 
gencia. Si  habló  poco  , ó mucho  ; fi  eftuvo  mucho  , ó 
poco  en  eñe  ,0  en  el  otro  lugar  , no  lo  dice  , ni  es  del 
cafo , y a*s‘  efc°ja  el  R.  lo  que  quifierc  , mientras  yo 
pongo  la  claufula  fubítancial  del  dicho  viage. 

• 382  Al  llegar  el  P.  Acuña  al  Pais  de  los  Tupinam^ 
bas , dicc  : Con  el  dicho  también  de  efios  Tupinambo* 
i*  ton-. 
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confirmamos  las  largas  noticias  que  por  todo  efie  Rio  ¡ra- 
biamos de  las  afamadas  Amazonas , de  quienes  el  tomo  el 
nombre:::  Los  fundamentos  que  bai  para  affegurar  Pro- 
vincia de  Amazonas  en  efie  Rio  fon  tantos , y tan  fuertes, 
que  feria  faltar  ala  fe  humana  el  no  darles  crédito.  Profi- 
cue  refiriendo  lo  que  el  mifmo  averiguo.  Dice  que  a i • 
leguas  de  los  Tupinambas , Rio  abaxo  , fe  entra  por  el 
lado  del  Norte  en  el  Rio  grande  otro  Rio  llamado  C«- 
nuris , en  cuya  embocadura  habitan  los  Cunures.  Rio 
arriba  del  Cunuris  habitan  los  Apantos , dcfpues  los  Ta - 
guaus  ; y finalmente  los  Guacaras , que  comercian  con  las 
Amazonas.  Que  tendría  que  oponer  el  R.  fi  huviefie  re^ 
flexionado  fobre  efta  claufula  incontraftable? 

383  En  viftadeefte  teftimonio,  es  ociofo  pararnos  a 
concordar  Autores , que  , ó eferibieron  antes  del  Padre 
Acuña,  6 aunque  eferibieflen  defpues,  copiaron  á los  que 
eferibieron  antes.  Aeftasdos  claflcs  fe  f educen iloscjuc  el 
R.  fin  Critica  "alguna,  amontonó.  Todos  eferibieron,  co- 
mo dicen,  áfombra  de  tejado:  ó fi  han  peregrinado , no 
por  aquel  Rio.  El  Autor  que  éntrelos  Eftrangeros  tiene 
mucha  eftimacion  para  cofas  de  America  , es  Juan  Laet, 
Holandés.  De  efie  copiaron  Morery  , Cornelio,  Corone- 
la, y otros  Compiladores.  Su  Tomo  en  folio  Novus  Or+ 
bis  fe  imprimió  el  año  de  1633.  mucho  antes  que  el  via- 
ge  del  Padre  Acuña.  Efte  celebre  Jefuita  ya  havia  vifto  á ♦ 
Laet,  pues  le  cita  en  fu  viage,  y en  verdad  que  no  es  para 
darle  crédito.  Que  autoridad , pues , merecen  fobre  ma- 
terias de  hecho , Autores  que  ni  falieron  de  fuPais,  ni 
han  eílado  en  aquel  Rio  , contra  el  teftimonio  autentico 
4c  los  que  le  navegaron  de  arriba  abaxo , y de  abaxo  arri- 
ba? Yá  veo  que  para  citar  Autores  con  Critica  de  la  au- 
toridad que  merecen  en  algunos  puntos  que  tratan  , con 
diftincion  de  tiempos , fin  confufion  de  lugares , y con 
diftincion  de  los  que  fon  originales,  ó meros  copiantes,  y 
compiladores  , fe  necefsita  mas  que  el  tener  á mano  chi- 
lladas de  libros.  Debet  enim  vir  Doélus  non  babere  libros 
quos  fit  letturus  ,fed  quos  legerit , dixo  Caramucl , en  fu 
Critica  Philofophicsu  - _ 
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§•  ix. 

9^4  quiero  citar  para  confirmación,  fino 

rAutores  originales  , que  hayan  eftado 
ftzia  aquel  Rio.  Supongo  lo  que  ya  dixe  de  Americo  Vef- 
pucio  en  general.  No  me  detengo  en  las  muchas  noticias 
que  Huldcrico  Schmidel , Viagero  original , dio  de  Ama- 
zonas al  Sur  del  Marañon  , antes  de  Orellana.  Supongo, 
por  trivial,  la  relación  de  Francifco  Orcllana , que  eftá  en 
qualquiera  libro  que  trata  de  la  America.  Dexo  las  Ama- 
zonas , de  las  quales  dio  noticia  Berrio  , haviendo  cortea- 
do el  Orinoco.  Pafsemos  adelante.Por  los  años  de  1595* 
falló  de  Inglaterra  Vvalter  Raleigh  , con  animo  de  defeu- 
brir  la  Guayana.Dice  que  en  fus  Viages , dudando  de  las 
Amazonas,  procuró  falir  de  la  duda.  Concluye , que  un 
Caz  ¡que  de  aquellas  Regiones  le  informó  , que  realmente 
exirtian  en  la  Provincia  de  Topango.  Las  circunftancias 
ion  las  mifmas  que  antes  havia  dicho  Orcllana,  y deípues 
confirmó  el  P.  Acuña.  Efta  relación  fe  cita  en  Jas  obras  del 
P.  Eufebio.  Yo  la  tengo  leída  toda  , y eftá  inferta  en  el 
fegundo  Tomo  de  los  V ¡ages  , que  fe  rotularon  con 
nombre  de  Francifco  de  Coreal,  v fe  imprimieron  en  Pa-, 
risañode  1722.  La  cfpecie  eftá  en  la  pag.  25. 

385»  No  quiero  difsimular  una  nota  que  á efta  efpc^ 
cié  pufo  el  Editor.  Dice  que  acafo  engañaría  el  Cazique 
á Raleigh  , pues  dcfpues  acá  ninguna  relación  habla  de 
femejantes  Amazonas  > pero  redondamente  concede^ 
que  todas  las  Mugeres  de  la  America  fe  pueden  coníidcrar 
como  verdaderas  Amazonas  , comme  de  vraies  Amxz.ones¿ 
puerto  que  ellas  no  fon  menos  bclicofas  que  fus  maridos. 
Con  cfto  que  concede,  fe  confirma  la  igualdad  de  las  Mu-i 
geres  á los  hombres  en  el  esfuerzo  , y efpiritu  Marcial \ 
Nunca  el  P.  M.  pretendió  tanta  igualdad.  En  lo  que  nie- 
ga el  Editor  fe  reconoce  que  no  tenia  noticia  de  la  rela- 
ción del  Padre  Acuña,  pofterior  á la  de  Raleigh.  Lo  que- 
es  mas  de  admirar  , que  ni  tampoco  havia  hecho  refle- 
xión cía  los  mifmos  Viages  que  (acaba  á luz  > pues  , como 
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veremos , en  ellos  efta  otra  relación  mui  reciente.  Con 
efta  facilidad  fe  niegan  las  colas ; y con  la  mifma  le  co- 
pian las  negativas.  Cali  todos  los  Eürangercs  que  nie- 
gan Amazonas  , creen  que  defpues  de  la  relación  de  Ore- 
llana no  ha  havido  otras.  Que  culpa  tendrán  las  Ama- 
zonas que  los  Geógrafos  fuperhciales  fe  contenten  con  lo 
primero  que  leen  , y nieguen  todo  lo  que  no  han  leído? 

386  En  el  Tom.  10.  de  las  Cartas  Edificantes  eftá 
traducida  en  Francés  una  Relación  hfpafiola  , compen- 
dio de  los  hechos»  vida,  y martytio  del  Padre  Cyprian 
Barazi  fe  fu  ira , Mifsioncro  Apollolico  , y Martyr  en  el 
Pais  de  los  Moxos.  La  Relación  le  havia  impreflo  en 
.Lima  el  ano  1704.  y en  Madiid  el  año  de  1711.  Eh  la 
pag.  241.  fe  dice  como  el  Venerable  Padre  havia  pene- 
trado hada  los  Tapacures  >Quc  allí  fe  informó  del  Pais 
de  las  Amazonas  , y que  todos  le  dieron  noticia  de  que 
ázia  el  Oriente  havia  Amazonas , con  todas  las  circunf» 
tancias  que  dio  Orellana , Raleigh,  Acuña , y otros  : Tout 
luy  dirent  que  vers  l'  Orient  il  y avoit  une  Nation  de  Fem - 
mes  belliqueu/er,  qu'  d ctrtain  temps  de  /'  atiné e elles  rice - 
voient  des  bommes  ebez  elles , &c.  No  profigo  con  el  texto 
por  no  faílidiar.  Su  contenido  es  lo  mifmo  que  común-' 
mente  fe  dice  de  las  Amazonas  Afuticas. 

- 387  Efta  mifma  Relación  Francefa  cftá  inferta  eti  los 
Viajes  arriba  citados  de  Coreal.  Lo  mas  prccifo  es,  qup 
en  ellos  eft»  cambien  la  Carta  que  el  Rmo.  P.  N yet,  o y 
dignifsimp  Maeftro  de.Mathematicás  de  los  Scrcnifsimos 
Infantes  , eferibió  defde  Lima  al  Padre  Le-Gobien.  Su 
fecha  es  de  1705.  fu  aflumpto  remitirle  la  dicha  Relación 
Hiftorica  del  <#ado  de  la  Mifsion  de  los  Moxos  , y de 
la  muerte  del  P.  Barazi , fu  primer  Fundador  ,*  que  yá  el 
año  de  1702.  havia  paliado  á mejpr  vida.  No  podrá 
quejarle  el  R.  que  no  feñalo  autoridad  fuperior.  ■ * 
Ahora  entra  la  queja  que  el  P.  M.  debe  fundar',4  poc 
haverfe  citado  al  Diccionario  de  Morery  corítra  el  Thea- 
tro.  Lo  primero  , porque  los  Au  tores  del  Diccionario, 
verbo  Amazones , hablando  de  M ugeres  , dicen  que  las 
Afuticas  que  pretenden  negar  algunos  ó]odernos , no  A 
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pueden  negar  contra  el  teftimonio  de  tantos  Autores  an- 
tiguos ; dando  por  infuficicntcs  las  razones  que  dio  Ef- 
trabon , á quien  figuieron  algunos.  Lo  fegundo  , que  aun- 
que en  el  Articulo  del  Rio  Amazonas  dice  de  paíTo  , que 
fon  imaginadas  , cica  á Lact , y otra  Relación  anterior  á 
las  que  yo  Céñalo. 

388  Finalmente , porque  el  mifmo  Diccionario  de 
Morery  de  1725.  verbo  Baraze  , pone  un  extrado  de  la 
Carta  Edificante,  y la  cita  al  Tomo  10.  Las  palabras  del 
Diccionario  , fupueíta  ya  la  narrativa  pueda , fon : Tout  ' 
luí  dirent  que  ver  si'  Orient  it y avolt  unenation  de  Fem- 
wes  belliqueufes , t tiles  que  nous  depeint  les  fameufes  Ama- 
zona. Cartas  Edificantes,  y Morery  fon  dos  cofas  que  ci- 
ta á cada  paíTo  el  R.  Como  , pues,  fe  ufa  de  ellas  ilegalida- 
des contra  el  Thcatro?  Creo  .que  no  hai  mucha  ilega- 
lidad , fino  mucha  precipitación.  El  Diccionario  de  Mo- 
rery , para  los  que  no  fe  hallan  prevenidos  con  la  Letura, 

y Critica  de  los  Autores  originales  , folo  firve  de  con- 
fiifion.  A cada  paíTo  fe  hallan  en  ellas  informes  mafias  de 
noticias  , contradicciones  manifieílas.  Ello  confiíle  en 
que  es  obra  de  muchas  manos.  Concurrieron  muchos  i 
la  fábrica , pero  cada  uno  ponia  la  noticia  fegun  el  Au- 
tor que  regiílraba.  El  que  pufo  el  Articulo  del  Rio  Ama- 
turnes  y no  tenia  prefente  lo  que  havia  de  poner  otro  en 
ti  Articulo  Baraze.  Elle  fe  guio  por  las  memorias  re- 
cientes , aquel  fe  fue  fobre  el  error  vulgar.  Pero  el  R.  fe 
contenta  con  qualquiera  cofa , aunque  elle  en  qualquicra 
Articulo. 

389  La  Relación  del  Padre  Cypriano  Barazi  es  in- 
concrallable,  contra  Corrielios  , Coronelif , y otros  , que 
no  creyeron  Amazonas , porque  afsi  lo  copiaron  de  quie- 
nes no  tuvieron  fundamento  para  negarlas.  Si  fe  opone 
que  los  Tapacures  engañarían  al  dicho  Mifsjonero  , fo- 
Erc  la  inverjfimilitud  de  que  el  Venerable  Varón  quifieífe 
engañarnos  , ó no  pudicífe  de  fe  n ganar  fe , haviendo  vi- 
vido tanto  tiempo  en  las  cercanías  , ó que  todos,  min- 
tiefien;  hai  otra  razón  , ami  ver , fuertifsima  para  lo  con- 
trario. Los  Tapacures  vivían  fin  comercio  con  Chriília-. 
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'nos  , fin  noticia  de  las  Amazonas  Afiaticas  , y fin  cono- 
cimiento de  la  Relación  que  Orellana  havia/  hedió  de  las 
Amazonas.  Luego  es  inverifimil  interviniefir  engaño. 

Confírmale  con  una  folucion  , que  \ podrá  darte 
á un  reparo.  Eñe  es  , que  las  Amazonas  del  Padre  Barazá 
fe  licúan  al  Sur  del  caudaloso  Rio  , y las  de  Orellana , y 
Padre  Acuña  fe  colocaron  al  Norte  de  cL  A ello  fe  dice, 
que  las  Amazonas  fe  hallarán  de  un  lado  , y de  otro.  En 
efio  no  cllála  difputa ; pero  fe  infiere  de  la  ínpoficion, 
que  las  Amazonas  de  los  Guacaras  fe  comprueban  con  la 
Relación  de  los  Tápacures , y que  no  pudiendo  tener  cf- 
tos  noticia  de  lo  que  fe  decía  entre  aquellos , no  pudieron 
engañar  de  concierto  al  Padre  Barazi , en  cofa  que  coinci- 
den las  circunftancias. 

390  En  el  Tomo  1 *.  de  las  Cartas  Edificantes  fe  ha- 
llad compendio  de  la  Relación  Efpañola  # que  por  los 
años  de  1 707.  remitió  el  Padre  Samuel  Fritz  i Europa. 
De  ella  fe  hablará  abaxo.  Lo  que  por  ahora  hace  al  in- 
tento es,  que  en  ella  fe  de&ribe  todo  el  Rio  Marañon  , ó 
4e  las  Amazonas  ; y fe  advierte , que  d Padre  Fritz  an- 
duvo todo  aquel  Rio  , defde  fu  origen  , halla  la  embo- 
cadura. Ella  Relación  compendiada , y en  Francés,  co- 
mienza por  la  noticia  de  las  Amazonas  , fegun  que  las 
pintó  Orellana.  Ello  , juntamente  con  lo  yá  referido , «te 
á entender  baflantcmcnte  , que  ti  fe  confuirá*»  Autores 
que  pueden  tener  voto , hai  Amazonas  en  la  America:  $¡ 
fe  regiílran  Efcritores  que  folo  con  negar  k>  que  fe  les 
antoja  pienfan  paflar  por  Criticos  y ni  havri  Amazonas, 
ni  havrá  cofa  alguna  de  las  que  no  vieron  M ó no  leye- 
ron en  fus  libros  viejos. ' 

•Notefe.  Vcfputio  , Scbmidel , Orellané , Berrio , Ré~ 
leigbj  Acufia , B arazá,  y Fritz,,  fon  ocho  tefligos , con  los 
qualcs  fe  ve  continuada  hada  elle  ligio  la  noticia  de  Ama- 
zonas , defde  el  defeubrirniento  de  ja  Atnerjca.  Contra 
cftos  no  hai  argumento  eficaz.  Pero  contra  30.  ó 40.  que 
ün  havor  diado  en  aquellos  Railes  negaron  fu  exiftencia, 
citarla  yo  300.  ó 400.  qp*  la  afirmaron,  fin  haver  eftado 
-ompnco^Uá.  No  gufto  andar  por  las  ta©as.  Efla  « Ia 
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caufa  por  que  omitió  citar  compiladores  , y no  gafto  el 
tiempo  en  refpcndcr  a los  que  citó  el  R.  De  eftos,  y otros 
femejantes  Autores  es  indifpenfable  valemos  muchas 
vpees  ,.ó  quando  no  hai  originales , ó no  los  tenemos» 
mano.  Por  ninguno  de  eftos  capítulos  fe  puede  cohonef- 
tár  que  eferibiendo  el  R.  dentro  de  la  Real  Bibliotheca, 
molerte  á los  Letores  con  fárrago  inútil , folo  porque  fe 
diga  , que  quifo  hacer  papel  en  el  Theatro.  • 

. 39 1 No  es  razó  omitir  varias  teftimonios  auténticos, 
con  los  qualcs  fe  ha  juftificado  también  en  eftos  años  últi- 
mos la  exiftencia  de  las  Amazonas , ázia  el  Pais  en  donde 
las  eppontró  Prancifco  Orellana.  Por  lo  mifmo  que  no 
eftán  efparcidos  en  los  libros , fe  debe  apuntar  aquí  fii 
noticia.  Don  Diego  Portales  y Meneíles  , Govetnador,  y 
Capitán  General  que  ha  íidó  db  la  Provincia  de  Vene-, 
aucla , Caballero  bien  conocido  en  eftaCortc , y^en  doh- 
d^  al  prefente  refide , podrá  deponer  de  todo  lo  que  aquí 
digo.fobrc  e(le  punto.  No  fe  contentó  cfte  Caballero  con 
hacerme  la  Honra  de  referírmelo  todo  bocaá  boca  j tam- 
bién permitió  que  por  mis  ojos  vierte  ¿ leyefte  , y regif-i 
-traíTe  varios  iort  rumen  tos  autorizados  , ü originales,  que 
paran  en  fu  poder,  fobre  la  exiltcncia  de  Amazonas. 

• Siendo  Governador  actual  fe  examinaron  en  fu  pre- 
feucia  trc$  Indios  Gentiles , de  dirtintas  Lenguas  , y Na- 
ciones, que  havian  venido  del  Orinoco.  Conteftes  todos 
tres  afirmaron  , que  al  Mediodía  del  dicho  Rio  havia  fe- 
mejantes Mugeres  con  cafi  las  mifmas  circunftanciaS 
* conque  fe  pintan  las  Amazonas  Afiaticas.  Viven  fepara-- 
das  del  comercio  de  los  hombres , cu  Pueblos  feparados. 
A ciertos  tiempos  del  año  admiten  algunos  hombres  de 
los  circunvecinos  en  fu  compañia  , con  el  fin  de  fecun- 
darfe  •,  pcxo.cs  condición  luyan  de  venir  defarmados.  £n 
fymbolo  de  amor  , ó recompenfa  les  regalan  eftas  Muge- 
■•res  unas  Conchitas , ó caracolillos.  Son  belicofifsimas, 
y fus  armas  fon  unas  factillas,  cuyas  puntas  eftán  teñi- 
das de  tan  aftivo  veneno , que  á pequeña  herida  matan. 

' El  inftrumcnto  con  que  las  defpiden  es  una  cerbatana . 
Jnforntó  eftc  Caballero  4 fu  Mageftad  de  todo  lo  fucedfc- 
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3o;  y én  Cédula  , defpachadaen  Madrid  á 15.  de  Julio  de 
1726.  fe  le  ordeno  pafíafle  á mas  exa&a  averiguación. 

Mientras  el  informe  llegaba  á Madrid  , por  ofreccrfc 
hacer  una  información  general  tocante  á las  Poblaciones 
nuevas  de  las  Mifsiones  de  los  Padres  Capuchinos  cu 
los  Llanos  de  Caracas  , y Riberas  del  Orinoco,  mando  el 
Governador  que  de  parto  fe  averiguarte  el  punto  de  Ama. 
zonas.  Hizofe  la  información  en  San  Sebaftian  de  los  Re- 
yes, y examinados  quatro  fugetos  de  diftincion , decla- 
raron conteftes  haver  oido  todo  lo  que  en  eñe  punto  fe 
preguntaba  á diverfos  Indios , ya  Gentiles,  ya  Chriftia-, 
nos , que  havian  eftado  entre  las  Amazonas:  y que  fe  ofre- 
cían guiar  harta  el  Pais  en  donde  habitaban.  Anadio  un 
Indio  , que  aquellas  Mugeres  vivían  al  Sur  del  Orinoco, 
y que  mataban  a los  hijos  varones  recicn  nacidos , por 
mitigar  el  dolor  que  tendrían  fi  los  mataban  defpues  que 
con  la  edad  creciefle  el  cariño , y el  amor  de  madres.  To- 
do Confia  por  extenfo  de  la  dicha  Información  , y cuyo 
teftímonio  eftá  en  la  Secretaria  del  Confejo  de  Indias. 

392  El  Padre  Fr.  Marcelino  de  San  Vicente,  Supe- 
rior* que  fue  de  aquellas  Mifsiones  de  Padres  Capuchi- 
nas, y Mifsionero  continuo  mas  de  30.  años  , en  carta 
eferita  al  referido  Governador  ^ confirma  lo  mifmo, 
comprobando  la  relación  puerta  con  el  dicho  de  un  In- 
dio, que  eftaba  en  fu  compañía.  El  Padre  Fr.  Salvador 
• dcCadiz  , Superior  también  délas  dichas  Mifsiones  , en 
•cárta  al  mifmo  Governador , fu  fecha  10.  de  Agofto  de 
1728.  le  dice  ello:  Havrendo  llegado  d efie  Pueblo  de  vuel- 
ta'para  effa  Ciudad  , halle  una  Cerbatana*  y Jiete  fiecbitas 
envenenadas  , con  que  fe  defienden  las  Indias  Amazonas, 
las  que  pedí  al  R.  P.  PrcfeSla  remititjfe  dV.S.Lo  que.exe - 
-cuto  ton  el  portador.  • ,*  1 

Con  eftas  flechas  , y cerbatana  fe  hizo  en  prefen- 
cia  del  Governador  la  experiencia  de  la  mucha  dif- 
tancia  que.  alcanzaba  la  flecha  difparada , y de  la  promp- 
ritud  , y a&ividad  del  veneno  , a corta  de  la  vida  de  un 
gallo  puerto  a fuficiente  diftancia.  Recibida  la  Cé- 
dula con  el  orden  de  fu  Mageftad  j mando  el  dicho  Go« 
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Vcrnador  a Don  Francifco  Clemente  de  Torralba  Soto-; 
mayor  , Alcalde  Ordinario  de  la  fobredicha  Ciudad  de 
San  Sebaftian  de  los  Reyes , el  miírno  que  Savia  recibido 
la  primera  información  , paflaflfe  de  la  otra  parte  del  Ori- 
noco con  gente  armada.llevando  en  fu  compama  al  Padre 
Fr.  Thomás  Pons,  Miísionero  Capuchino  , con  el  fin  de 
averiguar  mas  de  raíz  la  cxiftcncia  de  las  Amazonas. 

En  la  expedición  que  le  hizo  hallaron  , que  en  codo 
conveníanlos  Indios  de  diverfas  Naciones,  y Lenguas 
por  donde  traniitaban.  Pero  la  falta  de  batimientos  , y el 
temor  á las  grandes  avenidas  que  á tiempos  feñalados 
hacen  impenetrables  aquellos  Pail'cs  , impidieron  pene- 
trar inas  adentro  con  el  viage.  Por  ella  razón  fe  reftitu- 
yeron  a San  Scballian  de  los  Reyes  , y alli  fe  hizo  exafta 
información  de  todo  lo  fuccdido.  Advierta  el  Letor  , que 
Orellana  encontró  las  Amazona»  al  Norte  del  Marañon, 
y que  elle  parage  correfponde  al  Sur  del  Orinoco.  Coa 
razo.i  podremos  ya  repetir  „ en  confirmación  de  la  Rela- 
ción del  Padre  Acuña,  lo  qae  en  confirmación  de  ¿a  Re¿ 
lacion  de  Orcllana  dixo  el  Padre  Acuña  en  fu  viage  : Los 
fundamentos  que  bai  par*  ajfcgurar  Provincia  de  Ama- 
zonas en  efte  Rio , fo»  tantos  , y tan  fuertes  , que  feria fle- 
tar ala  fe  humana  el  nq  darles  crédito, 

§.  x. 

393  O Afso  d P.  M.  á la  America  en  bufea  áe  Mu* 

geres  belicofas , y Amazonas , en  cafa  que 
fe  le  negafien  las  Añadcas.  Ya  fe  confirmó  fu  exiftencia 
ázia  las  Riberas  del  Rio  Marañon.  Colon  tuvo  noti- 
cia de  ellas  en  un  fentido  , y en  otro  , on  las  Islas  de 
los  Caníbales , por  dos  ocaíioues.  Su  hijo  Don  Fernan- 
do refiere  lo  mifmo.  Fernando  Cortés  dá  también  no-, 
ticia  en  fus  Relaciones.  Ñuño  Bdtrán  de  Guzman  en 
la  fuya , y otros  en  otras.  También  fe  podrá  decir, 
que  en  cafo  que  fe  negaiTea  los  de  la  America  * fe  po- 
drá comprobar  la  exiilencia  de  ellas  en  otras  partes.  Si 
quifídTe  citar  ¿eílin  ionios  de  Aurores  , e Difterias  qae 
afirman  Amuzsonos^.  ,jd  en  quant»  ofia  juoc  fupouc  por 
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Mugres  «pe  viven  fin  varón  , ya  por  Nación  de  Muge- 
res  bclicofifsimas , haría  Tomo  feparado. 

Omico  los  Autores  Griegos  , y Romanos , que  las 
colocaron  en  varios  Paifes.  Omito  Autores  , é Hiftorias 
de  la  media  edad  , que  6 figuieroR  á aquellos  , 6 com- 
probaron fu  veracidad.  Omito  Diccionarios  , Theatro  de 
la  \¡da  humana , y otros  compiladores.  Lelio  Biíciola  en 
Latin,  el  P.  Sandovaljefuita  en  Caftellano,  Fr.Juan  de  los 
Santos  en  Portuges,  el  P.  Menochio  en  Italiano,  y Moni. 
Petic  en  Francés,  íácisfarán  á la  curioíidad  de  los  Lecores. 
Solo  apuntare  algunas  Relaciones  modernas , que  confir- 
man el  valor  de  las  antiguas  Amazonas , y de  eñe  modo 
fe  vera  comprobado  el  intento  del  P.  M.  en  fu  Difcurfo. 

394  El  Padre  Archangel  Lamberti , Mifsionero  por 
la  Congregación,  di  Propaganda  Pide  , á la  Mengrelia , al 
tratar  de  la  Abafsia , o Ábcafsia , dice , que  eñando  el  en 
aquellos  Paifes  de  Mengrelia  huvo  noticia  de  las  Amar 
zonas.  Efcribieron  al  Principe  de  efta  Provincia,  que  en- 
tre las  perfonas  muertas  que  havian  hallado  de  unas  tro- 
pas que  havian  íalido  de  la  Abafsia  con  animo  de  talar  el 
Pais , fe  havian  encontrado  muchas  Mugeres  armadas  , y 
cuyas  armas  fe  havian  traido  á Dadian.  Ellas  eran  Mor- 
riones, Corazas,  8cc.  hechas  con  particular  artificio  , y 
curiofidad.  El  citado  Autor  da  relación  individual  de  to- 
do : y afirma,  que  aquellas  belicofas  Mugeres  viven  en 
continua  guerra  con  los  Tártaros  Calmukos.  Al  Ca va- 
llero Chardin  le  enfeñó  el  Principe  de  la  Georgia  otro 
vertido  militar  de  Amazonas  , y le  informó  que  ázia  Ca- 
kct  havia  unos  Pueblos  que  vivían  en  guerra  con  los  Cal- 
mukos.  El  fentir  de  Chardin  es  , que  íeparado  lo  fabulo- 
fo , que  fingieron  los  Griegos , hai  ázia  aquellos  Paifes 
Mugeres  belicofas , del  miíino  modo  que  fon  los  hom- 
bres. 

395  MonC  de  la  Motraye , célebre  Viagero  de  efte 

Eglo,  refiere  , que  en  la  Circaísia  vio  á muchas  Mugeres 
manejar  un  caballo  , armadas  de  arco  , y flecha  , como 
•tro  qualquier  hombre  *,  y hace  la  reflexión  que  con  cfto, 
£ podrá  comprobar  la  Hiftoria  de  las  Amazonas,  que  los 
' w. " / An- 
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¡Antiguos  colocaron  aria  aquellas  montañas.  Gemelí.qne 
en  elle  ligio  dio- vuelta  á todo  el  Orbe  * tratando  de  las 
Philipinas  , pone  otra  noticia  de' Amazonas  lemejante  á 
la  del  Padre  liarazi.  Dice,  que  á la  Colla  de  Palapa  Cue- 
len aportar  embarcaciones  de  gente  incógnita.  Que  ha- 
viendo  examinad  o á algunas  perlonas  , ¡nlormaron  , que 
en  fu  País Juvia  una  Isla  habitada  Colamcncc  de  Mugeres; 
y que  vivían  con  todas  las  circunllancias  que  fe  atribu- 
yeron á las  Amazonas  de  la  Scythia.  Cito  ella  relación, 
porque  Tiendo  gente  incógnita  la  que  informó  , no  podía 
Caber  lo  que  Ce  decia  de  las  Amazonas  , para  acomodar  la 
mentira  , como  dixe  de  los  Tapacurcs  de  la  America. 

• 396  A villa  de  lo  que  queda  dicho,  dlfcurra  el  Le- 
íor  qualcs  fon  los  que  Ce  llaman  DeCcuidos  del  P.  M. 
Fcijoo.  Solo  necefskaba  Cu  1 heatro  de  lo  que  hai  de  in- 
negable en  materia  de  Amazonas  ; y con  todo  elfo  havia 
mucho  que  citar  , fi  quifielTe  defender  que  en  aquella 
Hilloria  üo  hai  cola  de  fabulofo.  Para  Amazonas  déla 
America  en  toda  Cu  extenfion  cité  1 2. Relaciones  origina- 
les por  orden  chronologico.  Colon  ¡Colon  el  bijo,V efpucio,. 
Cortes,  Guzmdn , Scbmidcl,  Orellana, Berrio,  Raleigb, Acu- 
na,Bar  azi, y Fritz  : y novísimamente  al  Real  Confejo  de 
Indias.  De  manera, que, quando  el  P.  M.  eferibiafu  Thea- 
tro  , fe  cílaba  autorizando  en  la  America  aun  aquello  de’ 
que, por  dudofo,no  quifo  valerle  en  fuseferitós.  Nada  de 
ello  necefsicaba  para  fu  Difcurfo  : ni  para  d valor,  y efpi- 
ritu  Marcial  de  las  Mugeres  necefsito  valerfe  de  Poetas. 

• Por  ultimo  fe  podrá  decir  en  favor  de  las  Mugeres, 
que  ni  aun  la  ficción  llegó  á colocar  en  País  , ó Nación 
feparada,  alguna  Provincia  compuefta  Colamente  de  hom- 
bres , que  vivieílen  abilraidos  del  comercio  de  Mugeres. 
Lo  que  Plinio  cuarta  de  los  Eflenos  nq  es  del  cafo  , pues 
lo  mil'mo  Cucede  oy  entre  Regulares.  Otras  bagatelas 
mezcla  el  R.  que  aun  en  referirlas  Te  ’dcfperdiciária  el 
tiempo.  Páralos  exemplos  de  Mugeres  que  no  han  cor- 
nefpondido  á las  prendas  que  el  P.  M.  Capone , fe  podrán 
oponer  millones  de  exeniplós  en  que  los  hombres  no  folo 
no  corrcfpondicran  x las  que  ¡magiuan  tener,  pero  ni  aun- 
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3 íáS  qti€  ciertamente  polfeen.  De  tímidos,  mentecatos , y 
viciofos  hai  abundancia  para  contraponer,  á Mugercs  dé- 
biles, ignorantes,  y malas. 

. 3 97  El  cotejo  para  la  difputa  de  la  igualdad,  no  fe  ha 

de  inftituir  entre  buenos  , y malas  , ni  entre  malos,  y bue- 
nas. Tampoco  entre  necios , y difcritas  , ni  entre  diícrc- 
tos  , y necias.  Solo  fe  debe  inllituir  entre  la  alma  racio- 
nal del  hombre  , y la  alma  racional  de  la  muger  , para  lo 
cfpeculativo.  Con  ello  fe  compone  el  que  quede  defva- 
necido  un  reparo  que  fe  hizo  , lobre  fi  el  Difcurfo  del  P. 
M.  daba  , ó no  daba  alas  ¿las  Mugercs.  Los  elogios  que 
el  P.M.  dio  á aquel  fexo , folo  fe  deben  contraher  a aque- 
llas , que  6 licitamente  fe  aprovechan  de  fus  prerogati- 
vas,  6 que  no  quieren  abuíar  de  ellas.  En  eñe  fentido  ha- 
blan los  que  las  elogiaron.  Pedro  Gregorio  trató  mui  por 
Cxtenfo  de  la  aptitud  de  las  Mugeres  para  todo,  en  el  ca- 
pitulo De  principatu , & imperio  faeminarurtr,  peto  diílin- 
guiendo  fiemprc,  como  es  razón. 

398  Que  en  elle  fentido  haya  eferito  el  P.  M.  y fe  ha- 
ya defem peñado  en  fu  Difcurfo  , dirálo  Monf.  Boycr, 
hombre  Doétó  , y dcfapafsionado  , en  la  pag.  1 244.  del 
Mercurio  citado  en  el  n.75.  Les  femmes  , & furtout  les 
temmes  Scavantes,  & V'rtueufes  ,/eront  obligíes  , par  re - 
eonnoijfance,  de  prendre  fa  deffenfes  car  ríen  ri  eji  plus  re~ 
cherché  , plus  okligeant,  plus  ctendu  dans  le  I.  v olame  , que 
¡a  XVI.  Ó"  dernier  Dijfertation  , qui  efi  tóate  employée  d 
¡a  d ff'enfe  du  beau  Sexe.  Ello  bafta  para  fatisfacer  á algu- 
nos que  repararon  fobre  haverfe  introducido  efte  Difcur- 
fo en  el  Theatro.  Unos  procedieron  fencillamcnte  poc 
falta  de  noticias.  Acafo  otros  repararían  por  fobra  de 
malevolencia.  Ni  unos,  ni  otros  hacen  al  cafo.  La  verdad 
que  defendieron  infinitos  Efcritores  Edefiaílicos,  en  to- 
do tiempo  fe  puede  defender. 

399  En  prueba  que  huvo  reparo , y aun  por  eferito, 
que  procedió  de  falta  de  literatura  , advertiré  aqui  por 
incidencia , un  enorme  error  , que  el-  año'  paíTado  ;fe-jm- 
pr imió  contra  eftc  Difcudjp.  Cita  el  P.  M.  en  él  un  libro, 
que  facó  Doña  Lucrecia  Mainella  , en  el  qual  defiende  fu 
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fexo  con  varia  erudición.  Al  principio  de  1 7^1.  falló' líh 
■Papelón  , en  el  qual  fe  decía  , que  el  P.  M.  havia  fingido 
aquel  libro,  ó el  Padre  Cartagena , pues  el  Theatro  de  la 
vida  humana  no  hablaba  de  Lucrecia , fino  de  Lucrecio. 
Vergüenza  me  dio  haverlo  y ¡fio.  Pero  no  es  razón  tropie- 
cen los  incautos  , viendo  la  fatisfaccion  con  que  íe  ef- 
tampó  aquella  impoílura. 

400  El  dicho  libro  de  Lucrecia  Marinella  ella  en  la 
Bibliotheca  Real , y fe  halla  en  infinitas  Librerías  parti- 
culares. El  Padre  Cartagena  copio  gran  parte  de  el  en  fu 
Homilía  , en  que  elogia  a las  Mugcrcs.  Beyerlink  trasla- 
do á fu  Theatro  lo  que  havia  pueílo  Cartagena , citando 
-Lucrecia  Marinella  varias  veces.  Unafola  vez  que  el  Im- 
•prcíTor  pufo  Lucrctius  , por  error,  bailó  para  que  fin  mas 
Critica  fe  tratafle  al  P.  M.  de  fallario.  Supongo  que  elEf- 
critor  lo  haría  para  parecerfe  al  otro  , que  eferibió,  que 
también  el.  P.  M.  havia  fingido  el  libro  de  Doña  Oliv^ 
Sabuco  , que  oy  anda  en  manos  de  todos.  Con  elle  modo 
de  impugnar  el  Theatro , cada  dia  podrán  £alir  Tomos 
en  contra. 

Otros  dos  puntos  tocaba  el  dicho  Papelón.  Uno  pro*’ 
cedió  de  equivocación  , que  el  Efcritor  padeció  con- 
fundiendo Ciencia  Medallijiica  , en  que  Don  Antonio 
Aguílin  tiene  la  Primacía , como  fe  dice  en  el  Tomo  4. 
con  el  puro  trabajo  material  de  juntar  monedas,  é impri- 
mirlas. Otro  procedió  de  no  faber  que  havia  havido  dos 
contratos  diftintos  , fobre  libros  Mozárabes  , y fobre 
Diálogos  de  Don  Antonio  Aguílin.  Por  ofrecerfc  ella 
ocafion  hice  la  advertencia  ; no  porque  juzgue  que  aquel 
papel  pueda  imponer  á otros,  que  á los  del  infimo  vulgo. 

- ; RIO  MARAñON,  0 DE  LAS  AMAZONAS 

; . §-xi-  . ' 

4°l  T^Orque  el  P.  M.  dio  al  mayor  Rio  del  Mun- 
I do  dos  nombres , el  de  Marafion , y Ama- 
Xenas,  quif©  excitar  el  R.  en  el  Librcjo  duda , y aun  dio 
- por 
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pór  Defculdo  lo  contenido  en  la  exprefsion.  Ya  baila  lo* 
inferido  para  que  el  Lctor  infiera  de  quien  ferá  el  Del’-* 
cuido.  Creeré,  que  no  hallando  el  R.  rcfquicio  para  in-> 
troducirfe  á hablar  de  la  America , quifo  , á coila  de  una 
faltedad  , y un  defpropofito  , defquiciar  el  Theatro , y 
llevarle  al  otro  Mundo.  En  fin>  de  la  Defcnfa  de  Mugercs: 
nos  hemos  entrado  en  Gcographia.  Por  fer  eíta  Digrcf-j 
fioa  que  ocalionóelR.  tan  fuera  del  Theatro  , la  pongo» 
al  fin  de  elle  Difcurfo.  En  ella  verá  demonílrado  el  Lc- 
tpr  , que  can  en  ayunas  cilá  el  R.  de  Geographia , como 
de  talentos  para  leer  ( no  digo  impugnar ) el  Theatro- 
Critico. 

i.  402  Hizo  el  P:  M.  poco  cafo  en  la  lluftracion  del 
Atlante  Veneto , conque  á cada  inllante  fe  efcuc^aba  el  R* 
en  el  Librete.  Ello  ha  fido  caufa  para  que  en  el  Libróte 
fé  introduzca  larga  defcripcion  de  quien  fue  Coroneli , y 
de  fus  efcritos.  Como  íi  ello  fuerte  del  cafo  para  probar 
que  Coroneli  no  eferibia  como  otro  compilador  , y que 
para  cofas  de  America  no  hacia  mas  autoridad,  que  lat 
que  tenían  los  Autores  que  compilaba  5 hace  el  R.  al  P. 
M.  efta  irónica  pregunta : Si  le  tendrá  por  algún  faltim-% 
banqui  de  los  de  ¡taltal  Si  importara  algo  la  afirmativa, no: 
era  predio  falir  de  Italia  para  hallar  quien  lo  afirmalfc.* 
El  Italiano  que  añadió  charlatanes  á los  que  pulo  Men- 
kenio  , al  hablar  del  immenfo  titulo  que  Coroneli  pufo  ai 
fu  Vocabulario  univerfal , dice:  Audifii  n Lector  coarlata- 
num  Panacearn  fuam  am pullo fit  verbis  exagerante ral:::  mi 
fplendidum  prater  titulum.  Vea  el  R.  transformada  en 
Charlatanería  fu  pregunta. 

403.  Defde  luego  digo , que  no  afiento  á efta  cenfu^ 
ra  ; ni  creo  afienta  el  P.  M.  Coroneli  fue  fugeco  de 
vafta  erudición  , trabajó  mucho , y elcribió  mucho.  Haf- 
ta  aqui  no  hacemos  cofa  con  efto.  La  difputa  es  fobre  íi 
fu  autoridad  debe  preferirte  en  cofas  de  America  álos 
teftigos  de  viña.  Siendo  cierto , que  ningún  fatuo  podrá 
decir  efto  , éntrala  advertencia  al  R.  que  mire  queAu-<* 
tores  cita  : y no  atolondre  á los  Letores  con  compilacio- 
nes , en  que  eftá  recogido  todo  lo  bueno  , .y  lo  malo,  lo 
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falfo  , y lo  verdadero.  Para  componer  efte  genéro  de  lia 
bros  no  fe  necefsita  de  otra  cofa  , que  tener  abundancia 
de  libros  a mano  , pagar  ¿muchos  amanuenfes  , 6 tener- 
los preñados  , y que  haya  quien  coftce  las  imprefsiones. 
Algunos  de  eftos  havrán  tomado  el  trabajo  con  fana  in- 
tención ; pero  las  refultas  no  correfponden.  No  es  tanto 
el  alivio  que  en  cftas  obras  lograron  los  Eftudiofos,quatv* 
to  es  el  daño  que  algunos  ociofos  hacen , metiendofe  a 
Efcritores  con  la  fola  Letura  de  aquellas  compilaciones* 
Erró  uno  compilando  verdades , y patrañas  para  avultar^ 
pero  copiándole  muchifsimos  hacen  que  circule  el  em^ 
buñe. 

404  La  excepción  que  fe  pufo  al  Padre  Coroneli  para 
cofas  que  no  ha  vifto  , fe  pone  también  á todos  los  de-, 
mas  Autores  que  pone  el  R.  y no  han  eftado  en  el  Rio 
Marañon , aunque  entren  los  celebres  Geógrafos  Monf. 
De  1’  Islc,y  Du  Fer.  De  aquel  fe  dice  en  la  vida  de  M011C  > 
Sanfon  , que  folo  añadió  á la  Geografía  el  haver  traftor- 
nado  los  Meridianos.  Algo  havrá  de  hyperbole  , ó de 
pafsion.  Para  que  fu  autoridad  no  haga  fuerza  contra  tefc 
tigos  oculares  , no  necefsito  poner  la  excepción  con 
aquella  cenfura.  Lo  mifmo  digo  de  Monf.  Du  Fer.  Ha  fi-! 
do  Geógrafo  del  Rey  ; y facó  el  Mapa  grande  de  Efpa- 
fia , que  fe  halla  en  qualquicra  parte.  Ningún  Eípañol 
havrá  paliado  los  ojos  por  él,  que  no  haya  notado  infini- 
tos , y crafos  errores.  Los  Ríos  de  las  cercanias  de  Ovie- 
do los  guia  á Villaviciofa  , cofa  ridicula  por  extremo. 
Como  hablará,  pues,  de  los  Ríos  de  la  America? 

Dos  cofas  no  obftante  debo  advertir  en  favor  de  eñe; 
y otros  Geógrafos,  que  deben  fervir  de  difeulpa  á fus 
defe&os.  Primera,  que  no  hai  Facultad  en  que  fcan  mas 
inevitables  los  errores  que  en  la  que  deferibe  todo  el 
Mundo  con  particulares  divifiones.  Segunda,  que  no  hai 
errores  que  fe  puedan  encubrir  menos.  Llega  un  ruftico  a 
mirar  el  Mapa  ele  fu  Pais  , ve  que  el  Rio  de  fu  Lugar  no 
eftá  bien  puefto  ; que  los  nombres  eftan  alterados  , y qne 
las  dimenfiones  no  correfponden  , 8cc.  Veafc, pues,  aquí 
á un  Ruftico  critiquizando  con  razón  las  descripciones 
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'Geographtcas  ; aunque  fean  de  Geógrafos  ¿minen  tes. \ 
Ninguno  fe  hace  cargo  de  los  aciertos  , y cada  uno  tiene 
razón  en  lo  que  advierte.  Si  cada  Provincia  , ó Lugar 
procurare  hacer  carta  Chorographica  , havria  menos  er- 
rores. Ello  baile  , para  que  el  Letor  advierta  que  con  las 
excepciones  que  fe  ponen  á los  Geógrafos  , que  no  eílu- 
vieron  en  el  Rio  de  las  Amazonas  , no  fe  vulnera,  nift^ 
reputación , ni  fu  autoridad. 

§.  XII. 

íj.05  T”\Efpues  de  todo  lo  dicho  , nada  hai  en  los 
Autores  alegados  que  fe  oponga  dere-í 
Ichamente  al  P.  M.  y lo  que  dicen  los  teftigos  de  villa,  dir 
cen  lo  mifmo  que  el  P.  M.  cxprefsó.  De  manera , que  lo 
que  el  P.  M.  dixo  por  incidencia  , debiera  afirmar  tam- 
bién, fi  huviefle  inílituido  feparadamentc  Difiertacion 
Geographica.  Procurare  explicarme  con  claridad.  De  un 
Rio , que  fe  compara  á un  árbol  , fe  podrá  hablar  , ó fe- 
gun  lo  que  fe  ramifica  ázia  el  origen , o fegun  que  yá  hace 
tronco  de  aguas  caudalofas  , ó fegun  que  por  uno , ó mu- 
chos brazos  defagua  en  el  Mar.  Que  los  riachuelos  que  le 
componen  en  fu  principio  , 6 los  brazos  que  le  introdu- 
cen en  el  Mar  fe  llamen  raíces  , 6 ramas  , es  queílion  de 
nombre  , que  no  debe  detenernos.  Aunque  al  Rio  de  la 
queílion  le  coníideremos  árbol  inverfo  , cuyos  Ríos  que 
le  componen  en  fus  principios  , fe  confideren  como  ra-i 
mas  , no  como  raíces  , folo  es  para  que  nos  entendamos, 
' 40 6 Es  innegable  que  el  Rio  de  las  Amazonas  tiene 
infinitas  ramas  en  fu  origen  , muchos  brazos  para  fu  em-< 
bocadura  , y que  en  el  tronco  van  unidas  muchas  aguas 
haciendo  un  folo  Rio.  Es  inconcufo  que  de  las  dos  ra- 
mas principales  que  hacen  al  cafo  prefente  , nace  una  ázia 
Quito , y otra  ázia  Lima.  Es  ciertifsimo  , que  quando 
Orellana  pufo  á aquel  Rio  el  nombre  de  Amazonat , ni 
fue  eftando  en  alguna  de  fus  ramas  , ni  en  alguno  de  fus 
brazos  , fino  ázia  el  tronco  , 6 ázia  el  medio.  Orellana  las 
yioáiia  donde  el  Rio  ntgro  tributa  fus  aguas  3 y el  Padre 
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'Acuna  fe  informo  que  habitaban  ázia  el  Rio  Canur1f¿ 
También  es  cierto  , que  aquel  caudalofo  Rio  al  qual  Ore- 
llana  pufo  nombre  de  Amazonas,  le  ¿amaron  deipues  los 
Geógrafos  'irellana  , relpcdo  de  lu  delcubridor.  Aflenta- 
do  eito,  dida  la  razón  nacurai,que  aquel  Rio  que  defde  el 
medio  halla  el  Mar  romo  los  dos  nombres  de  Orehana,  y 
Amazonas  , deba  poífeerlos  también,  retrocediendo  haf- 
ta  fu  principal  origen.  Además  de  ello  , debe  Uamarfe. 
todo  el  con  el  nombre  de  Maraño n , nombre  que  le  le  dio 
en  fu  primer  delcubritrriento-  ázia  la  boca,  mucho  antes 
de  Orellana,/  de  la  coriquilta  del  Perú. 

: 407  Halla  aqui  todos  concuerdan.  La  duda  folo  c£ 
táen  averiguar  á qual  de  las  dos  ramas  fe  debe  la  prero- 
gativa principal,  ó , como  fi  dixelfemos  , qual  es  la  prin-, 
cipal  guia  de  cite  Rio  ,ó  Arbol;  li  la  que  baxa  de  ázia  Li- 
ma, ó la  que  baxa  de  ázia  Quico  También  ellán  confor- 
mes las  Hillorias  , en  que  para  baxar  Orellana  á cortear 
el  Rio  grande,  fe  embarcó  en  una  de  las  dos  ramas.  Coa- 
el  mifmo  intento  algunos  años  defpues  Pedro  Urfua  fc.r 
embarcó  con  fu  comitiva  en  otra  rama , que  baxa  de  azia 
Lima.  Poco  defpues  mataron  los  Soldados  á Urfua. y me- 
diando otras  maldades,  nombraron  a Lope  de  Aguírre. 
Haciendofe  efte,tyrano,y  rebelde,  corteó  gran  trecho  dei 
Rio:  pero  temiendo, íi  navegaba  en  derechura, fuc(Te  cogi- 
do ; al  llegar  al  litio  en  que  el  Rio  negro  defagua  en  el  de 
las  Amazonas  , fubió  agua  arriba  , y continuando  fu  cur- 
’ fo  per  el  Orinoco  , íalió  al  Mar.  kfto  lo  dicen  algunos: 
pero  de  las  cartas  originales  de  Aguirrc  confía  que  nave- 
gó el  mifmo  Rio  que  Orellana : y del  Mapa  novifsimo 
del  Padre  Fritz  confta , que  no  hai  tal  comunicación  del 
Marañon  con  el  Orinoco. 

El  Padre  Manuel  Rodríguez  afirma  (no  hai  tal  cofa) 
que  ó por,  lo  enmarañado  que  era  el  Rio  por  vueltas , y 
revueltas  , ó por  las  marañas  de  Lope  Aguirre  , fe  dio  el 
nombre  de  Marañon  á aquel  Rio  , que  corre  defde  Lima 
harta  la  embocadura  del  Rio  Cunuris  : Hafta  ejla  boca  del 
Rio  de  las  Amazonas  (habla  del  Ctmuris)  todo  el  Rio  prin- 
cipal es  el  Marañan.  Yá  havia  dicho  (pa¿.  1 57.)  No  puede 
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tjle  Rio  principal  en  lo  alto  fer  el  de  las  Amazonas , Jmo  el 
verdadero  Marañan.  Habla  en  el  fupuefto  que  el  nombre 
de  Amazonas  folo  en  el  medio  fe  le  dio  : ó,  por  decir  me- 
jor , que  lo  tomó  de  un  Rio  pequeño,  que  le  entra  ázia  el 
medio. 

408  La  confufion  en  efte  punto  fe  originó  de  lo  que 
diré.  Los  Caftellanosbaxaban  Rio  corriente  con  el  ani- 
mo de  defeubrir  fu  embocadura.  Los  Portugeíes  navega- 
ban Rio  arriba  con  el  fin  de  hallar  fu  origen.  Eftos  con- 
fundían fu  origen  , por  las  muchas  ramas  que  le  compo- 
nen en  el  principio.  Aquellos  confundían  fu  embocadura* 
por  los  muchos  brazos  que  le  defangran.  Vinieron  los 
Autores  que  copian  de  todo  , y fingiendo  a fu  modo  di- 
verfos  nacimientos,  y fines  de  aquel  caudalofo  Rio,y  co- 
ficndo  varias  opiniones  encontradas  , hicieron  univerfa- 
les  fus  particulares  confufioncs.  lntroduxeron  dudas  fo- 
bre  el  principio  , y el  fin  ; no  fobre  el  medio.  Confide- 
rado  ázia  el  medio,  los  mas  concuerdan  en  darle  los  tres 
nombres  de  Orellana  , Amazonas  , y Mar  añon.  £1  Padre 
Rodríguez  (pag.  1 8.)  Quien  dixere  que  es  aquel  el  Alar a- 
ñon , ó el  Rio  de  las  Amazonas , del  de  Orellana , dice  bien. 
Coteje  el  Letor efta  claufula  con  la  que  dexo  puerta  (num. 
374.)  del  P.M.  notada  de  defeuido  por  el  R.  y verá  quien 
de  los  dos  dice  bien. 

m 4 °9  Ninguno  de  eftos  Autores  , ni  los  muchos  que 
citaré  defpues  , hablan  del  Rio  ázia  fu  origen  , fino  mui 
adelante  , defpues  que  yá  ván  incorporadas  todas  las 
aguas  vertientes  , afsi  de  las  montañas  de  Quito  , como 
de  Lima.  F.fto  es,le  llaman  Marañon  ázia  donde  Or.cllana, 
y otros  tuvieron  noticia  de  las  Amazonas  , y de  cuyo  pa- 
rage habló  el  P.  M.  Ni  necefsitaba  para  fu  aflumpto  de- 
cir en  donde  nacía , ni  en  donde  defaguaba.  Lo  que  fe 
debe  faber  es , qué  Rio  corteaba  Orellana  , quando  en- 
contró Amazonas.  Es  evidente  que  entonces  ni  fe  llamaá 
ba  Orellana , ni  Amazonas.  Eftos  nombres  fe  fubfiguieron 
al  hecho.  Por  otra  parte  hai  teftimonios  auténticos  , que 
fu  nombre  era  Marañon.  Luego  en  decir  el  P.  \l/  que 
corteando  el  Marañon  fe  encontraron  Amazonas,  dixo  ad- 
orablemente. ^.XIII» 


¡t 3 S Defensa  de  las  MórGBRfft 

§.  X 1 1 1. 

* 410  T)Ara  ^uc  elLetor  conozca  que  es  pura  ma-a 
X terialidad  que  aquel  Rio  nazca  aquí , 6 allí,: 
páralos  nombres  que  tiene  en  el  tronco  dire  lo  que  pone 
el  Padre  Acuña.  Elle  Autor,  como  falia  de  Quico  para 
el  defeubrimiento  , por  ate&o  á aquel  Pais  , concede  que 
el  origen  fea  ázia  Quito  , y con  todo  eflo  expresamente 
le  llama  con  los  tres  nombres  dichos.  En  el  n.LXXlll.  di- 
ce , que  efte  caudalol'o  Rio  es  el  Pbenix  de  los  Ríos  , el 
verdadero  Mar  anón  , tan  J'uf pirado  , y nunca  acertado  de 
los  del  Pera,  el  Orellana  antiguo  , y para  decirlo  de  una  vez, 
el  gran  Rio  de  las  Amazonas.  Havrá  paciencia  para  que 
eftando  efta  conclufion  en  el  Padre  Acuña  , fe  cite  al  Pa- 
dre Acuña  contra  la  exprefsion  del  Theatro , folo  porque 
crea  el  vulgo  que  lo  mil'mo  es  aglomerar  fárragos,  que 
leer,  entender , c impugnar  lo  que  efcribiócl  P.  M? 

411  Supuefto  ya  que  efte  Phenix  de  los  Ríos  (no 
tengamos  pleito  , Pbenix  le  llamo  , y no  creo  que  hai  tal 
ave)  tiene  en  fu  medio  los  tres  nombres  de  Marañon,Ore- 
llana , y Amazonas,  apuntare  las  confulionesque  huvo  fo« 
bre  fu  embocadura  en  el  Mar ; y defpucs  le  confiderare- 
mos  en  fu  origen  para  terminar  efta  efteril  difpuca  Geo- 
graphica.  Suponeíe  como  inconcufo  , que  en  el  Brafil  en- 
tra un  Rio  llamado  Meary  , el  qual  por  palTar  por  la  Ca- 
pitanía Portugucfa  del  Marañan,  (ó  Marañon)  fe  llamo 
también  Marañon , o Marañoncillo  , como  dice  el  P.  Ro- 
dríguez , á diftincion  del  grande.  Efte  Marañoncillo  no 
tiene  comunicación  alguna  con  el  Marañon.  Tiene  fepara- 
damente  fu  origen , curfo  , y embocadura  por  si  folo. 

41 2 Es  cierto  que  el  Orinoco  , Amazonas,  y Meary,  ó 
Marañoncillo  , fon  tres  Ríos  diftintifsimos.  Al  lado  del 
Sur  de  las  Amazonas  , á bailante  diftancia , defagua  en  el 
Mar  el  Meary,  al  lado  del  Norte  a muchifsíma  el  Orino- 
co. Efte  defagua  por  muchos  brazos  , y hace  también  fus 
Islas.  Por  ello  le  confundierort  algunos  con  el  Marañon. 
De  manera,  que  todos  los  primeros  Pilotos  que  aporta- 
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ban  á la  America  por  aquella  cofia  que  hal  defde  el  Mearp 
halla  el  Orinoco  , a qualquiera  Rio  , golfo , enfenada  , ó 
brazo  de  agua  que  encontraffen  , creían  que  havian  ha- 
llado la  embocadura  del  Maraúon  , 6 de  las  Amazonas. 
Pinzón  fue  el  primero, que  por  los  anos  de  1500.  fe  ha- 
lló debaxo  de  la  Equinoccial  , y reconoció  la  boca  del 
verdadero  Maraúon.  Dcfpucs  cada  uno  la  licuaba  en  don- 
de podía. 

De  aqui  fe  originaron  cftas  confufiones.  Confundie-: 
ron  el  Meary  con  el  Maraúon  ; ó juzgaron  que  era  bra- 
zo fuyo.  Como  el  Rio  Grande  tiene  muchiísimos  bra- 
zos , cada  uno  de  ellos  pafsó  por  único  , ó principal ; y 
afsi  fe  dividía  un  mil'mo  Rio  en  muchos.  Como  el  Ori- 
noco fe  divide  también  en  brazos  diferentes,  creían  otros 
que  era  el  mifmo  Maraúon.  A la  confufion  de  juntar  los 
Ríos  que  eran  diverfos  , y de  hacer  diverfos  Ríos  los  que 
Polo  eran  brazos  de  uno  tolo  , fe  figuió  la  otra  que  hai  en 
las  dimeníiones  de  fus  bocas.  Y á una , y á otra  confulion 
fue  configúrente  confundir  los  nacimientos.  Las  difienfio-, 
nes  entre  Caítellanos  , y Portuguefcs , fobre  el  Meridia- 
no Alcxandrino ; y el  Mapa  en  que  Herrera  pufo  un  Ma- 
raúon mas  al  Sur,  diftinto  del  Orellana,  concurrieron  á la 
equivocación.  En  efte  tiempo , yá  hai  certeza  de  las  bo- 
cas de  cada  uno,  y afsi  los  Mapas  modernos  eftán  bailan-^ 
temente  concordes,  fi  fe  habla  de  aquellas  cofias. 

4 r 3 Separando  los  nacimientos  del  Orinoco,  y Meary  i 
que  no  fon  de  la  difpnta  , refta  averiguar  el  origen  del 
Rio  Grande.  En  quantoá  efto  aun  hai  muchas  confufio- 
nes en  Efcritores  modernos , y acafo  en  algunos  ferán 
voluntariedades.  Defde  que  el  Padre  Acuña  afirmó  que  el 
origen  eftaba  ázia  Quito  , figuieron  por  aqui  mucho* 
Geógrafos.  Pero  el  Padre  Rodríguez , que  eferibió  mas 
bien  informado  , pone  una  nota  á efte  fentir  del  P.Acu- 
ña,  y quiere  que  fe  deba  colocar  el  origen  verdadero  mas 
azia  Lima.  Generalmente  fe  halla  en  los  Mapas  con  nona-* 
bre  de  Amazonas  el  Rio  que  baxa  de  Quito : y el  que  baxa 
de  Lima  con  nombre  de  Marañon  , concurriendo  los  dos 
fiia s abaxo  de  Santiago  de  las  Montañas.  No  hai  duda  que 
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concurren.  La  dificultad  ya  vino  a parar  á cftoS  tertníw 
nos  : fi  el  Rio  que  baxa  de  Lima  tributa  fus  aguas  al  que 
baxade  Quito  , 6 fi  efte  tributa  las  fuyas  al  que  baxa  de 
Lima. 

414  El  Padre  Rodriguez  es  del  fentir  que  el  de  Quh 
to  fe  entra  en  el  que  baxa  de  ázia  Lima.  La  razón  es,  por- 
que quando  concurren  los  dos,tiene  el  que  baxa  de  Lima 
1 50.  leguas  de  mas  curfo  , que  el  que  baxa  de  Quito.  El 
Padre  Acuña  no  traginó  efta  rama  principal , y afsi  fu 
viage  es  original,  mirando  el  Rio  defde  fu  medio , hafta 
fu  embocadura , no  afsi  hablando  de  fu  origen.  Aunque 
el  Padre  Rodriguez  dice  bien  en  quanto  colocad  origen 
de  las  Amazonas  , ó Rio  grande  , mas  ázia  Lima , que  no 
ázia  Quito, figuiendo  a Garcilafo,que  le  pone  en  el  origen 
del  Rio  Apurimac  , aun  no  dio  en  lo  juño.  Qpicrc  que  el 
origen  del  Apurimac  fea  el  origen. del  Marañon  , y efte  la 
guia  principal  de  aquel  Phenixde  los  Ríos.  El  origen  del 
verdadero  Garañón  aun  ella  mas  diftante.  Efte  fe  colo- 
ca en  la  laguna  Lauricocba  en  la  Provincia  de  Guarní-! 
co , á 40.  650.  leguas  de  Lima , fegun  que  yá  efta  averi-» 
gu.ido. 

. 415  Monf.  Sanfon  dice,  que  el  Marañon  que  nace 
en  Guayuco  lleva  yá  de  curfo  de  500.  á .600.  leguas, 
q jando  fe  íunta  con  el  de  Amazonas,  que  baxa  de  Quito, 
que  loío  trahe  300.  de  curfo.  Con  lo  que  afirma  Sanfon,' 
fe  conoce  evidentemente  , que  ni  él , ni  otros  Modernos 
tienen  razón  en  decir  que  el  Rio, que  baxade  Lima  fe  en- 
tra en  el  que  baxa  de  Quito.  Debendecir  lo  contrario. 
Cofa  ridicula  feria  deoir  que  el  Tajo  tiene  fu  origen  en 
donde  le  tiene  el  Rio  Manzanares  , fiendo  cierto  que 
quando  efte , ó por  si , 6 mediante  otro  , defagua  en  el 
Tajo , yá  el  Tajo  trahe  andadas  muchaslcguas.  El  origen 
de  qualquieraRio  fe  debe  bufearen  la  mayor  diftancia. 
Conque  teniendo  andadas  yá  200.  leguas  mas , el  Rio 
que  nace  ázia  Lima, que  el  que  baxa  de  Qiiito:  y haciendo 
efte  Rio  ángulo  con  la  corriente  total  defde  Lauricocba , 
hafta  el  Océano  , es  derecho  , y jufticia  que , al  juntarfe 
los  dos  Ríos  , ceda  al  caudalofo,  que  dclde  Guanuco  tra- 
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fie  dilatada  corriente,  el  que,  baxando  defde  Quito , ape- 
nas parece  Rio,  en  comparación  fuya. 

416  A villa  de  lo  referido  , y de  los  notables  incon- 
cusos que  quedan  pueílos,  fe  infiere,  que  aquel  Rio  gran- 
de, que  en  fu  boca  fe  llamo  Maraño»,  por  el  Capitán 
que  le  defeubrió : en  fu  medio  Orellana  por  el  que  le  cof- 
*eó : Amazonas  por  las  Mugeres  belicofas  que  en  fus  ori- 
llas fe  encontraron  ; y Gran  Para  , por  las  muchas  aguas 
que  derrama  en  el  Océano  , es  acreedor  a todos  ellos 
nombres  , retrocediendo  halla  fu  origen  ; y que  defcu- 
bierto  ya  fu  verdadero  origen  en  Lauricocba  , defde- 
aqui  debe  pofleer  cftos  nombres  halla  el  Océano.  Af- 
fi  le  llama  el  Padre  Vieira : Gran  Para, ó Maraño n , ázia  la 
embocadura.  Primero  lo  havia  dicho  el  feúor  Solorzano, 
en  fu  Politica : Llamado  Orellana  , ó de  las  Amazonas  , que 
también  le  fuelen  nombrar  Maraño n , ó Gran-Pard ^ Pro- 
bado , pues , que  es  Maraño»  c n el  principio  , medio  , y 
fin,  dirá  el  Padre  Rodríguez  (pag.  18.)  lo  que  no  quifo 
leer  el  R.  tfie  Rio , pues,  que  entra  al  Mar  con  70.  leguas 
de  boca,  aunque  oírosle  dan  84.  y otros  dicen  , que  medi- 
das por  linea  reída  fon  folas  50  .es  el  que  llaman  comun- 
mente el  Vlarañon,  y algunos  el  Rio  Orcllana,y  los  Portu- 
guefes  del  Para  , las  Amazonas  : T aun  por  aquel  fu  Pue- 
blo, que  tienen  40.  leguas  arriba  de  la  boca  , le  llaman  tam- 
bién el  Gran  Para.  , 


§.  XIV. 

417  T I Afta  aqui  folo  me  valí  de  las  noticias  que 
1 | hai  imprcífas  halla  los  principios  de  elle 
Siglo.  Ya  fe  havrá  notado  que  eran  bailantes  para  que  el 
R.no  nos  huvieíTe  molcílado  con  Digrcfsiones  confufas, y 
con  el  falfo  titulo  de  que  advertia  defeuidos  del  P.  M.  Yo 
no  admiro  que  fe  halucinafic  el  R.  en  lo  que  eferibia,  pe- 
ro es  intolerable  que  haviendo  apuntado  en  el  Líbrete, 
que  havia  viílo  el  Tomo  12.  de  las  Cartas  Edificantes, 
en  el  qual  fe  halla  quanto  fe  puede  defear  , para  no  haver 
tropezado  en  la  claufula  del  P.  M.  infifticíTc  en  vender- 
, ' Gg  2 1,05 
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nos  por  dcfcuidos  de  otros,  las  que  eran  faifas  ínteligcn* 
cías  Cuyas. 

Advirtióla  lhjiracion  quanto  bailaba  para  que  en^ 
tendieíTe  lo  que  luvia  en  el  cafo.  Será  fapiunt  Pbryges, 
Las  refultas  han  fido  contradecirfe  de  nuevo  el  R.  en  el 
Libróte , levantar  mil  impoíluras  á las  Cartas  Edifican- 
tes, violentar  el  fignificado  de  las  voces  Francefas  , aglo-> 
merar  en  cabeza  propria  las  confufiones  agenas,  y no  enn 
trar  en  el  titulo  de  la  difputa.Y  á vuelta  de  quatro  infulfas 
fruslerías  contra  un  hecho  hiftorico,  y autorizado,  fazo^ 
nar  fu  famofo  Libróte  con  diferios,  libertades,  y corte- 
fias  de  Tertulia  hiílorica.Haré  demonftracion  palmaria  de 
todo.  No  para  explicar  lo  que  dixo  el  P.  M.  efto  feria 
aclarar  la  luz  del  Sol.  No  para  refponder  á dificultad  que 
fe  haya  puefto  ; efto  íeria  imaginar  razones  en  donde  la 
natural  eílá  ofufeada.  Solo  me  detendré  en  efto  , para  que 
fi  algún  incauto  Letor  perdió  el  tiempo  en  leer  aquel 
fárrago,  fepa  lo  que  debe  borrar  de  fu  memoria. 

418  Al  fin  del  Siglo  paflado , ó á principios  de  eñe 
pifiaron  dos  Jeíuitas  á la  America , el  Padre  Richler , y el 
Padre  Samuel  Fritz.  Fixaron  fu  afsiftencia  en  la  Provincia 
de  Quito  , con  animo  de  falir  defde  allí  á fus  Mifsiones, 
figuiendo  , y codeando  las  orillas  de  aquel  gran  Rio  Ma-, 
raáon  , que  atravieífa  infinitos  Pueblos  incultos.  Havien-» 
do  inftituido  fu  Mifsion  , murió  en  el  viage  el  Padre  Ri- 
chler. Pero  el  Padre  Fritz  , haviendo  penetrado  mas  tier-? 
ra  adentro  , llegó  con  fu  derrota  baila  las  embocaduras 
del  dicho  Rio.  Como  cftas  correfponden  ázia  los  Paifes 
que  Portugal  poflee  en  el  Brafil , arreftaron  ios  Portu- 
guefes  al  Padre  Fritz  , juzgando  que  era  Efpia , y le  tu- 
vieron dos  años  en  la  cárcel.  La  dilatada  aufencia  del  di- 
cho Padre  hizo  que  en  Quito  le  reputafien  por  muerto  , y 
de  hecho,  como  i tal,  fé  le  aplicaron  los  fufragios  corres- 
pondientes. 

. 419  Evacuada  la  faifa  fofpecha  en  los  Portuguefcs,; 
fe  volvió  el  Padre  Fritz  a Quito  , y dio  cuenta  de  fus  tra- 
bajos , y defeubrimientos.  Como  havia  traginado  ya  la 
nuyor  parte  de  aquel  Rio  grande  , quifo  continuarle  haf- 
ta 
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tafu  origen.  Salió  de  Quito  con  cfle  animo  , y corteando 
Rio  arriba  aquel  caudaloío  Rio  , que  baxa  de  ázia  Lima, 
vino  ádár  configo  en  la  Laguna  I^uricocba.  Juntó  efias 
obfervaciones  Geográficas  á las  que  havia  hecho  quando 
viageó  ázia  el  Brafil , y de  todas  ellas  quiío  hacer  nueva 
defcripcion  de  aquel  Phcnix  de  los  Ríos.  Pafsó  á Lima, 
que  ertaba  cerca:  dibuxó  allí  el  Mapa  con  muchifsimá 
amplitud  , y penfando  que, ofreciéndolo  al  Virrey,  le  faci- 
litar ia  abrir  la  lamina  , no  tuvo  efeíto  : ó porque  el  Mapa 
era  mui  grande  , ó porque  el  animo  de  los  que  debieran 
concurrir  á los  gallos  era  mui  corto. 

440  Volviófe  el  Padre  Fritz  á Quito  mui  defeonfo- 
lado.  Propufo  fu  intento  á los  Padres  Superiores  de  la 
Provincia.  Conociendo  eftos  que  era  coftolifsimo  abrir 
lamina  tan  grande  , determinaron  que  el  P.  Fritz  contra- 
xefíe  el  Mapa  i menores  dimenficnes  , y que  entonces  fe 
podria  cortear.  Efto  fe  pudo  facilitar  , porque  refidia  á la 
fazonen  Quito  el  P.  Juan  deNarvaez,  dieftro  en  abrir 
laminas  ; y porque , Tiendo  Erudito  , y Mifsionero  tam- 
bién en  el  mifmo  Rio  , abriria  la  lamina  con  conocimien- 
to de  lo  que  abría  , y con  exa&itud  en  lo  que  menfuraba. 
Contraxolael  Padre  Fritz  : abrió  la  lamina  el  Padre  Nar- 
vaez  ; y fiendo  natural  que,  corteando  los  gallos  toda  la 
Provincia  , concurrieíTen  también  á fu  perfección  las  par- 
ticulares obfervaciones  de  otros  Padres  Jcfuitas  Mifsio-j 
ñeros  , abriófe  , y cftampófe  la  lamina  con  todo  primor 
material,  y formal. 

421  Dcfpues  de  crto  fe  remitió  aquel  Mapa,  hecho 
en  1707.  en  Quito , para  que  en  nombre  de  toda  la  Pro- 
vincia fe  prefentafl'e  á nueftro  Rey  (que  Dios  guarde.)  H¡- 
zofe  afsi,  concurriendo  la  Real  Audiencia.  Repartieronfe 
otros  Mapas  á varias  partes.  Algunos  de  eftos  vinieron 
al  Colegio  Imperial  de  ella  Corte  , y de  allí  falió  uno, 
<juc  el  P.  M.  Feijoo  tiene  en  fu  celda  , y fegun  el  qual 
iluftró  laclaufula  de  fuTheatro.  Yo  regiftre  el  milmo 
Mapa  de  Quito  , que  eftá  en  el  Colegio  Imperial  en  el 
apofento  del  Rmo.  Padre  Gafpar  Rodero  , Procurador 
Geperal  de  Indias.  Permitió  fu  Rma.  que  copiaíTe  algu- 
nas 
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ñas  palabras , que  fe  pondrán  ; y como  quien  havia  efta-J 
do  también  en  aquellas  Regiones  , certificó  la  exaétitud 
del  dicho  Mapa  del  Padre  Fritz.  Hile  miínio  Mapa  en 
Caftcllano  , y también  en  Callellano  la  Relación  del  Pa- 
dre Fritz  fe  remitió  á Francia.  El  aííumpto  de  las  Carta/ 
Edificantes , que  van  dando  a luz  en  elle  Siglo  los  Padres 
Jefuitas  de  Francia , fe  reduce  á poner  en  Francés  un  ex* 
traóto  de  las  varias  Relaciones,  que  embian  los  Mifsic* 
ñeros  que  cftán  efparcidos  por  todo  el  Orbe.  Vengan  en 
Francés  , Caftcllano,  Portugués,  Italiano,  &c.  fiemprc  el 
extrado  fale  en  Francés,  y en  unos  Tontitos  en  12. 

§.  xv. 

422  N el  Tomo  12.  de  cftas  Cartas  Edificantes 

(Pagml 1 i')  e^á  el  compendio  en  Francés, 
de  la  Relación  Caftellana  del  Padre  Fritz  , y el  Mapa  ; no 
el  Mapa  que  fe  abrió  en  Quito.  Efte  es  incomodo  para 
aquellos  Tontitos.  Es  el  miíino  Mapa  de  Quito  , pero  di- 
minuto , contrahido  , ó eftrechado  á menores  dimeníio- 
nes:  y abierto  en  Parts  por  uno  de  tantos  burladores  que 
hai  en  aquel  Lugar.  Efte  Tomito  tuvo  prefente  en  el  Lí- 
brete el  R.  pero  no  tuvo  prefente  lo  que  era  precifo  para 
entenderle;  y lo  que  caufa  vergüenza  es  , que  ni  entendió, 
ó no  quifo,  lo  que  tenia  prefente  en  él , aun  defpues  de 
advertido  en  la  lluftr ación.  Leyó  lo  que  no  hai , y omitió 
lo  que  havia.  Y para  dir  el  ultimo  primor  á fu  Literatu- 
ra , á las  mifmas  palabras  Francefas  que  copió  , pufo  una 
traducción  monftruofa.  Mas  hai.  Cita  á la  Real  Biblio- 
thcca,  para  que  fe  crea  fu  legalidad.  Yo  cito  á fu  traduc- 
ción, para  que  fe  vea  domonftrada  , ó fu  infuficiencia  , ó 
fu  ilegalidad. 

423  El  titulo  del  extrado  Francés  de  la  Relación  Ef- 
pañola  del  Padre  Fritz  , dice  afsi  en  la  dicha  pagina  del 
Tontito:  Descripción  abrevie  du  Fleuve  Maragnon  , & des 
Mifsions  efi Ablits  aux  environs  de  ce  Fleuve.  Tirie  di  urs 
memoire  Éfpagnol  DU  P.  Samuel  Fritz , Mifsionaire  de  ls 
Cornpagnie  dejáis.  Efto  tuvo  prefente  el  R.  quando  for- 
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ítaba  fu  Líbrete  , y como  era  confirmación  de  lo  que  dixo 
el  P.  M.  para  hacer  lugar  údefcuido  , dixólquc  efta  rela- 
ción eftaba  puerta  fobre  el  fentir  antiguo.  Advirtió  la  llufi. 
tracion  lo  que  havia.  Pero  el  R.  para  recalcarfe  en  fu  in- 
confideracion  , traduce  las  ultimas  palabras  de  efte  modo: 
Sacado  de  una  Memoria  Efpañola  POR  el  P.  Samuel  Fritz. 
No  es  buena  traducción  efta?  Cotejefe  el  DU  Francés  con 
el  POR  Caftellano,  y fe  verá  la  diferencia  fubftancial  pa- 
ra el  cafo. 

. 424  No  es  lo  mifmo  que  en  Francia  fe  hiciefle  ex- 
trajo de  una  Memoria  Efpañola , que  hi¿o  , y embió  el 
Padre  Fritz;  ó que  el  Padre  Fritz  huvieffe  eferito  fu  Re- 
lación fobre  una  memoria  Efpañola  antigua.  Aquello  es 
evidente.  Efto  es  imaginación  del  R.  y violencia  de  los 
fignificados  Franccfcs.  Sin  íalir  del  dicho  Tomo  1 2.  verá 
el  Letor  exemplar.  En  la  pag.i.  efta  otra  Relación  del  ci- 
tado de  las  Mifsiones  de  los  Chiquitos, que  otro  Padre  Je- 
fuita.  Procurador  General  del  Paraguay  prefentó  al  Rey; 
y dice  el  titulo:  Tiritd ’ un  Memoire  Efpagnol.  Diráfc  que 
efta  Memoria  es  antigua  ? Solo  lo  dirá  quien  no  fabe  el 
aíTumpto  de  las  Cartas  Edificantes.  Eftas  no  tienen  com- 
pendios de  Relaciones  antiguas  , fino  de  las  que  en  efte 
Siglo  fe  componen.  En  el  Mapa  original  del  Padre  Fritz, 
que  efta  en  el  Colegio  Imperial,y  que  tiene  el  P.  M.  fe  di- 
ce: La  Provincia  de  Quito  de  la  Compañía  de  Jefas , ofrece , 
y dedica  en  eterno  reconocimiento  efte  Mapa  del  gran  Rio 
Marañon  , con  fuMifsion  Apoftolica  , (¡ye.  por  mano  de  fu 
Real  Audiencia  de  Quito. 

42  5 El  año  de  1 729.  en  que  falió  á luz  la  Iluft ración, 
fe  reimprimió  añadido  el  Origen  de  los  Indios  , del  Padre 
Fr.Gregorio  García.  En  la  pag.74.  dice  efte  Autor  : Mas 
hablando  de  Ríos  , con  razón  pone  filencio  a todos  los  de- 
más aquel  gran  Rio, que  unos  llaman  de  las  Amazonas,otros 
Marañon , otros  el  ni  o de  Orellana.  El  Erudito  Adicio- 
nador  , que  oy  vive  en  Madrid  conftituido  en  fuperior 
ciarte  , pone  efta  cita  marginal  , para  que  los  Letores  fe 
informen  de  efte  Rio  : Provincia  Societatis  Jefu  Quitenfis 
aliam  Defcriptionem , feu  Mapatn  confecravit  Invitlifsim a 
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Pbilippo  V.  Ann.  1707.  Littera  i/Edificativa  inProcéni: 
tom.  1 2.  Que  difculpa  dará  el  R.  viendo  fe  le  hace  pacen- 
te  que  no  leyó  el  Tomo  1 ?.  de  las  Cartas  Edificantes  par 
ra  entenderle  , fino  para  impugnar  al  P.  M? 

: 426  El  titulo  del  Mapa  Francés , que  eftá  en  las  Car- 
tas Edificantes  , dice  afsi : Cours  du  fleuve  Maragnon  au - 
trcment  dit  des  Amazones,  par  le  P.  Samuel  Fritz , Mifio- 
na:rc  de  laCortipagniede  Jefus.  Cotejcfc  efte  titulo  con 
el  que  pufo  el  P.  M.en  el  «.28.  de  fu  Uuftracion , y que  tie- 
ne fu  Mapa  abierto  en  Quito  , y fe  verá  conforme  al  ori- 
ginal el  extrado.  En  la  Epiftola  dedicatoria  fe  llama  fa-: 
mofo  Rio  Maranon  aquel  que  efiá  al  Norte  del  País,  que 
habitan  los  Moxos.  E11  el  mifmo  lugar  fe  dice,  que  el  Ma- 
pa fe  hizo  en  1707.  por  el  Padre  Samuel  Fritz , que  an- 
duvo elle  grande  Rio  , defde  fu  origen  , hatta  fu  emboca- 
dura: Depuis  fi  fource  jufqu'  d fon  emboucbure.  Vea  el 
Lctor  fi  el  Padre  Fritz  efcribiria  fobre  Memorias  antiguas 
en  io  que  havia  vifto  por  fus  ojos. 

427  Lo  mifmo  fe  dice  en  la  Relación  , que  eftá  en  el 
dicho  Tom.  1 2.  Efte  famofo  Rio,  dice  , cuyo  Mapa  dio  á 
luz  el  año  de  1707.  el  Padre  Samuel  Fritz  , haviendole 
navegado  defde  fu  origen  , hafta  fu  fin.  (Qui  l'  a navigée 
depuis  fa  fource  jufqu  d fon  emboucbure ) Es  el  mas  gran- 
de que  hafta  ahora  fe  defeubrió.  Unos  le  llaman  Orellana , 
otros  Maranon  , y otros  de  las  Amazonas , por  caufa  de 
aquellas  Mugeres  , &c.  Defpues  profigue  , diciendo  , que 
efte  Rio  tiene  fu  origen  en  la  Laguna  Lauricocba  , cerca 
de  la  Ciudad  de  Guanuco  en  el  Perú  : que  fu  curfo  es 
de  1800.  leguas  : que  fu  anchura  al  entrar  por  muchas  bo- 
cas en  el  Mar  es  de  84.  leguas:  que  230.  leguas  Mar 
adentro  fe  diftinguen  fus  aguas.  A efte  modo  pone  otras 
cofas  , afirmando  , que  todo  fe  fupo  por  el  Padre  Fritz, 
que  figuib  el  curfo  del  Rio  Maranon,  hafta  el  Brafil.  Haf- 
ta aqui  lo  que  confia  evidentemente  de  las  Cartas  Edifi-r 
cantes,  cuyo  Tom.  12.  fe  imprimió  en  París  año  de  1717» 
Lo  que  pone  la  cofa  fuera  de  toda  duda , es  lo  que  fe  di^ 


ce  en  el  Mapa  Caftcllano  , que  eftá  en  el  Colegio  Impe- 
rial: Efte  famofo  Rio  el  mayor  de  lo  defeubierto  , que  llaman  • 
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>y*  de  las  Amazonas , yd  de  Orellana  , es  el  proprio  Ma  ri- 
ñon, nombre  que  le  dan  los  mejores  Cofmographos , deJUe 
-fu  origen  , y todas  fus  Provincias  fuperiores.  Nace  de  la 
Laguna  Lauricocha  , cerca  de  la  Ciudad  de  Guanuco  en 
el  Perú.  El  que  regiftrare  el  Mapa  , con  folo  verle  fe 
reira  de  quanto  dixo  el  R.  y de  quanco  dicen  los  conv. 
piladores  eftrangcrosque  citó.  El  Napo.que  baxade  Qub 
to  , apenas  tiene  figura  de  Rio.  El  Xauxa,  tampoco  hace 
otra  cofa  , que  tributar  fus  aguas  á aquel  caudalofo  Rio 
Marañon , y Amazonas. 

; • §.  XVI. 

. 418  ^T'Odos  los  Autores  que  han  vifto  elViágfi 
1 del  Padre  Acuña  , concuerdan  en  que 
hada  fu  tiempo  todo  eftaba  confufo , acerca  del  Rio  de  la 
difputa.  Conque  todos  los  Autores,  que  eferibieron  an- 
tes del  año  1641.  ó los  que  los  copiaron  deípues,  no  fe 
pueden  leer  con  feguridad,  aunque  entren  Garcilafo,  Her- 
rera , y otros  tan  clafsicos.  La  razón  es,  que  entonces  no 
eftaba  todo  averiguado.  Dcfde  el  Padre  Acuña , hafta  el 
Padre  Fritz  no  huvo  otra  Relación  individual  de  aquel 
Rio  fundada  en  vifta  de  ojos  , ni  oy  la  tenemos  tampoco. 
Por  efto,  todos  los  Autores  que  tuvieron  prefente  al  Paa 
dre  Acuña , y no  al  Padre  Fritz  , fe  pueden  leer  con  fegu- 
fidad , hablando  del  Rio  deíde  clrncdio  , hafta  fu  fin  ; no 
defde  el  medio,  hafta  fu  origen.  Efte  trecho  no  le  vio  el 
Padre  Acuña.  Solo  el  Padre  Fritz  es  el  único  que  anduvo 
todo  el  Rio  , y le  defeubrió  y folo  quien  tuviere  prefen- 
te al  Padre  Acuña , y Fritz  podra  hablar  con  fundamento 
en  materia  tan  enredofa.  A lo  menos , mientras  no  falga 
otro  , que,  peregrinando  todo  el  Rio  de  arriba  abaxo  , y 
de  abaxo  arriba , nos  de  avifo. 

: 4^9  Sin  efta  prevención  Critica  podran  los  que  quie- 
ren impugnar  el  Theatro  citar  Autores  , y mas  Autores^ 

«ue  ni  tuvieron  prefentes  al  Padre  Acuña  , ni  al  Padre 
ritz,  y ferá  lo  mifmo  que  amontonar  errores  , ó comu- 
nes, ó particulares.  Morery,  CprneliorCoroncU  , y otros 
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modernos  generalmente  dicen  bien  hablando  del  Río,’ 
*kfde  el  medio  , hafta  el  fin  , porque  original , 6 en  tra- 
ducción tuvieron  prcfente  al  Padre  Acuña.  Pero  gene- 
ralmente fe  equivocan  en  haver  efcrito  que  el  Marañon, 
que  nace  ázia  Lima  , no  es  el  verdadero  ramo  principal 
del  Rio  grande ; ó que  tributa  fus  aguas  al  Rio  Ñapo,  u á 
otro  que  baxe  de  Quito  , imponiéndole  fallamente  nonv* 
bre  de  Amazonas . 

Todo  lo  contrario  fe  ve  en  el  Mapa  del  Padre  Fritz, 
Defdc  Lauricocba  , hada  el  Océano  , acercandofe  cada 
vez  mas , y mas  á la  Equinoccial , camina  aquel  Phe- 
nix  de  los  Ríos  , recibiendo  de  parte  del  Norte , y del 
Sur  infinitos  Ríos  grándes.  En  \erdad  que  aquellos  dos 
que  entre  Eftrangeros  tienen  el  nombre  , falfameste, 
uno  de  Amazonas , y otro  de  Marañan , apenas  parecen 
Ríos.  Todo  procedió  de  que  hafta  el  Padre  Fritz  no  fe  fa m 
bia  el  verdadero  origen  del  verdadero  Marañan, nombre, 
que  fe  le  impufo  en  fu  embocadura  en  el  Mar  del  Ñor* 
te , y debaxo  de  la  linea  Equinoccial.  Afsi , pues, por  re-» 
troceflo,  le  debe  gozar  hafta  fu.  verdadero  origen  en  la  la» 
guna  Lauricocba.  A efte  modo  fiempre  el  Nilo  fe  debe  Ha-i 
mar  Nilo  , hafta  fu  origen  verdadero  , fin  que  obfte  ha- 
verfe  ignorado  por  muchos  figlos  el  origen  , ó haverfe. 
creído  el  falfo  origen  por  verdadero  en  muchos  figlos. 

430  El  R.  cito  el  Mapa  de  Monf.  De  1’  Isle,  impref-i 
fo  en  Holanda  el  año  1717.  Pretende  que  efte  célebre 
Geographo  tendría  prefente  la  Relación  del  Padre  Fritz. 
Lo  único  que  havia  de  apariencia  (no  para  argüir  de  def- 
cuido  la  claufulad-  1 hr  ■ :ojparaefto  jamás  fe  hallará 
prueba  correfy  .d  ente,  paracohoneftar  la  precipitación 
del  R.  era  haver  probado  que  De  /’  Isle  havia  vifto  el 
M^pa  del  Padre  Fritz.  Efto  es  falfifsimo.  No  confíame-, 
nos  que  de  las  mifmas  palabras  que  de  él  cita  el  Libróte.. 
Dice  De  1’  lile,'  que  tuvo  prefentes  á Herrera,  Laet  (Laot 
dice  el  Libróte)  Acuña,  P.  Rodriguez  , y otras  Relacio- 
nes. Si  huvicffe  vifto  al  P.  Fritz  , liendo  efte  el  mas  céle- 
bre , no  le  incluiría  en  el  &e.  El  Mapa  De  1’  Isle  es  con' 
poca  diferencia  el  mifmo  que  trahe  Mcdrano.  Confunde 
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el  Marañon  con  el  Xauxa : le  introduce  en  el  Apurimac. 
Pone  el  origen  del  de  las  Amazonas  en  el  Rio  Coca , junto 
á Quito , y otras  que  y i Ion  vejeces.  : 

• 431  No  fe  contentó  el  R.  con  citarnos  los  errores 
que  De  T Isle  padeció  en  el  origen  del  Phenix  de  los 
Ríos.  También  le  irapufo  otros  que  no  padeció.  Dice  el 
R.  que  L’  Isle  pone  el  origen  del  Marañon  en  Lauricoeba. 
Es  falfode  pone  en  el  Lago  Bombon.Lt  impone  que  llama 
Paranamii  i al  M. ir  anón ,-  que  fignifíca  Rio-pequeño , para 
ConEradiftinguirlo  del  Amazonas  , que  fe  llama  Pararía - 
guau  , ó Rio-granJeé  Impoftuta  vifiblc.  Jamás  De  1’  Isle 
llamo  al  Marañon  Paranamiri.  Efta  advertencia  fe  pone 
mui  al  medio  del  Rio  grande , comparando  con  elle,  otró 
Rio , que  toma  fu  origen  de  ¡as  fronteras  del  Perú . Elle  ni 
es,  ni  puede  fer  el  Marañon  , ni  lo  foñó  decir  De  1’  Isle. 
Tampoco  lo  podrán  decir  los  que  faben  que  los  Ríos 
que  nacen  en  las  fronteras  del  Perú  vierten  fus  aguas  ázia 
al  Oriente,  y defaguan,  ó mui  ázia  el  medio  del  Rio  gran- 
de , ó en  el  Brafil.  El  Lago  Bombon , en  donde  fixa  L’  Isle 
el  falfo  Marañon  , ó Xauxa  (ó  fea  la  Laguna  Cbincbaco- 
eba)  un  lejos  de  eftár  en  las  fronteras  del  Perú  , eftá  mas 
cerca  del  Mar  del  Sur.  Ello  ha  fido  verdaderamente  andar 
el  R.  por  Xauxa  para  la  difputa  , y paíTar  á las  fronteras 
del  Perú  á bufear  un  defpropofito. 

Yáfefabe  que  quandoel  R.  eftá  mas  dormido  en  lo- 
que ©pone  , eftá  mas  defpierto  para  las  libertades  que 
Vomita.  De  donde  /acarnos  (dice  del  P.  M.  Feijoo)  que 
nueflro  Efcritor  Geógrafo  ignora  , aun  bajía  lo  que  los  In- 
dios Cbontales  faben.  Para  que  el  Letor  entienda  mejor  la 
energía  de  efta  lifonja , fepa  que  la  voz  C bontdl  fignifíca 
Nación  ázia  Tabafco  , y Honduras  , la  qual  ha  fido  , y es 
la  mas  ruftica,  y Barbara  de  la  America.  Tomada  en  fenti- 
do  aplicaticio  , fe  toma  por  el  que  es  eftupido  , cftolido, 
y mentecato.  Pero  advierta , que  en  efte  fentido  la  ufan 
Negros  , Mulatos  , é Indios  , quando  fe  contrapuntean  k. 
pullas  , y defverguenzas.  Si  el  Indio  llama  Bozal  á un  'Ne- 
gro, correfponde  efte  con  la  aplicación  de  Cbontdl , aun- 
que no  fea  Cbontdl , fincvMexicano.  En  Herrera , y otros 
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fe  hallará  la  voz  en  fu  lignificación  primera.  La  feguri* 
dafolo  fchallará  en  el  Vocabulario  de  los  Negros. 

43  2 No  obftante,  yá  que  el  R.  usó  de  fu  voz  Cbon- 
taly  verá  el  Letor  quien  tiene  derecho  á fu  fignificado. 
Solo  los  Chántales  pudieran  afirmar  que  los  Ríos  Paran* - 
miri , y Paranaguau  (ó  Paranaguazu ) eran  nombres  que 
fe  daban  en  el  Perú  , en  donde  nace  el  Marañan , ó en 
donde  fe  junta  con  el  que  baxa  de  Quito  para  hacer  el  de 
Amazonas  mas  caudalofo.  En  el  Brafil  es  inconcufo  que 
Para  fignifica  Rio,  Mar,  &c.  fegun  el  Padre  Vieira.  A cíle 
modo  hai  tantos  Ríos  ázia  el  Brafil  , que  comienzan  con 
Para:  Paraguay , Paraiba , Paranaiba  , Par  aguacate  , Pa- 
racabiy  Paranay  Parapitinga,  &c.  Por  fer  caudalofifsimo 
el  Rio  Mar  añon  t le  llaman  también  Paranaguazu .y  Para- 
naguazu llaman  al  de  la  Plata , ó Paraguay  , fegun  Herre- 
ra. Significa  Pard  en  aquellas  Regiones  lo  que  el  Guada 
Arábigo  en  Efpaña ; Guadalete  , Guadiana  , Guadalerza% 
Guadoíaviar , éfe.  Y afsi  como  al  Be tis  , por  fer  caudalo-! 
ib  , fe  llamó  Guada-al-k.ebiry  6 RJo-el-grande ; del  mifmo> 
modo  fe  llama, entre  Tupinambos  , y Brafileños,  P arana-i 
guazu  á todo  Rio , que  cotejado  con  otro  es  mui  gran-J 
de  y.  y Paranamiri  al  pequeño. 

En  el  Perú,  no  hai  tal  voz  Pard  , en  cita  lignificación;?, 
la  equivalente  á Pard , y Guada  Arábigo  , es  Mayu , coma 
advirtió  Garcilafo  en  la  Hiftoria  del  Perú ; y aísi  hai  all  j 
Amar  urna yu  y Angafmayuy  Capacmayu,  Pillcumayu , Putu- 
ycayu , y otros  Ríos , en  cuyo  nombre  entra  Mayu  por 
genero.  Yá.  fe  podra  creer  que  los  Cbontales  , ó en  la  pri- 
mera , ó en  la  fegunda  fignificacion  (abrán  efto,  que  , por 
liaverlo  ignorado  el  R.  nos  dixo  tan  buenas  cofas.  Que. 
havrá  yá  que  admirar  no  encienda  etThearro  que  quiere 
impugnar , fi  aun  á los  Autores  que  lee  como  Patronos 
les  confunde  la  narrativa,  y les  impone  loque  no  dixeron? 
Yo  no  se  íi  en  America  eftá  en  ufo  la  voz  Cbontali/moi. 
pero  sé  que  yáfe  debe  introducir  en  Efpaña  , para  expli- 
car la  fatisfaccion  de  los  que  fe  entremeten  en  lo 
que  jamás  podrán  entender. 


*** 
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§.  XVII. 

433  A Vifta  de  la  claridad  con  quc,á  mi  ver,  que- 
£ \ da  explicado  quanto  ha¡  de  fubftancial 
en  efte  punto  Geográfico  , juzgo  ociofo  referir  la  infini- 
dad de  errores  que  el  R.  amontonó  en  Librejq  , y Li- 
bróte. Con  folo  leer  lo  que  eferibió  , ella  leído  quanto  fe 
ha halucinado.  No  ©bftante  diré  algo,  para  que  halla 
los  C bontales  puedan  hacer  Criíis  de  quienes  fon  los  que 
harta  ahora  fe  llamaron  impugnadores  del  Theatro  Cri- 
tico. Dixoel  P.  M.  en  la  Iluftr ación , que  elR.no  vid  de 
fui  ojos  el  Mapa  del  Padre  Fritz,y  yo  si,  que  le  tengo  den 
tro  demi  Celda.  La  razón  que  tuvo  para  aífegurar  efto^ 
aunque  el  R.  huvieíTe  citado  el  Tom.  12.  de  las  Cartas 
Edificantes  , es  haver  reconocido  la  enfilada  que  fe  haci^ 
ien  el  Librejo. 

Llega  el  R.  á efte  punto , y fobre  fí  vio , ó no  vio  dt 
fus  ojos  el  Mapa  del  Padre  Fritz  , cita  en  fu  Libróte  á la 
Bibliotheca  Real.  Qué  razón  le  afsiftiria  en  otras  cofas, 
quando  para  femejantes  halucinaciones  cita  á que  vayan 
los  Letorcs  á regiftrarlas  en  la  Real  Bibliotheca  ? Si  el  P. 
M.  huvieíTe  eferito  , como  debiera,  que  el  R.  havia  vif-¡ 
to  el  Mapa  para  »o  entenderle  , no  huviera  falido  infrucr 
tuofa  fu  urbanidad.  El  no  vér  una  cofa  , no  arguye  defec- 
to. No  verla  teniéndola  prefente  , ni  entenderla , ó alte- 
rarla , arguye  mucho.  En  eftos  cafos  leer , y no  entender,; 
es  n®  leer.  Legere , & non  intelligerey  dice  el  Adagio , nee 
tegere  ejl.  Otros  dicen  negligere  cjt. 

No  vio  el  R.  el  Mapa  que  el  P.  M.  tiene  en  fu  Ccld$. 
Efte  es  el  grande  , que  fe  abrió  en  Quito  original , y que 
efíá  en  el  Colegio  Imperial  de  efta  Corte.  El  que  vio  elR. 
es  el  Mapita  que  fe  copió  en  París  , y fe  contraxo  á me- 
nores medidas.  Veafe  aqui  el  Paranaguazu , ó Rio  cauda- 
lofo  de  halucinaciones  del  R.  que  fe  desahogó  por  mu- 
chas bocas  en  el  Theatro.  Vio  el  que  eftá  en  las  Cartas 
Edificantes  , y ó no  le  entendió  , ó usó  de  mala  fe.  Samuel 
£r allomó  en  Manuel  ¿ chico  pleito.  Pixo  que  cftaba  fo- 
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brc  el  fentir  antiguo  , pues  fe  fituaba  el  origen  del  Rio  en 
el  Lago  Zurima.  impofiuia  vifiblc.  Ni  fiquiera  hai  nom- 
bre de  Zurima.  El  origen  fe  fcñaia  en  Lauricosba. 

Dixo  que  la  Relación  cftaba  también  fobre  el"  fentir 
antiguo.  Faltedad  monfiruofa,  como  fe  dcmonftró.  Dixo 
que  el  Burilador  de  París  fingiría  otro  Mapa  en  Quito. 
Que  elP,Narvacz,ó  no  havia  abierto  la  lamina, ó no  hacia 
al  cafo‘,'0  que  no  fe  pudo  abrir  en  Quito  , en  donde  efián 
con  el  lauro  de -que  allí  nace  el  Phcnix,  &c.  Todas  eftas 
voluntariedades  no  es  razón  repetirlas  ; pues  haviendofe 
prefentado  el  Mapa  al  Rey,  en  nombre  de  toda  la  Pro- 
vincia de  los  Jeluitas  de  Quito , concurriendo  también  lá 
Real  Audiencia  , como  1'e  demonftró  , folo  fe  infiere  que 
el  R.  habló  fobre  fu  palabra  , contra  un  hecho  autentica- 
do. Antes  del  hecho  innegable  que  fe  abrió  en  Quito  , fe 
infiere  que  el  nombre  de  Amazonas  que  en  los  Mapas 
vulgares  fe  pone  al  que  baxa  de  Quito,  es  ridiculo,  ó 
defpreciado.  : ’ • 

434  No  vio  el  Tom.  j 2.  de  las  Cartas  Edificantes  que 
cita  , pues  de  él  confia  todo  lo  que  dixe  arriba  , y fi  hu- 
vieííc  leído  en  él,  que  el  Rio  Mar  añon  es  el  mifmo  que 
Amazonas  , y que  el  Padre  Fritz  le  havia  traginado  to- 
do , ahorraría  de  verfe  ahora  como  fe  verá.  A Monf.  De 
1’  Isle  impone  Lauricocb a , que  no  tiene  y y le  hace  hablar 
en  Guanuco,  hablando  infinitas  leguas  de  allí.  Solo  el  Pa- 
dre Fritz  defeubrió  la  Laguna  Lauricocba  parad  origen. 
Los  otros  hablan  de  la  Laguna  Cbintbatocba.  Según  Gar- 
cilafo , Cocha , fignifica  Laguna  : por  efto  el  Mar  fe  lia-* 
rao  en  el  Perú  Gran-Laguna,  ó Mama-toeba.  Los  Eftran- 
geros  confunden  el  nombre  , y el  R.  las  Lagunas  diftin- 
tas : Confunde  el  Idioma  del  Brafil  con  el  del  Perú  : y fu* 
fronteras  con  las  cofias.  En  el  Líbrete  dice , que  la  baxa- 
da  de  los  Mar  añones  dio  el  nombre  de  Maraño n al  Rid 
Xauxa.  U11  par  de  errores.  Jamás  el  Xauxa  ha  fido  Ma- 
rañon , aunque  lo  diga  Medrano , y otros  que  hablan  def- 
de  lejos. 

Los  Mar  añones  fon  aquellos  bandidos  del  tiempo  de 
Lope  Agnirre.  Eftos  no  pudieron  dár  nombre  al  Rio,  fino 

to- 
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tomarlo  de  el ; pues  muchos  años  antes  havia  Maraño», 
como  fe  demonftrará  dcfpues.  No  entendió  á fu  Coronc- 
li , pues  efte  habla  de  la  confluencia  que  hacen  el  Rio  que 
baxa  de  Quito,  y el  de  Lima ; y el  R.  traílornó  el  nombre 
apelativo  en  proprio , quando  dixo  , bace  el  lugar  que  lla- 
man la  confluencia.  Qué  incauto  no  creerá  que  efte  lugar 
confluencia  no  ferá  femejante  al  Coblentz  de  Alemania,  al 
Conflans  de  Francia,  y al  Conflent  del  Rofíellon,  y á otros 
muchos  Lugares  , que  por  eftár  junto  ádos  Ríos  , que  fe 
juntan , tomaron  el  nombre?  No  hai  nada  de  eífo.  Coro*; 
flcli  dixo  bien , y el  R.  le  entendió  mal. 

En  el  Libróte  fe  inculca  en  confundir  Autores  que  ef- 
xribieron  defdc  lejos , con  originales  que  vieron  el  Rio: 
y en  confundir  lo  mas  exa&o  que  hai  oy  en  efta  materia, 
defpues  del  Padre  Fritz , con  lo  que  fe  halla  copiado  á 
toda  broza  enMorery,  Cornelio , Coroneli.  También 
quiere  que  el  Monf.  De  1’  lsle  haya  vifto  la  Relación  del 
Padre  Fritz,porqueel  Mapa  de  efte  fe  imprimió  en  1707. 
y fe  compendió  en  Francia  el  de  1717.  y el  de  L’Isle  la- 
lió  en  Holanda  1717.  Toda  la  ilación  es  voluntaria.  El 
Libróte  folió  en  Madrid  1731.7  el  de  1729.  Salió  en  Ma- 
drid el  origen  de  los  Indios , que  el  R.  folo  tuvo  prefentc 
para  otro  error  , que  fe  pondrá  tratando  de  Efmeraldasj 
«o  para  ver  que  el  Mapa  de  Quito  fe  prefentó  al  Rey. 
Finalmente  digo,  que  el  R.  en  nada  padece  mas  que  un 
error , que  es  meterfe  , fin  faber  falir , en  lo  que  no  tiene 
Obligación  a manejar. 

f I • 

§.  xvnr. 

435  '\Z A es  tiempo  recopile  algunos  Autores, 

I que  , prefeindiendo  del  origen  , y embo- 
cadura , dieron  nombre  de  Marañon  , á aquel  caudalofo 
Rio  , en  donde  Orellana  encontró  Mugeres  belieoías.  De . 
efte  modo  quedará  dtmonftrada  la  exprefsion  del  P.  M. 
aun  en  lo  material.  Es  tal  la  imperita  fatisfaccion  conque 
el  R.  eferibe  en  el  Librejo  contra  el  Theatro  , y la  fatyri- 
ca  libertad  conque  en  fu  Libróte  le  explica  contra  el. 


Digitized  by  Google 


T4$  Defensa  de  l as TTügerí?; 

, P.  M.  que  juzgo  indifpenfablc  poner  por  ferie  cKrónoIqa 
gicaloque  hai  en  elle  punto.  Dixo  el  Librejo  en  tono 
Magiftral ; Cuyo  definido  en  Efcritor  Efpañol  fe  debe  te- 
ner por  los  que  llaman  de  nías  de  marca  , porque  los  Ríos 
-mencionados  fon  diftintos  , y recibidos  por  tales  ha  mas  de 
un  Siglo  entre  los  Geógrafos . 

Quien  no  cfperára  que  á villa  de  cfta  fatisfaccion  fe 
citaíTe  alguna  relación  Elpañola  autentica  para  cenfurar 
*.á  Autor  Efpañol , que  habla  de  cofas  Efpañolas?  Nada  de 
effo.  Las  dos  Polyantheas , una  Francefa  de  Morery  , y 
otra  Italiana  de  Coroneli , fon  los  fárragos  que  fofamen- 
te íc  citan.  Delpreció  la  iluftracion , que  , para  cofas  Ef- 
pañolas, fe  citafíen  dos  compilaciones  indigeftas,de  quie- 
nes ni  havian  ellado  en  la  America  , ni  havian  vifto  las 
Relaciones  modernas , que  fe  citaban  en  la  llujlr ación. 
Quien  dudara,  que  advertido  de  elle  de  fe  u ido  de  í marees 
mayor  el  R.  no  citaría  media  docena  de  originales  Efpa- 
ñoies?  No  hai  nada  de  eíTo.  Mas  fácil  es  eftc  defpropoíito 
que  eftampo  en  el.  Libróte  : Pocos  tiene  regiftrado  el  que 
tfto  ignora.  Pues  mire , vaya  contando  , &c.  Cuentas 
Moni.  Noblot , Dubois , Dufer,  De  le  Isle,  y otras  dos 
Polyantheas  de  Cornelio  , y Dombes , y al  Padre  Ro-! 
driguez.  » • • 1 ' - • • 1 

. El  Padre  Rodríguez  fe  cita  con  ilegalidad  , como  he-a 
mos  viílo.  Cornelio  diminuto  (y  fi  no  veafe  verbo  Orí- 
noque)  y todos  juntos  fuera  del  Theatro.  Ellos  hablan  del 
origen  , lo  qual  es  materialidad  para  el  aflumpto.  Su- 
pongamos que  los  Francefcs  lo  dixeíTen.  Pregunto.  Para 
cofas  de  Efpaña  , en  ^ue  hai  Autores  Efpañoles  origina- 
les que  bebieron  , y navegaron  el  Rio  queftionad® , que 
refpucfta  es  acinar  confufsioncs  vifibles  dé  Autores , que 
además  de  fer  Eftrangeros  , recopilaron  de  todo?  Pregun- 
to. Efcribir  dentro  de  la  Real  Bibliotheca  Efpañola  , etr 
donde  ellán  todos  los  originales , y cirar  de  fegunda  ve* 
para  nueftras  cofas  de  Efpaña  Eftrangeros  , qne  ó no  leye-J 
ron  nueftros  originales,  ó folo  copiaron  fus  delcuidos  , es 
error  de  mas  de  marea , 6 marea  de  una  impericia  fatisfé- 
cha?  Fuera  fárragos;  y vaya  de  originales.  - ; 
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• Dcfde  el  año  i yoo.  halla  el  de  1729.  en  que  fe 

aló  al  vulgo  el  Librejo  , codos  los  Efcricores  Efpañoles 
originales  (vuelvo  á decir  originales)  y otros  infinitos  claf- 
(icos  , afsi  Efpañoles,  comoEílrangeros,  llaman  Rio  Ma - 
rañoni  aquel  que  Orellana  dio  el  nombre  de  Amazonas . 
Vicente  Pinzón  ha  íido  el  que  primero  (de  los  que  he  vif- 


to)dcfcubrió  la  embocadura  del  verdadero  Marañan,  en 
i 500.  eílando  debaxo  de  la  linea  Equinoccial.  En  carta 
que  Pedro  Marcyr  de  Angleria  eferibe  dcfde  Valladolid 
(fecha  z5!3.)fuponc  que  el  Rio  que  dtfagua  en  el  Mar, 
debaxo  dé  la  linea  , le  llama  Marañon.  En  1 5 16.  y mas 
adelante,  habla  también  del  Marañon ; aunque  parece  le 
Confunde  en  otra  parce  con  el  Orinoco.  En  1 5 19.  fe  im- 
primió en  Sevilla  la  obra  de  Martin  Fernandez  de  Encifo¿ 
y yá  llama  Marañon  al  dicho  Rio. 

Hada  aquí  ni  hai  noticia  de  Orellana  , ni  fe  havia 
conquiíladoel  Perú.  En  1541.  falió  Orellana  á defcubric 
el  país  de  la  Canda.  Navegó  por  el  tronco  del  Rio  •,  y 
liaviendo  encontrado  las  Amazonas  dia  de  San  Juan  , le 
nombró  San  Juan  de  las  Amazonas.  Salió  al  Mar  : y paf- 
fando  por  la  Isla  de  Santo  Domingo, para  venir  á Efpaña# 
comunicó  en  la  dicha  Isla  al  Hiíloriador  Gonzalo  Fernan- 
dez de  Oviedo.  Oviedo  en  carta  eferita  al  Cardenal  Bem- 
bo ( fecha  1 543.)  llama  Marañon  al  dicho  Rio, que  navegó 
Orellana.  Pedro  Cieza  Coronilla  original  del  Perú,  im- 
preflo  1553.  ^ama  dicho  Rio  con  los  dos  nombres  de 
Marañon , y Amazonas.  Agullin  de  Zarate  , también  Co- 
ronilla original  del  Perú  , y cuya  edición  primera  es  de 
j 5 5 5 . pone  las  Amazonas  de  Orcllana:  y dice  , que  aquel 
Rio  fe  llamó  Marañon  de  un  Capitán  llamado  Marañon, 
que  defeubrió  fu  boca,  y le  navegó  Rio  arriba.  Cardano, 
y Efcaligero  , enemigos  irreconciliables  , concordaron  en 
«fio.  La  primera  edición  de  Cardano  es  de  1 5 50.  y la  de 
Efcaligero  1557.  Uno  , y otro,  por  haver  leído  por  nuef- 
tros  originales , llaman  Marañon  al  dicho  Rio. 

En  1559.  fe  embarcó  Pedro  Urfuaen  el  Perú  , con 
animo  de  defeubrir  los  Paifes  de  las  Amazonas.  Entre  fu 
comitiva  llevaba  a Lope  de  Aguirrc.  Amociiiado  elle  Sol- 
. Ii  da- 
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dado  orgulloío , y tomando  el  nombre  de  Tyrano  , y ría 
belde,  profiguió  navegando  el  Rio  grande : y haviendo 
falido  al  Océano , y forprendido  á tiempo  , pago  fu  def- 
lcaltad  con  la  vida,  t.n  la  Hiíloria  que  Don  )ofeph  de 
Oviedo  dio  a luz  en  1773.de  la  Provincia  de  Venezuela, 
fe  ponen  dos  cartas  originales  del  Tyrano.  En  la  primera, 
efcrica  á Phelipe  11.  dice:  A la  falida  que  hicimos  del  Rio  de 
las  Amazonas,  que  fe  llama  Marañon.  En  la  fegunda,efcri- 
ta  ai  Padre  Provincial  de  Santo  Domingo:  Salimos  del  Pe- 
ni para  el  Rio  Marañon, 

437  Vaya  la  dcmonftracion  palmaria  de  un  error  Je 
1/1  as  de  marca  del  R.  Dixo  en  el  Librejo , que  el  nombre 
de  Marañon  tiene  fu  origen  de  la  baxada  que  por  el  Rio 
hicieron  los  Marañones.  Tomo  el  de  Marañon  defde  la  ba- 
xada que  por  el  b’cieron  los  Marañones.  Llamaronfe  Ma- 
rañones aquellos  bandoleros  fcquaces  de  Lope  Aguirre. 
La  navegación  , y baxada  por  el  Rio  , fe  debe  licuar  en  el 
año  1560.  Pregunto.  Eftando  ya  baptizado  el  Rio  con  el 
nombre  de  Marañon  defde  *5  1 3 • y efparcido  elle  nom?. 
bre  en  muchilsimos  libros  impreíTos  antes  de  1560.  to- 
maria  el  nombre  de  los  Marañones ; 6 ellos  del  Rio  Mara- 
ñon} El  error  del  R.  pendió  de  copiar  á ciegas.  También 
fe  engañan  los  que  afirman  tomo  el  nombre  por  las  mar 
rañas  de  Aguirre  i y mucho  mas  los  que  creen  que  es  voz 
Indica.  La  voz  Marañon  es  fc  fpañola , y fe  halla  en  los  li- 
bros , Siglos  enteros  antes  de  la  noticia  de  la  America. 
Veafe  el  Nobiliario  del  Conde  Don  Pedro  , que  facó 
Manuel  Furia,  Yádixe  que  Zarate  atribuye  el  nombre  al 
Capitán  Marañon, 

El  Padre  A colla  original,/  que  comunicó  con  los  que 
lalieron  con  Urfua  , dice  (de  Natur.  nov . Orb.  edición  de 
j 5 88.)  Ingens  Ule  Amazonum  (fluvius)  ab  alijs  Maraño - 
ni  us  diólus,  ab  alijs  Orellana  , ab  Orellana & Mar  anón 
Hifpanis  hominibus  inventus  , & navigatus . En  la.  edi- 
ción de  15po.  de  fu  Hiíloria  natural  dá  también  Iosdop 
nombres  al  mifmo  Rio.  En  1606.  El  Padre  Fr.  Gregorio 
Garda  original , en  fu  Origen  de  los  Jndios  (reimpreflo  en 
también  da  al  Marañon  el  nombre  de  Orellana  , y 
•.  v Ama- 
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Amazonas.  En  1626.  Fr.  Pedro  Simón  llama  al  de  las 
Amazonas,  Marañon  ; y viendo  que  ya  algunos  Kfcricores 
1c  confundían  con  el  Orinoco  , también  llama  Marañon  a 
efte.  ■ 

« 438  Omito  lo  que  dicen  Garcilafo  , Bernardo  de 
Vargas  Machuca  , Herrera , y Torquemada;  pues  hacien- 
do ellos  al  Marañon  , y Orellana  , ó Amazonas  dos  Rio* 
diversísimos  en  origen,  curio , y embocadura  en  el  Mar,: 
fe  defvaneció  elle  error  con  el  viage  del  Padre  Acuña.  Er- 
ror, que  ya  no  fe  halla  Oa  mas  de  un  Jiglo  entre  Geógrafos , 
ano  fer  Geógrafos fupcrficiales , que  copiaron  lo  prime- 
ro que  les  ocurrió.  Averiguóle  , que , porque  aquellos  Ef- 
critores  havian  creído  que  los  dos  brazos  del  Rio  gran- 
de eran  bocas  de  diftintos  Ríos  , havian  ideado  diftintos 
nacimientos.  Eñe  es  el  error  de  que  el  R.  debía  hablar; 
y por  no  eftár  en  la  Geografía  fingió  el  error  por  lo  con- 
trario.- 

En  1541.  llama  el  Padre  Acuña  , como  hemos  vifto,* 
él  verdadero  Marañon , a efte  Rio  de  las  Amazonas.  Por- 
que efte  Autor  dixo  , que  fe  juntan  el  Ñapo  , y el  Mara- 
ñon, dando  también  á aquel  titulo  de  Amazonas  , fingie- 
ron alguhos  Eftrangeros  , que  en  el  verdadero  Amazonas 
'defaguaba  el  Marañon.  De  no  haver  entendido  efte  viage, 
ni  el  intento  del  dicho  P.  Acuña  , procedió  eñe  error  de 
los  Eftrangeros.  Ni  los  Efpañoles  figuieron  efta  fantafia: 
y yá  el  Padre  Fritz  defvaneció  el  error.  El  feñor  Solor- 
zano  , Oráculo  de  las  cofas  de  Indias  , llama  anres  del 
P.  Acufia  , Marañon  al  de  Amazonas , en  1629.  Y tanv 
bien  en  la  Politica, citando  yá  al  Padre  Acuña, en  1648.  le 
da  los  quatro  nombres, que  quedan  arriba  puertos.  Jofcph 
del  Olmo, en  1681.  El  Padre  Rodríguez,  en  1684.  Piedra 
Hita,  en  1 688.  D.  Pedro  Hurtado  de  Mendoza,  en  1 69  r . 
y,  como  hemos  vifto,  el  Padre  Vieira  , en  1697.  también 
llaman  Marañon  al  de  las  Amazonas.  Aun  Mediano  , que 
eferibió  vario,  di  al  mifino  Rio  los  tres  nombres. 

En  1707.  fe  eftampóel  Mapa, y Relación  delP.  Frirz¿ 
de  que  hemos  hablado.  En  1717.  falieron  las  Cartas  Edi- 
ficantes aprobando  dicha  Relación.  En  17.23.  llanra  Don 
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foftph  Oviedo  Marañan  al  Amazonas.  Y finalmente  , et# 
1739.  fe  reimprimió  en  Madrid  el  Origen  de  los  Indios 
del  Padre  García , añadido.  No  fe  debe  negar  que  el  Eru- 
ditiísimo  Anonymo  que  le  añadió  , leyó  mas  Efcritores 
Tfpanoles  de  las  cofas  de  America,  que  otro  alguno.  Su 
Bibliotheca  fobre  eñe  aflumpto , que  , en  efte  de  1732.  dá 
á la  luz  publica , es  claro  teftimonio.  Ya  hemos  villo  co-» 
mo  tuvo  prefente  el  Mapa  del  Padre  Fcitz  , dedicado  al 
Rey  nueftra  feñor,  y le  citó. 

439  Vuelvo  á advertir  , que  en  lo  alegado  prefeind» 
del  verdadero  nacimiento  del  Rio  queftionado  , pues  nin* 
guno , excepto  el  Padre  Fritz  , acertó  con  el  verdadera 
origen.  Sólo  fe  alega  lo  dicho  para  dcmonílrácion  de  que 
el  tronco  deiRio  principal  de  Orcllana,ó  Amazonas, fiem- 
prc  fe  llamó  Marañan , defde  1500.  halla  1729.  En  ello  íc 
fundó  la  exprefsion  del  P.  M.  Aquí  fe  citan  cerca  di  20. 
Autores  Efpañoles  , que  han  eílado  en  la  America.  Con  la 
mifma  facilidad  hiciera  otro  tanto , fin  citar  mas  que  Ef- 
trangeros  clafsicos,  C quifiefle  moleílar.  Solo  quife  valer- 
me de  nucllros  originales  , para  que  el  Letor  pondere  fi, 
la  exprefsion  del  R.  tuyo  defettido  en  Efcritor  E/pañol , 
habla  con  el  P.M.  ó con  quien  reconvenido  que  no  challe 
compiladores  Eílrangeros  para  el  aflumpto  prefente  ; no. 
ha  fabido  l'alir  de  femejantes  charcos,  escribiendo  dentro 
de  la  Real  Bibliothcca  Efpañola. 

También  podrá  fervir  lo  dicho  para  confundir  a 
Charlatanes , que  , por  vivir  fatisfcchos  con  lo  primero 
que  oyen  , ó leen  , fe  dexan  llevar;  de  Libretes  , y Libro» 
tes.  Con  ello  quedará  dcmonftrado  que  caudal  de  letura> 
y literatura  poflecn  los  que  fe  han  agabillado,  para  impo- 
ner al  vulgo  de  oreja  en  oreja  , que  el  P.  M.  Feijoo  eferi- 
be  novedades.  Verá  el  Letor  , que  fi  en  puntos  incidentes 
procede  con  fundamentos  tan  irrefragables  t que  lunda- 
mentos  havrá  echado  para  los  principales  alíumptos  dé  fu 
obra?  Sirva  afsimifmo  lo  alegado  de  advertencia  á mu- 
chos Efcritores  Eftrangeros ; que,  fino  han  de  leer  por 
nucllros  originales, no  nos  confundan  nueílrasHiílorias.Y 
baile  1-9  dicho  para  dar  fin  á laDemonilracion  de  lo  que  no 
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fe  enténdió  en  el  Tomo  1.  del  Theatro  Critico  del  P.  M. 

Feiioo.  ' ' • 

Para  finalizar  la  efteril  Digrefsion  Geographica  en 

que  nos  meció  la  impericia  del  R.  repito  las  palabras  del 
Mapa  original , que  ücó  en  Quitó  el  Padre  Frita:  Que  la 
Provincia  de  Quito  ofreció  á nueftro  Rey  (que  Dios 
guarde)  por  mano  de  la  Real  Audiencia:  y el  qual  podrán 
ver  los  Curiofos  en  el  Colegio  Imperial  de  efta  Corte. 
Con  la  advertencia,  que  tqdo  es  error  quanto  no  eftuviere 
conforme  á aquella  original  Defcripcion  del  Rio , para  la 
qual  precedió  haverle  andado  todo  de  arriba  abaxo  ,y  de 
Jbaxo  arriba.  Efiefamofo  Rio  , el  mayor  de  lo  defeubierto, 
que  llaman  ya  de  Amazonas  yyd  de  Orellana  , es  el  proprio 
Maranon  , nombre  que  le  dan  los  mejores  Cofmografos, 
dcfdefu  origen  y y todas  fus  Provincias  fuperiores.  Nace 
dé  la  Laguna  Lauricocha , cerca  de  la  Ciudad  de  Guaqu- 
eo en  el  Reino  del  Perú, 

N ..0  T A . ...  ■ . ’ ’ 

Al  paffar  el  P.  M.  en  fu  Iluftracion  Apologética  ¿ 
iluftrar  el  Tome  *,  continuo  el  numero  de  los  Difcurfos, 
contando  DiCcurfo  17*  ul  Qut  elTotno  2.  es  Difcurfo  I. 
y afsi  prosiguiendo.  Haré  lo  mifmo,fin  bacer  cafo  de  como  el 
R.  los  coordina.  Al  principio  fe  baila  una  talla  de  todos 
¡os  Difctirfos  y fegun  fus  dos  coordinaciones  , para  facilítate 
el  manejo  de  las  citas.  _ . , 1.  . 
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JO  hai  error  que  mas  raíces  haya  echa-* 
“ do  en  la  República  Literaria , que  el 
que  el  P„  M*  defea  defterrar  en  efte 

Difcurfo.  Los  errores  propriamente 

Vulgares,  folo  perfe verán  en  poíTefs ion,  mientras  no  fe 
«kfcubre-la  verdad.  Entre  Philofofos  fe  ratitican  mas  lo» 
errores , quanco  mas  ellos  conocen  la  razón  de  los  que  no 
figuen  fu  fyílema.De  efte  perniciofo  origen  dimanaron  las 
Guerras  Pbilofofiias , que  tanto  han  inquietado  fiemprc 
alOrbe  Literario.  Apenas  fe  quiere  averiguar  algún  pun- 
to Philoíbrico  , que  no  fe  haga  prevención  de  fatyras» 
diferios  , injurias  , y otras  armas  vedadas  , para  opug-k 
nar  al  que  contradixere  á la  feéta , que  fe  lia  de  feguir» 
Publicanfe  conferencias  de  Minerva , y fon  los  aparatos 
«¡Le  Belona.  . ..  ..  ..  ...  ....  ..  .; 


441  El  error  eíU  en  que  no  fe  batalla  por  la  verdad* 
fino  por  la  pafsion.  Creo  que  efto  es  mas  perniciofo , que 
todos  los  errores  vulgares  juntos.  Siempre  fe  debe  opug- 
nar al  error  por  el  eftorvo  que  hace  al  conocimiento  de  la 
verdad.  No  eftorvaria  que  los  vulgares  fe  eftuvielTen  con 
fus  errores , fi  los  Philofofos  , y Literatos  concordaíTen 
pacificamente  en  bufear  la  verdad  , aunque  fe  figuiefíen 
diílintas  fendas.  No  es  afsi.  Pretenden  aquellos  facciona- 
rios que  folo  debe  dominar  fu  error  á los  errores  de  los 
demas.  De  aquellos  diceSan  Agufiin  , que,  Juam  Sapicn- 
tiam  bucéis  crepantibus  ventilantes  , fixan  en  fus  banderas 
ella  infcripcion  : Nos  fequimini , Scttam  noftrarn  tenéte , 
Ji  vultis  beate  vivere.  Bufcan  fequaces  de  fu  Seda  , fin  re- 
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parar  en  que  Tolo  es  ello  agabillar  defertoresdc  la  verdad. 

442  De  Agrícola  dixo  Tácito  , que  en  medio  de  Tu 
fabiduria  havia  confervado  la  moderación:  Retinuitque , 
quod  eft  difficitlimum  , ex  ¿apientia  modum.  Efta  mode- 
ración entre  algunos  Literatos , defea  introducir  el  P.  M. 
Las  razones  que  ufa  para  la  pcrfuafion  , fe  reducen  á pro- 
poner delante  varios  exemplos  , en  que  las  Guerras  I’hi- 
lofofrcas  han  íido  mas  fangrientas  que  las  Civiles.  Eílas  fe 
acaban  con  la  vidoria;  aquellas  fe  encienden  mas  con 
ella.  Como  entre  Literatos  no  hai  otra  venganza , que  la 
que  fe  puede  tomar  de  pluma , ó de  lengua  , quanto  mas 
fe  enfobervecen  los  unos  con  la  vi&oria,  fe  enfurecen  los 
vencidos  con  el  abatimiento.  Es  verdad  que  no  fíemprc 
corre  fangre  : pero  íi  fe  coníideran  las  refultas,  mas  da- 
ño cauíanlos  cañones  de  pluma  , que  los  cañones  de  ba- 
tir» Contra  eftc  abufo  hai  bailante  efcrito;  y eftando  tan 
claro , y eficaz  quanto  el  P.  M.  dice  en  eftc  Difcurfo, 
.Veamos  que  fe  quifo  decir  en  contra. 

445  Opufo  á fu  modo  el  R.  que  efte  Difcurfo  no  ve- 
nia al  Theatro  , pues  los  errores  que  en  el  fe  notan  no  ejl 
tan  admitidos  en  el  tomun  del  vulgo.  No  admiro  que  qu  ien 
no  leyó  el  Prologo  del  Tomo  r.  del  Theatro, pufieíTc  efta 
ridicula  objeccion.  Advirtió  el  P.  M.  que  le  leyeíle  el  R. 
y fabria  qué  es  lo  que  fe  trata  en  el  Theatro  Critico.  Ya 
no  efta  el  R.  para  ellas  advertencias.  Repite,  y molefta  en 
el  Libróte  , como  acoftumbra.  Parad  Lctor.  Una  de  las 
acepciones  en  que  el  P.  M.  toma  los  Errores  Comunes 
que  quiere  combatir , es  efta : 0 tengan  entre  los  Lite - 
ratos  mas  que  mediano  feqisito.  Ojalá  no  eftuvieflen  radi- 
cadas entre  los  Literatos  las  Guerras  Philofoficas , con 
el  efpcciofo  titulo  de  que  fe  batalla  por  la  verdad! 

444  Porque  clP.  M.  no  trató  de  las  Guerras  Philo- 
iophicas  ab  ee/^quifo  el  R.  .hacer  demonftracion  de  que 
jamás  havia  oído  nombrar  á quatro  Autores,que  citó  con- 
tra el  Theatro , como  que  havia  íido  defeuido  no  haver- 
los  faeado  el  P.  M.  para  la  ccnfura.  Citó  la  Htfloria  de  la 
Academia  de  ¡as  Inscripciones , Tomo  2.  de  las  Memorias. 
De  allá  facó  á S chalaría , Qtmifta  , Beffaron , y Bernardo 
; i Do- 
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Donato  de  V'tena.  No  era  (tornó  mas  nombré®  de  Autóréf; 
porque  no  copio  mas  que  ellos  quatro  de  aquellas  Me- 
morias ; y creyendo  que  no  havia  mas  en  el  cafo  , íoló 
los  opufo  en  el  Líbrete  para  que  el  P.  M.  le  advirtieíle 
■como  fe  debían  leer  los  libros.  Advirtióla  lluf  ración , 
que  debia  fer  Sebo/ario,  y Befar  ion.  Yo  añado  que  no  hái 
tal  Gtmijia , filio  jorge  Gemifio  Plechon  ; y que  no  hai 
tal  Bernardo  , ni  cal  y Una.  El  nombre  que  debia  leer  es, 
Bernadino  Donato  de  V trona.  Vea  el  Letor  que  manexo 
de  libros,  y como,  aun  para  copiar, falta  talento. 

445  En  villa  de  eftas-,  y otras  transformaciones  de 
'Autores  , eferitos,  y citas  que  ¿ cada  pallo  fe  hallan  en  el 
Líbrete  , dixo  bien  el  P.  M.  defeubriendo  la  caufa.  Con- 
jeturó que  ello  procedía,  ó de  no  percibir  bien  el  oido  Id 
que  apuntan  los  Tertulios  , ó de  no  haverfe  bañado  de 
otra  letura  , que  de  aquella  letura  de  focorro  ( como  Jt  fuera 
Bautifmo)  d q*e  fe  aplican  , los  que  tomaron  por  oficio 
impugnar  lo  que  no  alcanzan.  Poco  hiciera  el  R.  en  traf- 
tornar  los  Autores  que  ponen  las  Memorias  de-  la  Acade- 
mia Franccfa.  El  primor  eftá  en  deítrozar  la  conexión  qué 
tienen  las  daufulas  Caftcllanas,  que  quiere  impugnar.  ¿ 

De  algunos  animales  fe  dice  , que  no  pueden  beber, 
íi  no  enturbian  primero  el  agua  clara , que  tienen  delante. 
Parece  configuiente  que  quanto  mas  cryílalina  cftuvierc; 
havrá  mas  dificultad  para  enturbiarla.  El  R.  tiene  otra 
propriedad.  Quanto  las  claufulas  del  Theatro  cílán  mas 
claras  , es  mayor  la  facilidad  con  que  las  traftorna , y 
-confunde.  No  quede  en  ponderaciones.  Lo  primero  que 
hizo  el  R.  fue  copiar  la  daufula  fin  las  feñales  del  paren- 
thefis , y defpues  fingir  que  el  P.  M.  havia  querido  decir 
que  los  párvulos  fe  aplicaban  al  bautiímo  de  focorro. 
Alabo  la  inteligencia. 

La  exprcfsion  del  P.  M.  no  puede  fer  mejor.  El  vef- 
bo  Aplican, fe  pone  como  proprio  para  la  letura.  El  fer  efta 
de  focorro,  y no  folemne  , fe  plroporcionaliza  con  el  mo- 
do atropellado  que  fe  ufa  al  aplicar  bautifmo  de  focorro, 
ó a párvulos  , ó á adultos.  Pata  el  bautiímo  baila  que  le 
haya  de  focorro  por  lo  menos.  Para  impugnar  lo  que  ja- 
- más 
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más  Cé  ha  éftudiado,  al  leído,  no  ha¡  focorro.qué  alcance.'1 
i,a  letura  de  focorro,  6 la  aplicación  á ella,  de  la  noche  á: 
la  mañana,  no  firve  fino  de  confundir  lo  que  fe  lee,  con  lo; 
que  no  fe  entiende.  Por  efto  advirtió  el  P.  M.  al  R.  quq; 
eportet  fuduijfc . * • * ! ’ ..  ' 

■;  §.  ».  • •••••■ 

: 44^  T ] A viendo  reparado  el  R.  en  que  el  P. 

O havia  andado  corto  en  referir  Guerras 
Philofoficas  i quien  dudara  que  el  Libróte  no  apuraría  la 
materia?  Nada  de  eíTo.  Contentófe  con  copiar  ( y mal)  lo 
que  dice  Monf.  Boivin  en  las  Memorias  de  la  Academia 
délas  Infcripciones.  Tan  de  priefa  , como  vimos  en  los 
qúatro  Autores  alterados  : tan  de  fuperficie  , que  ni  fi- 
quiera  leyó  el  titulo  , pues  en  él  folo  fe  propone  difr 
ferufion  del  Siglo  XV.  entre  Philofofos  Griegos  , Ariílo- 
telicos  , y Platónicos.  Finalmente  tan  ¿ ciegas  , que , pu- 
dendo tomar  de  allí  á Gaza  , y Trapizonda , Autores  ce-, 
labres  , tomó  á Bernardino  Donato,  de  quien  fe  dice, 
que  no  hizo  mas  que  poner  en  forma  de  Dialogo  el  libro 
de  Plethon.  Qué  prueba  efto  ? Que  el  R.  como  havia  de 
tropezar  con  las  Guerras  Civiles  de  Granada , tropezó 
con  el  Tomo  2.  de  la  Academia ; y como  cftc  no  fe  eferi- 
bio  para  los  que  no  tienen  principios  ; fe  citó  como  cofa 
nueva , é Hiftoria  completa  contra  el  P.  M.  lo  que , ade- 
mas de  fer  cofa  vulgarizada  , folo  efta  atado  al  Siglo  XV. 

. ’447  En  prueba  de  que  era  precifo  retroceder  mas  de 
catorce  Siglos  al  ripio  del  Libretc  , fi  fe  huvieíTcn  de  tra-  . 
tar  de  raíz  las  Guerras  Philofoficas , dixo  el  P.  M.  que  las 
Guerras  comenzaron  poco  defpucs  de  la  Philofofia.  Aña- 
dió: Que  por  ejfo  dixeron  algunos , que  la  Pbilofofa  empezó 
<*  fer  desvergonzada  en  Diogenes  , bufona  en  Menippoy  * 
quifqutllofa  en  Cleantes  , e inquieta  en  Artejilao.  El  R.  no 
havia  leído  efto  ; y afsi,  en  tono  de  quién  lo  niega  , hace- 
efta  pregunta:  Y quienes  fon  ejfos  algunos}  y en  feñal  de 
que  es  impropria  laiocucion  , opone:  Ufo  es  tomar  el  eon-* 
eruto  por  el  ab frailo.  Larelpuefta  a lo  primero  es  facilí 
Oportei  fuduijfe.  El  P.M.no  cien^  obligación  de  decir  en' 
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donde  lee  las  colas , mientras  no  fe  las  impugnen.  El  ar4 
guniento,  quienes  fon  ejfos  algunos ? es  argumento  que  fq 
puede  oponer  á quanto  hai  eferito.  Lea  el  R.  mas , y pre<» . 
gu ntará  menos. 

448  No  necefsito  faber  quien  es  el  que  dice  aqueq 
lio.  Sé  que  lo  podra  decir  quien  Tupiere  que  hai  Diogc-j 
nes  Laercio  en  el  Mundo.  En  eíle  Autor  eftán  las  vidas* 
y vicios  de  los  Philofofos  antiguos.  Allí  eftán  las  Guer- 
ras. Alli  eftán  los  abufos.  Alliíe  verá  que  ningún  Philo- 
foto  creía  inftituir  nueva  Seda  , fino  aplicaba  por  infignia 
la  pradica  de  algún  vicio  , ó pafsion.  La  infignia  de  los 
Cynicos  era  la  Mordacidad.  ( Mordacem  Cynicvm , dixo 
Horacio)  Efta  fe  hizo  tranfeendente  á toda  Seda,  y de  ef- 
ta  tienen  principio  las  Guerras  Philofoficas.  Si  fe  lee  á 
Luciano  , no  íolo  fe  hallarán  aquellos  tpithetos  i fino 
también  la  irrifion  , y el  de fp recio  de  los  que  los  felici- 
taban á cofta  de  la  Philofofia. 

449  No  obftante , para  el  Letor  que  no  dudare  de  1* 
legalidad  del  P.  M.  daré  confirmación.  El  año  de  i6yó¿ 
falió  en  París  cfte  libro  : Reflexiones  ftorc  la  Philofofia 
Antigua,  y Mo  lerna.  No  tengo  efta  obra  , pero  leí  fu 
extrado  en  el  Diario  de  los  Sabios . Aqui  fe  dice., que  def- 
pues  de  Ariftoteles  degeneró  la  Philofofia  de  fu  noble 
origen;  y que,  como  fe  levantaron  tantas  Sedas,  fe  vició* 
y corrompió  fegun  el  depravado  güito  de  los.  que  la  pror 
fcíTaban.  Vaya  de  locuciones  , que  quilo  impugnar  el 

y fe  vera  que  impugnador  tenemos.  Dice  alsi : La  Pbilo - 
futía  fe  Llenó  de  fofas  virtudes  en  ¡aEfcuela  de  Zenon y de 
verdaderos  vicios  en  la  de  Epicuro.  Llegó  a fer  Impía  ese 
Di  agotas  , defvcrgonzada  en  Diogenes  , Inter  ejfada  en 
Demochares,  Maldiciente  en  Lycon,  Voluptuofd  en  Metro- 
doro  , Phantajhca  en  Crates , Bufona  en  Menippo,  Liber- 
tina en  Pyrrbon , Quifquillofa  en  Cleantes  , Inquieta  en 
Arcefijao  , y Contenciofa  en  Lacydes.  Profigue  defpucs  el 
Autor  defeubriendo  otros  vicios  en  los  figlos  figuientes, 
de  Superfticiofa,  Cabaliftica  , &c.  hafta  nueftros  tiempos. 
Vea  ahora  el  Letor,  qué  importara  que  el  R.  pregunte  en 
tono  d;  quien  niega  i ó que  niegue  en  tono  de  quien  ig- 
nora?, . B 
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^50  El  reparo  de  que  el  P.  M.  toma  aquí  el  concre- 
to por  el  abftra&o , es  de  quien  fabe  tanto  de  abftra&os, 
como  de  concretos.  Aun  fiendo  cierto  que  fe  tomafl'c  , es 
el  reparo  inlulfo.  Cada  dia  fe  toma  en  locuciones  figura- 
das abftra&o,  por  concreto;  y concreto  por  abftra&o.  Ef- 
tas  locuciones  : Infinitos  hombres  efidn  en  el  Cielo.  In- 
finitas almas  fe  bañan  en -el  Manzanares  , no  Tolo  fe 
ufan  en  Efpaúa  , también  fe  ufan  fus  equivalentes 
en  otro  qualquier  Idioma.  Sin  falir  del  Theatro  pudo 
el  R.  notar  en  el  texto  de  San  Bernardo  : Sapientia 
tnundi  tumultHofa  efi  , non  pacifica  , el  modo  de  habla* 
que  uso  el  P.  M.  y naturalmente  ufan  todos  los  raciona- 
les. Qué  mas  tendrá  para  abftra&os , y concretos,  llamar 
^la  Philofofia  tumultuofa ; 6 llamarla  defvergonzada  ? La 
Philofofia  por  si  ni  es  tumultuofa  , ni  defvergonzada  : pe- 
ro los  que  la  profeflan  podrán  tener  cftos  vicios,  y comu- 
nicarfclos  para  la  locución. 

. 45 1 Aun  falta  lo  mejor.  Aqui  no  fe  toma  el  concreto 
por  el  abftra&o.  En  cfta  locución  , la  Philofofia  es  defver- 
gonzada en  los  Cynicos  ; fe  toma  primeramente  la  forma, 
habito  , facultad  , ó abftra&o  por  el  fugeto  que  poíTee. 
Antes  de  palTar  adelante  fe  entiende  que  media  una  pro- 
fopopeya  vifible , con  la  qual  fe  imagina  fer  Perfona  la 
Philofofia.  Defpues  como  á tal  fe  le  aproprian  los  vicios, 
6 virtudes  del  fugeto, Diogenesv.gr.Afsi  pues  fe  dice  bien 
de  los  Cynicos, que  tienen  una  Philofofia  defvergonzada, 
ó que  es  defvergonzada  la  Philofofia  debaxo  de  la  con- 
du&a  de  Diogenes.  Por  eñe  modo  de  hablar  no  pierde 
cofa  la  Philofofia.  A efte  tenor , aunque  la  Critica  lea 
mordaz  , fatyrica  , y maldiciente  en  algunos , no  por  eflo 
dexará  de  fer  Facultad  , y Arte  Cortcfana  la  Critica , con- 
íiderada  en  quien  la  lupiere  manejar. 

45  2 Reparó  el  P.  M.  en  la  duda  que  pide  Dcfcartes, 
ha  fia  de  la  Exifiencia  de  Dios.  Dice  el  R.  que  folo  fe  pide 
aquello  por  modo  de  Hypotbefis , no  de  Tbefis.  No  faltaba 
otra  cofa , fino  que  fuelle  Tbefis , ó el  P.  M.  creyeífe  tan 
mal  de  los  Cartefianos.  No  hai  nada  de  efto.  ”Si  íueffe 
Tbefis , ya  no  havria  Cartefiano  en  Paifes  Catholicos.  La 
dificukad  coniiilc  en  fi  es  pura  Hypotbefis  ^o.íi  es  Hypo- 
•„i  * * Kk  a 


Digitized  by_Google 


tlSó  Guerras  PintosóriCAS.' 

tbejts  con  pérniciofas  rcfultas.  Cree  el  P.  M.  c(ué  no  afiifí 
íáran  entendimientos.  Carbólicos  de  aquella  HypotheíisJ 
duda  que  las  pruebas  con  que  fe  esfuerza  no  puedan  pre-i 
cipitar  á algunos  en  la  feria  duda  de  la  Exiíleucia  de 
Dios. 

453  Elexemplo  fe  ve  en  los  que  liguen  el  fyftemá 
Copernicano,  ó como  Tbejts  prohibida,  6 como  Hypatbe h 
fs  tolerada.  Ellos  folo  miran  a trfacilidad  del  calculo,  fin 
hacer  cafo  de  prueba  alguna , ni  tienen  la  minima  duda  de 
que  es  falfiísimo  que  la  tierra  fe  mueva.  Loque  debia  pro- 
bar el  R.  es , que  Cartefio  folo  propufo  aquella  duda , al 
modo  que  los  Theologos  proponen  Utrum  fit  Deus\m ¡en- 
tras no  fe  admire  el  Letor  que  eiP.  M.  repare  en  lo  que; 
reparan  los  mas  fublimes  ingenios  de  la  Europa , afsi  de 
Orthodoxos,  como  de  Heterodoxos. 

454  No  folo  fe  hacen  guerra  unos  Philofofos  á otroA 
con  cañones  de  pluma  , y de  lengua  ; también  fe  mantiene 
con  las  del  pinceL,  y buril.  A elle  aflumpto  cita  el  P.  M- 
una  lamina  de  las-  obras  del  Padre  Saguens , en  la  qual  fe 
reprefenta , que  la  Philofofia  moderna  eílá  triunfando  de 
la  antigua.  Sobra  ver  la  lamina  para  regiílrar  la  pafsion* 
Quifo  el  R.  cohoneftar  efla  reprefentacion  ridicula  con  el 
exemplo  de  otras  mas  fantaílicas.  En  vez  de  probar  en  el 
Libróte , que  no  es  ridicula  la  repreíéntacion  , la  ridiculi. 
aa  mas.  Dice,  que  provocado  el  Padre  Saguens  de  la  vo* 
Novatores,  que  , por  infamar  á los  Philofofos  Corpufcu- 
lifias  , ufaba  un  Ariílotelico  , puíb  aquella  lamina.  Coit 
decir  que  afsi  la  voz  Novatores  , como  la  lamina  , prue* 
ban  eLDifcurfodel  P.  M.  eílá  refpondido. 

En  varias  partes  afca  clP.  M.  á los  Arillo telicos  el 
excedo  de  fu  pafsion  contra  los  Modernos  ; y la  fatisfac- 
cion  de  eílos  contra  los  Philofofos  Antiguos.  Conoce 
que  tan  falaz  es  el  fyftema  de  unos  r como  el  de  los  otros? 
fin  dudar  que  cada  uno  tiene  mucho  de  bueno.  De  eílo 
infiere  , que  triunfos  en  fachadas  de  libros  , y diferios 
en  Apologias  de  una , y otra  parte  fon  triunfos  de  mogi-- 
ganga  , y armas  que  debían  vedarle  en  las  lides  Philoío-i 
ficas.  Elle  modo  de  batallar,  y cña  fantafia  del  triunfo* 
quedando  vigorofos  los  dos  partidos  ¿ prueba  que  folo  fe 
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batalla  por  la  pafsion  ; y que  efta  canta  la  vlftorla  aun  aisi 
tes  de  ver  la  cara  al  enemigo.  Si  el  R.  huviefie  tenido  ello 
-prefente  , no  huviera  llamado  fuerte  materialidad  á lo  que 
po  alcanzaba  fu  material  inteligencia. 

• 9 

: §.  iii. 

45  5 "C  L P.  M.  no  efta  adi&O  a fyftema  alguno,’ 
F.  porque  no  halla  fyftema  que  fatisfaga.  El 
Intento  en  efte  Difcurfo  no  es  proponer  fyftema , fino 
corregir  la  facisfaccion,y  tenacidad  íanguinolenta  con  qiíc 
fe  defienden  los  que  , quando  mas  , tienen  apariencia  de 
bien  imaginados.  Para  fer  de  efte  di&amcn  , no  necefsita 
vilipendiar  á los  Autores , que  los  protegen.  Probo  efto. 
fu  moderación  , y refpeto , con  que  trato  al  Padre  Sa* 
guens.  Afeó  fu  lamina  , y defendió  fu  perfona.  Ya  fabra 
el  Letor  el  cafo.  Apuntarélo  no  obftante.  Encontró  el  P. 
M.  en  las  obras  del  Padre  Saguens  una  propoficion  , la 
qual  proferida  abfolutamente  , le  pareció  opuefta  al  Con- 
cilio de  Trento.  Puefto  en  efte  parage  , efeogió  primero 
dudar  fi  aquella  obra  era  del  Padre  Saguens , anotes  que 
«cnfurarlacomo  fuya. 

Efte  es  el  modo  mas  decorofo  que  los  Sabios  deben 
ufar  hablando  de  Efcritores  graves.  No  es  folo  aqui  en 
donde  el  P.  M.  usó  de  la  urbanidad.  La  mifma  usó  ha- 
blando de  Alberto  Magno  , Campanela  , San  Ambrollo, 
Trithcmio,  &c.  Advirtió  un  Anonymo  , que  el  dicho  li- 
bro era  realmente  del  Padre  Saguens  , y que  la  propoÍH 
cion  que  en  un  lugar  eftaba  fin  la  explicación  corres- 
pondiente , la  tenia  algunas  paginas  mas  adelante.  Dio-- 
fe  el  P.  M.  por  advertido  , y en  el  Prologo  de  fu  Tch 
mo  3 . hizo  publica  fu  equivocación,  y manifeftó  fu  fince- 
ridad.  Efto , que  debiera  fervir  de  exemplo  á Efcritores 
partidarios , fe  vició  por  lo  mifmo  que  debiera  alabarfe,; 
Sabida  es  la  ingenuidad  del  P.  Papebrokio  , con  el  P.Ma-; 
billón,  pero  no  es  tan  imitada , como  fabida. 

456  Ajuftadayá  efta  diferencia  , fe  entremetió  el  R. 
¿ fulcitarla  de  nuevo  en  fu  Librcjo*  Ufo  del  yerbo  bn- 

(rji. 
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¡remeter , pues  afirmando  el  R.  que  no  habla  de  Mujícá; 
Medicina , uias  Críticos  , &c.  porque  no  fe  lullaba  coa 
fundamentos  para  tilo , caufa  rila  ver  que  fe  entremeta 
en  puntos  1 heologicos.  Dice  en  el  Libróte,  que  no  havia 
vilto  la  fatisfaccion  que  el  P.  M.  dio  al  Anonymo  ; pero 
fe  olvido  del  cargo  que  fe  le  hizo  : poique  repetía  el  re- 
v paro  que  yá  eftaba  impreífo  , y que  no  era  para  fus  enten- 
derás? Finalmente,  elle  fiempre  queda  en  pie, y jamas  lub- 
fiílirá  la  dilculpa  para  lo  otro. 

El  animo  R.  íc  ha  de  fentenciar  en  fu  Libróte.  De 
varios  lugares  en  los  quales  manchó  el  papel , con  cartas 
hurtadas  , y fingidas  , con  relaciones  finit liras  de  cofas 
interiores,  con  noticias  de  lo  que  paliaba,  y no  pallaba  en 
cafa  del  Impreflor,  con  los  contratos  que  pallaron  , ó no 
paflaron  entre  el  P.  M.  y los  Libreros  , con  las  quexas 
fingidas  , que  imaginó  contra  el  P.  M.  y con  otras  monf- 
.truoíidades  lcmejantes , difcurrirá  elLetor,  que  tan  le- 
jos de  no  tener  prefcnte  el  R.  la  finceridad  del  P.  Mí 
acafo  el  havcrla  tenido  prefente  le  cftimuló  á meterfe  en 
donde  no  debiera.  No  quiero  imitar  aquellas  modales. 
No  pienfo  facar  á luz  cofa  que  toque  á fu  perfona,  ni  á fu 
conducta  en  lo  moral , ni  en  lo  politico.  Solo  infido  en 
•quanto  á fu  literatura  poca,  ó mucha  : buena  , ó mala:  fai- 
fa, ó verdadera,  por  lo  que  mira  alTheatro  Critico , que 
quifo  cenfurar. 

Lo  que  confia  de  lo  impreífo  es,  que  el  Librejo  fe  im- 
primió en  la  miíma  cafa  en  que  fe  imprimió  el  Tom.  3. 
del  Theatro  : Que  al  mifmo  tiempo  fe  hadan  las  dos  im- 
prefsiones : Que  el  Tom.  3.  fe  acabó  primero  que  el  Lí- 
brete. Y finalmente  , que  el  R.  eftaba  cada  dia  fobre  los 
componedores  de  la  Imprenta.  De  ellos  antecedentes 
faque  el  Letor  la  confequencia  que  gullare.  Importa  po- 
co que  fupielfe  antes,  ó defpues  el  R.  lo  que  el  P.  M.  ha- 
via refpondido.  Lo  que  importa  faber  es  , que  para  una 
buena  caufa  bufeó  patrocinio  en  fu  halucinacionjy  falió, 
ó refultó  un  caos  defeompuefto  de  lo  que  yá  eftaba  com- 
puefto  , y coordinado. 

457  Dice  el  R.  que  el  libeo  Aftidertia profiigatay  es 


Digitized  by  Google 


. • DisconsoX  V II.  ' ) 

¿íl  Padre  Saguens  , porque  le  cita  como  Tuyo.  No  duda 
yiclP.  M.  (Acafo  ni  antes  dudaba)  que  el  libro  es  del 
Padre  Saguens,  pero  fe  reirá  de  la  prueba.  Guillelmo  Ein- 
¿éingrein  facó  un  libro  , Catalogas  tcftium  veritatis ; y 
Mathias  Flaco  llyrico  , con  el  mifmo  titulo  de  Catalogas 
tcftium  veritatis , facó  otro.  El  primero  ha  fido  un  Ca- 
thoüco , Canónigo  de  Spira ; y fu  aflumpto  elogiar  á los 
que  defendieron  la  Fe  Catholica  contra  los  Hereges.  El 
fegundo  ha  fido  un  Hcrejazo  , que  en  fu  obra  elogia  á 
todos  los  Hereges  anteriores  á Luthero.  Seria  buena 
prueba  decir , que  Einfeingrein  era  Herege  , porque  cira-i 
ha  el  libro  Catalogas  tcftium  veritatis, confundiéndolo  con 
el  de  llyrico?  De  efta  eficacia  es  la  prueba  del  R.  Quales 
ferán  las  pruebas  en  lo  dudofo , quando  para  lo  cierto  fe 
pxhiben  ellas  inconexiones? 

§.  IV. 

^58  T7  Xplicada  la  propoficion  del  Padre  Saguens; 

JtT,  yá  no  es  derechamente  de  la  difputa.  La 
difputa  es,  fi,  pueda  fin  explicación,  atendiendo  al  fyíte- 
nu  de  quien  la  eferibió  , es  opuefia  , ó no  al  Concilio  : fi 
la  explicación  con  que  fe  le  quita  la  opoficion  carece  , 6 
no  carece  de  dificultad  : y finalmente  , fi  ellos  puntos 
Theologicos  fe  hicieron  , 6 no  , como  dixo  el  P.  M. 
para  Tertulias  de  corbata.  Será  bueno  , que  eílando  ello 
tan  claro  en  la  Ilujlr ación  Apologética  , no  fe  haya  tenido 
prefentc  para  refponder  en  el  Libróte  ? No  hai  que  admi- 
rar fe  defcuidaífe  en  ello  el  R.  pues  no  debia  hacer  exem- 
plar  en  elle  punto  ; ni  tampoco  era  efie  punto  para  que  en 
cldieiTe  exemplar  de  no  halucinarfc. 

459  Lo  que  causo  admiración  á los  que  havian  leído 
la  llufiracion , y Tbeatro  con  reflexión,  es,  que  tomando  á 
fu  cargo  uno  de  los  Clarifsimos,y  Do&ifsimos  Aproban- 
tes impugnar  al  P.  M.  también  fe  hicieíTe  defentendido. 
Lo  que  difeurro  es  , que  íolo  de  oídas  fe  informó  de  lo 
que  dccia  el  P.  M.  y que  folo  en  confianza  leyó  el  Libro- 
•c,o  fe  confió  en  el  K . para  no  leerlo.  Elle  modo  de  apro-  - 
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bar  libros  no  es  el  mejor.  Ya  faben  todos  , que,  gínífcap 
hience  hablando  , paíTan  los  Aprobantes  por  lo  que  ha  de 
eferibir  el  Autor:  en  efpecial  , quando  elle  tiene  alienta- 
dos  fus  créditos  de  que  fabrá  lo  que  ha  de  decir  , ó que 
la  obra  no  ellá  circunllanciada  de  la  contención.  Poco 
importa  ello , aunque  feria  mejor  la  practica  de  lo  contra-» 
rio.  Loque  halla  ellos  tiempos  nofehavia  viílo,eslo 
que  el  Aprobante  execuró  , ó llevado  de  fu  amigable 
pafsion  , ó de  fu  ciega  confianza.  ■ < 

. 460  Quien  podrá  creer  que  un  Caballero  Aproban-f 
te  , que  fe  titula  : Mueflro  en  Artes  , y Doóior  en  Theolo-i; 
gia,  C7V.  havia  de  aprobar  el  Libróte  , fi  lo  huvieflc  lei-ñ 
do  de  verbo  ad  verbum  , como  en  las  prefentes  circunfi 
tancias  , tenia  obligación?^  Quien  tan  enemigo  del  Apro- 
bante, que  le  atribuyelfe  haver  leído  aquella  inepta , y ía-i 
tyrica  mafia , y haverla  aprobado  por  eferito?  Aunque 
no  le  conozco , baílame  ti  fobreferito  que  trahe  la  Apro- 
bación , para  que  no  haga  tan  mal  concepto.  El  que  leve-* 
ce  la  infinidád  de  errores , impoílurás , ilegalidades , nd-, 

£as  cicas  , monllruofas  traducciones  , alteraciones  de  Au-* 
tores  , y efcricos ; omifsiones  de  periodos  fubflanciales^ 
falfedades  vilibles  , defpropofitos , aun  dentro  de  la  razón 
natural , infulfos  raciocinios,  contradiciones  manifieílasy 
$íc.  que  plenamente  demueílro  ai  elle  eferito  haver  co-: 
ipetidoel  R.  conocerá  que  elle  concepto  , aunque  no  de 
Unta  amiftad,  procede  de  mas  equidad  con  el  dodifsimo* 
y clarifsimo  Aprobante. 

- 461  Ojalá,  como  en  lo  que  toca  á literatura  puedo 
hacer  concepto  fixo  de  que  ni  leyó  el  Libróte  , ni  quifo : 
cargarle.de  lo  que  decia  el  P.  M.  pudiera  hacer  el  rnifmo,, 
por  lo  que  toca  á lo  Moral ! También  quiíiera  hacer  el- 
raifmo  di&amen  ; pero  el  ultimo  párrafo  de  fu  Aproba- 
ción , en  que,  para  complemento  de  la  amiílad , aprueba 
la  pimienta  que  e ftd  derramada  en  varios  pajfages  , tne 
convencerá  de  nimiamente  candido.  Aun  fe  podrá  decir 
acafo  , que  aquella  infernal  pimienta  fe  dulcificaba  al  í.  j 

tiempo  que  el  R.  le  informaba  de  lo  chillofo  , y fazo-  ' 
jVjdo  que  havú  de  componer  la  podrida  olla  (permitafe 
• • * el 
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tfcerftflnóde  Cocina)  de  peftiferas  , y nial  combinadas  es- 
pecies. **  '.  1 i > ’ ' 1 . ¿i-  • -| 

_ Do&or  en  Theologia  leer  impreflas  cartas  familiares 
idel  P.  M.  Interceptadas  contra  todo  el  derecho  natural , y. 
la  fe  publica , y dar  fu  Aprobación  por  orden  del  feñor 
¡Vicario?  En  donde  cftamos?  Yá  se  que  entre  Lacedemo- 
nios  fe  aplaudía  el  hurtar  en  la  gente  moza  , como  inter^ 
vinieíTe  tal  induftria  , que  el  ladrón  no  fueíTc  cogido  en 
d hurto.  Hurtar  cartas  familiares  , ó fingirlas  , folo  entre 
Demonios  fe  usara.  Pero  aplaudir  , y aprobar,  que  fe  im- 
priman , ni  aun  entre  Demonios  fe  permitiera.  Aqui 
no  tanto  falió  injuriado  elP.  M.  quanto  ha  fido  violada 
la  fe  publica , y engañado  enormemente  el  Superior.  Pon- 
go el  cafo  , para  que  lo  juzgue  la  mas  defalmada  concien- 
cia , que  quiera  imaginarfe.  Ninguno  dudará  que  efta  de- 
terminarla fe  dicflc  publica  fatisfaccion  al  Publico  : y fe 
caftigafle  la  enorme  ¡mpolUira  , que  fe  cometió  contra  la 
Facultad  de  los  Magiftrados.  La  enormidad  del  atrevi- 
miento hace  inclinar  la  piedad  á creer,  que  el  Aprobante 
folo  aprobó  en  relación  ,'  peroíioieftra. 

462  Para  refpuefta  á lo  único  que  fe  debía  ventilar 
¡fcn  elle  punto , baila  poner  prefente  lo  que  otro  Caballero 
en  fu  Aprobación  dixo.del  R.  con  armas  agenas,  como  Da 
vid,  no  J abe  andar  , ni  combatir,  Efta  es  la  condufton  del 
P.  M.  en  fu  Ilufiracion.  Lo  que  de  ella  fe  deduce  es,  que 
las  armas  de  cayado,y  honda  lerán  proprias  para  acome- 
ter fantafmas;pero  mui  agenas  para  batallar  en  lidesTheo- 
logicas.  No  dice  el  P.  M.  que  el  eftudio  Theologico  folo 
cftá  vinculado  á lo  Eclcfiaftico , como  falfamcnte  fe  in- 
formo el  clarifsimo  Aprobante.  En  haver  dicho  que  pun- 
tos Theologicos  no  fon  para  Tertulias  de  corbata,  bien  ha 
dado  á entender  que  no  fon  para  los  que  ni  han  pifado  los 
umbrales  de  la  Gramática  , ni  han  faludado  los  rudimen- 
tos de  la  Philofofia.,  ni  han  guftado  de  mas  Theologia,  ó 
Ciencias  Sagradas,  quede  aquello  poco,  que  la  fatigá 
fu  Párroco  hizo  bailante  en  introducirlo  en  fu  mano- 
tía  , o de  aquellos  cortos  rudimentos  que  para  acomo- 
darfe  al  capto  de  los  mas  milicos,  infinua  el  Catón  Chr  jf- 

a.  ' * L1  ’ ~cia- 
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tiano.  Eftas  fon  las  corbatas  de  las  quales  habla  eí  P.  M.1’ 
pues  en  efte  fentido  introduxo  primero  el  R.  fu  corbatas 
Es  verdad  que  el  P.  M.  fin  fer  Medico  , habla  de  Me- 
dicina-: y de  Aftrologia  fin  fer  Aftrologo.  Efto  , que  el 
Aprobante  imaginó  1er  inftancia,  no  es  otra  cofa  que  una 
equivocación.  Las  Ciencias  naturales  no  fon  fino  ramas 
de  la  Philofofia  : y de  la  Theologia  las  Ciencias  fagradas. 
El  que  fe  preciare  de  Philofofo,  y Theologo,  poíTeerá  me-: 
nos  ellos  títulos , quanto  mas  remoto  eftuviere  de  faber 
aquellas  divifiones.  Sabidos  bien  los  fundamentos  de 
aquellas  dos  Ciencias  capitales,  para  faberlas  en  toda  fu 
latitud  no  fe  necefsita  de  otra  cofa  , que  aplicación* 
y cftudio.  Faltando  aquellos  prefupueftos  , la  aplicación, 
y el  eftudio,  ferán  aplicación  infru¿Fuofa,y  eltudio  fútil;  y, 
para  cenfurar  á quien  los  pofice,  aplicación  , fobre  Inútil, 
mui  pcrniciofa  entre  Catholicos.  Efto  fe  demueftra  en  ta- 
da  elta  üemoajl ración  Critico- Apologética, 

§.  V.  ' . 

463  T ° cluc  el  AProbantc  debiera  advertirnos; 

[ ^ era  fcñalar  en  que  Aulas  eftudió  Grama-! 
tica  fu  Amigo  bajía  las  aras  de  la  verdad  ; en  que  Colé-; 
gios  , ó Univcrfidadcs  gufto  los  rudimentos  de  la  Philo-í 
folia ; que  Preceptores  tuvo  en  las  Ciencias  Sagradas  ; y 
en  que  tiempo  fe  expidió  el  privilegio  para  atreverfe  á 
cenfurar  á un  Doéfcor  Theologo  con  infame  ccnfura,quan- 
do  cfta  efti  rígidamente  prohibida  por  IosDccretos  Ponti- 
ficios,aun  entre  Theologos.Pcfitnamentc  ha  parecido  que 
la  pulsión  del  Ctarifsimo  Aprobante  llcgaíTe  á la  ciega  ex- 
travagancia de  querer  imponer  al  vulgo  , con  la  platafor- 
ma , y efpantajo  de  C alvino  , Pedro  Martyr,AnabaptiJla , 
y otras  libertades  equivalentes  , como  fi  folo  eferibieífe 
para  Replicantes  : ó como  fi  los  que  han  manejado  mas 
papeles  que  los  de  cartapacio , no  tuviefleri  certeza  de  que 
Vviclef , Calvino , Pedro  Martyr  , y otros  Hcreges  , fon 
lo  primero  con  que  impugnan  los  Ariftotelicos  al  Padre 
Muignan,  Saguens , y demás  corpufculifta¡s*  Al  fin  fe  titu- 
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»Ia  Doctoren  Tbeologia.  Y aunque  ello  no  le  exime  de  las 
cenfuras  Pontificias  , por  ultimo  le  podrá  cohoneftar  íu 
temeridad , con  fu  literatura. 

464  El  atrevimiento  del  R.  quanto  por  no  profef- 
far  Letras,  fe  pueda  evadir  de  algo  del  rigor  de  la  prohi- 
bición Pontificia,  fe  hace  mas  eícandalolo , porfer  atre- 
vimiento, como  el  mifmodice,  de  corbata.  Quando  la 
Iglefia  prohibió  qup  las  colas  íagradas  anduviefien  en 
idioma  vulgar  , con  mas  razón  prohibiría  que  los  vulga- 
res fe  entremeticilén  en  difputar  fobre  cofas  Íagradas,  que 
no  profcíTan.  Pero  que  una  vulgar  Corbata  cenlure  opi- 
niones deTheologos , no  lo  prohibió  la  Iglefia , porque 
no  previno  pudiclic  llegar  eftc  cafo.  En  los  Paifes  en  que 
las  cofas  fagradas  fe  leen  en  idioma  vulgar  , hada  los  mas 
rufticos  vulgares  leen,  y difputan  fobre  ellas  ; fi  bien  fe 
experimenta  cada  dia  lo  perniciofo  de  efta  tolerancia. 
No  obftante  elle  enorme  abufo , no  he  leído  que  alguna 
de  aquellas  Corbatas  fe  atreviefle  á dar  ccnfura  Thcolo- 
gica.  Acafo  laEípañola  vulgaridad  gozará  mas  privile- 
gios en  elle  punto  , que  los  que  ,fcgun  Decretos  Pontifi- 
cios , pueden  obtener  los  Theologos. 

465  Creo  que  el  no  haver  pallado  los  ojos  por  el  Li- 
-brote  algún  hombre  de  razón  , hará  que  fe  tolere.  Y el 

no  haverlos  paflado  tampoco  el  Aprobante  , ícria  caufa 
de  que  fe  imprimicíTe.  Que  Dotor  en  Theologia  dexaria 
imprimir  que  no  havia  entrado  el  Chriftianifmo  en  An- 
tioquia  en  el  figlo  quatto  , contra  texto  palmario  de  la 
Efcritura  ? Qué  Theologo  Aprobarla  que  Chrifto  no  tie- 
ne mas  que  una  naturaleza  Phyfica?  Qué  Theologo  , pre- 
ciado de  buenas  letras  , daría  pallo  á que  fe  vidíe  eílam- 
pada  la  confufion  del  Trifagio , con  las  tres  Perfonas  de 
la Santifsima  Trinidad?  Qué  Theologo  no  reflexionara 
en  que  el  R.  confundía  á Simón  Mago  ,con  Simón  ( y- 
reneo,  y advertiría  á la  retratación?  Qué  Theologo  , que 
quiere  moftrar  fu  Literatura , con  el  fonfoncte  de  Santos 
Padres  por  a&iva  , y todos  los  Santos  Padres  por  paísiva. 


aprobara  laquexade  fu  amigo , porque  el  P.  M.  Ftijoo 
no  rcfponde  á una  autoridad  de  San  Geronymo  fingida? 

L1 2 “ Q“e 
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Qué  Thcologo  dcxára  pallar  una  autoridad  de  San  A guía 
tin,  alterada  , y truncada  fubftancialmente  ‘para  un  pun^ 
to  que  fe  ventilaba?  No  gaftetnos  tiempo  en  lo  que  fe  de-? 
monílrará  en  fus  lugares  correfpondientes. 

4 66  Sin  falir  del  punto  en  que  eftamos , verá  el  Lej 
tor  otra  errata  intolerable.  Cita  el  R.  al  Concilio  de 
Trento  feíT.  1 3. cap.  i.  Aun  de  fus  faifas  citas  na  fe  efeapó  el 
■Concilio.  El  capitulo  es  el  3.  Quiere  poner  en  fu  profalo 
que  elTridentino  determina  , y dice  de  el : Solo  incluye 
aquí  ¡a  divifion  opuejla  d ¡a  integridad  dt  Obrijlo  in  qua - 
libet  parte  Hojlia.  En  llana  , y media  de  erratas  no  huvo 
lugar  para  decir  incluye , lee  excluye  ? No  feñor.  Para  el 
R.  lo  mifmo  fignifica  en  lo  que  no  entiende  incluir , que 
excluir.  Páralos  que  folo  vieron  el  Tomo  en  relación, 
no  importa  que  eftas  erratas  hayan  de  parar  en  manos  de 
Idiotas , como  la  amiílad  fe  lleve  ha  fia  las  aras  de  ¡a  ver w 
dad.  El  R.  tiene  derecho  á que  fus  amigos  no  reparen  en 
eftas  materialidades  abfurdas.  Ya  nos  dixocii  los  Come - 
tas  y como  dexamos  notado  n.  256.  que  también  dexará 
pallar  con  fobreferito  de  otro  amigo  fuyo  , aunque  fea 
una  beregia.  Yo  me  hago  cargo  que  todos  ellos  defeui- 
dos  fon  materiales ; pero  en  cofas  fagradas,  fon  defeuidos 
perniciofos,y  de  verlos  aprobados  porTheologos  fe  pruc^ 
bu  un  no  se  que. 

§•  Vi. 


'467  T A difputa  en  que  fe  entremetió  el  R.  y eij 
L la  que  el  Aprobante  fe  inculcó  , cftá  100. 
leguas  delThcatro.  Ninguno  de  los  dos , ni  los  dos  jun- 
tos han  tenido  prefente  lo  que  el  P.  M.  dixo.  A la  quexa 
de  que  el  R.  fe  metia  en  lo  que  no  entiende  , ni  elle  , ni  el 
Aprobante  han  dado  fatisfaccion.  A que  k propoíicion 
del  Padre  Saguens,  tomada  fin  explicación  alguna,  es 
opuefta  al  Concilio,  no  fe  refpondió  palabra:  á que  aun 
puefta  la  explicación  , no  carece  t ila  de  dificultad  , fi  bien 
fe  le  quite  la  opoficion  al  Concilio,  tampoco  fe  dixo  cofa, 
fucs  que  es  k>  que  fe  imprimió  ci>cl  Libróte?  Dps  colas. 

Pn-s 
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Primera,  amontonar  párrafos  en  prueba  de  que  la  propo- 
ficíon  explicada  no  fe  opone  al  Concilio.  Ello  lo  fupnfo 
" el  P.  M.  antes  que  el  R.  y Aprobante  efcribielTcn.  Segun- 
da, querer  engañar  á los  fatuos  con  la  cantilena, que  en  la 
Phyfica  , fobre  fi  un  cuerpo  puede  eftár  en  dos  lugares , fe 
repite  contra  los  Thomiftas.  Ella  es  , que  el  negar  la  bi- 
locacion  favorece  áCalvino  , Pedro  Martyr  , y demás 
Hereges , que  niegan  la  prcfencia  verdadera  , y real  del 
.Cuerpo  de  Chrifto  en  la  Euchariftia. 

Ello  folo  fe  pudo  eferibir  para  confirmar  el  Difcurfo; 
Guerras  Pbilofojicas  , en  el  qual  fe  impugna  el  error  de  los. 
que  por  falta  de  razones  fe  acogen  al  alylo  de  convicios,1 
diéterios,  injurias  , pafmarotas  , y cenfuras  infames  con- 
tra fus  contrarios.  No  es  bueno , que  los  impugnantes  del 
P.  M.  en  elle  Difcurfo  prueben  con  lo  que  alegan  lo  que 
fupone  j y confirmen  el  Difcurfo  aun  con  lo  que  injurian? 
No  es  razón  imitarlos , quando  el  aflumpto  es  vitupera* 
tan  perverfa  conduéla.  Fácil  me  feria  juntar  varias  cen  fu- 
tas , que  afsi  contra  la  propoficion  del  Padre  Saguens, 
como  contra  todo  el  fyftema  corpufculifta  , aplicado  á U 
Euchariftia  eftán  efparcidas  en  varios  libros.  Y en  verr 
dad  que  havian  de  hacer  mas  imprefsion  que  las  que  con-5 
tra  el  P.  M.  puede  forxar  la  maledicencia. 

468  La  razón  es  vifible.  Mientras  el  fyftema  Cartea 
fiano  , y de  otros  Corpufculiftas , que  niegan  accidentes 
diftintos  de  la  materia , fe  impugnó  con  razones  Phyficas, 
fe  hacia  tablas  la  difputa.  Afsi  que  fe  reprefentaron  los  ab-, 
furdos  que  de  la  novedad  fe  feguian  , yá  en  la  Euchariftia, 
yá  en  todo  el  orden  de  la  Gracia  , entró  la  perplcxidad  en 
los  inventores  , y fe  esforzaron  á bufear  varios  efugios 
fus  fequaces.  En  efte  eftado  padecieron  los  Defcnforcs  del 
Syftema  corpufcular  atroces  cenfuras.  El  mifmo  Padre 
Saguens  fe  queja  con  razón  (fyftem.  Eucharift.  pag.461 .) 
de  efta  conque  uno  notó  al  Padre  Maignan  : Vidijli\  ex 
Heretuorum  f entina  Maignanus , O"  fupradiñi  Atomifta 
in  Ds  Tbomam,  & reliquos  Dolores  Tbeulogos  illtid  argu - 
tnentum  bauferunt.  Lutbero  igitur,  C alvino,  Vvitleff'o  Hte- 
reticisy  MaignartOi  & religáis  Atoinijtji  C M\¡plieu  refpon-* 
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El  argumento  que  los  Ariftotelícos  toman  del  SaCnw 
cramento  de  la  Euchariitia  contra  los  Corpufculiftas , pa- 
ra probar  accidentes  dillintos , es  barranco  que  no  fe  ial-¡ 
ta  con  facilidad.  Cartcíiodixo  al  principio  , que  no  que- 
ría refponder  por  eferito  , pero  que  fe  explicaría  de  pa- 
labra. El  ano  1680.  falió  en  París  un  libro  , probando 
que  el  fy  fiema  Cartcfiano  es  opuejlo  a la  Doctrina  de  la 
Jglejsa,  y conforme  a los  errores  de  Calvino.  A cfte  modo 
hai  tanto  eferito  contra  Cartefianos  , y Gaífendifias  , aísi 
rigurofos,  como  mitigados , que  no  íe  lee  otra  coíá  con 
mas  frequencia  en  las  impugnaciones,  que  C alvino , Pedrú 
Martyr  , Hus,  Vviclef,  Ó'c.  , 

A qué  , pues  , feria  la  patarata  de  impugnar  al  P.  M. 
con  aquellas  cenfuras  ? Si  los  Corpufculifias  ncceísitan 
defeargarfe  de  ellas : y el  P.  M.  poniendofe  de  parte  de  la 
moderación  , elogia  á los  Padres  Maignan  , y Saguens,  y 
procura  vindicarlos  ; que  fatisfaccion  es  á un  reparo  fuyo 
con  que  quifo  apartar  un  tropiezo  , infultarle  con  infa- 
mias? Que  mas  le  dixeran  los  enemigos  del  Padre  Sa- 
guens? Al  fin, en  libros  Romanciftas  un  poco  de  pimienta 
de  Calvino  es  la  ultima  razón  de  los  que  no  la  tienen. 

469  He  dicho  arriba  , que  fi  recopilafie  aquellas  , y 
otras  infinitas  cenfuras,  harían  mas  imprefsion  en  los  oí- 
dos Efpañolcs.  Aun  anda  á fombra  de  texado  en  eftos 
Paifes  aquella  Do&rinade  Corpufculiftas  ; y por  mas  que 
quiera  introducirfc  rebozada  con  las  exprefsiones  de  los 
Ariftotelicos  , fe  defeubrirá  el  contrabando.  F.fto  no  lo 
podrán  negar  algunos  de  los  que  impugnan  el  Thcatro, 
por  si,  6 por  capa  rota.  No  me  meto  en  íi  hai  motivo  para 
ello , ó no  ; pero  el  hecho  de  la  repugnancia  es  confiante 
de  todos  modos. 


*.  §•  VIL 

47®  T A propoficion  del  Padre  Saguens  es  : Cor- 
I - pus  Cbrifii  veré,  & realiter  dividitur,  cum 
dividuntur  , aut  franguntur  Species.  Si  efia  propoficion, 
tomada  como  fuena  , no  es  opuefia  á la  integridad  del 
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Cuerpo  de  Chrifto  en  el  Sacramento  , que  debemos  con-' 
fetfar  fegun  elTridentino  , digo  , que  no  hai  exprefsion 
en  la  Lengua  Latina  , para  feñalar  propoíicion  que  diga 
lo  contrario  al  Concilio.  Finxafe  que  uno  dixefle  lo  conr 
trario  al  Tridentino  (en  el  Canon  3.)  Si  quis  negaverit  in 
venerabili  Sacramento  Eucbariflit  fub  unaquaque  fpectey 
tJ"  fub  Jtngulis  cujufque  fpeciei  partibus  , feparatione  fa- 
¿ta  , totum  Cbriftum  contineri , anatbema  Jit.  Como  ha-: 
via  de  explicarfe  ? No  tendría  otro  modo,  que  el  de  pro- 
ferir la  dicha  propoíicion , 6 fu  equivalente.  Qué  expref- 
lion  mas  natural  para  explicar  que  un  leño  fe  divide  en 
partes  , que  eftá //£»«»*  veré , Ó"  realiter  dividiturt 

471  No  eftá  la  duda  en  fi  añadiendo  adverbios , cir- 
cunloquios , y explicaciones  á la  propoíicion  , tendrá  efla 
un  fentido  que  no  fe  oponga  al  Dogma.  Para  fatisfacer  al 
reparo  del  P.  M.  fiemprc  fe  debe  coníiderar  la  propoíi- 
cion defnuda  de  aquellos  reftri&ivos.  De  eífe  modo  po- 
drá uno  eferibir  defnudamente  efta  propoficion  : Non  da- 
tur  Myflerium  Trinitatis , y ¿37.  paginas  de  diflancia 
explicarfe  : Non  ditur  Myflerium  Trinitatis  in  fenfu 
■Arianorum.  A eílo  fe  refoonde  , que  muchos  Autores  Ca- 
tholicos  ufaron  de  aquella  exprefsion.  Haga  cafo  el  Le- 
lor  , que  á la  prueba  de  efto , que  es  una  viíible  incone- 
xión para  la  difputa  , fe  reducen  todos  los  interminables 
párrafos  tomados  de  Ariftotelicos  , que  R.  y Aprobante 
acinaron  en  el  Libróte. 

472  Ya  di\e  , que  ni  todos  juntos  , ni  alguno  de 
aquellos  párrafos  de  por  si  viene  al  cafo  de  la  difputa. 
Los  Aurores  que  fe  citan  hablan  explicando  la  multíplice 
prefencia  Sacramental  de  todo  el  Cuerpo  de  Chrifto  , que 
en  ningún  fyílemaCatholico  fe  debe  negar.  Pero  ningu- 
no ufa  de  la  propoíicion  dicha , y con  los  adverbios  verét 

6 realiter  y defnudamente.  Doi  que  todos  los  citados 
profiricíTcn  la  mifma  propoíicion  fin  reftriccion  alguna, 
digo  , que  en  eftos  ño  feria  reparable  , ni  feria  pcligrofa, 

7 en  el  Padre  Saguens  si.  No  folo  feria  peligrofa  para  los 
Letones , fino  también  para  el  mifmo  Padre  Saguens.  Pro- 
frare  efto,  y verá  el  Letor  íi  el  P.  M.  hizo  bien  en  hacer  el 

4 . re-. 
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Veparo , ya  para  vindicar  al  Padre  Saguens,  y5  pifí  apai^ 
tar  un  tropiezo  a los  Letores. 

473  No  refiero  por  calumnia  , ni  admito  por  cenfu- 
ra  lo  que  ella  eíparcido  en  varios  Autores  : pero  es  preci- 
to advertir , 6 prefuponer , que  los  Philofofos  Corpufcu- 
lares  fea  con  razón  , ó fin  ella,  male  audiunt , en  quanto  al 
Sacramento  de  la  Euchariília.  Que  haya  ella  nota  , no  lo 
podrán  negar  los  corpufculiílas  Catholicos  (los  Corpuf- 
culiftas  Hcregcs  no  hacen  fentimiento)  pues  en  fus  mif- 
imas  quejas  teltifican  que  la  hai.  No  folo  fe  les  imputa  que 
favorecen  á los  Hereges  ; fino  que  también  es  incompo- 
nible fu  fyftema  con  el  todo  del  Venerable  Myfterio. 

Vamos  al  peligro.  Toma  un  Letor  el  libro  del  Padre 
Saguens  en  la  mano.  Sabe  que  elle  Efcritor  es  Corpufcu- 
£\¿  lilla.  Entra  con  el  pwjuicio  de  que  en  aquel  fyftema  no  fe 
compone  el  Myfterio  de  la  Euchariília  , como  fe  compo- 
ne entre  Arillocelicos  Catholicos.  Tropieza  con  la  pro- 
poficion,  Corpus  Cbrijli  vere,  & realiter  dividitur,  puef- 
ta  delnuda  , y fin  explicación  alguna.  Que  juicio  hará  elle 
Letor  de  la  propoficion  , y de  quien  la  afirmó? . Qualquie- 
ra  podrá  refpondcr  á la  pregunta.  Se  ciertamente  , que 
ninguno  como  el  P.  M.  ufará  de  mayor  modcracion.Nin- 
guno  dudaría  que  el  libro  fueíTe  del  Padre  Saguens^ 
pero  juzgarían  los  mas  que  el  Padre  Saguens  no  fentia  con 
los  Catholicos  en  quanto  al  Dogma  de  la  Euchariília. 

474  Diráfe  que  aquel  Letor  debia  fuponer  , que 
allí  íe  hablaba  de  Divijton  .«/ir , y no  precipitar  el  juicio. 
Rcfpucfta  infuficiente.  Lo  primero,  porque  ella  feria  fáll- 
ela, fi  el  libro  fuelle  de  Arillotclico.  Segundo, porque  Di- 
jvijion  d fe  verdadera, y real  de  un  mifmo  Cuerpo,  es  en 
lo  que  fuena , implicatoria.  Tercero  , porque  aunque 
tuviefle  noticia  de  la  divijton  d fe, que  en  eftc  punto  expli- 
can los  Ariftotelicos,  no  bafta.  Ellos  la  explican  en  virtud 
de  los  accidentes  diftintos  realmente  de  la  materia  i fa-> 
be  que  todo  Corpufculifta  niega  femejante  diftincion  real 
cntitativa , y que  cali  todos  los  Hereges  fon  Corpufculif- 
tas  : con  quCjdefamparando  la  divijton  d fe  por  inexpli-» 
cable;  juzgaría  que  el  Padre  Saguens  hablaba  de  la  diai- 
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fon  tn  fey  Cri  quahto  opucfta  á la  integridad  de  Chriílo  en 
U Euchariftia:  ó que  no  creía  el  Myfterio. 

475  De  cfto  fe  deduce , que  el  Clarifsimo  Aprobante 
defpcrdició  toda  aquella  Erudición  que  fe  regiftraen  los 
párrafos  de  Gonet , Granados , Cano , Alano  , Salmanti- 
tenfes  , y de  otros  Ariftotelicos.  Havia  de  proponer  pár- 
rafo de  alguno  de  eftos  , que  aprobando  el  fyftema  Cor-; 
pufeular , aplicafe  la  explicación  ; y omitir  las  autorida- 
des del  Padre  Maignan  , Saguens , y Tofca.  Los  tres 
fon  reos  en  la  dilputa;  yes  corta  fu  autoridad, para  intro-, 
ducir  nuevos  modos  de  explicar  el  Sacramento  de  la  Eu- 
chariftia. Procedió  el  Aprobante  al  modo  que  el  R.  ef- 
cribió  en  defenfa  de  Don  Gabriel  Alvarcz.  Juzgó  en  el 
Líbrejo,  que  con  amontonar  Autores  claísicos,  que  afir- 
maflen  que  todos  los  mixtos  cftaban  formalmente  depo- 
íitados  en  el  primero  , defendia  el  defeuido  de  Don  Ga- 
briel; fin  reparar  que  ton  el  fyftema  que  cftc  feguia  eran 
inconfociablcs  aquellos  Autores.  Miró  á la  propoficion, 
y fe  olvidó  dé  la  incomprobabilidad  vifible.  " 

476  A efte  afliimpto  debo  prevenir  , que  es  infufi- 

ciente  una  inftancia  , que  los  Corpufculiftas  hacen  contra 
Ariftotelkos.  Arguyen  eftos  , que  el  fyftema  Corpufcu- 
lar  Atomiftico  favorece  á Vviclcf,  Hus,Calvino,  &c.  Ref- 
pondefeles , que  eftos  Hereges  no  han  fido  Atornillas, 
fino  Ariftotelicos:  y que  fu  error  procedió  de  fu  Syftema. 
En  cfto  fe  confunde  feguir  á Ariftotelcs  en  lo  que  dixo, 
ion  feguir  á Ariftoteles  corregido  ya  por  los  Catho- 
licos.  Es  cierto  que  ningún  Hercge  anterior  á Cartcfio, 
y Gaílendo  ha  fido  Atomifta,  óCorpufcular. ' Ninguno 
pensó  en  Democrito.  Pero  coinciden  con  él , en  quantoy 
figuiendo  el  error  de  Ariftoteles  , negaron  que  los  Acci- 
dentes pudieflen  exiftir  feparados  , en  virtud  de  potencia 
alguna  fuperior.  : ' - ¡ >\  .j -.1 

. -A  efte  modo  , fi  u»  Catholico  Ariftotelico  arguyeflé 
que  un  fyftema  que  pufieífe  el  Mundo  fin  principio,  coifw 
cidia  con  el  error  de  Democrito  , no  feria  refpucfta  citar 
Ariftotelicos  , quedixeflen  lo  mifrno.  El  error  de  Avifto- 
íclcs,  y Democrito  en  quanto  á poner  el  Mondo  ah  *ter - 
-ii  M m 
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not  es  un  mifmo  error.  Los  abfurdos  que  de  el  fe  infieren 
en  laFe  Catholica,tan  vituperables  ferán  en  unos,como  en 
otros  , aunque  los  difcipulos  de  Ariftoteles  no  fuellen  de 
Democrico.  Si  los  Hcreges  quifieíTen  percibir  que  , ha-> 
viendo  Accidentes  diftintos  entitative  , pueden  fubfiftir 
fin  fugeto  5 acafo  no  dirían  con  los  Judíos,  Durus  eji  bic 
fermo. Conque  el  fyftema  que,  entre  Catholicos,no  diftin- 
gue  accidentes  de  la  materia , ó,  lo  que  es  mas  , que  n¡ 
diftintos  , ni  indiftintos  los  admite;  acafo  tendrá  mas  in-i 
convenientes  que  lo  que  fe  juzga.  Tampoco  hace  al  cafo 
que  uno , u otro  Ariftotdico  Catholico  ponga  indiftinto 
de  la  materia  eite,  ó el  otro  accidente  particular.  Lo  pri- 
mero , porque  ninguno, como  los  Corpufculiftas,  los  pone 
todos.  Lo  fegundo  , porque  tampoco  le  miran  come} 
exemplo,  para  feguirlos. 

§.  VIII. 

477  A Hora  fe  entenderá  que  el  fylogifmo  qufr 

el  P.  M.  pufo  en  fu  llujlr  ación  (n.  u.)  es 
indudable  , fegun  las  fupofidones.  en  que  procede.  No 
era  predio  fuefíe  tan  fuerte  para  que  fuerte  indudable, 
rcfpcóto  del  fugeto  para  quien  fe  propufo.  En  el».i2.  dir 
ce  el  P.  M.  que  lo  propone  á fin  de  avifar  al  K.que  dexe  las 
cofas  á quien  las  entiende,  y que  los  puntos  de  Tbeologia  no 
fe  hicieron  paraTertulias  de  Corbata.  Como  el  Clarifsimo 
Aprobante  folo  en  relación  fe  informó  de  lo  que  deda  ei 
P.  M.  Fdjoo,.no  hai  que  admirar  no  tuviefle  prefente  ef- 
ta  única  , y,  principal  circunftancia  , por  la  qual  propufo 
d P.  M.  el  fylogifmo  contra  la  divijion  real , y verdade- 
ra. Ya  previno  que  fe  podía  indemnizar  la  afirmativa,^ 
que  también  fe  podia  impugnarla  indemnización  ; con 
la  calidad,  que  manejaflen  el  punto  los  que  han  eftudiado 
Theologia  tno  los  que  apenas  tienen  fundamentos  para 
entender  un  libro  Romancifta. 

478  La  infame  cenfura  conque  el  Aprobarte  notó  el 
fylogifmo  del  P.  M.  afirmando  que  era  de  Calvino , y 
otros , fi  uo  causó  cfcandalo  á les  Eruditos » se  que  cause»  . 
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tifa  a los  Eftudiantcjos  de  Phyfica.  Quando  en  efta  fe  dif- 
puta  fi  un  cuerpo  puede  eiUr  en  dos  lugares  , fe  dividen 
Thomiftas,  yScotiftas.  Eftos  afirman  que  si.  Aquellos 
que  no.  Aquellos  proponen  el  filogiftno  del  P.  M.  y def- 
pues  que  oyen  la  refpuefta  , fuelen  también  oir  que  el  fiy- 
logifmo  favorece  á los  Hereges  , que  niegan  la  prtfencia 
real.  Proponen  los  Scotiftas,  íus  razones , y deípues  que 
oyen  la  folucion , también  fuelen  oir  que  fu  fentencia  in-; 
duce  el  Ubiquifmo  , y la  immenjiiai.  Ello  dicho  de  pala- 
bra , y puerto  dcfpues  por  eferito  , confirma  las  Guerrat 
Pbilo/ojicas.  Si  fe  obferva  el  fu  ce  do  , cada  partido  def- 
precia  con  razón  el  abfurdo  qne  fe  le  impone.  Entre  Ef- 
tudiantejos  principiantes  fe  refponde  al  abfurdo  con  car-; 
caxada ; y fuele  parar  la  difputa  como  entremés. 

479  Regiftró  el  Aprobante  en  la  Phyfica  del  Padre 
Tofca  aquella  queftion.  Vio  que  Totea  refpondia  al  ar- 
gumento de  los  Thomiftas,  con  la  ccnfura  frivola  de  que 
favorecía  á Calvino, &c.  Copiefe,pucs,lo  que  dice  Tolca, 
pues  dixo  que  fu  dicho  es  incontraftableiy  falga  contra  el 
Theatro, Calvino , y la  demás,  canalla  herética.  Tofca  es 
Atornilla  , y Anti-Thomifta : y afsi  no  hai  que  admirar  fo 
UevaíTe  de  aquella  vulgaridad  : pero  fi  el  Aprobante  hu- 
vieííc  leído  la  mífma  queftion  en  algún  Thomifta,  hallaría 
ladifparidad  vifible,y  rifible  fu  ccnfura.  Los  PP.  Salman-*, 
ticenfcs  excitan  la  queftion, fi  Chrifto  fe  podrá  bilocar  r/’r- 
cunfcriptive.  Afirman  q ni  aun  de  potencia  abíoluta  puede 
fuceder.Tan  lejos  de  embarazarfe  con  el  efpantajo  de  Cal- 
vino, revuelven  contra  fus  contrarios- (para  el  cafo  contra 
Tofca, y el  que  le  copio)  que  eftos  fon  los  que  favorecen  á 
Calvino  , y fus  fequaccs.  Lia  razón  es  , porque  , luciendo 
conexión  entre  bilocacion  circunfcriptiva  , y facramen* 
tal  , como  aquella  es  mui  dudofa  en  la  Phyfica , fe  hace 
paflo  para  que  en  laTheologia  fea  opinable  la  otra. 

480  Afsi,  pues,  el  argumento  que  los  Thomiftas  lia-, 
ccn  contra  la  bilocacion  circunfcriptiya>  puefto  jen  boca 
de  Calvino  , también  cftará  bien  hechp  contra,  femé  jante 
bilocacion.  Hafta  aquí  dirá  lo  que  dice  la  Efcucla  Tho- 

- mifticai  Si  quiere  p alfar  á la  aplicación  del  mifmo  argu* 
* ■:  á men- 
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mentó  contra  ía  prcfencia  verdadera , y real  del  Cuerpo 
de  Chrifto  , que  de  ningún  modo  fe  biloca  circunferí pt  i ve¿ 
lera  aplicación  como  de  Calvino  > ridicula  en  el  difeurfo, 
y peftifera  en  'la  intención.  Ni  havrá  argumento  contra 
Efeociftas , pues  ellos  admiten  pofsiblc  femejante  biloca- 
cion , y hallan  diferencia  grande  entre  una  , y otra.  Ni 
tampoco  contra  Thomiftas , pues  aunque  no  admiten  la 
bilocacion  dicha  , es  de  material  negarla  , 6 concederla 
para  la  verdad  de  la  prefencia  real  de  Chrifto  en  el  Sacra^ 
mentó.  Conque  Calvino , y fus  fequaces  arguyen  inepta* 
y neciamente  contra  Ariftotelicos  Catholicos  » que  de  co- 
mún acuerdo  encienden  admirablemente  que  los  acciden^ 
tes  pueden  realmente  fepararfe  de  fu  fugeto.  En  efto  no* 
quiere  entrar  Calvino  , y á efte  error  fe  liguen  los  demás, 
48 1 Lo  que  fe  debe  reflexionar  es,  ft  aquel  argumen-, 
to  puefto  en  boca  de  Calviniftas  hace , ó no  hace  fuerza^ 
afsi  contra  Ariftotelicos  antiguos , que  fuponian  infepa-i 
rabilidad  eflencjal  en  los  accidentes  , como  contra  Cor-* 
pufculiltas  Catholicos,  que  los  niegan  ¡ndiftineos,  ó ab- 
folutamcnte  los  niegau.  At  Atomijt* , dice  ti  Padre  Sa- 
guens  (Syftcm.  Euchar.  pag.  281.)  taita  accidentia  ñeque 
dijtinila , ñeque  non  diflintla.,  ñeque  inherencia  , nt que  non 
tnbarentia , ñeque  feparabilia, ñeque  non  feparabiiia  admita 
tunt : quandoquidem  ex  adverfo  contendunt  illa  pro  nullij¿ 
omn'tnoque  fiiiitijs  ejfe  babenda.  Efto  es  ,.fe  debe  reflexión 
nar  fi  el  argumento  de  Calvino  hace  fuerza  contra  ellos* 
Atornillas. 

Hablando  de  los  Carteíianos  Corpufculiftas  , hallo 
que  en  la  3.  parte  de  aquel  libro  arriba  citado  ,.impreífo 
en  París  1-680.  fe  intenta  probar  , que  todos  los  üoóiore t 
Catholicos  reconocerían  que  la>conclujion  de  Calvino, y Cal- 
vin} fas  feria  buena  , Ji  fus  principios , que  fon  ¡os  mif- 
tnos  que  aquellos  de  Cartejio, y Car  tejíanos , fueffen  verdor, 
deros.  Ellas  palabras  fe  hallan  en  el  Diario , de  1680.  pag, 
50.  Creo  que  el  Autores  el  Padre  le  Valois.  No  alien-' 
to  aellas  cenfuras,  que  hablen  con  Carteíianos  , o con 
Atornillas ; pues  se  que  hai  infinitos  Efcritores  Catholi- 
cos j y piadofos  que  liguen  aquclloj  fyílemas.  Solo  apun- 
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io  lo  qué  pudiera  decir  , fi  huviefle  de  imitar  al  A proban- 
te,en  querer  concitar  al  vulgo  necio  con  otras  paímarotas 
fútiles  de  Calvino , Hust  Vviclef , Pedro  Martyr  , y con  I4 
Sentina  Hareticorum. 

4S2  Lo  que  oy  es  innegable  es,  que  todos  los  Hcre-J 
ges  modernos  fon  Corpufculiftas  en  general : y fi  hai  alr 
gun  Ariftotelico  , es  de  aquellos  que  no  admiten  feparabi-; 
lidad  de  los  accidentes.  Ninguno  de  ellos  puede  hacer  ar- 
gumento fuerte  contra  Ariftotelicos  moderados  por  elCa-; 
tholicifmo  ; pues  necefsitaban  primero  derribar  fus  prin- 
cipios. Para  efto  fon  cortos  Campeones  los  Hereges.  Los 
.Corpufculiftas  Catholicos  tienen  contra  si  dos  partidos 
fuertes.  Cotilos  Ariftotelicos  deben  evadirfede  los  ab- 
surdos que  les  atribuyen  , por  razón  delfyftcma  que  abra- 
zaron. Con  los  Hereges,  deben  juftificarfe  de  la  conexión 
con  ellos , en  quanto  á la  ¡mpofsibilidad  de  la  real  prefen- 
ciadel  Cuerpo  de  Chrifto,  por  la  coincidencia  con  ellos, 
en  un  raifmoSy  flema  Philofofico. 

Concedo  de  buena  gana  que  de  todos  fe  defienden  , y 
juftifican  con  las  explicaciones  que  ponen  de  fus  propor- 
ciones. Luego  eftas  explicaciones  carecen  de  dificultad 
Contra  lo  que  el  P.  M.  dixo?  Luego  la  divifion  verdadera 
y real  del  Cuerpo  de  Cbrifio  , quando  fe  parten  las  efpeciety 
aunque  fe  le  añada  la  explicación  d fe, tomada  de  los  Arif- 
totelicos , carece  de  dificultad  , figuiendo  el  fyftema  Cor- 
pufcular?  Luego  el  argumento  que  el  P.  M.  pone  contra 
la  explicación  en  cfte  byftema , aunque  puefto  en  boca  de 
Calvino  fea  falaz  contra  Ariftotelicos,  no  ferá  fuerte  con-, 
fra  Corpufculiftas  en  general,  puefto  en  boca  de  Calvino^ 
y fus  fequaecs?  , 

§•  ix. 

483  T) Ara  confirmar  la  locación  del  Padre  SaJ 
1 # X guens  , fe  alega  la  confefsion  de  Berenga- 

rio.  Si  fe  pufiefle  toda  laHiftoria  , fe  reconocería  lo  poco 
que  hace  al  intento  un  texto  entrefacado.  Tampoco  es 
ponga  todo  el  eftado  de  la  c^ntroyerfia  en  aque- 
lla 
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líos  ligios.  En  los  Thcologos  le  puede  ver  por  lo  que  toci 
al  Dogma  de  la  Euchariitia  , y en  d Padre  Mabillon  por 
lo  que  mira  a UHiftoria.  Üecia  Bereugtrio , quando  no 
fabia  lo  que  decía  , que  hecha  la  couíagracion  , no  le  dif- 
tribuia  el  c-uerpo  de  Chrilto  real , y veidadcramentejlino 
tan  íolamentc  en  figura:  y q re  la  fracción,  divilion,  &c.  le 
•hacia  en  la  fubftancia  de  pan.  Erraba  en  una , y en  otra 
•cola  enormemente. 

484  En  la  Confefsion  de  Fé  dice,  que  el  Cuerpo  de 
Chrilto  , non  folum  'sacramento , fea  m vertíate  mmnibui 
Saceráoturr:  t raí  tari  , & frangí , O"  fidelium  ¿entibas  atte- 
"ri.  Ella  mifma  claufula  , que  le  opone  para  comprobar  lá 
• locución  del  Padre  Saguens,  fe  la  oponían  á si  inilmos  los 

-Ariftotelicos  antes  que  efcribieíTcn  los  Corpufculiltas, 
para  arreglar  las  locuciones  en  macerias  tan  fublimes.  Por 
•efta  razón  le  halla  en  qualquiera  Theologo  , no  para  fe* 
guirla , como  materialmente  fuena , lino  para  explicarla, 
y componerla  con  las  locuciones  que  oy  ufan  los  Arilto- 
telicos  Catholicos.  Parece  jufto  que  ¿ una  claufula  can  au- 
torizada fe  le  explique  fu  fano  fentido:  pero  piden  mucho 
los  Corpufculiftas  , fi  pienfan  gozar  de  efta  prcrogativa, 
quando  eftan  obligados  á hablar  como  hablan  los  demás 
Theologos. 

485  Algunos  Theologos  afirman  , que  en  aquella 

fracción  fe  debe  entender  exprefsion  metaphorica.  El 
Do&ifsimo  Padre  Vázquez  , en  la  dtfput.193.  num.  20. 
feñala  dos  razones  para  que,  Cum  alias  Ecclejia  non  con - 
fueverit  in  abjuratione  , aut  damnatione  bxrejis  uti  meta - 
pboris , in  bac  Berengarij  retraólatione  iliis  uti  voluerit . 
Se  que  otros  no  liguen  por  aqui ; pero  todos  debemos 
concordar  en  que  ni  en  tiempo  de  Berengario , ni  tampo- 
co ahora  creen  los  Fieles  que  el  Cuerpo  de  Chrifto  fe 
quiebra , ó divide  en  partes.  También  deben  conceder 
■todos  , que  es  quimera  que  un  todo  fe  quiebre  , y divida 
-en  muchos  todos.  La  dificultad  ferá  fi  un  mifmo  Cuerpo 
■replicado  en  muchos  lugares  ; ó multiplicada  la  prefencia 
;dc  un  mrfmo  Cuerpo  , fon  antecedentes  eficaces  para  in- 
■ferir  de  ellos  que  efta  locución  , Corpus  vere  x & realiter 
dividitur , es  buena.  El 
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48 6 El  error  de  Berengario  r.o  cftaba  en  negar  efta- 
Ilación  , ni  entonces  fe  ventilaba  efto.  El  verbo  ir  ungí  no 
fe  pufo  en  la  confcfsion  para  con  fe  fiar  fracción  a fe  del 
Cuerpo  de  Chrilto  ; y mucho  menos , por  fer  error , para.- 
fracción  in  fe > fino  para  que  Berengario  confeífaífe  que  la 
fracción  yá  no  fe  hacia  en  la  fubftancia  de  pan  , que  no 
exiftia,  contra  lo  que  Berengario  havia  dicho,  fino  tan 
folamente  en  los  accidentes  , que  eftaban  fin  fugeto.  Efta 
fracción  tampoco  es  d fey  fino  verdadera , y realmente  in> 
fe.  Pues  es  cierto  que  los  accidentes  fe  dividen  de  efte 
modo.  Ut  fraíiio  illa  fieri  non  crederetur  in  fubftantia  pa- 
ñis (dice  el  P.  Mabillon)  quam  Berengarius  pef  confe  era* 
tionem  fupereffe  volebat. 

487  Aqui  fe  deben  tener  tres  fracciones,  ó divifíones 
prefentes.  La  primera  herética  , que  es  la  fracción  in  fe  de 
la  fubftancia  de  pan  , como  erradamente  decía  Berenga-» 
rio.  Otra  fracción  in  fey  de  folos  los  Accidentes , como 
creían  los  CathoKcos  J'Sgn/  tanturn fit  fraftura.  Otra  fr ac- 
ción y ó divifion  del  Cuerpo  de  Chrifto  , de  la  qual  no  fe 
hablaba  entonces.  No  fracción  in  fe  , porque  ni  los  Ca-, 
tholicos  decían  femejantc  cofa  , ni  Berengario  havia  fo- 
ñado  el  defatino  de  que  el  Cuerpo  de  Chrifto  fe  dcfpeda- 
zaba.  No  fracción  , 6 divifion  d fe  ; pues  el  error  de  Be-; 
rengario  no  foloeftabaen  negar  prefencias  multiplicadas, 
fino  en  que  abfolutamente  negaba  toda  prefencia  real , y 
verdadera  del  Cuerpo  de  Chrifto:  y decia  erradamente, 
que  folo  eftaba  prefen xzyen  figura  fymbolo  jo  en  Sacr  amena 
to.  Para  abjurar,fuserrores,hafido  mui  propria  laconfef- 
fion  de  Fé  arriba  puerta  , que  le  preferibieroa  los  Padres 
del  Concilio:  Non  folum  Sacramento  fed  inveritate.  Efta 
Voz  Sacramento  corrcfponde  á la  prefencia  folamente  en 
fige*ray  que  quería  introducir  Berengario, y oy  erradamen- 
te figuen  los  Hereges. 

488  En  vifta  de  lo  dicho,  creo  fe  infiere  que  la  Con- 
fefsion  de  Berengario  no  hace  al  intento  de  la  propofi- 
cion  del  Padre  Saguens.  Efte  debe  l'uponer  , que  ni  en  la 
prefencia  real , y verdadera  hai  duda  alguna:  ni  tampoco 
la  hai,  en  que  en  el  Sacramento  Euchariftico  ya  no  hai 
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fubftancla  alguna  de  pan.  También  debe  fupóní?,  qtie 
Chrifto  no  fe  hace  partes  al  quebrarfe  la  Hoftia.  Conque 
aunque  á fu  propolicion  fe  le  añada  la  explicación  d fe , 
como  ella  divifion  es  impropriamente  diviíion  en  quanto 
fignifica  por  fracción  , parece  que  fu  propoficion  Induci-  . 
rá  al  Letor  á creer  que  es  opueíla  al  Tridentino.  El  tnif- 
mo  Saguens  (Syftem.  Euchar.  pag.228.)  figuiendo  al  Pa-: 
dre  Maignan , fe  queja  , que  haviendo  dicho  fu  Maeftro 
que  havia  divifion  verdadera  real  ; y otra  verdade- 
ra aparente , pufieflen  fus  contrarios  efta  nota : Hoc 
refim  fapit.  No  puede  el  Letor  juzgar  que  aquella  frac- 
ción fe  hace  en  los  accidentes  , pues  fabe  que  los  niega,; 
Los  accidentes  Platónicos  mas  fon  fubftancias , que  acci- 
dentes. Afsi , pues , con  razón  , 6 fin  ella  difeurrirá  que 
los  Corpufculiftas  , ó defpedazan  el  Cuerpo  de  Chrifto,  ó 
admiten  que  defpues  de  la  confagracion  queda  alguna 
fubftancia  del  pan  , para  que  en  ella  fe  exerza  la  fracción. 

Yo  no  faco  eftas  confequencias  , ni  tampoco  el  P.  \f.* 
las  faco;  antes  bien  vindicó  á los  Corpulculillas  Carholi- 
cos  de  algunas  cenfuras  infames. Pero  no  es  razón  que,ha- 
, viendo  procurado  apartar  un  cftorvo  para  los  Letores 
incautos , fe  k haya  vilipendiado  tan  infamemente , folo 
por  complacer  a la  infernal  faña  de  algunos  mentecatos. 
En  la  difputa  citada  del  Padre  Vázquez  fe  hallará  quanto 
íé  puede  decir  , y oponer  en  eftc  punto  ; y lo  mifmo  en  el 
Padre  Lugo,  &c.  En  la  Regla  6.  de  Belarmino  fe  explica 
que  atributos  , que  propiamente  convienen  á los  acci-: 
dentes  , fe  podrán  aplicar  al  Cuerpo  de  Chrifto  , y que 
^tributos  no.  No  quiero  cangar  de  párrafos  efte  eferito, 
pues  no  le  eferibo  como  cartapacio.  Tampoco  es 
i^izon  detenerme  mas  en  efte 
punto. 
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DIGRESSION  AL  TOMO  QUARTO 
del  Theatro  Critico. 

§.  x. 

489  T 1 Aviendofc  propuefto,  en  el  Tom.  4.  dct 
O Theatro,  el  Difcurfo,  Nuevo  cafo  de  Con- 
tienda , en  el  quil  reprefenca  el  P.  M.  la  obligación  que 
incumbe  á los  Efcritorcs  de  proporcionar  clTitulo  del  li- 
bro a lo  que  en  el  fe  trata,  fe  dio  el  R.  por  avifado.  Ojalá 
fe  KuvieíTc  corregido!  El  P.  M.  habló  generalmente,  por- 
que el  abufo  que  hai  en  bautizar  libros  es  mtii  general ; y 
el  daño  que  de  aquel  abufo  fe  figue  á los  que  no  pueden 
rcgiílrar  los  libros,  antes  de  comprarlos  , es  gravifsimo. 
Puedo  deponer  que  ya  el  P.  M.  havia  experimentado  ef- 
tos  daños , antes  que  el  R.  hicieífe  papel  de  Elcritor. 
Quien  no  cayera  á efte  reclamo  : Recreaciones  Pbyficas , y 
Matbematicas , en  quatro  Tomos ? Pues  coíló  al  P.  M.  diez 
pcfos  la  caída.  Si  fe  mira  el  contenido  , fe  reduce  ¿ poner 
quatro  cofas  mui  vulgares  , que  fe  hallan  en  qualquiera 
Libracho.Eftas  no  fon  Recreaciones  para  los  compradores, 
fino  para  los  que  las  componen,  ó venden. 

490  Opone  d R.  que  efte  cafo  yá  es  antiguo.  Es  ver- 
dad que  es  antiguo  en  los  libros  de  Moral , pero  en  la 
pra&ica  eftá  mui  anciquado.  Es  verdad  que  algunos  Au- 
tores tocan  algo  de  la  obligación  dicha , pero  el  poco  ca- 
fo que  fe  ha  hecho  hafta  oy  , dio  fundamento  para  que  fe 
propufiefife  como  nuevo  cafo  de  conciencia.  También  el 
poco  cafo  que  el  R.  hizo  , aun  avifado  , daba  motivo  pa- 
ra que  fegunda  vez  fe  Uamafle  nuevo , fi  folo  por  fus  Li- 
brejos  fe  huvicíTc  eferito  el  Difcurfo.Lo  que  fuccde  yá  en 
efta  Corte  , defpucs  que  los  compradores  de  libros  leye-: 
ron  el  Theatro  , es  , que  primero  fe  informan  , en  efpe- 
cial  los  que  viven  diñantes,  de  fugetos  que  puedan  def- 
engañar , antes  de  emplear  fu  dinero  en  libros  , cuyos 
Títulos  pompofos,  y fcfquipcdales  hacen  retroceder  el 
párrafo  de  Madrid  en  la  Gazeta. 
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Importa  poco  que  los  Efcritorcs  hagan  poco  cafo  de 
fu  obligación  en  elle  punto;  como  los  compradores  vivan 
yá  defengañados.  Ya  ninguno  es  menos  engañado  en  las 
compras , que  aquel  que  labe  es  Gitano  el  que  ha  de  ha- 
cer la  venta.  A eftc  modo  fe  dpbe  efpcrar  , que  haviendo 
pocos  que  quieran  fer  engañados  en  compras  de  libros, 
haya  menos  tferitores  que  pretendan  engañar  con  títulos 
falazes.  Nunca  mas  neceífario  aquel  Difcurfo  , que  en  ef- 
tos  tiempos  , en  los  quales  fe  ha  hecho  oficio  mecánico,' 
y fcrvilefcribir  libros.  Afsi  como  en  otras  manufaturas 
concurren  diverfos  engaños  de  parte  de  los  que  las  haceny 
y venden  , del  mifmo  modo  intervienen  enormes  falacias 
en  la  manufatura  de  algunos  libros  mecánicos.  Contra 
aquellos  eftán  en  obfervancia  las  leyes  penales.  Ojalá  conw 
traeftas  no  cftuviefle  en  fu  vigor  la  tolerancia! 

49 1 Según  lo  que  el  R.  le  relíente  en  el  Libróte  , pa-í 
rece  que  fu  conciencia  íc  halló  eftimulada  del  Difcurfo.; 
Para  defender  la  dcfproporüon  de  los  títulos  de  fus  pa- 
peles, y del  Librejo  con  el  contenido  , fe  diftrahe  á vinw 
dicar  tirulos  de  otras  obras  agenas , que  el  P.  M.  traxd 
para  exemplar.  Efto  es  no  entender  el  cafo.  Ni  eftá  la  di- 
ficultad en  la  bondad  de  la  obra  , ni  en  la  bondad  del  ti- 
tulo , fino  en  la  conexión  , ó inconexión  del  titulo  con  la 
obra.  Que  cofa  mejor  que  la  Biblia  ? fi  para  fu  venta  fe 
pone  el  reclamo  : Efiaido  prefente  de  la  Europa  , fe  hace 
de  una  obra  buena  , y de  un  titulo  no  malo,  un  complexo 
falaz.  Al  contrario.  Que  cofa  mas  peftifera  , que  la  Hijlo- 
ria  delConcilio  deTrento  de  Sarpi?  Que  titulo  inas  mode- 
rado que  efte  : Aftas  del  Tridentinol  Con  todo  effo,aque-i 
lia  obra  con  efte  titulo  , ó otro  femejante  , es  una  quime- 
ra vendible.  ■'  . •• 

Daré  hechos  confiantes.  Con  titulo  de  Reflexiones  fo- 
bre  un  nuevo  Cometa  facó  Pedro  Bayle  un  libro  , y fu  af- 
fumpto , fobre  fer  mui  diftante  del  titulo  , fe  defeubrió 
fer  perniciofo.  Con  titulo  de  Quadratura  del  circulo  , du- 
plicación del  cubo  , invención  déla  longitud,  movimien- 
to perpetuo , Piedra  Philofofal , &c.  havrán  falido  mil 
Tomos , y fulo  han  fulo  otras  tantas  promeflas  vanas.  Si 

fe 


Digitized  by  Googli 


4.  Discurso  X V II.  383 

fercgiftran  los  Expurgatorios  fe  hallarán  allí  prohibidas 
algunas  obras  con  títulos  fantifsimos  , y admirables.  Efto 
pruébala  poca  proporción  del  titulo  con  la  obra ; y el 
havcr  tantos  exemplares  de  elle  abufo  , también  prueba 
que  hai  mucho  artificio  en  algunos  Efcritorcs  , ó para  en- 
gañar á los  compradores  en  materia  de  maravedifes  , 6 
para  halucinar  á los  Letores  incautos  , en  materias  mas 
elevadas. 

. 492  También  llego  el  artificio  de  algunos  Efcrito- 
res  á mudar  títulos  á fu  obra  , halla  encontrar  con  uno 
Ijue  reclama  mejor  a la  venta,  ófoücite  á la  letura.  No  ha- 
ce mucho  tiempo  que  en  Efpaña  fe  halló  rebaptizado  á 
vuelta  de  Gazeta  un  mifmo  Efcrito  , porque  el  primer  ti- 
tulo conque  fe  havia  imprcífo  no  llamaba  compradores. 
Elle  abufo  es  , fin  comparación  , mas  común  en  Paifes  Ef- 
trangeros.  Omito  referir  exemplares  , porque  juzgo  mo- 
Ieftaré  á los  Letores.  Pondré  folamente  uno , que  no  ten- 
drá muchos  femejantes.  El  infame  libro  del  impío  Efpi- 
nofa  falió  con  elle  titulo  : Trattatus  Tbeologico-Puliticus. 
Engañó  el  titulo,  pues  no  correfpondia  al  aflumpto.  Ape- 
nas lo  leyeron  los  Eruditos  , quando  fe  inquietaron  to- 
dos. Traducido  al  Idioma  Francés,  fe  rotuló  : La  llave  del 
Santuario.  Efte  titulo  engañó  menos  , e hizo  fofpechar 
mas.  Mudófele  el  titulo  en  efte  otro  : Tratado  de  las  Ce- 
remonias fuperfiieiofas  de  los  Judíos  antiguos  ,y  modernos. 
Tampoco  con  efte  fe  hacia  lugar  la  malvada  obra.  Final- 
mente mudando  de  primer  hoja,  fe  bautizó  de  quarta  vez: 
Reflexiones  curio  fas  de  un  EJpiritu  defmt  erejfado.  Veafc 
aquí  un  mifmo  libro  infame  con  quatro  títulos  defpropo- 
fitados. 

493  En  los  Efcritores  que  ufan  de  eftas  falacias  , ó 
podra  fer  interés  , ó malicia  , ó uno  , y otro.  En  los  Li- 
breros , ó Impreífores , no  interviene  por  lo  regular  efta 
falacia  , fino  á fin  de  evacuar  las  bolfas  de  los  incautos 
compradores.  De  efte  chafco  , ni  aun  el  Papa  íc  podrá 
librar.  Tenian  tres  Imprdlores  Holandefes  varios  exem- 
plares de  ía  célebre  Biblia  Polyglotta  Parifienfe.  Se  les 
ofreció  pallar  á Roma  con  aífum  pto  de  fu  comercio  de  li- 
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bros.  Para  íálir  , pues  , bien  de  la  venta  de  aquellas  Bí-f 
blias  , ufaron  de  efte  ardid.  Hicieron  una  Dedicatoria  4 
Alcxandro  Vil.  Imprimieron  una  nueva  fachada  para  el 
principio,  de  efte  modo : Biblia  Alexandrina  Heptaglotta , 
aufpicijs  S.  D,  Alexandri  VII.  &e.  y queriendo  hacer 
creer  á los  incautos  , que  aquella  Biblia  en  fíete  Lenguas 
fe  havia  impreífo  para  complacer  al  Papa , vendían  por 
nueva  Polyglotta,  la  Biblia  Parifienfc , que  fe  hallaba  en 
cualquiera  Bibliotheca.  El  Padre  Lelong , citando  al  Pa^ 
dre  Mabillon  , hace  efta  advertencia , y ella  mifma  fervw 
rá  para  que  los  que  han  de  comprar  libros  fin  poderlos 
regiftrar  , conozcan  quantas  falacias  fe  eftán  maquinan-* 
do  cada  dia  contra  fu  dinero. 

494  Para  hacer  creer  el  R.  que  el  nueve  cafo  deCona. 
ciencia  no  debe  hablar  con  la  fuya , dice  en  el  Libróte^ 
que  no  teniendo  yo  de  que  mantenerme , fino  de  los  traban 
jos  de  mi  pluma  , no  fuera  razón  me  muriera  de  hambre 
por  hacer  la  reftitucion . Si  es  verdad  que  la  efeufa  no  pe*f 
dida  engendra  fofpecha  , algo  havrá  en  el  cafo.  Si  el  Ra 
tiene  certeza  de  que  no  le  coge  el  nuevo  cafo  , á qué  fin  fe* 
ria  introducirnos  en  la  Digrefsion  al  quartoTomo?  Omi-f 
tiendo  los  títulos  que  el  R.  pufo  á otros  papelones  , folo 
hablaré  de  aquellos  conque  falfamcnte  bautizo  fus  partos 
contra  el  P.  M.  Feijoo. 

Digo  que  el  titulo  del  Librcjo , fobre  fer  ridiculo  pan 
ra  fu  contenido  ; también  con  ello  fe  quifo  engañar  á los 
Letores.  Con  el  falfo  titulo  pudo  haver  engañado  fola-í 
mente  en  materia  de  maravedifes.  Con  las  falfedades^ 
impofturas  , é ilegalidades  conque  manejó  el  Thcatro  , fe 
conftituyó  en  la  obligación  de  reftituir  algo  mas , que 
maravedifes.  La  inconexión  del  titulo  con  la  obra , le  hi* 
zo  reo  en  el  feptimo  precepto  del  Decálogo.  Las  impof- 
turas,  diAcrios,  & c.  que  mezcló  en  la  obra  defproporcio- 
nada  con  el  titulo,  le  hicieron  reo  en  los  preceptos  quin-, 
to,  y oAavo. 

Si  el  Librcjo  huvicfíe  falido  con  efte  nombre  : hnpof- 
turas  , falfedades  , y voluntarias  alteraciones  contra  el 
Toeatro  , havria  conexión  con  la  obra , y no  le  obligaria 
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fa  reftltueíon  del  dinero  , fino  la  del  crédito , y fama.  Si  el 
contenido  fe  reduxefíe  á poner  finceramcntc  lo  que  sígue- 
nos Autores  fin  Critica  alguna  amontonaron  en  materia 
de  errores  vulgares  , pata  lo  qual  no  fe  ncccísitaba  to- 
mar en  boca  al  P.  M.  le  obligaría  la  rcfiitucion  del  dine- 
ro, por  la  inconexión  del  titulo  , y fe  evadía  de  reftituir  lo 
que  jamás  fe  reftituye  bien.  Conque  Tacamos , que  fi  el 
R.  no  quiere  que  le  toque  el  nuevo  cafo  de  Concienciaren- 
drá  nueva  conciencia  para  efte  cafo. 

495  Concedo  enhorabuena  que  en  la  edición  del 
Librejo  , concurriendo  ignorancia , ya  de  la  inconexión 
del  titulo  , ya  de  la  perniciofidad  de  la  obra  , quedafe 
fuera  de  la  obligación  que  el  P.  M.  determina  en  efte  cafo 
nuevo.  Como  podrá  alegar  ya  ignorancia  defpues  de  la 
llujlr ación , y del  Tomo  quarto?  Que  Theologo  tan  an- 
cho de  conciencia  , que  no  le  intime  la  obligación  de  refr 
tituir  el  dinero  á los  compradores  , y el  crédito  al  P.  M.' 
Feijoo,  con  publica  fatisfaccion  por  eferito , fi  pafsó  los 
ojos  por  el  Libróte?  En  efte  ya  tiene  la  dicha  obligación 
por  nueve  titulo.  Efte  es  el  de  haver  reimpreíTo  en  el  Lú 
brote  el  Librejo  , é Ilufiracion.  De  manera  , que  con  la 
edición  del  Libróte  fe  conftituye  deudor  á los  compra-i 
dores  por  la  inconexión  del  titulo  con  el  aflumpto  , y poe 
la  literal  reimprcfsion  de  lo  que  ya  tenían  comprado;  y fe 
conftituye  por  el  contenido  obligado  á reftituir  el  crédito, 
al  P.  M.  Feijoo,  fin  qHe  la  ignorancia , inadvertencia  , to-: 
lerancia,  y Aprobaciones  de  quienes  110 le  han  leído,  pue- 
dan ya  patrocinarle. 

495  La  difeulpa  que  el  R.  propone  para  que  no  le 
obligue  la  reftitucion  , es  razón,  que  podrá  paíTar  por  laf- 
tima  , no  por  difeulpa.  Ninguno  negará  que  el  trabajo 
de  la  pluma  es  trabajo  mui  noble  , v que  con  el  fe  puede 
ganar  de  comer  fantifsimamente.  Pudiera  hacer  Biblio- 
theca  particular  de  los  Efcritores  , que  á si , y á fu  familia 
han  fuftentado  con  los  trabajos  de  fus  plumas  , quando 
eran  aptos  para  aquel  trabajo.  Eftos  para  no  engañar  á 
los  compradores  , proporcionan  los  titulos  con  Tos  af- 
fumptos : y para  no  efeandalizar  á los  Letorcs  con  fatyras, 
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¡mpofturas  , convicios  , y dicterios  difparados  contri 
pcríbna  alguna  , quando  quificflcn  proporcionar  ei  conte- 
nido con  lu  maledicencia  , ii  pecan  en  erte  vicio  , lepror 
porcionan  no  obítante  con  fu  miferia,é  infelicidad. 

497  No  fe  debe  vituperar  la  pobreza  en  perfona  al- 
guna. En  Cádiz  havia  antiguamente  dos  aras , coníagra- 
das  á la  Indujlria , y á la  Pobreza.  Arti , O"  P aúpen  ati 
ar<t  pofttae , dixo  Philoftrato  , yeito  dixeron  otros.  Arif- 
tophanes  , aunque  pintó  andrajofa  á la  Pobreza  , con  to- 
do cito  la  colocó  en  el  numero  de  las  Diofas.  Es  verdad 
que  los  Griegos  no  querian  elta  Deidad  en  los  Lugares;  y 
aísi,  como  íi  tuerte  leprofa , tenia  á diltancia  de  ellos  fu 
Templo.  En  eíto  creo  miraban  á que  con  titulo  de  pobre- 
za no  fe  tolerallen  ociofos,  y vagabundos  en  ios  Lugares. 
Pero  que  en  cafo  de  que  alguno  fuerte  involuntariamente 
pobre,  no  poreflo  debía  vilipendiarfe. 

Caafino  reflexionó  en  que  la  Indu/lria  , y la  Pobreza 
no  tenían  dos  aras  , fino  tan  folamente  una  : Ara  comtnu- 
nis.  Quando  la  Pobreza  fe  acompaña  de  la  lndufiriay  palle 
enhorabuena  por  Deidad  , y fea  laudable  la  veneración, 
que  los  de  Cádiz  la  tributaban.  Pero  Pobreza  con  Mor- 
dacidad , es  un  íiinulacro  quimérico  en  la  aprehenfion  , y 
Polo  exilíente  en  una  pafsion  ciega.  Pauperem  fuperbum , 
es  lo  primero  de  las  tres  cofas  que  con  mas  particularidad 
aborrece  el  Efpiritu  Santo.  Mal  parece  el  Pobre  fobervio¡ 
pero  Pobre  fatyrico , que  difeulpe  la  mordacidad  con  la 
pobreza,  ano  reputarfe  por  infenfato  , fe  debe  tener  por 
monrtruo.  Efta  pobreza  no  folo  fe  debe  remover  de  los 
lugares  como  leprofa  , fe  debe  defterrar  también  del  co- 
mercio humano.  No  es  equidad  fe  tolere  entre  racionales 
perfona  alguna  , quien  , atrueque  de  no  tener  cofa  que 
perder  , fe  tome  la  libertad  de  ponerfe  en  eítado  de  te- 
ner mas  que  rertituir. 

Haviendo  tantas  limofnas  , y piadofas  fundaciones 
en  Madrid  , es  acufar  iniquamente  la  poca  piedad  de  fus 
moradores  , difeulparfe  para  no  rertituir  , conque  no  es 
razón  morir  de  hambre.  Tomar  el  mifmo  pretexto  para 
no  rertituir  el  crédito  , y para  continuar  por  eferito  im- 
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prímíendo  una  infame  por  todos  modos  fatyra , 6 libelo 
infamatorio  contra  el  P.  M.  Feijoo  , íolo  pafsára  entre 
Zoilos  Chinches,  y Barbaros  anthropophagos  viciados  ya 
en  fangre  humana.  No  es  nuevo  cafo  de  conciencia,  fino 
mui  viejo , que  el  que  no  puede  alimentarfe  fino  con  ef- 
ta  inhumanidad  moral  , fe  muera  mil  veces  antes  de 
hambre. 
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DISCURSO  XVIII. 


§.  I. 

IO  intentó  el  P.  M.  en  eflc  Difcurfo 
contar  los  errores  en  particular  , que 
fe  han  introducido  en  la  Hifioria  Na- 

tural  que  tenemos  de  los  Antiguos. 

Para  efto  necefsitaba  imprimir  volúmenes  enteros.  Su  fin 
ha  lido  reprefentar  en  general , que  quanto  havia  eferito 
en  efta  materia  , á no  fer  una  confufion  de  dudas  , es  una 
verdad  texida  con  muchas  patrañas.Una  mifrna  razón  fir~ 
ve  para  difeulpar  á los  Antiguos  de  fus  defc&os  , y para 
confirmar  el  aflumpto  del  Theatro.  Efta  es,  no  el  tener  los 
Modernos  mejor  inteligencia , fino  el  poderla  cultivar 
mejor  con  los  medios, que  nuevamente  fe  hallaron  , y nd 
tuvieron  los  Antiguos.  Bailara  el  Microfcopio  para  def- 
baratar  gran  parte  de  lo  que  dixeron  los  Antiguos.  El  co- 
mercio, que  tan  adelantado  efta  en  todo  el  Orbe  por  Mar, 
y por  Tierra  , que  aun  los  Griegos  no  pudieran  fingirle 
como  fabula,  es  el  mas  conducente  medio  para  averiguar 
las  cofas  eftrañas  , de  las  quales  los  Antiguos  hablaron  á 
ciegas.  J 

El  eftudio  continuo  de  las  Naciones  á la  dilección  de 
varios  animales  , á la  obfervacion  de  varios  mixtos  , y i 
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la  defcripclon  individual  de  Paifes  diverfos, Hizo, fin  pfiñ- 
íarlo  , fe  tomaíTe  por  aífumpto  fundar  de  nuevo  , yá  la 
Hidoria  Natural , yá  la  Experimental  Philofofia.  De  he- 
cho yáen  los  Paifes  Eftrangeros  no  hai  mas  autoridad  en 
elle  punto  , que  la  Experiencia  confiante  , y repetida.  No 
fe  averigua  que  dixo  tal,  6 tal  Autor  antiguo  ; folo  fe  ob- 
ferva  que  dice  la  Naturaleza.  En  aquel  Pintor  que, para  fe- 
ñalar  á quien  feguia,  refpondió  Naturam  fequor , fe  halla 
la  refpuefta  que  oy  dan  las  infinitas  Academias , que  para 
la  obfcrvacion  de  la  Naturaleza  eítán  cílabiccidas  en  toda 
Europa. 

4 99  Los  que  en  algunos  Paifes  fe  contentan  con  leer 
Autores  antiguos  , y de  la  media  edad  , que  eferibieron 
de  cofas  naturales  , creerán  que  el  P.  M.  dixo  en  efte  Dif- 
curl'o  novedades  inauditas.  Ciertamente  , que  para  ellos 
havrán  fido  Inauditas  novedades ; y aun  por  eíTo  í'c  qui- 
fieron  impugnar  con  vejeces.  En  la  realidad  quanto  dixo 
el  P.  M.  yá  de  fuponerfe  tan  inconcüfo  entre  los  Moder- 
nos , apenas  fe  toma  en  boca  para  la  duda.  Por  ella  razón 
el  Difcurfo  que  á algunos  pareció  corto  > acafo  á otros 
parecería  moledlo.  En  breve,  es  el  intento  avilar  á los  que- 
cílán  mui  fatisfcchos  con  la  letura  de  Autores  antiguos 
Naturaliílas  , fe  defembaraccn  de  varios  errores  , y buf-, 
quen  la  verdad  en  las  experiencias  confiantes  que  oy  ad- 
miten todos  los  que  tomaron  el  trabajo  de  repetirlas.  So- 
bre eñe  fupucllo  le  apuntaron  en  el  Theatro  algunos  er<« 
rores  , no  tanto  para  aífumpto  , quanto  para  exemplar. 

500  Contra  elle  Difcurfo  opufo  , y repitió  el  R.  qufi 
muchas  cofas  fe  ponen  fin  prueba  , y que  fe  omitieron 
otros  errores.  En  las  dos  cofas  no  hai  mas  argumento, 
que  el  dár  á entender  que  no  fe  entendió  el  intento  del 
Difcurfo.  No  folo  omitió  el  P.  M.  muchos  errores  , fino 
que  debía  omitir  infinitos  , fi  havia  de  eferibir  un  Dif- 
curfo Critico.  Es  verdad  que  muchas  cofas  no  llevan  to- 
das las  pruebas  conque  pudieran  exornarfe  ; pero  es  falfo 
fe  halle  pueda  alguna  fin  prueba.  Edo  confidc  en  la  cali- 
dad de  los  errores,  pues  fon  tan  vulgares , que  feria  poner 
duda  fi  ferian  , ó no  , cargar  el  Difcurfo  de  citas,y  auto- 
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rítladeS.  Supone  el  P.  M.  que  efto  fe  halla  efparcido  cu 
Varios  Autores  modernos , y afsidixo  , que  en  efto  fe  le 
debía  creer  como  á Religiofo. 

Confundiendo  el  R.  la  Autoridad  en  decidir , cen  el 
Derecho  para  fer  creído,  pufo  excepción  al  poftulado  del 
P.  M.  pero  el  mifmo  portillado  eftá  poniendo  excepción  á 
la  inteligencia  del  R.  Efcribe  el  P.  M.  que  el  Leo»  v.  gr. 
tío  huye  del  canto  del  Gallo.  No  quiere  que  fe  crea  cfto, 
porque  lo  dice.  Quiere  que , afirmando  que  lo  dicen  mu- 
chifsimos  Autores  que  hicieron  las  experiencias  , fe  le 
crea  havrá  leído  femejantes  Autores.  Harta  aquí , porque 
es  Rcligiofo.  Quiere  también  fe  le  admita  que  los  havrá 
entendido,  en  puntos,  á lo  menos,  de  pura  narrativa  Hif- 
torica , á titulo  de  que  no  ertá  en  la  ciarte  de  los  Idiotas. 
Yo  añado,  á titulo  de  que  eftá  colocado  en  la  de  los  Doc- 
tos. A mantenerle  en  efta  poflefsion  coadyuva  la  expe- 
riencia. Ninguno  notó  harta  ahora  al  P.  M.  de  poco  le- 
• gal , ó de  poco  inteligente.  La  común  cenfura  ha  fido  de 
que  eferibia  novedades. 

'■  No  ha  dicho  cofa  el  P.  M.  ó de  propofito  , ó por  in- 
cidencia, para  la  qual , aunque  no  haya  citado , no  cx- 
hibierte  Autor  clalsico  que  la  dixerte  , reconvenido  por  la 
cita.  En  efta  Demonjlracion  fe  verán  citas  de  10.  20.  30. 
Autores  para  comprobacioh  de  algunas  efpecies , que  fus 
impugnadores-  han  tenido  por  inauditas  patrañas.  Harta 
ahora  falta  que  fe  feñale  ilegalidad  alguna  en  fus  citas. 
Conque  fi  por  lo  contrario  alo  dicho  debemos  regular  el 
crédito,  que  merecen  <los  Efcritores,  refultará  de  efta  De- 
monfiraoion  , que  , prefeíndiendo  del  crédito  que  merece 
él  R.  en  otras  cofas , no  tiene  derecho  alguno  á fer  creído 
enguanto  folo  , ó acompañado  eferibió  contra  el  P.  M. 
Feijoo.  Efto  fe  debe  ampliar  que  el  R.  haya  eferitofobre 
fu  palabra , o fobre  autoridad  agena  , con  fu  folio  , y fu 
ibi.  Para  el  derecho  de  no  fer  creído  , lo  mifmo  hace  ha- 
blar de  cabeza  propria  ; ó hablar  en  cabeza  de  otros  lo 
contrario  á lo  que  eftos  dixeron. 

1 501  La  inconexión  de  aquellos  errores  , que  , á titu- 
lo-dc  omitidos  , quifo  añadir  el  R.  en  fuLibrejo  , ya  eftá 
' * ' 1 O o def- 
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dcfcublcrra  en  la  lluftracion. Lo  mas  ridiculo  es,  que,  para 
introducir  el  Imán,  y la  Tierra , recurre  á la  Phyficá.  De 
elle  modo  podria  recurrir  ala  Efcritura,  pues  allí  fe  trata 
de  todo.  El  curfo  Philofofico  de  Tofca , es  curfo  Pbyjico- 
Matbematico , como  todos  los  demás  curfos  de  Corpuf- 
culiftas.  Acafo  ella  curiofa  mezcla  concurrirá  á que  fe 
manejen  poco  entre  los  que  no  tienen  principios  de  Ma- 
them  aticas.  En  ios  Curfos  de  pura  Philofofia  apenas  hai 
noticia  del  Imán  , fino  para  exemplar  de  qualidades  ocul-r 
tas  , y fympathias.  Aun  admitido  que  pertencciefle  á la 
Phyfica , jamás  vendría  al  Difcurfo , pues  jamás  pertene- 
cería á la  Hijioria  Natural. 

Dice  el  R.  que  haviendo  añadido  el  P.  M.  dos  erro- 
res de  nuevo , es  feñal  que  no  fabia  mas  quando  eferibió 
6 que  no  tenia  por  errores  los  que  fe  añadieron  en  el  Lí- 
brete. Si  elle  argumento  fe  hiciefle  contra  quien  eferibe 
todo  quanto  encuentra,  é ignora  todo  lo  que  no  eferibe* 
feria  eficaz.  El  P.  M.  figue  la  maxima  de  faber  con  funda- 
mento lo  que  ha  de  eferibir  ; y de  no  eferibir  todo  quan- 
to fabe.  Añadid  el  P.  M.  otros  dos , porque  los  juzgo 
mui  vulgares  para  omitidos  , y dexo  una  infinidad  de 
ellos,  porque  ni  los  pedia  la  generalidad  del  aíTumpto  , nj 
la  concifion  del  Difcurfo  los  permitía. 

502  A fer  buena  la  ilación  , fe  infiere  que  elR.no 
(abe  mas  que  los  errores  que  añadid,  fean  , o no  fean  er- 
rores. Lo  mas  es,  que  lo  que  quiere  añadir  de  la  víbora 
yá  eftaba  puedo  en  el  n.  58.  de  eñe  Difcurfo  del  Theatro, 
Admito  que  fean  errores  comunes  , y que  el  P.  M.  los 
omitiefle  i por  donde  prueba  el  R.  que  debia  el  P.  M.  po- 
nerlos con  los  pocos , y no  omitirlos  con  los  muchos? 
O el  P.  M.  havia  de  ponerlos  todos , o bailan  para  exem- 
plos  los  que  pufo.  Lo  primero  es  impofsible , pues  folo 
de  los  Botánicos  pudiera  eferibirfe  un  Tomo.  Lo  fegun- 
does  innegable.  Afsimifmo  es  innegable , que  haviendo 
cfcrlto  el  P.  M.  fu  Difcurfo  con  claridad  , y concifion, 
las  interminables  digrefsiones  del  R.  le  han  hecho  confu-, 
fo  , y moleflo  á los  Letores.  Sobre  cada  parrafillo  del 
.Theatro  fe  excito  disertación.  Ello  confiftc  en  que  de 
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Hlftoría  Natural  hai  infinitos  mamotretos,  en  los  quales 
eftán  acinadas  las  vulgaridades.  Procuraré, para  evitarlas, 
proceder  con  claridad  i y perdone  el  Letor  la  incxcufa- 
ble  moleftia  en  elle  Difcurlo. 

§.  II.  CAMALEON. 

- J03  /"''Oncedio  el  P.  M.  que  fi  fue  fíe  totalmente 
« V j cierto  que  el  Camaleón  no  fe  luftentaba 

del  aire,  tenia  cabida  el  error  común  en  el  Difcurfo.  Por 
ferdudofo  efto  , dexó  que  el  Camaleón  fe  eftuvieíTe  co- 
mo eftaba.  A vida  de  efta  omifsion , toma  el  R.  á íu  car- 
go averiguar  que  es  error  común  creer, que  fe  fuftentadel 
aire : con  efta  prevención , quiero  fuplirle  ejia  falta.  No 
dexaria  de  falir  mui  lucido  el  P.  M.  teniendo  tan  buen 
fuplefaltas  en  el  R!  Con  algún  fundamento  fe  podrá  lla- 
mar fuplefaltas  , quien  fuple  , ó fupone  faltas  que  no  hai. 
Mejor  fe  dixera  fupleerrores.  La  prueba  fe  reduce  á citar 
Autores  que  afirman  , que  el  Camaleón  come  mofeas , y 
mofqnitos.  Es  verdad  que  los  Autores  que  cita  fon  por  lo 
menos  un  figlo  pofteriores  á la  tal  obfervacion.  Efto  es 
dar  á entender  que  es  novedadad  , lo  que  ya  es  vegez  en 
los  libros.  . . 

La  edición  que  ufo  del  célebre  Rondclecio,es  de  1 5 54. 
En  el  lib.4.  cap. 7 de  Peces  , confirmando  que  el  Cama- 
león no  fe  fuftenta  de  folo  aire  , dice:  hef pandeo  me  vidijft 
cum  multis  fide  dignifsim'n  <oiris  mufeas  venantem,  illifque 
vefccntem.  La  dificultad  ya  no  efta  en  fi  come  mofeas,  fi- 
no en  fi  fe  fuftenta  del  aire.  El  R.  no  hizo  bien  en  deter- 
minar abfolutamente  alguno  de  los  extremos.  La  verdad 
es,  que  el  Camaleón  generalmente  fe  fuftenta  del  aire  , y 
accidentalmente  come  también  mofquillas.  Para  creer  que 
come  gufarapillos  cafi  ¡nvlfibles , hace  fuerza  la  experien- 
cia , aunque  no  fe  halle  obfervacion  en  los  antiguos.  Pa- 
ra creer  que  también  fe  fuftenta  del  aire  , hace  fuerza  la 
autoridad  de  los  Antiguos  ; y tan  lejos  de  cnervarfe  cou 
las  obfervaciones  modernas  , con  las  mifmas  fe  ratifica. 

504  ••  El  Camaleón  de  Madama  Scudery  , cuya  obfer- 
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vacionde  havcr  pallado  diez  mofes  fin  alimento , cita  el 
P.  M.  es  una  prueba  incontraftable.  Si  el  R.  citando  á 
Monf.  Spon  , cicaíTc  todo  lo  que  eftc  Viagero  dice , vería 
el  Letor  comprobado  lo  que  digo.  Enlapag.  121.  del 
.Tomo  2.  de  fus  Viages, afirma  de  experiencia, que, aunque 
el  Camaleón  come  algunos  infe&os  ; es  cierto  que  quan- 
do  fe  guarda  por  mucho  tiempo  , apenas  fe  le  ve  comer 
algo.  Añade  , que  haviendo  el  mifmo , eftando  en  Smyri 
na  , prefentado  á un  Camaleón  algunos  mofquitillos^ 
nunca  configuió  Spon  que  los  comiede.  Ya  no  fe  admira 
elle  Autor  que  aquel  animal  viva  mucho  tiempo  fin  co-» 
mer.  Admirafe  , que  pallando  tantos  dias  fin  alimento,  de 
no  obftante  feñales  de  digeftion.  El  Anonymo  de  las  ob-í 
fervaciones  Phyficas , que  varias  veces  cita  el  R.  arre-i 
glandofe  á Spon,  dice  lo  mifmo. 

Van  den  Broeck  afirma  en  fus  Viages  haver  tenido  un¡ 
Camaleón  , que  vivió  mas  de  dos  mefes  fin  comer.  JutH 
tas  ellas  obfervaciones , y otras  que  omito  , á la  depofi-f 
cion  de  los  Antiguos  Naturaliílas  , queda  aflegurado,  que 
aunque  el  Camaleón  coma  tal  qual  vez  algunos  infe&os„ 
vive  la  mayor  parte  del  año  del  aire  que  infpira.  Juan  Fa- 
bri.  Académico  Florentin  , á quien  Boyle  llama  , Neote-i 
ricorum  Pbilofopborum  primarium , dice  que  no  es  abfur-i 
da  la  conjetura  de  los  que  afirman  que  el  Camaleón  fe 
fullenta  del  aire.  Supone  que  come  mofeas ; y no  obfi? 
tante  afirma  , que  con  una  fola  tiene  alimento  para  mu^ 
chas  femanas  : Confíderatione  dignifsimum  judico,  quotno^ 
do  boe  animal  ex  única  mufea  tanto  temporis  trafiu  plurium 
non  folum  dierum  , fed  unius  atque  alterius  ctiam  mcnjtt, 
/patio  yfufficiens  baurire  nutrimentum  potucrit.  Ella  re-? 
íolucion  es  la  mas  ajuftada  en  el  cafo  prefentc- 

505  La  complexión  del  Camaleón  es  mui  proporcicH 
nada,  para  que  fea  cierto  lo  dicho.  El  movimiento  tardo 
que  tiene  , lente  progreditur , dixo  de  el  León  Africano:  y 
el  eftár  dormido  mucho  tiempo  , fon  indicios  que  abun-t 
da  de  humores  vifeofos  , pueftos  los  quales  es  mui  verifi- 
mil  paífe  con  aire  fu  vida.  Spon  dice  , que  los  dos  Cama- 
leones que  el , y Vvheler  tenían  en  Smyrna  4 dormían  fia 
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ínovérfé  *4.  horas  feguidas.  Lo  que  fe  debe  edrañar  en  el 
R.  es  > que  infidiendo  en  que  la  Ballena  folo  fe  fuftcnta,  q 
de  agua, 6 de  infectos  marinos,  para  mantener  el  error  de 
que  tiene  mui  edrecha  la  garganta, haya  tropezado  en  que 
el  Camaleón  fe  fuftente  del  aire.El  error  que  le  debcdcder- 
rar  en  elle  punto, es  el  de  aquellos  que  juzgan  fer  falfo  que 
el  Camaleón  mude  colores.  Es  cierto,  y lo  advierte  Spon, 
y otros  muchos, que  aunque  no  todos , muda  algunos.  En 
ello  favorecen  á los  antiguos  las  obfervaciones  modernas* 

§.  III.  PYGMEOS. 

506  T A Nación  de  los  Pygmeos  no  fe  encontró 
I . halla  ahora,  fino  en ‘la  lliada  de  Homero, 

ó en  alguna  Carta  Geográfica  de  las  antiguas.  En  el  5.  de 
la  mifma  lliada  fe  deferibe  la  pelea  de  aquellos  hombres,: 
imaginados , con  las  grullas  verdaderas.  A Homero , fe- 
gun  Eílrabon  , figuieron  Deimacho  , y Megallhenes  : In- 
novar unt  etiam  Pygmaorum  adver  fus  Grues  decantata  ab 
Homero  pralia.  Veafe  la  fuente  del  error  vulgar.  Comen- 
zó laefpecie  en  lafantafiade  un  Poeta,  y fin  fentir  fe 
quifo  introducir  por  Hiíloria.  Elle  error  , no  obllante,  ya 
no  refide  oy  fin®  entre  niños , viejas  , y algunos  crédulos 
barbados.  Por  efta  caufa  no  fe  paró  el  P.  M.  á impug- 
narlo. Contentófe  con  arrimar  Pygmeos  al  Phcnix  , Cy- 
clopes,  Adornos,  Centauros,  &c.  El  R.  á todo  hace.  Qui- 
fo en  el  Librejo  introducir  aquellos  entes  fabulofos  , y ea 
«1  Libróte  hacerlos  de  fe  humana  , y aun  divina. 

507  Afsi  como  el  P.  M.  concedió  ,<que  defpues  del 
Diluvio  hada  nuedros  tiempos  fe  hallaban  hombres  de  ef. 
tatura  fuperior , ó agigantada  , y negó  que  huvicfle  Na- 
ción , ó Pais  de  femejantes  edaturas:  del  mifmo  modo  ha- 
bla de  Pygmeos.  No  niega  que  cada  dia  fe  halla  uno,  á 
otro  hombre  de  edatura  mui  pequeña.  Niega  firmemente 
que  haya  havido , ó exida  al  prefente  Pueblo  , Nación  , ó 
Reino  , cuyos  naturales  fean  Pygmeos  , fegun  que  el  vul- 
go los  entiende.  Aunque  admita  por  hidoria  lo  que  fe 
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cuenta  de  haver  exillido  en  tiempo  de  Théodoíio  tro 
hombre  , no  mas  alto  que  una  perdiz, nada  prueba,  tilas, 
y otras  monftruolidades  no  prueban  que  haya  Nación  de 
Pygmeos  , prueban  que  Dios  los  podrá  criar.  En  elte  len- 
tido  fe  conceden  Gigantes,  Pygmeos,  Phenix, Unicornio, 
y todo  lo  demás  que  no  envuelve  contradicción. 

500  Supuefto  lo  dicho  , fe  ve  claramente  que  los  que 
quieren  defender  la  poética  patraña  de  Pygmeos  , faltan 
por  las  ramas.  Debieran  probar  que  havia  Nación  alguna 
de  Pygmeos  , y folo  ponen  el  exemplo  en  una , u otrael- 
tatura  monllruofa,  por  defeco, que  fuele  hallarle  en  qual- 
quiera  País.  Monf.  Motraye  refiere  la  vulgaridad  en  que 
etlan  algunos  Suecos  de  la  Provincia  Dahl.  tn  elle  País 
hai  unos  peñafeos  disformes : dicen  que  fon  íepulcros  de 
Gigantes,  pero  que  quando  ellos  fe  aparecen  de  noche,  fe 
aparecen  en  figura  de  Pygmeos, con  codo  y medio  de  ella- 
tura.  Yá  parece  que  en  ello  fe  abufa  por  extremo  de  la 
fantafia.  Solo  falta  que  en  la  Ethiopia  fe  aparezcan  de  no- 
che los  Pygmeos  en  eftatura  de  Gigantes.  No  otilante 
necefsitan  tener  prefente  aquella  ficción  los  que  afirman 
la  Seneólud  del  Mundo  , y conceden  Nación  Pygmea.  Si 
porque  en  otro  tiempo  huvo  Gigantes  , y oy  no  exilien, 
fe  arguye  decadencia  en  el  Mundo:  Se  ligue,  que,  fi  en 
otros  tiempos  huvo  Nación  Pygmea  , yáfe  havrá  reduci- 
do al  prefente  á una  eftatura  invifible  con  la  decadencia. 
Ello  fe  compondría  afirmando  , que  los  Pygmeos  de  los 
Antiguos  fe  defaparecieron;  y que  los  Gigantes  del  Norte 
fe  minoraron  á la  eftatura  de  Pygmeos.  Que  tiempo  tan 
mal  gallado  en  contemplar  fantaíias! 

509  El  R.  con  intento  de  moftrar  fu  erudición  en  ella 
inútil  difputa  , demoftró  de  quantos  modos  fe  podia  ha- 
lucinar.  Lo  menos  que  hai  en  lo  que  opone  , es , que  todo 
junto  efté  cien  leguas  del  Thcatro;  pues  concedido  todo, 
folo  prueba  que  haya  una , u otra  eftatura  mui  corta  , no 
que  haya  Nación  de  Pygmeos.  Confirma  la  fupoficion  , y 
no  entra  en  el  Theatro.  Lo  mas  confifte  , en  que  paw 
amontonar  ellos  defpropoiitos,  ncccfsitafl'e  tomar  un  tex- 
, to 
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to’dela  Efcritura  materialilsimamente , citar  unas  Adas 
Apocryphas  , dislocar  la  Capadocia  , citar  cu  falfo  ¿San, 
Gcronymo  , imponer  error  á Cornelio  ¿Lapide,  fingir 
omifsion  en  Plinio,  y levantar  teftimonios  a la  Gazeta  de 
Portugal,  fobre  no  entenderla.  No  fe  admire  el  Letor,  to- 
do fe  necefsita  para  fingir  que  el  P.  M.  ha  errado  en  lo 
que  dixo  , y llenarle  defpues  de  libcrradcs  indignas  , aun 
del  mas  defcocado  mozo  de  muías.  De  todo  haré  palma-, 
ria  Demonftracion.  ...  . 

y 10  Suponiendo  el  P.  M.  las  diverfas  opiniones  fo- 
bre la  habitación  de  los  Pygmeos,  impugna  en  la  llujtra- 
cion  , que  alguna  los  haya  colocado  en  la  Cappadocia  , y 
afirma,  que  los  Antiguos  los  ponían  ya  en  la  Afia  , ya  en 
la  Thracia  , ya  en  la  Etbiopia.  Entra  el  R.  en  fu  Libróte 
defendiendo  un  error , é impugnando  unaHiíloria.  Ale- 
ga , que  en  la  vida  de  San  Macario  fe  da  noticia  de  Pyg- 
meos  , ázia  el  Paraifo  : y que  fituado  elle  entre  la  Arme- 
nia , y Mefopotamia  , la  Provincia  de  Capadocia  interme- 
dia dios  dos  Jitios.  Vergüenza  caufa  , que  para  impugnar 
al  Theatro  Critico  fe  citen  femejantes  efpecies  Apocry- 
fas,  y ridiculas.  Dexemos  efio  por  ahora.  £fté  el  Paraifo 
entre  Armenia  , y Mefopotamia.  Luego  Capadocia  in- 
termedia? La  Capadocia  tiene  al  Oriente  el  Antitauro,  al 
í'Jorte  el  Ponto  , y al  Sur  la  Caramania.  Es  verdad  que 
Capadocia  no  eftá  mui  diftante , pero  falfifsimo  que  in- 
termedie á los  dos  fitios.  No  me  paro  en  impugnar  los 
errores  que  el  R.  comete , fino  en  defeubrir  los  que  im- 
pone a otros. 

51  r Dice  que  el  P.  JM.  fe  dexó  llevar  de  un  error 
que  padeció  Cornelio  , creyendo  que  Plinio  ponia  Pyg- 
nieos  en  la  Ethiopia,  pues  no  hai  tal  cofa  en  Plinio.  Con- 
fcflaré  , que  fi  Cornelio  manejado  á Plinio  como  el  R.  y 
compañeros  , padecería  no  folo  uno  , fino  muchos  erro- 
res. Las  palabras  de  Cornelio  fon  : Plinius  jam  in  Ajtay 
jam  in  India}  jam  in  Etbiopia.  Rcgiílre  el  Letor  el  capi- 
tulo 30.  del  Libro  6.  de  Plinio  , y hallará  allí  eftas  pala* 
bras : Quídam  ,&  Pygmaorum  ¿entem  prodiderunt  ante 
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¡taludes  ex  quibus  Nilus  oriretur.  Otro  Manufcripto  lee 
ínter  paladee.  Que  fea  ínter , ó ante  , ninguno  dudó  halla 
ahora  que  Plinio  habla  aquí  de  la  Ethiopia  , pues  las  La- 
gunas del  Nilo  ningún  Geógrafo  las  colocó  en  Dina- 
marca. 

5 1 2 Profigue  el  error  del  R.  Como  por  los  Indices 
de  Plinio  no  halló  Pygmeos  en  la  Ethiopia  ; con  la  fatif- 
faccion  , que  fuele  dar  por  falfo  todo  lo  que  no  fabe  bur- 
ear , revuelve  contra  el  P.  M.  ella  abfoluta  : cofa  mas 

inaudita , que  la  de  feñalarlcs  Etbiopes}  Allá  vá  la  pimien- 
ta , que  fazone  la  fatisfaccion  : Fuertemente  defcomtrtado 
procede  nuejlro  Fr.  Benito\  Ya  no  podrá  dudar  alguno 
que  en  elfo  fe  llevó  de  calles  el  R.  todo  el  punto  de  Efcri- 
tor ; pues  mezcló  el  utile  dulcí.  Quiero  decir,  la  ineptitud 
con  el  def abogo. Yodifcurro  que  el  Tertulio  que  regiftró  k 
Plinio  para  engañar  alR.  pondría  eftas  , y ©tras  urbani- 
dades de  Gitanos  para  infamarle.  No  fe  debe  creer  otra 
cofa.  No  obftante  , creo  que  aquellos  émulos  no&urno* 
del  P.  M.  fentirán  mas  , que  les  demueftre  fu  ignorancia 
en  lo  que  foplan  ; que  fu  maledicencia  en  lo  que  atizan. 

y 1 3 Perdonafc  lo  fecundo  , y demueftrafe  lo  prime- 
ro. El  primero  que  fingió  Pygmeos  como  Nación  , ha  fí- 
do  , como  diximos , el  Poeta  Homero.  Eíle  fupone  , que 
faliendo  las  Grullas  de  la  Thracia  , y Scytia , van  á inver^ 
nar  á la  Ethiopia.  Sin  hablar  de  Pygmeos  refiere  Heredo-' 
to  efte  tranfito  de  las  Grullas,  Ariftotelcs  expresamente 
afirma  ,.que  las  Grullas  van  á invernará  las  Lagunas  del 
Nilo;  y que  alli  pelean  con  los  Pygmeos  , entendiendo 
por  eftos  los  Troglodytat.  Eftrabon  en  una  parte  fupone, 
que  Homero  los  pufo  en  la  Ethiopia  : en  otra  los  impug-1 
na  en  la  India : y en  otradefeubre  el  error  de  haverfe  co- 
locado en  la  Ethiopia  , con  cfta  Critica:  Nemo  fide  dignus 
id  ex  vifu  narrat.  En  la  Ethiopia  los  colocó  cambien 
Pomponio  Mela.  Plinio  yá  los  pone  en  la  Scythia , yá  en 
la  Caria , yá  en  la  India,  yá  en  donde  nace  el  Nilo  , ó en. 
la  Ethiopia.  Lo  mejor  es  , que  nunca  hace  mas  que  re- 
ferir. . — - 
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Seriéta  el  Trágico  fupone  que  las  Grullas  paíTan  á iiw 
Vernará  las  corrientes  del  Nilo  : Tepente  Nilo  penfat  Arr 
¿toas  nives.  Lo  mifmo  dice  Lucano  en  una  parce  : Potara, 
4e  Nile,  Grues.  Y en  otra : Ad  molltm  ferias  Aujlrurn  ijlis 
aves.  Claudiano,  figuiendo  á los  dos,  pone  el  fin  de  las 
Grullas  , que  es  la  pelea  con  los  Pygmeos  : Ceu  PARV1S 
motara  bctla  Colonis.  Oppiano , Efcritor  Griego , expref- 
famence  refiere , que  en  la  Etbiopia  pelean  las  Grullas  con 
los  Pygmeos.  Omito  orros  Efcritores  anciquifsimos. 
Luis  Vives  aprueba  lo  que  Eftrabon  interpretó  de  que 
Homero  ponía  los  Pygmeos  en  la  Ethiopia.Septalio  fobre 
Ariftotelcs  , recopila  lo  dicho : Homerus  , Aristóteles  , & 
Pomponius  eos  (los  Pygmeos)  in  tsítbiopia  deferibunt  ,cir~ 
ca  Nili  paluda.  Plinius  in  *s£thiopia  , India , Caria  , & 
Tbracia.  Dexo  á Alberto  Magno , y otra  infinidad  de 
'Autores  pofteriores , que  figuieron  á los  citados  , por  no 
canfar.  Por  lo  mifmo  , aunque  regiftré  originalmente  ro- 
do lo  que  cito  , omito  citar  los  lugares  individuales.  La 
efpecic  eftá  tan  vulgarizada  , que  haria  injuria  alLetor 
fu  poner  que  la  pondria  en  duda;  fin  fervir  de  provecho 
al  R.  pues  ya  hizo  vicio  á no  hallar  lo  que  le  citan. 

514  Entre  los  Autores  dichos  hai  Autores  anterio- 
res á Plinio , para  vindicar  fu  veracidad  en  lo  que  refie- 
te  : y para  defender  la  legalidad  de  Cornelio  en  lo  que 
cita.  Hai  Autores  coetáneos , y pofteriores  para  probar 
la  propoíkion  del  P.  M.  y finalmente  todos  juncos  , y los 
que  omito  concurren  á probar,  que  lo  que  el  R.  tiene  por 
cofa  mas  inaudita , es  la  que  efta  mas  vulgarizada  entre 
los  niños  que  manejan  los  libros  de  Gramática.  Ahora 
conocerá  el  Letor  quien  procedió  fuertemente  defeoneer - 
tado.  Vean  los  que  tuvieron  el  mal  gufto  de  leer  algo  de 
los  parcos  del  R.  que  buenas  inftrucciones  hojean  para 
bañarfe  de  literatura.  El  Padre  Sandoval  Jefuita , hablan- 
do de  Pygmeos  , aun  en  eftos  ligios  , los  fupone  en  la 
Echiopia.  En  Etbiopia  ¡os  bal.  Lo  ultimo  que  hai  en  el 
cafo  , es,  que  oy  pañan  las  Grullas  á invernar  á las  orillas 
del  Nilo  , como  defde  alli  eferibe  el  Padre  Sicard  Jefuita> 
Mifsionero  en  aquellos  Paifes  : pero  fus  competidores 
- - - P p los 


Digitized  by  Google 


29S  Historia  Natural. 

los  Pygmeos  ni  en  Egypto  , ni  en  Ethiopia  parecen,  por-j 
que  jamás  exiílieron  en  el  Mundo. 

§.  IV. 

yiy  TTL  v«erficulo  n.  del  capitulo  27.  de  Eze* 
chiel , que  la  inadvertencia  opone  para  la 
íxiftencia  de  Pygmeos , 6 evidentemente  prueba  lo  con-* 
trario  , 6 no  viene  al  alfumpto  de  la  difputa.  Si  puerta  alli 
la  voz  Pygm,tt  fupone  folo  por  algunos  hombres  en  para 
ticular  de  cortifsima  eftatura , fobre  la  dificultad  de  com-; 
poner  tal  lignificación  con  el  contexto , es  insuficiente 
para  probar  Nación  Pygmca.  Sj  la  voz  Pygrruti  Signifi- 
ca hombres  de  alguna  Nación  , que  entonces  exirtia  , no 
fe  debe  averiguar  cfta  Nación  por  la  voz  Pygmai  j fino 
por  la  voz  original , ó Hebrea  Gammadim  , que  uso  Eze-, 
chiel.  Erte  original  no  tiene  mas  conexión  con  Nación 
Pygmca,  que  con  la  Giganrefca.  De  hecho  en  erte  Sentido 
toman  aquel  texto  algunos.  Quieren  que  fucilen  hombres 
de  procera  ellatura.  Otros  , que  Siendo  de  eftatura  creci- 
di , y puertos  en  lo  alto  de  las  Torres  , parecían  Pyg-, 
nieos  deíde  abaxo. 

Lyra  quiere  que  en  la  realidad  fuellen  Pygmeos  , y 
que  Se  ponían  paracScarnio  de  los  enemigos.  Para  erte  fin 
feria  mas  proprio  colocar  Baufanes  en  las  Almenas.  Eran 
los  Baufanes  en  lo  antiguo  unos  hombres  de  paja,  efíafer- 
mos  , moharrachos  , ó títeres  armados  á lo  militar  , que 
fe  colocaban  entre  las  Almenas,  tftos , aunque  de  paja, 
hacían  dos  oficios.  Creían  los  enemigos,  al  ver  tanto  ef- 
pantajo  , que  la  Ciudad  tenia  muchos  Soldados  verdade- 
ros : y fe  eScudaban  al  mifmo  tiempo  los  litiados  con 
aquellos  Baufanes  , ya  para  diSparar  fus  flechas  de  Segu- 
ro , yá  para  aflegurarfe  de  las  flechas  enemigas.  Hacia  el 
Bauían  papel  de  toldado  , y Servia  de  efeudo  á los  que 
eran  combatidos  i no  Siendo  otra  cofa  en  la  realidad  que 
un  Saco  de  paja,  ó un  coftalon  relleno  de  toda  broza.  Con 
efta  induftria  fe  defendieron  algunos  Lugares  > y con.  la 
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$úfma  fe  fuelcn  defender  algunas  Plazas  del  Orbe  LU 
terario. 

, yi 6 El  contexto  del  capitulo  de  Ezechiel  no  permi- 
te  que  alli  encendamos  Baufanes  para  eílratagcma , 6 
Pygmeos  para  el  efearnio.  No  habla  Ezechiel  de  la  Ciu- 
dad de  Tyro  litiadajfino  floreciente.  Para  hacerle  mas 
fenfible  fu  ruina,  que  vaticinaba,  deferibe  la  opulencia 
que  Tyro  tenia  en  aquellos  tiempos.  Cuenta  Ezechiel  las 
muchas  Naciones  que  concurrian  en  Tyro  para  hacerla 
mas  efpedtable  , ya  por  el  valor  de  fus  armas yá  por  las 
riquezas  de  fus  comercios.  Note  el  Letor.  Entre  las  Na- 
ciones , que  enumera  Ezechiel  para  el  efplendor  militar, 
coloca  ellas  fin  intermifsion:  Perfas,  Lydios , Lybioi , Ara- 
díjsy  y Pygmeos.  Entre  lasque  concurrian  para  el  comer- 
cio cuenta  ellas  otras  : Cartaginefes , Griegos , Syrios  , Af- 
Jyrios,  Arabes,  Judíos,  Sabeos,  &c. 

Quien  á villa  de  ello  podrá  dudar  que  la  voz  original 
Gammadim  ( que  fe  vertió  Pygmeei)  flgnifica  no  folo  Na- 
ción, lino  cambien  Nación  belicofifsima  , que  pueda  com- 
petir con  la  de  los  Perfas?  Que  cofa  mas  ridicula  , que 
entender  por  ella,  Nación,  que  aunque  no  fuelle  fabulofa, 
feria  ridicula  fu  afsiltencia , para  hermofear , y fervir  de 
guarnición  á la  Ciudad  de  Tyro?  Afsi  dice  el  tc\x.o:Sed,& 
Pygm<ti  , qui  erant  in  turribus  tuis  , pbaretras  fuas  fuf- 
penderunt  in  mutis  tuis  per  gyrum : ipft  complcverunt  pul - 
ebritudinem  tuam.  Por  ella  razón  defamparan  los  E\po- 
Etores  el  di&amen  de  Lyra.  Elle  Autor  creia  como  hiilo- 
ria  , la  fabula  de  los  Pygmeos:  y penfando  explicar  el  ver- 
ficulo  con  hiítoria  profana  ; le  enredó  con  fabula  Poéti- 
ca. Qjaalquiera  otra  expoficion  de  los  Antiguos  , aunque 
no  facisfaga  del  todo , es  mucho  mas  razonable. 

. 517  Los  que  entendieron  por  Gatnrnadirn,i  los  Cap - 
padoees  , ó á los  Medos  , dixeron  veriíimilmente.  Los  que 
Vertieron  Cajlodes  , folo  miraron  al  oficio  Los  que  ahr- 
ir.an  enttnderfe  alli  unos  Militares , que  peleaban  con  el 
puño  cerrado  , á los  quales  por  ello  llamaban  Púgiles, 
proporcionan  la  voz  Hebrea  con  la  Griega  , pero  no  fa- 
tis facen  del  todo.  El  contcjctp.de  E¿;e.cb¡cl  ella  clamando» 
- _ ' Pp  1 que 
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que  allí  fe  habla  de  Nación  determinada.  De  hecho-  Sait 
Geronymo  fobre  efte  texto , refiere,  que  Theodocion  en-¿ 
tendió  afsi , paíTando  al  Griego  , Gontadim  , como  fig-< 
niñeante  alguna  Nación.  Lo  que  no  fe  puede  oir  fin  rila* 
es , que  el  R.  haya  citado  á San  Geronymo  para  Patro- 
cinio de  Pygmcos  en  el  fentido  de  la  difputa.  Como  ha- 
blando de  Climatéricos  impufo  al  Santo  unas  palabras  de. 
Beyerliñk  , acafo  havrá  hallado  ella  impoftura  en  algún* 
mamotreto.  Eftofobra  para  imponer  al  vulgo,  como  fe 
menudee  en  losefcritos:  Es  fentir  de  los  Padres.  Efio  e% 
cptiefio  d los  Santos  Padres.  Los.  Padres  eftan  conformes T 
&c.  Averiguado  quienes  fon  efles  Santos  Padres , foi» 
los  Indices  de  Beyerliñk  mal  entendidos  , y los  fueñoa 
de  quienes  ni  fiquiera  por  el  aforro  leyeron  Padre  aW 
guno. 

5 8 Es  innegable  que  San  Geronymo  fabia  mui  bien, 
quanto  los  Profanos  havian  eferito  de  Pygmeos.  Con 
todo,  ni  fiquiera  toma  en  boca  femejantes  entes  , ni  c<m 
mo  Nación  , ni  como  efiatura  corta.  Antes  bien  enrieiM 
de  todo  lo  contrario  por  la  voi  Pygmai  , que  A quila  pu-¡ 
fo  en  el  Griego.  Sivé  Pygmai  funt,boc  ejl  bcllatores 
ad  bella  promptifshni , apó  tés  Pygmes  , qiue  Greco  Ser-i 
mone  in  certamen  vertitur.  Qué  tiene  que  ver  efto  con  los 
Pygmeos  de  los  Poetas?  Para  el  R.  mucho.  Como  en  San 
Geronymo  fe  halle  voz  Pygmeei , no  fe  necefsita  leer  mas* 
para  eferibir  que  San  Geronymo  habla  de  aquella  fantafti- 
ca  Nación : Ubi  totacobors  pede  non  efi  altior  uno  , comq 
dixo  Juvenal. 

519  El  penfamiento  de  San  Geronymo  es  admirable*- 
Daré  fu  literal  explicación,  para  que  los  que  no  entienden 
de  raíz  los  fignificados  de  hs  voces , no  tropiecen.  Gotnedt 
en  Hebreo  , fegun  R.  David  Kimchi , lignítica  la  medida 
de  codo,  y fegun  San  Geronymo  lo  largo  de  la  palma  de 
la  mano.  De  aquella  voz  fe  hace  el  adjetivo  Gammadf  que 
fignifica  Cubital , ó Palmario.  El  plural  de  aquel  adjetivo 
es  Gammadim , correfpondiente  á Cubitales.  Vamos  al 
Griego.  La  voz  Pygm'e  fignifica  la  medida  del  codo , y af- 
fimiímo  el  puno  cerrado . £1  adjetivo  correfpondiente  es 
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Vygmaos.  También  Pygmé  íignifica  la  lucha  , 6 modo  dé 
pelear  , que  tenian  los  Antiguos.  Por  efto  fe  llamaba 
el  que  afsi  peleaba  con  el  puño  , 6 brazo,  PyBes , en  Gric- 
go,  y Púgil  en  Latín.  Efto  correfponde  oy  á la  lucha  que 
fe  hace  apuñadas ; ó con  folo  el  puño  cerrado  , ó con  al- 
guna  piedra  encerrada  en  el  puño.  Hafta  aquí  no  ha¡ 
duda-  ‘ . 

5 ao  Entraron  los  Expofitores  á explicar  , o traducir: 
el  verficulo  de  Ezechiel  y y hallando  dificultad  en  la  voz 
Hebrea  Gammadim  , pues  es  poco  ufada  en  la  Efcritura, 
unos  la  entendieron  como  nombre  proprio  ,,otros  como 
apelativo.  De  aquellos  unos  por  la  (imilitud  de  la  voz, 
traduxeron  Medos  r otros  Capadoces,  , y Theodoeion  fe 
contentó,  fuavizando  la  voz,  con  poner  Gomadim  , como 
que  fignificaba  Nación.  De  los  otros  , atendiendo  al  em- 
pleo que  fe  deducía  de  Ezechiel,  traduxeron  Cují  odes, 
Pygmai , &c.  No  Pygmai en  quanto  fignifica  Nación,  fino 
en  quanto  fignifica  Atletas,  Púgiles  , Luchadores  , ó Sol- 
dados promptifsimos  en  efte  genero  de  pelea.  Efte  es  el 
fentir  de  San  Gcronymo.  Efte  fe  confirma  porque  en 
donde  la  Vulgata  lee  : Inturribus  tuis , lee  San  Gerony- 
mo  , fegun  la  Edición  Bencdi&ina:  In  urbibus  tuis.  Cofa 
ridicula  feria  que  la  Ciudad  deTyro  tuvieffe  Pygmeos  en 
fus  torreones  ; pero  mucho  mas  ridiculo  que  tnviefle 
Pygmtos  para  todas  las  Ciudades  de  fu  dominio. 

52r  El  fentir  de  San  Geronymo  fati$face  mas  que 
medianamente  , por  lo  qual  es  feguido  del  común  de  los 
Expofitores.  No  obfiante  efto  , reflexionando  algunos 
Criticos  que  la  voz  Gammadim  , fegun  que.  Ezechiel  la 
ofaba  era  mas  propria  para  fignificar  Nación  , tentaron 
bufear  eftos  Pueblos  Gammadines ,.  ó Gammadeos.  Corne- 
lio  afirma , que  feria  de  efte  dictamen  fi  hallaflefemejantc 
Nación  entre  las  antiguas  ; pero  cnnfiefla  que  no  tenu  no- 
ticia de  ella.  El  Padre  Calmct , y otros  Expofitores  mo- 
dernos han  obíervado  que  podrá  fervijr  para  la  explica- 
ción la  Ciudad  de  la  Phenicia , G amala.  Plinio  (/ ib .2. 
*apu) i.)  dice  , que  Gamaia  era  Ciudad  de  la  Phenicia.  En 
íl  libro  j.  cap.  13,  pone  en  Samaría  otra : In  monte  altio * 
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re,  G amala.  También  da  noticia  de  Ciudad  Gamala  Jdí 
fepho.  La  dificultad  ella  en  componer  Gamahm  , con 
Gammadim, 

522  No  fe  necefsita  de  violencia  para  componerla 
conjetura.  Los  que  han  paíTado  los  ojos  por  los  Alfabe- 
tos  Griego  , y Hebreo  hallarán  menor  repugnancia.  El 
Dáletb  (6  D.Hebreo)  y el  Lamed,  (ó  L)  fe  parecen  tanto, 
quefolo  una  virgulilla,  ó rafguillo  hace  la  diftincion.  El 
Delta  grande  (6  D.  Griego)  y el  Lambd.%,  (o  L.)  fon  fáci- 
les de  confundirfc  , quando  los  manuferitos  Griegos  cf- 
tán  mui  gallados ; pues  fola  una  linea  pequeña  , que  íirve 
de  bafa  al  Delta  , le  dillingue  del  Lambda.  Halla  aqui  es 
inconcufo.  Obl'ervó  Salmafio  en  fus  Exereitaciones  Eli- 
nianas,  que  copiando  Plinio  de  algunos  Autores  Griegos, 
cuyos  antiguos  originales  tenian  la  letra  gallada , palsó 
del  Griego  al  Latin  traílornados  algunos  nombres  pro- 
prios. 

Si  el  original  Griego  tenia  los  cara&ercs  algo  galla- 
dos , parecería  á Plinio  que  decía  Gamala , tiendo  Gama-, 
da  en  la  realidad.  (Ladobi t mm , es  pura  materialidad, 
pues  la  una  esfervil)  En  el  Hebreo  haviade  fer  , por  efta 
regla,  contraria  la  alteración : No  de  Gamada,  en  Gama- 
la,  fino  de  Gamala , en  Gamada.  Ello  no  impide  , pues  pu* 
do  originarfc  la  confufion  , aunque  no  por  letras  galla- 
das , por  la  grande  fimilitud.  Con  ello  fe  compone  admi* 
rablemente,  que  algún  Lugar  de  Paleílina  fe  llamarte  real- 
mente Gamala  (aludiendo  a la  figura  de  Camello)  y que 
la  Gamala  de  Phenicia  fuelle  llamada  en  realidad  Gama- 
da,  aludiendo  á otra  cofa.  Antes  de  ella  l'upoficion  fe  po- 
drá conjeturar  , que  por  haver  Gamalas  en  Paleílina,  con- 
fundiefícn  con  ellas  los  Autores  la  Gamada  de  los  Tyrio^ 
y Phenicios. 

523  Ella  naturalifsima  conjetura  fe  hace  mas  verili- 
mil , fi  fe  reflexiona  en  que  Ezechiel  junta  en  el  milino 
Veríiculo  los  Pygmeos,  con  los  Aradlos.  Eran  los  Aradlos^ 
fegun  Eílrabon  , Plinio  , Adrichomio  , Calmet,  y todos 
Jos  demás  Geógrafos  antiguos  , y modernos , habitador 
tes  de  una  Isleta  del  Mar  de  Phenicia , que  folo  diña- 
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ba  ió.Uftadios  del  Continente;  y que  por  eíláren  frencÉ 
de  una  Ciudad  del  Continente  milmo  , la  daba  el  nom- 
bre. Havia,  pues,  Arado,  Isla  , y Antarado  Ciudad.  Baile 
que  lo  diga  San  Gcronymo , teftigo  de  vida , explicando 
el  verfo  dicho  : Aradum  infularn  qua  tota  Jit  civitas  , & 
contra  fe  pofitum  oppidum  Antaradum  babeat , vicinaqut 
Jit  Tyro  ; O1  pratendat  i»  Pbaenicis  litore  continentis  ter- 
ree, ufque  bodie  cernimus. 

Eftos  Aradios  célebres  en  lo  antiguo  , eran  los  que 
componían  la  mejor  Milicia  de  Tyro  , quando  eftaba  flo- 
reciente. Con  eftos,  pues  , junta  Ezechicl  la  voz  Gamma - 
dim.  Conque  haviendo  en  la  Phenicia,  Lugar  de  Gamada , 
y Tiendo  Tu  plural  Gentílico  Gamadim  , parece  confi- 
gúrente que  Aradios  , y Gamadeos  eran  gentes  de  las  ve- 
cindades de  Tyro  , cuyo  empleo  era  defenderla.  Lo  que 
admiro  es,  que  eftando  San  Gcronymo  tan  claro  en  efte 
lugar  , fe  cite  (ya  no  digo  para  Pygmcos)  como  que  dif- 
tinguió  Aradios , y Gammadim.  Ni  el  Santo  los  diftinguió 
como  Naciones , ni  como  Soldados  diverfos.  Tomando 
el  Gammadim  como  adjetivo , le  aplica  á los  mifmos 
Aradios , llamándolos  ya  Cufiodes  , yá  Pygmeos.  ( Hoc  tji 
Beil.tores)  Veafe  aqui  á lo  que  fe  exponen  los  que  citan 
Santos  Padres  , fin  havcrlos  vifto. 

: 5:4  Dice  el  Santo  , profiguiendo  el  texto  arriba  di- 
cho , hablando  de  los  Aradios  : Hi  funt  in  exercitu  urbis 
Tyria  cuftodefque  turrium  ejus,  & fufpenderunt  Pbaretras 
fuas  per  gyrum , complentque  p.  lebritudinem  ejus  , ut  fa~ 
gitarij  ejfe  doceantur  : fiv'e  Pygmai  funt,  boc  eji  Bellatores, 
&c.  (como  queda  puefto  n.5  18.)  De  aqui  í'e  colige  , que  fi 
debemos  tomar  la  voz  Pygmai  materialifsimamente  fe- 
gun  fu  fabulofa  lignificación  , ferian  Pygmeos  los  Aradios, 
de  quienes  hai  tanto  eferito  acerca  de  lu  valor.  A eftos  , y 
lémejantcs  abfurdos  fe  aventúrala  credulidad. 

5 25  En  conclufion  digo  , que  una  de  las  inadverten- 
cias que  causó  mas  opiniones  ridiculas  , es  haver  confun- 
dido nombres  proprios  con  apelativos  ; y al  contrario:  y 
a veces  el  proprio  , ó apelativo  con  el  fabulofo  , como  fu- 
Cedió  en  el  punco  en  que  eftamos.  Qué  cola  mas  ridicula, 
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tyic  entender  del  ave  Phenix,  cite  texto  , fi  fe  hallarte  éí 
Lfcritor  que  hablarte  de  la  guarnición  de  una  Ciudad? 
Tbcenix  erat  in  turribus  ; haviendo  Nación  de  Pbenices , y 
mediando  la  lignificación  de  Palma  menos  impropria? 
Supongamos  fe  hallarte  eftc  otro  texto  : Angli , Hifpani 
Calli , O"  Belga  erant  in  turribus  Jcrufalem.  Digo  que  fe- 
ria inconexión  del  Lfcritor  introducir  allí  la  voz  Cali  i , ó 
en  quanto  fignifica  ave  (aunque  haya  Gallos  en  las  vele- 
tas) ó en  quanto  fignifica  Sacerdotes  de  la  Diofa  CybclesJ 
y feria  inadvertencia  del  Lctor  violentar  afsi  aquel  texto» 
526  La  dificultad  prefente  folo  eftá  en  fi  Gamrnadim 
fcs  appelativo  , ó fignifica  Nación.  De  ningún  modo  ne- 
ccfsítamos  de  Homero  para  la  inteligencia.  Significando 
cxcrcicio  de  particulares  Soldados  , fe  entiende  admira- 
blemente , 6 diílinguiendolos  de  los  Aradios;  ó repar- 
tiendo entre  unos  mifmos  Aradios  diverlos  cxercicios 
•Militares  , como  dice  San  Geronymo.  Si  fignifica  Na- 
ción particular,  baila  la  verfion  que  traduxo  Medos ; y es 
naturalilsimo  que  fuponga  por  los  Gamadeos  de  Phcnicia, 
conterráneos  de  los  Aradios , unos , y otros  ahilados  por 
los  Tyrios  para  la  guarnición  de  fus  Ciudades  , como 
queda  conjeturado.  Si  las  Grullas  fuellen  enemigas  de  los 
Tyrios,  vendrían  al  cafo  los  Pygmcos.  Mientras  dexemos 
que  Sencillos , y Poetas  fe  diviertan  con  aquellos  entes  de 
razón  fin  fundamento. 

: • §•  x- 

517  Uifo  introducir  el  R.  en  fu  Librejo , Pyg-' 

\)  meos  exiilcntes , con  tanta  fatisfacion, 
que  caufa  rifa.  Dixo  , que  por  los  años 
de  1728.  prefentaron  tres  varones,  y dos  hembras  de 
Groenlandia , al  Rey  de  Dinamarca  , y que  ninguno  pajfa- 
ba  de  codo  y medio  de  altura.  Una  noticia  tan  exótica  fe 
pufo  al  aire  , fin  mas  autoridad  que  la  del  R.  por  lo  qual  • 
advirtió  el  P.  M.  cíla  omifsion.  Ahora  en  el  Libróte  cita 
una  Gazeta  de  Portugal.  Se  puede  efperar  quando  el  R. 
dos  cica  otra  Gazeta  de  aquellos  tiempos  , para  hacernos 
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creer  que  las  Inglefas  paren  conejos.  No  quifc  gafrar  el 
tiempo  en  ver  la  Gazcta  de  Portugal , pues  lin  falir  de  la 
confefsion  del  H.  tengo  inficiente  para  demoftrar  , que 
además  de  no  haverla  entendido  , le  impufo  un  par  de 
teftimonios.  De  las  palabras  formales  de  la  Gazcta,  que 
fe  ponen  en  el  Libróte  , refulta : Primero  , que  allí  no  hai 
voz  Pygmeo , lino  corta  eftatura.  Segundo  , que  en  el  Li- 
brejo  era  la  eftatura  de  codo  y medio , y en  el  Libróte  de  un 
tovado f e tres  qtiartas  de  cóvado.  Tercero  , que  en  el  Li- 
brejo  eran  tres  varones  , y en  el  Libróte  quatro.  Havrá 
femejante  precipitación  en  leer! 

5 28  No  entendió  la  Gazeta  , pues  confunde  el  cóva- 
do Portugués,  con  el  codo  Careliano  , que  es  media  vara. 

El  cóvado  Portugués  es,  fin  comparación,  mayor  que  el 
coioCaftellano.  El  cóvado  , fegun  el  Padre  Bluteau  , tiene 
tres  palmos  , y el  Cafteilano  tiene  dos . Según  Monf.  Ri- 
card  , en  fu  Tratado  general  de  Comercio  , el  covado  es 
igual  i la  vara  de  Amdcrdam.  Ella  es  j de  la  vara  Caf- 
fellana.  Conque  evidentemente  fale,  que  el  -cóvado  Portu- 
gués es  4-  de  la  vara  Caílellana.  Vaya  el  calculo. 

Dividida  la  vara  Caílellana  en  cien  partes  , tiene  de 
ellas  el  cóvado  80.  centefimas.  La  eftatura  de  los  Groclan- 
defes  era  de  cóvado  y tres  quartas  de  otro  cóvado  ; y las  tres 
quartas  de  80.  fon  60.  Luego  añadiendo  60.  á 80.  fuma 
todo  140.  centefimas  de  vara  Caílellana  para  la  eftatura.- 
A la  conclufion.  140.  centefimas  de  vara  Caílellana  ha- 
cen .mas  que  vara  y tercia  ; y folo  falta  una  decinra- 
partede  vara,  para  hacer  vara  y media.  Luego  la  eftatura 
que  fe  propone  para  probar  Pygmeos  , es  mas  que  devo- 
ra y tercia',  fe  acerca  á vara  y media  , y es  Mathematica- 
menc tvara  y dos  quintos  de  otra  vara  Caflellana.  Siguien- 
do el  calculo  por  la  diferencia  de  pies  , Caftellano,  y Por- 
tugués , fegun  que  los  proporciona  Don  Jofeph  Garcia 
Cavallcro  en  fu  libro,  que  acaba  de  dar  á luz,  del  Cotejo* 
y, balance  de  Pefds , y Medidas , fale  con  corta  diferencia  la 
raifma  eftatura.  . " ! . » 

529  Ahora  conocerá  el  Letor  que  crédito  merecerá 
el  R.  en  lo  que  no  cita  , quando  en  lo  mifmo  que  cita  dá 
- * , . Qjq  tan- 
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tan  buenas  fe  nales  de  fu  inteligencia.  Qué  dirían  en  Por- 
tugal , viendo  que  fe  impugnaba  el  P.  M.  con  eftas  halu- 
cinacioncs?  No  es  bueno  que  fe  quiera  introducir  por  ef- 
tatura  Pygmea  tal , la  que  fe  encuentra  á cada  pallo  en  las 
calles  de  Madrid  ? De  Cornelio  Alapide  dice  Picinelo 
(M*nd.  Symb.  lib.  8.  cap.  i.  n.  5 6.)  que  folo  tenia  quatro 
palmos  de  eftatura.  Ufa  de  ella  noticia  cotejando  la  pe- 
quenez de  la  Abeja , y fu  utilidad  , con  el  utililsimo  tra- 
bajo , y corta  eftatura  de  Cornelio  Si  es  como  fe  eferibe, 
ya  tendremos  al  célebre  Cornelio  mas  Pygmeo  que  los 
Groelandefes.  Ojala  huvieíTe  Nación  de  Pygmeos  feme- 
jantes!  Mui  de  otro  modo  entendió  aquel  Gigante  Expo- 
sitor la  eftatura  de  l'ygmeos , quando  con  todo  esfuerzo 
negó  femejantes  entes  ¡nvifibles. 

530  Todo  lo  demás  que  amontonó  el  R.  folo  prueba 
que  ios  Groelandefes  fon  de  corta  eftatura.  El  P.  M.  no 
niega  efto.  Negó  que  la  eftatura  que  refiere  la  Gazeta  de 
Porcugal  fea  Pygmea.  El  poco  aprecio  que  el  Rey  de  Di- 
namarca hizo  de  aquellos  hombres,  prueba  evidentemen- 
te que  fu  eftatura  no  tenia  cofa  de  particular.  Quien  duda 
que  el  Principe  los  prefentaria  á otro?  Quien  duda  que  ít 
fu  eftatura  fueífe  como  la  midió  el  R.  no  fe  huvieran  apa- 
recido en  Efpaíia  , para  facarnos  el  dinero, algunos  de  los 
muchos  Charlatanes , que  cada  diavienen  á engañarnos 
con  femejantes  pataratas?  No  hace  mucho  tiempo  que  xi, 
eftandoen  Salamanca, dos  que  paflaban  por  Pygmeos  , y 
no  eran  otra  cofa , que  dos  Enanos,  embufteros  ellos , y 
charlatán  el  que  los  conducía  , y cobraba  el  tributo  de 
nueftra  credulidad.  Lo  menos  que  decían  era  afirmar,  ha- 
vian  lucido  en  las  Coftas  del  Mar  Vermejo,  (acafo  ten- 
drían prefente,  que  Ariftoteles  colocaba  fus  pretendidos 
afcendicntcs  en  la  Echiopia)  en  la  realidad  eran  Italianos. 

531  En  la  Relación  de  la  Groelandia , que  eftá  en  el 
Tom.  1 . de  los  Viagcs  del  Norte , fe  refiere  cafi  lo  mifmo 
que  fe  apuntó  de  la  Gazeta  de  Portugal.  Supone  que  en 
otros  tiempos  entró  el  Chriftianifmo  en  Groelandia  , y 
que  havia  Obifpados.  Qué  feria  ver  Obifpos  Pygmeos! 
Dice,  que  en  una  ocafion  fe  prefentaron  á Chriftiano  1 
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<le  Dinamarca  quatro  Groelandeícs.  Que  en  otro  viage 
que  los  Danefes  hicieron  ¿ la  Groclandia  , haviendo  co- 
gido á feis  Salvagcs  , los  traxeron  con  fus  mifmos  barcos 
¿Copenhague.  Queriendo  el  Rey  divertir  al  Embaxador 
de  Efpaña  , determinó  que  cinco  Groclandefes  hicitflen 
fuexercicio  naval,  lo  qual  exccutaron,  con  alfombro  do 
los  Dinamarquefes.  Tan  lejos  de  pelear  con  Grullas^ 
ellos  fon  los  que  acometen,  y cogen  el  Narval  monftruo 
marino , y otras  Ballenas.  Halla  ahora  no  han  podido 
conquiftarlos  por  fuerza  los  Danefes.  Qué  buenos  Pyg- 
meos!  El  Autor  de  la  Relación  los  compara  en  la  eftatura 
¿los  Lapones.  Monf.  Motraye,  que  penetró  la  Laponia, 
afirma  , que  es  error  tener  ¿ los  Lapones  por  de  eftatura 
Pygmea , pues  caíi  todos  fon  de  eftatura  mas  que  media- 
na. Efto  podrá  fervir  de  refpucfta  á los  que  fe  valen  de 
Jovio  , y Olao  Magno,  para  introducir  entes  fabulofos. 

; 532  Si  la  fabulade  losPygmeos  tuvo  algún  funda- 
mento , confiftió  , como  dice  el  Anonymo  de  las  Obfcr- 
vacionesPhyficas  , en  que  hai  una  efpecie  particular  de 
Monos  , que  de  hecho  fuben  á los  nidos  de  las  Grullas, 
Con  el  fin  de  comer  fus  huevos.  Ni  Homero  mintió  en  de- 
cir que  las  Grullas  peleaban  con  aquellos  Monos  para 
defender  los  nidos.  Ni  aun,  fi  fe  apuran  fus  palabras  , ha- 
bla de  hombres  de  codo  de  eftatura , fino  de  hombres  cu- 
bitales, o luchadores.  Viendo  los  Griegos  que  pallaron  á 
la  India,  ó á la  Ethiopia  , que  aquellos  Monos  andaban 
i veces  en  dos  pies , y que  eran  parecidos  a los  hombres,, 
introduxeron  el  embulle , ó el  engaño.  Dice  Marco  Pau- 
lo Venero , que  en  la  Isla  de  Java  hai  muchos  Monos  pa- 
recidos á los  hombres:  Diverfis  Simijs  magnis , O4  parvis 
bominibut  Jimillimis. 

Añade  , que  cogiéndolos  algunos  Impoftores  , depi- 
lándolos , y cmbalfamandolos  con  curioriofidad  , palla- 
ban a otras  Regiones  con  el  fobreferito  que  , eran  Pyg- 
meos  : Tales  bomunciones  in  mar  ij  infulis  reper  ir  i.  Al  fin 
de  elle  ligio  pallado  fe  traxo  á Londres  uno  de  ellos  ani- 
malcjos,  del  qual  hizo  anatomía  Eduardo  Tyfon.  Lila  ad- 
vertencia yá  es  antigua.  Eftrabon  quiere  que  la  confufion 
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naciefTe  de  creer  que  eran  hombres , unos  perritos  mui 
femejantes  á los  hombres , de  los  quales  abunda  la  Ethio-, 
pía.  Que  fcan  Monos  aquellos  pretendidos  Pygmeos  , es 
fentir  de  Alberto  Magno,  Cardano  , Septalio  , y de  otros 
infinitos  Autores  que  omito.  Lo  mejor  es  , que  fí  es  ver- 
dad lo  que  fe  dixo  de  los  Pygmeos , que  folo  vivían  ocho 
años  , y que  ya  al  tercero , ó al  quinto  engendraban , no 
puede  fer  otra  cofa. 

533  La  Vida  de  San  Macario  esapocryfa,fegun  Cor» 
nelio  , y otros  : y no  es  la  mas  ridicula  fabula  que  con-í 
tiene, la  de  los  Pygmeos.  Advirtió  Cornclio,  que  en  lugar 
de  Picbiti  (que  fignifica  cubitales)  que  fe  halla  en  lo  im- 
preflo , lee  otro  manuferiptd  Pytici , la  qual  voz  es  la 
mifma  que  Pytbeci , que  literalifsimamente  fignifica  Mo- 
nas, del  Griego  Pytbecos  , como  fabe  qualquicra.  Conque 
facamos  en  conclufion,que  los  pretendidos  Pygmeos  han 
quedado  hechos  unos  Monos.  Aun  oy  creen  muchos 
Gentiles,  que  los  Monos  fon  de  la  efpecie  de  hombres , y; 
que  por  no  trabajar  difsimulan  lo  que  fon.  Ulyfíes  Aldro-; 
vando , celebre  Naturalifta  , dice , que  jamás  creerá  Pyg-; 
meos  , aunque  fe  lo  juren:  Tam  pertinaciter  id  negabimus 
ut  ne  jurantibus  credamus.  En  el  mifmo  lugar  , que  es 
en  donde  trata  de  las  Grullas  , refiere  otra  relación  fabu-; 
lofa  de  Pygmeos  en  la  Ethiopia  en  eftos  figlos  últimos,' 
pata  que  el  R.  conozca  que  defdc  Homero  hafta  nueftros 
figlos  ha  fido  inaudito  fu  reparo  de  que  elP.  M.  refirief-; 
fe  que  algunos  colocaban  Pygmeos  en  la  Ethiopia. 

534  No  es  razón  omita  el  gracejo  con  que  el  Padre 
Bluteau  fe  burla  de  los  Pygmeos.  Pondré  las  palabras 
Portuguefas,  para  acabar  con  efta  diflertacion  inútil, por- 
que fon  mui  exprefsivas:  Atraz  de  tai  pequenina  , tai  fu- 
mida , too  breve,  tai  miada  , tai  contra  fia , & tai  mínima 

gente  , nai  pojfo  ir  adiante  , até  da  imaginazao  vodrao 
os  Pigmeos  ,já  os  nao  vejo,  nem  por 
. . . penfamento . 
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§.  VI.  UNICORNIO.  ■ - ' 

Í35  A Unqueel  P.  M.  fabiaque  muchos  Aurores 
jy  fuponen  la  exiftencia  del  Unicornio  fe 
determinó  á negarla.  Para  admitir  las  Iiiftorias  que  fe 
citan  , y para  explicar  los  textos  de  Efcritura  que  le  ale- 
gan, no  neccfsitamos  admitir  entes  fabulofos.  Ño  fe  debe 
negar  que  en  la  Vulgata  fe  halle  la  voz  Unicornio.  Tam- 
poco fe  debe  creer  , que  haviendo  oy  varios  animales 
Unicornios , fe  deba  introducir  el  Unicornio  de  Poetas, 
y Pintores  , con  titulo  de  explicar  la  Efcritura.  Lo  mas 
del  cafo  es,  que  la  mifma  Vulgata  efta  fignificando  quan 
ridiculo  es  el  argumento  que  de  la  Biblia  fe  pretende  de- 
ducir contra  el  Theatro  , fi  fe  regiftran  con  critica  , y re- 
flexión los  textos  en  que  fe  habla  de  Unicornio.  Para  fua- 
vizar  la  aridez  de  efta  difputa  ridicula , en  la  qual  nos  me- 
tió el  R.  é hizo  llegafle  a fer  interminable  , procurare 
apuntar  algunas  advertencias,  que  íirvan  en  general  á 
¡otros  aíTumptos. 

536  Diez  veces  fe  halla  en  el  original  Hebreo  efta 
Voz  Rcemt  ó en  Angular,  ó en  plural.  Dos  veces  en  el  li- 
bro de  los  Números.  Una  en  el  Deuteronomio.Dos  enJob¿ 
quatro  en  los  Pf almos , y una  en  Ifaias.  Es  cofa  inconcufa 
entre  Chriftianos  , y Judios  , que  de  la  mayor  parte  de 
las  voces  Hebreas  , que  fignifican  fubftancias  , v.  gr.  Ani- 
males, Aves,  Pezes , Plantas  , Piedras,  &c.  no  fe  fabe  fu 
efpecifico  fignificado.  Por  efta  caufa  hai  tanta  variación. 
Entre  aquellas  voces  no  tiene  el  menor  lugar  la  voz  Reem, 
Todos  convienen  en  que  íignifica  un  animal  feroz.  Efta 
bafta  para  la  inteligencia  de  la  Efcritura.  Tomada  aque- 
lla voz  con  lignificación  mas  determinada,  Iignifica  un 
animal  indómito  , ó fylveftre  , armado  de  una  hafta.  Co- 
mo de  efta  propriedad  fe  conocieron  , y conocen  muchos 
animales  , aun  queda  en  duda  la  fignificacion  efpecifica. 
Hafta  aqui  no  fe  necefsita  delUnicornio  por  antonomaíia,' 
fcgun  queelVulgo  lo  fueña,ó  el  Pintor, y el  Poeta  le  figura; 

Pitioribus  atque  Poetis 

Quidlibtt  audendi femftr  frit  *qua 
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537  Entra  la  Vulgara  a determinar  cfpecie  de  aní- 
mal  que  corrcfponda  a la  voz  original  R,ím;  y cono- 
cicndo  que  fe  hallaba  diez  veces  en  la  Biblia  , traduxo  las 
cinco  primeras  al  Latín,  que  fignificaííe  Rbincceronte : y 
fe  concento  con  traducir  las  cinco  reliantes  por  la  voz 
Unicornio.  No  en  quanto  tiene  fignificacion  efpecifica ; fi- 
no dexandola  precitamente  en  la  lignificación  genérica, 
común  a todo  animal  Unicorne.  Abra  el  curiofo  las  Con- 
cordancias de  la  Vulgara , y verá  cinco  textos  para  Rbino- 
ccronte-,  y otros  cinco  para  el  Unicornio.  Si  no  quiere  creer 
que  la  mifma  voz  Reem  es  el  original  en  los  diez  textos 
confuiré  el  texto  original,  ó regiftre  las  Concordancia! 
fiebreas  del  celebre  Francifcano  Calafsio,  en  la  raíz  Reem . 
No  juzgue  el  Letor  que  es  inútil  detenerme  en  ellas  me- 
nudencias , pues  fobre  ella  propria  obfervacion  he  de 
fundar  un  argumento , que  convenza  al  que  quifiere  pro- 
ceder con  critica  en  el  punto  que  fe  queíliona.  Probaré 
que  ni  íiquieraporpenfamiencotoma  en  boca  la  Vulga- 
d*cl  ^n*Corn*°  ^os  P°etas  » con  elle  argumento  apo- 


538  Quando  una  voz  en  fu  lignificación  genérica  es 
común  á animales  verdaderos,  y fingidos  , y la  Vulgata 
determina  unas  veces  la  cfpecie  de  animal  verdadero*,  y 
otras  dexa  la  voz  en  fu  general  lignificación  ; 6 fiempre  la 
voz  debe  fignificar  la  cfpecie  verdadera  , ó es  ridiculo 
torcer  ^ lignificación  general  que  fuponga  por  animal, 
cuya  cxiltcncia  efta  en  duda.  Sed  la  Vulgata  determina 
la  voz  Reem  cinco  veces  á que  fuponga  por  el  animal 
iihinocerontc  , conocido  por  Unicorne  , y la  dexa  otras 
cinco  en  la  lignificación  general  á todo  Unicornio  verda- 
dero , y fabulofo.  Luego  es  ridiculo  creer  , que  quando 
en  la  Vulgata  hai  voz  Unicornio  , fe  entienda  allí  el  ani- 
mal que  fe  queíliona , á no  entenderfe  también  el  mifma 
inoceronte  , fegun  fu  propriedad  común  á otros  anit 
™cs  tornes.  Luego  los  que  quieren  comprobar  la 
existencia  de  aquel  animal  Unicornio  que  entiende  ef 
Vu  S°  > porque  en  la  V ulgata  hai  Unicornio , fe  apartan 
cien  leguas  de  la  Vulgata.  ' ' • 

535)  A villa  de  lo  dicho , fe  reconoce  que  la  Vulgata 

ha- 
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Discurso  XVIII.  Unicornio.  31  i 
habla  del  Rbinocerontc  , quando  habla  de  Unicornio.  Ni 
el  Griego  Mono-ceros , ni  fu  correfpondiencc  Unicornia 
fignifica  animal , que  precitamente  tenga  la  halla  en  la 
frente,  folo  lignítica  animal  armado  de  una  halla.  El  Rbi- 
noceronte  fe  llama  afsi  de  Rhinos , nariz  , y ceras , cuerno, 
ó hada, porque  fe  halla  armado  con  una  hada  fobre  la  na-*- 
riz.Afsi, pues, fin  dexar  de  fer  el  Rbino-cerote(Rbinoceronte 
es  corrupción)  en  fu  propria  lignificación  Nari-cornioy 
es  verdadero  Monocerote , 6 Unicornio  , por  fer  fola  una 
hada  la  que  le  afside.  Ede  animal  es  oy  exidente  en  la  In- 
dia , en  cuyos  Paifcs  llaman  Abada  , y cuyas  propieda- 
des cali  fon  las  mifmas,que  los  Poetas  atribuyeron  al  Uni- 
cornio de  los  Pintores.  Es  feroz,  pelea  con  el  Elefante , y 
fe  reconoce  virtud  alexipharmaca  en  fu  cuerno.  En  los 
¡Viages  de  los  Holandefes  al  Oriente,  y en  la  Legación  Ba- 
tavica  fe  halla  una  defcripcion  individual , que  no  dexa 
duda:  Ejus  cornu  adverfus  venenum  certa  antidotas . 

Lo  mas  es , que  Marco  Paulo  Veneto  , á quien  citan 
en  confirmación  del  Unicornio  fabulofo , y en  cuya  fu- 
poficion  le  defamparó  el  P.  M.  no  deferibe  otro  Unicor- 
nio , que  el  Rbinoceronte.  Dice  que  es  menor  que  el  Ele- 
fante j que  tiene  los  pies  á fu  fimilitud  ; que  tiene  la  cabe- 
za como  Javali:  Habent  caput , ut  Aper.  No  dice  que  tie- 
ne hada  en  la  frente  i folo  dice  que  tiene  un  cuerno  : Ge~ 
fiant  cornu  unum  grojfum  , & nigrum.  Señales  fon  edas 
individuales  del  Rbinoceronte  , y nada  proprias  del  Uni- 
cornio en  quedion.  Con  razón  dixo  el  Padre  Navarrete, 
afintiendo  á lo  dicho,  que  la  quedion  del  Unicornio , me 
parece  que  viene  d fer  ¡a  quefion  del  ave  Fénix. 

§•  Vil. 

540  A Unque  fe  admitidle  que  la  voz  Reem  no 
il  fignificaffe  Rhinoceronte , fino  un  animal 
feroz  Unicorne  , no  necefsitabamos  adaptar  fábulas  para 
explicar  los  textos.  De  hecho  feñaló  el  P.  M.  al  Afno  indi- 
co , Rupicapra  , y Oryges  , tres  animales  Unicornes,  para 
falvar  la  Vulgata.  Pudiera  feñalar  muchos  mas;  pero  fe- 

gun 


$ií  Historia  Natüráí.4  ' 

gun  las  Impugnaciones  que  harta  ahora  han  fállelo,  era 
tfeufado.  Entro  el  R.  en  el  Librejo  impugnando  la  exif- 
tcncia  del  Aíno  Índico  : ya  fabrá  el  Lecor  que  la  impug- 
nación havia  de  venir  floxifsima  en  el  raciocinio , y fallif- 
fima  en  el  antecedente.  Afsi  fue.  Dix.o  que  Jonfton  , Ef- 
Coto  , y Gelnero  no  daban  mas  noticia  de  otro  Afno, 
que  del  común.  Grande  argumento  ála  verdad!  No  dan 
noticia  del  Afno  Índico  tres  Autores , de  quien  la  dan 
trecientos.  Luego  es  Afno  fabulofo  ? Prefcindicndo  el 
P.  M.  de  Jonrton  , porque  no  le  tiene  , y feparando  al 
Padre  Efcoto  , porque  no  eferibió  en  general  , advirtió 
en  la  Iluf  ración  , que  Gelnero  gallaba  hojas  enteras  des- 
cribiendo varios  Aínos  Cornutos,  yen  efpecial  el  A (ha 
Indico  Unicornio. 

541  Coníiefla  el  R.  fu  precipitación  en  el  Libróte, 
diciendo : Qge  el  Padre  tiene  razón , y dice  tnejor  que  yo0. 

No  es  julio  detenernos  en  acriminar  el  defeuido  de  quien 
le  con  Helia : pero  es  razón  advertir  otro  error  , que  come- 
te para difculparle.  Dice  el  R.  no  entendia  cuvieíTe  Ccf- 
nero  al  Onagro , por  Afno  Sylvejlre  , porque  las  Veríiones 
íohre  jeremías  , y Ofeas  eílan  varias.  Qué  buen  Efcritu- 
rario,  y Etymologifta  tenemos  paracenfurar  lo  que  ef-< 
cribe  el  P.  M.  Feijoo!  Ello  hafidooir  , fin  diftinguir  en 
donde.  En  que  Onager  íignifique  Afno  Sylvejlre  , no  lo  ha 
dudado  halla  ahora  hombre  racional.  Ella  lignificación 
eílá  al  primer  folio.  De  Onos , que  en  Griego  fignifica 
Afno  , y agrios  , agre  fie , ó fylvtjlre , fe  compone  la  voz. 

Onager  , que  fin  difputa  alguna  fignifica  Afno- fylvtjlre.. 

En  efto  no  hai  variación  alguna  de  Veríiones.  . . . , , 

La  variación  confifte  en  que  fiendo  difícil  de  entender* 
la  voz  original  Hebrea  Pire  , que  fe  halla  á cada  paffo  en 
la  Efcritura , unos  entienden  Onagro  , y otros  otra  cofa. 

Por  cfta  razón  entendió  Gcfnero  por  Onagro  lo  que  no 
podía  menos  de  entender.  La  difeulpa  del  R.  fin  falirdel 
cafo,  es  como  fi  dixera , que  no  creía  que  Gcfnero  cn- 
tendiefle  por  cl  Uni-comio  animal  alguno  armado  de  una 
harta  .,  porque  las  Veríiones  citen  varias.  En  elle  cafo  feria 
ignorar  los  rudimentos  de  la  Latinidad  : y en  el  que  pufo  . 

dc- 
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4lcfnoftró  eflaba  fin  cintura  alguna  de  las  voces  Griega* 
Vulgarizadas  , y cuya  explicación  fe  halla  en  infinidad  de 
libros. 

542  Profiguió  el  R.  con  otra  halucinacion  monfc. 
truofa , á la  qual  llama  argumento  eficaz..  Dice  en  el  Li- 
bróte , que  fi  Gefnero  afirma  , que  el  Afno  Indico  , y el 
Unicornio  convienen  en  fer  Unicornes,o  havrácl  Unicornio 
que  el  P.M.  niega;  ó fi  fon  los  dos  fabulofos,no  fervirá  el 
Afno  Indico  para  falvar  la  Efcritura.  Aqui  fe  ve  que  el 
R.  yá  eíU  tan  halucinado  , que  feria  mortificarle  pedirle 
fu  atención  para  convencerle.  Todo  efto  confiftió  en  que 
Gefnero  tiene  mucho  Latin,  y no  tiene  Indices  para  prin- 
cipiantes. No  fe  admire  el  Lctor;  aun  verá  mayores  monf- 
truofidades  , folo  para  imprimir  que  el  P.  M.  citó  defea - 
radamente  en  falfo  á Gefnero.  Atienda  al  fentir  de  Gefw 
ñero  en  efte  punto. 

Entra  eíle  Natural  illa  con  la  pintura  del  Unicornio,' 
fegun  que  Pintores , y Poetas  le  fingieron  , y fegun  que 
el  vulgo  lo  cree  : afirma , que  de  femejante  ente  no  fabe 
cofa  alguna  cierta.  Paila  mas  adelante  á averiguar  que 
animal  fe  podrá  tener  por  Unicornio , (para  falvar  los  tex- 
tos) y propone  para  efte  fin  tres.  El  Rbinoceronte,  el  Afno 
Indico  , y el  Unicornio  qucflionado.  A efte  le  reputa  por 
fabulofo.  Dcfcarta  el  Rbinoceronte  (no  havia  en  fu  tiem- 
po las  noticias  individuales  del  Rinoceronte  que  oy  hai) 
y fe  aplica  á que  es  el  Afno  Indico.  Pregunto.  Qué  prueba 
de  exiftencia  es,  que  el  Afno  Indico  UniCorne  , y el  Uni- 
cornio fingido  convengan  en  fer  Uuicornes  ? La  Gallina, 
y el  ave  Fénix  convienen  en  tener  alas.  Los  Cyclopcs  , y 
los  hombres  convienen  en  fer  bipedos.  Si  el  R.  tuviefle 
prefente  la  equivocación  confeflada  de  haver  impugnado 
al  P.  M.  porque  dividió  la  Medicina  en perfetta , c imper-, 
fetta  , ahorraría  parrafoSinfulfos.  1 

543  Poco  hiciéramos  conque  Gefnero  traxefíe , ó no 
traxefle  el  Afno  Indico  Unicorne  ; que  el  R.  no  encon- 
tró. Su  noticia  fe  halla  en  todos  los  Naturaliftas  , ó en 
cafi  todos.  Ctefias  , Ariftotelcs  , Eliano  , Plinio  , Phi- 
loftrato  , c infinitos  de  los  Modernos  le  deferiben. 

Rr  Re-; 
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Recientemente  dá  Tavcrnier  noticia  de  el.  (torn.2.pag¿ 
2 16.)  Dice  que  el  Kan  de  Schiras  prefentó  á Cha- Abas 
Rey  de  Perfia,  un  Afno  Sylvefire , que  tenia  en  la  frente 
un  cuerno  de  cafi  un  pie  de  largol  Creerá  el  Letor  , que 
afirmando  el  P.  M.  no  tener  al  Naturalifta  Jonílon  , abu- 
faíTe  el  R.  de  efta  noticia  para  reimprimir  que  Jonílon  no 
di  noticia  del  Aíno  Indico  Unicorne?  Si  fue  por  abufo,  6 
por  fatisfaccion,  no  lo  se.  Solo  advierto,  que  hablando  el 
R.  d zjonfon , Efcoto  ,y  Gefnero  , repite  en  el  Libróte: 
En  ¡os  dos  primeros , cierto  es  el  que  no  fe  baila. 

Efcoto  ni  hace, ni  padecc>pues,como  advirtió  el  P.M. 
folo  eferibió  para  curiofidad , no  de  aíTumpto.  Qué  ne- 
cefsiramos  de  comentos  ? Multas  tamen  qttadrupedum 
[pedes  relinquo  int aftas,  dice  el  Padre  Efcoto.  Qué  mu- 
cho dexaíTe  éntrelas  muchas  al  Afno  Indico? De  jonílon, 
ninguno  lo  creyera  fino  el  R.  Tan  á la  larga  trata  Jonílon 
de  Afnos  Cornutos  , como  otro  qualquicra.  Vuelva  el 
R.  á leerle  con  menos  precipitación  , y hallará  en  la  Ta- 
bla 12.  del  lib.i . y de  fu  capitulo  6.  el  AJno  Indico  Uniz 
cerne.  Si  le  parece  regiílrar  mucho  , porque  fon  Tomos 
en  folio  , lea  la  Taumato-grapbia  del  mifmo  Jonílon 
(cap.  2.  de  Afino ) y alli  eíle  texto  : In  India  uniium  gerunt 
in  fronte  cornu  quídam.  Vea  el  Letor  que  impugnantes 
tenemos  del  Theatro!  No  hallan  Afnos  Indicos  en  300. 
Autores  ; y quieren  que  , porque  no  los  encuentran  en 
los  libros  que  manejan  , paíTe  por  defeuido  del  P.  M.el 
no  encontrarlos?  De  eíle  modo  ferá  el  mas  Idiota  el  me- 
jor impugnador  del  Autor  mas  dafsico. 

544  Ya  era  tiempo  que  á tanta  halucinacion  del  R, 
fe  figuicíTen  las  libertades  contra  el  P.  M.  Defpues  que  en 
el  Libróte  juega  de  todos  los  primores  equívocos  de  Af- 
no, contra  el  P.  M.  Feijoo  , dice  de  él , que  llevaba  puefo 
el  conato  en  el  Afno  : y que  por  eíTo  fe  delcuidó  en  creer  cf- 
pecics  de  Afno  , al  Hinno  , Inno,  y Ginno  , de  que  habla 
Gefnero.  Qué  buenas  cofas  diría  en  eíle  punto  otro  que 
gozaíle  los  privilegios  del  R.  ávida  de  lo  que  queda  de- 
nioftrado  ! Fuera  efeurrilidades,  y chocarrerías.  Al  cafo. 
Quando  Gefuero  pulo  aquellos  animales  entre  las  dife- 
; ren-; 
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fenchís  de  Afnos  , fabria  mejor  lo  que  dccia  , que  el  R. 
lo  que  repara.  Los  fignificados  de  Hinno , Inno  , y Ginno, 
fon  dudofos.  Gcfnero  comienza  afsi  el  capiculo  : Anima-* 
lia  nobis  per  Gertnaniam  ignota  funt.  En  verdad  , que  las. 
Muías,  fobre  que  el  R.  inliíle  , tan  conocidas  fon  en  Ale-, 
mania,  como  en  Almagro. 

La  fentencia  regular  en  eíle  punto  es  , que  el  parto 
de  Cavallo  , y Pollina  fe  llama  Hinno.  El  de  Pollino  , y 
Yegua,  Muía.  El  de  Yegua,  y Mulo,  Inno , ó Ginno.  Tam- 
bién fe  llaman  G innos  los  partos  contrahechos  de  Yegua, 
ó de  Pollina.  Gefnero  añade  otros  partos , que  refultan 
de  la  mezcla  de  cfpecie  Afinal  con  la  Vacuna.  Todos  ef- 
tos  partos  fe  llaman  Hybridos  , porque  participan  de  dos 
efpecies  diílintas.  Generalmente  la  efpecie  mas  imper- 
fecta. es  la  que  fobrefale.  En  efte  fentido  no  fe  debe  dudar 
que  la  Muía  es  de  la  efpccie  Hy brida  de  Afnos  , ó Polli- 
nos. Los  Griegos  no  han  pueíto  otro  nombre  al  genero, 
ó efpecie  mular  que  el  de  Hcmi-onos , que  literalmente 
fignifica  Semi-afno  , fiendo  cierto  que  también  la  Muía  es 
Semi-Tegua.  Para  que  los  Letorcs  ahorren  regiítrar  Lexi- 
cones , lean  en  Aldrovando  (pag.  3 58.)  ellas  palabras: 
Grac't  quod  ex  Afino , & Equa  originem  ducat , Hemi-onon 
vocant , qtiafi Semi-AJtnum.  Conque  íi  no  queremos  veri- 
ficar el  Adagio,  Afini  umbra  , parándonos  en  inútiles  dif- 
putas  de  nombre , debemos  eílár  a lo  que  de  Gefnero  di-5 
xo  el  P.  M. 

§.  VIII. 

545  QUplico  al  Letor  fe  arme  de  paciencia , ante* 
O de  leer  lo  que  fe  figuc.  En  prueba  de  que 
hai  Rupicapra  Unicorne , citó  el  P.  M.  en  fu  Ilujlracion 
(».24.)una  Carta  d^  Schnebergero,cuyo  contenido  para  el 
airumpro  trahe  Gefnero  en  fus  obras  : Antonius  Schneber- 
gerus  in  quadam  ad  me  t pifióla,  &c.  Las  palabras  formad- 
les que  pulo  la  Ilujlracion  , ocupan  cinco  lineas  enteras. 
Contra  ella  cita  dice  el  R.  en  fu  Libróte  ellas  palabras: 
No  hai  mastpijlola  que  la  qui  efe  P.M.  quijo  formar  en 
: Rr  2 fu 
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fu  idea.  TRES  VECES, por  mi,  y por  otro  amigo,d  quien 
¡o  encargue  , fe  ba  leído  con  toda  cuidado  d Gefnero  defde 
donde  trata  de  Monoceros , bajía  el  fin  del  Corolario  , fin 
baverfe  encontrado  tales  palabras  de  la  Carta  del  Polaco 
Antonio  Schnebergerio.  Defpues  de  eftc  Magiftcrio,  pone 
cite  granillo  de  pimienta : Que  no  fe  embarace  un  Efcritor¡ 
en  citar  tan  defearadamente  en  falfdi 

5 4 6 Quien  tan  apafsionado  de  los  Efcritos  del  P.  Me 
Feijoo,  que  no  dude  de  fu  legalidad  , fi  no  puede  regiftrar 
a Gefncro  , al  ver  la  fatisfaccion  conque  el  R.  eícribe? 
Quien  , fabiendo  que  los  impugnadores  pretendidos  del 
Theatro,  aunque  no  tengan  libros  proprios,  eferiben 
dentro  de  la  Bibliotheca  Real,  en  donde  los  hai  con  abun- 
dancia , y á efeoger,  al  ver  que  de  compañía  regillraron  i 
Gefncro  ; y afirman  , que  no  fe  encuentran  las  palabras 
Latinas  , que  eftan  en  la  Iluflr ación,  dexará  de  creer  que, 
a lo  menos  en  elle  punto,  padeció  el  P.  M.  equivocación?, 
Confieífo  , que  íi  el  adverbio  defearadamente  del  R.  no 
hace  creer  , que  quien  eferibe  defearadamente  , cambien 
defearadamente  fe  valdrá  de  una  impoílura  vifible  , para 
impugnar  lo  que  no  entiende  ; feria  imprudencia  negar 
que  el  P.  M.  padeció  defeuido.  El  cafo  es , que  el  adver-¿ 
bio  defearadamente  del  R.  hace  á todo.  Demueftrafe. 

547  Cito  todas  lasLibrcrias  en  que  elluviere  Gefnero, 
y al  mifmo  G.fnero.que  ella  en  la  Real  Bibliotheca,  para 
que  fe  rcgiilre  la  fatisfecha  impoílura  del  R.  y Cópañcros. 
En  cftaLibreria  de  S.Martin  fe  enfeñará  regiftrado  á todos 
los  que  no  quifierencanfarfe.  Yreafe  el  Tomo  de  Animales 
Quadrupedos  ( Edic.Francford.i6oi .)  en  el  titulo  de  Oryge , 
en  la  pag.770.ycn  lalinea  5.  fe  hallará  lo  figuiente:  Anto- 
nias Scbnebergerus  in  quadarn  ad  me  Epiftola  de  Unicorni- 
hus  Rupicapris  agenst  inquit.  Certum  efl  minin.c  que  du- 
bium  in  Carpatbio  monte , &c.  con  todas  las  niifmas  pala- 
bras que  el  P.  M.  pufo  en  fu  Iluji ración.  Ahora  pregunto. 
Quien  tan  enemigo  de  la  perfona  del  P.  M.  Fcijoo  , que 
al  ver  la  fatisfaccion  conque  el  R.  eferibió  , cotejada  con 
loque  regiítrare  en  Gefnero  , no  arguya  fuma  malicia,  ó 
fuma  ignorancia  en  los  que  fe  llaman  impugnadores 
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3el  Thcatro  ? Será  bueno  , que  entre  tantos  como  íe  can  a 
Carón  de  bufcar , no  huvieíTe  un  bufcon,  que  , á tres  tiro- 
nes , encontrarte  con  lo  que  trahe  Gelnero  j y yo  me  can- 
CiCfede  encontrarlo  al  primer  hojeo  del  libro?  Yá  podré 
decir  con  Plauto  ; Ego  J'um  defcjfus  reperire  , vos  defcfsi 
quarere. 

548  No  porefto  afiento  á que  en  efto  intervinicfle 
malicia ; pero  es  indiipenfable  el  juicio  de  que  , para  im- 
pugnar el  Thcatro, juega  mucho  la  ignorancia. hila  es  mu- 
chas veces  mas  perniciofa  en  fus  refultas  , que  la  mifma 
malicia.  Poco  cuidado  diera  al  P.  M.  le  llenafien  de  faty- 
tas  , diderios  , y convicios  , como  fe  guardarte  la  fe  pu-: 
blicaen  quanto  á la  legalidad.  Las  fatyras  mas  denigra- 
tivas fon  del  que  fatyriza,  que  del  fatyrizado.  Las  impof- 
turas de  ilegalidad  contra  un  Autor,  ponen á lo  menos 
en  queftion  , mientras  fe  defeubren  , el  crédito  ,•  y vera-r 
cidad  del  impugnado.  El  no  haver  encontrado  lo  que  tra-i 
he  Gelnero , pendió  de  que  los  impugnantes  no  cncendie-; 
ron  la  llufiracion.  Dcinucílrafe.  L. 

Hablando  el  P.  M.  de  Gefnero , fe  refiere  á tres  lu-i 
gares  de  fus  obras.  Primero,  ibi:  Notefe  , digo , que  el  Au- 
tor le  dio  ¡a  noticia  d Gefnero  en  una  carta , &~c.  Segundo; 
Notefe  afsimifmo , que  en  otra  parte  le  da  Gefnero  al  Efcri - 
tot-y&c.  Tercero, ya  en  el  n.  2 5 . Tas/,  bien  es  fJfot  &<-•  pues 
once  lineas  mas  abaxo  nombra  otro, (Simón  Sethi)  que  afir-i 
tna  fu  exigencia  , Ó"c.  Vaya  el  origen  de  la  precipitación*' 
Bufeo  el  R.  en  donde  fe  hablaba  de  Setbi  , leyó  once  li-, 
neasázia  arriba , y tropezó  con  el  elogio  que  Gefnero  dá 
kScbnebergero  :y  fin  hacer  cafo  del  Notefe  digo  : ni  de  las 
palabras  de  la  fegunda  clauíula , en  otra  parte  ; no  pafsó 
fu  regiftro  de  lo  primero  que  hojeó.  Canfado  de  no  en- 
contrar lo  que  pone  Gefnero  , bufeandolo  en  donde  no 
lo  debía  poner  , fe  acogió  al  afylo  de  fu  Lógica ; y facó 
ella  confcquencia  como  luya.  Luego  el  P.  M.  Feijoo  cita 
defear adámente  en  falfo.  Que  culpa  tendrá  el  P.M.  de  que 
fus  fallos  impugnadores  no  penetren  fiquicra  el  contexto 
Caftellano  ? Yo  conocí  que  vifiblemente  fe  hablaba  alli 
de  tres  pafíages  diftintos  de  Gefnero.  Buíquclos  , y los 
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iiallc  todos.  Reparta  ahora  el  Letor  á la  buena  barba , el 
adverbio  defearadamente  del  Replicante. 

549  A vifta  de  los  teftimonios  falfos  que  aglomero 
el  R.  en  fu  Librejo  , dio  el  P.  M.  un  confejo  condicional 
a fus  impugnantes.  Hile  ha  fido  ,que  íi  para  impugnarle 
es  menejter  aJJ'egurar , que  los  Autores  dicen  lo  que  callan, y, 
tallan  lo  que  dicen  , mejor  fuera  hacer  cruzes  en  la  boca 
para  remediar  el  hambre , que  el  imprimir  Librejos  para 
imponer  al  Vulgo.  Hile  confejo,  que  es  la  única  folucion 
que  piden  los  reparos  de  los  que,á  coila  del  crédito  ageno, 
quieren  alimentarle , pareció  al  R.  que  era  confejo  de  un 
Atcila  , y de  un  Nerón.  Añade , que  Theologos , y Jurif- 
tas  fe  elcandalizaron  , afsi  de  eíle  confejo,  como  de  lo 
que  fe  dice  en  el  n.i  i . del  Difcurfo  14.  del  quarto  Tomo 
del  Theatro  Critico.  Aquí  fe  echó  menos  el  chorrillo  del 
R.  aJsí  lo  dicen  ¡os  Santos  Padres  , y todos  los  Expojtt 
tores. 

- 550  Supongo  que  efle  dixome  , dixome  de  Thcolov 
gos  , y Jurólas  lera  tan  cierto  como  todo  lo  demás  , que 
le  cita  contra  el  Theatro.  Mirefe  bien  el  R.  en  lo  que  di- 
ce , pues  nunca  fe  evadirá  de  elle  dilema:  ó que  eíTos  Cen- 
fores  tenían  tauto  de  Theologos , y Jurólas , como  el  R. 
o que  el  R.  les  informó  de  boca  , y ellos  hablaron  fobre 
fu  palabra.  A lo  que  el  P.  M.  llamó  confejo  , en  vifta  de 
las  ¡mpoíluras  del  Librejo  , afsi  que  fe  vean  las  del  Libro-r 
te , no  havrá  Theologo,ni  Jurifta  que  no  le  llame  Precep* 
tojub  latbali,y  Ley  J'ub  poena  capitali.  Bueno  eílaria  el 
Moral  Chriftiano  , y el  Govierno  racional , íi  fe  permi* 
tiefte  que  los  que,  por  ociofos  , ó por  otras  defgracias,no 
tienen  con  que  matar  el  hambre  oiraften  impunemente  , le- 
vantar fallos  teftimonios  en  libelos  famofos  , y fatyricos, 
ccníurando  ¿ dieilro , y finicftro  en  materias  que  ni  faben, 
ni  profeilán , á perfonas  conilituidas  en  Dignidad  pot 
Dios , por  el  Rey  , y por  uua  Religión  tan  circunfpcda* 
qual  no  fe  puede  negar  , es  laBencüi&ina! 

5 5 1 Que  le  tolere  eferibir  libros,  como  otro  qual- 
quiera  empleo  baxo  , y mccanilsimo,  con  el  fin  de  comer, 
palle.  Aun  ips  tícricores  célebres  llegaron  áeüa  infelici- 

dad. 
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3ad.  Del  Poeta  Eftacio  dice  Juvcnal , que  , á no  vender 
fus  mejores  Poemas , perecería  de  hambre:  Sed  curn  fre- 
git  fubfellia  verfu  , ejfurit , intaBam  Paridi  n\Ji  vendat 
Agaven.  Pero  tolerar  que , á titulo  de  comer  , fe  denigre 
una  perfona  Ecclefiaílica  , y fe  amontonen  contra  fus  Li- 
entos mil  falfcdades  , no  lo  difeurrió  Attila  , ó Nerón. 
Quando  Attila  era  mas  Attila  , halló  en  el  Sacerdocio  un 
León  Magno  , que  ó refrenare  el  furor  , ó conciliafle  el 
refpeto.  Mui  malo  fue  Nerón;  pero  en  fu  tiempo  ha  fido, 
como  dice  Suetonio  , quando  fe  eftablecieron  la  primera 
Vez  las  precauciones  contra  los  falfarios  : Adverfus  faifa» 
tíos  tune  primum  reperturn  ne  Tabula  niji  per  tufa,  ac  ter 
lino  per foramina  traje£lo,obJignarentur.$\  ellas  precaucio- 
nes, que  aun  oy  fe  ufan  para  los  teílamentos  cerrados  , fe 
aplicaren  con  proporción,  quando  fe  tolera,  ó fe  permi- 
te que  qualquiera  impugne  á qualquiera  , no  fe  huvieran 
«(lampado  tantas  falsedades,  e impofturas  contra  el  P.  M. 
y fus  Efcritos. 

55a  El  reparo á loque  el  P.  M.  dixo  en  el  quarto 
Tomo  , procede  de  no  entender  en  que  pufo  el  P.  M.  la 
indiferencia.  No  la  pufo  entre  muerte  lenta , ó muerte 
prompta.  La  pufo  entre  el  cuchillo  Anatómico  , y el  cu- 
chillo Penal.  Aun  para  lo  primero  hai  voto  entre  los  An- 
tiguos : Ñeque  ejfecrudele,  Jicut  pleriqut  proponunt , dice 
en  íu  Prologo  Cornelio  Celio , quando  propone  que  los 
fuplicios  de  los  malhechores  debían  beneficiarfe  en  favor 
del  Publico  , y de  los  innocentes.  Elle  Hippocrates  Roj 
mano  no  fe  detenia  en  la  lentitud  del  fuplicio  , ni  en  el 
peligro  defalvacion.  El  P.  M.  fupone , que  fe  debe  evitar 
efle  peligro  , y afirma:  A unos  hombres  de  finados  d fupli - 
eio  , indiferente  ¡es  era  fer  degollados  por  el  Verdugo,  ó per- 
der la  ■vida  en  manos  de  un  Cirujano.  Que  Theologos,  ni 
que  Juriftas  ferán  aquellos , que  creen  peligro  de  falva- 
cion  , por  la  lentitud  de  muerte , quando  fe  degüella  un 
facinorofo?  Verdaderamente,  que  es  predio  reveftirfe 
de  un  zelo  Pharifaico  , para  cfcandalizarfe  de  lajuilicia. 
Todo  el  penfamicnto  del  P.  M.  fe  reduce  áque  fi  los  que 
•degüellan  a los  malhechores  cuvieflen  conocimiento  de  1» 
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Anatomía,  fe  adelantaría  mas  ella  con  quatro  Cximphréü 
de  Jufticia,  que  con  quarenta  dilecciones  hechas  á fangre 
fría  en  el  Theatro  Anatómico. 

■ > . 

§.  IX. 

r553  f los  animales  Unícornes  que  el  P. 

I.  J propufo  para  conciliar  los  textos,yá  que-* 
dademonftrada  la  exiftencia  del  Rhinoccronte , Afno  Indi- 
co , y Rupicabra.  Solo  relia  la  Cabra  Orygcs.  Contra  ella 
dice  el  R.  que  Gefnero  la  pone  en  duda.  Aqui  fe  cruza» 
las  inconexiones.  Defpues  fe  cruzarán  las  impofturas.  Pa- 
ra falvar  los  textos , baila  un  folo  animal  Unicornc.Quan-* 
doelP.  M.  propone  muchos  animales  Unícornes  para 
efte  fin  , no  los  propone  coleéiive  , fino  disjunéíive.  El  R. 
no  eftá  en  ellas  menudencias  : y afsi  confundiendo  lo  co- 
ledúvo  con  lo  disjun&ivo  , impugna  lo  que  no  viene  al 
cafo.  Aunque  el  P.  M.  propuíieflc  30.  animales  Unicor- 
nes;  y folo  fe  verificalfcia  exiftencia  de  uno  , tenia  con- 
feguido  fu  intento.  Al  contrario  fus  impugnantes.  Si  no 
probaban  que  todos  30.  eran  fabulofos,  eferibirian  mu^ 
cho  , pero  mui  diftante  de  fer  impugnación. 

554  No  obftante  , probare  que  el  animal  Oryget 
jfiempre  ha  ftdo  conocido.  La  duda  que  pone  Gefnero  nO 
es  en  quanto  le  fu  ponga  fabulofo , fino  en  quanto  en  fu 
figlo  no  tenia  noticias  modernas  de  el.  La  exiftencia  en 
tiempos  antiguos  fe  fupone.  Ello  baila  para  verificar  los 
textos  , al  modo  que  los  del  Byjfo  , Purpura  , y Balfamo 
de  Judía , &c.  fe  falvan  , aunque  en  ellos  ligios  no  fe  ha- 
llen aquellos  mixtos.  No  es  lo  mifmo  que  oyno  fe  halle 
animal  con  nombre  de  Oryges , 6 que  no  fe  halle  animal 
Unicorne  que  le  correfponda.  En  lo  antiguo  era  conoci-i 
do  , y vifto  en  Roma  con  elle  nombre. 

Si  valieíTen  inftancias  contra  quien  traga  inconfe^ 
quencias  , prello  convenceríamos  al  R.  Si  el  argumento 
que  tomo  de  lo  material  de  las  voces  Pygmcos  , y Unicor- 
nios , que  fe  hallan  en  la  Vulgata , para  creer  entes  fabu-? 
lolos,  fucile  eficaz,  ya  temamos  cogido,  al  R.  en  el  cap.  51. 

ver/{ 


Digitized  by  Google 


DlSCÓfcsB  XVITI.  UNICÓftMltf.  3 2 r 
virf.io  .de  Ifaias:S/V«f  Oryx  illaqueatus.En  el  Dcuterono- 
mió  (c.  14.V.  5.)  fe  propone  el  Oryges  como  animal  limpio 
para  los  judíos  , y como  animal  bifulco:  Pygargum,  Ory- 
gem,Camelopardalum.^o  quiero  infiftir  en  ello. Se  que  los 
Setenta,  San  Geronymo  , y la  Vulgata  vierten  Oryges 1 
otros  quieren  que  fea  Buey  fyfa'Jlre.N ada  de  eflo  fe  opo- 
ne a la  exiftencia  del  Oryges.  No  quiero  probar  la  exiften- 
cia  de  efte  por  lo  material  de  la  voz  > quiero  confirmar 
k Verfion,  comprobando  la  exiftencia. 

• 55  5 Quando  Ariftoteles  determinad  confenfo,  que 
debe  haver  de  las  luftas  de  los  animales  con  fus  pies , da 
por  cofa  rara  , aunque  cierta  , que  haya  animal  Unicorne, 
y juntamente  bifulco  (6  de  pata  hendida.)  Para  exempló 
de  que  hai  tal  animal,  nombra  al  Oryges.  Al'simifmo  afir- 
ma , que  es  raro  animal  Unicorne , y folidipedo  (6  de  pie 
cerrado)  pero  para  exemplo  de  que  le  hai  pone  al  Afno 
Indico.  Las  palabras  de  Ariftoteles  (lib.  2.  Hijl.  Anim. 
cap.  1.)  fon  eftas:  Solipes  idetn  que  Unicorne  ejl , quanquam 
rarum  : nt  Aíinus  Indicus;  Ule  enim , & Unico  mis,  & So- 
Jipes  ej?.  Unicornis  vero  idetnque  bifulcus  Oryx  ejl.  El  mif- 
mo,  (lib. 3. cap. 2.)  Sunt  ctiam  qux  cornu Jingulari  armen - 
tur  ut  Oryx  , ¡kquem  Afinum  Indicuin  appellari  diximus. 

Oryx  bifulcum  , AJinus  ille  folipes  ejl.  Que  cofa  mas  clara? 

Plinio(//¿.  1 1 .cap. ¿^6.)  pone  lo  mitmo 'Unicorne  AJinus  tan- 
tum  Indicus , Unicorne,  & bifulcum  Oryx. 

55 6 Vea  aqui  el  Letor  íi  hai  Unicornios  para  expli- 
car los  textos , fin  necefsitar  bufcarlos  en  cafas  de  Pinto- 
res. Marcial  llama  al  Oryges  animal  fiero,  ftevus  Oryx  ; y 
■habla  como  de  animal  , que  fe  daba  en  Efpe&aculo  al 
Pueblo  Romano.  Juvenal  le  llama  animal  de  Africa : Bt 
Getulus  Oryxi  y fupone  que  fe  comía  entre  los  Romanos 
como  cofa  extraordinaria.  Columela  fupone  también  que 
el  Oryges  fe  comia  entre  los  Romanos.  Opiano  deferibe 
d Oryges  con  las  ultimas  circunftancias  , aunque  en  or- 
den á las  hadas  efta  dudofo.Lanipridio  en  la  vida  deComr 
modo  Antonino , para  ponderar  fu  fuerza , y deftreza  en 
perfeguir  las  fieras , dice  que  con  una  hafta  paflo  el  cuer- 
no de  un  Oryges  en  cf  Amphithcatro:  Ut  Elepbantum  con - 
to  tran  sjigeret.  O1  Orygis  cornu  bajía  tranfmiferit . 
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El  inifmo  Geínero  , que  fe  cita  para  la  duda , no  fe 
puede  citar  para  dudar  de  la  exiftencia  en  otros  tiempos. 
Se  inclina  á los  Hebreos  , creyendo  que  la  voz  original 
Tbeo,  fignifica  Buey  fylvefire , y no  Oryges ; pero  fe  incli- 
na también  áque  el  original  Difcbon^uz  la  Vulgatavier-: 
te  en  el  Deuteronomio  Pygargo,ka,  mas  proprio  para  fig- 
nificar  Oryges  entre  los  Hebreos  ; pues  regularmente  tra-: 
ducen  ellos  Unicornio.  Conque  ya  para  Oryges  , ya  para 
Unicornio  hai  en  la  Efcritura  texto , fin  que  eftemos  obli- 
gados á creer  el  fabulofo.  Por  fingirfe  eñe  á fimili- 
tud  del  cavallo  , no  puede  evidentemente  contarfe  entre 
los  animales  puros  de  la  Efcritura  , que  fon  bifulcos. 
También  es  cofa  ridicula  echar  mano  de  un  ente  fabulo- 
fo , ó quando  mas  cuya  exiftencia  pretérita  , y prefente 
cfti  en  duda  , haviendo  animales  de  cuya  exiftencia  pre-» 
terita  no  fe  puede  dudar  , y de  cuya  exiftencia  prefente 
hai  léñales  en  las  hiftorias. 

557  Según  las  feñales  que  Ariftoteles,Plinio,  &c.  de-: 
xaron  para  conocer  el  Oryges,  fe  debe  creer  que  los  Uni- 
cornios de  que  habla  Ludo  vico  Romano  , y fe  citan  para 
comprobación  del  fabulofo  , no  eran  otra  cofa  que  Ory- 
ges. Dice  elle  célebre  Viagero  , que  vio  en  Meca  dos 
Unicornios , los  quales  havian  venido  de  la  Ethiopia.  Di- 
ce de  uno  de  ellos : Ungulas  anteriorum  pedum  bijidas  ba- 
bet , caprinos  pedes  ferme  referentes ; ya  havia  dicho  que  la 
cabeza  parecía  de  ciervo:  Caput  cervi  injlar.  Entre  cabra, 
y ciervo  fe  coloca  la  figura  del  Oryges.  Elle  animal  es  de 
los  Africanos , particularmente  de  Getulia  , Egypto  , y 
Ethiopia.  Los  Egypcios , fegun  Horo  Apollo  , y los  Co- 
mentos  del  Padre  Caufino,  fignificaban  por  él  la  impu- 
reza , pues  creían  que  era  enemigo  de  la  Luna , á quien 
tanto  veneraban. 

La  reflexión  fe  funda  en  las  palabras  de  Ariftoteles. 
El  penfamiento  fuyo  es , que  los  animales  cornutos  par- 
ten la  uña.  Entre  los  Unicorncs  exceptúa  al  Afno  Indir 
co , que  no  es  bifulco  , y al  Oryges , que  es  bifulco , y 
Unicorne  , como  diximos  arrriba.  Conque  parece  que 
con  mas  facilidad  fe  acomoda  á Ludovico  Romano  con 
los  Antiguos  para  el  Orygesjque  con  los  Pintores  para  el 
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animal  Poético.  Elle  fe  pinta  como  cavallo  feroz ; á cuya 
figura  ni  lo  que  dice  Ariftoteles , ni  lo  que  refiere  Ludo- 
vico  Romano  fe  puede  acomodar. 

558  Lo  que  fe  opone  contra  el  Oryges  es , que  algu- 
nos Modernos  creen  que  el  Oryges  es  la  Gazela.  De  efta 
fe  hizo  Anatomia  , y no  fe  le  hallan  las  feñales  que  pone 
Plinio.  Conque  el  Oryges  no  es  Unicorne.  Raro  modo 
de  argüir!  Yo  dixera  alsi : La  Gazela  no  tiene  feñal  partí-, 
cular  de  las  que  Arillotelcs  , Plinio  , Marcial , Columela, 
Juvenal,  Horo  , Lampridio,  & c.  como  teíligos  de  vida,  y 
de  boca  dexaron  del  Orygescy  mucho  menos  las  de  Opia- 
no. Luego  la  Gazela  no  es  el  Oryges.  Luego  es  materiali* 
dad  que  la  Gazela  fea  bicorne,  para  que  el  Oryges  no  fea 
Unicorne , y bifulco.  Luego  Belonio , que  , creo  , fue 
quien  quifo  introducir  la  confufion  , hablo  precipitada- 
mente. 

La  Gazela  es  una  Cabra  montes  del  Africa  ( Gazrf,  en 
Arabe  literalmente  fignifica  Cabra)  efta  tiene  muchos 
nombres  Latinos , á los  quale?  pueda  corrcfponder.  De 
hecho,  los  mas  la  entienden  por  la  Capra  Lybica ; y otros 
por  la  Cabra  Strepficerott.  En  Plinio  (¡ib.S.cap.^.)  fe  ha- 
llan todas  eftas  diferencias  de  Cabras:  Capreay  Ibices , Ru- 
picapra, Oryges , Dama , Pygargi , Strepjicerotes , multa  que 
alia  baud  difsimilia.  Conque  pudiendo  corrcfponder  la 
Gazela , á la  Rupicabra  , de  la  qual  dice  Plinio , que  tiene 
cornua  in  dorfum  adunca , lo  que  fe  regiftra  en  la  Gazela : 
es  defpropoftto  confundirla  con  el  Oryges , careciendo  de 
las  feñales  que  vieron  , y eferibieron  los  Antiguos. 

$59  Para  hacer  creer  el  R.  que  la  Gazela  es  el  Ory- 
ges de  los  Antiguos , citó  ¿ la  Academia  Real  de  las 
Ciencias  de  París  , á Monf.  Perrault , y al  Padre  Labat. 
No  citó  mas  en  falfo  , porque  creyó  bailaba  para  impo- 
ner al  Vulgo.  Afirma , que  en  París  fe  hizo  anatomia  de 
cinco  Gazelas  , y que  Monf.  Perrault  obfervó  que  la  Ga- 
zela no  tiene  las  feñales  del  Oryges  antiguo.  Ño  fe  con- 
tentó con  imponer  á Perrault : también  hizo  trozos  fus 
palabras  , y forxó  un  texto  en  el  aire.  Todo  quanto  dice 
Perrault  es  confirmación  de  lo  que  llevo  dicho.  Lo  prL 
* — Ss  a me~ 
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mero  que  hace  Moni.  Perraulc  es  impugnar  ¿Belonío- 
que  díxo  que  la  Gazela  era  el  Oryges  : la  razón  la  pone  crí 
la  diverfidad  grandísima  de  feñales.  El  R.  omitió^ á Bele- 
ño , que  fe  impugnaba , y aplicó  á Monf.  Perraulc  ti  fen- 

airLeUcCarC?XPreffaniente  Ímp',Sna  dc  Que  le  parece 

Veanfe  las  Memorias  a la  Hifioria  Natural  de  los  Anl - 
nales  de  Monf.  Perrault ; y fe  hallará  en  lo  que  dice  co- 
tejado  con  lo  que  el  R.  le  impufo, un  compendió  de  falfc- 
dadts  dcfcubicrto.  Nada  facará  el  Letor  de  que  ponga 
por  extenfo  los  errores  que  cneílo  cometió  el  R.  Pon- 
dré en  breve  lo  que  en  el  Lugar  citado  del  R.  dice  Monf. 
Ptrrault,yfeveraaquc  grado  llególa  ilegalidad  para 
impugnar  al  P.  M.  Feijoo.  Supongo  que  aquella  obra  no 
es  mui  común;  pero  eftá  en  UBibüJthecaRcal.  A ella 
c °.a  los  Curiofos  , para  que  cotejen  lo  que  yo  dixerea 

el°R  ÍX  li“amc".te  - y Para  >1  Vulgo  efcrib¡¿ 

el  K.  fiado  en  que  ninguno  liarla  c1  cotejo. 

v;°r  r , Monf*  Perraulc  : EJo  nos  hizo  hacer  re  fie* 
¡on  ¡obre  lo  que  afirmo  Belonio , que  la  Gazela  es  el  Ory- 
g's  délos  Antiguos,  que  Oppiano  reprefenta  como  animal 
cruel:  Pero  no  hemos  bailado  las  otras  fetales,  que  fevun  los 
Autores  fon  particulares  delOryx : como  la  de  tener  un  fo- 
to cuerno  , como  dixo  Arifi óteles ; la  de  tener  el  pelo  aire- 

TIy&Un-  P \ni°  >yljde  tentr  barba  Jegun  ALBERTOj 
&c.  No  pierda  de  villa  el  Letor  aquella  cita  de  Alberto 
* iagno , con  Alberto , a fecas.  Defpues  fervirá  de  exem- 
p ar  ,q uan do  el  R.  falga  con  ella  otra  ilegalidad.  / líber 
o ajecoS' , en  folo  el  P adre  l o be  vi  fio  , o déme  algún  exem- 
plar.  Evidentemente  fe  ligue  , que  ó no  leyó  á Perrault 
en  donde  le  cita  , ó que  haviendo  viílo  Alberto  á fecas, 
uso  de  las  mañas  que  fuele  para  imponer  á mentecatos. 
P.ra  lo  qual , como  defeubrió  yá  el  P.  M.  es  menefter  af- 

dñZ*’’ *“*  0i  Aut0res  dUen  lo  qiit  callan  yyvMan  lo  que 

Pone  defpues  Perrault  las  fenales  de  la  Gazela  incoa 
nexas  con  las  del  Oryges  , y dice  : Los  Autores  Arabes  lia. , 
nan  a la  Gazela,  AJgazcl  lefio  es,  Cabra) y ella  es  vcrifible- .. 
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tríentela  Dorcas.o  Cabra  Lybica ,que  no  esotra  que  la  Cam- 
bra Strepficeros,<?  Cabra  montes  de  Egypto. Pone  las  léña- 
les de  las  Dorcas,y  finaliza  diciendo, que  todas  convienen 
álas  cinco  Gabelas , de  las  quales  fe  hizo  anatomía  en  la 
Academia  Real  de  las  Ciencias:  yeílaes  fu  concluiion: 
On  peut  dire  que  le  Strepficeros , la  Dorcas  , & ¡a  Gazelle 
fon  une  meme  ebefe , fin  nombrar  al  Oryx  para  otra  cofa, 
que  para  impugnar  áBelonio.  La  traducción  que  hice  de 
las  palabras  de  Moni.  Perrault , no  eftá  fervil , pero  eftá 
kgalifsima  en  lo  fubílancial  del  aflumpto.  Hicelaafsi  para 
¡evitar  moleftia  álos  Letorcs.  Vamos  adelante. 

561  Monf.  Duhamel  en  laHiftoria  de  la  Academia 
üe  las  Ciencias  al  año  1672.  pone  la  difieccion  ana- 
tómica de  las  cinco  Gazelas , á las  quales  llama  Cabras  Ly - 
bicas , fin  tomar  al  Oryges  en  boca  para  cofa  alguna:  Dif- 
fe¿la  funt  quinqué  Copra  Lybica , Vulgo  Gazelles.  Al  año 
1697.  Pone  otra  obfervacion  de  Moni.  Mery  hecha  en  la 
.Gazela  : Copra  Lybica , vulgo  Gazelle , ventriculum  exbin 
buit.  Tampoco  hai  noticia  de  Oryges  , ni  aun  para  im- 
pugnar áBelonio  , que  le  quifo  confundir  con  la  Gazela . 
El  Padre  Labat  habla  dudando  en  el  Tom.  2.  que  cito  el 
R.  6 porque  fe  dexó  llevar  de  Belonio  , 6 de  Monf.  Dapn 
per  , que  copió  á Belonio.  Poco  importara  ello.  Lo  que 
importa  faber  es  , que  el  Padre  Labat  fe  retrató  , pues  en 
el  Tom.  3.  figuiente  (cap.-$.pag.8i.) pinta  la  Gazela,  y di- 
ce : Hai  algunos  que  creen  que  los  Griegos  han  conocido  ef- 
tos  animales  (Gazelas)  con  el  nombre  de  Oryges  ; no  obftan 
teme  parece  que  bai  diferencia  entre  los  Oryges , como  los. 
deferibió  Plinio  , y nuefiras  Gazelas  del  Rio  Niger.  Elle 
Autor,  bien  mirado,  vale  por  dos. 

A villa  de  lo  demonftrado , difeurra  el  Letor  fi  ferá 
fácil  defenredar  las  halucinaciones  que  fe  hallan  en  el  Li- 
bróte. Si  lo  que  fe  cita  con  tanta  fatisfaccion  contra  el 
P.  M.  viene  tan  en  falfo , como  hemos  vifto  ; que  fe  po- 
drá efpcrar  de  lo  demás?  Advierta  el  Letor , que  aun  en 
los  puntos  en  que  pudieran  citarfe  Autores  , que  dixeíTen 
lo  contrario  á lo  que  dice  el  P.  M.  no  acierta  el  R.  con 
ellos.  Poco  cuidado  diera  que  fe  citaffen  30.  ó 40.  Auto- 
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res  que  créydron  á Belonio ; al  fin  fe  pudieran  citar  algu* 
nos.  Pero  citar  en  falfo  á los  que  le  impugnan  ? Efte  pri-, 
mor  Dialéctico  fe  guardaba  para  los  tiempos  en  que  fe 
havia  de  impugnar  al  P.  M.  Feijoo. 

562  Por  li  acafo  el  R.  no  fe  contentaba  con  los  UnU 
comes  dichos , añadió  el  P.  M.  en  fu  llujiracion  la  auto- 
ridad de  Calmct,  y Biuceau,  en  prueba  de  que  havia  otros, 
mnchos  animales  Unicornes  , con  los  quales  fe  pueden 
explicar  los  textos  , fin  recurrir  á tabulas.  Opone  <le  nue- 
vo el  R.  que  el  P.  M.  tiene  excluido  para  cofas  naturales 
ti  dicho  de  los  Expofitores.  Ello  fe  llama  oir  al  aire  , y 
hablar  á vulto.  Si  no  diftingue  entre  Expofitores  Myíli- 
cos,  y Alegóricos  , y entre  Expofitores  Literales,  no  im- 
porta mucho  para  el  Theatro.  Para  dár  fuerza  á la  excep- 
ción contra  el  Padre  Calmet,  doi  por  admitido  que  en  ef- 
to  no  tenga  Calmet  voto  alguno.  Quiere  mas?  Qué  tiene 
que  ver  ello  con  omitir  las  palabras  que  el  P.  M.  pufo 
en  la  Hu/lracion  , quando  dice  , que  Calmet  cita  a Dale- 
c ampio  para  Jiete  efpecies  de  Brutos  Unicornes* 

Para  impugnar  alP.  M.  en  efte  punto , es  precifo  afir- 
mar que  Dalecampio  es  Expofitor,  ó que  Calmct  miente} 
ó no  tiene  voto  para  citar  á Dalecampio.  No  ha  dicho  el 
P.  M.  que  fe  ponga  dolo  en  las  citas  de  los  Expofitores. 
Antes  bien  fupondrá  mayor  legalidad  en  ellos.  Jacob  Da- 
lecampio  ha  fido  célebre  Phyfico  , Medico , y Comenta- 
dor de  Plinio.  Dice,  pues,  (fobre  e\  cap. 21. del  lib.%.)  Sep- 
tem  animalium  genera  único  armata  cornu  adnotavimus. 
Yeafe  la  legalidad  del  Padre  Calmee  , y como,  citándole 
el  P.  M.  citó  medíate  á Delecatnpio  , como  a voto  en  la 
materia.  El  Padre  Bluteau  leyó  las  Hiftorias  ultramarinas 
de  los  Portuguefes , en  las  quales  hai  noticia  de  varios 
animales  Unicornes.  Sin  que  favorezca  al  R.  que  entre 
ellos  fe  nombre  (Javdlo.  No  es  lo  mifmo  que  fe  haya  vifto 
un  cavallo  con  cuerno,  ó con  cuernos , ó que  fe  halle  el 
Unicornio  decantado. 

Gerardo  Vofsio  obfervó  cinco  animales  Unicornes: 
Quinqué  enim  animaJia  funt  único  cornu  pr adita.  Según  lo 
poco  que  yo  he  leído  , noté  muchos  mas.  Hai  Quadrupe- 
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«Jos  Unicornes,  hai  Aves , hai  Amphibios,  hai  Pezes , luí 
Infc&os , y aun  hai  Efearabajos  Unicorncs.  Que  ncccfsi- 
taraos  de  entes  fabulofos , quando  cenemos  tantos  verda- 
deros? Por  no  tener  prefente  ello, han  paflado  por  el  Uni- 
cornio queílionado  muchos  animales  Unicornes , de  cuya 
exiftencia  ninguno  duda.  Hemos  viílo  que  el  de  Paulo 
iVeneto  es  Rbinoceronte , los  de  Ludovico  Romano , ó los 
dos  eran  Oryges  , ó uno  Oryges , y el  otro  Afno  Indico* 
Lo  miímo  fe  puede  decir  á lo  que  fe  cita  del  Padre  Lobo, 
y de  otros  muchos  , pues  no  eran  otra  cofa  que  Afnos 
Indicos.  En  breve.  Unos  confundieron  los  verdaderos 
con  el  fabulofo.  Otros  quifieron  hacer  fabulofos  los  ver- 
daderos. De  ellos  últimos  fon  los  que  creen  no  huvo  mas 
Pryges  que  la  Gazela. 

§.  x. 

1*3  T TNA  de  las  propriedades  que  fe  atribuyen 
yy  al  Unicornio  es  , que  fe  amanfa  á villa  de 
tina  doncella.  Paradlo  fe  cita  generalmente  á Alberto 
Magno.  Quifo  el  P.  M.  impugnar  la  noticia  , y fabiendo 
que  la  trahia  Juan  Tzetzcs  Griego  , que  mezcló  muchas 
patrañas , la  pufo  en  fu  cabeza , para  impugnarla  , fin  to- 
car á la  autoridad  de  Alberto  Magno.  Citó  el  P.  M.  Al- 
berto Magno ; y porque  al  hacer  immediatamente  rela- 
ción de  él , folo  dixo  Alberto  , levantó  el  grito  el  R.  fin- 
giendo que  fe  perdía  el  decoro  á tan  grave  Autor.  No  al- 
canzó que  en  la  lluftracion  fe  le  advirtieífe  lo  que  fe  ufa- 
ba en  materia  de  corteñas.  Infille  enlrl  Libróte  con  ella 
abfoluta:  Alberto  a fecas , en  folo  el  Padre  lo  be  viftoy  ó de- 
me  algún  exemplar. 

Según  ello  , eílará  obligado  el  P.  M.  a citar  todo 
quanto  no  ha  viílo  el  R?  No  baílaria  havcrle  pueílo  en 
el  parage  de  verfe  obligado  á enfeñar  i leer , eferibir  , y 
contar  á fus  impugnantes , fino  que  también  ha  de  impri- 
mir concordancias  de  lo  que  ha  leído , para  que  por  ellas 
conozcan  lo  que  jamás  han  viílo  , ó regiílrado  ? Buena 
ocupación  feria  efia!  Lea  mas  el  R.  y pedirá  menos  citas. 
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iYá  que  fe  foilténta  con  algún  exemplar  , Ynelva  i leír  I 
Monf.  Pcrrault,  y en  el  hallará  Alberto  á fecas  ; y conoce-s 
rá  que  fi  no  ve  lo  mifmo  que  cita  , menos  verá  lo  que  le 
citaren  otros.  Para  convencer  al  R.  no  fe  necefsita  mas 
que  de  fus  mifmas  armas.  Para  el  Letor , que  eftuviere  fin 
Literatura  de  la  Hiftoria  Natural  , apuntare  algunos 
exemplarcs  de  Alberto  á fecas,  lin  que  por  efto  fe  pierda  el 
decoro,  ó rcfpeto  á tan  venerable  Autor. 

< 5 64  Abra  el  Letor  á Olao  Magno , Celio  RhodigÑ 
hio , Gefnero,  Aldrovando  , el  Seminario  Philofofico  de 
Bernardo, Jonfton,Mayolo,Fabri, y otros  Naturaliftasjy  á 
cada  patío  hallara  en  ellos  Alberto  á fecas.  De  camino  in-< 
feriráquanto  havrá  manejado  los  Naturalillas  quien  co-r 
mo  el  R.  en  folo  el  Pa  ire  ha  vifto  Alberto.  Es  mui  creíble 
que  hada  que  leyó  el  Tomo  2.  del  Theatro  , no  havia  fa- 
ludado  la  Hiftoria  Natural.  Afsi  falieron  Líbrete  , y Li- 
bróte tan  Hirco-cervos  en  lo  que  dicen  , como  en  lo  que 
impugnan.  No  quiero  que  el  Letor  quede  con  efcrupulo. 
Sé  mui  bien  que  Gregorio  XV.  Beatifico  á Alberto  Mag-, 
no  , y que  muchos  de  los  Autores  ci:ados  fon  anteriores; 
Daré  Autores  que  fe  figuieron  al  ano  de  la  Beatificación. 

Veafe  el  Colegio  Complutenfe , el  Padre  Labe  fobre 
Belarmino  , y al  Padre  Zahno  , y en  los  dos  hallará  AL. 
berto , y en  el  primero  unas  veces  B.  Albertus  , otras  AU. 
bertus  Magnus , y muchas  Albertus  á fecas.  En  Barba , Auj 
tor  que  citará  luego  el  R.  eftá  efta  cita:  C aliftbenes  Al- 

berto. Mas  diré. En  la  célebre  Edición  de  las  obras  de  Al- 
berto Magno  , que  falio  año  165  1.  fe  fupone  en  ella  el 
titulo  de  Beatus , y Divus.  En  la  Prefación  de  los  Impref- 
fores  fe  halla  Alberto  á fecas , y efta  claufula  curiofa  para 
el  aíTumpto  : Vixque  Albertus  in  Alberto  confpicuus  erat. 
Capado  en  fu  Vida,  que  pone  en  la  Hiftoria  de  la  Philo- 
fofia  , dice:  Maxirna  Alberti  laudum  cenfenda  eft  , S.  Tbo- 
mam  Aquinatem  , d?"  Thomam  Cantipratenfem  , difcipulos 
babuiífe.  Veafe  Alberto  > aun  en  donde  fe  elogia.  A no  fer 
empeño  ridiculo  detenerme  en  efto  , con  facilidad  llena- 
ría planas  de  ellos  exemplarcs. 

. 565  No  es  perder  el  refpeto  á Alberto  Magno,  co- 
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irlo  fuelia  el  R.  citar,  como  citó  el  P.  M.  No  es  citar  Al-  < 
berto  á fccas,  nombrarle  Alberto  Magno,  y defpucs  /liber- 
to. Afsi  lo  hizo  en  cfte  Difcurfo.  En  el  Mapa  Intelectual, 
en  que  elogió  á aquel  grande  Efcritor  , primero  le  citó , ó 
nombró  Alberto  el  Grande , y defpucs,  quando  fe  hacia  re- 
lación , Alberto.  En  el  Difcurfo  , Secretos  de  Naturaleza, 
como  no  le  nombra  mas  que  una  vez,  le  cita  Alberto  Mag- 
no. Efte  modo  de  citar  tan  lejos  de  oponerfe  al  rcfpeto^ 
arguye  celebridad.  No  me  opongo  á que  fe  cite  Beato 
Alberto  ; pero  aífeguro  que  el  que  viere  efta  cita  : Afsi  lo 
dixo  el  Beato  Alberto,  dudará  de  qué  Alberto  fe  habla.  Ci- 
tar afsi:  El  Beato  Alberto  Magno , es  larga  cita. 

Tampoco  me  opongo  á que  fe  cite  San  Alberto 
Magno . Creo  que  hafta  ahora  folo  eftá  Beatificado. 
Efto  no  impide  para  que  en  general  fe  cite  afsi  > pero 
aquella  cita,  fobre  no  fer  común  , no  es  ncccíTaria.  Con 
citar  Alberto  Magno , eftá  fabido  que  fue  Magno  en  Pie- 
dad , y Do<ftrina;  y quando  fe  citáre  Alberto  á fecas  , en- 
tonces es  mas  elogio  , pues  con  folo  poner  el  nombre  fe 
entiende  que  fue  Alberto  , el  célebre  Alberto  por  anto- 
homafia.  A cfte  modo  fe  citan  Beda,  Sydonio, Boecio,  Caf- 
Jsodoro,  Clemente  Alexandrlno,  &c. 

^ Otra  diferencia  hai  en  efto  de  citar  Autores.  Quando  fe 
citan  para  cofas  de  Ciencias,  ó Facultades, generalmente  fe 
omite  el  titulo  de  Santo, ó Beato,y  fe  le  da  quando  fe  ha- 
bla de  cofas  de  Efpiritu.  V.  gr.  íta  Hieronymus  , Athana- 
J¡us,AuguJlinui,Gregorius ,&c.  Afsi  citó  S.Grcgorio  á los 
Evangeliftas  : Si  requiras  quid  Matbaus  de  Incarnatione 
Dominé  fentiat,boe  nimirum  fentit  quod  M ar cus, Lucas, & 
Joannes.  Según  el  reparo  del  R.  cometió  aqui  S.  Gregorio 
quatro  defe&os.  A eftos  abfurdos  fe  expone  quien  , para 
utilizar  fus  adulaciones, finge  defeortefías  en  otros. 

5 66  Las  razones  que  el  P.  M.  tuvo  prefentes  para 
poner  la  efpecie  en  cabeza  de  Tzetzes , fon  cafi  las  mifmas 
que  apunté  (n. 74.)  para  vindicar  el  refpeto  que  moftró  á 
San  Ambroíio.  Es  verdad  que  la  efpecie  fe  halla  en  San 
Euftathio  (el  R.  eferibió  mal , Eujlacbio)  San  Gregorio, 
San  Iíidoro  , Abad  Ruperto  , Tzetzes , y Alberto.  Pero 
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como  Alberto  es  Principe  en  la  Hiftoria  Natural , Tolo  á 
él  citan  los  Autores.  Los  Padres  ufan  de  la  efpecie  para 
explicar  la  Encarnación  del  Verbo,  como  otros  aplican 
el  Fénix  para  la  Rcfureccion  de  Chrifto.  El  P.  M.  no  qui- 
fo  creer  que  Alberto  Magno  creyefle  femejante  fabula  , y 
afsi  la  pufo  en  cabeza  del  Griego  para  impugnarla.  El 
verbo  Copió  que  hizo  fuerza  al  R.  eftá  puefto  con  adver- 
tencia. Si  la  efpecie  no  fueíTe  fabulofa  , era  ofenfivo.  A 
eñe  modo  quifo  infamar  la  Tertulia  al  P.  M.  quando  im- 
primió que  copiaba.  Si  fe  pulieífe  creyó  era  indecorolo.  El 
verbo  tomó  es  indiferente. Solo  el  copió  es  el  mas  proprio,' 
pues  el  mifmo  Alberto  Magno  da  á entender  que  no  creía 
femejante  fabula , y folo  la  pone  en  cabeza  agena. 

' Abrafe  fu  Tomo  6.  ( lib . 22.  trat. 2.  cap.i.pag.  608.)  y 
fe  hallará  ello:  Dicunt  autem  quod  boc  animal  adeo  virgi~ 
nes  paellas  veneratur  , ut  ip(is  vijis  manfuefeit , &c.  Que 
exprcísion  mas  propria  para  fignificar  por  el  Dicunt , que 
era  vulgaridad  la  efpecie?  También  es  verdad  que  Tzetzes 
habla  de  un  muchacho  vellido  de  muger,  y Alberto  Mag- 
no de  muger.  Para  la  reprefentacion  lo  mifmo  tiene  una 
cofa  que  otra,  como  advirtió  la  lluftracion.  Supone  el  Par 
dre  Labat  que  los  Leones  huyen  de  ferpientes,  y culebras. 
Quando  los  Moros  fe  hallan  acometidos  de  algún  León, 
deshacen  el  turbante  , y agitando  en  elfuelo  aquella  ban-i 
da  de  tela  con  movimiento  de  undulación , y ferpentino, 
de  fola  ella  reprefentacion  de  ferpiente  huye  el  León, 
como  fi  huviefle  ferpiente  en  la  realidad. 

567  En  honor  de  Alberto  Magno  desharé  una  equi- 
vocación , que  fe  halla  en  varios  libros.  Las  obras  de  eíle 
Autor  fon  muchas  , coftofifsimas,y  poco  comunes;  por  lo 
qual  le  atribuyen  cofas  que  no  dixo.  Pone  Alberto  Mag- 
no en  el  lugar  arriba  dicho  dos  titulos  diverfos.  El  uno 
es  de  Monoceront.  De  eftc  dice , que  no  fe  puede  coger 
jamás,  por  fer  mui  fiero.  Claro  eftá  que  aqui  habla  del 
Unicornio  Poético  , de  quien  fe  eferibe  que  no  fe  puede 
poger  vivo.  El  otro  titulo  es  del  Unicornio , del  qual  re- 
fiere en  cabeza  agena,  Dicunt  autem  , que  fe  amanfa  vien- 
do á una  doncella.  Dice  que  efte  pelea  con  el  Elefante, 
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Perjbrat  Elepbantem , y que  Pompeyo  le  dio  en  efpeétaculo 
al  Pueblo  Romano.  . , • 

Ellas  dos  feñales  muedran  evidentemente  que  habla 
del  Rbinoceronte  , pues  Pompeyo  ha  fido  el  que  primero 
le  traxo  á Roma,  y el  quedionado  Unicornio  jamás  eftuvo 
en  Roma  , fino  de  oidas.  Plínio  dice  : tíanc  feram  vivam 
negant  capí . Solino  : Vivus  non  venit  in  bominum  pote - 
fiatem.  La  pelea  del  Rhinoecrontc  con  el  Elefante , demás 
que  ya  queda  comprobada  con  Marco  Paulo  Veneto , oy 
fucede  , fegun  el  tedimonio  de  los  que  han  eílado  en 
el  Oriente.  De  todo  fe  colige  que  el  P.  M.  procedió  Co- 
bre la  té  de  muchos  Autores , que  fuponen  habla  Alberto 
Magno  del  Unicornio  que  fe  difputa  ; y que  ellos  Auto- 
res le  han  equivocado.  /También  fe  colige,  que  Alberto 
Magno  es  de  fentir  que  el  Rhinoceronte  es  el  Unicornio 
verdadero , en  cuya  fupoficion  no  necefsitamos  averiguar 
fábulas  , y patrañas  Poéticas  , para  entender  los  textos  de 
la  Efcritura.  Elle  es  el  aíTumpto  principalísimo  del  P.  M. 

§.  XI. 

568  A L argumento  que  fe  toma  de  las  hadas  que 
A fe  enfeñan  con  titulo  de  Unicornios  , ref- 
pondió  el  P.M.  apuntando  la  fcntencia  inconcufa  oy  en- 
tre Eruditos.  Eda  es,  que  á no  fer  cuernos  fofsiles , ó haf- 
tas  de  otros  animales  Unicorncs  , y Bicornes  , es  una  haf- 
tadel  Pez , que  en  el  Norte  llaman  Narval.  Áfsi , pues, 
comparando  la  hada  del  Unicornio  fingido  con  la  hada 
del  Narval , dixo  fe  inclinaba  a que  bai  Unicornio , no  en 
las  felvas , fino  en  las  Ondas.  A ede  intento  citó  á Olao 
Magno , Gefnero , Et mulero ^ Uvilugbeyo,  Primerofio.  En  la 
Ilufiracion  añadió  á Savary,  y Lemery.  Con  decir  que  pu- 
do añadir  todos  los  Modernos  que  en  edo  tienen  voto, 
edá  confirmada  la  cfpecie.  Contra  ello  opone  el  R.  un 
par  de  bagatelas  , una  materialidad  , y una  equivoca- 
ción. 

5 69  Notó  que  el  P.  M.  citafle  á Olao  Magno  , y en 
primer  lugar  ¿ íiendo  ede  Autor  de  poca  autoridad.  Para. 
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el  aflumpto  que  fe  pone  Olao  Magno  , aunque  fe  pufiefle 
folo  bailaba;  pues  es  aflumpto  en  que  tiene  voto  , y pue-¿ 
de  hablar  de  experiencia.  Pero  havicndole  citado  con 
otros  quatro  Autores  , y puefto  en  primer  lugar  , porque 
es  el  mas  antiguo  de  todos  , folo  el  R.  fabrá  á que  vino 
gallar  papel  con  titulo  de  reparo.  La  fegunda  bagatela 
conflfte  en  que  el  R.  quificífe  con  aflumpto  de  impugnar 
al  P.  M.  fobre  fu  Orthographia  del  Pez  Narval , introdua 
cir  una  digrefsion  ridicula.  Dios  nos  libre  de  hombre  de  un 
folo  libro,  íuelen  decir  muchos.  Mas  adelante  debe  pallar 
el  Adagio:  Dios  nos  libre  de  hombre  que  fe  contenta  con  /• 
primera  que  encuentra  en  un  libro , teniendo  millares  d ma- 
no. Contra  el  Adagio  en  el  primer  fentido  , ya  hallo  co-* 
honeílacion  el  feñor  Caraniuel , tomándolo  en.  fentida 
favorable  de  que  puede  fer  temido  el  que  fabe  bien  un  fo- 
lo libro.  A elle  fin  facó  un  Comento  del  Breviario  y para 
que  los  que  no  manejan  fino  el  Breviario  , puedan  íaber 
mucho  con  un  libro.  Para  la  fegunda  no  halle  trova  que; 
le  venga. 

5 70  Dice  el  R.  que  el  P.  M.  debía  eferibír  NarbuaT¿ 
y no  Narval.  La  razón  es  , porque  en  el  Tomo  r.  de  los 
iViages  del  Norte  , fe  dice  que  en  Idioma  Dánico  , fig- 
nifica  Nar , Cadáver,  y Hual , Ballena . De  eílo  refulta 
Narbual ; como  fi  dixeramos  Ballena  que  come  cadáveres ; 
yá  porque  es  como  Ballena,  yá  porque  es  mui  voraz.  An-: 
tes  de  paflar  adelante , ferá  bueno  advierta  el  Letor  , que 
en  la  pag.  1 1 8.  del  Tomo  que  cita  el  R.  hai  expreflá  noti-i 
cia  del  Oryges,  y del  Afno  Indico  , como  de  animales  Uni- 
cornes.  Si  el  filencio  del  R.  no  prueba  ilegalidad  , á villa 
de  lo  que  negó  hablando  de  aquellos  animales,  evidenr 
temenre  prueba  que  fe  contenta  con  lo  primero  que  lee 
en  qualquiera  libro  , y en  qualquiera  pagina. 

Vaya  otra  advertencia.  En  aquel  Tomo  no  fe  dice 
que  Nar  es  palabra  del  Idioma  Dánico  , fino  del  Idioma 
Islandés , diverfos  entre  si  , aunque  tengan  mucho  co- 
mun.  Que  Nar  no  fea  palabra  Danica , fe  conoce  en  que 
Olao  Uvormio  , do&ifsimo  Dinamarqués  , dice  que  fíg- 
■ifica  Efe  a.  Lílo  prueba  que  cada  qual  interpreta  á fu  mo-. 
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Ho.  No  pongo  la  duda  en  ello.  Signifique  Nar  lo  que  qui-; 
fiere  el  R;  afirmo  , que  dio  pocas  fcñales  halla  ahora  do 
Philologo , Literato  , y de  Etymologiíla  , para  eferi- 
bir  que  el  P.  M.  erró  en  eferibir  tíarval, porque  ignórala, 
Etimología.  Lo  que  hai  en  el  cafo  es,  que  porque  el  R.  no 
enrendió  la  Etymologia,  erró  la  Orthographia  regular  en 
el  Calle  llano.  Demoílraráfe. 

571  Parala  buena  Orthographia  de  las  voces  eftra-i 
ñas , que  fe  deben  eferibir  en  Caílellano  , folo  fe  pueden 
feguir  tres  rumbos  : O efcribiendolas  literalmente  como 
fe  hallan  en  el  original  Idioma  i ó efcribiendolas  altera- 
das fegun  el  ufo  : o alterándolas  fegun  la  analogía  para 
efcribirlas.  Ninguno  de  ellos  tres  caminos  puede  feguir 
con  acierto  el  que  fe  contentare  con  lo  primero  que  halla 
en  uno  , ü otro  libro.  Para  feguir  el  primero , es  indif, 
penfable  , ó faber  muchos  Idiomas,  ó confultar,  á lo  me- 
nos, muchos  Diccionarios.  Para  el  fegundo,es  precifo  te- 
ner prefentes  muchos  libros  Calíchanos  para  regular  el 
ufo.  Para  el  tercero, es  precifo  pofleer  los  Elementos  Ety-n 
mologicos  en  general , y en  particular.  ConfieíTo  que  no 
me  afsiíte  ninguno  de  ellos  prerequifitos.  También  con- 
fieíTo,que  no  foi  de  aquellos  que  fe  contentan  con  lo  prw 
mero  que  les  ocurre  en  un  Autor.  Dire  algo  de  lo  que  fe; 
me  ofrece  en  elle  punto.  . 

572  El  nombre  que  fedifputafe  eferibe  en  fu  ori- 
ginal afsi , NAR  VV  AL.  Afsi  fe  halla  en  el  Diccionario 
de  la  Academia  Real  de  París  en  la  voz  NarwaI.  Por  lo 
inifmo  que  el  fignificado  de  Ballena  entra  á la  compoli- 
cion  del  nombre  dicho  , fe  debe  eferibir  afsi.  En  el  Dic- 
cionario Regular  de  Calepino  , que  tiene  ocho  Lenguas, 
corresponde  ála  voz  Batanan n Alemán  Vvall-fifcb.  En  el 
Diccionario  Flamenco  de  Arfy,  correfponde  Vval , V val- 
vifeb.  En  el  mifmo  Tomo  que  cita  el  R.  fe  halla  (n.  33.) 
elle  Pez  con  elle  nombre  á la  Inglefa:  Unicorn-wbal , que 
claramente  fignifica  Ballena  Unteme.  En  Uyrico  fe  llama 
Vvelryb. 

Gefnero  pone  muchos  Pczes  cetáceos  , cuyos  nom- 
bres , y defcripcion  le  comunicó  Huberto  Lagnet , que 
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havia  navegado  á Isiandia.  Los  mas  acaban  en  Vx. tal,  pat 
enerar  por  genero  en  ellos  el  fignificado  de  Ballena  ; v.  gr, 
Rojfvual , Rujfuval , Gcrvoal , Vcangvval , Andvval , 
A lordvval,  &c.  A elle  modo  , afsi  en  el  Idioma  Gochico 
(dicefe  que  es  el  islandés)  como  en  fus  Diale&os  , fe  fig- 
nifica  á la  Ballena  por  un  nombre  , que  comienza  por  la 
V V ligada  , mui  común  ázia  los  Paifes  del  Norte.  Acafo 
de  eíic  V vat  formarían  los  Griegos  (uBaUna,  6 Pbalana, 
ó al  contrario. 

573  Es  ciertifsimo  que  la  VV  ligada  no  tiene  carác- 
ter particular  en  efta  Imprenta , en  efpecial  el  minufeulo. 
Conque  aunque  el  P.  M.  quifiefle  feguir  el  rumbo  prime- 
ro , no  podia  fer.  No  hai  duda  que  pudo  poner  el  Im- 
p re  flor  afsi  Narvval , comofe  fuele  hacer  con  otros  nom- 
bres,ó afsi,  Naruual.  Ello  prueba  que  fi  fe  huviefle  puefto 
ertaria  bien , no  que  omitido  efté  mal.  La  Pronunciación, 
del  caraéter  V V ligado  Septentrional  es  eftraña  en  Cafte- 
Ilano.  Puedo  Narvval , leerian  muchos  como  íi  efluviefle 
eferito  Narubal.  Efto,  aunque  error , es  mui  común.  Que 
cofa  mas  trivial  que  , viendo  eferito  Vvilelmo  , Vvido, 
v.gr.  leer  Ubilelmo  , Ubido  ? No  debe  fer  afsi.  Debe  leerfe, 
Guilelmo , Guido.  Aquel  carácter  VV,  correfponde  cafi  á 
G,  6 Gu  de  nuertra  pronunciación.  En  efta  fupoficion  pu^ 
do  el  P.  M.  eferibir  Nargual , íiguiendo  la  analogia. 

Efta  fe  conoce  en  que  de  las  voces  Septentrionales, 
Vvcrra  , Vvarda , Vvante,  Vvillot , Vvalter , eferibimos 
para  la  pronunciación,  Guerra , Guarda , Guante , Guillote , 
Gualter.  Efto  es  lo  mas  regular.  A veces  folo  pafla  á G, 
y á B-,  y como  notó  Monf,  Du  Cange,  también  pafla  a P, 
Siguiendo,  pues , efte  camino  , debia , ó podia  eferibir 
Nargual , Nargal,  N árbol,  Narfal.  Pero  era  traftornar  el 
nombre  mucho.  Es  verdad  que  Narbuai  tiene  femejantc 
prolacion  a Nargual.  No  es  del  cafo.  Siguiendo  la  analo- 
gia, es  falfo  que  fe  deba  mudar  en  b > y figuiendo  el  ori- 
gen , tampoco  hai  b , fino  VV.  Conque  reduciendo  á 
Critica  el  pleito  , no  debió  eficribir  el  P.  M.  Narbuai 
(aunque  fe  halle  afsi  en  algunos)  por  el  primero  , y ter- 
cero capiculo  feóalado.  Además  .que  puefto  Narbuai , 

mu- 


Digitized  by  Google 


Discurso  XVIII.  Unicornio.  J35 
muchos  leyeran  Narrad , fino  fe  efcribia  zfcr , Nar-hud. 

574  Solo  nos  refta  el  camino  fegundo,  que  es  el  ufo. 
Para  la  Lengua  Caftellana  no  hemos  de  bufcar  el  ufo  en 
Idioma  Eftrangero  , que  alteró  á fu  modo  el  original  de 
que  fe  habla.  Tampoco  fe  debe  bufcar  en  uno,  ü otro  Au- 
tor particular  del  Idioma  eftraño.  El  nombre  de  aquel 
Pez  fe  halla  en  Pedro  Ordoñez,  que  cftuvo  ázia  Islandia.. 
Efte  llama  al  dicho  Pez  Nabal.  Es  de  material  omitieíl'e, 
ó no  la  r.  También  es  poco  del  cafo  pufieíTe  B por  V.  Sa- 
ben todos  , que  la  pronunciación  Caftellana  no  diftingue 
aquellas  dos  letras.  Lo  que  hace  al  cafo  es  , que  de  Narv- 
val,  no  hizo  Nabual , fino  Nabal.  Jofeph  del  Olmo  , co- 
piando á Hondio  , que  dice  Nabuai , eferibió  en  Caftella- 
no  Nabuay.  El  Padre  Bluteau  , verbo  Unicorne  , literalif- 
fimamente  llamó  al  dicho  Pez,  Narval , del  mifmo  modo 
que  le  eferibió  el  P.  M.  Feijoo.  Los  de  Trevoux  (1703* 
pag.i^.) dicen  Narval.,  . 

. Notefe.  El  Padre  Bluteau  tenia  prefente  el  Dicciona- 
rio Académico  Francés.  En  efte  fe  eferibe  Narvval , y no 
obftante  eferibió  Narval.  Conque  el  P.  M.  eferibiend® 
Narval , hizo  lo  que  debia  hacer  , y executó  lo  que  regu- 
larmente fe  hace  en  la  Lengua  Caftellana  con  las  voces 
exóticas  que  tienen  V V ligada.  Excmplo.  De  Gallovvay , 
Moskovv  , Pajfavv  , Krakovv  , Moravv , &c.  hacemos 
Gallovay , Mofcovia,  Pajf avien  fe , Cracovia , Moravia.  Y 
al  principio,  de  V valon,  Vvarfzawa,  Vvolgba,  V varvvi - 
ck,  V vamba , Vvclffel , &c.  Decimos  , Valon  , Varfovia, 
Valga,  Bervick,  V amba , ó Bamba, y Guelfo , Velfo , ó Belfo . 
Conque  facamosde  la  bagatela  del  R.  que  quando  quifo 
fignificar  á los  Idiotas  que  el  P.  M.  ignara  la  Etymologia . 
de  la  voz  Narval , demoftró  para  los  Eruditos  , que  fe 
contenta  con  lo  primero  en  que  tropezó  hojeando  la  Re- 
lación de  Ifaaco  la  Pereyrc ; como  fi  efte  hicieífe  papel  al- 
guno para  la  difputa. 

575  A las  dos  bagatelas  dichas  , fe  figue  la  materiali- 
dad que  el  R.  llamó  reparo.  Dice  que  el  P.  M.  llamó 
Cuerno  á la^hafta  del  Narval , eftando  yá  averiguado  que 
es  diente.  La  razón  que  el  R.  copió  del  Tomo  de  los  Via- 
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ges dichos  arriba,  es , reducida  á xerga Greco-hifpaits»,' 
porque  el  cuerno  eftá  pagado  al  cráneo  por  fymphilis  (de- 
bió eferíbir  fympbyjit)  ó connaturaleza  ; al' contrario  del 
diente  que  le  tiene  por  gomphofis  , que  enfunde  el  Griego 
por  huejfo  clavado  en  otro.  El  que  poco  ha  hablaba  de 
JEtymologias  del  Norte  , ahora  confunde  cofas , con  accio- 
nes, dientes  , con  buejfos  , y fignificaciones  generalísimas 
con  particulares.  Para  que  un  Rullico  entienda  lo  que  fe 
quiere  decir , digo  que  el  cuerno  eftá  como  continuo  con 
el  cráneo , y el  diente  eftá  como  contiguo  , y encaxa- 
do  en  la  mandíbula.  Aportaré  que  me  havrán  entendido 
todos. 

576  Es  fallísimo  que  Gomphofis  fignifique  clavo» 
diente  , ó luidlo.  Gomphofis  no  fignifica  cofa, fino  acción. 
Gompbos  es  el  que  fignifica  la  cofa , fea  clavo  , colmillo, 
diente,  &c.  y Gompbij  las  muelas , y Gompbios  una  fola. 
,Yá  que  repara  el  R.  fobre  fi  ha  de  fer  cuerno  , ó diente, 
debia  reparar  con  la  mifma  materialidad  que  el  diente  no 
es  huejfo , fino  diente.  Es  verdad  que  traduciendo  mate- 
rialmente Cigniñcz  fym-pbyfis  , con- naturalezas.  Efta  ligni- 
ficación es  ridicula.  Tan  connaturales  fon  los  cuernos,  co* 
mo  los  dientes  para  los  animales  que  los  tienen. 

Veanfe  en  los  Lexicones  Médicos  los  fignificados 
individuales  de  eftas  voces.  En  Anutio  , verbo  Xym- 
phyfis , en  Gorreo , y en  Caftelo  añadido , fe  hallará  qué 
acepción  propria  tienen  aquellas  voces  , cuyas  lignifica- 
ciones no  fe  han  de  bufear  en  Vocabularios  comunes. 
Sympbyfis  (dicen  todos  tres , con  la  autoridad  de  Hip- 
pocratcs  y Galeno)  efi  naturalis  ofsium  unió  ac  conntxioy 
coalitus,  junÓlura  , compago  aut  cobeerentia  qna  ojfa  Ínter  _ 
fe  urúmntur . A qué  vendrá  aqui  connaturaleza  ? La  vot 
Gompbojis  fignifica  cncaxc  , enclavadura  , &c.  Vea  el  Le- 
tor  fi  feria  fácil  eferibir  pliegos  , fi  nos  parafiemos  en  lo 
que  fe  para  el  R. 

577  El  P.M.fabia  mui  bien  que  la  harta  del  Narval  no 
fale  de  la  frente,  fino  de  una  mandíbula  fuperior.Tambien 
fabiaquelos  que  fon  de  efte  fentir,  redondamente  llaman 
Cuerno  a aquella  halla. El  Diccionario  Académico  de  París 
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ílimá  en  dos  parces  Cuerno , en  las  inifmas  que  fupone  no 
fale  de  la  frente  del  Narval.  Monf.  Dapcr , en  donde  fu-, 
pone  lo  inifmo  , también  le  llama  Cuerno.  No  es  lo  mif- 
nio  faber  lo  que  es , ó faber  como  fe  llama  en  el  ufo.  Jo-, 
fcph  Olmo  dice,  que  el  Narval  tiene  en  la  frente  un  dien- 
te id  colmillo  de  flete  codos.  Mas  ridiculo  parece  efto.  El 
marfil  ya  fe  llama  cuerno , y i diente  del  Elefante, y no  na- 
ce en  la  cabera.  Al  contrario  la  piedra  de  la  Serpiente,  fe 
llama  piedra , y no  es  piedra , fino  cuerno. 

En  conocimiento  que  no  nace  en  la  cabgza  eftán  oy 
todos  los  Droguiftas  , y con  todo  elfo  le  llaman  Unicor- 
nio. Y mientras  el  R.  no  prefentare  autoridad  para  alte- 
rar el  ufo  común , fe  ha  de  llamar  en  Caftellano  el  Cuerno 
del  Pez.  Unicornio,  llamado  Narval.  Yáfabe  el  Letorque 
es  indifpenfable  en  queftion  de  Unicornio  ufar  de  la  voe 
Cuerno.  Sirva  de  exemplo  lo  que  dixe  de  Lampridio  : Ut 
Crygis  cornu  bajía  tranfmiferit.  Veafe  como  aqui  concur- 
ren las  bajías , en  fignificacion  diverfa. 

578  La  equivocación  que  con  titulo  de  reparo  opu-, 
fo  el  R.  coníifte  en  confundir  el  codo  con  la  parte.  Dixo 
el  P.  M.  que  havia  Unicornio  en  las  ondas  , y no  en  las 
fielvas.  Dice  el  R.  el  de  las  ondas  no  tiene  cuerno  , lino 
diente;  y pudo  añadir:  En  la  Efcritura  no  fe  habla  de  Pez, 
fino  de  animal.  Luego  no  hai  conque  falvar  los  textos. 
A cílc  modo  de  argüir  havrá  textos  para  todo.  Quando  el 
P.  M.  pufo  aquella  exprefsion , ya  no  hablaba  del  animal, 
fino  del  cuerno  que  fe  enfeña  en  Gavinetes,  y en  Boticas. 
De  eftos  cuernos  dice,  y bien,  que  fe  hallan  en  las  ondas, 
no  en  las  felvas.  Hai  texto  de  la  Efcritura  que  diga  lo 
contrario?  Que  Texto  hai  en  la  Efcritura  que  obligue  k 
creer  que  el  cuerno  que  fe  enfeña  en  San  Dionyfio  de 
París  , haya  nacido  en  las  felvas , y no  en  las  ondas?  Que 
.Texto  hai  en  la  Biblia,  que  íiquiera  haga  alufion,  para  que 
creamos  que  los  cuernos  que  trahían  los  Dinamarquefcs 
de  Islandia  , y Groelandia  , y efparcian  por  Europa,  lle- 
nando Boticas , engañando  á Principes , é imponiendo  a 
Eruditos  , nacieron  en  los  bofques , y no  en  el  Océano? 
Quaudo  el  R.  le  feñalare,bufcaremos  favorable  expoficio, 
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57^  Si  le  hace  fuerza  la  voz  diente  , á mi  no.  Tam- 
bién hai  Pczes  que  tienen  en  la  frente  verdadero  cuerno. 
Sin  falir  delTouio  que  citó, daré  la  prueba.  En  la  pag.8i. 
verá  que  un  teftigo  de  vifta  en  eftos  últimos  años  dice 
afsi:  Se  fabe  que  hai  muchos  Pezes  con  cuerno  en  el  Mar  de 
Groenlandia.  Alli  pinta  uno,  diftinto  del  Narval , que  tie- 
ne en  la  frente  un  cuerno  como  el  brazo  de  un  hombre. 
Ulyfes  Aldrovando  pinta  otro  que  es  Amphibio,  llamado 
Campburc , que  fe  halla  en  las  Molucas : es  como  Ciervo, 
y tiene  un  cuerno  en  la  frente  de  tres  pies  de  largo.  En 
otra  parte , con  la  autoridad  de  Clufio  , pone  otro  Pez 
Unicorne.  De  otro  llamado  Uletify  da  noticia  Renodeo. 
No  quiere  el  P.  M.  falvar  los  textos  con  peleados.  Efto 
feria  ridiculo.  Quiere  delcubrir  la  impoftura  de  Droguif- 
tas  ,y  Charlatanes  , advirtiendo  ,que  el  cuerno  mas  ce- 
lebrado que  venden  , nace  , no  en  ¡as  felvas , Jino  en  ¡as 
ondas. 

Ya  no  nos  reda  mas  , que  comprobar  la  exprefsion 
mifma.  En  el  Extrado  del  Y iage  al  Oriente  del  Padre  Fr. 
Vicente  María  de  Santa  Cathalina  de  Sena  , Carmelita 
Defcalzo,  que  fe  halla  en  el  Genio  Vagante  de  Anzi,  fe  di- 
ce lo  milmo.  Haccfe  cargo  aquel  Padre  de  los  Unicor- 
nios de  Marco  Paulo  Vcneto , y délos  de  Ludovico  Ro- 
mano ; y conjetura , que  los  primeros  fon  Bueyes  fylvef- 
tres , y los  fegundos  eran  cafi  de  la  mifma  efpecie.  De  ef- 
tos dice  vio  algunos  en  Mafcate  de  Arabia , y de  aquellos 
en  la  India.  Aqui  fe  confirma  lo  que  dixeron  Plinio  , So- 
lino , &c.  que  havia  Bueyes  Unicornes  , y Tricornes.  Aña- 
de , que  por  mas  diligencias  que  hizo  , folo  pudo  averi- 
guar que  no  hai  mas  Unicornio  que  el  Rhinoceronte ; y 
que  los  Portuguefes,  que  han  viageado  tanto,  creen,  que 
el  Unicornio,  file  hai  verdadero , es  animal  marítimo, 
y no  terreftre  : Che  /’  Vnicorno , fe  pur  v'  e,  Jij 
animal  marítimo  , e non 
terreftre. 

i-  • * . . §.xn. 
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j8o  T7  L argumento  que  el  P.  M.  tomó  de  la  vir- 
r,  tud  alexipharmaca  , que  fe  atribuye  al 
Unicornio  , es  fuertifsimo.  Con  mas  facilidad  creerá  Uni- 
cornios , que  Antídotos  univcrfalcs.  Tan  impofuble  es  an- 
tidoto univerfal  para  todos  los  venenos , como  remedio  uni- 
verfal  para  todas  las  enfermedades , dixo  (n.  23)  y dirán 
todos  los  Phyficos  , y Médicos , que  no  fueren  Agyrtas, 
Saltirobancos  , y Charlatanes  impoilorcs.  E1R.  no  pener 
trolas  repugnancias  que  fe  ofrecen  para  creer  antidoto 
univerfal.  Opufo  que  la  Tierra  Lemnia  es  remedio  univer- 
fal contra  todo  genero  de  veneno  ; y citó  á Barba.  Opufo 
también  , que  la  piedra  de  la  Serpiente  eftd  reconocida  por 
antidoto  univerfal , que  tomo  cofa  tan  notoria  no  admite 
difputa.  Que  fe  necelsita  mas  , que  leer  las  claufulas  del 
R.  para  fuponerlas  impugnadas? 

Lo  de  la  piedra  , que  en  el  Librcjo  no  admite  difpu- 
ta i defpues  que  falió  la  llufir ación  ya  confkflá  el  R.  en  el 
Libróte  fer  falfo.  Conque  fin  temeridad  fe  podrá  decir, 
que  quando  eferibia  el  Librcjo  no  entendía  el  íignificado 
de  univerfal ; y yo  probare  , que  con  lo  que  quifo  añadir 
truncado  del  Padre  Labat , tampoco  lo  entendió  hada 
ahora.  La  lluftracion  no  fe  embarazó  con  lo  que  decia  , ó 
no  decia  Barba  , yá  porque  elle  Autor  eferibió  de  Meta- 
les , y por  incidencia  habló  de  la  tierra  lemnia , que  acafo, 
no  vería  jamás , pues  eferibió  en  el  Perú , y la  verdadera 
apenas  la  tienen  los  Principes  ; yá  porque  aunque  lo  di- 
xeflfen  mil  Barbas  , y mil  Añíleteles , ó mil  Galenos , no 
harian  fuerza  para  creer  Antidoto  univerfal. 

551  Como  fi  la  queftion  fueíTe  fobre  quien  havia  íi- 
do  Barba , apunta  el  R.  lo  que  de  él  dice  el  Diario  de  ¡os 
Sabios.  Lo  que  dice  el  Diario  viene  tanto  al  Antidoto 
univerfal , como  la  Lemnia  contra  clTheatro.  El  Diario 
elogia  á Barba  en  lo  mifmoqjue  el  P.  M.  fupone.  Efto  es 
en  la  aplicación  que  tuvo  al  conocimiento  de  los  Metales 
en  el  Perú.  En  ello  , que  le  debia  tener  prefente  el  R. 
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para  el  nüméro  de  Metales,  como  dixe  en  el  Difcurfo  dé 
Climatéricos  (0.270.)  cerro  los  ojos  , y le  traxo  para  una 
quimera , de  la  qual  fe  burlaria  el  mifmo  Barba.  Las  pa- 
labras de  Barba,  (¡ib.  1.  cap. 4.)  fon : Es  antidoto  admira -¡ 
ble  contra  qualquier  genero  de  veneno  , y peñe.  El  fentido 
que  de  ellas  facó  el  R.  es  efte  : Es  remedio  univerf  al  contra 
todo  genero  de  veneno.  Al  R.  le  parece  lo  mifmo  uno  que 
otro.  A mi  me  parece  que  diftan  cien  leguas  entre  sí  las 
exprefsiones. 

Barba  folo  mira  a ponderar  la  eficacia , y a&ividad  de 
la  Tierra  Lemnia,quando  fe  aplica  contra  qualquier  gene-; 
ro  de  veneno  , del  qual  es  antidoto  ; y afsi  no  dixo  es  »»/- 
verfal , fino  admirable.  El  R.  confundiendo  lo  admirable 
con  lo  univerf  al , creyó,  que  dado  qualquier  genero  de 
veneno  (fon  infinitos)  havia  antidoto  en  la  Tierra  Lemnia . 
Efta  creencia  es  mas  ridicula  que  la  de  creer  Centauros,  e 
Hircoccrvos.  Barba  en  lo  que  dixo  , dixo  lo  que  dicen  to->; 
dos  , y fupone  el  P.  M.  efto  es  , que  es  Antidoto  admira 
ble  y como  hai  otros  infinitos*  En  lo  que  le  impufo  el  R^ 
ni  Barba  , ni  otro  alguno  que  tenga  dos  dedos  de  frente^ 
podrá  confentir  ; efto  es , que  fea  antidoto  univerfal.  A: 
vifta  de  efta  halucinacion  del  R.  y de  que  el  y o fu  Impref- 
for y eferibió  Isla.de  Lemosycn  lugar  de  Lerrmot ; cotejó  el 
P.  M.  los  dos  defpropoficos.  A los  dos  fe  figuió  uno  de 
aquellos  gracejos  conque  el  R.  fuele  mantener  á fus  Le-» 
tores  , para  que  de  paja  , ó heno  fe  defeubra  el  pancha 
lleno. 

5 82  La  Tierra  Lemnia  fe  íáca  de  la  Isla  de  Lemnos,  7 
también  fe  facaba  en  tiempos  antiquifsimos.  De  ella  dan 
noticia  Diofcorides  , Galeno  , &c.  Antiguamente  prece- 
dían varias  fuperfticiones  antes  de  cabarla.  Defpues  he- 
cha padillas  cada  una  fe  feilaba  con  la  efigie  de  Diana  , ó 
como  otros  quieren,  con  la  efigie  de  una  Cabra  , en  ho- 
nor de  la  mifma  Diofa.  Por  efta  caufa  fe  llamó , y llama 
ov  aquella  tierra , Tierra  Sigilada.  A efte  afltmipto  dice 
Marville  (ó  el  Autor  que  fe  ocultó  con  aquel  apellido) 
que  haviendo  preguntado  á fu  Preceptor  , que  quería  de- 
cir Tierra  Sigilada,  le  refpondió  , que  era  una  tierra  que 
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fe  trahla  del  País  de  ¡os  Sigilos.  Sirva  de  exémplo , para 
que  fe  vea  que  algunos , por  no  moftrar  que  eltán  igno- 
rantes de  cofa  alguna  que  fe  les  pregunte  , refponden  de 
repente  con  fatuidades  , como  íi  no  fuelle  mejor  recono- 
ccrfe  muchas  veces  ignorante  , que  demoftrarfe  tonto  á 
cada  paito. 

Oy  fe  caba  la  mifma  tierra  con  fuperfticiones  equiva- 
lentes. No  es  la  menor  el  que  haya  de  fer  á feis  de  Agof- 
to , y no  en  otro  diadel  año.  Defpues  que  fe  hacen  paíti- 
llas  de  aquella  tierra , para  diftinguirlas  de  las  que  con-, 
trahacen  Droguiftas , y Charlatanes , fe  les  pone  el  fello 
con  letras  Arábigas  , que  dicen  : Tin  Imacbton.  Aquellos 
cara&eres  parecen  myfteriofos  á los  ignorantes.  En  la 
realidad  folo  fignifican : Tierra  Sigilada.  La  verdadera  fe 
remite  al  Gran  Señor , y como  es  poca  la  que  fe  faca , y 
tanta  la  que  fe  halla  en  qualquiera  rincón  de  Europa , han 
defeubierto  los  Eruditos,  que  úBolo  Armeno , 6 otra 
qualquiera  tierra  colorada  á poco  de  artificio , palfa  por 
Tierra  Sigilada , ó Tierra  Lemnia.  Halla  aquí  por  lo  que 
mira  á una  breve  noticia  de  aquella  tierra  tan  decantada. 

583  Por  lo  que  toca  á fus  virtudes  , tan  lejos  de  re- 
conocerla Antidoto  univerfal , no  falta  Medico  Do&ifsi- 
mo  que  haya  afirmado  , que  la  Tierra  Lemnia  no  firve  de 
otra  cofa,  que  de  adornar  los  Gavinetes,  y de  gallar  agua, 
ó otro  licor  conque  fe  mezcla.  El  citado  Marville  (tow.  2. 
í>ag. 341*)  refiere  eftedidamen.  Juan  Renodeo  , Autor 
clalsico,no  niega  que  es  Antidotojpero  afirma, que  fu  cele- 
bridad mas  depende  de  las  fuperfticiones  conque  fe  faca, 
que  de  otra  cofa:  Si  quibuslibet  fas  ejfet , ac  fine  fafia  e Jb- 
dinis  eruere,magnam  fita  celebritatis  jaíiuram  pati  verifi- 
mile  efi.  Antiguamente  fervia  de  Amuleto  Mágico  , y á 
colla  de  nueftra  credulidad  quieren  Griegos , y Turcos 
Venderla  como  tal.  Sennertó,  y Jonfton  dicen,que  es  mu- 
cho mas  eficaz  la  Tierra  Silefiaca , que  la  de  Lemnos , la 
qual  defeubrió  Juan  Montano , y á la  qual  llaman  los 
Chymicos  Enxundia  del  Sol.  No  quiero  por  efto  negar 
que  la  Tierra  Lemnia  tenga  eficacia,  y fea  admirable, con- 
tra venenos.  Negare  firmemente  > que  la  Lemnia  , o la 
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Enxundia  del  Sol , ó la  Enxundia  de  la  Luna  (afsi  llaman  á 
otra  tierra  de  Sileíia)  u otro  qualquiera  mixto  , fea  Anti~ 

doto  nniverfal* 

584  Mal  fatisfecho  el  R.  con  fu  Barba , añadió  con 
autoridad  del  Padre  Labat , una  Sal , que  fe  halla  en  las 
Collas  de  Africa.  Dice  que  el  Padre  Labat  afirma,  es  An - 
tidoto  univerfal.  Para  no  creer  quimeras  , poco  importa 
que  las  diga  quien  quiliere.  Conviene  empero  demonftrar 
aqui,  que  el  R.  no  da  palfo  en  lo  que  eferibe  , fin  impo- 
ner quimeras  á los  mifmos  Autores  que  cita.  Dice  el  Pa- 
dre Labat  (tom. 5.  de  Africa,  pag.  258.)  que  los  Africanos, 
por  obfer.vacion  de  un  Elefante  flechado , que  bufeaba 
cierta  fal  ,6  arena  , han  defeubierto  que  aquella  (al , que 
fe  halla  a las  orillas  del  Rio  Nona  , tenia  virtud  particular 
contra  veneno.  Añade  , que  los  Portuguefes  moradores 
en  aquellos  Paifes , obfervan  que  ella  lal  es  Antidoto  el 
mas  univerfal  que  fe  ba  conocido  bajía  ahora . 

Pregunto.  Qué  conexión  tiene  efto  con  traducir  defnu- 
damente,  es  Antidoto  univerfal?  Acafo  niega  el  P.M.  An- 
tídotos ? Acafo  niega  que  unos  fon  mas  univerfales  que 
otros?  O,  y como  le  conoce  que  el  R.  no  penetra  la  voz 
univerfal]  Vaya  un  exemplo  para  todos.  El  methodo  que 
la  Tertulia  vulgar  ha  defeubierto  para  impugnar  el  Thea* 
tro, truncando  clan  fulas, citando  lo  que  no  hai,  traducien- 
do lo  que  no  puede  haver  , y dando  por  error  lo  que  no 
fabe  encontrar  citado , con  mezcla  de  infinitas  calumnias, 
injurias,  convicios,  di&eries , é impofturas  , es  el  mas 
univerfal  que  fe  ha  conocido  bajía  abora  para  engañar  ¿ 
los  Letores  flechados  , ó de  la  envidia,  ó de  la  ignoran- 
cia. Luego  es  Methodo  univerfal  para  imponer  á todo 
genero  de  Letores  ? Buena  eftaria  la  Racionalidad  de  los 
hombres! 

585  No  fe  contentó  el  P.  M.  con  negar  Antidoto  uni- 
verfal , fobre  fu  palabra.  En  el  Thcatro  apuntó  la  razón 
de  la  repugnancia , y en  la  Ilufiracion  citó  la  autoridad  de 
Boerhaavc  , y Ballivio.  Pudo  citar  otros  trecientos,  fi 
confifticíTe  en  citar  el  modo  de  impugnar  quimeras  vifi- 
bles.  Primcrolio  trahe  capitulo  de  Antidoto  Agyrtarum , 
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tn  fu  libro  de  los  errores  del  V ulgo  en  la  Medicina  : Nul- 
lum  efl  remcdium  quod  pofsit  ómnibus  venenix  adverfari , 
dice  en  una  parre  : y en  otra:  Unde  fal/ítas  antidoti  /i gyr - 
tarum  deprebendi  poteft  , & non  pojfe  ejfe  univerfaiem , ut 
ipfi  pradieant.  La  repugnancia  fe  funda  en  la  diveríidad 
de  venenos.  Eftos  obran  por  caminos  opueftos.  £1  que  los 
quificre  Caber  , lea  el  cap.  12.  deFebribus  , que  eferibió 
Thomás  Vvillis.  Unos  venenos  hacen  fu  dañofo  efedo 
por  futilizacion  nimia  de  la  fangre  , otros  por  nimia  coa-» 
gulacion.  Unos  obran  por  corrofion  , otros  por  incuftra- 
cion.  A cfte  modo  el  Antidoto  para  un  veneno  ; es  auxi- 
liar para  otro. 

También  fe  debe  decir  , por  lo  mifmo,que  es  impofsi- 
ble  veneno  univerfal.  A proporción  que  en  el  Difcurfcí 
del  Regimen  fe  dixo , que  no  havia  manjar  abfolutamcnte 
nocivo  , ni  provechofo , fe  dice  que  no  hai  veneno , ó an’r 
tidoto  univerfal.  Con  efto  fe  compone  que  unos  vene- 
nos, y unos  antidotos  fean  mas  univcríales  que  otros. 
Dice  Tavcrnier  , que  en  el  Oriente  es  el  mas  adivo  ve- 
neno el  azúcar  que  eítuvo  detenido  treinta  años;  y que  el 
mas  eficaz  antidoto  contra  el  veneno  de  las  flechas,  es, 
que  el  herido  tome  en  algún  licor  fu  proprio  excremento 
hecho  polvos.  No  por  efto  fe  debe  decir  que  efte  es  Anti- 
doto univerfal , 6 que  el  azúcar  añejado  es  univerfal  ve- 
neno. 

5 85  El  Letor  que  tuviere  paciencia , podrá  contar 
los  errores  que  en  folo  el  punto  de  Unicornio  cometió  el 
R.  Advierta , que  no  he  defeubierto  fino  aquellos  que 
miran  áhalucinar  á los  Letores,que  leen  el  Theatro.  Para 
los  otros  fe  necefsitaba  mas  papel.  Jamás  toma  en  boca  á 
Gefnero  , que  no  fea  para  impoftura.  A Jonfton  levanto 
un  teftimonio:  áPerrault  otro  capital : á Barba  , y Labat 
no  los  entendió.  Quando  quifo  notar  la  Orthographia 
del  P.  M.  fe  hizo  ridiculo.  Para  que  nos  hemos  de  detenec 
en  cofas  que  aun  tuve  vergüenza  de  advertir? 

Sepa  el  Letor  que  tuvo  el  mal  gufto  de  paíTar  los  ojos 
por  los  eferitos  que  falieron  contra  el  Theatro  , que 
quanto  leyó  en  Librejo  , y Libróte  fobre  el  Unicouñ0’ 
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tanto  debí  olvidar , fi  no  quiere  exponerfc  á la  rl£k  de  loá 
Eruditos.  Haga  efta  reflexión.  Si  en  un  punto  en  que  fe 
pudiera  decir  bailante , fin  falir  de  Autores  clafsicos , y 
fin  mezclar  impofturas , fe  han  multiplicado  tantas  , fe 
han  acinado  halucinacioncs , y faifas  inteligencias , fe  han 
confundido  Idiomas,  y no  fe  tomó  en  boca  Autor  algu-, 
no  que  no  fuefle  para  lo  contrario  a lo  que  dice  , ó calla; 
qual  ferá  la  impugnación  en  otros  puntos  ? No  obftantc 
fepa , que  todo  fe  necefsita  para  echar  la  voz,  que  impug-, 
nan  al  P.  M.  los  que  ni  aun  entienden  fus  voces  Cañe-; 
llanas. 

§.XIII.  BASILISCO. 

* * * • 

; 5^7  p L Bafilifco,  fegun  que  el  Vulgo  le  confidea 
C#  ra  , es  ente  fabulofo.  Contra  lo  que  el 
P.  M.  dixo  , quando  con  todos  los  Phyíicos  de  mejor 
nota  negó  que  el  Bafilifco  mataífe  mirando , ó muriefle 
fiendo  villo  , no  dixo  cofa  el  R.  en  el  Líbrete.  En  el  Li- 
bróte aun  dice  menos  , pues  íignifica  en  lo  que  dice  , que 
no  entendió  hada  ahora  que  es  lo  que  fe  difputa.  No  es 
error  afirmar  que  un  veneno  inficiona  el  aire  , con  la 
emifsion  de  fus  efluvios.  Con  eftafupoficiou  en  que  eftán 
todos , entra  la  impugnación  de  lo  que  fe  cree  vulgar-»; 
mente , que  el  Balilifco  mate  á diftancia  con  la  vida.  Nin- 
gún Autor  mas  clafsico  en  la  materia , que  el  Padre  Zah- 
no.  Elle  dice  (en  fu  Oculus  artificinlit , Erot.  6.)  Non  igi - 
tur  organo  viforio , ut  tale  eft  , vis  quadam  fafeinatrix  in- 
cjt , nec  a vijiont  ut  tali  fajtinum  ullo  modo  proferpit.  No 
tanto  impugna  el  error  vulgar-,  quanto  fe  rie  de  los  que 
le  creen.  Seria  hacer  Tomo  corpulento  referir  los  Autores 
que  fe  burlan  de  femejante  patraña. 

La  paridad  de  la  fafcinacion  que  fe  opone , tiene  las 
mifmas  impugnaciones.  La  fafcinacion  confiíle  en  eflu- 
vios dañofos  , que  falen  del  cuerpo  mal  complexionado. 
Eftos  efluvios  falen,  fegun  el  mifmo  Zahn,por  el  conduc- 
to lacrimatorio.  Eftos  no  tienen  conexión  alguna  con  los 
tayos  vifusles.  El  argumento  es  como  íi  fe  dixefle,  que  un 
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fíombré  Jaba  una  eílocada  á otro  con  la  villa , porque  le 
miraba  , quando  execucaba  el  golpe.  La  conexión  que  el 
puñal  tiene  con  los  rayos  vifuales  , efla  tienen  los  efli*-. 
vios  fafeinantes  con  la  vifion.  Mientras  no  pruebe  el  R. 
que  los  rayos  vifuales  fon  activos,  y eficaces  a mucha,  6 a 
poca  diftancia  del  objeto  , lo  demás  es  andarfe  por  las  ra- 
mas fafeinando  á los  Lctores,  al  Theatro  Critico,  y á fu 
Autor. 

5 88  Aquí  fe  halla  folucion  á la  ridicula  inflancia  que 
el  R.  hizo  contra  el  P.  M.  porque  en  otra  parte  aplico  á 
Jiña  exprefsion  el  Bafilifco.  Bacen  fupone  fer  fabulofa  la 
propriedad , y con  todo  eíTo  la  atribuye  á los  Impoílores: 
Pari  ratione,  fraudes , impofura,  Ú"  maU  artes  Ji  quis  eas 
prior  detexerit , nos  endi  facúltate  privantur  \ quod  [i  iU 
la  pravenerint  , tum  vero , non  alias , periculum  creant. 
(de  augm.  Sesera .)  También  infifte  aqui  el  R.  en  que  no  fe 
debió  citar  á Calmet , porque  es  Expoíitor.  Ella  haluci- 
nacion  ya  queda  defeubierta.  (n.  562.)  Calmet  cita  ¿ los 
Médicos , y Phyficos  modernos  mas  iníignes  ; para  lo 
qual  es  materialidad  que  fea , ó no  fea  Expoíitor.  Como 
Expoíitor  fe  debe  citar,  en  prueba  de  que  la  voz  Pétben, 
de  la  Efcritura , mas  íignifica  Afpid  , que  Bafilifco.  Que 
hai  contra  efto?  Hablando  de  Efmer oídas % volverá  de  ter-a 
cera  la  halucinacion  del  R. 

589  Añade  efte,  que  fe  havia  olvidado  advertir  en 
el  Librejo  , como  error , lo  que  el  P.  M.  dixo , que  el 
Gallo  , quando  viejo  , ponía  un  huevo  ; afirmando , que 
folo  es  cuento  de  viejas.  Yo  añado  , que  también  el  R.  fe 
olvidó  de  probar  lo  contrario  en  fu  Libróte.  Dice  que  un 
Medico  Efpañol  obfervó,  que  el  Gallo  no  tiene  ovario» 
lo  que  fe  nccefsitaba  para  que  en  la  vejez  pufieífe  huevo. 
Añade , que  el  error  procedió , fegun  la  obfervacion  de 
Harveo  , de  tener  por  huevos  de  Gallo  , los  que  en  Ita-i 
lia  llaman  centeninos.  Efta  obfervacion  , que  fe  pone  por 
nueva  , con  fu  Latín  de  Harveo , fe  halla  por  extenfo  en 
las  Memorias  de  la  Academia  Real  de  las  Ciencias  del 
año  1710.(^4^.5  53.)  El  Obfervadorha  íidoMonf.  La- 
peyronic.  Ño  labre  decir  quien  á quien  copió  t fi  e£* 
*•-.  Xx  . tq 
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te  al  Efpañol  que  cita  el  R.  ó fi  el  Efpañol  ai  Eran  céi¿ 

Lo  que  hace  al  cafo  es  faber,  que  el  Francés  tiene  por 
ridiculo  lo  que  el  R.  defiende  del  Bafilifco  , en  quanto  á 
matar  con  la  villa;  y que  lo  que  dice  el,  y el  Efpañol  con- 
tra el  huevo  del  Gallo  no  hace  fuerza  alguna.  Yá  eftán 
canfados  los  Eruditos  de  defpreciar  argumentos  puramen- 
te negativos.  El  Gallo  no  tiene  ovario ; luego  no  pondrá 
un  huevo  en  fu  vejez?  Confieflo  que  no  hallo  conexión  al-, 
guna.  Silos  que  afirman  aquella  obfervacion  dixeíTen, 
que  el  Gallo  era  naturalmente  Ov iparo  , y que  todosdos 
Gallos  ponian  un  huevo  en  fu  vejez  , vaya  enhorabuena., 
Niel  P.  M.  ni  otro  alguno  dice  efto.  En  cafo  que  el  Ga:-r  ' 
lio  ponga  un  huevo  , efte  phenomeno  fe  debe  mirar  co- 
mo preternatural.  La  Anatomia  da  luz  para  faber  lo  que 
naturalmente  hai  en  los  cuerpos , pero  no  alcanza  para 
negar  que  fe  halle  en  algunos , lo  que  en  muchos  no  fe 
encuentra.  Los  hombres  crian  piedras  , y otras  cofas ; no 
por  elfo  fe  infiere  que  fe  hallen  en  todos.  Aquel  huevo  del 
Gallo  folo  es  huevo  por  analogía.  En  qualquiera  parte  de 
fu  cuerpo,  que  fe  pueda  producir  un  vulto  , 6.  glándula, 
compuefta  de  algunas  materias  feminales  , alli  ellará  el 
ovario  para  el  allumpto.  En  efte  fentido  hablan  los  rnifi- 
mos  que  fe  burlan  del  Bafdifco,  y fuponen  que  no  tiene  el 
Gallo  ovario  p3ra  concebir.  Cito  á Aldrovando  por  mu- 
chos : Haud  interim  negarim  Gallum  quid  OVO  SIMILE 
ex  conglobata  intus  putri  concretione  , máxime  in  ultimo 
ejus  fenio  , cum  non  amplius  coit,  concipere . 

590  Para  que  el  R.  fepa  que  hai  obfervaciones  de 
Academia  para  todo  , regiftre  las  de  los  Curiofos  de  Ale- 
mania. El  Padre  Juan  Zahno  fié,  refiere  ¿ ellas  , y1  pone  e fi- 
tas palabras  : De  Gallis  oviparis  multa  conjlant  exempla. 

No  folo  trahe  obfervacion  para  el  Gallo  , también  habla 
de  un  Ganfo  que  pufo  un  huevo.  Efta  diferencia  hai  entre 
lo  que  opufo  el  R.  y entre  lo  que  digo  ; que  la  obferva- 
cion que  fe  opone  no  prueba  cofa  , por  fer  de  las  negati-r 
.Vas.  Las  qu¿  yo  cito  fon  pofitivas  , y no  ceden  en  quanto 
á la  autoridad  exrrinfcca.  Tampoco  importará  mucho 
que  fe,  Uamc  tuento  de  viejas.  Si  en  algo  debemos  creerá 
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1 fas  viejas  , es  dn  la  materia  prefente.  Mas  voto  ticnco  las 
-viejas en  la  materia, queden  Harveos. 

Dos  coías  dicen  las  viejas.  Dicen  que  algunos  Gallos 
ponen  un  huevo  en  fu  vejez , y que  de  elle  huevo  nace  un 
-Baülifco  , que  mata  con  la  villa.  En  ello  fegundo  , como 
no  pueden  tener  voto,  es  cuento  de  viejas  lo  que  cuentan, 
y cuento  de  viejas  lo  que  cree  , y quiere  hacer  creer  el  R. 
Para  lo  primero  no  le  necefsita  Critica , lino  experiencias 
del  hecho.  Ella  experiencia  es  privativa  de  las  viejas,  ó es 
xnas  propriade  fu  jurildiccion.  No  es  razón  del  pojar  i 
fus  mercedes  las  íeñoras  Viejas  , del  voto  que  tienen  en 
materias  de  Gallinero  , por  contemplar  á uno  , ü otro  que 
afirma  no  haver  vifto  ¡«nejante  huevo  de  Gallo  i y que 
folo  prueba  la  impofsibilidad  con  un  argumento  negar 
tivo  puro,  que  no  tiene  eficacia  alguna. 

He  viílo  uno  de  aquellos  huevos.  Decian  que  era  de 
Gallo  viejo.  No  se  de  quien  era  ; si  que  ni  en  color  , ni  en 
figura,  ni  en  magnitud  tenia femejanza alguna  con  ti  hue- 
vo de  Gallina.  El  huevo  , que,  con  titulo  de  fer  de  Gallo, 
Te  prefentó  a Monf.  Lapeyronie  , no  tenia  yema.  Reco- 
noció elle  Anatómico  que  era  huevo  de  polla  , y que  en 
fu  centro  fe  defeubrian  lineamentos  de  una  culebrita» 
Pregunto.  Se  halla  en  todas  las  Pollas  ovario  para  huevos 
femejantcs?  Claro  eftáque  no.  Pues  eflomilmo  fe  debe 
idifeurrir  de  algunos  Gallos  viejos. 

§.  XIV.  LEON.  * 

J /i 

591  r?  Ntre  las  fábulas  que  fe  cuentan  del  León, 
pufo  el  P.  M,  la  de  que  huye  del  canto  del 
Galloiy  del  Fuego  por  antipathia.  Como  los  Phyficos  Ex-, 
perimentales  defpojaron  ya  alas  voces  Antipatbia,y  Sym- 
patbia  de  la  lignificación  que  ulurpaban , dixo  el  P.  M» 
que  q uanto  havia  eferito  de  Antipachias  era  mentira.  Por 
Jiaverfe  detenido  el  R.  en  lo  material  de  la  voz , confun- 
dió lo  formal  con  lo  material , y opufo  que  no  era  buena 
Jaexprefsion.  No  alcanzó  que  la  llujlration  hicieíTe  la  ad- 
vertencia. Toda  halucinacion  del  R.  Vires  adquirit  eftndo. 
t.  . 4 Xx  1 Eti 
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En  el  Libróte  confundió  también  los  objetos , con  las  pe?4 
fonas.  No  ha  dicho  hafta  ahora  el  P.  M.  que  todos  quaa-i 
tos  elcribieron  de  Antipathias  mintieron.  (De  algunos  y¿ 
pudiera  decirfe.)  Dice  que  es  mentira  quanto  tftá  efcrito. 
Exemplo.  Quanto  eftá  elcrito  de  Centauros  > Cyclopes  , e 
Hircocervos  , todo  es  mentira . De  aqui  no  fe  deduce  que 
mintieron  formalmente  los  que  efcribieron  de  aquellos 
entes  fabulofos.  A uno  que  refiriefíe  nación  de  Cyclopes* 
no  feria  mucha  urbanidad  decirle  que  mentía : pero  es  in- 
negable  que  era  mentira  lo  que  afirmaba.  En  elle  cafo  , y 
en  el  del  P.  M.  la  mentira  fupone  por  cofa  faifa , fabuloía* 
o por  error.  < 

592  Lo  mas  preciofo  es, que  el  R.  ufa  de  la  mentira ,jf 
la  adapta  á perjona  clafsica,  en  el  fentido  de  mentira  for~ 
mal.  Será  creíble  ello?  Demuefirafe.  Hablando  en  la  P*j 
radoxa  9.  de  las  Pby  fitas  de  la  bala  del  Padre  Merfenno* 
dice  elR.  en  fu  Libróte , que  la  experiencia  de  Monf.  D« 
Moutier , le  dio  un  mentís  mui  feco  al  Padre  Mtrfenno* 
Podrá  haver  exprefsion  mas  clara?  Veamos  las  difculpas* 
Dirá  que  habla  en  relación  de  los  Padres  deTrevoux,y 
lefios  en  cabeza  de  Monf.  Du  Moutier.  Nada  alcanza.  Q 
un  mentís  mui  feco  dicho  á un  Autor  clafsica , es  crimn 
nal  , ó no  ? Si  es  criminal  j como  adopta , y aplica  el  Rj 
aquella  exprefsion?  Si  no  es  criminal  un  mentís  mui  feco 
hablando  de  un  Autor  tan  Erudito , y veraz  > porqué  ei 
R.  acriminó  que  el  P.  M.  efcribieíTe  que  quanto  citaba 
efcrito  de  Antipathias  era  1 mentira,  no  hablando  de  men-« 
tira  formal ; ni  feñalando  perfona?  Creeré  que  el  R.  ufa 
ceremonial  proprio  y quando  quiere  hablar  con  otros. 

593  El  error  que  hai  en  creer  que  el  León  huye  del 

canto  del  Gallo  , no  neceísita  para  defcubriríe  de  mas  ex- 
periencias que  las  que  propufo  el  P.M.Cada  dia  fe  podrán 
hacer  mas  en  el  Real  Retiro.  Lo  que  es  infiifrible^s  ver  las 
ridiculas  excepciones  que  pufo  el  R.  Yo  he  vifto  poner 
varias  excepciones  á efte  , ó al  otro  Autor , por  efte , ó 
el  otro  capitulo.  Pero  poner  excepción  á los  fignificados 
inconcufos  de  las  voces , folo  el  R.  lo  difcurrió.  Dos  ve- 
ces citó  el  p.  M.  las  experiencias  oculares  que  en  efte 
• - ~ / . puna 
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punto  hizo  el  Iluftrifsimo  Caramuel.  No  admiro  que  el  R.' 
•no  advirtiere  la  cita  del  Theatro  ; pero  haviendofc  expli- 
cado demonftrativamente  en  la  hujlracion  el  fentir  del 
feñor  Caramuel , que  fe  deberá  difeurrir  de  la  inteligencia 
del  R? 

Pareció  á elle  que  era  mucho  negar  poner  duda  en  la 
Autoridad  del  feñor  Caramuel;  pero  dio  en  otro  prccipi-, 
ció  peor.  Demonftraré,  que  de  la  excepción  que  pone  , ó 
fcfigue  evidentemente  que  elR.no  entiéndelos  fignifi- 
cados  de  las  voces ; ó que  fi  las  entendió  hizo  chacota,  . 
mofa,  y burla  del  feñor  Caramuel ; ó que  elle  habló  mas 
difparatada mente  en  lo  que  eferibe,  que  el  R.  en  lo  que 
opone  ¿para  la  excepción  finge  el  R.  una  dillineion  difpa»; 
tatada  en  el  aflumpto  , de  prefencia , chillido , y canto» 
Finge,  que  en  las  experiencias  que  pone  Caramuel,  no  hu-¿ 
yo , ó no  fe  efpantó  el  León  del  Gallo , porque  no  inter- 
yino  canto. 

594  Perdone  el  Letor , que  de  tercera  vez  fe  ponga 
lo  que  dice  el  feñor  Caramuel.  En  fu  Theologia  funda-* 
mental  («.405.)  pone  ella  queítion:  An  Leo  Gallum  fugiat ? 
Propone  el  error  vulgar  que  quiere  combatir  , y el  qual 
confifte  en  creer  que  el  León  huye  del  canto , ó voz  del 
Gallo : Leonem  dicuntvoceGalli  terreri.  Aqui,aqui.  Conf- 
truya  el  R.  y compañeros.  Excita  Caramuel  la  duda,  fo-i 
bre  fi  huye  el  León,  ó fe  cfpanta  de  la  prefencia , ó chillido 
del  Gallo.  Qué  íignifica  voce  Galli  en  fu  obvia  lignifica- 
ción? De  tanto  como  el  R.  repitió  en  el  Libróte,  pudo  no 
haver  truncado  el  titulo  del  error  que  impugna  el  feñor 
Caramuel.  Ello  feria  abrir  los  ojos  á los  que  no  leen  mas 
que  por  un  libro , y todo  el  Libróte  daba  en  el  fuclo. 

Pone  Caramuel  las  muchas  experiencias  que  hizo  ¿y 
en  virtud  de  ellas  impugna  el  error.  Que  error?  El  de 
que  huye  el  León  de  la  prefencia , y chillido  del  Gallo?  Ef- 
to  es  hacer  burla  de  Caramuel  , creyendo  que  rcfpondla 
Ad  EpbtJíoSy  y fe  havia  olvidado  de  lo  que  difputaba.  Ca- 
ramuel impugna  el  error  vulgar.  O la  impugnación  es  ri- 
dicula , ó es  impugnación  de  que  el  León  huya  , ó fe  cf- 
pante  de  la  voz  del  Gajlo,  De  hecho  afsi  es.  Caramuel 
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afírmalo  qne  afirman  todos  los  Cricicos.  Su  defgracía  , -y 
la  del  P.  M.  conlilte  en  que,  elcribiendo  los  dos  para  L©- 
tores  , que  no  cftén  negados  a la  razón  natural , no  pue- 
den evitar  que  los  que,  o no  quieren,  ó no  pueden  entcn- 
der  los  ligmficados  de  las  voces,  le  entremetan  á lcerius 
eferitosj  y paífe  entre  Idiotas  por  impugnación  loque  lo- 
lo  es  laica  de  inteligencia.. 

595  No  es  menos  ridicula  la  excepción  que  Te  opo- 
ne á las  experiencias  que  reheren  los  Diccionarios  Aca- 
démico, y de  Trevoux  , contra  el  error  común.  Alli  fe  di- 
ce , que  el  Rey  de  Inglaterra  , queriendo  hacer  en  fu  pre * 
j encía  la  experiencia , fue  por  el  León  btebo  pedazos  el  Ga* 
lio.  Quien  creyera  que  la  voz  prefencia  no  íignifica  aqui 
prefsncia  del  Rey?  El  R.  finge  que  aqui  Tolo  fe  prueba 
que  el  León  no  huía  de  la  prefencia  del  Gallo , pero  no 
que  no  huía  de  fu  canto.  A efte  modo  de  encender  los  li- 
bros , haciendo  efearnio , y chacota  de  los  Autores,  y de 
los  figniticados  de  las  voces,  podrán  falir  Librotcs  ca- 
da fenuna.  El  error,  que  afirman  fie  impugna  con  las  ex- 
periencias , es  el  afirmar  que  el  León  huye  del  canto  dd 
Gallo. 

Diceafsi  el  de  la  Academia  Real  de  Francia : On  dit 
aufsi  qu'  il  a peur  du  Coq  & que  fon  CHANT  le  fait 
fuir  , mais  on  d veu  le  contraire  par  experience.  Pregunte 
el  R.  que  íignifica  cbant , fi  no  lo  labe  •,  y fi  no  lo  quiere 
faber,  bufque  otros  libros  que  impugnar.  Aun  fe  puede 
efperar  que  refponda,  que  aqui  fe  habla  de  Canto  llano  , y 
que  la  opinión  vulgar  afirma  que  el  León  huye  del  canto 
de  órgano  de  los  Gallos.  Lo  que  no  tiene  duda  es,  que  to- 
dos los  que  alegan  las  experiencias  proceden  en  fupoíi- 
cion  que  es  error  creer  que  el  León  huya, ó fe  efpante  del 
Gallo  que  cante , chille,  6 vocee. 

596  No  quiero  citar  mas  Autores  para  efto  , por  no 
exponerlos  al  efearnio  de  quien  ni  los  entiende  , ni  los 
quiere  regiftrar  citados.  Citaré  á uno  que  el  mifmo  R.  ci- 
tó á otros  aíTumptos  , y fe  verá  la  veracidad  que  fe  obfer- 
va  en  leer,  citar,  y entender  contra  el  Theatro.  El  Autor, 
ufando  de  las  palabras  del  núfroo  R.  .es  el  Critico  mas  fa- 
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tnofo  /obrejas  cofas  naturales  del  Africa  , que  con  ejfo  efia 
dicho  , que  es  el  Padre  Labat,  Sea  enhorabuena.  Dice  el 
Padre  Labat  ( tom.i.de  Africa,cop.i.pag.i^.)  tratando  del 
León,  todo  lo  que  fe  ligue  (hafta  que  el  R.  trunque  lo 
que  acoftumbra:)  Ha  imaginado  el  Vulgo  que  el  CANTO 
dtl  Gallo  le  atemoriza,  (al  León)  Efe  error  ejld  mas  reci- 
bido en  Francia  que  en  E/paña.  No  por  ejfo  dexa  de  fer 
error.  Se  ba  experimentado  mas  de  una  vez , que  el  ba  afo- 
lado Gallineros , fin  que  el  CANTO  de  los  Gallos , ni  los 
gritos  de  las  Gallinas  hayan  becbo  en  el  la  menor  imprefi 
fion.  Mas.  La  flota  marginal  que  el  Padre  Labat  pone,  es 
efta : Le  CHANT  du  Coq  ri  epouvente  pas  le  Lion.  Pudo 
*1 P.  M.  decirlo  con  mas  claridad  que  efta  , El  CANTO 
Jel  Gallo  no  efpanta  al  León ? 

Qpe  dirá  ahora  el  Lctor,viendo  que  el  Critico  masfa- 
tnofoy de  las  cofas  de  Africa,Patria  de  Leones, exprefifsima- 
mente  habla  del  CANTO  •,  y no  folo  afirma  que  es  error, 
fino  que  también  determina  que  es  error  mas  radicado  en 
•T rancia  que  en  Efpaña?  Según  la  credulidad  del  R.  y de 
los  que  hojean  fus  libros , podrá  decirfe  que  es  error  mas 
terco  , tenaz , y envejecido  en  Efpaña  que  en  Francia.  El 
Padre  Labat  dice  bien.  No  es  tan  fácil  hacer  en  aquellos 
Paifes  tantas  experiencias  , como  en  Efpaña,  por  la  ma-; 
yor  cercanía  que  con  la  Africa  tiene  nueftra  Penínfula.  ' 

- i A efto  fe  podrá  añadir , que  el  imaginar  algunos  vulw 
garesde  Francia , que  creen  fymbolos , y pinturas  , como 
Hiftorias  verdaderas,  que  el  León  Efpañol  huye  del  canco 
del  Gallo  Francés , concurrirá  á mantener  el  error.  El  er- 
ror en  la  Hiftoria  Natural  dio  alas  á la  pafsion  en  lo  Polí- 
tico : y la  pafsion  Nacional  en  lo  Político  fomentad  error 
en  lo  natural.  La  verdad  es,  que  fon  dos  errores  comunes 
los  dos  diétamenes.  Ni  en  la  realidad  , ni  en  fymbolo  fi- 
quiera , fe  efpanta  el  León  del  Gallo,  por  mas  que  efte  fe 
defgañite. 

5P7  Entenderá  el  Letor  que  quedo  mui  fatisfecho  de 
que  el  R.  quedará  convencido  de  fu  inepta  diftincion  de 
c'nto,  chillido , y prefencia  ; al  ver  lo  que  le  opongo  de  fu 
favorecido  Padre  Labat?  No  hai  tal  cofa.  Firmemente 
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creo  que  le  hará  tanta  fuerza  , como  todo  lo  demj¿  qtfl» 
efcribe  el  P.  M.  Feijoo.  Demucftrafe.  Pido  atención  par^j 
titular ; y fuplico  al  Letor  no  fe  altere  al  ver  la  añagaza 
♦inaudita  que  uso  el  R.  en  elle  punto.  Dcfpues  de  infor-: 
mado  dirá  lo  que  gullare.  En  eñe  mifmo  punto  en  que 
eñamos  del  León  , cita  el  R.  eltom.i.  del  P.  Labat , cap.  2. 

2 5.  para  hacer  creer  que  el  León  tiene  antipathia  con 
el  Fuego.  En  la  pag.24.  eftá  la  efpecie  que  poco  ha  cite  del 
Padre  Labat  para  el  CANTO  del  Gallo. 

Notefe.  £1  Tomo  de  Labat  eñá  en  dozavo.  Abierto; 
el  dicho  Tomo  , correfponde  lo  que  fe  citó  en  el  Libro» 
te , á la  derecha,  y á la  izquierda , lo  qne  fe  cita  en  eíU 
Dcmonñracion.  El  libro  no  ella  en  Hebreo  para  creer 

Sue  el  R.  le  leyó  al  reves.  Conque  debemos  creer,  que  el 
..  lee  lo  primero  que  encuentra  en  los  Autores  quemas 
aplaude  , ó que  los  lee  al  revés , ó que  los  lee  con  torcida 
intención , ó que  no  ve  lo  que  tiene  delante  ; ó finalmen- 
te , que  folo  regiftra  los  Autores  , para  omitir  lo  que  di-; 
cen  , é imponerles  lo  que  niegan.  Efcoja  el  Letor , fi  le  pa-i 
rece  mucho,  ó fuponga  que  codo  es  poco,  fegun  las  ilegal 
lidades  , teñimonios,  impoñuras  , y demás  armas  veda-: 
das,  que  fe  manejan  para  impugnar  al  P.  M.  Feijoo. 

598  También  niega  el  P.  M.  que  el  León  huya  del 
Fuego , en  virtud  de  antipathia  alguna.  La  experiencia 
que  citó  de  Tavernier  , es  incontrañable.  Opufo  el  Li- 
brejo  , que  era  poca  cofa  una  experiencia.  Si  el  R.  tuvief-, 
fe  noticias  de  la  eficacia  que  los  Autores  fuponen  en  An«i 
tipathias  , y Sympathias , ni  pondría  la  excepción  , ni  to* 
maria  al  revés  el  exemplo  de  la  Culebra  con  el  Frefno, 
conque  el  P.  M.  le  inflo.  Mas.  Si  repararte  en  aquel  ver- 
bo infla , y fupiefle  en  que  efta  la  fuerza  de  las  Inftanaat% 
fe  avergonzaría  de  poner  en  el  Libróte  reparos  ridiculos. 
Niega  , y negará  mil  veces  el  P.  M.  que  la  Culebra  tenga 
antipathia  con  el  Frefno.  Pero  como  fabe  que  los  crédu- 
los de  aquella  antipathia  creen  , que  ni  por  interés  del 
paflo  , ni  aun  por  mantener  la  vida , tocará  al  Frefno  la 
Culebra»  poue  efta  inftancia  , reducida  al  fylogifmo  fi- 
guientc.  . \ 

El 
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El  Interes  del  paño  , y de  la  vida , cede  á la  fuerza  , y 
averfion  ancipathica.  Efta  mayor , que, puefta  contra  el  P. 
M.  fe  debía  negar  el  fupueño,  puefta  contra  Autores  An-i 
tipathicos  es  innegable.  Sedi  El  León  no  folo  por  la  vidat 
fino  también  por  interés  del  pajlo  atropello  por  el  Fuego. 
Efta  menor,  que  debieran  negar  los  Antipathicos , es  evi- 
dente ,íegun  la  experiencia  que  ttaheTabernier.  Luego 
el  León  no  tiene  averfion  antipathica  con  el  Fuego.  Luc-. 
go  es  error  común  afirmar  femejante  antipathia.  Para  ne-, 
gar  una  propoficion  univerfal  en  colas  naturales  , quales 
fon  Antipathias  , y Sympathias  de  los  mixtos , baña  una 
experiencia  en  contra } y no  alcanzan  cien  obfervacioncs 
encontradas  para  concederla.  A ellas  fe  podrá  refponder, 
que  fe  confundió  la  caufa  con  el  acafo.  Para  aquella  no 
hai  folucion.  A eñe  modo,  fobra  haver  vifto  una  fola  vez 
que  una  Culebra  cftaba  libremente  enrofeada  entre  las  ra- 
mas de  un  Frefno  , para  inferir  que  la  Culebra  no  tiene 
antipathia  con  aquel  árbol. 

509  Los  exemplos  que  acinó  el  R.  de  que  en  los  def-í 
poblados  de  Afia , Africa,  y America  fe  encienden  hogue- 
ras para  evadirfe  de  Leones , no  vienen  al  cafo.  Lo  mif- 
rao  fe  hace  contra  todo  genero  de  fieras  , y aun  contra 
Ladrones.  Conque  , ó toda  fiera  tiene  antipathia  con  el 
fuego , ó la  que  fe  imaginó  para  el  León  es  folamentc 
imaginaria.  Qui  malí  agit,  odit  lucem , no  lo  dixo  Chrifto 
para  antipathias.  En  la  experiencia  que  elR.  cita  de  un 
Padre  Capuchino  fe  dice  , que  los  Moros  no  cejfaban  de 
gritar,  para  cfpantar  alfuriofo  , y hambriento  León,  que 
venia  contra  los  Camaradas,  que  eftaban  i la  hoguera : y 
cuyas  llamas  fe  levantaron  en  alto.  Efta  experiencia  prue4 
Ea  evidentemente  que  hacían  poca  fuerza  al  León  las  lla-¡ 
mas , quando  fue  precifo  la  gritería  de  los  Moros  para 
efpantarle.  Acafo  diremos  que  el  León  tiene  antipathia 
con  la  voz  humana?  A ellos  abfurdos  fe  expone  quien,  fin 
principios  Lógicos  , quiere  inferir  confequencias  de  fu 
fantafia.  ' 

óoo  Para  que  el  R.  fepa  quantos  modos  hai  de  aver- 
fion , íaldrá  otra  vez  el  Padre  Labat , celebre  Dominica-; 

y y.  «o. 
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no.  Dice  (en  lapag.z^Jel  Torno  citado)  haver  oído  á Pau- 
lo Lucas , Viagcro  en  efte  figlo , como  cofa  cierta , que 
ázia  los  Paifes  de  Túnez  , no  tolo  huyen  los  Leones  de  las 
mugeres , fino  que  también  cftas  los  perfiguen , y efpan- 
tan  á palos  , para  que  fuelten  el  ganado  que  havian  for- 
prendido.  Yáel  P.  M.  apunto  en  otra  parte  efta  noticia, 
citando  á Marmol.  Ninguno  duda  que  Marmol  copió  en- 
teramente á Juan  León  Africano.  Defpues  que  efte  pone 
la  efpecie  , dice  credat  qui  volet.  Supongamos  el  hecho.. 
En  ella  fupolicion  , pregunta  el  Padre  Labat , ft  el  León 
cederá  por  refpetar  el  fexo  , ó por  caufa  natural?  No  de- 
cide. Solo  advierte , para  burlarfe  de  antipathias , que  los 
Philofofos  antiguos  íentenciarian  con  facilidad, que  aque- 
llo procede  de  una  qualidad  oculta , ó una  antipathi A natu- 
ral , dt  lo  qual  quedar  ¡amos  tan  injlrutdos , corno  Ji  no  nos. 
buviejjen  dicho  cofa  alguna.  , 

Afsi,  pues,  el  Padre  Labat , y el  P.  M.  convienen  con 
todos  los  Philofofos  modernos  , en  que  Antipathia.  en  la 
acepción  vulgar  no  fignifica  cofa.  No  fe  necefsita  deAn-i 
tipathias  para  que  haya  averjiones.  Todo. animal  tiene 
avcrfton  general  á todo  lo  que  le  es  molefto  , ó defufado. 
En  efte  fentido  no  folo  el  León  , fino  también  qualquiera 
fiera  fylveftre  fe  efpanta  de  la  griteria , bulla,  armas,  fue- 
go , palos , y aun  del  hombre  mifmo.  Efta  averfion  no  di- 
mana dt  Antipathia'-,  tan  folamente  es  ocafionada  de  la 
novedad.  Un  hombre  , que  haeftado  mucho  tiempo  en 
un  obfeuro  calabozo , tiene  averfion  á la  luz , quando  le 
facan  de  el.  A efte  modo  , los  Impugnadores  del  P.  M. 
por  eftár  bien  hallados  en  las  tinieblas  de  fus  errores, per- 
cibieron incommodidad  en  la  Iluftracion  Apologética , y 
concibieron  una averjton  fatal  contra  fu  Autor.  Tanta  , y 
. tan  congenita,que,fi  huvieíTemos  de  creer  antipathias, 
fola  aquella  averfion  debiera  llamarfc. 

- . antipathica. ' 

• ' . • $.xv. 


Digitized  by'Ooogl 


; • Discurso  XVIII. 


m 

§.XV.  SANGRE  MENSTRUA. 

óoi  r"T~Ocó  el  P.  M.  elle  punto  con  brevedad, 
X porque  era  razón  : afirmando  finiamente, 
que  havia  mil  experiencias  que  probaban  era  fangre  co- 
mo la  demás.  El  R.  güila  que  elle  punto  fe  trate  por  ex- 
tenfo  , fegun  la  opoíicion  que  hace.  El  cafo  es , que  no 
logrará  elle  güilo.  En  el  Librejo  fe  bañó  de  Predicador,  y 
quifo  reprehender  al  P.  M.  porque  excitó  efle  punco  , y 
llama  por  auxiliares  quatro  maliciofos  Bocados, que, dice, 
notaron  que  defendieíTe  á las  Mugeres.  Pudo  reprehendee 
de  paflo  á muchos  Santos  Padres  , que  las  defendieron  , y 
i infinitos  Autores  Ecleíiaílicos , afsi  antiguos , como 
modernos , que  los  imitaron.  Haíla  ahora  no  fe  promul- 
gó ley , que  prohiba  á los  Ecleíiaílicos  defender  la  ver- 
dad , y deílerrar  el  error.  Mucho  menos  fiendo  la  materia 
Phlloíofica  , ó Medica  , y abílrayeodo  de  la  P radica,  No. 
es  el  menor  Autor  entre  los  Médicos  Conilantino  Afri- 
cano , Monge  Bcncdidino  Cafinenfe.  El  punto  que  exci- 
tó el  P.  M.  es  Philofofico  , y conduce  mucho  fu  inteli-í 
gencia  para  entender  varios  pafiages  de  la  Efcritura  , y, 
por  eíla  razón  lo  tocan  varios  Expofitores. 

6o z Las  razones  que  opone  el  R.  fe  reducen  á citar 
autoridades  de  Laguna  , Reyes , y Fragofo.  A no  haver 
eítos  , y otros  que  huvieflen  eferito  el  error,  feria  efeufa-, 
do  el  Theatro;  y fi  folo  le  cfcribieiTcn  los  tres,  tampoco  el 
error  feria  común.  Que  no  acabe  el  R.  de  defenganarfe, 
que  eíle  modo  de  argüir  no  es  impugnar,  fino  confirmar, 
la  fupoficion!  Contra  eíTos  Autores  vetulios  opone  el  P. 
M.  la  experiencia,  manejada  por  Médicos  Criticos.  Citó 
quatro,  C raanen  , Sant  orino  , Tozzi,  y Uvaldifmit. : y pa- 
ra dcfvanecer  el  reparo  feñaló  el  Diccionario  de  Xre-t 
voux , compueílo  por  los  Religiofos  Jefuitas  de  París.. 
Archibaldo  Pircando,  célebre  Moderno,  dice : {cap, 28.  do 
ios  Elementos  de  Medicina)  Nec  negari  potefi  quin  mtn - 
ftruus  in  puellis  fanguis  fit  optimus  fanguis.  Aquí  no  fe 
citan  fino  Autores  Médicos  , y clafsicos.  Que  impide  j>a- 
• J.  Yy  z *ra 
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ra  efto  fer  Eclefiaftico?  Lo  que  impidiera  , feria  , fi  los  cfa 
taífe  quien  efta  ageno  de  Grammatica , Lógica  , Phyfi-i 
ca,  &c. 

60 3 Que  necefsitamos  citar  mas  que  lo  que  cita  el  R? 
Dice  que  Moni,  la  Mota  afirma  , que  vio  (yo  be  vifto  de 
ordinario)  que  no  caufaban  daño  alguno  las  perfonas  que 
padecían  las  catamenias : y que  también  obfervó  que  al-¡ 
|junas  si,  efpecialmente  eftando  robuílas.  De  efta  cita  fe 
infiere  evidentemente  la  conclufion.  Si  fuefle  dañofa  la 
íangre  como  tal,  fiempre  feria  dañoía , lo  qual  no  fe  conh? 
pone  con  yo  be  vijio  de  ordinario,  lo  opuefto.  Que  una,  u 
otra  vez  caufc  daño  , no  prueba  cofa  alguna ; pues  le  cau- 
fará  en  virtud  de  eftrañas  imprefsiones.  Efto  es  común  á 
rodos  los  líquidos , y (olidos  del  cuerpo  humano.  A no 
fer  afsi,  diriamos  que  el  fudor  del  hombre  era  venenofo^ 
pues  podrá  haver  fudor  que  por  hálitos  concurrentes  fea 
venenofo.  Como  por  lo  contrario,  fe  dice,  que  el  fudor  de 
algunos  era  balfamico. 

604  Aun  entre  los  Autores  que  creen  muchos  de 
aquellos  daños  , fe  debe  afirmar  efto.  Sinibaldo  pag.$ $64 
fupone , que  podrá  imprefsionaríc  de  malignas  qualida- 
des  , y con  todo  pone  efta  conclufion  : Statuendum  erit± 
fanguinem  menftruum  pene)  bon¿  valetudinis  mulieres  ejfe 
benignum  ac  fuavem  ¿que  ac  illum  qui  Ínter  alias  exundat 
venas , ideoque  alimento,  & matris , & prolis  aptifsimum 
Si  precede  putrefacción  , fi  fe  acompaña  de  hálitos  cor- 
ruptos , que  tranfpira  el  cuerpo,  &c.  quien  negará  que 
caufarámas  ,6  menos  daño?  Pregunto.  Qué  mas  parti- 
cularidad es  efta  de  la  fangre , que  de  otra  qualquiera  cofa 
puefta  cu  aquellas  circunftancias?  Si  la  carne  humana  lie a 
ga  á aquel  eftado,  es  caufa  de  pefte.  Luego  fe  debe  creer,; 
y decir  que  la  carne  humana  es  venenofa  ? No  dirán  eíTa 
los  Anthropophagos.  Daniel  Sennerto , Medico  célebre, 
dice : Ñeque  tnim  fanguis  mtnflruus  ideo  expellitur  quod 
vitiofiu  jfit,  fed  quod  redundet.  Y añade,  que  todo  el  vicio 
que  puede  tener  le  es  eftraño. 

doy  Monf.  Freind  , primer  Medico  de  la  Reina  de 
Inglaterra  l trato  eftc  punto  de  intento  en  fu  libro  intian 
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Discurso XVIII.  Sangre  menstrua.  3 57 
lado:  Emmenologia,  Enlapag.3.  de  la  Edición  Francefa 
de  1730.  dice  lo  que  afirma  el  P.  M.  con  la  autoridad  de 
los  Médicos  Criticos : Sus  malas  cualidades  menos  depen- 
den de  proprio  vicio  , que  de  las  impurezas  que  fe  le  mez- 
clan , ó de  las  malas  imprefsiones  ejl  rañas  que  recibe.  Lo 
mejor  es,  que  cita  á Hippocrates  , dcfpues  que  fe  remite  á 
muchos  Autores.  El  texto  de  Hippocrates  eftá  lib.  1 .de 
Morb.muliery  pag.i  57.  Edición  de  Foefio  ; Sanguis  qua - 
lis  e viíiima  , citoque  concrefcit  ,f  modo  mulier  valet.  Si 
la  muger  eftá  fana  , lo  mifmo  tiene  una  fangre  que  otra. 
Si  eftá  mala  , lo  miímo  tendrá  la  fangre,  que  otro  qual-, 
quier  humor.  Sobre  todo  bafta  , para  impugnar  el  error 
común,  ver  que  íi  no  fuelle  error,  feria  precifo  arrojar 
mucho  pan,  mucho  vino , muchos  guifados.  Yá  no  ha- 
yria  efpejo , ni  chryftales.  Yá  feria  precifo  un  exercito  de 
Saludadores  para  contemplar  al  Vulgo  : 6 havrian  pere^ 
cido  infinitos  animales  , y hombres  del  mal  de  rabia.  De-i 
xemos  ellas  patrañas , que  Santorino  llamo  t Vetularurd 
/tugas, 

§.HVI.  PIEDRA  DE  LA  SERPIENTE. 

606  | Alce  elP. M.  que  la  piedra,  que  vulgar-; 

1 3 mente  fe  llama  Piedra  de  la  Serpiente  , no 
fcs  verdaderamente  piedra,que  fe  halle  en  animal  alguno; 
fino  un  pedazo  de  cuerno  de  Ciervo  toftado.  No  hace 
mucho  tiempo  que  fe  defeubrió  la  trampa , y el  artificio 
de  los  Orientales.  Por  ella  razón  el  engaño , ólaequivo-: 
cacion  eftá  en  varios  Autores  mui  clafsicos  , que  eferi- 
bicron  antes  que  fe  defcubrieíTe  el  fecreto.  Antes  folo  fe 
hacia  aquella  piedra  , o fe  contrahacía  en  el  Oriente.  Oy 
fe  hace > y podrá  hacer  en  qualquiera  parte.  Hilando  en 
Oviedo  vi  unas  , que  por  curiofidad  havia  hecho  Don  Pe- 
dro Peón , Cavallero  bien  conocido  por  fu  Literatura 
curiofa  , y Difcrecion.  Con  ellas  fe  curaban  promptifsi-i 
mámente  varios  Paifanos , á quienes  havian  mordido  fa- 
b and  ¡jas  ponzoáofas.  Conque  el  error  no  eftá  en  creer 

•'  nue- 
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que  tiené  las  virtudes  que  le  atribuyen.  EIU  en  creer 
que  aquel  antidoto  fe  cric  en  cuerpos  de  Culebras  , fien- 
do  yá  innegable  que  fe  cria  en  las  cabezas  de  los  Ciervos. 

607  Oí , que  haviendo  vendido  un  Indio  una  por- 
ción grande  de  aquellas  piedras  á un  Mercader,  hecha  la 
venta, le  defeubrió  elfecreto.  Los  que  leyeron  algo  de  las 
Indias  Orientales  , faben  la  primorofa  habilidad  que  tie- 
nen algunos  Indios,  en  cfpecial  los  Chinos,  para  contra- 
hacer qualquiera genero.  No  fe  halla  colamas  frequente 
en  los  libros  de  Viages  , que  advertencias  á los  Mercade- 
res , para  que  no  fe  dexen  engañar  de  la  allucia  de  los 
Chinos.  Como  eftos  eílan  en  la  imaginación  que  todos, 
los  que  no  fon  Chinos,  fon  ciegos  , y que  los  Europeos 
fomos  tuertos,  tienen  a juego,  ydiverfion  engañarnos 
aun  en  cofas  que  mas  coíle  les  tiene  el  artificio.  No  hai 
que  admirar  contrahagan  Piedras  , Perlas,  Bczoares,  Te- 
las, &c.  Para  ello  podrá  fervir  de  incentivo  el  lucro.  Pero 
caufa  rifa  ver  que  llegafle  fu  artificio  á remedar  pemiles, 
contrahaciéndolos  de  madera  , como  dice  Barbinais,  Cola 
para  engañar  á los  Europeos.  Yá  dixc  , hablando  de  Pyg- 
tncos , que  llególa  allucia  tic  los  Orientales  á vendernos 
por  cadáveres  de  hombres  Pygmeos  tales  , los  que  ó eran 
Monos  fin  pelo  , ó depilados  con  artificio.  Sin  temeridad 
podrá  dccirfe  , que  qualquiera. genero  del  Oriente  fe  di- 
vide en  aparente,  y verdadero.  - 

608  Opone  el  R.  á Monf.  Tabernicr.  Lallima  es  véf 
al  R.  que  no  fe  contente  con  oponer  defpropoíitos  , fin 
mezclar  al  mifnio  tiempo  vifibles  faltedades.  Para  no  ar- 
güir al  cafo  , bailaba  que  el  R.  citafle  á uno  de  los  mu- 
chos Autores  , que  ciertamente  afirman  que  es  Piedra  de 
Serpiente  la  quellionada.  Entonces  concedería  el  P.  M.  el 
antecedente  , y defprcciaria  la  ilación.  Oponiéndole  á 
Tabcrnier  , defpues  de  burlarfe  de  la  ilación  , negará  el 
antecedente.  Yá  fe  advirtió  que  los  .Autores  que  elcribie- 
rori  antes  de  hallarfc  el  fecrcto  , ó defpues , fi  les  faltó  la 
noticia,  refieren  la  fenrencia  vulgar.  Tabcrnier,  fegun  el 
tiempo  en  que  eferibió  es  el  mejor  voto  á favor  del  P.  M. 

Dice  aquel  telb'go  ocular  ¡tora.^cap.  2$.pag.  83.)  que 

le 
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le  aíTeguraban  los  Indios  , que  la  piedra  nacia  en  la  cabeza 
¿a  ciertas  Serpientes.  Su  Critica  es:  Pero  yo  primero  cree - 
ria  que  los  Sacerdotes  de  los  Idolatras  lo  hacen  creer  ; y que 
ejla  piedra  la  hacen  ellos  con  algunas  drogas.  Refiere  las 
virtudes,  de  las  qualcs  no  fe  duda.  Afirma  , que  compró 
muchas : advirtiendo  , que  folo  los  Bramines  las  venden. 
Lo  que  me  hace  juzgar  (dice)  que  los  Bramines  fon  los  que 
¡as  hacen.  Pone,  finalmente,  la  diftincion  que  hai  entre  las 
verdaderas,  y taifas.  Aquellas  para  fer  tales  , alsi  que  fe 
ponen  en  la  boca  deben  faltar  al  paladar  ; y echadas  en 
agua  deben  excitar  un  movimiento  efpumofo.  Hafia  aquí 
quanto  dice  al  aííumpto  Tabernicr. 

609  De  lo  propuefto  fe  infiere  , que  Tavernicr  ya  ef- 
taba  en  la  creencia  de  que  la  Piedra  era  artificio  de  los 
Bramines , ó Sacerdotes  de  los  Idolatras.  (Advierta  el  Le- 
tor  , que  efta  cxprefsion  de  Tabernicr  es  la  mifma  que  el 
P.  M.  pufo  en  elTheatro , y fobre  la  qual  , como  preño 
fe  verá , fingió  el  R.  que  havia  definido)  Lo  que  ignoraba 
Tabernierera  el  material  deque  la  hadan.  Quando  dif- 
tingue  entre  verdadera  , y faifa,  no  habla  de  Piedra  de  la 
Serpiente  verdadera  , y de  la  faifa  de  los  Bramines ; habla 
de  la  verdadera  de  los  Bramines  , y de  la  que  otros  Indio» 
contrahacian..  La  de  eftos  , porque  ignoraban  el  fecrcto, 
no  tenia  las  virtudes  correfpondientcs.  La  razón  evidente 
coníTfte , en  que  las  calidades  que  Tabernicr  atribuye  á 
Ja  verdadera  , ellas  mifmas  tiene  laque  fe  hace  de  cuerno 
de  Ciervo  toftado.  j 

LaPuyfica  determinará  ,que  no  puede  menos  de  te- 
nerlas. Sobre  que  el  cuerno  de  Ciervo  naturalmente  es 
abforbente , fí  fe  tuefla  tendrá  en  alto  grado  la  dicha  cali- 
dad. Pucfto  afsi  en  la  boca  , no  puede  menos  de  pegarle  á 
los  lados  , ó faltar  al  paladar.  Afsimifmo  echado  en  agua, 
no  podrá  menos  de  excitar  en  ella  un  movimiento  clpu- 
mofo , al  tiempo  de  abforberla  , y recogerla  en  fus  poros 
Jaxifsimos , cuya  laxitud  induxo  el  fuego.  En  efto  fe  funda 
el  mecanifino  para  que  atraiga  , y recoja  en  fus  poros  el 
Veneno,  fin  que  necefsitemos  recurrir  á qualidades  ocul- 
tas. A eñe  modo  un  algodón  mui  feco  agotará  todo  el 
; . azei- 
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azeitc  de  un  vafo  , aunque  folo  le  toque  por  aná  punta* 
Conque  aunque  Tabernier  ignoraba  el  fccreto  , no  duda-i 
ba  que  la  Piedra  dicha  , fuelle  obra  de  los  Bramines. 

’ 610  Proliguc  el  R.  con  otra  falfedad  contra  Taber- 
nier: Afirma , que  también  (dice  clR.)  la  bai  en  la  cabeza 
de  la  Serpiente  Cbaperon  , mui  conocida  en  Africa  , y en 
Afia.  Aqui  junta  el  R.  dos  cofas  inconexas  j y lo  que  es 
mas  ridiculo , confunde  todo  lo  que  Tabernier  eferibió. 
Las  palabras  originales  de  Tabernier  , fon  en  párrafo  á 
parte  eftas:  II  y d encore  une  AUTRE  pierre  qu'  on  apelle 
aufsi , Pierre  de  Serpent  au  Cbaperon.  Aquí  no  fe  habla  de 
Afta,  ó Africa  para  eftas  Serpientes , como  fono  el  R.  fo- 
lo  fe  habla  para  afirmar  que  en  Afia , y en  Africa  hai  mu- 
chos géneros  de  Serpientes.  En  cfta  fupoficion  diccTa- 
bernicr  , que  h Serpiente  de  Cbaperon  folo  fe  halla  en  las 
coftas  de  Melinda,  y que  fus  piedras  fe  podrán  lograr  por 
los  Portuguefes  de  Mozambique:  //  n'  y d de  ces  Serpent 
qu'  aux  cótes  de  Melinde. 

El  R.  tiene  otro  Tabernier  , 6 todo  quanto  citó  no  es 
otra  cofa  , que  una  continuada  halucinacion  , indigna  de 
un  niño  de  Efcuela.  Que  conexión  tiene  traducir  Cambien 
la  bai,  haciendo  relación  el  articulo  la  , á la  Piedra  quef-, 
jtionada , con  lo  que  dice  Tabernier , baiOTRA  Piedra * 
que  también  fe  llama  Piedra  de  la  Serpiente  de  Cbaperon} 
¡También  nos  hemos  de  parar  á explicar  los  artículos  El, 
La,  Lo}  Concederá  el  P.  M.  que  hai  muchas  Serpientes, 
en  las  quales  fe  crien  algunas  piedras : y no  hallará  difi- 
cultad en  creer  que  apenas  havrá  efpecie  alguna  de  ani- 
mal , que  no  crie  alguna.  Efto  eftá  fuera  de  la  queftion.  Lo 
que  afirma  es , que  aquella  Piedra  que  vulgarmente  lia-* 
man  de  la  Serpiente  , no  es  otra  cofa  , que  una  impoftura 
de  los  Bramines.  Añade  fobre  lo  que  dixo  Tabernier , que 
ya  eftá  averiguado  no  fer  otra  cofa , que  un  pedazo  de 
cuerno  de  Ciervo  to fiado.  Tabernier  diftingue  la  Piedra 
de  la  Serpiente  , de  la  piedra  que  fe  halla  en  la  Serpiente 
de  Cbaperon. 

6 1 r No  difputo  fi  la  Serpiente  de  Cbaperon  fe  cria 
íblanten  te  cu  las  Coftas  de  Melinda , ó no.  Solo  digo  efto 

en 


Digitized  by  Google 


Di  SCÜRSoXVnr.  PÍEbílA  DE  Í.A  StRPIÉMTE.  \j6r 
fft  cabeza  de  Tabernicr  , á quien  falfamente  citó  el  R. 
•Afsi , pues , como  ello  no  es  del  afíiimpto  , concedo  que 
aquella  Serpiente  fe  ericen  todo  el  Mundo.  Niego  que  la 
Fiedra  queftionada  fe  halle  en  aquella  , ó en  otra  qual- 
-quiera  Serpiente.  En  vifta  de  eflo  íe  conoce  , que  quando 
el  R.  dice  que  fe  halla  en  la  China  en  la  Provincia  de 
Quamfi  aquella  Culebra,  como  ¡o  afirma  en  fui  Flores 
Ch'inenfes  el  Padre  Micbael  Boimo  , íolo  ha  fido  para  de- 
inonftrar  con  quantas  circunftancias  fe  podrá  alterar  una 
tita.  El  Autor  es  el  Padre  Miguel  Boymjefuita , bien  co- 
nocido. El  titulo  de  fu  obra  es  Flora  Sintnfis.  El  aflumpto 
es  tratar, aludiendo  á la  Diofa  Flora  de  los  Romanos , de 
las  plantas,  flores,  frutos , y animales  particulares  da  la 
China.  Afsi  le  citó  el  Padre  Zahno  (de  quien  el  R.tomó  la 
tita ) in  fuá  Flora  Sinenfi.  En  qué , pues  , confiftiria  que 
d R.  traftornafle  el  titulo?  En  lo  que  dirá  qualquiera.  ’ 
Yá  no  admiro  hablarte  al  aire  del  Padre  Boym,  vicn- 
ido  que  ni  aun  el  titulo  entendió  , y que  fe  contentó  con 
leer  un  parrafillo  del  Padre  Zahno.  Leafe  el  Tomo  de  la 
Legación  Batavica,  y al]i  fe  hallará  lo  que  el  Padre  Boym 
idice  acerca  del  punto  prefehte.  Refiere  el  Padre  Boym, 
que  el  Mogol  regaló  al  Emperador  de  la  China  algunas 
Piedras  de  la  Serpiente.  Si  fe  hallaflen  en  Quamfi , feria  ef- 
cufado.  Es  verdad  que  el  Padre  Boym  dice  , que  la  P/V-. 
dra  fe  halla  en  las  Indias,  yen  Quamfi,  en  la  cabeza  de 
ciertas  Serpientes : pero  afirma,  que  por  mas  dinero  que 
fe  ofreció  á los  Brachmanes,y  |ogues,  jamas  fe  pudo  con- 
feguir  defcubrieífen  el  modo , o el  fecreto  de  facarlas.  De 
eftoM$j¿ifiere , que  eftando  efparcidos  por  el  Oriente  los 
BrachfflWfes  embutieras  , harán  la  Piedra  , no  folo  en  el 
Indoftan  , fino  también  en  Quamfi  , y en  donde  bmjere 
cuerno  de  Ciervo  ; y fiempre  engañaria^-j^gs  -indSbfjf 
afirmando  , que  las  facaban  de  la  Serpij(|^^^^~ 

612  Defcubriré 'ahora  otro  error  vroole  , accrc^el 
inombre  de  la  Serpiente  , que  han  padecido  , y padecen  oy 
hombres  Eruditos,  por  no  faber  el  Idioma  Portugués.  El 
R.  añadió  mas  ; pues  para  padecer  el  error  fin  parecer 
Erudito , le  alteró  mucho  mas  , por  no  faber  el  Idioma 
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Latino.  Los  Portuguefes  que  pifiaron  al  Oriente  , vien-J 
do  que  havia  una  efpecie  de  Culebra  , que  representaba 
tener  capilla  , ó capillo,  llamáronla  en  fu  Idioma , Cobra 
de  capello.  Los  Eruditos  eftraños  , por  confundir  la  voz 
Capello  , con  la  voz  Cabello  , y fuponer  bien  que  efta  cor- 
refpondia  al  Latín  Capillas , formaron  , en  falfo  , varios 
adjetivos ; v.  gr.  Pilofus , Capillatus , &c.  y en  Francés 
Cbevelu,  &c.  De  efte  error  ya  falicron  todos  los  que  le- 
yeron en  Franccfes  modernos  , que  no  llaman  á la  Ser- 
piente Cbevelu  (que  fignifica , como  fi  dixefíemos  % Cabe - 
Hoja)  fino  Serpiente  de  Cbaperon , que  fignifica  lo  mifmo 
que  de  Capello  en  Portugués , y en  Caftellano  Culebra  de 
Capillo  , Capilla  , Capuz , &c.  Afsi  Tabernier  dice  coma 
debe  decir. 

Leyó  el  R.  Piliajler  , y fin  faber  lo  que  leía  , dixo  , y. 
repitió  la  Culebra  Pyliajlris  en  fus  eferitos.  Qué  Caftclla- 
no  es  Pyliajlris ? Ni  en  Griego, ni  en  Arábigo, ni  en  Latín, 
ni  enVafcuence  fignifica  cofa.Solo  tendrá  fignificado  en  el 
Idioma  del  R.  Efte  es  el  que  tuvo  valor  para  notar  la  Qr- 
thographia  del  P.  M.  y para  decir  de  él , porque  ignórala 
Etyrnologia , como  vimos  hablando  del  Narval . Pyliajlrii 
Con  y y entra  fignificando  puertay del  Griego  pylos.  Piliajler 
en  Latín  , es  de  aquellos  nombres  cuya  terminación  de- 
prime , y ridiculiza  la  fignificacion  ; v.  gr.  GrammaticaJ- * 
ter  y Pbilofopbajler  , Criticajler , no  fignifican  Critico* 
Philofofo  , ó Gramático  y fino  al  que  impropriamente 
pólice  el  nombre.  Afsi  decimos  en  Caftellano  PadraJlrOy 
Madrajlra  , &c.  No  fe  quilo  fignificar  que  la  Serpiente 
tenia  cabello  (fupuefto  el  error)  fino  que  tenia  cofa^tomo 
cabello  , ó pelo.  Que  la  voz,  alterada,  Pyliajiriity:  deri- 
ve de  PiluSy  6 de  Pileus , jamás  debió  pafiar  al  Caftellano 
Pyliajlris» es  lo  mifmo  que  fi  el  R.  dixefie  , que  Fu- 
lano ert  P'jdritftrh  de  citano.  Creerán  yá  los  Letores* 
qoo  e_hR.  no  folo  fe  enfayó  en  leer  libros  para  impugnar 
al  P.M.  fino  que  también  hafta  las  mifmas  voces  le  cogiei 
ron  en  ayunas  de  inteligencia? 

* 613  £1  Padre  Bluteau  es  de  fentir  , que  la  dicha  Pie  A 

ira  no  fe  halla. en  la  Culebra  de  Capello  > en  ello  concuer- 
i da 
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da  con  Tabernier ; por  lo  qual  nota  de  equivocación  á 
Monf.  Furretiere  , Comelio  , y Rhedi : y refiere , que  el 
Padre  Boym  es  de  fentir , que  quando  los  Jogues  no  liar 
lian  la  piedra  en  la  dicha  Serpiente  , la  contrahacen.  De 
todo  fe  colige,  que  quando  no  eftaba  defeubierto  el  artiw 
ficio  de  los  Bramines  , todo  era  eferibir  á tientas.  Oy  de- 
bemos cftár  firmes  en  tres  cofas.  Primera , que  es  pura 
materialidad  para  el  cafo  que  en  efta  , 6 la  otra  Serpiente 
Xe  halle , ó no  fe  halle  piedra  alguna.  Segunda , que  la 
queftionada  Piedra  de  Serpiente  , que  como  antidoto  tó- 
pico obra  abforbicndo  la  ponzoña , al  modo  de  un  ex- 
quiíito  alkali , no  es  otra  cofa  , que  un  poco  de  cuerno 
de  Ciervo  toftado.  Tercera , que  en  Paifes  en  donde  no 
hai  cuerno  de  Ciervo  , aun  eftas  facticias  fe  contrahacen, 
toftando  hueffos  de  vaca,u  otro  material  análogo  al  cuer- 
no de  Ciervo.  En  efta  fupoíicion  , qualquiera  curiofo  po- 
drá hacer  en  fu  cafa  aquel  admirable  antidoto,  que  en  fus 
principios  coftaba  tanto  dinero  poffeerle. 

§.XVII.  BRACHMANES. 

6 14  /""'ON  ocaíion  de  advertir  quienes  fueron  Io$ 

que  inventaron  aquella  Piedra  dicha,  pufo 
íl  P.  M.  en  fu  Thcatro  (n.52.)  efta  claufula:  Los  Bramines 
de  la  India  {que  fon  los  Sacerdotes  de  aquellos  Idolatras)  fue- 
ron los  inventores  de  efte  remedio.  El  R.  quifo  hacer  often- 
íacion  en  fu  Librcjo  de  lo  poco  , ó nada  que  havia  leído 
de  las  Indias  Orientales.  Dixo  que  en  la  claufula  havia 
defeuido.  Señaló  la  llufiracion  varias  exprefsiones  idén- 
ticas de  otros  Autores.  Aqui  fe  conoció  , que  lo  que  fo- 
bra  no  alcanza.  Era  Ilujlr ación , y mucha.  Afsi  fe  experi- 
mentó , que  los  impugnantes  cegaron  del  todo.  El  punto 
prefente  es  de  los  mas  ridiculos  , y áridos  que  fe  pueden 
imaginar.  PaíTan  de  cincuenta  Autores  claísicos  los  que 
tengo  viftos,  y regiftrados,  que  hablan  de  Bramines.  No 
encontré  hafta  ahora  alguno  que  hablando  de  Bracbma- 
nes,  ó Bramines  no  añada, _/o»  los  Sacerdotes.  Eftnve  deter- 
minado á hacer  ferie  chronologica  de  todos.  Conociendo 
-■  » Zz  a . \ . que 
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que  efte  trabajo  era  tan  inútil,  como  el  de  referir  los  tniH 

chos  Autores,  que  dicen  , ó 1‘uponen  que  el  Ty  ber  es  Rio 

de  Roma,  me  contente  con  apuntar  los  mas  clafsicos  , y 

originales. 

615  Citó  el  Librejo  las  Memorias  de  Trevoux  dé 
I713.art.91.  en  donde  hai  efta  claufula  formal : Laca  fin 
de  los  Bracrnaner,  ó de  la  alta  Nobleza.  Añade  de  propria 
erudición  : Les  Bracmants  es  una  claffe  de  gente  d quien  los 
Portuguefes  han  dado  el  nombre  de  Capa.  Defpues  afirma; 
Es  verdad  que  fon  Bracmanes  los  Sacerdotes , porque  Ji 
eligen  eftos  de  ¡a  Nobleza  del  país-,  pero  no  todos  los  Brac~ 
manes  fon  Sacerdotes.  A vifta  de  efto  nota  que  huvo  def* 
cuido  en  la  claufula  del  P.  M.  Porque  lo  fon  (Bracmanes^ 
los  que  no  fon  Sacerdotes , como  Principes , Governadores * 
y en  fin  todos  los  Nobles  de  la  India.  Que  necesitamos 
mas , para  demonftracion  que  el  R.  ni  fiquiera  oyó  nom-j 
brar  Bracmanes  ? Que  impugnador  es  efte  del  Theatro^ 
que  fe  viene  con  un  retazo  de  las  Memorias  de  Trevou* 
mal  entendido  , para  entremeterfe  á hablar  en  materias 
de  que  hai  continuada  noticia  de  cerca  de  dos  mil  años  i 
efta  parte  : y que  eftarán  efparcidas  en  mas  de  dos  mil 
libros  de  la  Bibliotheca  Real  , en  donde  eferibe?  Vuel- 
vo á lo  dicho  : Efte  modo  de  citar  es  como  fi  el  R.  nos 
citafie  las  Memorias  de  Trevoux  para  hablar  del  Tyber* 

- 616  Reconvenido  el  R.  de  la  faifa  cita  en  la  Ilufirañ 
eion  y confieílá  en  el  Libróte  que  citó  91.  por  art.  1 5 1,  y; 
que  balido  equivocación, que  elP.  M.  debió  prevenir; 
Éefpues  de  repetir  lo  que  dixo  en  el  Librejo , y copiar  fia 
regiftro  , ni  inteligencia  lo  que  advirtió  la  llufiraciony 
añade  otro  retazo  de  los  Viages  del  Oriente  de  los  Holandés 
fes.  CitaelTom.  3.  pag.  292.  SI  no  ufa  de  otra  Edición 
que  la  que  yo  tengo , también  es  faifa  cita.  Yo  ufo  la  de 
Ámfterdamde  1725.  La  claufula  efta  pag.  222.de  la  par- 
te 1.  del  Tomo  7.  Importan  poco  citas  faifas.  Com® 
fe  cite  una  claufula  formal , no  neccfsito  de  ludkes  pa- 
ra encontrarla.  Sea  cita  de  Trevoux  art.  91.  ó 1 51.  fea 
la  de  los  Viages,  pag.292.  0222.  Demonftrane  evidence- 
mente,que  el  R.  efta  en  ayunas  de  lo  que  fignifica  Brocha 

- v c tna~. 
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'manes  5 y que  quedó  en.  mayores  tinieblas,  por  no  haver 
atendido  á la  llufir  ación. 

Para  efto  no  citare  Memorias  de  Trcvoux  , fino  Au- 
tores que  vivieron  mucho  tiempo  entre  los  Brachmanes. 
Todo  el  reparo  del  R.  que  fe  originó  de  no  haver  oído 
jamás  Bracmanes  , y que  por  no  haver  regiftrado  lo  que  le 
citó  la  llufiracion  , declinó  á terquedad  , fe  reduce  a que 
Braman  fignifica  mas  univerfalmente  que  Sacerdote.  De 
manera  , que  en  la  India  es  buena  confequencia , es  Sacer ■* 
dote , luego  Brammam  ; y mala  efta,  es  Braman , luego  Sa- 
terdote.  A efte  modo,  fí  el  P.  M.  huviefle  eferito  eíla  clau- 
dula  : Los  animales  de  la  Tartaria  ( que  fon  los  Cavallos  de 
aquel  País ) fon  veloces , havria  defeuido  , porque  aunque 
el  Cavallo  fea  animal  de  Tartaria,  no  todo  animal  deTar-v 
taria  es  Cavallo.  Vea  el  R.  fi  pongo  lo  que  llamó  reparo, 
jen  términos  eficaces , é inteligibles. 

617  Supongo  como  fuera  yá  de  la  difputa,  que  aqueq 
líos  Indios  fe  llaman  Brachmanes , Bracmanes , Br amines, 
Bramenes  , Bramans , Bramanes , Bramins  , &c.  fegun  el 
el  Idioma  en  que  fe  eferibe.  Supongo  también  que  los 
Sacerdotes  de  aquellos  Paifes  fon  realmente  Bracmanes. 
Tampoco  eftá  la  duda  en  la  voz  Sacerdote.  Eftafupone 
aqui , por  perfoaa  dedicada  al  culto  de  verdadera , ó fal-i 
fa  Deidad.  Al  cafo.  Antes  de  pafiar  adelante , fupongo 
.-cierto  el  antecedente  (falfo)  que  tomó  el  R.  Veamos  la  in- 
conexión. Aunfupueflo  que  Braman  fignificafle  con  mas 
latitud  que  Sacerdote ; en  que  Rhetorica  halló  el  R.  que  la 
efpecie  no  fe  pueda  tomar  por  el  genero?  En  que  Voca- 
bulario de  defeuidos  halló  que , hablando  el  P.  M.  fegun 
hablan  todos  , fe  le  note  por  defeuido  no  hablar  al  capto 
de  quien  no  puede  entenderle?  Repetidas  veces  íé  Ice  , y 
fe  oye  , que  la  efpecie  particular  toma  el  nombre  de  todo 
. el  genero,  y otras  fe  habla  del  genero  con  cxclufion  de  la 
: efpecie.  Quien  no  oyó  decir,  tantos  animales  bai  en  el  Re-i 
< tirojtifin  que  fe  deba  entender  el  hombre:  ó tantas  ah 
mas  bai  en  el  Retiro  , fin  que  fe  entiendan  las  de  Cava- 
líos,  Tigres,  y Leones?  Bien  podrá  tener  el  R.  poderes 
cklXulgo  para  defender  fus  errores.  Para  introducir  nue- 
..'i  ' ~ " n ya 
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Vo  Idioma  entre  los  Difcretos.es  exceder  én  la  comjfsíort. 

618  Dexando  á parce  ridiculas  ilaciones,  demonftra- 
re  , que  el  antecedente  es  falfifsimo.  El  error  capital  del 
R.  confiftió  en  que  quifo  regular  el  Sacerdocio  de  aquellos 
ludios  por  lo  que  fe  obferva  entre  Chriftianos.  No  es  afsi. 
Sucede  todo  lo  contrario,  por  loque  mira  á nucftro  af- 
fumpto.  Entre  los  Indios  fe  hereda  el  Sacerdocio.  Entre 
Chriftianos  fe  abraza  por  elección.  Entre  Chriftianos  no 
ficmpre  fe  eligen  perfonas  de  la  Nobleza  mas  elevada. 
Entre  Indios  los  de  la  Nobleza  mas  elevada  nacen  ya  Sa- 
cerdotes ; y no  puede  tener  aquel  oficio  , ó carader  otro 
que  no  fea  Bracman.  En  Indias , por  Noble  que  fea , no 
puede  fer  Sacerdote , fi  no  nació  Braman.  Entre  Chriftia- 
■nos  ninguno  cftá  privado  del  Sacerdocio , porque  efte  nt 
a mayor  , ni  á menor  Nobleza  eftá  ligado.  Entre  nofotros 
el  hijo  figue  el  empleo  que  gufta.  Entre  Indios  no  debe 
feguir  el  hijo  otro  empleo , que  el  que  de  ¡inmemorial 
halla  fu  padre  han  exercido  fus  abuelos.  Efto  es  incócufo. 

6 19  Ahora  conocerá  el  Letor  que  el  R.  no  entendió 

la  llujl ración.  Citó  el  P.  M.  á Huet , en  prueba  de  que  el 
Sacerdocio  de  los  Indios  era  mui  análogo  en  fus  ritos  al 
de  los  Hebreos.  Si  el  R.  tuviefle  noticia  de  lo  que  fignifi- 
caba  Levita  entre  Ifraelitas , ahorrara  dtfcubrir  fu  infufi-: 
ciencia.  El  Tribu,  cafta,  linage  , ó generación  de  Levi  ef- 
taba  figilada  parala  afsiftencia  del  Templo.  Alli  valia  efta 
confequencia:  es  Levita. , luego  Sacerdote  en  acepción  gene- 
ral ; y valia  efta  otra,  es  Sacerdote , luego  es  Levita.  No  por 
otra  razón,  fino  porque  todo  el  linage  de  Levi  nada  figi- 
•lado  para  la  afsiftencia  de  las  cofas  fagradas.El  Levita  era 
Noble  , y Sacerdote.  A efte  modo  diriamos  bien.  Los  Le- 
vitas ( que  fon  los  Sacerdotes  de  los  Hebreos)  hicieron  tal 
cofa.  Seria  reparo  decir , que  Levita  fignifica  cafta  noblet 
y no  Sacerdocio  , y que  afsi  havia  defcuido  en  la  expref- 
íion?  Reparo  feria  , y aun  impreflb , y reimpreíTo;  pero  de 
•aquellos  que  pudieran  poner  los  que  apenas  perciben  las 
voces  de  lo  que  fe  efcribe.  • ’ ’•  '■ * 

6 20  Por  no  haver  entendido  el  R.  lo  que  dixo  el  P. 
M.  fingió  queja  de  las  que  acoftumbra.  Dixo  el  Librejo: 

Por 
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T¿r  loquell Amarle  d uno  Bracman  es  darle  el  titulo  de  No- 
ble, mas  no  el  de  Sacerdote.  Entra  la  Huft  ración  Tacando  el 
fentido  de  efta  claufula  : y fin  ufar  de  letra  baftardilla, 
pone  en  cabeza  del  R.  efta  claufula,  hablando  de  los  Bra- 
manes:  No  fon  los  Sacerdotes,  fino  los  Nobles  de  aquel  País. 
Si  en  fentir  del  R.  es  faifa  coníequencia  es  Braman , luego 
Sacerdote , y es  buena  la  otra,  es  Braman , luego  Noble  $ en 
qué  fe  diftingue  fu  propoficion  formal  de  la  que  el  P.  M. 
pufo  de  fentido?  Ahora  entrará  la  ¡mpoftura.  Finge  que  el 
P.  M.  copio  del  Librejo  efta  claufula  : No  fon  Sacerdotes 
¡os  Bracbmanes  ,Jino  los  Nobles  de  aquel  País : como  clau- 
fula formalifsima ; y porque  efta  no  efta  afsi  en  el  Líbre- 
jo  , entra  la  queja.  Qué  fe  nccefsita  mas , que  cotejar  las 
claufulas  para  conocer  que  el  R.  jamás  encendió  la  efica- 
cia del  articulo  £/,  La,  Lo ? 

Ni  percibe  lo  mifmo  que  lee  , ni  lo  que  eferibe , ni  lo 
que  copia , ni  lo  que  copian  de  fus  eferitos.  La  pro- 
poficion del  P.  M.  contiene  el  fentido  de  las  palabras 
que  pufo  el  R.  (fi  es  el  fentido  de  lo  que  percibe  , elfo 
es  inaveriguable.)  La  que  copió  el  R.  difta  cien  leguas  de 
la  que  pufo  el  P.  M.  por  razón  del  articulo  Los , que  omi-; 
tió  el  R.  para  fingir  fu  queja  de  Crocodilo,.  Advierta  el  R. 
que  quando  ha  de  copiar  formalmente  alguna  claufula,  no 
ha  de  omitir  ni  ápice,  ni  joca  , ni  articulo , ni  otra  cofa 
alguna.  No-  es  razón  quiera  que  los  Letores  le  imi- 
ten en  defpreciar  las  cofas,  qae  pueden  variar  la  propofi- 
cion. Póngalo  todo , que  no  faltará  quien  lo  entienda. 

^ 21  La  claufula  primitiva  delP.  M.  que  el  R.  notó 
de  deícuido  , es  efla.  reducida  : Los  Bt  amines  y que  fon  los 
Sacerdotes.  Para  que  haya  defeu ido  , es  precifo  que  efta 
propoficion  fea  faifa.  Afsi,  pues,  el  R.  eftá  obligado  á 
defender  efta:  Los  Br amines  no  fon  los  Sacerdotes.  Efta  es 
la  quefacóel  P.  M.  en  fentido.  Pregunto.  Es  lo  mifmo 
decir : Los  Bramanes  no  fon  los  Sacerdotes  ; que  efto  otro 
que  encendió  , y copió  el  Líbrete  : No  fon  Sacerdotes  los 
Bracmanes  ? Para  el  R.  todo  es  uno.  Es  pedirle  que  hile 
*»ui  delgado,  efperar  diftinga  entre  eftos  palillos  fubf- 
ttnciales.  Lo  mifmo  le  parece  en  la  oración,  ó propofi- 
••  cion 
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cion  que  el  fugcto  fea  predicado,  6 predicad o e!  fugeto.  Eá 
mifmo  le  parece  que  ha¿e  el  articulo  Los  pucfto,  que  omi- 
tido. Efto  pende  de  no  haver  declinado  el  articulo  Caftc- 
llano  conque  fe  inician  los  niños  que  han  de  entrar  en' 
Mofa,  <r.  aquello  fe  origina  de  no  haverfe  iniciado  en  los 
primeros  rudimentos  de  la  Lógica. 

622  Pondré  un  exemplo  curiofo  , en  el  qual  fe  palpe 
la  eficacia  del  articulo.  Suponefe , que  porque  la  Lengua 
Latina  no  tiene  articulo , es  caufa  de  muchas  confufiones. 
La  Caftcllana  , Griega,  y las  Orientales  le  tienen.  Al 
exemplo.  En  la  pregunta  que  fe  hizo  al  Bautifta  , Propbe - 
ta  estü>  no  aparece  en  la  Vulgata  articulo  alguno  , pero 
«i  en  el  Griego  , cuya  traducción  es  mas  fácil  al  Caftella- 
no.  La  pregunta  fue  afsi : Eres  el  Propbeta  ? Clarifsimo 
cftá  que  la  pregunta  difta  cien  leguas  de  efta,  que  no  tiene 
articulo  : Eres  Propbeta ? San  Juan  era  Propheta,  & pluf- 
quam  Propbeta  , y con  todo  efio  no  era  el  Propbeta.  Aquí 
efta  el  emphaíis  , confefsd  , y no  negó.  No  negó  que  fuelle 
Profeta , pero  confefsó  , como  debía  , que  no  era  el  Pro- 
feta. Yá  fe  ve  ahora  que  el  articulo  no  induce  menor  dif-: 
tinción  que  entre  fer  Profeta , y fer  el  Profeta  prometido , 
ó el  Mefsias . Vaya  la  diferencia  en  plural.  Los  Regulares 
de  Efpaña  fon  Obifpos.  Efta  es  accidental.  Efta  otra  : Los 
Regulares  de  Efpana  fon  los  Obifpos , fallifsima  por  el  los 
añadido. 

* ¿23  Advertida  la  eficacia  del  articulo  El,  La,  Lo,  fe 
conoce  la  diverfidad  délas  propoíiciones  que  confundió 
el  R.  No  hace  nada  con  afirmar  que  los  Sacerdotes  fon 
Bracmanes , mientras  no  impugne  que  los  Bramancs  fean 
los  Sacerdotes , ó mientras  no  defienda  que  los  Bramones 
no  fon  los  Sacerdotes , que  es  lo  que  el  P.  M.  debió  facar 
en  fentido  del  Librejo.  En  efta  propoficion  los  Sacerdotes 
fon  Bramones:  convenimos  codos.  Efta  otra  : Los  Bramo- 
nes fon  Sacerdotes , es  faifa  en  la  inteligencia  del  R.  como 
feria  efta  otra,/?/  animales  fon  hombres.  Pero  fiendo  aquella 
idéntica  , y evidente,  en  fentir  de  todos  los  Autores  , lo 
mifmo  es  entre  cftos  decir  ¡os  Bramones  fon  Sacerdotes,  que 
decir  los  Bramones  fon  los  Sacerdotes : como  es  lo  mifmo, 

los 
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.foi  hombres  fon  rijibles , ó los  hombres  fon  los  rifibles.  £Uo 
confiftc  en  lo  que  queda  dicho, que  los  Brachmancs  nacen, 
como  rifibles  en  lo  naxurxlfiaccrdotes  en  lo  civil.  Lo  mif- 
mo  fe  dice  de  los  Levitas. 

$24  Ahora  hará  evidencia  elLetor,que  el  R.  por 
no  entender  las  citas  de  la  Iluftracion , quedó  mui  fatisfe- 
cho  de  que  no  fe  le  refpondia.  Demueftrafe.  Porque  el  P. 
M.citó  textos  en  que  los  Bracbmanes  fon  los  S acer dotes , di- 
ce el  R.  que  no  negó  cfto  , pues  lo  fupone.  Puede  eftár 
mas  clara  la  palinodia?  Pongamos  fus  palabras  paraen- 
tretcner  la  rifa: Lo  bueno  es, que  para  que  vea  que  los  Brach- 
manes  en  la  India  fon  los  Sacerdotes,  me  remite,  &c.  Pues 

Íue  tengo  que  ver  yo  en  efios  Autores  ? Qu?  dicen  que  fon 
kachmanes  los  Sacerdotes?  Pues  yo  acafo  lo  be  negado,  fi 
tengo  fupuefto  efio  mifmo ? Lo  que  era  menefter  que  dixeran 
■es, que  folo  los  Sacerdotes  fon  los  Bracbmanes, y no  otros  nin- 
gunos. Efio  no  pudieran  decir, porque  fon  Bracbmanes  todos 
los  Nobles  de  aquel  Pais.  Conque  todas  fus  citas  no  fon  mas 
que  un  farr aguillo. 

, 62  5 Con  harto  fentimiento  copie  tanta  halucinacion 

del  R.  á la  letra.  Cotejcnfe  las  claufulas  de  letra  redonda, 
y fe  verá  confirmado  quanto  dixe.  El  texto  que  pide  el  R. 
es  uno,  que  diga:  Solo  los  Sacerdotes  fon  los  Bracbmanes, y 
no  otros.  Huecio, citado  de  la  llufiracion,á\cz:  Solis  Brack* 
moni  bus,  itidem  ut  Levitis , patent  interiora  Templi  , reli- 
qui  arcentur.  Conque  mientras  el  R.  no  repaflare  Nomi- 
nativos, y Gerundios  , no  quiere  canfarfe  el  P.  M.  en  re- 
petir lo  que  tiene  eferito  , quando  no  fe  entiende  lo 
que  ha  puerto , aun  fin  pedirlo  el  aíTumpto.  Mas  rifa  caufa 
lo  que  añade:50»  Bracbmanes  todos  los  nobles.de  aquel  Pais. 
Ninguno  ha  foúado  femejante  defatino.  Efto  es  no  haver 
entendido  la  voz  tafia  , que  leyó  en  Trcvoux.  Los  Nay- 
res  fon  nobilifsimos  , y ni  fon  , ni  pueden  fer  Bramines,' 
aunque  fean  Reyes.  No  hai  yá  que  efperar  revenga  el  R. 
de  fu  halucinacion  : y de  confundir  el  fugeto  con  el  Predi- 
cado. ParaelLctor.  Las  citas  dclP.M.  y las  que  yo  añadi- 
ré, no  dicen  puramente  que  los  Sacerdotes  fon  Bracbmanes ; 
i aunque  dirán  bien  los  que  afsi  hablaren.  Si  folo  huvicflc 
> i A a a of-*. 
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•ella  cxpFcVsion  , es  cierto  que  fe  decia  lo  que  fupone  el  K; 
Las  citas  dicen  mas.  Suponen  que  los  Bracbmanes  fon  los 
Sacerdotes.  Eíla  es  la  claufula  idéntica  del  Theatro.Conque 
fi  el  R.  fupone  lo  que  le  citan  , fupondrá  que  el  defcuido 
que  noto  en  el  Thcatro  ha  fulo  defcuido  de  fu  inteligen- 
cia,  ó cuidado  de  fu  fatisfaccion. 

§.  XVIII. 

616  T OS  Gentiles  de  la  India  Oriental  han  con> 

L_>  fervado  de  immemorial  halla  oy  la  diftin^ 
cion  de  familias , y de  oficios.  Entre  ellos  igualmente  fu~ 
pone  el  oficio  por  tal , 6 tal  familia  1 y la  familia  por  tal» 
o cal  oficio.  A proporción , que  los  oficios  fon»  en  fucon- 
fidcracion,  mas  , ó menos  mecánicos»  regularon  en  los  li- 
nages  mas , ó menos  Nobleza.  Refiere  Eilrabon  con  au- 
toridad de  los  que  eftuvieron  en  el  Oriente  » que  los  In-Í 
dios  eílaban  divididos  en  fíete  claífes:  Dicunt  totam  Indo- 
rum  multitudinem  in  feptem  genera  difpertiri.  La  gradúa-' 
cionescfla:  Pbilofofos , Labradores  , P aflores  » Artífices ¿ 
Militar  es, Governadores,  y Confejeros.  Ellos  fe  dividían  en 
feis  clafíes.  Los  primeros,  que  eran  Pbilofofosy  juntamen- 
te eran  Sacerdotes  , y Coníejeros  de  los  Reyes  : Quorum 
Pbilofopbi  bonore  antecedunt  , numero  vero  paucifsimi 
funt.  Ucuntur  eorum  unoquoque  privatim  qui  mattant , 0?; 
facrificant. 

A ninguno  de  aquellos  le  era  licito  mudar  empleo  , o 
cafarfe  con  quien  le  tuviefíc  diílinto  \ ni  cxercer  muchos 
oficios  , á no  fer  Philofofo:  Neclicet  cum  alio  genere  con~ 
nubia  contrabi , nec  ftudium , nec  artem  imitari , nee  eundem 
plura  exercerey  nifl  Pbilofopbus  Jit.  Huic  enim  ob  virtutem 
conceditur.  Lo  que  hai  que  admirar  es  » que  efío  que  ya 
Eilrabon  refiere  de  los  tiempos  de  Alexandro  Magno  , fe 
obferve  oy  en  el  Oriente  con  la  mifma  puntualidad  en  lo 
fubflancial.  Aquellos  Philofofos  no  fon  otros  que  los  An- 
riguos  Bracbmanes , y los  Brarnines  de  oy.  Entonces  eran 
Jos  Sabios  , Sacerdotes  , y Dire&ores  en  cofas  arduas.  Oy 
tienen  el  mifmo  cmplco  ligado  á fu  linage  , calla , familia^ 
6 generación.  Í-Q 
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6if  Lo  que  fe  halla  alterado  en  eftos  tiempos , Í0J0 
es  el  orden  de  graduar  las  dalles  ; y folo  fe  añadieron  al- 
gunas fubdiviliones  de  cada  una.  Los  Militarcs,que  anti- 
guamente pofteian  el  quinto  lugar , oy  difputan  fus  def- 
cendientes  el  primero  á los  Sacerdotes  i ello  es,  difputan 
Nayres  , y Bramines  fobre  la  precedencia.  Ya  fe  dexa  en- 
tender la  razón.  Porphyrio  con  autoridad  de  Bardefanes 
apunta  lo  que  dixe  de  los  Braclnnanes:  Brachmanes  d ma- 
joribus , veluti  Sacerdotium  per  manus  traditum , talem  Di- 
vinar» fapientiam  recipiunt.  Mas  adelante  fupone  que 
todos  fon  de  un  linage  : Ornnes  enim  Brachmanes  ex  una 
Jlirpe  funt  oriundi.Vezfe  aqui  heredado  el  Sacerdocio 
en  folo  los  Brachmanes.  , 

Philoftrato  dice,  que  los  Brachmanes  eran  los  Sacer- 
dotes del  Sol.  Hieroclcs  , citado  de  Eílephano  Byzantino, 
afírmalo  proprid  : Brachmanes  SOLI  vero  máxime  funt 
addiéli , d ’T  confecrati.  Appiano  los  comparo  á los  Magos 
de  Perita  : Habentur  Indorum  fubtilifsimi  , & fapientifsi- 
mi , (icut  Perfarum  Magi.  Ninguno  dudo  que  Mago  fu- 
ponia  por  Philofofo  , y Sacerdote.  Afsi  dice  Cluverio  en 
fu  Germania  Antigua,  lo  que  fuponen  todos  , que  Perfas, 
Parthos,  Ba&rianos  , Arianos  , Sacos,  y Medos  llamaban 
Magos  a fus  Sacerdotes.  Los  Afsyrios,  Cbaldeos:  los  Cel- 
tas, Druidas:  los  Indios,  Brachmanes , &c.  Eftos  nombres 
íignificaban  Ciencia,  y Sacerdocio  : lilis  Saculis  apud  om- 
neis  pariter  Gentes  penes  unos  Sacerdoteis  omnis  tam  Di- 
vina , quam  Naturalis  , Moralifque  erat  Pbilofopbia  tra - 
¿latió.  La  diferencia  eftabaen  que  era  en  unas  gentes  he- 
reditario el  Sacerdocio  , y en  otros  por  elección. 

628  Con  facilidad  pudiera  continuar  la  noticia  hafta 
nueftros  tiempos  , li  no  temiefl'e  faftidiar  a los  Letores. 
Vayan  dos  Autores  Arabes  para  diferenciar.  El  Autor  de 
la  Gcographia  Nubienfe  (fe  cree  fer  Xerif  Edrifsi)  dice: 
Brabamita  (Religioji  videlicet  Indorum.)  Ifmacl  Abulfcda, 
hablando  de  los  Brachmanes , advierte  : Iftifunt  Indorum 
Religio fi , fuamque  referunt  denominationem  ad  Barhman 
eorum  primum  fapientem.  Para  entender  efto  fe  debe 
notar , que  el  nombre  de  Brachman  generalmente  fe  cree 
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tener  fu  origen  de  un  hombre  antiguo  llamado  Brama ; 
del  qual  fingen  los  Indios  mil  fábulas  5 la  menor  es  fingir-; 
le  Dios.  Quieren  hacer  creer  que  de  fu  cuerpo  fe  hizo  to-i 
do  el  Mundo,  pero  que  los  Brachmanes  fe  produxeron'de 
fu  cabeza.  En  efto  fundan  fu  nobleza  , y en  ella  ceban  fu 
fantafia.  No  faltan  Autores  que  hayan  escrito  que  aquel 
Brama  ha  fido  Pythagoras  : otros  que  ha  fido  Abrabam , 
de  donde  quieren  fe  digan  Abrabamita , Brabamita , y por 
alteración  Brahmanes , 6 Bracbmanet  > y finalmente  BraA 
mines.  Huecio  dice,  que  algunos  han  creído  que  fon  ori-i 
ginados  de  los  diez  Tribus  de  Ifrael.  De  efte  fentir  es  el 


Padre  Jardeo.  En  efto  no  eftá  ladifputa.  No  fe  bufea  de 
donde  tomaron  el  nombre , fino  por  quien  debe  fuponer^ 
li  por  Nobleza , 6 por  Sacerdocio ; ó por  Nobleza  Sacer-¿ 
dotal. 


6ig  Quando  los  Portuguefes  pallaron  al  Oriente*! 
como  entre  los  Gentiles  obfervaron  que  havia  aquella 
diftincion  de  linages  figilados  para  diverfos  oficios  , lla- 
maron á aquellos  linages  Ca(las.  En  efto  na  pulieron 
nómbrelos  Portuguefes, como  dixo  elR.  Llamaron  Cajia 
a la  que  era  Cajia , en  Portugués  , y en  Caftellano.  Como 
efta  voz  no  es  Franccfa , la  explican  los  Francefes  como 
li  fuelle  voz  eftraúa.  Efto  eftá  bien  lo  digan  los  Francefes: 
pero  que  fe  venga  con  lo  mifmo  un  Efpañol , es  cofa  de 
rifa.  Sin  ir  al  Oriente  hai  en  Efpaña  cajia,  buena , y mala. 
Los  Francefes  llaman  ¿ la  Latina  Tribu.  Conque  Cajia, 
Tribu , Familia  , Linaje,  Generación,  &c.  fignifica  lo  mif- 
mo para  el  aíTumpto.  Vaya  texto  de  Portugués  , cuya  vok 
Cajia  , fe  traduxo  Linaggio  en  Italiano.  Es  de  Eduardo 
B.trbofa,  compañero  de  Magallanes  : Li  Bramini  Gentili 
fono  Saccrdoti  cT  un  linaggio , che  non  pojfono  ejftri  alteri 
Sacerdoti  fe  non  ¡i  Jigliuoli  delli  detti.  Veafe  aqui  el  cf- 
tanco  del  Sacerdocio  en  folo  el  linagc,ó  cajia  de  losBrach- 
manes,  como  entre  Hebreos  en  el  Tribu  de  Levi.  Juan  de 
Barros  dice;  Tarnbem  a os  Bramtnanes,  que  fao  os  feas  Be- 
ligiofot. 

650  D»cgo  de  Couto  al  año  1 5 3 8. pone  por  extenfo  la 
di v ilion  las  Cajlas.  Dá  noticia  del  libro  jádegaltuta». 
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en  elqualeftán  cfcritas  todas  las  Noblezas.  Poncquatro 
principales.  Primera  de  los  Rayas , que  correfponde  en 
El'paña  á los  que  llaman  de  fangre  Goda.  Segunda  , dos 
Bragmanes  , aínda  que  ellcs  querem  preceder  a os  outros 
afsi  pello  Sacerdocio  como  pellas  letras.  Tercera  de  los 
Cbatines,  ó Mercaderes.  Quarta  de  los  Balalas , ó Labra- . 
dores.  Vaya  otro  Portugués  original  Fr.  Juan  de  los  San- 
tos: Em  todas  as  térras  da  India  habitat  muitas  caftas  , & 
na  f tes  de  Gentíos  : entre  os  quaes  os  Br amenes  fat  mais 
honrados  i melbor  gente , porque  fat  como  Sacerdotes  , & 
Religiofos,  dedicados  ao  férvido  dos  Pagodes.  El  Padre  Ma- 
nuel Godiño,  Jefuita,  y original : Saon  os  Bracmenes  como 
Sacerdotes , & Religiofos  dos  Gentíos  dedicados  ao  culto  e 
férvido  de  feus  Idolos  e por  ijfo  muito  refpeitados  de 
todos. 

61 1 Para  que  fe  conozca  que  ninguno  otro , por  No- 
ble que  fea , aunque  fea  Rey,  puede  adaptarfe  la  nobleza, 
y empleo  de  Brachmanes , oigafe  lo  que  refiere  el  dicho 
Padre,  como  teíligo.  El  Zamorin  era  á la  fazon  de  la  caf- 
ta  de  los  Nayres,y  pretendía  prohijarfe  en  la  de  los  Brach- 
manes. Confultófe  á ellos  el  cafo,  íi  era  fa&ible.  Por  con- 
templar al  Rey,  determinaron  que  si,  con  condición,  que 
dieífeuna  fuma  de  dinero  , y que  hicieíTe  una  Vaca  de 
oro.  Añadieron , que  el  Zamorin  debia  entrarfe  en  el 
vientre  de  la  Vaca:  havia  de  eílár  alli  24.  horas, y que  def- 
pues  fe  executalTe  la  ceremonia  , como  que  la  Vaca  le  pa- 
ria ; quedando  la  piel  para  el  Pagode.  Concordó  en  todo 
el  Zamorin;  pero  los  demás  Reyezuelos  Brachmanes  jamás 
le  tuvieron  por  igual  , y fe* reían  del  fantaílico  naci- 
miento. 

63  2 El  Padre  Luis  de  Guzmán  fupone  en  el  Malabar 
quatro  dalles.  Primera  de  Caymales.  Segunda  de  Nay~ 
res.  La  tercera  de  los  Sacerdotes , ó Bracbmenes  , que  es  ¡o 
mifmo.  Quarta  de  los  Vulgares.  Añade,  que  de  los  Braclv- 
manes  unos  fon  cafados  , y viven  en  los  Lugares  ; otros 
fon  como  Religiofos : viven  con  aufteridad  en  los  defier- 
tos.  y fe  llaman  Jogues.  Ella  fubdivifion  correfponde  á la 
antiquifsTma  de  Brachmanes , y Gymnofophsjlas.  Juan  Bo- 
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tero:  Los  Bracmanes  fon  las  que  tienen  el  Sacerdocio  , y lot 
que  cuidan  de  ¡as  cofas  /adradas,  y de  fu  Religión.  El  Abad 
Toíi , hablando  de  los  liruchmanes  , dice : Preficdono  d 
Te/npij  comí  S acerdo  ti  afi  ¿en  Jo  a i facrifici  , alie  Nozze , 
O"  a i f>nerali.  Juan  Hago  Linfchoc  pone  capitulo , ¿í 
los  Bramones  , ó Sacerdotes  Indianos , y Miniaros  de  los 
Idolos , de  fu  vida  , y ceremonias.  El  celebre  Padre  Mateo:. 
Sacrorum  Anti/lites , & Procuratores  : ij  vetujifsima  ori - 
ginis  , & nominis  Br activun*  funt.  Vaya  cotejando  el 
Letor  lo  dicho  con  la  claufula  del  Theatro , que  el  R.  no- 
tó con  letras  gordas , como  defeuido. 

633  Eduardo  Terry  , que  eíluvo  en  el  Mogol , dice: 
Leurs  Preftres  s'  apellent  parmi  eux  Bramens.  Añade,que 
el  Sacerdocio  es  entre  ellos  hereditario  , como  entre  los 
Judíos  , y que  Tolo  fe  pueden  cafar  con  los  de  fu  Tribu: 
La  P re  (¡rife  parmi  eux  eft  be  redi  taire,  cornrne  elle  /’  ejlolt 
anciennement  parmi  les  Juifs.  Le  fils  d'  un  Bramen  efi 
Prsflre  , <¡P  fe  marie  avec  une  filie  de  la  me  fine  condi t ion. 
Aufi  entre  les  Gentils,  les  mariages  fe  font  entre  pe' Jones 
de  me  fine  Tribu  , de  me  fine  fe  cié  , & de  me  fine  vaeation. 
Pufe  el  original  para  que  cada  uno  lo  traduzca  á fu  mo- 
do. Guillelmo  Mcthold  dice  en  la  Relación  de  Golcon-. 
da,  &c.  Los  Sacerdotes,  ó Dañares  de  fu  ley  fe  llaman  B rú- 
menes. Añade  , que  aquellos  Gentiles  fe  dividen  en  44. 
Tribus,  ó Lineas,  y que  el  Tribu  de  los  Braments  es  el  mas 
iluílre:  Ejlos  Braments,  repite,  fon  los  Sacerdotes  del  Pais, 
y los  Doctores  de  fu  Religión.  Defpues  vá  individualizán- 
dolas otras  callas  , feñulandole  fus  oficios  hereditarios. 

1 634  Juan  ErancifcoGemcllics  Autor  de  eftefiglo,  y 
que  eituvo  en  el  Oriente  , pone  en  fu  Giro  del  Mondo  , li- 
bro aparte  de  las  Religiones  del  Indo  flan.  Supone  que  hai 
84.  cajlas  diverfas , 6 Tribus.  La  primera  , y principal  es 
aquella  de  los  Bramines  ( Profejfori  di  lettere , O"  Sacerdoti 
di  loro  Religione)  la  qual  fe  divide  en  diez  Sedas.  Afsi 
profigue  , explicando  las  otras  callas  con  mucha  exten- 
lion.  Defpues  coteja  la  calla  Sacerdotal , ó de  los  Brami- 
nes con  el  rribu  de  Lcvi:  //  Sacerdocio  fradi  loro  e eredi- 
tario Jiicossoe  era  anticamente  fra  gli  B.brei.  Finalmente  , al 
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teferir  los  quatro  Templos  mas  célebres  que  tienen  los 
Ge  otiles,  en  Jagamate,  Benarez,  Matura,  y Tripeti,  dice* 
que  en  el  primero  rcfide  el  Gran  Bramin,ó  Gran  Sacerdote. 

En  el  Itinerario  del  Padre  Fr.Martin  Ignacio,  que  dio 
¿luz  el  Padre  Fr.  Juan  González  de  Mendoza,  célebre 
Auguftiniano  , eftá  la  mifma  exprefsion  : Un  Sacerdote  de 
¡os  Idolatras , d quien  llaman  en  fu  Lengua  Brama  , que  et 
como  un  Sumo  Sacerdote  en  aquella  Tierra.  Aquí  fe  cono- 
ce que  hai  entre  los  mifmos  Bramines  fus  gerarquias  Sa- 
cerdotales. No  todos  tendrán  igual  preeminencia  en  el 
Sacerdocio  , aunque  todos  eftén  confagrados  por  naci- 
miento para  los  empleos  de  Religión.  Tampoco  hace  al 
cafo  que  todos  eftén,  6 no  en  adual  exercicio.  Monf.  Jo- 
vet , en  la  Hifioria  délas  Religiones  dice:  La  cafta  (race)  de 
los  Br amanes  eftd  dedicada  al  férvido  de  los  Templos  de  los 
Diofes.  Monf.  Chevreau  en  \i  Hifioria  del  Mundo  dice  de 
los  Bramines  del  Mogol , que  fon  los  Dire  Llores  en  mate- 
rias de  Religión.  Y en  otra  parte  : Los  Bramines , que  fon 
los  Sacerdotes  de  Calicut , &c.  Monf.  Noblot  dice  lo  mif-. 
mo , aunque  copiado  de  Chevreau. 

Tabcrnicr  expresamente  compara  las  cafas  á los  Tribus 
de  losJudios>y  aunque  fupone  que  vulgarmente  fe  cuentan 
72.  caftas,dice,  que  todas  fe  pueden  reducir  á quatro.  Vea 
el  Letor(n.6o9.)la  exprefsion  que  pufoTabernier, hablan- 
do de  los  que  falfificaban  la  Piedra  de  la  Serpiente, que  eran 
los  Bramines,  ó Sacerdotes  de  los  Idolatras. Cotéjela  con  efta 
del  P.  M.  lo s Bramines,  que  fon  los  Sacerdotes  de  aquellos 
Idolatras  , y conocerá  que  los  que  fe  llaman  defeuidos  del 
Theatro ,fon  demonftraciones  déla  infuficiencia  de  fus 
impugnadores.  Allain  Maneflon  Mallet , y Monf.  Sanfon 
ponen  la  exprefsion  de  Tabernicr. 

635-  A vifta  de  lo  referido  , fácil  ferá  demonftrar  que 
, loque  opufo  el  R.  de  las  Memorias  de  Trevoux  , y de  los 
Viagcs  del  Oriente , folo  ha  fido  para  fignificarnos , que 
ni  {iquiera  havia  oido  la  voz  Bracbman  , ni  la  voz  cafa. 
Quanto  fe  dice  contexto  de  Trevoux  es,  que  la  cafta 
de  los  Brachmanes  es  nobi¡ifsima\y  quanto  fe  alegó  de  los 
iViages  del  Oriente  es, que  los  Brachmanes  tienen  empleos 
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<lc  Eft.id6.Blcn. Luego  la  carta  de  los  Brachmanéá  ñobillfj 
fima  , y que  fe  emplea  varias  veces  en  negocios  grave^ 
no  es  carta  Sacerdotal?  Luego  los  Brachmanes  no  fon  los 
Sacerdotes  ? Eftas  confcqucncias  folo  quien  fe  contenta 
con  leer  dos  lineas  de  un  libro  , y fupone  en  falfo  , que 
todo  es  Dejcuido  lo  que  no  efta  en  las  dos  lineas  , las  facá- 
ra.  Hablando  de  la  Noruega  confirmará  el  R.  lo  que  di*-. 
go.Alli  veremos  que,  porque  en  el  Compendió  de  Monf. 
Vallemont  leyó  que  el  clima  18.  palfaba  por  Drontbeim, 
infirió  que  la  Noruega  no  paflaba  del  clima  18.  confiando 
evidentifsi mámente , que  Vallemont  extiende  la  Noruega 
harta  dentro  de  la  Zona  frígida , cuyos  Paifcs  fuponen  ya 
contados  24.  climas.  . v... 

• 6$6  Mas  hai  en  nueftro  aflumpto.  Aunque  fe  difsi-: 
mulé  que  el  R.  no  fapiefte  que  era  hereditario  en  las  In- 
dias el  Sacerdocio  , no  debiera  facar  las  confcquencias 
tan  ridiculas  que  facó.  Los  Cardenales  fon  de  la  alta  no- 
bleza , y fe  emplean  varias  veces  en  negocios  gravifsimos 
de  la  República.  Luego  la  voz  Cardenal  no  fupone  por 
Eclefiaftico'i  No  difeurrirán  afsi  los  que  faben  que  huvo 
un  Albornoz, Mendoza,  Cifncros.Tavéra,  Richclieu,  Ma- 
zarino  , &c.  A proporción  fe  podrá  decir  lo  mifmo  de 
las  voces  Obifpo , Monge,  &c.  ó,  tomando  nombres  de  fa- 
milia , de  las  voces  Dominicanos , Francifcanos,  Benediíli- 
nos,  &c.  Finalmente  , fi  ha  de  fer  argumento  para  que 
Braman  no  fignifique  Eclejiajlico  , ó Sacerdote  , que  el 
Braman  fea  noble,  y fe  cargue  de  negocios  civiles  ; ni  las 
voces  Magos , Flamines , Hieropb antas  , Myjlas  , Galos, 
Druidas  , Morabutos , Talopanes  , Bonzos  , &c.  fignifica- 
rian  Eclefiafticos  de  faifas  Religiones.  Haga  cuenta  el  R. 
que  como  entre  Egypcios  fe  adunaba  en  uno  mifmo  fer 
Rey , Pbilofbfo,  y Sacerdote  , oy  fe  adunan  en  los  Brama- 
nes  por  fignatura  de  nacimiento  los  dos  empleos  últimos, 
y por  elección  muchas  veces  el  primero. 

<^37  Las  Memorias  de  Trcvoux  dicen  bien  en  lo  que 
dicen  > r*cr°  no  niegan  lo  que  callan.  Allí  ponen  extra¿fo 

de  las  Cartas  Edificantes  del  Oriente.  De  trtas  unasro- 
ai¿in  P°r  •'dlumpro  dar  folamentc  noticia  de  las  cofas 
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Geográficas  de  la  India  : ¡otras  de  las  cofas  naturales:' 
otras  de  la  Idolatra : otras  de  la  extenfion  del  Catholicif- 
nio  : otras  del  Govierno  Civil  de  los  Paganos  : otras  de 
fus  Manufaturas : otras  de  fus  Gerarquias  en  materia  de 
Nobleza:otras  de  las  obfervaciones  Aftronomicas,&c.Por 
cfta  razón  fe  llaman,  y fon  cftas  Cartas  Edificantes, y Cu- 
wiofas.  PaíTe  los  ojos  el  Letor  por  las  dichas  Cartas,  y tro- 
pezará á cada  pallo  con  la  cxprefsion  del  P.  M.  6 fu  equi- 
valente. En  una  del  Padre  Tachard , y en  otra  del  Padre 
Dolu  fe  advierte,  que  cafi  es  lo  mifmo  tafia  entre  Indios, 
que  Tribu  entre  Hebreos.  En  otra  del  Padre  Debourzes  íe 
dice  , que  una  cafta  cfta  dedicada  á faitear,  y robar  en  los 
caminos.  A efte  modo  hai  cafta  particular  para  qualquier 
empleo.  Pero  el  empleo  fiempre  es  uno  mifmo  en  una 
cafta.  Omnibus  efi  illa  conditio  necejfarió  fubeunda  in  qua 
tnajores  illorum  verfati  fuñí,  dixo  el  Ciceroniano  OíTorio. 

638  La  Carta  Edificante  que  extrañaron  los  Padres 
de  Trevoux , folo  tiene  por  aíTumpto  explicar  las  C aftas', 
fuponiendo  que  la  de  Bramines  es  la  Sacerdotal.  Yá  en 
las  Memorias  de  1703.  (/ug.242.)  extrañando  otra  Car- 
ta  , havian  dicho  : Los  Bramenes , que  fon  como  los  Reli - 
giofos  de  los  Idolatras.  Que  le  parece  al  Letor?  El  detener- 
le tanto  los  que  eferiben  dcfde  el  Oriente  en  explicar  la 
gerarquiade  aquellos  linages,  no  tanto  procede  de  curio- 
fidad  , como  de  queja.  Son  tan  efcrupulofos  en  efta  mate- 
ria de  nobleza  aquellos  Gentiles , que  cfta  nimiedad  , fe-, 
gun  la  queja  de  los  Mifsioneros  , es  el  mayor  eftorvo  que 
tiene  el  Catholicifmo  para  fu  extenfion.  Los  que  fon  de 
clafle  alta  miran  á los  de  las  caftas  ínfimas , no  folo  con 
horror , fino  que  también  los  reputan  por  immundos. 
Quando  los  Europeos  entraron  en  aquellos  Paifes  , cate- 
quizaban á todo  genero  de  perfonas , y comunicaban  con 
ellas  , fin  hacer  aprecio  de  caftas  , ni  de  noblezas. 

Es  la  cafta  mas  infame  la  que  llaman  de  los  Varias. 
Viendo  los  Gentiles  que  los  Chriftianos  comerciaban  con 
los  Parias , y los  admitían  á mefa , y converfacion  , co- 
gieron tal  horror  á los  Europeos  (que  llaman  Pranguis, 
priginado  de  la  voz  Franquis  , 6 Francas)  que  yá  entien- 
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den  lo  mifmo  por  Pranguis,  que  por  Parias.  Eftó  ffs  , n6 
hai  Potencia  humana  capaz  á perfuadirles  , que  los  Euro- 
peos no  fon  tan  Infames  , é immundos , como  entre  ellos 
fon  los  Parias.  Aúnen  ello  concuerdan  con  los  Judíos. 
Eftos  motejaban  que  Chrifto  comía , y converfaba  con 
Publícanos  , y gente  humilde  , para  cerrar  los  oídos  á la 
verdad.  Si  alguno  de  cafta  alta  come , ó fe  familiariza  con 
los  Europeos  , pierde  de  feguro  el  cara&er  de  fu  cafta.  Si 
alguno  fe  hace  Chriftiano  , al  momento  fe  reputa  por  in-í 
fame,  y excluido  de  la  Nobleza. 

Por  eftc  motivo  fon  impenetrables  los  de  cafta  fupe^ 
rior , para  que  fe  les  anuncie  la  Ley  Egvangelica.  Dicen, 
que  la  Ley  que  viene  por  el  conduÁo  de  gente  infame,  no 
puede  fer  pura,  y fanta.  De  cfto  refultó  , que  los  que- han 
recibido  el  Evangelio  los  mas  fon  de  la  cafta  de  los  Pa~. 
rias , ó inlima.  Todo  confta  de  las  Cartas  Edificantes • 
También  confta  de  ellas  , que  el  methodo  que  han  toma- 
do los  Mifsioneros  para  hacer  fruto  , ha  fido  difsimular 
que  fon  Pranguis , ó Europeos  : veftirfc  á la  moda  de  cai- 
tas nobles  ; y acomodarfc  á los  ufos  , que  no  fe  oponen  á 
la  Religión.  Vea  el  Letor  qué  conexión  tendrá , que  las 
Memorias  deTrevoux  digan  que  los  Brachmanes  fon  de 
cafta  de  la  alta  Nobleza  , para  que  no  fean  los  Sacerdotes 
de  los  Idolatras.  Qué  culpa  tendrá  el  P.  M.  Eeijoo  de  que 
los  que  fe  llaman  fus  Impugnadores  fe  contenten  con  lo 
primero  que  leen , y carezcan  de  los  principios  para  en- 
tender lo  que  fe  dice  en  el  Thcatro? 

639  Con  la  cita  de  los  Viages  delOriente  de  los  How 
landefes  , demonftró  el  R.  lo  que  digo.  Dice,  que  los  Bra- 
m ines  fe  emplean  en  cargos  de  la  República.  Yá  probé 
que  efte  antecedente  fea  falfo  , ó verdadero,  es  inconexo 
para  el  alfumpto.  Demonftraré  ahora  , que  en  los  Viages 
dichos  fe  halla  á cada  paflo  la  claufula  del  P.  M.  La  cita 
que  pone  el  R.  es  de  un  Anonymo.  En  el  Tom.j.pag.ip. 
hai  cfta:  Los  Nobles  fe  llaman  Nayres.  Pag.  20.  Sus  Sacer- 
dotes, que  ellos  llaman  Br amines , ó Bramins  , y los  quales 
tienen  mueba  autoridad  en  el  Palacio  Real.  Pag.  645.  dice 
Paulo  V*n  Caerden:  Los  Sacerdotes  quejirven  d efta  EJla* 
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tua,  y que  fe  llaman  Bramins,  ó Bramines.  En  el  Tom.  4. 
pag. 5 5.  dice  Verhoeven,  hablando  de  Calicut : Sus  Sacer- 
dotes fe  llaman  Brames  , ó Bramines.  Mas  adelante  : Ellos 
ocupan  los  mas  confderables  cargos  de  E fiado  , y Jirven  A 
fus  Idolos  en  los  Templos.  Item  pag.  37 6.  dice  Vanden 
Broeck:  Sus  Sacerdotes  fe  llaman  Bramines  : y explica  1 8i 
cañas. 

En  el  Tom.  7.  pag.  198.  dice  Gualter  Schuten  : No 
ob fiante , los  Eclcjiafiicos  entre  unos,  y otros  fe  llaman  Bra- 
mines. Y pag.  1 99.  Los  Bramines  tienen  el  cuidado  de  fus 
Pagodes.  Que  diremos  ahora  á la  cita  que  el  R.  hizo  de  los 
Viages  del  Oriente?  Será  creíble  que  haya  tropezado  con 
una  inconexión  en  unAnonymo;  y no  vicíe  la  expref* 
fion  del  P.  M.  en  quatro  Autores  originales  , que  tragi- 
naron  todo  el  Oriente  , y fon  votos  de  jufticia?  Qué  bien 
emplearía  el  P.  M.  fus  talentos , y paciencia  en  haver 
puerto  con  efta  individualidad  la  juftificacion  de  fu  clau- 
fula, notada  de  defeuido  ! Con  reflexión  cité  las  paginas 
de  los  Viages,  y omití  las  citas  de  los  demás  Autores.  Ef- 
tos  fe  citaron  para  evidencia  de  que  la  claufula  es  incon- 
cufa  ; aquellos  para  dcmonftrar  que  el  R.  ni  percibe  lo 
que  lee  , ni  ha  leído  lo  que  cita.  Juzga  el  R.  que  ignoran 
los  Eruditos  todo  lo  que  no  leyó  en  uná  plana  de  algún 
mamotreto.  Yo  creo  firmemente  , que  tendrán  olvidado 
quanto  digo  en  efta  Demonfiracion.  Es  verdad  que  havré 
eftado  molefto  en  acumular  tantas  citas.  Nada  fobra,  pa- 
ra demonftrar  lo  poco  que  ha  leído  el  R;  y nada  era  me- 
nerter  para  probar  lo  que  ninguno  pufo  en  duda.  Si  efto 
no  alcanzare  para  demonftracion  de  que  ignorancias  age- 
nas  fe  llaman  defeuidos  del  P.  M.  Fcijoo , haré  Tomo 
aparte  fobre  la  verdad  de  la  claufula  , quando  no  tuviere 
en  que  malbaratar  el  tiempo. 

640  En  recopilación  digo  , que  en  el  Imperio  del 
Mogol , en  la  Peninfula  intra  Gangem , y en  Zeilan  viven 
los  Gentiles  fin  mezclarfe  en  oficios,  ni  en  noblezas.  Que 
la  divifion  de  linages  , y empleos  es  varia,  y con  nombres 
proprios  de  cada  País : Que  aunque  algunos  fuben  el  nu- 
mero á 84.  otros  á mas , y otros  á menos  , regularmente 
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£e  cuentan  quatro  principales.  Que  cftas  quatro  <fivifioneS 
fon  de  Brachmanes,  ó Sacerdotes;  Nayres,  ó Cavalleros; 
Baneanes,  ó Mercaderes;  y Balalas,  ó Labradores.  Todos 
los  otros  del  Pueblo  , que  componen  los  que  acá  llama- 
mos Gremios,  hacen  claíTe  aparte;  y fegun  el  oficio  es  mas, 
6 menos  mecánico , fe  eílima  mas,  ó menos  fu  cafta.  Que 
los  Brachmanes , y Nayres  difputan  la  preferencia  de  no- 
bleza. Que  ninguno  puede  feguir  empleo  de  cafta  diftin- 
ta;  exceptuando  el  de  Mercader , 6 Soldado,  como  dicen 
las  Cartas  Edificantes. 

Que  la  cafta  de  los  Brachmanes , que  por  fu  antigüe- 
dad es  nobilifsima  , es  mucho  mas  noble  por  el  empleo 
de  fervir  á los  Idolos  , y de  profeflar  las  Letras,  paralo 
qual  eftán  cara&erizados  defde  el  vientre  de  fu  madre: 
Que , á fimilitud  de  lo  que  fucedia  entre  Hebreos , fe 
podrán  llamar  los  Brachmanes  , de  genere  Sacerdotal L 
En  eftos  términos  fe  explica  el  celebre  Herbelot : Los 
Brachmanes  , que  componen  el  Tribu  primero  de  los  In- 
dios , han  tomado  fu  nombre  (de  Brahma)  porque  efldn  de- 
dicados d fu  culto  , y a otros  empleos  de  la  Religión.  Final-< 
mente  , para  demonftrar  de  un  golpe  la  inconexión  del 
R.  afirmo  , que,  aun  en  cafo  que  no  huvieíTe  nada  de  lo 
que  dixc  , fiempfe  el  P.  M.  debió  hablar  como  hablan , y 
eferiben  todos  los  que  de  varias  Naciones  eftuvieron  en 
el  Oriente  , quando  efcribió,que  los  Bramines  de  la  India 
{que  fon  los  Sacerdotes  de  aquellos  Idolatras ) inventaron  ef- 
te  remedio.O'jaM  inventaran  otro  Antidoto  contra  el  per- 
niciofo  veneno,  que  vomitan  algunos  Efcritores , quando 
fe  tienten  picados,  porque  fe  les  demueftra  fu  ineptitud! 

§.XIX.  BALLENA. 

¿41  \ Dvirtió  el  P.  M.  que  la  Ballena  tiene  la 

garganta  correfpondiente  á fu  corpulen- 
cia. Pone  varias  experiencias  de  haverfe  hallado  en  el  e£- 
tomago  de  aquel  monftruo  diverfos  pefeados  mayores, 
fin  comparación  alguna,  que  las  Sardinas.  Con  efto  fe  def- 
terro  el  cuento  de  Yiejas , y fe  advirtió  la  credulidad  de 
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• algunos  Efcritores.  Para  defterrar  incredulidades  no  al- 
canzan Theatros  Criticos.  Dixo  el  R.  que  mas  hace  de 
200.  años  que  los  Autores  eftán  en  que  no  ha  fido  Balle- 
na el  pefeado  que  trago  á Joñas.  No  hizo  el  P.  M.  calo,  m 
de  la  falfedad  del  antecedente  , ni  de  fu  inconexión  con  el 
aflumpto.  De  eflaomifsion  del  P.  M.  en  no  haver  puet» 
to  una  Polyanthea  de  las  fruslerías  del  R.  refulto  queja 
«n  el  Libróte.  Mejor  fabria  el  Padre  Calmet  que  el  R. 
qual  era  la  opinión  recibida  en  elle  punto.  Dice  afsi  en  la 
Disertación  que  facó  de  efto:  BaUnam  communifujfragio 
recepta  opinio  prafert. 

641  De  los  Autores  que  leí , es  Rondelecio  el  que 
\lib?i%.  cap.v.)  pone  la  conjetura  de  que  no  fueBallcna,' 
fino  Lamia:  Mibi  in  mentem  venit  Lamiam  fuijje.  La  ra- 
zón es  , porque  la  Lamia  tiene  una  garganta  capacifsima, 
y la  Ballena  no  la  puede  tener  ' tan  capaz  , porque  tiene 
pulmones,  y refpira.  Sobre  ella  conjetura  floxifsima  han 
procedido  algunos  , que  afirman  no  haver  fido  Ballena; 
;Aqui  es  precifo  contraponer  el  cuento  de  Viejas,  con  la 
inadvertencia  de  los  Eruditos.  Contaban  Aquellas  a los 
niños  , que  la  Ballena  tenia  grande  garganta  quando  tra-, 
go  á Joñas  ; pero  que  en  pena  de  efto  havia  Dios  eftre- 
chado  aquel  condu&o  : y que  por  eíTo  le  tienen  oy  tan  ef-i 
trecho , que  no  admite  mas  que  una  Sardina.  V inicron  al—, 
cunos  Autores,  y afintiendo  al  error  de  que  oy  tienen  las 
Ballenas  angofto  el  efofago  ; y diíintiendo  a la  caufal  que 
feñalan  las  Viejas , Tacaron  por  confequencia  que  la  Ba-„ 
llena  no  pudo  haver  tragado  á Joñas ; pero  muchos  Au- 
rores clafsicos  no  pueden  tragar  efta  confequencia. 

No  hai  razón  eficaz  que  obligue  á fepararfe  del  di<fta- 
•men  de  los  Antiguos.  Aqui  ya  fe  podrá  decir , que  el  afir- 
mar que  no  ha  fido  Ballena  el  Pez  de  Jonás  , es  oponerfe 
á los  Padres  , y Expofitores.  Lo  mas  ridiculo  es  lo  que 
añade  el  R.  quando  dice , que  Peftalofi  , por  no  afentir  á 
que  fue  Lamia , y defender  que  ha  fido  Ballena  , afirmó  ef- 
te  Autor  , que  las  palabras  in  ventre , fignifican  in  ore , 
movido  también  de  la  duda , ó aprchenfion  de  que  la  Ba- 
llena tiene  el  efofago  angoílo.  Peftalofi  es  mui  moderno, 
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pues  fe  cita  para  el  año  1 7 r 9.  Como,  pues , fe  queja  el  R; 
de  que  no  le  refponden  a los  200.  anos  que  hace  eftán  los 
Autores  en  que  el  Pez  de  Joñas  no  ha  íido  Ballena , íi  el 
ano  de  1719.  fe  defendió  lo  contrario? 

643  Mas  hai.  Concede  el  R.  que  Peftalofi  refponde 
con  agudeza  , y foltdez  al  reparo  que  fe  ofrece  de  que  la 
Efcritura  dice  in  ventre.  Efto  es  ir  configuiente  en  rodo. 
Tomar  las  voces  difíciles  de  la  Efcritura  , fegun  la  mate- 
rialidad de  lo  que  fuenan,  en  Gigantes , Pygmeos , Unicor- 
ntos,  &c.  y en  donde  no  hai  dificultad  alguna  en  las  voces 
tomar  las  voces  en  fentido  ridiculo  , defatinado , y perni- 
ciofo  i como  es  entender  in  ore,  en  lugar  de  in  ventre.  Su- 
puesta la  aprehenfion  de  que  la  Ballena  tiene  eftrccho  el 
eíolago  , no  ha  fido  defeaminado  el  penfamiento  de  buf- 
car  otro  Pez  Cetáceo  que  le  tuvielíe  capacifsimo ; yá  por- 
que la  aprehenfion  difcuípa  ; yá  porque  la  voz  Cete  n0 
íignifica  fiempre  Ballena  , fino  un  monítruo  marino.  Pero 
que  fe  venga  Peftalofi,  aprobándolo  el  R.  á introducir  di- 
ficultad en  donde  no  la  hai  , barajando  Jos  fignificados  de 
las  v'oces,  es  intolerable:  yá  porque  in  ventre,  ó como  ex- 
plica el  Brugenfe,  in  vifeeribus  Balan*  , no  tiene  dificul- 
tad en  el  original  de  San  Matheo  : yá  porque  los  Santos 
Padres  , y Expofitores  unánimes  fuponen  que  Joñas  eftu- 
vo  en  el  vientre  del  Pez.  Qué  texto  de  la  Efcritura  e fiará 
feguro  , fi  fe  aprueban  citas  fantafias? 

«Í44  Ahora  fe  conocerá  que  el  P.  M.  dixo  bien, 
quando  en  la  Iluflracion  afirmó  que  el  R.  no  oponía  prue- 
ba alguna.  Quejafe  de  que  el  P.  M.  fe  tragó  tres  fin  ref- 
puefta.  Primera,  la  de  los  200.  años.  Efto  es  falfifsinio,  lo 
fallo  no  fe  traga.  Segunda , que  Bartholino , y Bochare 
niegan  que  la  Ballena  pueda  tragar  hombres.  El  P.  M.  no' 
cree  á Hercges  en  materias  de  Efcritura , quando  hablan 
fobre  fu  palabra , y ufan  de  argumentos  puré  negativos,- 
teniendo  pofitivos  argumentos  en  contra.  Tercera  , lo  de 
cftalofí.  Elle  Autor  es  ciego  en  feguir  á Bochart , y fan«* 
tafiico  en  a/rerar  la  lignificación  de  las  voces.  Ni  el  P.  M. 
efcribe  a ciegas  , ni  le  hacen  fuerza  fantafias.  Harta  aquí 
por  lo  que  m»ra  al  antecedente  que  tomó  el  R.  Veamos  la 
utcoQcxion  - El 
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El  affumpto  dd  P.  M.  no  ha  fido  difputar  fi  la  Balle- 
na, 6 la  Lamia  han  tragado  á Joñas.  Lo  único  que  afirmo 
fer  error , es  el  que  fe  crea  que  fola  una  Sardina  cabe  por 
la  garganta  de  la  Ballena.  Pregunto.  Qué  vendrá  al  cafo 
todo  el  fárrago  de  los  200.  años  en  falfo,  de  los  Hercges 
por  antojo  ,y  de  Pellalofi  por  íantafia  , para  que  no  pue- 
da tragar  la  Ballena  fino  mía  Sardina  de  una  vez?  En  otra 
parte  arguyo  el  R.  que  fegun  Hippocrates  no  fe  podía 
pallar  mas  de  fiete  dias  fin  alimento;  é infirió  que  por  elfo 
(Viera  no  pudo  pallar  tres.  Aqui  arguye  de  que  la  Ballena 
no  pueda  tragar  un  bombrty  luego  ni  tampoco  un  Pez  mas 
grande  qu cuna  Sardina , feav.gr.  un  Befugo.  Palpa  el  Le- 
tor  el  disparatado  modo  de  argüir  del  R.  ó fu  acoftum- 
brado  modo  de  eferibir  cien  leguas  del  Theatro? 

645  PaíTo  mas  adelante.  Concedido  que  fea  cierto 
quanto  dicen  Boehart,  Bartholino  , &c.  de  la  Ballena , y 
Joñas,  nada  viene  al  cafo  contra  el  P.  M.  Mas  digS.  Ad- 
mitido quanto  dicen  de  la  Ballena  , nada  viene  al  cafo  pa- 
ra que  nos  apartemos  del  común  fentir  de  los  Padres,  que 
afirman  haver  fido  Ballena  el  Pez  que  tragó  á Joñas.  No 
difputo  fi  fue , ó no  fue.  Solo  arguyo  que  no  fe  exhibe 
prueba  eficaz  para  que  no  haya  fido.  En  el  Tomo  I.  de 
los  Viages  del  Norte  fe  da  noticia  de  muchas  efpecies  de 
Ballenas.  Unos  cuentan  10.  efpecies : Bartholino, y Uvor- 
mio  22.  Rondelecio,  Bellonio  , Fabry,&c.  6.  ó 7.  v.  gr. 
Ballena  vulgar , Ballena  verdadera , Ballena  Orea  ó Jenta- 
tay  Pbyfeter,  Cete , Unicornia  ó NarvaL  Lo  mas  precifo 
confifte  en  que  halla  ahora  no  fe  fabe  á quien  proprifsir 
mámente  conviene  el  nombre  de  Ballena. 

646  De  ello  que  es  ¡uconcufo,  fe  infiere,  que  fi  en  el 
Océano  Septentrional  hai  algún  Pez  Cetáceo  que  no  pue- 
da tragar  hombres  enteros  , efle  Pez  no  es  la  Ballena  pro- 
pria.El  nombre  B alana, b PbaUna  le  han  pueílo  los  Grie- 
gos antes  que  huvieflc  comercio  alguno  con  el  Océano 
Septentrional.  Por  lo  qual  es  verifimil  que  puficífen  aquel 
nombre  á Pez  del  Mediterráneo  , ó del  Océano  Oriental. 
También  es  cierto , que  el  Pez  tragó  á Joñas  en  el  Medi- 
terráneo. Conque  fuponiendo  los  Autores  que  no  fe  fabe 
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qual  es  la  Ballena  de  los  Antiguos;  y havientfo  eH  el  OceáJ 
no  Septentrional  varios  PczesCetaceos  con  aquel  nóbre* 
de  los  qualcs  algunos  (aunque  dudofo)  no  pueden  tragar 
hombres  , y otros  pueden  tragarlos  fin  duda  alguna  > que 
fe  infiere  de  aqui  contra  la  fcntencia  recibida  , recepta  opi* 
nio,  de  que  ha  fido  Ballena  el  Pez  que  trago  á Joñas? 

647  Dexcmos  que  el  R.  fe  divierta  con  digrefsiones 
fuera  del  aflumpto.  Vamos  á la  Demortftracion  del  Thea- 
tro.  Digo  que  no  hai  Ballena  alguna  » cuyo  efofago  no 
admita  mas  que  una  Sardina.  El  argumento  demonftrati- 
vo  es  efie.  En  el  ventrículo  de  las  Ballenas  fe  hallan  , y 
han  hallado  alimentos  de  fuperior  corpulencia  á la  Sardi- 
na  : por  otra  parte  el  no  hallar  algunas  veces  cofa  algu-; 
na , es  argumento  ridiculo  para  probar  la  cfirechez  de  fu 
garganta  ; luego  no  hai  tjfi  eftrechez.  Ha  dicho  el  R.  algo 
contra  cfto?  Nifiquiera  una  palabra.  Por  no  cftár  en  el 
cafo  de  la  difputa  , ni  fe  hizo  cargo  de  la  eficacia  del  ar-# 
gumento  poficivo  del  P.  M.  y,  por  no  reflexionar  en  la 
inutilidad  de  argumentos  negativos,  fe  entretuvo  en  con-r 
tar  lo  que  no  es  del  cafo.  Dice.  El  Peze  grande  fe  alimenta 
del  pequeño.  Conque,  no  hallandofe  cofa  grande  en  la  Ba- 
llena, fe  prueba  que  tiene  angofto  el  tragadero.  Rara  Los 
gica! 

Si  el  antecedente  es  cierto, fe  debe  inferir  que  la  Ballena 
fe  alimenta  de  pefeados  menores;y  ello, que  eselalTump- 
to  del  P.M.yá  lo-dixo  Opiano  de  todo  genero  Cetacco:Sf 
mutuo  perdunt , tmbecilliorem  prajlantior  viribus  occidente 
Si  el  antecedente  es  falfo  , no  fe  infiere  cofa  alguna.  Ha-: 
vrá  Pezes  P 'tfcivoros  , y Pczes  que  no  lo  fcan.  A efte  mo- 
do entre  animales  quadrupedos  unos  fon  Carnívoros  , y 
otros  no.  Luego  Elefantes  , Camellos , Bueyes , Cavallos 
tienen  proporcionalmente  mas  eftrecho  efofago  que  Leo- 
nes , Tigres  , Lobos  , y Zorras?  Apliquefe  la  infianciaá 
las  aves.  Conque,  fiendo  cofa  ridicula  inferir  que  la  Balle- 
na no  puede  tragar  mas  que  una  Sardina , porque  no  es 
Pifcivora  , o porque  reípira,  y tiene  pulmones,  íolo  que- 
da el  rccorCo  á la  experiencia  para  averiguar  la  verdad. 

<548  Adviertafe  , que  quando  Rondelecio  ( á quien 
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cica  Gefnero)  dice  que  fe  obfcrvó  el  cftomago  de  la  Balle- 
na ^ fine  nllis  pifeium  frufiis'.  habla  de  la  Ballena  efpui  ia,. 
¿ la  qual  llama  MyJliceto\  y de  la  qual  fuponc  que  no  ref- 
pira,  ni  es  Pifcivora.  Afsi,  pues,  vá  por  el  fuelo  quanto  el 
R.  quifo  deducir  de  aquellas  palabras.  En  la  pag.482.  po- 
ne Rondelecio  cite  titulo  De  Batana  vera.  Supone  que  es 
Pifcivora , y que  refpira;  y feúala  por  alimento  unosPe- 
2 ec  i líos : Vorat  bac  Apbyarum  turmas.  Ya  tenemos  que  la 
verdadera  Ballena  es  Pifcivora.  Solo  cítara  la  dificultad 
en  ft  folo  fe  fultenta  de  ellos  Pezccillos  , ó fi  traga  Pezes 
mayores.  Otros  Autores  dicen  que  elfuílento  es  un  gene- 
ro de  infe&os , que  por  parecerfe  á la  pulga  (que  en  Grie- 
go fe  llama  Pfyllos)  llaman  Pulgas , ó Pfylos  marinos.  El 
R.  eferibió  Pifcilo.  No  me  admiro,  cftaria  ocupado  en 
averiguar  la  Etymologia  del  Narval, 
i La  fentencia  mas  común  dice, que  fu  fuftento  ordina- 

rio fon  Sardinas.  E1R.  no  creedlo.  Poco  importa  fu  in- 
credulidad, contra  la  experiencia  que  tienen  los  Pefcado-, 
res  de  Vizcaya , Montañas  , Aílurias,  y Galicia.  Bluteau 
dice  , que  de  un  bocado  pefea  muchas  Sardinas.  Importa 
no  otilante  faber,  que  no  haviendo  dicho  otra  cofa  el  R. 
<¡uc  lo  que  leyó  en  la  Difiertacion  del  Padre  Calmee,  haf- 
ta  encaxarnos  transfigurados  los  Autores  que  allí  fe  citan, 
Bochart , Bartholino,  &c.  no  huvieflc  encontrado  con  la 
;voz  Halecibus.  Acafo  la  leería  ; pero  los  que  no  han  pafla- 
doel  Arte,tragan  las  voces  fin  digerir  fus  lignificaciones. 

Oiga  el  Letor.  La  nota  marginal  de  Calmet  ella  con- 
cifa  afsi:  Aldrov.  Bocb.  Druf.  injon.  Ello  fignifica : Al- 
drovando , Bochart.  Drvfio  injonam.  La  erudición  del  R. 
copió:  Aldrovandino , Bocbard , Drufio  injona.  Un  error 
.de  nominativos , y dos  de  apellidos.  Es  pleito  ordiiwio 
elle.  Solo  lo  pongo  para  que  vea  el  Letor,  que,  quando 
el  R.  cita  muchos  Autores  , no  crea  que  , porque  eferibe 
dentro  de  la  Bibliotheca  Real , los  ha  regiftrado.  Trafpa- 
.ía  las  cotas  marginales  de  Compiladores  , y folo  pone  de 
fu  cafa  el  traftorno  de  nombres^apellidosy  Latines. Hablan- 
do de  Incubos , verá  el  Letor  que  el  R.  traftorna  las  citas 
de  los  Padres  Salmanticenfcs  del  mifmomodo.  Ulyfles 
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Aldrovando,  que  también  fe  cica  contra  el  P.  M.  citando 
á Alberto  Magno,  Alberto  á fecas,  dice  que  la  Ballena  gui- 
ta mucho  de  las  Sardinas : Apparet  Ínter  alios  pfees  Ha- 
rén gis  potifsitnum  inhiare.  Refert  enim  Albertos  , &c.  La 
voz  Sardina  , y Harenque , aunque  algunos  las  diftingan 
de  la  voz  Halec,  ó lo  duden,  no  hace  al  cafo  prefente , en 
el  qual  fe  hablado  todo  genero  de  Sardinas.  Como,  pues,* 
dixo  el  R.  El  decir  que  la  Ballena  fe  mantiene  de  Sardinas r 
es  un  error  ordinario  en  que  efld  perfuadido  el  Vulgóí 

649  Al  Aílumpto , y contra  el  argumento  negativa*. 
Suftentefe  (por  ahora)  la  Ballena  de  Pulgas  marinas , de 
Harenqucs , Sardinas  , o de  otros  infe&os ; quien  probó- 
harta  ahora  que  folo  paífa  un  Harenque  de  una  vez?  £1 
Perro  , que  por  ociolo  efta  cazando  mofeas , y coxe  mu- 
chas de  una  vez,  folo  de  una  vez  tragará  una  mofea?  Efto 
es  lo  que  fe  fucle  decir  : Echar  guindas  d laTarafca.  La 
Ballena  abrirá  fu  boca , y fe  entrarán  las  Sardinas  á mi- 
llares , y las  tragará  enteras  , no  una  por  una , fino  por 
centenares  , para  lo  qual  es  neceflario  un  efofago  corres- 
pondiente. De  lo  qual  le  infiere  lo  ridiculo  que  es  el  ar- 
gumento que  fe  hace  para  probar  eftrechez  de  garganta, 
referir  los  alimentos  de  corta  corpulencia  , que  fe  hallan 
en  el  ventrículo.  Lo  mas  ridiculo  es  , que  no  fe  haga  cafo, 
de  los  corpulentifsimos  que  fe  han  hallado.. 

650  Yá  es  tiempo  proponga  el  argumento  pofitivo 
que  apuntó  el  P.  M.  Advirtió  en  la  llujlr ación  la  mala  fe 
que  ufaba  el  R.  en  citar  al  Diccionario  deDombes  para 
el  argumento  negativo  > quando  en  él  fe  hallaba  el  pofitt- 
vo  de  haverfe  hallado  quarenta  Pez.es  en  el  eftomago  de 
la  Ballena.  Qué  dice  el  R.  á efto?  Libertades  é importa- 
ras. Dice  que  no  necefsitaba  ver  la  efpecie  en  el  Diccio- 
nario , pues  ttnia  á mano  los  originales.  Serian  como  AU, 
drovandino,  &c.  Bien  eftá.  Como , pues  tiene  valor  para 
imponer  á los  originales  , y al  publico  con  una  ilegalidad 
inaudita?  Dice  el  R.  T bien , ejlos  quarenta  ó cincuenta 
Pczes  eran  corpulento /?  La  Relación  no  los  dijlingue.  La 
Relación  de  que  fe  habla  aquí  es  la  que  confia  de  la  Em- 
bazada de  ljos  Houndefes,  que  el  R.  dice  leyó  en  fu  fuen- 
te. 
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te.  Verá  el  Letorcomo  ti  R.  bebe  impofturas , quando 
dice  que  bebe  en  las  fuentes.  Defpues  inferirá  que  bebe- 
raen  los  charcos.  Demueftrafe. 

dj  i Tengo  leído  el  Tomo  , intitulado:  Legación  Ba- 
taviea.  Regiftrefe  la pag.lid.  de  la  a. parte; y con  lo  que 
allí  fe  dice  quedará  deinonftrada  la  legalidad  del  P.  M.  y 
la  añagaza  del  R.  Hablando  de  la  Ballena  fe  dice  ello: 
ln  ventrículo  nil  niji  pugilli  aliquot  Aranearutn  , & mufei 
marini  reperitur :::  unde  putant  fola  aqua  faifa  nutrir  i. 
Aqui,  Aqtii.  Sed  vorant  etiam  Pifcet  ,acin  una  quadra- 
ginta  Afelli  majores  reperti.  Defpues  dice  el  Autor  en  re'- 
lacion,  que  algunos  afirman  que  las  Ballenas  no  comen, fi- 
no que  tragan,  y que  tragan  Pezcs  pequeños  : Quod  gula 
torum  angufia  fit.  Afsi  con  efta  legalidad  , y diítincion 
debía  poner  las  cicas  el  R.  A no  fer  de  cfte  modo  , podrá 
bufear  Lémures,  Larvas,  Duendes, y Fantafmas  con  quien 
difputar  , ó aprender  otro  oficio  , que  el  de  impugnar  al 
P.  M.  Feijoo.  La  Relación  no  los  dijiingue  , hablando  efta 
de  40.  Merluzas,  ó Abadejos  grandes ? 

dya  Tres  cofas  confian  de  la  dicha  Legación  Batavi- 
ca  , ó Embaxada  de  los  Holandefes.  Primera , que  algu- 
nos afirman  que  la  Ballena  fe  alimenta  de  agua  fola.  Ello 
fe  dice  en  Relación  , unde  putartf.  Segnnda  , que  otros 
afirman  que  traga  Pezcs  pequeños , porque  tiene  ofire- 
cha  la  garganta.  Efto  fe  pone  también  en  cabeza  agena. 
Tercera,  que  ninguna  de  las  dos  colas  tiene  verdad , pues 
fe  exhibe  teftimonio  pofitivo  de  que  fe  alimenta  de  Pczes 
grandes  , fuponiendo  que  en  una  fe  hallaron  40.  Merlu- 
zas. Efta  única  obfervacion  es  argumento  eficacifsimo, 
que  prueba  la  amplitud  de  la  garganta  de  la  Ballena , pues 
admitió  una  Merluza  entera  (y  acafo  á pares.)  Contra  efta 
experiencia , ni  aun  apariencia  de  dificultad  tienen  mil 
experiencias  de  no  haver  encontrado  cofa  alguna  en  el 
ventrículo , ó de  haver  hallado  cofas  menudas.  El  R.  no 
entendió  hafta  ahora  la  diferencia  que  hai  entre  argüir 
floxamente  con  argumentos  negativos, (armas  de  que  ufan 
los  fatisfechos,  y de  poca  literatura)  ó probar  eficazmen- 
te con  argumentos  pofitivos.  Una  fola  ycz  que  fe  obfer- 
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Vafle  qué  el  Camaleón  cazaba  mofeas,  bailo  para  afirma? 
que  no  fe  fuftentaba  fiempre  de  folo  aire  ; aunque  no  fe 
huviefle  hallado  en  fu  eílomago  cofa  alguna  en  las  repetir 
das  veces  que  fe  hizo  la  difeccion.  Lo  que  fe  debe  afle-s 
gurar  es,  que  la  Ballena  come  de  todo. 

§.  x x. 

• ^53  Orno  el  P.  M.  noto  las  muchas  haluciná: 

dones  que  havia  padecido  el  R.  en  con-i 
fundir  á Gefncro  con  Rondelecio  > á ellos  con  los  Padres 
de  Trevoux  , y á los  Padres  de  Trevoux  con  la  verdad, 
omitiendo  de  ellos  el  argumento  pofitivo  j ya  fabrá  el 
Lecor  que  fruto  havia  de  facar  la  Ilujtr ación  de  femejantes 
advertencias:  EJfo  si  P.  M.  no  bai  fino  menudear  las  falfe- 
dades.Eñe  es  el  Chriílus  por  donde  comienza  en  el  Libro-f 
te  á jugar  de  fus  modales  en  efte  punto.  Ya  dixe  que  Gef-r 
ñero  tiene  mucho  Latin.  El  R.  no  halló  en  el  hojas  ente- 
ras que  hablan  de  mas  Afnos,que  del  común.  No  encontró- 
la  Carta  de  Schnebcrgcro.  Conque  parecía,  configuiente 
que  no  encontrafle  la  Ballena.  Veremos  en  otro  lugar , que 
en  otros  libros  no  encontró  con  el  Elefante.  Todo  efto 
prueba  que  el  R.  no  ve  los  bultos  ,.ni  las  pinturas  abulta-i 
das  que  eílán  en  los  libros.  Tampoco  leyó  el  R.  á Ronde-* 
ledo.  Conque  de  unos  que  no  vio , de  otros  que  no  en- 
tendió , y de  las  libertades  , y defahogos  que  tan  á boca 
fe  le  vienen  , hizo  un  almodrote  tan  confufo  , que  no  se 
determinar  fi  fon  mas  las  impofturas  , ó los  defahogos  •,  a 
fi  á ellos  dos  ingredientes  exceden  las  haludnaciones. 

(Í54  Regiilrc  con  cuidado  áRondeledo , y á Ge  fue- 
ro , por  lo  qual  puedo  hablar  del  cotejo  con  evidencia  , jr 
podre  teftiricar  mi  veracidad  con  juramento.  En  la  Li- 
brería de  San  Martin  fe  enfeñará  todo  regiftrado.  Diré  lo- 
que hai  y y dcfpues  verá  el  Letor  demonílrada  la  legali- 
dad del  P.  M.  y juntamente  demonürada  , ó la  fuma  im- 
pericia del  R.  ó la  fuma  ilegalidad.  De  los  diferios, y- 
libertades  no  hago  cafo.  Si  proceden  de  impericia  , es  cofa 
íihjí  natural:  fi  proceden  de  lo  otro,  es  cofa  incurable.  So- 
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lo  hablare  con  el  Letor , para  que  fepa  hafta  dónele  llegó 
la  ofadia  contra  el  P.  M.  Feijoo. 

Gefnero  ha  íido  un  fugeto  mui  laboriofo , y aplicado. 
¡Quifo  eferibir  una  Hiftoria  Natural , recopilando  en  ella 
todo  quanto  hafta  fu  tiempo  eftaba  eferito  de  Animales, 
Aves  , y Pezes.  Para  lograr  fu  fin  entabló  comercio  lite- 
rario con  los  mas  do&os  Médicos  , y Phyficos  de  fu  tiem- 
po. Uno  de  eftos  ha  fido  el  celebre  Francés  Rondelecio. 
Efte  docto  Francés  ya  havia  tomado  á fu  cargo  eferibir  la 
Hiftoria  de  Pezes.  Con  efte  aíTumpto  folicitaba  de  Gefnc- 
ro  algunos  dibuxos  de  Pezes,  para  hacer  cotejo  con  los 
que  tenia.  Afsi  hace  relación  Rondelecio  de  que  Gefne- 
ro  le  remitió  el  dibuxo  de  una  Ballena.  Es  precifo  tener 
efto  prefente  para  no  confundir  lo  que  Rondelecio  habla 
en  cabeza  de  Gefnero,  y lo  que  efte  copió  ala  letra  de 
Rondelecio. 

• 65  5 Entra  Gefnero  a tratar  de  la  Ballena  > y (en  la 
pag.  1 14.  del  Tomo  de  Pezes,  Edición  de  Francfort  de 
1604.  que  es  la  que  fiempre  cito)  pone  á la  letra  dos  titu-; 
los  de  Ballena  de  Rondelecio  : y otro  de  Belonio  : y á lo 
ultimo  fu  Corolario.  De  los  títulos  de  Rondelecio  el  pri- 
mero es  de  la  Ballena  efpuria:  el  fegundo  de  la  verdadera. 
El  primero  dice  afsi  en  Rondelecio  (Edición  de  1654.) 
pag. 4-7  5 . De  Balana  vulgo  di¿la  Jive  de  Mufculo.  El  fe- 
gundo,pag-482.  De  Ballena  ‘Uínz.Gefnero  pone  en  la  pag. 

1 14.  a la  letra  quanto eferibió  Rondelecio  del  Mufculo,  ó 
Myfticeto.  En  efta  defcripcion  efta  la  elaufula  arriba 
dicha:  Sirte  ullis  pifíium  frujlis.  Efte  texto  ni  es  de  mente 
de  Gefnero  , ni  es  del  caló  contra  la  Ilujlr ación , pues  no 
fe  hubla  de  I2  Ballena  propria. 

En  la  pag.  1 1 6.  pone  Gefnero  a la  letra  la  defcripcion 
que  Rondelecio  pufo  de  BaUna  vera . En  efta  defcripcion 
efta  la  elaufula  en  que  Rondelecio  afirma  , que  Gefnero  le 
remitió  un  dibuxo : C ujus  etiam  iconem  perjimiletn  ad  me 
tni(¡t  ver  Do¿lifsbn*s  Gtfntrus . Aquí  no  fe  dice  que  la 
defcripcion  fea  de  Gefnero  , fino  un  otro  dibuxo.  En  eft3 
defcripcion  efta  la  elaufula  r Vorat  bac  apbyarum  turmas . 
De  lo  qual  fe  conoce  , que  la  Ballena  verdadera  es  JPiici- 
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vora,  en  fentlr  de  Rondelecio.  Halla  aqui  todo  lo  qüe  ha! 
para  el  afíumpto.  Conque  quando  el  R.  cfcrlbló  : Falfo  ej 
el  que  en  la  una  fe  bable  de  la  Ballena  efpuria  , y en  la  otra 
de  ¡a  verdadera,  refpeólo  de  que  en  ambos  lugares  NO  SE 
HALLA,  ni  fe  habla  de  otra , que  de  ejla  ultima  , íolo  ha-, 
vrá  lido  para  demonftrar  , que  ni  leyó  á Gefnero  , ni  ¿ 
Rondelecio  > ó que  fi  los  leyó  ha  fulo  para  imponer  ai 
, Vulgo , y zaherir  la  fuma  legalidad  del  P.  M. 

Lo  que  admiro  es,  que  diga:  Efto  en  la  Real Bibliotbe- 
ea  eftd  patente  d todo  el  Mundo.  Según  el  chorrillo  que 
tomo  el  R.  de  citar  á la  Real  Bibliotheca , quando  come- 
te los  mas  enormes  errores , y efcribe  las  mas  riñbles  im- 
portaras,fe  podrá  difcurrir  que  alguna  Circe  le  transforma 
las  letras  al  revés:  6 transfigura  á algunos  Letores  en  in- 
fenfatos.  Yo  cito  la  Cartilla  de  los  niños , cito  la  poten- 
cia vifiva , cito  los  Vocabularios  de  la  Lengua  Latina , y, 
cito  á Gefnero  , y Rondelecio , que  fe  hallen  aqui , ó allí. 
Si  la  Real  Bibliotheca  no  eftuvieíTe  patente  á todo  el 
Mundo  , no  impondrían  algunos  impoíluras  patentes  i 
los  libros  que  contiene. 

656  Profigue  Gefnero  $ y en  la  pag.  117.  pone  otra 
defcripcion  de  la  Ballena,  fegun  la  narrativa  de  Belonio. 
En  la  niifma  pagina  pone  el  Corolario  , y en  él  determi- 
na fu  fentir , y finaliza  alegando  mas  de  treinta  Autore* 
que  han  cfcrito  de  la  Ballena.  Afirma,  que  en  una  fe  hallo 
un  Salmón.  Veafe  aqui  otro  argumento  poíitivo  contra 
todos  Jos  negativos.  Dice  afsi : Cetum  quem  accoU  Ocea - 
ni  Bradnfifch  nominant , Balxnam  ejfe  conjicio :::::  Ea  fire 
talis  efi  qualem  Rondeletius  pinxit.  Aqui  eftá  recopilado 
todo.  Del  Braunfifcb  dice  Gefnero  , que  en  fu  ventriculo 
fe  halló  vivo  un  Salmón.  Conjetura  que  era  Ballena , y 
dice  que  era  cali  como  la  de  Rondelecio.  Como  la  efpuria 
de  Rondelecio  no  puede  fer  ; pues  no  la  fupone  Pifcivo- 
ra : luego  era  como  la  Ballena  verdadera , y Pifcivora. 
Luego  la  Ballena  verdadera  come  de  todo  , unas  veces 
Pezes  grandes,  otras  pequeños.  Unas  traga  un  Salmón  vi- 
vo : otras  40.  Merluzas:  otras  millares  de  Sardinas,  ó mi- 
llones de  infectos  de  un  bocado.  Luego  es  cuento  de 
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Viejas  el  que  folo  admica  fu  garganta  una  Sardina,  r 
' 6 57  Contra  eíló  dice  el  Libróte  , que  Gefnero  no 
habla  afirmativamente  ,fino  conjeturando,  conjicio.  Aquí 
bai  dos  halucinaciones.  Primera  , no  entender  fobre  que 
apela  , conjicio.  Segunda,  contentarfe  con  haver  leído  i 
Gefnero  en  una  fola  parte.  Veafe  á Gefnero , pag.  2 1 5.  y 
fe  verá  explicado  el  verbo  conjicio.  Dice  afsi : Cetum  illum 
quem  Germanorum  quídam  Braunfifch  appellant  (Balxnam 
tjfe  arbitrar,  & plur  adeco  in  Cor  diario  fuper  Balxna 
fcripfi)  d Gallisad  Occanupi  Hillam  vocari  audio.  Coteje  el 
Letor  ellos  dos  textos  al  mifmo  afíumpto  ; y compare  el 
verbo  conjicio,  con  el  arbitror.  No  nos  paremos  en  feña- 
lar  refpueílas  á quien  no  advierte  las  halucinaciones  con> 
que  arguye, 

Gefnero  fupone  una  cola,  y conjetura , ó afirma  otra. 
Supone  con  Rondelecio,  que  la  verdadera  Ballena  es  Pif- 
civora  , y capaz  de  tragar  un  Salmón  vivo-,  y afirma  (ó  fea 
conjetura, para  el  cafo  es  pura  materialidadjque  el  Braun- 
fifch es  la  Ballena  propria.  Pregunto.  Si  Gefnero  eíluvief- 
fc  en  el  error  de  que  la  Ballena  Pifcivora  no  podia  tragar 
mas  que  una  Sardina  , y fuponía  cierta  la  efpecic  de  que 
el  Braunfifch  havia  tragado  un  Salmón  vivo  , feria  conje- 
tura racional  decir  que  el  Braunfifch  era  Ballena?  Efta  no 
feria  conjetura,  fino  necedad,  e infenfatez. 

Exemplo.Si  yo  conjeturarte  que  un  animal  en  cuyo  ven- v 
triado  fe  havia  hallado  una  Liebre, era  Lobo  v.  gr.  claro 
eftá  que  no  conjeturaba,  antes  fuponía  que  el  Lobo  tenia 
garganta  proporcionada  para  aquel  bocado.  Al  contrario 
feria  necedád  conjeturar  fi  era  Buey, ó Vaca,fi  eftaba  cier- 
to que  ellos  animales  no  fon  carnívoros.  Conque  la  men- 
te de  Gefnero  es,  que  la  Ballena  verdadera  tiene  garganta 
proporcionada  para  tragar  un  Salmón  vivo.  El  Padre 
Zahno  (tom.z.Mund.  Mirab.  paga j.08.)  pone  lo  mifmo  de 
Gefnero:  Inejus  Balan*,  quam  Gefnerus  deferibit,  ventri - 
culo, tria  dolba  crudorum  pifcjculorum  ( Ínter  quoi  erat  Sal- 
mo unius  ulna  longitudine)  inventa  funt. 

Dixo  la  lluftracion , que  citando  Gefnero  mas  de 
treinta  Autores  que  deferibieron  la  Ballena  , no  hai  en- 
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trc  rodos  quien  fe  acuerde  de  la  cftrcchez  dé  la  garganta; 
> exceptuando  uno  que  apunto  algo.  Dice  el  R.  que  no 
contornas  de  28.  Seaafsi.  Havrá  reparo  mas  pedantefeó 
que  efte?  Lo  peor  es,  que  parece  que  el  R.  tampoco  fabe 
contar.  Yo  conté  mas  de  treinta.  Daré  origen  de  la  mala 
cuenta  del  R.  E11  Ge  fuero  fe  cita  Tzetz.es,  Creería  el  R* 
que  íolo  es  un  Autor  , y fon  dos , Ifaac  Tzetzes , y Juan 
jízetzes.  Tampoco  hizo  cafo  de  tres  Anonymos  que  allí 
fe  citan,  Incertu¡y  Obfcurus,  y otro  Innominatus.  Tan  Au- 
tores fon  ellos , como  los  otros  , aunque  no  fepamos  fus 
nombres.  Porque  el  P.M.  callo  por  urbanidad  el  nombre 
de  S.líidoro,  en  cuyas  obras  (dicen)  fe  halla  que  la  Ballena 
tiene  una  membrana  atravefada  en  la  garganta  con  mu- 
chos agujeros  ; levanta  el  R.  el  grito,  afirmando , que  San 
Iíidoro  es' Autor  que  fe  puede  citar  derechamente.  Diftiu- 
guefe.  Quando  habla  de  mente  propria,  y fe  ha  de  feguir, 
concedo.  Quando  habla  en  relación , y hai  motivos  cíica- 
-cifsimos  para  dcfampararle,  niego. 

Si  el  P.  M.  fupicfíe  en  cabeza  de  quien  hablaba  San 
Ifidoro , citaria  como  citó  á San  Ambrollo  en  el  Difcurfo 
Virtud y y Vicio.  El  R.  hizo  mal  en  nombrar  á San  Ilidoro 
para  cofa  que  no  creía  el  mifmo  Santo,  y que  la  contradi- 
ce la  experiencia.  Crea  que  la  Critica  tiene  también  fus 
primores  de  urbanidad  , que  no  los  perciben  entendi- 
mientos vulgares.  San  Ifidoro.juntó  muchifsimas  cofas 
en  lo  que  coca  á Hiftoria  Natural.  Es  injuriarle  perfua- 
dirfe  que  las  creía  todas.  La  efpecie  de  la  Membrana  no 
eftáen  donde  de  intento  habla  de  Ballenas.  Aquí  (¡ib.  1 2. 
cap. 6.)  para  .componer  lo  de  Joñas  , dice  de  la  que  le  tra- 
gó : Cujas  alvus  tanta  magnitadinc  fuit , ut  inflar  obti- 
neret  Inferni.  Por  lo  qual  fe  le  debe  feñalax  efotago  cor- 
rcfpondientc. 

■■  , ' §•  xxi.:  ... 
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65  9 Ico  el  P.  M.  la  obfcrvacion  Anatómica  de 
V_-/  Juan  Fabri,  que  fe  halla  en  muchos  libros. 
El  R.  notó  que  el  X?*  M.  confundía  la  voz  Gojitr , con  la 
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♦o t gueule.  Efta,  dice,  fignifica  en  Francés  boca , y Gojier * 
garganta.  Fabri  no  dixo  gojier,  fino  gueule.  Para  efto  di- 
ce en  el  Librejo:  Con/iejfo  que  no  be  vijlo  al  referido  Juan 
Fabri , pues  ni  aun  fu  Rma.  nos  dice  donde  baviamos  de  ver- 
le. No  es  buena  advertencia  efta  ? No  es  bueno , que  el 
que  efcribc  en  las  Montañas  de  Afturias  haya  de  avifar 
á los  que  eferiben  dentro  de  la  Bibllotheca  Real , en  don- 
de hallarán  á Juan  Fabri?  Bufquelo  el  R.  en  la  Real  Bi». 
bliotheca,  que  en  ella  cfti  el  dicho  Fabri > fi  no  lo  encuen-* 
tra,  fe  enfeúara  en  la  Librería  de  San  Martin  á quien  guf- 
tarc. 

Todo  el  fundamento  en  que  eftrivó  el  R.  citando  i 
fus  dos  Almanakes  de  Dombes,  y Chal  i voy  , es  falaz.  Es 
verdad  que  gojier  fignifica  garganta.  Es  verdad  que  mu- 
chas veces  fignifica  boca  la  voz  gueule.  Pero  es  falfo  que 
no  dignifique  también  el  tragadero  , 6 efofago.  Veafc  el 
Diccionario  vulgar  de  ocho  Lenguas  , en  la  palabra  gula. 
Allí  correfpondc  en  Francés  gueule,  como  conduelo  por 
donde  pafia  el  alimento  i en  El'pañol  tragadero , en  Italia- 
no gola , y en  Griego  efofago . La  definición  de  gula  , es 
efta  : Fijlula  colli  interior  conjlans  ese  carne , & ñervo  per 
*¡uarn  cibus , ®-  potus  in  ventricul  im  dejluit.  El  Theforo 
de  las  tres  Lenguas  pone  para  el  Francés  gueule  , en  Ita- 
liano gola,  y en  Efpañol  garganta.  El  Abad  Danet , en  fu 
Gran  Diccionario  Francés  , que  facó  para  el  ufo  del  fe- 
ñor  Delphin  , pone  por  correspondiente  á la  voz  France- 
sa gueule,  la  voz  Latina  gula.  Lo  mifmo  fe  halla  en  otros 
¡V ocabularios.  Qué  fe  infiere  de  efto  ? Que  gueule  tiene 
■fu  origen  del  Latín  gula  , y con  fu  mifma  lignificación 
primitiva  : y que  defpues  fe  aplicó  también  á toda  la  ca- 
pacidad de  la  boca. 

66o  Juan  Fabri  no  eferibió  en  Francés.  El  R.  ye! 
P.  M.  leyeron  en  Francés  la  obfervacion  de  la  Ballena.  El 
P.  M.  traduxo  la  voz  gueule  por  garganta.  El  R.  no  quie- 
re que  fea  garganta  , fino  boca,  porque  leyó  gueule ; ó p%- 
«a  que  tampoco  en  efto  leyeíTe  bien  , porque  leyó  goule * 
-En  cafo  que  el  P.  M.  no  individualizafle  el  proprio  digni- 
ficado, pudo  caufar  la  equivocación  la  indiferencia  de  la 
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voz  gucule.  Pero  quien  causo  el  reparo  en  el  R.  ha  (ido  d 
ignorar  la  miíima  indiferencia,  ti  P.  VI*  procedió  con 
fundamento , y el  R.  con  fatisfaccion.  De  manera , que  íi 
folo  fe  hallaífe  traducida  al  Francés  la  obfervacion  de  Fa- 
bri , no  era  fácil  determinaren  eñe  punto.  El  que  traduxo 
la  Difl'ertacion  del  Padre  Calmet , traduxo  las  palabras 
con  que  fe  refiere  la  obfervacion  de  Fabri,  por  eftas  La- 
tinas : VaJIo  guU  hiatu.  Yá  vimos  como  la  Legación  Ba- 
t a vica , para  hablar  de  la  garganta  de  la  Ballena  ufa  de  la 
■voz  Lacina  gula.  Conque  confelfando  el  R.  que  no-  vio  á 
Fabri , puede  guardar  fu  reparo  ridiculo  , y no  molcftar-» 
nos  con  quejas  de  que  no  le  refponden  , quando  no  las 
fundare  mejor. 

66 1 f laña  aquí  por  lo  que  mira  á la  inconexión  de 

lo  que  el  R.  dixo  contra  el  Thcatro.  Veamos  la  realidad, 
que  no  vio  el  R.  y la  íinceridad  del  P.  M.  Quando  fe  iuv* 
primió  el  fegundo  Tomo  del  Theatro  Cricico  , ya  havia 
yo  regillrado  a labt  i,  en  ella  Libreria  de  San  Martin.  El 
mociv  o fue,  porque  leyendo  en  el  original  delP.M.  Fa- 
bril y teniendo  noticia  de  que  Bluteau , y otros  le  llaman 
Cabria  como  havia  de  corregir  las  planas  de  la  Impren- 
ta , baxé  á la  Libreria  á certificarme.  De  paífo  lei  quanto 
Fabri  pone  en  Latin  de  la  Ballena.  Yáno  havia  tiempo 
para  avifar  al  P.  M.  de  la  verdadera  mente  de  Fabri.  Pro- 
pufe  la  duda  á fu  tiempo.  En  virtud  de  cílo  , ordenóme 
el  P.  M.  que  en  lugar  de  la  efpecie  de  Fabri , introduxelfe 
la  de  la  Embaxada  de  los  Holandefes , que  afirma  haverfe 
hallado  en  el  ventrículo  de  la  Ballena  quarenta  Abadejos, 
por  fer  efpecie  mas  pofitiva.  Hizofe  aísi  en  la  fegunda  im^ 
prcfsion  , y fe  continuó  en  la  tercera. 

Efte  ha  fido  el  motivo  por  que  el  P.  M.  no  debió  toí 
mar  en  boca  a Fabri , pues  no  eftá  obligado  á avifar  i 
quien  podrá  verlo  en  fu  Theatro-  Por  efta  razón  fe  infie- 
re de  la  queja  que  el  R.  pone  en  el  Libróte,  que  folo  fu- 
perficialmente  hojea  los  Difcurfos.Vaya  laprucba.En  efte 
de  la  Hi  ¡loria  Natural  notó  que  el  P.  M.  havia  añadido 
otrps  dos  errores  , fobre  el  Cyfnet  y el  Lton , en  la  feguiv 
da  edicaon  del  Tomo  fegundo.  En  ella  ya  no  havia  la  no-! 
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tlcía  de  Fabrí : luego  la  queja  del  R.  fe  funda  eñ  no  havec 
leído  el  Difcurfo  , ó en  que,  haviendole  leído  entre  mu, 
chos , cada  uno  atendiaá  fu  thema. 

66i  Creeré  que  la  mayor  parte  de  los  Autores  qu$ 
citan  áFabri,  le  citan  en  Relación.  Boyle  es  el  que  mejor 
le  cita.  Calmet,  Blutcau,  y el  Anonymo  de  las  Obferva- 
ciones  Phyficas  folo  citan  una  Ballena  de  Fabri , y debían 
citar  dos  obfervaciones.  La  primera  es  de  1624.  en  la 
qual,haviendofe  hecho  Anatomia  de  una  Ballena, que  tenia 
pi. palmos  de  largo,  fe  vio  q en  fu  boca,o/  in  quo, cabiaun 
hombrea  caballo.  Por  la  exprefsion  os  in  quo,  fe  conoce, 
que,  aunque  efta  Ballena  tuvieftógarganta  correfpondien- 
te  , folo  íe  habla  de  la  concavidad  de  la  boca  ; no  como 
fingió  el  R.  porque  en  Francés  fe  halle  la  voz  gueule. 

La  capacidad  de  la  garganta  de  efla  Ballena  fe  conoce 
por  la  otra  obfervacion  que  immediatamcnte  pone  Fabri 
de  otra  Ballena  de  cien  pies  de  largo.  Pondera  la  Capaci- 
dad del  intertino  redo, y dice, que  por  él  cabía  un  hombre 
puerto  á caballo : Hoc  ejtu  erat  capacitaos , ut  injidentem 
(aballo  fuo  equitem  facillimé  admitterct.  Ninguno  duda 
,que  , aunque  de  la  capacidad  de  la  boca  , no  íc  infiera  la 
capacidad  de  la  garganta ; fe  infiere  de  la  capacidad  del 
inceftino  redo  la  capacidad  del  efofago.  Conque  á haver 
de  citar  á Fabri , fe  debia  citar  para  efta  Ballena  de  cien 
.pies,  no  para  laque  tenia 91.  palmos.  Elcafoes,  que  el 
mifmo  Fabri  dice  que  ellos  Pczes  eran  Myfticctos ; y afsí 
,fe  engañan  los  Autores  , aun  quando  diminutamente  le 
citan. 

. 66^  Fabri  es  del  mifmo  fentir  del  P.  M.  pues  pref- 

cindiendo  de  las  dos  Ballenas  dichas , fupone  que  la  ver- 
dadera Ballena  es  Pifcivora  : que  traga  Pezes  enteros ; y 
que  fe  hallan  muchas  veces  en  fu  eftomago  trozos  de  pul- 
pos: Cum  ver*  Balaría  (pag.567.)  dentibus  careat , pifees 
Íntegros  voret\  inde  vi/cofa  in  ftomacbo,  & indígena  majf* 
congeratur , in  qua  fepius  devoratorum  r ojie  lia  Polyporutn 
inveniantur.  El  tener  , ó no  tener  dientes  no  es  cflcncia- 
.lUsim©  , pues  en  la  pag.  571.  dice : Alia  Batanar um  f pe  - 
.ties  dentibus  non  cor ¡aceis , aut  coméis , fed  veris  ac  ojfeis 
* '*'*  Ddd  2 * * pr*-. 
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pr  adita.  De  todo  fe  deduce,  que  tragando  la  Ballena  pul-i 

Eos  enteros  con  tantas  garras  como  eftos  tienen , es  fabu- 
i en  fentir  de  Juan  Fabri , Académico  Florentin  , creer 
que  por  la  garganta  de  la  Ballena  no  cabe  mas  qüe  una 
Sardina.  He  aclarado  lo  que  fe  debe  citar  pofitivamente 
de  Fabri , para  que  fe  vea  el  daño  que  hicieron  los  que  le 
citaron  fin  verle : el  fundamento  que  el  P.  M.  tuvo  para 
la  equivocación  : fu  dócil  fmeeridad  , afsi  que  le  di  noti- 
cia de  lo  que  havia  en  el  original  de  Fabri ; la  precipita- 
ción del  R.  por  no  leer  lo  que  eftá  en  la  Bibliotheca  Real} 
y fus  fantafticas  quejas,  por  no  advertir  lo  que  ya  no  efta-i 
ba  en  el  Theatro, 


§.  XXII. 

664  T'NIO  el  P.  M.  noticia  en  la  Ilufiracion  de  lt 
1 __y  Ballena  que  varo  en  las  coilas  de  Valen-, 
cía  , y trahe  el  Padre  Fournier.  Concede  el  R.  la  cita , y 
niega  que  fuefle  Ballena.  Las  pruebas, fobre  ridiculas,  vie- 
nen mezcladas  con  dos  errores  crafifsimos,  una  ilegalidad 
vifible,y  cinco  defpropofiros.  Es  verdad  que  nada  de  efto 
impidió  , para  que  el  R.  omiticífe  jugar  de  fus  modales,: 
difparando  dos  hojas  de  diferios  contra  el  P.  M.  Feijoo, 
Dice  el  Libróte  , que  el  Padre  Fr.  Luis  de  Granada  por 
cofa  fmgularifiima  da  noticia  de  ejie  mi  fino  animal.  Aquí 
hai  un  Anguladísimo  error.  El  Pez  del  Padre  Fournier  fe 
hallo  en  las  Cortas  de  Valencia  del  Cid.  El  que  trahe  Fr. 
Luis  de  Granada  fe  hallo  muerto  año  1575.cn  la  Playa 
de  Peniche  en  las  Cortas  de  Lisboa.  Entre  los  dos  Pezcs 
no  havia  fimilitud  alguna.  Qué  diremos  á efto? 

Añade  el  R.que  baxó  el  Virrey  de  Valencia  con  hom- 
bres Doétos  a ver  aquel  Pez:  T que  no  bailándole  femejan - 
te, ni  por  la  praflica,  ni  por  las  Hi (lorias  le  dieron  el  nombre 
de  Pere  Mulo.  Aqui  fe  añade  otro  error.  O es  felfo  que 
fucíTcn  Do&os  los  Baptizantes,  ó es  falfo  lo  que  el  R.  cf- 
cribe.  Si  fucile  Pez?  Mulo , ya  havia  años  que  eftaba  bau-: 
tizado..  La  edición  que  ufo  de  Rondelecio  es  de  1554. 
L»  l‘b.10.  cap.  14.  de  Pbyfetere , fe  llama  cftePez  Peit 


Digitized  by  Googl 


Discurso  XVIII.  Ballena.  397 
'Mular  en  Francos  , y en  Italiano  Capiddio.  El  Caftcllano 
corrcfpondiente,crco  debe  fer  Marfopla  , y es  efpecic  de 
Ballena:  Ex  BaUnarum  numero.  Qué  diremos  ¿ efto? 

66 5 El  Padre  Eufebio  en  fu  Hijioria  Natural  (¡ib.  1 1. 
cap. 6 1.)  pone  con  diftincion  el  Pez  de  Penichc  , que  tra-, 
he  el  Padre  Granada  , y el  Pez  de  Valencia  con  el  nom- 
bre de  Pez  Mular.  De  efte  dice  que  unos  le  creían  La- 
mia ; otros  de  la  efpecie  del  que  tragó  á Joñas : Creditum 
quoque  aliquibus  bujus  generis  belluam  devorajfe  Jonam 
Propbetam.  Quis  certo  Jcieil  En  el  ventrículo  de  efte  Pe* 
fe  hallaron  dos  hombres  muertos.  Por  efto  fe  difeurria, 
fi  havia  fido  de  efta  diferencia  de  Ballenas  la  que  tragó  a 
Joñas.  Entonces  eftaba  la  Ballena  en  poíTefsion  de  haver 
tragado  al  Profeta:  conque  mucho  tenia  de  Ballena,  quan-: 
do  muchos  la  creían  tal ; pues  para  fer  Lamia  no  tenia  las 
feñales  correfpondientes.  Vamos  á la  ilegalidad. 

666  El  Padre  Jorge  Fournier  dice  (pag.  183.)  íi guien-: 
do  el  fentir  vulgar , que  es  de  admirar  en  la  Ballena  la 
fetitejje  de  fu  garganta.  Yo  sé,  añade , que  una  de  la  qual 
fe  havian  facado  1500.  libras  de  azeite , que  tenia  ancho 
el  efofago  de  una  pulgada  ; bien  que  en  fu  gueule  havia 
quantidad  de  Pezcs  pequeños.  El  R.  truncó  efto  que  fe 
ligue  : Hailas  también  que  tienen  la  garganta  mas  ancba¿ 

gofier  plus  large.  El  exemplo  que  para  efto  pone,  es  el 
Pez  queftionado  : Du  regne  de  Pbelipe  11.  Roy  d’  Efpagne 
il  en  par ut  UNE  dans  l’  Qcean  bien  diferente  des  autres,  &c. 
Si  efto  que  fe  trunco  no  incomodaba , por  qué  fe  truncó? 
Si  favorecía , como  favorece  , á nueftro  aflumpto  , á qué 
yendrán  dos  hojas  de  hojarafca  cynica? 

En  lo  que  el  Padre  Fournier  dice  con  el  vulgo  , no  fe 
topone  á lo  que  dice  el  P.  M.  y en  lo  que  añade  vifible-* 
mente  confirma  el  aflumpto.  La  Ballena  que  dio  1 500.  li- 
bras de  azeite  era  pequeñifsima , tenia  no  obftante  una 
duodécima  parte  de  pie  el  diámetro  de  fu  efofago:Conque 
añadiéndolo  que  fe  encoxe aquel  condu&o  en  animales 
muertos,  quedará  garganta  correfpondiente.  Pafsémos 
adelante.  Dice  el  mifmo  Fournier  , que  en  Dieppe  fe  pef- 
có  otra  Ballena  , de  cuya  lengua  fola  Calieron  26.  barricas 
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de  azeité.  Quantas  barricas  faldrian  de  toda  !a  Ballena? 
No  lo  dice;  pero  Mouf.  Mallec dice  (tora. i. pag. a 46.)  que 
1 20.  Qaanro,  pues,  feria  el  diámetro  de  fu  garganta?  Nq 
feria  diiicil  hacer  el  calculo.  Baile  faber  que  feria  corref* 
pondiente  á fu  mayor  corpulencia.  > 

Ya  concede  Barcholino  que  cabia  el  brazo  de  un  hom* 
bre  por  la  garganta  de  una  Ballena,  de  cuya  lengua  fe  ha* 
yian  facado  18.  barricas  de  azeite.  Creciendo  , pues , al 
paíTo  de  la  monilruoíidad  de  la  Ballena  el  diámetro  de  fu 
efoíago  , con  razón  llamó  Ballena  el  Padre  Fournier  al 
Pez  de  Valencia.  Notefe,  que  UNE  concierta  con  Baleine , 
de  la  qual  hablaba.  No  impide  la  voz  monjire  de  que  ufa* 
pues  con  el  mifmo  nombre  havia  hablado  antes  de  la  Ba- 
llena en  general.  De  todo  fe  deduce  , que  el  Padre  Four- 
nier traxo  aquella  Ballena  para  probar , que  á proporción 
de  la  corpulencia  es  la  garganta  , y que  el  P.  M.  citó  bien 
a Fournier  para  lo  milino.  Veamos  los  defpropofitos 
del  R. 

667  Dice  que  el  Pez  de  Valencia  no  era  Ballena, 
porque  ella  tiene  los  ojos  como  los  de  un  Toro  , y aquel  ce- 
nia ojos  grandes.  Falluntur  (dice  Rondelecio)  ij  qui  bu - 
bulis  mejores  ejfe  negant,  pues, añade,  capitis  bumani  mag- 
nitudim>n  fuperant.  Dice  que  la  Ballena  no  tiene  dientes, 
y el  Pez  en  queflion  si.  Ella  propriedad  es  accidental: 
Dentibus  quadam  carent , quadam  habent , quod  Albertus 
quoque  me/mnit , dixo  Aldrovando . en  el  libro  único  de 
Cetjs  (el  R.  citó  lib.  1 .)  Dice  que  la  Ballena  no  tiene  ver- 
ga, ni  te /huios.  Es  falíifsirrto.  Rondelecio  fupone  que  hai 
en  ellas  Pulmones , renes , v’Jica  , tefies,  pudendum.  Dioe 
que  la  Ballena  no  navega  con  alas.  Error  intolerable. 
Pinnas  dúos  máximos  in  lateribus  babet , quibus  natat ^ 
dice  Rondelecio , & catulos  in  metu  occultat.  Suponéis 
que  las  alas  no  eílaran  vellidas  de  plumas.  Ellas  ni  el 
Pbyfeter,o  Pez  Mular  las  tiene. La  comparación  á un  Nx- 
vio  la  usó  Oppiano,  hablando  en  general  de  las  Ballenas 
de  los  M¿»es  de  Efpaáa  : Volvuntur , navibus  qua  viginti 
remis  impdlunturjimilia.  ; / . . . . . 

Fi naínwnte  díte  el  R.  qUC  la  Ballena  tiene  angoílo 
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ti  tragadero  , y que  el  Pez  de  Valencia  le  tenia  grande. 
Celebro  la  razón.  Eftaes  petitio  principij.  No  es  bueno 
quiera  afirmar  el  R.  que  aquel  Pez  no  era  Ballena  , por- 
que tenia  las  feñales  para  ferio?  El  Pez  de  Peniche  no  era 
Ballena , porque  apenas  tenia  femejanza.  El  de  Valencia 
era  Ballena  , aunque  monftruofa.  La  circunftancia  de  los 
dientes  pudiera  confundirle  con  c\Pbyfetery  a no  fer  cier* 
to,  como  dixo  Fabri  citado  (n.ódjOque  hai  Ballenas  den* 
tatas.  También  Ambrofio  Pareo  deferibe  otra  Bailen a 
monftruofa , armada  de  a j.  dientes.  Afsi , pues  el  Padre 
Fournier  probo  bien  la  garganta  mas  ancha  , con  la  Ba- 
llena de  Valencia , y le  citó  bien  el  P.  M.  para  prueba  ge- 
neral de  que  las  Ballenas  no  la  tienen  tan  eftrecha,  que  no 
admita  mas  que  una  Sardina. 

668  Los  Autores  que  no  creen  haver  fido  Ballena  el 
Pez  que  tragó  a Joñas,  conceden,  fegun  el  Padre  Calmet, 
que  el  diámetro  del  efofago  no  paíTa  de  medio  pie.  Sea  af- 
fi  por  ahora.  A medio  pie  de  diámetro  corresponde  mas 
de  pie  y medio  de  circunferencia.  Tome  el  Letor  un  cor¿-, 
del  de  pie  y medio  de  largo:  haga  de  el  un  circulo, y avife-; 
me  fí  por  fu  capacidad  no  podrá  entrar  mas  que  una  Sar-r 
dina.  Efto , que  conceden  aquellos  Efcritores,fobra  para 
demonílrar  el  intento  del  P.  M.  y baila  para  que  fe  deba 
defender  que  ha  fido  Ballena  el  Pez  que  tragó  á Joñas; 
mayormente , quando  el  Padre  Calmet  dexa  indecifo  el 
punto  r Inter  duas  bafee  Jint entras  de  Balaena  nempe  , & 
Lamia , judicium  Leilori  relmquimus.  Ella  queftion  efiá 
cien  leguas  fuera  del  Theatro.  No  obftante,  no  he  vifto  ra- 
zón eficaz  , y pofítíva,  para  que  en  cafo  de  excitarla  el  P. 
M.  debieíTe  apartarfe  del  fentir  común. 

669  El  Padre  Cornelio  Alapide  fupone  , que  Ror.de- 
lecio , y otros  afíéguran  , que  por  la  garganta  de  la  Balle- 
na no  cabe  un  hombre  , y que  por  ella  razón  no  tragó  á 
Joñas  alguna  Ballena.  No  obftante  afirma,  que  aquella  ef- 
trechez  fe  debe  entender  de  las  Ballenas  menores,  no  de 
las  grandes.  Eftas,  dice,  pueden  tragar  hombres, y Bueyes 
enteros:  Intellige  de  parvis  , O"  communibus  Balanis ; nam 
majares  funt  injiar  montium  , qu<e  fucile  tomines , bo~ 
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ves  Íntegros  glutiunt.  Quien  probará  qu6  no  Icfiá  Ballet 
na  corpulentísima  laque  tragó  á Joñas?  Los  Paganos, fo. 
cun  la  queja  de  San  Geronymo , y San  Aguftin  , no  que^ 
rian  creer  la  Hiftoria  de  aquel  Profeta.  No  fonában  los 
Paganos  poner  excepción  por  el  capitulo  de  garganta  ef- 
trecba , fino  por  el  de  vivir  dentro  deleftomago.  San  Ge-< 
ronymo  inftaba  con  lo  que  los  Gentiles  creían.  San  Aguf- 
tin les  reconviene,  que  fi  de  Apuleyo  , ó de  Apollonio  fe 
dixefle  aquello,  lo  crcerian  ,y  fe  reirian  de  los  incrédulos: 
Non  jam  in  bucéis  creparet  rifus,fed  typbus. 

607  No  tuvo  prefcnte  San  Geronymo  el  Poeta  anti- 
quísimo Lycophron,  pues  con  lo  que  cftedicc  de  Hercu- 
les, podía  inflar  literalmente  á los  Gentiles.  Fingían  ef- 
tos , que  para  libertar  Hercules  á Hefionc , fe  havia  entra- 
bo armádo  dentro  de  un  Pez  monftruofo  : que  havia  cfta- 
do  tres  dias  en  el  vientre  vivo  , y fano  ; y que  defpues 
lluvia  falido  ílefo.  Lycophron,  Sexto  Empirico  , y otros 
gentiles  ponen  la  noticia  en  general.  Cofnelio  , Huecio, 
Calmct,  y otros  Críticos  creen  que  efta  fabula  de.Hercu- 
Jes  es  metamorphofis  de  la  Hifloria  de  Joñas.  San  Cyrilo 
Alexandrino  , y Thcophylaao  hicieron  la  inftancia  con- 
tra los  incrédulos  Gentiles.  Solo  pondré  las  palabras  de 
,Theophyla<flo , por  fer  breves : Aut  igitur  nojlra  Jufci- 
piant,  aut  fuá  rejiciant.  No  es  efto  probar  la  Hiftoria  Sa- 
grada con  ficciones  Gentílicas , como  dice  San  Cyrilo. 
Solo  es  eftrechar  los  Gentiles  á que  confieflen,  que  no  hai 
motivo  para  fu  incredulidad,  quando  ellos  mifmos  creen 
Hiftorias  mui  feme jantes. 

671  Tampoco  San  Aguftin  {quajl.6.  contra  Paganos, 
de  Joña.)  fe  valió  de  la  inftancia.  Es  natural  que  fi  tuvienc 
prefente  lo  que  los  Gentiles  creían  de  Hercules  , tocaíle 
efie  punto  para  rebatir  la  rifa  de  los  Paganos  , que  hacían 
mofa  del  cafo  de  Joñas:  Hoc  genus  qsuejlionis  multo  cachi- 
no  a Paganis  graviter  irrifum  animadverti.  Supone  el 
Sanco,  que  fe  ponía  duda  en  quecüpieíTe  un  hombre  vi- 
vo en  aquel  Pez  que  tragó  á joñas.  No  ponían  duda  en 
que  l.i  c ipacidad  de  la  garganta  fe  proporcionare  con  1$ 
cdpacid.vJ  eftomago , fmo  en  la  capacidad  de  dftc. 
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y que  fuerte  inficiente  para  hofpedar  á un  hombre  vivo; 
La  rcfpuefta  del  Santo  fe  funda  en  La  proporción  quede- 
be  hayer  entre  la  corpulencia  de  un  Per , y fu  eftomago: 
y entre  la  capacidad  de  fu  eftomago  , y fu  garganta.  Da 
noticiad  Santo  de  unas  coftillas monftruofas  de  un  Per, 
que  fe  enfeñaban  en  Carthago  , y fuporúendo  uuiverfal 
el  exemplo  para  la  Hiftoria  de  Jonis  , dice  : Venter  quem 
cofta  Hite  muniebant,  qutt  Cartbagine  in  publico  Jixte  popu- 
lo nota  funt  quot  bomines  capere  pojfct  quis  non  conjiciat , 
quinto  hiatu  pitcb.it  os  illud  quod  velut  janua  fpclunctt  //- 
liusfuifí-  - 

Efte  Pez  de  que  habla  San  Aguftin  , no  pudo  fer  La- 
mia, 6 Carcharía.  Es  verdad  que  efte  Pez  puede  tragar 
hombres  ; pero  es  Per  pequeño  , y cuyas  coftillas  no  tie- 
nen cofa  de  monftruofidad.  El  Santo  no  le  nombra.  El 
tradu&orde  Caltnet  fupone  que  era  Ballena,  pues  dice: 
Jugufiinus  de  B. xlana  quadam.  A mime  bafta  íaber  que 
San  Aguftin  habla  en  fupoficion  que  los  Pezes  Cetáceos 
tienen  el  tragadero  proporcionado  al  ventrículo.  Efto 
mifino  defiende  el  P.  M.  Y en  virtud  de  ello  , es  cofa  ri- 
dicula creer  que  la  Lamia  ha  fido  el  Pez  que  tragó  á Jo- 
ñas, no  fiendo  Ballena,  ni  Per  Cetáceo : quando  los  Pezes 
Cetáceos  , y la  Ballena  tienen  efofago  correfpondience 
para  tragar  hombres.  A efto  fe  debe  añadir  como  inne- 
gable , que  en  la  Hiftoria  de  Joñas  intervinieron  muchos 
milagros , y que  á fer  Ballena  feria  de  las  ñus  monf- 
truofas. • ' . . 

671  De  lo  dicho  deducía  yo , que  afsi  como  hai  er-3 
rereis  comunes  que  nos  vinieron  de  los  antiguos , hai 
otros  que  los  han  introducido  los  de  media  edad.  El  no. 
haver  en  los  antiguos  palabra  alguna  tocante  ¿ la  eftrc- 
cha  garganta  de  le  Ballena  , hace  fofpechar  que  el  era-, 
fo  raciocinio  de  los  Pefcadores  introduxo  el  error.  Ad- 
virtieron eftos,  que  no  fe  hallaba,  regafarmente  hablando, 
en  el  ventrículo  de  la  Ballena  alimentos  abultados.  Hafts 
aqui  tienen  voto  , y fe  les  debe  creer.  Infirieron  de  lo  dir 
cho , que  la  Ballena  no  podia  tragar  mas  que  una  Sardi- 
na, oque  cenia  mui  angofto  el  tragadero.  En  efto  fe  mc- 
• i. ' Eee  tic- 
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rieron  á Lógicos  * y Phyficos.;No  tienen  voto  para  tanto; 
o como  dicen,  m fabtn  lo  que  fe  pefean. 

Dirime  alguno , que  ios  Peleadores  midieron  la  gar-í 
ganea  de  la  Ballena,  y que  en  algún  modo  han  hecho  ana- 
tomía. Concedo  la  difeccion  en  grueíTojpero  niego  la  cra- 
fa  ilación.  Concedo  que  midieron  la  garganta  de  una  Ba-* 
llena  muerta  i niego  que  midieflen  ,6  pudicCfen  medir  la 
capacidad  que  tenia  aquella  garganta  , citando  la  Ballena 
.viva : Verum  expiar atum  eft  tvnicam  illam  di f endi  pluri - 
mum  pojfe  , & tnortui  antmalis  cefopbagum  angujliorenr 
tjfc , quarn  vivent¡s>  dixo  el  Padre  Calmee.  Pone  el  exemr  • 
pío  en  una  Sardina , en  ciiyo  vientre  fe  halla  muchas,  ve- 
ces otra  Sardina  muerta  ; y fi  fe  huvieífe  de  regular  eílc 
phenomeno  por  la  capacidad  del  eíptago  que  fe  obferva 
en  una  Sardina  muerta,  fe  juzgaria  repugnante.  Lo  mifmo 
fe  podrá  decir  de  una  culebra , en  cuyo  vientre  fe  fuclen 
■hallar  ranas,  fapos,  y aun  gazapos.  . • • ~ 

673  Para'haccr  juicio  de  la  capacidad  de  la  gargan- 
ta de  una  Ballena,  quando  viva,  era  indifptníabte  que  ci- 
tando muerta , fe  le  ditfle  á fu  garganta  toda  laextcnfion, 
y ten  (ion  que  debía, 6 podía  tener.  Ello  es  cafi  impofcible, 
pues  fe  ncccfsiraba  toda  la  fuerza  de  la  Ballena  niilnia- 
Expliearwne  con  un  exemplo , 6 con  un  apologo.  Si  las 
Mofeas  v.  gr.  quificffen  hacer  juicio  de  la  capacidad  de 
un  guante,  viéndole  arrugado,  por  mas  anatomía  que  de 
el  hicieflen  , ó por  mas  medidas  que  tomaflcn  , fiempre 
juzgarían  en  falfo,  que  apenas  cabia  una  mofea  por  la  bo- 
ca del  guante  i no  por  otra  razón,  fino  porque  no  eran 
capaces  de  poner  el  guante  arrugado  , en  aquella  tenfion 
que  puede  tener  quando  le  manejan  fuerzas  correfpon- 
dientes.  Afsi , pues,  el  juicio  que  fe  hizo  de  la  capacidad 
del  cfofago  de  la  Ballena  , quando  viva  , por  las  medidas 

. qrte  de  el  fe  hicieron  eílando  muerta , es  falfifsimo  , y fa- 
lacísimo. El  juicio  fe  debe  hacer  atendiendo  á lo  que  fe 
halló  en  fu  ventrículo  , defamparando  por  ridiculo  el  ar- 
gumento negativo  de  lo  que  no  fe  halló  en  efta,  ó en  otra 
©cafion.  * ■ 

674  Las  «bfervacioncs  pofitivas  prueban  que  la 

- • Ba-¡ 


Digitized  by  Google 


DrsCrRSó  XVIII.  Ballena;  faf 

Ballena  come  de  todo,  pues  de  todo  fe  hallo  en  fu  veni 
triculo.  Se  hallo  agua  fola , Pulgas  marinas Sardinas, 
Arenques , Pulpos , Merluzas , Salmones , &c.  . Procopio 
dice  del  Porphyrio  Cetáceo  , que  tragaba  Dclphincs.  Va 
hemos  vifto  de  Cornelio  , que  las  Ballenas  grandes  tragar» 
hombres  , y bueyes  enteros.  Sebaílian  Munfter  dixo  tam- 
bién , que  en  los  Mares  de  Sumatra  hai  Ballenas  que  tra- 
gan hombres.  Pigatetta  reriere,  que  la  ave  Lagban  íe  entra 
por  la  boca  de  las  Ballenas  Orientales  a comer  de  las  en- 
trañas; y que  muerta  la  Ballena  fe  encuentra  viva  el  ave# 
Finalmente  , para  dar  algo  ¿ la  ponderación,  dice  Avieno, 
que  las  Ballenas  indicas  tragan  barcos  con  fu  gente  : Ipfas 
abforbent  fussee  carinas. 

De  todo  lo  dicho  hafta  aquí, fe  infieren  dos  cofas.  Pri- 
mera, que  es  error  crarifsinio  creer  que  la  garganta  de  la 
Ballena  no  admite  de  una  vez  mas  que  una  Sardina.  El 
aflumpto  del  Theatro  es  tan  lolamtnte  defterrar  cfte  vul- 
garísimo error.  Segunda,  que  aunque  es  cierto  que  al- 
gunos Autores  creen  que  no  ha  fido  Ballena  , fino  Lamia 
el  Pez  que  tragó  á Joñas  i todos  ellos  fe  fundan  en  fupuef- 
tos  falfos , y conjeturas  ridiculas:  Ni  eflo  es  fuficientc  pa- 
ra defamparar  la  fentencia  comunísima.  Ni  efla  quefiion 
es  al  cafo  del  Theatro.  En  vifta  de  eftas  ilaciones,  podrá 
el  Letor  que  eftuviere  defocupado,  contar  los  errores , y 
(«alucinaciones  del  R.  . • . . . 


§.  XXIII.  TORPEDO. 


'i  675  T TNA  cofa  fupone  el  P.  M.  hablando  del 
‘ vj  Pez  Torpedo , ó Trimielga  , y niega  dos. 
Lo  que  fupone  la  opinión  vulgar  es  , que  cite  Pez  cauía 
en  el  que  le  toca  immediatamente , ó mediante  otro  qual- 
quiera  cuerpo  rigido  , ó flexible  un  genero  de  cilupor  , y 
temblor  inllantaneo.  Añade, que  cfto  confifte  en  una  qua- 
lidad  oculta.  Concede  el  P.  M.  el  efedo ; niega  que  elle 
faceda  mediando  cuerpo  que  no  efté  rigido  , ó cenlo:  y 
afsimifmo  niega  ^ que  la  caufa  confifta  en  alguna  quali- 
dad  oculta.  ScparadaeQa  caufa  por  inexplicable,  afiente 
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á que  aquel  efecto  fe  explica  baílantemente  én  el  fyílema 
corpufcular,  pero  fe  inclina  á que  todo  coníifte  en  puro 
niecanifmo.  No  pudo  el  P.  M.  hablar  con  mas  claridad. 
cnclTheatro.  Por  no  injuriar  á los  que  no  tienen  ofufea-  ;» 
da  la  luz  de  la  tazón,  omito  decir  mas  en  ello. 

675  El  R.  no  percibió  fiquiera  el  titulo  de  lo  que  fe 
diíputaba.  Poco  es  ello.  Salió  la  llujlracion.  Ni  aun  con 
efta  percibió  el  R.  en  que  eüabala  dificultad  : que  es  lo 
que  el  P.  M.  negaba  , ó concedía : y que  es  lo  que  debía 
probar  el  R.  para  impugnarlc.Configuiente  á fii  modo  de  ,,  L 
no  entender  reimprimió  en  el  Libróte  lo  mifmo  que  ha-; 
vía  eferito  en  el  Líbrete.  Añadió  no  obftante  una  traduce 
cion  contradiftoria  de  unas  palabras  Francefas,  en  que 
cite  el  nervio  de  la  difputa ; y aun  advertido  , no  quiere 
entender  otras  de  Eílcfano  Laurcnzini.  Es  verdad  que  ;) 
adonde  no  alcanza  la  piel  de  León,  alcanza  la  piel  de  Zarfv  > 
ra.  Defticuido  de  razones  , efcogió  de  la  Polyanthea  de 

fu  urbanidad  ellas  voces  , desbarros , carcaxada , ignoran- 
tiay  cobardía,  defabogo,  gigantones  ,&c.  y combinándolas 
a la  moda  de  una  fatyra  mordaz  , hace  con  ellas  una  eru- 
dita Mogiganga  en  fu  Libróte,  para  feftejar,  y divertir  la 
envidia  de  los  nocturnos  émulos  del  Theatro , melanco- 
lizada por  extremo,  folo  porque  es  envidia.  Demonftrado> 
el  defahogo,  demonílraré  la  impericia  que  le  ocafionó. 

676  Supone  el  P.  M.  que  el  eftupor  que  caufa  el  Tora 
pedo  procede  de  un  movimiento  expanfivo  que  tiene. 
Opufo  el  Librejo  , que  no  fucede  ello  , aunque  con  una 
vara  fe  toque  á un  Toro,  y con  todo  elfo  hai  repercufion. 

No  hizo  cafo  la  llujlracion  de  tardas  inteligencias.  Por 
ella  razón  fe  queja  el  R.  que  no  le  refponden.  La  queja 
la  debe  fundar  el  P.  M.  porque  fe  entremeten  á leer  fus 
libros  los  que  no  tienen  principios  para  entenderlos.  Ef- 
tudicelR.  algo  de  llaji ¡cítate , y fe  correrá  de  haverfe 
quejado.  El  argumento  del  R.  es  como  fi  quifieífe  impug- 
nar que  la  cuerda  de  un  arco  tenía , y tirante  no  arroja  la 
flecha  , porque  fi  eftá  floxa  no  tiene  efcéfco  alguno.  Que 
dixera  la  lluft  ración  á efte  floxifsimo  argumento?  Elfo  di- 
go yo  á la  queja  del  R.  Componga  elR.  que  el  Toro  ten- 
ga 
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ga  la  contextura  de  fu  pellejo  femejauce  á la  qué  tiene  el 
Torpedo  en  fu  fuperficle  convexa,  con  las  difpoficiohes 
clafticas,  y fncederá  lo  mlfmo,  y aun  mucho  inas.  1.  J 
577  ' Los  Autores  que  el  R.-  cito  en  el  Librcjo , no 
.vi-nen  al  cafo  , yá  porque  fuponen  immcdiacion  , ya 
porque  efcribieron  en  tiempo  que  aun  corria  el  fyftema 
de  qualidades  ocultas;  yá,  finalmente  , porque  fi  el  ferror< 
de  que  el  Torpedo  obra  por  qualidad  oculca  no  eftuvitf- 
fe  efparcido  en  muchos  Autores  , no  le  facaria  el  P.  M.  al 
Thcatro  para  defterrarle.  Efto  advirtió  la  llujlracion  :y 
como  eíla  advertencia  desbarata  quanto  el  R.  acinó  en  el 
Librejo  , no  fe  dio  el  R.  por  advertido  para  tener  que  re- 
petir en  fu  Libróte.  De  hecho  lo  repite  todo.  Lo  único 
que  fe  debe  admitir  de  aquellos  Autores  es  el  hecho.  En 
efto  no  eftá  la  difputa.  Pero  querer  que  alienta  el  P.  M.  6 
otro  Phyfíco  moderno  á que  aquel  efeéfco  procede  de  una 
qualidad  oculta,  es  querer  que  fe  burle  de  quien  lo  in^ 
tenta.  • . 1 , -■  • 

La  virtud  narcótica  que  feñalan  otros , es  prima  her- 
mana de  la  qualidad  oculta.  Los  Griegos  llaman  al  Tor- 
peó Narcos , el  adjetivo  es  narcótico.  Explicar  de  aquel 
modo  efte  phenomeno  , folo  es  decir  que  el  fubfiantivo 
obra  por  fu  adjetivo.  A efte  modo,  porque  el  Imdn  fe  lia-; 
ma  M agries,  y fu  adjetivo  es  magnético  , que  Philofofia  íe- 
rá  decir  que  la  piedra  Magnes  atrahe  el  hierro  por  una1 
virtud  magnética.  Eíla  Philofofia  nominal  es  buena  para 
entretener  difputas , no  para  penetrar  la  naturaleza  de  las 
cofas.  Es  precifo  explicar  en  que  confiíle  aquella  virtud 
magnética  , y perfuauir  , á lo  menos  , como  obra  aquella 
virtud  narcótica , o,  lo  que  es  lo  mifmo  , como  el  Torpe-, 
^®Puc<^e  Aducir  en  quien  le  toca  aquella  fenfacion  mo-, 
lefta  , acompañada  de  un  eftupor  , y hormigueo.  Todo  lo 
que  no&ere  explicar  efto  con  oxemplos  vifibles , y pal- 
marios , es  ocultar,  ó ignorancias , ó fatis  face  iones  con 
el  myfteriofo  cfpantajo  de  qualidades  ocultas . í n : -I  -j . . < . i 
678  Si,  por  virtud  narcótica , individualizada  mas,  fe 
quiere  entender , como  entienden  muchos , que  el  Tor- 
pedo ilefpide  algunos  efluvios , los  quales  introducidos 
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en  el  que  le  coca  caulan  el  efc&o:  tilo  yá  es  defamparar  las 
qualidades  ocultas  vollcames , y arrimarle  á la  Phnolophia 
corpufcular.  UftO  es  inteligible.  Cadadia  fucede  caularie 
un  grave  dolor  de  cabeza  con  folo  arrimarlas  narizes  á 
alguna  cola  de  olor  fubido  , en  virtud  de  los  corpufculos 
quedefpide , y fe  iucroducen  en  el  celebro,  tile  dictamen 
es  de  Laurcnzini,  y peros.  En  lo  que  ellos  niegan  concur- 
ren á deiterrar  con  el  P.  M.  el  error  de  las  qualidades 
ocultas  de  aquel  Pez.  En  lo  que  afirman*  aunque  explican 
admirablemente  el  phenorueno  en  general , no  fe  puede 
componer  fu  explicaciou  con  las  observaciones  del  Tor- 
pedo. Por  ella  razón  es  indifpenfable  el  rccurfo  al  meca- 
nifno  para  Salvarlas  , como  le  verá  dcfpues. 

6-jg  Sobre  el  diétamen  de  Laurenzini  advirtió  la 
Iluftr ación , que  el  R.  havia  puedo  la  cita  diminuta.  In- 
filte  -el  R.  que  no  es  aísi : y repite  las  mifmas  palabras  del, 
Librejo  , como  que  fon  lasmiímas  que  la  Ilujlracion  ad-,- 
virtió  , debía  haver  puedo.  No  fe  neccfsiea  de  otra  cola», 
que.  cotejar  las  palabras  para  hacer  evidencia,  que  ni 
aun  advertido  el  R.  entendió  á Laurenzini,  ni  entendió  lar 
que  le  advertía  la  Ilujlracion.  Las  palabras  que  el  R.  pu- 
fo , y repitió  de  Laurenzini , fon  : T que  tocándole  al  Peze 
inuned latamente  con  la  mano  defnuda  en  los  dos  ntufeulos 
que  le  rodean,  y que , es  donde  tiene  fu  veneno , &c.  Las  que 
pufo  el  P.  M.  de  Laurenzini,  fon  edas  : Es  mtnejhr  tocar 
fl  Torpedo  immediat  ámente  con  la  mano  en  dos  mufulos¿ 
que  le  uñen , donde  refide  fu  veneno  , para  fentir  el  efiupor . 
No.es  bueno  quiera  el  R.  hacer  creer  que  es  loinifmoh 
Prcfeiadamos.de  la  variación  accidental  de  la  traducción. 
Vamos  a lo  fubdanciai.  Pregunto.  Es  lo  inifmo  afirmar», 
que  tocándole  al  Peze  im  mediatamente  cáufa  el  efc&o  : que 
fu  poner*  es  mentjltr  tocar  tlTor pedo  immediat  amente  pa- 
ta, fentir  cle/lupor}  Que  culpa  tendrá  el  Theatro  deque 
los  que  le  llaman  fus  impugnadores  no  hayan  Taludado 
Jo  que  fe  cnfcAa.de  modales  , apelaciones,  &c?  1 ’ 

vaya.excoaplo  clarlto , para  que  todos  conózcanla 
/laJucinacion  del  R.  Tocando  el  fuego  immediat  amente  ca- 

iiaft’*'  Lito  es  evidente.  Es  menefer  tocar  immedutamen- 
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fe  al  /¡ego  para,  que  caliente.  Ello  es  falfifsimo.  Conoce-* 
rán  y ni  os  Lctores  > que  ni  fiquiera  percibe  elR.  la  cone- 
xión de  los  términos  en  las  materias  que  fe  ventilan  ? Su„ 
pongo  que  si.  Veaíe  ahora  fu  impericia  defahegada  , re- 
bofando  á la  margen  fu  error  97.  quando  dice  del  P.  M. 
T que  gafie  efie  Jeñór  Critico  el  tiempo  , la  tinta , el  papel , 
y lo  que  es  mas  , el  barniz  de  ¡a  Imprenta  en  ejlas  alicanti- 
nas. No  fe  admire  el  Letor  de  efte  barniz , que  á cada 
palTo  fe  da  el  R.  de  Cortefano.  Tenga  laftima  de  que  evi- 
denciando en  fus  papelones  barnizados  de  inepcias, que 
tiene  apagada  la  razón  natural , tenga  la  razón  artificial 
tan  encendida.  O fielR,  fupieífe  las  Modales  Lógicas* 
como  fabe  las  Modales  Cy nicas  , y qué  poco  fe  ocuparían 
los  barnizes  de  las  Imprentas! 

680  Con  razón  dixo  el  P.  M.  que  Laurenzini  decía 
mas  que  lo  que  fe  pide.  Supone  aquel  Autor  que  es  menef- 
ter  tocar  al  Torpedo  Immediatamente , y en  dos  mufeu- 
los , para  que  fe  figa  el  efe&o.  No  fe  necefsita  nada  de  ef- 
to.  Baila  tocar  al  Pez  mediatamente , y en  qualquiera 
parte  de  la  fuperficie  convexa  de  fu  cuerpo , para  que  fe 
figa  el  eftupor.  Ello  lo  comprueban  las  obfervaciones 
experimentales;  pero  con  quanto  dice  Laurenzini  fe  def- 
cubrc  que  ya  no  fe  hace  cafo  de  qualidad  oculta, que  fubia 
en  tiempos  antiguos  por  el  hilo  , hada  la  mano  del  Pefca- 
dor.  A qué  fin,  pues,  citaria  el  R.  á Laurenzini  ? Para  de-? 
fender  el  error  que  el  P.  M.  impugna?  Para  probar  que- 
havia  viílo  aquel  Autor?  Para  nada  de  efto.  Solo  fe  cito 
para  exemplo  de  que  ni  havía  entendido  el  titulo  de  la 
queftion  , ni  havia  percibido  lo  que  leía  en  Laurenzini. 
En  verdad  que  para  femejantes  defpropofitos  no  necefsi- 
taba  el  R.  tomar  en  fu  boca  , ni  en  fus  dientes  ai  P.  AL 
Fe  i i 00. 
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j 68 1 T''V  Efpues  que  el  P.  M.  fupone  que  no  inter- 
Ly  viene  qualidad  oculta  en  el  phenomeno 
queftionado , fe  inclina  á que  todo  confiftc  en  mecanifmo. 
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Tlavia  leído  el  modo  conque  fe  componía.  No  ténía  pr¿<¡ 
fente  en  donde.  Como  no  era  de  la  Hi florín  Natural  de- 
tenerfe  á explicar  razones  Phyficas , dixo  lo  que  bailaba 
para  fer  creído,  con  ella  exprefsion  : He  leído  las  experien- 
cias que  fe  hicieron  fobre  efle  punto  \ no  me  acuerdo  bien  fi 
fue  en  las  Memorias  de  la  Academia  Real  de  las  Ciencias , o 
en  otra  parte.  Entró  el  R.  en  el  Librcjo  á trovar  ella 
claufula,  y para  ridiculizarfe  á si  proprio , pone  como  ra- 
zón del  P.  M.  el  que  el  P.  M.  no  fe  acordaba , con  efta 
inteligencia  crafa  : T efto  , no  por  otra  razón  , fino  por- 
que levo  donde  no  fe  acuerda  lat experiencias  que  fe  bicie-> 
ron  /obre  efle  punto , &c.  Puede  llegar  á mas  alto  grado 
el'abufo  de  la  paciencia  de  los  Letores? 

68a  La  razón  que  el  P.  M.  alegó  fon  las  experiencrat 
que  leyó : el  acordarfe,  ó no  acordarfe  en  donde  las  leyó, 
es  pura  materialidad  para  faber  lo  que  decia  , y mas  que 
fuerte  materialidad  para  fu  aíTumpto.  El  aíTumpto  era  def- 
terrar  la  qualidad  oculta  del  Torpedo.  Para  afirmar  efto  no 
necefsitaba  decir  en  donde  lo  havia  leído  ; pues  ya  cum- 
plió fu  centenar  de  años  el  deftierro  de  femejantcs  voces 
fin  lignificado  real.  En  prueba  de  que  no  hablaba  al  aire, 
y de  capricho  , á poco  que  fe  preguntó , dio  la  cita  indi- 
vidual. Lo  mifmo  harí  con  quanto  fe  preguntare.  Efto 
hizo  , como  veremos  en  el  Proverbio  Cbinoy con  la  cita  der 
Botero  , que  halla  ahora  no  halló  el  R.  En  verdad  que1 
preguntado  el  R.  por  las  citas  de  lo  que  dixo  al  aire  , no 
ha  labido  hada  ahora  defempeñarfe.  Baile  por  muchas  la 
faifa  cita  de  San  Aguílin  en  el  Mapa  intehéiual. 

683  Citó  el  P.  M.  las  experiencias  que  Monf.  Rcau- 
mur  hizo  en  la  Academia  Real  de  las  Ciencias  , por  los 
años  de  «724.  Ellas  fon  las  que  leyó  elP.  M.  y las  que 
plenariamente  prueban  que  el  Torpedo  obra  por  meca- 
nifmo.  Creo  que  el  Tomo  de  aquel  año  aun  no  cftá  en  la 
Real  Bibliochcca.  El  R;  cita  al  Anonymo  de  las  obferva-, 
cioncs  Phyíicas  , que  pone  la  defcripcion , y el  fyftetna  de 
Monf.  Reaumur , tocante  al  Torpedo.  Elle  Anonymo 
cita  el  año  de  1724.  yei  p#  M.  cita  también  el  mifmo. 
año  en  fu  lluft radon.  El  R.  ¿1  copiar  la  claufula  del  P.  M-. 
•-  - co 
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£©£io  1^14.  Advierto  efta  errata , para  que  el  Letor  que 
' iquífierc  leer  las  Experiencias  no  fe  halle  burlado, fi  fe  guia 
por  las  citas  del  R.  No  obftante,  la  inaudita  impoftura 
conque  cita  al  dicho  Anonymo  , hará  creer  que  el  trafi 
tornar  el  año  no  ha  (ido  defeuido,  lino  cuidado. 

684  Efte  Anonymo  pónc  defde  la  pag.467.  del  Tom* 
¡l.  tratando  del  Torpedo,  los  íyftemas  de  Monf.  Perrault,. 
Rhedi , Boreli , y Laurencini ; y por  concluíion  pone  , f 
■aprueba  expresamente  el  de  Monf.  de  Rcaumur.  Efte  es 
el  que  explica  el  phenomeno  con  puro  mecanifmo.  Supli- 
co á los  que  han  paliado  los  Nominativos  de  la  Lengua 
Francefa,que  6 contengan  la  rifa,óeftimulen  fu  paciencia 
■al  ver  la  impoftura  vifiblc  del  R.  fundada  en  una  traduc- 
ción contradidoria  de  las  palabras  Francefas  de  efte  di- 
cho Anonymo.  En  confirmación  de  que  Ja  explicación 
de  Monf.  Reaumur  no  fe  funda  en  hypothefes  faneafticas, 
fino  en  la  mifma  Experiencia,  dice  el  Anonymo  [pag.^rjo.) 
que  cita  el  R.  La  diffeccion  del  animal  hace  ver  que  la  fuer- 
za , y prefteza  de  ejle  golpe , no  fon  puras  Jiypochefes, 
acomodadas  d la  exigencia  de  los  phenomenos.  El  original 
Trances  dice?:  Ne  font  pas  de  purés  hypothefes, 

, Entra  el  R.  en  fu  Libróte, fingiendo  que  el  Ano-i 

nyino  reprueba  el  fyftema  de  Monf.  de  Reaumur  ; y para 
imponer  al  Vulgo  con  una  traducción  contradidoria, tra- 
duce afsi  el  original  Francés  : La  diffeccion  del  animal  hace 
ver , que  la  fuerza , y la  prejleza  de  efte  golpe  ,.no  es  otra 
cofa,  que  puras  hypothefis,  acomodadas  a la  necefsidad  de 
los  phenomenos.  Sobre  cfta  impoftura  vifiblc , proíigue  el 
R.  hablando  con  el  P.  M:  Vea,  pues , en  que  grado  de  efi't - 
macion  dexa  el  phenomeno  de  fu  puro  mecanifmo.  Qué  le 

1>arcce  ahora  al  Letor  que  tuviere  alguna  leve  tintura  de 
a Lengua  Francefaí  No  es  buena  traducción  de  eftaclau- 
fula : Ne  font  pas  de  purés  hypothefes ; efta  otra  Caftellana 
totalmente  contradidoria:  No  es  otra  cofa  que  puras  bypo- 
Jthejis  ? Con  elle  modo  de  leer  , entender  , y traducir  las 
jclaufulasde  los  Autores,  que  fe  citan  contra  el  Theatro, 
imponiéndoles  todo  lo  contrario  de  lo  que  dicen  , fácil- 
mente eftá  fardado  un  corpulento  Libróte.  Para  ello  ni  fe 

Fff  ne- 
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oecefsíca  abrir  libros , ni  havcrlos  eftudiado.  Verdad  el 
que  con  aquellas  modales  de  entender,  igualmente  fe  pon 
drá  impugnar  quanto  dixereSan  Aguftin. 

686  No  crea  el  Letor  que  me  admiro  de  femejante 
traducción  quimérica.  Hai  tantas  de  eftas  impofturas  , y 
he  palpado  tales  monftruofidades  , que  yá  tengo  civiliza- 
da la  admiración.  Dirá  alguno  que  efto  ha  fido  obrar  con 
cierta  malicia.  No  tanto.  Mas  acá  e(lá  la  cierta  ignoran- 
cia , con  la  qual  fe  compone  todo.  Otros  dirán  , que  efto 
es  nofaberlosftgnificados  Francefes.  Notan  poco. Tam- 
bién es  falta  de  faber  la  conexión  de  las  voces.  Finalmen- 
te dirá  el  mifmo  R.  que  efto  procedió  de  equivocación 
(á  no  fer  que  el  Impreflor  cargue  también  con  efta  maula.) 
No  alcanza.  Equivocarfe  en  una  propofteion,  quandoefta 
es  incidente  para  el  aflumpto  que  fe  trata,  es  difpenfable. 
Pero  equivocarfe  en  la  que  es  conclufion  de  todo  el  af- 
fumpto  , que  fe  trata  por  extenfo : y entenderla  en  fenti- 
do  contradidorio  i efto  no  es  equivocarfe  en  una  propo- 
licion;  es  no  entender  lo  que  fe  lee  , ni  haver  tenido  noti- 
cia del  alfumpto.  . 

687  Efta,  y otras  traducciones  defatinadas  del  R.po^ 
drán  fervir  de  exemplo  , ó de  avifo  para  que  los  incautos 
Tetores  no  fe  dexen  llevar  de  traducciones  de  libros, 
guando  ignoraren  los  talentos  delTradu&or.  Tengo  ad- 
vertido que  es  mui  común  el  error  de  creer, que  un  fuge- 
to  que  tuviere  algunos  principios  de  Lengua  cftraña  , es 
yá  capaz  de  traducir  un  libro.  Error  perniciofifsimo , y 
que  ocafionó  fe  toleren  en  la  República  Literaria  traduc- 
ciones infulfas  de  libros  excelentes.  Prefupueflas  las  pren- 
das intclcduales  en  el  que  quiere  fer  Tradu&or  , no  hai 
bailante  conque  pofTea  las  dos  Lenguas.  Es  indifpenfablc 
que  comprehenda  elaífumpto  de  la  obra  que  ha  de  tra- 
ducir. Tampoco  alcanza  comprehcnder  el  aífumpto , íi  no 
poflee  las  dos  Lenguas  con  perfección.  Si  no  concurren 

■/untos  eftos  prerequifitos , no  faldrá  traducción , fino  una 
desfiguración  de  la  obra,  que  haga  obra  aparte.  Para  pre- 
caver los  errores  que  hai  en  efto  , yá  el  lluftrifsimo  Huet 
trató  eftc  punto  en  £u  libro  de  Interpretatione. 

En¡ 


Digitized  by  Google 


Di$cr*sb  XVIII.  ToR>r.D<5.  41  i 
•-  ' Rn  cafo  no  obftante  que  el  Traductor  no  cfté  adorna- 
do Igualmente  de  aquellas  dos  prendas , ju2go  que  mejor 
Traductor  ferá  el  que,  penetrando  el  aííumpro  pcrfl&a- 
inente,poflee  la  Lengua  eftraña  con  alguna  niediania;  que 
el  que,pofléycndo  la  Lengua  con  perfección  , apenas  tie- 
ne tintura  de  la  Facultad  que  fe  ha  de  manejar,  tilo  fe  ha- 
ce evidente  con  elle  exemplo.  Un  perfecto  Geógrafo 
Efpañol , que  folo  íepa  medianamente  la  Lengua  France- 
fa , entenderá , y podra  traducir  menos  mal  un  libro 
Francés  de  Gecgraphia  ; que  otro  Efpañol  que  fepa  con 
primor  la  Lengua  Francefa , y folo  tenga  de  Gecgraphia 
tales  quales  principios  fuperficialcs.  Para  evadirfe  de  las 
dificultades  de  la  Lengua , podrán  fervir  de  mucho  los 
Diccionarios:  Si  no  precede  el  eftudio  de  la  Facultad,  que 
es  el  objeto  de  la  obra , ni  alcanzan  Diccionarios  para  el 
acierto;  ó,  por  mejor  decir , concurren  Diccionarios,  Po? 
lyantheas.y  otros  Fárragos  para  la  mayor  confufion. 

Pero  qué  dirá  el  Letor  de  aquellos  que  , negados  al 
.conocimiento  de  la  Facultad  que  fe  hade  manejar  en  la 
traducción  , y fatisfcchos  con  tal  qual  infarinatura  de  la 
Lengua  eftraña,  fe  quieren  meter  también  á Tradu&ores? 
Diga  lo  que  gu  fiare.  Lo  que  no  tiene  duda  es,  que  aun 
muchos  ¿(pañoles  no  entienden  algunos  libros  Caftella- 
nos,  quandoeftos  tratan  de  Facultades  recónditas  , que 
jamás  han  fido  objeto  de  fu  aplicación.  El  R.  queriendo 
meterfe  en  todo,  demueftra  que  no  es  para  cofa  alguna. 
No  entiende  los  periodos  Caftellanos  del  Theatro  Criti- 
co , porque  yá  efiá  negado  á la  inteligencia  de  los  atíump- 
tos;y  le  es  trabajo  inútil  revolverLugares  comunes  de  Po» 
lyantheas  , y otras  Compilaciones  para  entenderlos.  Tra- 
duce infulfa  , y contradictoriamente  los  Autores  Fran- 
cefcs  , que  caen  en  fus  manos  , porque  fe  halla -mui  atra- 
fado  en  los  rudimentos  de  la  Lengua  Francefa.Bafiára  pa- 
ra demonftrar  efto , la  confuíion . del  DU>  Francés  , con  el 
PORy  Caftellano  que  introduxo  (n.423.)  en  la  traducción 
déla  Relación  del  P.  Fritz.  Finalmente  , por  pofTeer  los 
dos  defe&os  en  fumo  grado, traduxo  en  la  materia  prefen- 
te  : No  es  otra  cofa,  que  puras  bypotbejis , como  que  cor- 
' ‘ ‘ Fíí  a " ' ref- 
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refpondia  al  Francés : Ne  font  pas  de  purés  bypotbejesf 
fiendo  evidentifsimo  que  es  traducción  en  fentido  con-j 
tradiétorio.  Fienfc,  en  viíla  de  efto,  los  Letores  incautos* 
en  los  que  fin  levantarfe  del  polvo  literario , fe  levantan 
del  polvo  de  la  tierra,  á fer  Tradu&ores > de  la  noche  á la 
piaíuna! 

' §.  XXV. 

< 

¡583  X7  0 és  razón  que  las  halucinaciones  del  K; 

J.\|  perjudiquen  a la  curiofidad  de  los  Leto-j 
Tes,  que  ni  tienen  á Monf.  de  Reaumur , ni  al  Anonymo 
de  las  Obferv aciones  Pbyjtcas , que  contradi ¿toriamente  fe 
cito  en  cfte  punto.  Procuraré  explicarme,  proponiendo  el 
tnecanif/no,  conque  obra  el  Torpedo  , fegun  Monf.  Reau-j 
mur,  y fegun  la  aprobación  del  dicho  Anonymo.  Elle  fe 
enfeñará  regifirado  en  San  Martin  , á todos  los  que  dudas 
ren  de  mi  veracidad , ó no  pudieren  afentir  á que  el  R.] 
efcribieíTe  con  falfedad  tan  inaudita.  Supueftoque  clTois 
pedo  caufa  en  el  que  le  toca  un  genero  de  hormigueo,  ens 
dormecimiento  , y aun  eílupor  , fiempre  fe  admiró  elle 
prodigiofo  phenomeno.  Creyófe  de  immemorial , halla 
el  figlo  pallado  , que  el  Pez  obraba  por  medio  de  una 
quahdad  oculta  ; al  modo  que  también  fe  creía  halla  en- 
tonces , que  la  caufa  atra¿irizt  direHriz , c inclinatriz  del 
Imán  también  era  quahdad  oculta , ó fympatbix.  Deílerra- 
das  de  la  Phyfica  experimental , por  infuficientes  , ellas 
explicaciones , concordaron  los  Phyficos  en  averiguar  la 
-verdad  por  otras  fendas. 

6Sp  Convenidos  ya  todos  los  Phyficos  modernos  eni 
que  el  T orpedo  no  obraba  por  quahdad  oculta  , difeorda-: 
ban  en  feñalar  la  verdadera  caufa  corpufcular.  Yá  fe  co-; 
‘ noce  que  aquí  unánimes  niegan  una  cofa  ; y fok)  fe  dife- 
rencian en  lo  que  afirman.  Eílando,pues,  el  Vulgo  en  que 
* el  Torpedo  obra  por  quahdad  oculta  , y proponiendo  el  P. 
M.  en  fu  Thcatro  que  ello  es  Error,  y mui  común  $ claro 
eftá,  que  aunque  fe  aparte  de  muchos  modernos  en  lo  qut 
afirman  ¿ todos  concurren  con  él  á defterrar  el  Error 

CO^ 
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Corrí  un  énlo  que  niegan.  Si  los  pretendidos  Impugnad©-- 
res  del  Theatro  tuvieflen  prefente  efto  , que  confia  de  las 
daufulas  Caftellanas  , omitieran  citar  Autores  que  con- 
firman el  principal  intento. 

690  Aunque  Francifco  Rhcdi  explico  con  mas  cla-i 
ridad  que  otros  el  phenomeno  de  aquel  Pez, en  el  Syftema 
eorpufcular;  adelantó  mucho  mas  Eftefano  Laurenzini  en 
un  Tomo  en  quarto  , que  facó  á efte  fin.  En  el  Diario  de 
los  Sabios  de  1 679.  fe  halla  un  Extraéto  de  efte  curiofo  * 
libro.  Su  pen (amiento  es  efte.  Snpone,  y bien,  que  el  Tor- 
pedo tiene  dos  fuertes  mufeulos  , que  le  cogen  defde  la  ca-i 
Deza , hafta  la  otra  extremidad , pallando  por  el  lomo., 
Eftos  mufeulos  tienen  muchas  vexiguillas  , las  quales  ef-¡ 
tan  llenas  de  cierto  humor.  Difcurre  afsi  efte  Autor.  Al 
mifmo  tiempo  que  la  mano  toca  en  eftos  mufeulos  , es 
naturalifsimo  que  contrahiendofe,en  fuerza  de  la  prefion, 
cftas  vexiguillas  que  eftaban  llenas  , defpidan  ázia  fuera 
algo  de  aquel  humor , ó á lo  menos  fe  defprendan  varios 
efluvios  , ó corpufculos  de  el.  Infinuados , pues  > cor 
promptitud , y fuerza  aquellos  corpufculos  por  los  po«j 
ros  de  la  mano,  caufan  el  efe&o  que  fe  fabe.  Efto  fe  per- 
tibe  admirablemente  , y entendido  afsi  JL&urenzini,  efta 
contra  las  qualidades  ocultas.  ■>  ; . >>. 

» Con  todo  efto  no  eftá  evacuada  la  dificultad.  Pone 
Laurenzini  tales  reftricciones , que  todo  fu  fyftema  es  in- 
fuficiente  para  falvar  todas  las  experiencias  que  fe  obfer- 
yan  en  el  dicho  phenomeno.  Es  menefter , dice,  que  la  ma- 
no efte  defnuda , y que  toque  immediat  arríente  alguno  de 
aquellos  dos  mufeulos.  A no  fer  afsi , añade  , y fi  fe  toca 
otra  qualquiera  parte  del  Torpedo , no  fe  figue  el  efé&o 
prodigiofo ; aunque  los  antiguos  creyeflen  lo  contrario. 
Aquella  exprefsion  es  menejltr  (que  no  entendió  el  R.) 
dice  mas  de  lo  que  es  menefter , como  dixo  el  P.  M.  Chu- 
ma la  Experiencia  contra  las  reftricciones  de  Laurenzini. 
Del  mifmo  modo  fucede  el  efeéko  , aunque  un  hombre 
toque  al  Torpedo  con  una  vara , ó otro  cuerpo  rígido. 

K Tampoco  es  menefter  que  fe  toquen  los  dos  mufeulos  de- 
terminadamente \ bafta  que  fe  toque  qualquiera  parte  del 
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cuerpo  i cotno  elle  fituada  en  la  fupcrficie  convexa  de  ÍJa 
lomo.  Conque  aunque  el  fyík-ma  de  Laurenzinies  inge- 
niofo,  no  alcanza  para  componer  la  f xperiencia.  tila  no 
fe  quiere  regular  por  fyílemas  Ingeniólos. 

. ¿9 1 En  elle  ellado  ellaba  el  celebre  phenomeno  del 
Torpedo,  quando  Moni,  de  Keaumur.aprovcchandofe  de 
lo  que  yá  havian  dicho  Pcrrauít , Boreii>  Rbedi , y Lauren- 
t.ini  ¡ procuro  Explicarle  (por  los  anos  de  1724.)  con  un 
furo  mecanijrnoy  que  lalvafie  codas  fus  circunítancias.  Ni 
elle  Autor  hace  calo  de  qualidades  ocultas  délos  antiguos; 
ni  adapta,  por  ineficientes,  los  corpusculares  fyílemas  de 
otros  modernos.  Explicaré  lo  que  he  percibido  en  elle 
punto,  ts  el  Torpedo  como  un  Rodaballo,  Raya,  Len- 
guado , y Acedía:  b,  para  los  que  no  vieron  ellos  Pezes, 
como  un  plato  , b media  fuente.  Tiene  el  Torpedo  una 
íupcrtícic  plana  , que  es  aquella  conque  toca  en  el  luelo, 
y otra  convexa , que  es  la  que  mira  áaia  arriba  , y en  la 
qiuLcfta  codo  el  artificio.  Afsi , pues , fe  debe  imagina; 
como  un  plato  buclto. 

Obícrvófe  por  la  Anatomía  , que  defde  la  cabe2a  fa* 
len  dos  mnfeulos  fuertes  , y con  latitud  , los  quales  co- 
ciendo , y abrazando  toda  la  fuperficic  convexa,  termi- 
nan ázia  la  otra  extremidad.  Tannbien  fe Sabe  por  la  Anar 
tomia  ^ue  las  fibras  de  que  fe  componen  ellos  roufculos, 
«o  citen  fituadas  horizonralmente,  6 de  parte  á parte,  co- 
mo citen  las  fibras  de  otros.  Ellán  colocadas  verticalmcn- 
«,  o de  alto  abaxo;  ello  es , fon  perpendiculares  al  plano 
del  Torpedo.  Son  todas  ellas  fibras  verticales,  como  une* 
cañones  deplumas,  ó fon  otros  tantos  tubos  cilindricos. 
£n  cada  tubo  de  ellos  hai  25.6  30.  vexiguillas  , que  en 
fu  figura  reprefenran  también  otros  tantos  tubillos  cy- 
iindricos  , aunque  de  menor  altura  que  la  que  tiene  el 
grande  y pero  unos , y otros  fobre  una  mifma  bafa.  Ellos 
jubillos  ellán  llenos  de  un  cierto  humor  blanco.Haíla  aqui 

ia  Anatomía,  -¡r.^  , <■  r;  0 i>  • , 

. 692  V eamos  yá  corryo  el  Torpedo  obra  con  puro  m«- 

tcmifttKr.  Quando  la  mano  y.  gr.  toca  en  la  efpalda,  lomo^ 
b reverfo  del  Torpedo  , no  puede  menos,  atendiendo  á fa 

. con- 
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í&ntextara 'dicha , de  excitar  un  movimiento  promptifsU 
mo  de  contracción  , y expanfion , 6 de  fy fióle  , y diafiolt . 
Efte  movimiento  es  análogo  al  que  tiene  la  ¡ña  mater  Co- 
bre el  celebro, bel diaphragma Cobre  eleftomago.  Para 
que  Ce  excite  concurre  vifiblcmente  el  mecanifmo.  A po- 
ca prefion  que  padezca  laCuperficie  convexa,  es  necefía- 
rio  que  toda  aquella  infinidad  de  cylindros  verticales, 
perdíendodeíu  altura  natural , y ampliando  de  baCa  me-, 
íüante  aquel  humor  oprimido  , Ce  pongan  en  un  eftado 
violentiCsimo.  Los  que  antes  de  la  prefion  naturalmente 
componían  una  Cuperficie  convexa  con  Cus  extremidades, 
ya  componen  íuperficíe  cóncava  en  el  inflante  que  pade* 
cen  la  violenta  prefion.  Confiderados , pues  , en  efta  poíi- 
tura  , tienen  un  continuo  conato  de  rcftiruirCe,  en  fuerza 
de  la  elaflicidad , á Cu  eflado  antiguo  ; ó efeétivamente  le 
explican  con  un  movimiento  promptiCsimo  , y acafo  vi- 
bratorio. 

**■#  693  Comunicado  efte  movimiento  vibratorio 

promptiCsimo  á los  ECpiritus  animales  del  hombre  , me* 
diante  la  mano  , u otro  qualquiera  cuerpo  rigido , toman 
aquellos  CutiliCsimos  cuerpos  un  movimiento  totalmente 
encontrado,  ó inconexo-  Si  tocando  el  hombre  al  Torpe-i 
do  eftá  deCprcvenido  , ó defeuidado  de  lo  que  podrá  fu- 
eeder,  es  naturalifehnoque  la  inftantanea  alteración  déla 
economía  anímaftica  Cea  mas  Cenfible.  Cogidos  de  Cufto, 
digaCe  aCsi , y de  improvifo  aquellos  ECpiritus,  en  fuerza 
del  promptiCsimo  golpe  del  Torpedo  , ó quedarán  por 
algún  inflante  como  aturdidos  , y pafmados , ó retrocede- 
rán en  fu  natural  curfo,  ó tomarán  otra  dirección  preterí 
natural.  También  debe  fuceder , que  fi  atropellandofe 
quieren  abrir  camino  infolito , haya  tal  qual  dislocación 
de  algunas  fibrillas  de  los  nervios , la  que  es  fuficiente  pa- 
ra que  al  eftupor  acompañe  alguna  fenfacion  dolorofa.No 
fiempre  fucedc  junto  todo  lo  dicho.  La  determinación 
depende  de  las  difpoficiónes  del  hombre  , que  toca , h.  es 
tocado  del  Torpedo. 

X 694  Exemplo  clarifsimo  fe  ve  cada  dia.  A poco  gol- 
pe que  fe  dé  á un  hombre, que  efte  totalmente  defprcveni- 

•do,  . , 
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ido  , fe  ^hierva  en  el  un  ¡nftantaneo  aturdimiento ; paf-í 
pío  , fufto  , y commocion  interna;  En  efte  phenomeno,  ni 
hai  quaüdades  ocultat , ni  emifsion  de  efluvios.  Con  el  pu- 
ro mecanifmo  de  la  comunicación  de  un  movimiento  en- 
contrado fe  compone  todo.  Quantos  havrán  caído  en  el 
fuelo  al  oir  defprcvenidos  un  trueno  , ó el  cftrepito  de 
una  pillóla?  En  femejantes  lances  , folo  fucede  el  pheno- 
meno , porque  commovido  el  ambiente  con  movimiento 
vibratorio  , velocifsimo  , c inftantaneo,  comunica  fu  moi 
v ¡miento  á los  Efpiritus,  y á otros  líquidos  promptifsi-* 
mos  á recibir  qualquiera  movimiento.  Si  ello  fucede  fin 
prevención  , es  fácil  que  la  precipitación  caufe  deforden, 
y que  el  deforden  caufe  , 6 la  ceflacion  de  las  funciones 
proprias , y caiga  el  cuerpo : ó la  alteración  de  ellas  , y fe 
figa  temblor , hormigueo  , eftupor  , adormecimiento  de 
algunas  partes  defamparadas  , y tal  vez  alguna  fenfacion 
dolorofa,  aunque  no  mui  molefta.  . j 

f •-  Ello  puede  cauíar  un  ruido  iníolito,  mediante  el  lige- 
ro golpe  que  pueden  cauíar  en  nn  cuerpo  folidó , las  un*« 
dulacioneS  de  un  liquido  promptifsimamente  agirado, 
qual  es  el  aire.  Qué  mucho  , pues , fuceda  lo  mifmo  , fa-, 
hiendo  que  la  contextura  de  la  fuperficie  convexa  de 
aquel  Pez  es  tan  proporcionada  para  admitir  un  moví-, 
miento  de  contracción  , y expanfion  infinitamente  veloz, 
é infinitamente  violento?  Es  precifo  advertir  , que  es  mui 
del  cafo  que  el  hombre  efté  dcfprevenido.  Aquel,  que 
oyendo  un  trueno  de  improvifo,  cae  en  el  fuelo,  quedará 
mui  fobre  si  , aunque  oiga  otro  mas  grande,  eftando  pre- 
venido, y con  cuidado.  Lo  mifmo  fucedcrá  en  efte  cafo. 

. 69 ) Dixo  el  Librejo  , que  havia  experimentado! 
Ovington,  que  fi  uno  detiene  el  aliento  quando  toca  al 
Pez  , no  fucede  elefeéto.  Ello  confirma  el  mecanifmo  ; y 
afsi  es  queja  ridicula  la  que  el  Libróte  funda  , porque  no 
fe  rcfpondió  á fu  Ovington.  Qucxcfc  de  que  no  percibe 
lo  mifrno  que  copia.  No  tanto  el  detener  el  aliento  es  lo 
que  impide  el  eftupor, quanto  el  cuidado  conque  eftá  pre- 
venido el  que  detiene  el  aliento  para  recibir  el  golpe  , y 
para  contener  en  orden  la  economía  interior.  Si  con  de- 
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fener  el  aliento  nos  pudieflemos  evadir  de  quididades 
9 cultas  , y de  que  fe  introduxeííen  eri  nuedros  cuerpos 
venenofos  efluvios  , ó corpufculos  narcóticos,  fácil  era 
el  antidoto  contra  la  pede.  Es  cierto  que  algunos  efluvios 
fe  podrán  ínlpirar  mediante  el  aliento  j pero  es  error 
creer,  que  , deteniendo  el  aliento , tío  fe  podrán  intro- 
ducir. . . ‘ . . * 

696  Nunca  he  tocado  el  Torpedo;  pero  el  efe&o 
con  todas  fus  circundancias  le  experimente  en  varias 
ocafiones  , mediante  una  ligeriísima  caufa.  Repetidas  ve- 
ces experimente,  que , edando  durmiendo  bueno  , y fano, 
(1  alguna  cfpecie  iniolita,  ó algún  ruido  me  defpierta,  def- 
pierco  dcfpavorido,y  con  un  temblor  indantancode  todo 
el  cuerpo , pulfando  las  arterias  con  movimiento  tan  def- 
ordenado  , y veloz , que  parece  hai  calentura.  Todo  es 
¡ndantaneo.  Supongo  que  el  R.  y los  Lctores  tendrán  la 
«nifma  experiencia.  Sucede  ede  temblor  por  qualidades 
ocultas  y 6 por  efluvios  narcóticos , que  defpida  la  efpecic, 
x>el  cuerpo  que  causo  el  ruido?  Patraña.  Confide  cdo  en 
que  eflando  como  en  repofo  , y defeuidados  los  Efpiri- 
tus  animales  y.  fe  excitan  de  improvifo.  Defpues  es  con- 
íiguiente  , que  en  la  mifnu  prompticud  de  fu  conato  4 
•hacer  fus  funciones,  fe  atropellen,  fe  edorven , fe  alteren, 
Te  defordeneu  , y fe  caufc  aquel  fymptoma  momentáneo, 

. 69 7 También  experimentará  qualquiera  , que,  te- 

niendo pierna  , 6 brazo  en  podura  violenta  , con  la  qual 
fe  turbe  el  ordenado  curfo  de  los  efpiricus , y la  regular 
circulación  de  los  líquidos , fnele  adormeccrfe,  óentor- 
pecerfe  aquella  parce  violentada,  acompañando  al  edupoc 
un  hormigueo.  Tal  vez,  dando  con  el  codo , ó rozándolo 
contra  un  cuerpo  rígido  , fin  advertir  , fucedc  el  mifmo 
edupor,  y con  fcnfacion  mas,  ó menos  dolorofa , fegun  el 
golpe.  Mas  del  cafo  me  parece  lo -que  cada  dia  experi- 
mentan los  Pefcadorcs,<>  los  que  fe  bañan  en  las  rias  que 
abundan  d^Pezes  parecidos  al  Torpedo  en  la  figura.  La 
Acedía  es  uno  de  edos  Pezes.  (Es  el  que  en  Laxin  llaman 
Solea,  ó Soleóla  , y en  las  codas  de  Galicia  Solía.)  Tiene  el 
reverlo  con  textura  analoga  4 la  dclTorpcdojy  en  quanto 
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al  color  es  tan  parecido  al  de  la  arena , qué ; como  no  fe 
mueva  , ninguno  dirá  que  tiene  delante  de  los  ojos  feme-t 
jante  Pez. 

El  que  bañandofe  incautamente  pone  la  planta  del 
pie  fobre  alguno  de  eftos  Pezes  , al  inflante  percibe  un 
movimiento  prompto,  veloz,  y fuerte  debaxo  de  fu  plan-, 
ta,  que  cafi  le  levanta  ázia  arriba.  Los  Peleadores  fe  va-: 
len  de  eíla  feñal  para  pefear  aquellos  Pezes , clavándolos 
al  tiempo  que  los  fujetan  con  fus  plantas  : pero  muchas 
veces  es  mas  la  fuerza  del  movimiento  expanfivo  del  Pez, 
que  la  gravedad  , y conato  del  Pcfcador.  Ninguno  duda 
que  aquel  movimiento  es  capaz  de  producir  varios  efee-. 
tos  , legun  las  circunílancias.  Unas  veces  folo  cauía  un 
genero  de  fenfacion  cofquillofa  : otras  un  particular  hor-i 
migueo  infufrible  : otras  un  temblor  nada  molello.  Y fi- 
nalmente , quando  precede  inadvertencia  fuele  el  que  fe 
baña  aturdirfe  , entorpecerfe , y pafmarfe  como  ale  mie- 
do , no  haviendo  mas  myfterio  en  el  cafo , que  un  puro 
mecanifmo  palmario.  A cftofe  podrán  reducirlos  pheno- 
menos  de  otros  Pezes  que  entorpecen  , como  el  Paraque 
del  Padre  Acuña,  que  alegó  el  R.  y otros  muchos  que 
havrá. 

698  Veamos  ya  toda  laimpoftura  delR.  y fucontra-í 
di&oria  traducción. Supone  el  Anonymo  citado, queRcau- 
mur  explica  el  plienomeno  fegun  queda  dicho  ; y dice, 
que  envirtud  de  la  Anatomia  fe  hace  claro  que  la  fuerza, y; 
promptitud  del  golpe  no  fon  puras  bypotbefes  , acomoda- 
das á la  exigencia  del  phenomeno.  Ello  es : Ocros  fingen 
hypothefes  para  explicar  eftos  efeélos  : pero  Monf.  Reau- 
mur  felo  fe  funda  en  la  mifma  difeccion  del  pez  , y en  fu 
mecánica  contextura,  para  explicarlos.  Profigue  el  Ano- 
nymo. No  fe  necefsita  mas  que  aplicar  á efta  explicación 
de  Monf.  Reaumur  todo  quanto  hai  de  obfervacion  ex- 
perimental acerca  del  Torpedo,  y verá  el  Letor  conoto- 
do  fe  compone  admirablerhente : On  verra  combien  ils 

y conviennent. 

Lo  mejor  taita.  Aun  verá  mas  el  Letor.  On  verra  de 
plus  ¡ añade  el  dicho  Anonymo , que  no  todp  fe  puede 
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fcoffl poner  con  el  fyílema  de  Rbcdi , Perrault,y  LaurtnzJni, 
que  fuponen  interviene  en  el  phenomeno  emilsion  de 
cicrcos  corpufculos  particulares  del  Torpedo ; y léñala 
las  razones:  Qu'  ils  ne  convicrmcnt  point  au fyficrne  pro- 
posé par  AI.  Rbedi , Perrault , O1  Lorenzini.  Sfaz'pir  que  c' 
tji  une  emifsion  de  certains  corpa  fules  , O'c.  Qy.é  dirá  el 
Letor  á villa  ele  lo  que  dice  el  Anonymo  , y viendo  im- 
prefla  la  claufula  que  (11.685.)  hemos  pucílo  formal  del 
R?  Seria  fuma  malicia?  Seria  fuma  ignorancia?  Efcojacl 
Letor  lo  que  quilicre.  Solo  pongo  paccute  á ;odb  el  Mun- 
do ; que  las  modales  conque  fe  pretende  impugnar  el 
Theacro  , ni  aun  entre  Salvagcs  de  la  Cañada  íe  permi- 
tieran. 

699  Difcurra  el  Letor  indiferente , que  papel  harán 
las  qualidades  ocultas  , parala  explicación  del  Torpedo, 
quando  el  curiofo  fyílema  de  Laurenzini  no  alcanza.  Si 
confifticfle  en  emilsion  de  efluvios  el  phenomeno  , como 
elle , y otros  Autores  han  ideado  , tocado  el  Pez  eílando 
muerto  , ó corrupto  , ferian  mas  narcóticos  los  efluvios; 
y íi  ella  muerto  ni  hai  efluvios  narcóticos,  ni  tampoco 
fucede  el  efeéto.  Si  coníiílieíTc  en  efluvios  , fe  haría  la 
emifsion  de  ellos  al  exprimirfe  el  humor  de  las  vexigui- 
llascon  el  movimiento  de  fy fióle , 6 contracción.  No  es 
afsi ; fucede  el  efeéto  al  batir  el  movimiento  de  diafiole}  ó 
expanfion  ; ello  es  quando  la  fuperficie  , paliando  de  cón- 
cava á convexa,  fe  facude  del  cuerpo  eftraño  que  la  opri- 
me. Si  conflltielfe  en  efluvios,  quanto  mayor  fuefle  la  pre- 
íion  que  hicielíc  la  mano,faldrian  mas  efluvios  del  humor, 
y feria  el  cfcélo  mas  fenfible.  Sucede  todo  lo  contrario. 
Quanto  mas  fe  oprime  el  Torpedo , tocándole  , íe  fíente 
menos  el  efeélo  ; y tal  vez  no  fucederá , como  la  fuerza  de 
-la  prefion  fea  mayor  , que  la  fuerza  elaílica  que  tiene  la 
contextura  del  Pez. 

Si  confillielfe  en  efluvios , faldrian  ellos  de  todo  el 
cuerpo,  óá  lo  menos  de 'qualquiera  parte  de  los  dos 
•mufeulos.  No  hai  tal  cofa;  fi  le  toca  en  la  extremidad  no 
fucede  el  efeéto , pues  allí  no  fe  puede  excrcer  bien  el 
movimiento  vibratorio.  A elle  modo  , herida  una  cuerda 

Ggg'»  • . de 


Digitized  by  Google 


2io  Historia  Natural; 

de  vihuela  mui  ázia  un  extremo  no  fuena  , porque  vibrj 
infcnfiblemente.  Si  confifticfle  en  efluvios  , feria  materia- 
lidad que  el  hombre  detuviefle  , 6 no  el  aliento  , eílu-i 
yieíTc  , ó no  cftuviefle  defcuidado.  Es  falfo  , pues  la  pre-í 
yencion  concurre  a que  no  fe  figa  el  eftupor  , ó á que  fea 
menos  fcofiblc.  Si  confiftieífc  en  efluvios,  6 igualmente 
fubirian  por  un  hilo , y por  una  vara  : 6 fe  necefsitaria 
immediacion  de  la  mano  defnuda  con  el  Pez , 6 feria  ef-. 
cufado  que  mediafle  algún  cuerpo.  Contra  todo  eftá  la 
experiencia.  Sin  mediación  de  cuerpo  no  hai  eftupor;  me-- 
diando  cuerpo  floxo,  blando  , ó inepto  para  tranfmitirfe,' 
y comunicarfc  el  movimiento  , nada  fucede  : y mediando 
cuerpo  rigido  proporcionado,  aunque  no  haya  immedia- 
cion  de  Pez  , y mano , también  fuccde  el  phenomeno¿ 
aunque  no  tan  fenfible. 

Si  confiftiefle  en  efluvios , fe  introducirían  por  qnat- 
quiera  parte  del  cuerpo  del  hombre  , y no  cauíárian  el  en-i 
torpecimiento  precitamente  en  el  brazo.  No  es  afsi.  Sol© 
fe  entorpece  la  parte  á quien  fe  comunica  el  movimiento 
promptifsimamente  defordenado.  Finalmente  , por  no 
moleftar , fi  conliftieffe  en  efluvios,  cemenzaria  á fentirfe 
el  eftupor  en  grado  remifo  : cada  vez  fe  aumentaría  de', 
grados  , y duraria  mucho  tiempo.  De  efte  modo  obran 
efluvios  , y venenos.  Todo  lo  contrario  fucede  en  la  ex-i 
periencia.  En  el  inflante  primero  tiene  el  efe&o  toda  U 
intenfion:  cada  vez  fe  vá  remitiendo  , y á pocos  inflantes 
fe  defvancce  del  todo.  A efte  tenor  fe  percibe  el  fonido 
en  una  cuerda  vibrada  , fin  mas  efluvios  , ni  mas  qualida -i 
des  ocultas,  que  un  vifible  mecanifmo , fundado  en  las  leyes 
del  movimiento  local. 

700  De  todo  lo  dicho  fe  colige,  que  no  hai  mas  eflu- 
vios, ni  qualidad  oculta  en  el  Torpedo , que  la  que  tiene 
una  cuerda  tirante  para  defpcdir  una  flecha ; la  que  tiene 
un  bordon  de  vihuela  para  commover  el  aire  , y mediante 
cfta  commocion  harmónica  caufar,  6 excitar  algún  afeé*©, 
en  quien  lo  oye  : 6 la  que  tiene  un  ruido  infolito  , y de 
nnprovifo  para  aturdir , atemorizar , y aun  hacer  temblar 
al  que  fe  halla  defcuidado.  Si  un  cuerpo  fe  compufteíTe  de 
un  tc-vklo  de  muchas  cuerda  de  arco  úraates  ? y tenías,; 
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faufaría  un  efe&o  terrible  en  quien,  oprimiéndole  defcui- 
dado  , no  pudiefle  vencer  el  movimiento  elaftico  de  fus 
fibras.  Ahora  fe  conocerá  que  el  primario  aflumpto  del 
p . \i.  que  es  tener  por  error  común  lo  que  fe  cree  de  qua - 
lidades  ocultas  del  Torpedo, queda  demonílrado.  Que  def- 
amparó  otros  fyftcmas  curiofos  de  Phyficos  modernos, 
porque  no  correfponden  á la  experiencia ; y finalmente, 
que  fe  inclino  al  fyftema  de  Monf.  de  Reaumur  , que  lo 
compone  todo  admirablemente  con  puro  mecanifmo,p\\cs 
es  lo  mejor  que  hafta  el  año  de  1724.  eftá  averiguado  en 
efte  punto  » y lo  mifmo  que  exprefsivamente  figue  el 
Anonymo,que  el  R.  cito  con  impofturas  horrendas,  y trar. 
tluxo  con  contradicciones  portcntofas. 

J.XXVI.  ARBOL  DE  LA  ISLA  DEL  HIERRO. 

7o1  VI  el  P-M.  que  en  la  Isla  del  Hierro,  una 
de  las  Canarias , exifta  al  prefente  aquel 
prodigiofo  Arbol  fanto , del  qual  hai  canta  noticia  en  li- 
bros,afsi  antiguoSjComo  modernos.La  razón  eficacifsima 
para  dar  por  error  aquella  creencia , confifte  en  que  no 
¡exiftiendo  feme jante  Arbol  en  la  Isla,  hablan  de  el  infini- 
tos Efcritores  modernos,  como  fi  huviefíen  eftado  áfu 
fombra.  Contra efto  niel R.dixo  cofa, ni  Racional  alguno 
podrá  oponerfe  : y afsi  el  Theatro  Critico  queda  en  fü 
vigor.  É1R.  confundiendo  el  pretérito  con  el  prefente , 
fingió  que  el  P.  M.  hablaba  de  lo  paíTado  , y acinó  Auto- 
res que  hablaban  dd  Arbol,  para  hacer  que  impugnaba 
lo  que  no  havia  entendido.  Reconvenido  en  la  Iluf  ración, 
¡que  ni  al  cafo , ni  al  tiempo  de  la  difputa  venia  el  Libre- 
jo  ; para  difeulparfe  de  fu  digrefsion  defpropofitada,1 
quiere  hacer  creer  á mentecatos  que  el  P.  M.  eferibió 
en  el  Theatro  , que  nunca  havia  exiftido  femejante  Arbol . 

702  Importa  poco  que  crean  efto  los  que  ño  enten- 
dieren eftas  voces  Caftellanas:!/»  Arbol  m ar  av  tilo fo, único 
en  fu  tfpecie,que  ESTA  puntualmente  en  medio  de  la  Isla , 
\y  de  quien  cada  hoja  ES  una  fuente , &c.  Porque  el  P.  M.; 
Cabiendo  que  el  Padre  Tallandier  no  halló  femejante  Arn 
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bol,  concluyo  con  efta cxprcfsion Rhetoríca i No  dudo 
que  ejie  Fénix  de  las  Plantas  es  tan  fingido  como  el  de  las 
Aves:  Y el  Fénix  es  fingido  también  depreterico  , difcur- 
rio  el  R.  que  el  P.  M.  hablaba  de  lo  pallado.  Raras  inte- 
ligencias! Que  culpa  tendrá  el  Theatro  que  fus  impugna- 
dores no  lepan  en  que  efta  la  proporción  de  una  paridad? 
No  hai  ficciones  de  pretérito,  prefente  , futuro , y aun  de 
pofsible * No  escl  Fénix  fingido  , 6 fabulofo  de  prefente? 
No  vá  hablando  el  P.  M.  del  Arbol  del  tiempo  prefente?. 
No  usó  del  tiempo  ES,  y omitió  el  Fue}  Pues  que  LetoC 
leeria  la  claulula  del  P.  M.  (a  no  fer  el  R.)  que  no  perci- 
biefl'e  elle  fentido?  La  prefente  exiílcncia  del  Arbol  no  es 
tan  fingida , fabulofa,  y foñada,  como  la  prefente  exiften- 
ciadel  Fénix?  Que,  todas  las  locuciones  Rhetoricas  con- 
que fe  explica  con  nombre  de  quimera,  que  una  cofa  es 
falfifsima  , han  de  obligar  al  que  habla  , afsienta  á que  es 
falfifsima  de  pofsible,  pretérito,  prefente  , y futuro?  Pref- 
to  veremos  una  etymologia  que  creyó  el  R.  la  qual  es 
quimera  por  rodos  los  tiempos , y no  por  eíTo  es  impof- 
fiblc. 

703  Confiderando  el  P.  M.  que  el  R.  ó por  no  enten- 
der la  difputa  , ó por  falirfe  del  cafo , como  acoftumbra, 
havia  excitado  la  queftion  de  pretérito,  no  halló  repugnan- 
cia en  defender  en  la  Iluflracion  que  jamás  havia  exiílido 
tal  Arbol  maravillofo.  A elle  alfumpto,  fundado  en  lo  que 
dixo  el  Padre  Tallandier  , es  cuento  inventado  por  Viage - 
ros,  glofsó  afsi  : tifia  exprefsion  manifiefia  , que  ni  le  bait 
nilebuvo.  En  vida  de  efta  glofla  , entra  el  Libróte  fin- 
giendo que  el  P.  M.  fe  cita  á si  mifmoen  falfo.  Yo  digo, 
que  el  R.  cita  fallifsimamente  al  P.  M.  Quien  leyere  lo 
que  fe  fupone  en  el  Libróte , creerá  que  el  P.  M.  pulo  la 
gloíTa  en  el  Theatro.  lmpoftura  vifible.  Eftá  en  la  I u/ira - 
tion , en  dondc,para  dar  lugar  á la  dcfpropoíirada  digref- 
fion  del  R.  detiende  también  que  jamás  exiftió  el  Arbol, 
no  haviendo  (ido  fu  aífumpto  en  el  Tbeatro, (\no  defeubrir 
que  no  exiftia  oy  en  la  Isla  ; y que  oy  exiltia  en  infinitos 
Amores  rno dernifsimos  que  hablan  de  las  Canarias.  . ó 

Conque  dcfpues  de  confundir  el  R.  el  tiempo  prefen  - 
< . te 
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fé  con  el  paíTado  j confundió  también  el  Tbcatro  con  U 
lluftr ación.  Se  podrá  temer  que  confunda  lo  exilíente,  con 
lo  pofsible , y que  arguya  que  el  P.  M.  negó  la  pofsibili- 
dad.  Según  la  dcfcripcion  del  Arbol , no  feria  difícil  per- 
fuadir  que  también  es  impofsible.  Unos  le  hacen  frugífe- 
ro , y otros  no.  Arbol  fruflifero  , y juntamente  infrufti - 
fero,  es  una  frudifera  quimera.  Raros  modos  de  impug- 
nar! Si  el  P.  M.  no  hace  cafo  de  digrefsiones , y delpro- 
pofitos  del  R.  funda  queja  de  que  no  fe  le  relponde.  S¡ 
para  dar  lugar  al  argumento  fe  niega  el  affumpto  de  la  di- 
grefsion , fe  forxa  la  impoílura  de  que  el  P.  M.  havia  ne- 
gado antes  aquel  afliimpto.  O y quanto  abunda  el  R.  de 
eftas  halucinacioncs!  Habló  el  P.  M.  folo  de  M ugeres  be- 
licofas,fin  hacer  cafo  de  l^s  circunílancias  individuales, 
„ é inciertas  de  las  Amazonas.  Yá  hemos  vifto  como  fus  im- 
pugnadores , por  no  encender  la  conexión  de  las  vozes 
Caftellanas , quifieron  hacer  creer  á mentecatos  que  en  el 
Thcatro  fe  defendía  lo  que  algunos  tienen  por  fabulofo  en 
las  Amazonas  dichas. 

704  Vamos  á la  digrefsion.  Dixo,  y repite  el  R.  que 
en  otro  tiempo  exiftió  el  Arbol  maravillofo  en  la  Isla  del 
Hierro.  Que  el  año  de  1625.  le  arrancó  un  Uracan,  y que 

!>or  efta  caufa  no  exifte  al  prefente.  Para  cfto  cita  á Monf. 
a Croix  t que  eferibió  ayer.  Lo  mas  ridiculo  de  la  cita 
es,  que  Monf.  la  Croix  le  fupone  oy  exilíente.  Cita  al  Li- 
cenciado Nuñez  de  la  Peña , que  es  mui  pofterior  al  año 
de  1625.  y el  Tomo  I.  de  los  Viages  de  los  Holandcfes, 
pag.267.  (es  falfo  , no  es  fino  198.)  con  Epoca  de  1595. 
fiendo  impoílura  vifible.  Es  cierto  que  aquel  Viage  co- 
menzó en  1595.  pero  laefpecie  del  Arbol  eílá  introducida 
con  ellas  feñales  y de  Autor  pofterior,  como  fe 

advierte  al  principio.  Creerá  el  Letor  que  fe  ponen  ellas 
excepciones , en  prueba  de  que  no  hai  Eícricores  que  ha- 
blen del  Arbol  antes  del  fingido  Uracan?  No  hai  tal  cofa. 
Se  pone  efta  advertencia  para  demonftrar  lo  poco  que  ha 
leído  el  R.  aun  para  aquello  en  que  hai  infinitos  Autores: 
y que  en  todas  cofas  falta  de  rama  en  rama. 

Son  muchos  los  Autores  que  realmente  hablan  del 
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(Arbol,  y fon  anteriores  al  año  de  162J.  Oviedo , Cardad 
lio,  Sanuto,  Botero  , Linfcoten,  Jacfon,  y otros  infinitos 
afirman  la  exiilencia.  £1  cafo  es  , que  todos  efcriben  de 
Relación , y copiandofe  unos  á otros.  De  los  que  eftuvie-, 
ron  en  la  Isla  , ninguno  habla  palabra ; y otros  dan  feña-i 
les  para  lo  contrario.  Dcfpues  fe  hará  demonllracion  de 
todo.  Baile  faber  , que  fi  lui  Autores  anteriores  al  Ura- 
can  que  hablaron  del  Arbol  exilíente  , hai  infinitos  mas 
mui  poíler  ¡ores;  v.  gr.  Davity  , Daper,  Olmo  , Mallet , y 
otros  que  hablan  de  fu  adual  exiilencia.  O ellos  prueban 
«xillencia  adual  contra  lafupoficion  del  Uracan ; ó aque- 
llos no  prueban  exiilencia  pallada  contra  el  intento  del 
-R.  Quiero  decir,  que  clhallarfela  efpecie  en  los  libros, 
quando  fe  prueba  que  es  cuento  , y fabula,  no  es  jullificat 
la  efpecie  , fino  manifetlar  la  mayor , 6 menor  extenfion 
del  error  común.  Mas  cerca  tenemos  el  País  de  las  Batue- 
cas, fin  que  por  elfo  fe  infiera  que  el  eílár  la  fabula  efpar- 
-cida  en-muchos  libros  Efpañoles,  lea  otra  cofa  que  el  ef- 
tar  la  patraña  mui  extendida  de  pretérito  , y de  prefeote. 

705  En  confirmación  de  la  exiilencia  del  Arbol  en 
otros  tiempos,  propufo  el  R.  unas  pruebas  , como  fuyas: 
Rifum  teneatis  amici.  Dixo  en  el  Librejo  ; Su  certeza  fe 
dexa  conocer  en  que  un  hijo  de  Gomtr,  nieto  de  Moe , por  bi- 
: jo  de  faphct,  le  pufo  d la  Isla  el  nombre  de  Hero , como  pufo 
fu  padre  el  Juyo  d otra  de  las  Canarias , que  llaman  laGo- 
mera.  Profigue  el  defatino.  Dice,  que  corrompido  el  vow 
cabio  f/er0,pafsó  á Hierro. Que  Hero  fignificaen  el  Idioma 
primitivo  de  aquellos  Pobladores  , Fuente  , y Til  el  Arbol 
que  defiila ; y que  no  haviendo  fuente  en  la  Isla , la  enten- 
derían por  el  Arbol  Til , que  fervia  de  fuente.  Añade, que 
quando  lo  dicho  por  antiquifsimo  padezca  alguna  incerti- 
dumbre , las  Albercas  que  oy  exilien  no  pueden  fignifi- 
car  otra  cofa , que  haver  férvido  para  recoger  el  agua  que 
dcíliiaba  el  Arbol : Porque  dar  otro  origen  de  Rio  , ó de 
fuente  alguna,  es  violentar  la  congruencia pues  confia  de 
aquel  lugar  de  P linio  (¡ib. 6. cap. -¡i.) que,  in  Pluvialia  non 
ejfe  j q'i-im  nifi  ex  imbribus.  Que  necefsicamos  de  Anio 
yiterb ienfe,ó  de  Goropio  Decano  para  entretener  la  rifa? 
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70 6 Hizo  el  P.  M.  burla  , como  es  razón  , de  toda 
ella  mal  fingida  patraña.  No  es  otra  cofa  quanto  dixo  el 
R.  que  un  complexo  de  ficciones,  y un  ovillo  de  ridiculos 
raciocinios.  Reconvenido  el  R.  dice  en  el  Libróte  , que 
pufo  las  conjeturas,  que  trahe  el  Lie.  Nuñez  de  la  Peña. 
Buena  falida!  Pone  como  de  propria  erudición  aquellos 
defatinos , y convencido  de  fu  monftruofidad  , hecha  la 
culpa  á otro.  El  párrafo  en  que  eftan  las  ficciones , ni 
relación , ni  conexión  alguna  tiene  con  el  otro  en  que  fe 
cita  á Nuñez  de  la  Peña.  Sean  enhorabuena  conjeturas  de 
eftc  Autor.  Si  fon  conjeturas , como  eferibió  el  R.y»  cer- 
certeza  fe  dexa  conocer  ? Qué  mas  fe  explicara  la  certeza 
de  que  huvo  Carlos  Magno  ? Si  por  antiquifsimo  podía 
padecer  alguna  incertidumbre- i qué  certeza  Je  dexa  conocer ? 
JEs  eñe  fingido  fárrago  argumento  para  impugnar  al  P.  M. 
defpues  de  no  haver  entendido  la  lignificación  de  fus  vo- 
ces? 

Profiguc  la  palinodia  del  R.  Niega  que  dixefle  que 
el  hijo  de  Gomcr  fe  llamaba  Hero  ; fino  que  le  pufo  eñe 
nombre  a la  Isla.  Por  cada  hoja  deftila  el  R.  de  efias  ma- 
terialidades infulfas.  Acuerdefe  el  Letor  de  otra  feme- 
jante  que  le  notamos  en  la  AJlrologia  : y que  la  falida  fue 
decirnos  : No  dixe  tal  cofa  , aunque  es  cierto  que  Je  injiere. 
La  claufula  del  Librejo  dice  : Pufo  a la  Isla  el  nombre  de 
Hero  , como  pufo  fu  padre  el  fuyo  A otra  de  las  Canarias , 
que  llaman  ¡a  Gomera.  A quien  es  correlativo  aquel  pof- 
fefsivo  fuyol  Si  como  Gomer  pulo  el  nombre  fuyo , pufo 
el  hijo  nombre  ; luego  pufo  fu  nombre  también.  Efie  es 
Hero : Conque  ó el  R.figniñcó  que  el  hijo  de  Gomer  fe  lla- 
maba Hero ; ó no  fabe  explicar  lo  que  concibe.  Efcoja 
lo  que  guftare  el  Letor. 

707  Impugno  el  P.  M.  la  patraña  por  el  capitulo  de 
tan  defparatada  etymologia.  La  refpuefta  del  R.  es  , que 
muchas  veces  fe  funda  en  etymologias  la  averiguación  de 
algunas  cofas ; y en  pena  de  no  1er  creído  dice  al  P.  M. 
Mándele  borrar  las  fuyas  A San  IJidoro.  Con  efta  commi- 
nacion  , abufando  por  extremo  de  tan  grande  autoridad, 
podrá  el  R.  etymoioguar  á dicftro , y finieftro  , y vender 
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fusdcfatinos  por  impugnaciones  ddTheatro.  No  aprue-; 
bo  la  ignorante  fatisfaccion  de  aquellos  , que , oyendo 
ctymologias  que  no  entienden,  fueltan  la  carcajada  : pero 
fe  debe  foltar  la  irriíion  , quando  fe  quieren  introducir 
ctymologias  viablemente  quiméricas.  La  averiguación  de 
algunas  antigüedades  fe  podrá  fundar  en  etymologia ; pe- 
ro efta  etymologia  debe  prefuponer  algunas  cofas  indif- 
putablcs.  Si  fe  fingen  fin  fundamento  alguno  nombres, 
hombres  ,e  Idiomas  , faldrá  una  etymologia  , prima  Leo, 
pofirema  Draco,  media  ipfa  chimara. 

, . 708  Es  falfo  que  Gomer , nieto  de  Noe,  pufiefle  nom- 
bre á ¡¿Gomera,  ó que  cftuvicfl'e  en  las  Canarias.  Es  fin- 
gido que  huvieífe  hijo  de  Gomer , llamado  Hero  , ó que  fu 
hijo,  aunque  anonymo  , pufiefle  nombre  de  Hero  á la  Isla 
del  Hierro.  Es  defatino  retroceder  tanto  con  la  alufion, 
quando  la  ficción  pudiera  parar  en  Hero  , querida  de 
JLeandro:ó  en  alguno  de  los  Herodes.  León  Africano  pone 
entre  los  afeendientes  de  los  Africanos  á los  Gumeros , 
y Haoaros.  A poca  alteración  pudiera  la  fantalia  acomo- 
dar ellos  para  Pobladores  de  la  Isla  Hero : y aquellos  para 
¡¿Gomera.  Los  Gumeros  habitan  en  los  Montes  de  Mau- 
ritania. Gumeri  in  montibus  Mauritania  babitant , dice 
Africano,  original  en  elle  punto.  Conque  parece  menos 
inverifimil  que  de  ellos  Pueblos  Gumeros  tomarte  el  nom- 
bre la  Gomera  , y fe  principiarte  fu  población.  Es  patraña 
afirmar  que  Hero  fignifique  fuente  en  el  Idioma  de  aque- 
llos primeros  Pobladores  , y que  Til  fignifique  el  Arbol  que 
dejlila.  O el  Idioma  era  Hebreo,  ó Chaldeo,  y en  eflos  ni 
fiquiera  hai  alufion , ó,  fiendo  impofsible  averiguar  el 
Idioma  primitivo,  es  palmaria  la  ficción. 

ConficíTo  que  con  el  mifmo  fundamento  foñára  acafo 
el  R.  que  del  verbo  dejlillat , ó de  fl illa , fe  deba  deducir 
Til , fingiendo  Idioma  Latino  en  tiempos  de  Noc.  Es  cier- 
to que  oy  hai  en  la  Isla  muchifsimos  Arboles  cou  el  nom- 
bre de  Til.  También  es  inconcufo  que  entre  los  Latinos 
fe  dá  el  nombre  de  Tilia  á un  árbol.  Nec  Tilia  leves , nec 
torno  rajile  Buxum  , dixo  Virgilio.  Acafo  los  Romanos 
paliando  á aquella  Isla,  y viendo  que  aquellos  Arboles  re- 
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nlán  fimilitud  con  el  Arbol  Tilia , le  llamarían  afsi,  y def- 
pues  fe  quedarían  con  el  nombre  de  Til.  Lo  que  hace  al 
aflumpto  es,  que  íi  el  Arbol fanto  fe  llamaba  7/7,  y oy  hai 
infinitos  Arboles  Tiles  en  la  Isla  , ni  el  Arbol  Janto  feria 
único , y oy  abundaría  la  Isla  de  Arboles  milagrofos. 
Aun  falta  la  mayor  patraña.  Efta  es  creer , que  dei'de  los 
tiempos  de  Noé  , harta  el  año  de  1625.  exiftió  en  la  Isla 
femejante  Arbol , y único.  Yá  fe  podrá  decir  que  es  mas 
fingido  que  el  Pbenix.  Efta  ave  necefsita  renacer  de  quin- 
ce en  quince  figlos , para  que  tome  alientos  la  ficción.  Fi- 
nalmente , folo  no  parece  inverifimil  que  la  voz  Hero  paf- 
fafle  por  corrupción,  á Hierro. 

709  En  villa  de  las  etymologias  tan  defatinadas  que 
imprimió  el  R.  como  fi  efcribiefl'e  para  los  Cbontales  de  la 
America  , qualquiera  podrá  etymologizar  fingiendo,  fin 
furto  de  exceder  las  ficciones  del  Librejo.  Allá  vá  una  de 
mi  capricho  , fundada  no  obrtantc  en  noticias  inconcu- 
fas.  Supongo  que  el  nombre  que  tiene  la  Isla  del  Hierro 
fe  origina  de  la  voz  Hierro  Caftcllana , y efta  de  Ferrum 
Latina.  Efto  es  lo  mas  natural.  Prefcindiendo  de  efta  opi- 
nión, para  dár  lugar  ála  etymologia,  figuiendoal  R.  que 
fe  fundó  en  que  antiguamente  fe  llamaba  Hero  , digo  afsi. 
Supongo  la  grande  confufion  que  hai  entre  Griegos  , y 
Romanos  fobre  la  defcripcion  de  las  Islas  Fortunadasy 
que, comunmente  fe  cree,  fon  las  Canarias;  fi  bien  no  falta 
quien  crea  fon  las  Islas  de  Bayona  en  Galicia  , llamadas 
antiguamente  Infula  Deorum.  Supongo  la  infinita  varie- 
dad que  hai , afsi  en  la  fituacion  , y numero , como  en  los 
nombres  de  las  Islas  Canarias.  Ni  los  Antiguos  entre  si, 
ni  los  modernos  con  los  Antiguos  han  concordado  harta 
ahora;  aunque  para  la  moderna  defcripcion  eftén  baftan- 
tementc  concordes  entre  si  los  Geógrafos  modernos.  Na- 
da eftorva  para  lo  que  diré. 

710  Confta  de  Pimío  (lib.6.  cap. 32.)  que  una  de  las 
Islas  Canarias  fe  llamaba  Junonia  majar  , y otra  Junonia 
minor.  Con  Plinio  concuerda  fu  abreviador  Soíino  , y 
otros  muchos  Autores.  Ptolomeo  ( fol . 1 t 1 . de  la  Edición 
de  Gerardo  Mcrcator.)  Pone  feis  Islas.  A una  de  ellas  cor- 
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reí'ponde  en  el  original  Griego  Heras  nefas  , cuyá  traducá 
cion  liceralifsima  es  , Junonis  Infula . Adviertefe  , que  la 
Diofa  Junóte  llama  Hera  en  G riego  , yen  el  Diale&o 

Ífonico  Here.  Vaya  la  reflexión.  Una  de  las  Canarias  , fea 
aquequificre,  6 fe  llamaba  Heras,  antes  de  Plinio  , y efte 
la  llamo  á la  Latina,  Junonis  Infula  \ ó fe  llamaba  en  tiem- 
po de  Plinio  Junonis  Infula , y Ptolomeo,  que  eferibió  en 
Griego  mucho  dcfpues,  la  llamo  á la  Griega,  Heras  nefos, 
ó Isla  de  Juno.  De  qualquicra  modo  que  haya  fuccdido, 
queda  aííegurado  que  una  Isla  de  las  Canarias , acafo  por 
eftár  dedicada  á la  Diofa  Juno  , fe  llamo  Heras , Hera , ó 
Here , cuyo  origen  es  conocido  , fin  ir  á la  Arca  de  Noé. 

7 1 1 Aífencado  ello  , fe  defeubre  la  ctymologia  , fun- 
dada en  las  leyes  que  fe  oblervan  , quando  una  voz  Grie- 
ga , 6 Latina  le  introduce  éntrelas  Caftellanas.  Permite 
la  Analogia.que  la  E fe  tranfmute  en  IE : v. gr.de  Centutn, 
Tentó,  Vento,  Terra , Meta,  Hederá , &c.  Decimos  Ciento, 
Tiento,  Viento  , Tierra  , Miedo  , Hiedra.  Yá  tenemos  de 
Hera-,  Hiera. También  permite  que  la  R fe  doble.  V.gr.  de 
Ario , Sar  aceno  , Par  ocho,  Serare  , Mor  i o , Capparis , &c. 
Decimos  Arrio,  Sarraceno,  Párroco,  Cerrar  , Morrión  , y 
Alcaparra.  Conque  yá  hemos  facado  que  la  voz  Heras , 6 
Hera  pudo  pallar  lin  violencia  á pronunciarfe  Hierra  , ó 
Hierro.  La  Geographia  de  Pcoloineo  es  la  que  mas  ma- 
nejaban los  Arabes  , y Africanos  Occidentales.  Esveri- 
fimil  que  á una  de  las  Canarias,  lin  faber  á qual , Uamafien 
Hera , 6 Het  o (aun  oy  llaman  algunes  Isla  de  Hero ) y que 
los  Conquiftadores  creyendo  que  aludia  á Hierro,  pulicf- 
fen  efte  nombre  á una  de  ellas,  aunque  no  correfponda  á 
la  antigua  Heras  de  Ptolomeo,ni  á las Junonias  de  Plinio. 

712  Supone  el  R.  que  la  Isla  del  Hierro  comfpon- 
de  á la  Plnvialia  de  Plinio.  Efto  es  dudofo.  Aun  fiendo 
afsi,  pudo  la  confuíion  concurrir  á que  ficr.do  la  PLvia- 
liaác  Plinio,  y diftinta  de  \zJur.onia,  ó Hera  , dcfpues  fe 
confundieficn  , ó traftornaíkn  los  nombres.  De  efto  hai 
mil  excmplos  en  la  Geografía.  Dextmos  á un  lado  razo- 
nes etymologicas.  Sea  la  Isla  del  Hierro  , la  Plwuialia  de 
quien  dixo  Plinio  , que  no  tenia  mas  agua  que  la  llovedi- 
za: 


Digitized  by  Google 


Discurso  XVIII.  Arbol  del  Hierro.  42 9 

¿a:  Nijt  ex  imbribus.  Pregunto.  Qué  conexión  tiene  ello 
para  que  las  Albercas  que  oy  exilien  en  la  Isla  , prueben 
que  en  otros  tiempos  exiílió  el  Arbol?  Si  Plinio  dice,  que 
hai  lluvias,  que  fe  neccfsita  de  Arbol  fingido?  Si  es  natu- 
ralifsimo  que  fe  hicieflen  las  Albercas  para  recoger  la 
agua  llovediza  , como  aun  oy  fe  hace  en  la  Isla,  qué  co- 
nexión hai  entre  Albercas , y Arbol  maravUlofo  ? En  va- 
rios parages  del  Oriente  , en  donde  ni  hai  Ríos  , ni  fuen- 
tes , hai  Albercas  , Ciílernas,  Hydropbylacios  , y otros  fc- 
nicjantcs  depofitos  de  aguas  , fin  que  alcance  la  imagina- 
ción á fingir  que  fe  necelsitc  del  Arbol  fanto. 

§.  XXVII. 

713  \1 0 hai  cofa  mas  original  en  la  materia  pre- 

X\|  fente,  defpucs  de  lo  poco  , y confufo  que 
nos  dexaron  los  Antiguos  , que  la  Hiftoria  de  la  Con- 
quisa de  las  Canarias,  que  clcribió  Fr.  Pedro  Bentier, 
compañero  del  Conquiftador  Betbencourt , al  comenzar 
el  Siglo  XV.  Leí  con  bailante  atención  ella  Hiftoria.  Pon- 
dre  con  fuma  legalidad  quanco  fe  dice  de  la  Isla  del  Hier- 
ro , y fe  defeubrirá  el  origen  del  Arbol  fabulofo.  En  el 
capiculo  42.  pag.  77.  fe  dice  , tratando  de  la  dicha  Isla, 
que  havia  en  ella  mas  de  mil  pinos.  Añade  el  Hiftoria- 
dor  original , que  havia  muchas  , y buenas  aguas  : T font 
¡es  eaux  borníes  a grand  plante.  Y de  donde  venían  ellas 
aguas  ? La  mayor  parte  eran  de  las  continuas  lluvias  fre- 
quentes  en  la  Isla:  T pleut  J'ouvent.  Conque  ya  no  nccefsi- 
tamos  de  Arbol  con  fu  nubecilla  , para  que  los  Isleños  fe 
furtiefien  de  aguas  buenas. 

En  el  capiculo  6 5.  pag.  12 1.  afirma,  que  la  Isla  eftaba 
mui  abundante  de  Pinos,  y Laureles,  y que  los  Isleños  no 
tenían  noticia  alguna  del  Hierro  metal.  Acafo  por  con- 
trapoficion  tomaría  de  efio  la  Isla  nombre  de  Hierro.  En 
la  pag.  1-23.  ella  el  tropiezo  principal.  Dice  que  en  lo  al- 
to de  la  Isla  hai  muchos  Arboles,  que  continuamente  cf- 
tán  dellilando  agua  bella , y clara.  Que  eíla  cae  en  unas 
hoyas  , que  cftan  cerca  de  los  Arboles  ; y que  es  la  mejor 
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que  fe  puede  hallar  para  beber.  En  toda  la  Hiftoria  no  ha! 
noticia  de  aquel  único  Arbol  imaginado  , ni  de  otra  cir- 
cunftancia  de  las  que  añadieron  los  que  eferiben  de  oídas. 
En  lo  referido  no  hai  myfterio  alguno  que  no  fuceda  ca- 
da dia  en  las  Montañas  lluviofas , y que  eftán  vellidas  de 
Arboles. 

714  El  año  de  1506.  eftuvo  en  aquella  Isla  elVia- 
gero  celebre  Cadamufto.  Hace  defcripcion  particular.  Dá 
noticia  de  lo  que  carece  , y de  lo  que  abunda.  Dice  que 
abunda  de  Onagros,  ó Afnos  fylveftrcs  : pero  ni  habla  de 
la  careftia  de  aguas  , ni  toma  en  boca  femejantc  Arbol. 
Ello  prueba  que  ni  havia  femejante  ente  , ni  le  havia  cau- 
fado  admiración  que,  lloviendo  mucho  en  la  Isla,  y fobre 
Arboles,  deftilaíTen  eftos  aguas  llovedizas.  Elle  argumen- 
to, aunque  negativo  , es  eficaz , acompañado  de  lo  pofi- 
tivo  que  dice  la  Hiftoria. 

Suponefe  que  los  Isleños  fe  furtian  de  aguas  llovedi- 
zas : Que  llueve  muchifsimo  en  la  Isla  : Que  en  las  Mon- 
tañas havia  pinos,  laureles  , y otros  Arboles  : Que  para 
recoger  el  agua  havria  en  varias  partes  hoyas  , pozos  al- 
bercas,  cifternas,  algibes , &c.  y que  de  eftas  eftarian  al- 
gunas debaxo  de  Arboles.  Que  myfterio  , pues  , havrá  en 
que  lloviendo  fobre  los  Arboles  , deftilaíTen  eftos  la  agua 
llovediza,  y fiendo  pinos , laureles  , &c.  comunicaften  al 
agua  alguna  particular  virtud  , ya  para  el  gufto  , yá 
para  la  digeftion?  Pues  veafe  aqui  lo  particular  de  aque- 
llos Arboles  , y de  aquellas  aguas.  No  hallo  mas  myfte- 
rio que  el  que  hai  quando  llueve  mucho ; y los  arboles 
del  Real  Retiro  , que  eftán  junto  á los  eftanques , deftilan 
en  ellos  el  agua  que  recibieron  del  Cielo.  Si  en  el  Real 
Retiro  no  huviefle  fuente  alguna,  tendríamos  en  el  un  vi- 
vo retrato  de  la  Isla  del  Hierro. 

7 1 5 Con  la  dicha  Hiftoria  original  de  Canarias  eftán 
infertas  varias  Adiciones  de  otros  Efcritores.  Pero  la 
defcripcion  de  la  Isla  del  Hierro  en  nada  fe  parece  al  ori- 
ginal. Por  los  años  de  1526.  concurriendo  algunos  In- 
glcfes  en  las  Canarias , uno  de  ellos  dá  tan  individual 
noticia  del  Arbol , quefi  noeferibió  finceramcnte  mal  in- 
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formado  de  oídas,  creo  que  es  el  primero  queintroduxo 
lafabula.  De  lo  que  dice  Bentier  , y havia  dicho  Plinio, 
fe  forxó  la  quimera  ; y defde  aquí  fe  fue  copiando  , hada 
que  avergonzado  el  Uracan  de  femejantc  mentira  , la 
derribó  cambien , fegun  la  Relación  de  Nuñez  de  la  Peña. 

716  Dice  Plinio  , que  una  Isla  de  las  Canarias , la 
qual  fe  llamaba  O rnbrios , tenia  en  lo  alto  de  las  monta-» 
ñas  un  eftanque  : Habere  in  montibus  jlagnum.  También 
tenia  unos  Arboles  parecidos  á una  eípecie  de  caña,  que 
llaman  Férula.  De  eftos  Arboles  , ó Arbuftos  , expri- 
miéndolos , y beneficiándolos  , facaban  los  Isleños  agua. 
La  que  facaban  de  las  plantas  negras  era  amarga;  la  que 
Cacaban  de  las  mas  blancas  era  gullofa , y buena  para  be- 
ber : Arbores  Jirniles  férula  ex  quibus  aqu<e  exprimantur , 
ex  nigris  amara , excandidioribus  potui  jucunda.  Salma- 
íio  fobre  Solino  , teniendo  prefente  la  exprefsion  de  Lu- 
cano  : Quique  bibunt  teñera  dulces  ab  barundine  fuccos , 
afirma,  que  aquellas  plantas  eran  las  cañas , de  las  quales 
fe  faca  el  azúcar. 

No  importa  averiguar  á que  Isla  de  oy  correfponde 
el  nombre  Ontbrios , y que  Arboles  eran  aquellos  de  que 
fe  exprimía  aquel  licor  potable.  Todo  eftá  dudofo.  Lo 
que  importa  faber  es,  que  de  efta  noticia  de  Plinio  , y de 
nohaver  entendido  la  Relación  de  los  Conquiftadores,  fe 
compufo  lafabula  del  Arbol.  Lo  que  dixeron  eftos  fe  pue- 
de concordar  con  lo  que  dice  Plinio.  £1  e ¡tanque  de  efte, 
y la  boya  de  los  otros  fervirian  para  recoger  la  agua  de 
lluvia.  Los  Arboles  que  , fegun  laHiftoria  , deftilaban;  á 
nodeftilar,  como  diximos  arriba,  lamifma  agua  del  Cie- 
lo, ferian  cañas  de  azúcar  fylveftres  , ó otros  arbuftos  fe- 
mejances  que  dcftilaflcn  exprimidos  algún  licor.  De  eftos 
prodigios  hai  infinitos  en  el  Reino  vegetable.  Añadcfeá 
ello,  que  fuponiendo  Plinio  , y la  Hiftoria  de  la  Conquif- 
ta  , que  havia  en  las  Sierras  muchas  de  aquellas  plantas 
jugólas , no  fe  contentó  el  que  inventó  la  fabula  con  re- 
prefentar  al  Arbol  en  queftion  fanto , y prodigiofo  ; tam- 
bién pretendió  que  fuefle  único  en  la  isla , y en  todo  el 
Orbe. 


43  i . HiJtórta  NaturaE. 

717  Veamos  como  fe  comunico  la  fabula.  Gonzalo" 
Fernandez  de  Oviedo,  ala  mitad  del  Siglo  XVI.  facó  fu 
Hilioriade.lndias.  Dice  que  eres  veces  pafsó  á villa  déla 
Isla  del  Hierro,  en  fus  navegaciones  ala  America.  Con- 
jetura que  es  la  mifma  que  en  Plinio  fe  llama  Ombrios . 
Pone  elle  Ancor  (lib.i.  cap.p.)  la  dcfcripcion  del  Arbol, 
afirmando,  que  fudaba  por  tronco  , ramas  , y hojas  ; pero 
no  pone  las  otras  circunítancias  que  poco  á poco  anadie-, 
ron  los  que  le  figuicron.  Antes  de  poner  elle  Autor  la  no- 
ticia hace  la  falva , que  folo  la  pone  de  oidas.  Dire  lo  que 
en  ejlo  be  entendido  de  algunas  perfionas  fidedignas , é aun 
porque  es  notoria  cofia.  No  nos  debemos  embarazar  con 
la  exprefsion  , notoria  cofia.  La  primera  condición  de  un 
Error  , para  que  fea  común  es,  que  fea  notoria  cofia  , y con 
todo  elfo  fea  fabula.  Afsi  la  fabula  de  las  Batuecas  fue 
algún  tiempo  notoria  cofia  ; y ya  el  Theatro  defeubrió 
que  havia  lido  notoria  patraña.  Lo  que  hace  al  cafo  es, 
cjuc  ni  Oviedo  vio  femejante  Arbol ; ni  los  que  le  figuie- 
ron,  6 copiaron  advirtieron  ella  circunílancia  fubftancial. 

718  Livio  Sanuto  , célebre  Geógrafo  de  las  cofas  de 
Africa , copia  á la  leerá  la  defcripcion  que  del  Arbol  pufo 
Oviedo  > pero  omitió  advertir,  que  Oviedo  habló  folo  de 
oidas.  Botero  copió  á Sanuto  : y á los  dos  primeros  el 
iViagcro  Juan  Linfcoten,  al  acabar  el  Siglo  XVI.  Vean  - 
fe  aqui  quatro  Autores  clafsicos  , que  ponen  el  Arbol  an- 
tes de  1625.  y que  han  fido  quatro  fuentes  en  donde  be- 
bieron otros  infinitos  que  eferibieron  antes  , y defpues 
del  pretendido  Uracan.  Cada  uno  anadia  lo  que  le  venia 
á la  pluma,  y omitían  todos  la  advertencia  de  que  toda 
aquella  narrativa  no  procedía  en  villa  de  ojos , lino  de 
facilidad  de  oidos.  Por  elle  tiempo  comenzaron  los  Ho- 
landefes  fus  navegaciones  al  Oriente  , huyendo  de  fu  Pa- 
tria , y de  los  Efpañoles.  No  tenían  oportunidad  de  re- 
giílrar  la  Isla  del  Hierro  ; pues  pallaban  por  las  Canarias 
mas  con  el  miedo,  que  con  la  curiolidad. 

154  El  ano  I725«  Callo  el  compendió  de  aquellos 
Viages , y como  en  elfos  no  hai  defcripcion  del  Arbol 
fingido , añadió/*  un  Anonymo.  El  que  leyó  á Linfcoten, 
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Conocerá  que  aquella  adición  .inferta  en  los  Viages  y es 
copia  de  lo  que  Linfcoten  liavia  copiado , de  quicu  lo  ha- 
•Via  copiado,  de  otro  que  advierte  lo  eferibia  de  oidas.  Al 
principio  del  Siglo  XVII.  un  tal  Luis  Jacfon,Ingles,  ha  fi- 
do  el  que  mas  circundando  la  fabula.  Calculo  que  en  una 
noche  manaban  veinte  mil  toneles  de  agua  en  la  albcrca 
mayor  : Que  eda  fe  repartía  por  canales  de  plomo  en  to- 
da la  Isla.  Que  le  parece  al  Lctor?  En  verdad  que  yá  fud» 
bailante  la  mentira:  Sat  prata  biberunt.  Yá  no  hace  falca 
fino  un  Uracan,  que  b defarraigue  aquel  Arbol;  pues  fi  fe 
multiplicaba  fuefpecie  , tendríamos  diluvios  á cada  pal- 
io ; 6 que  dedierre  la  mentira  , pues  yá  no  podía  crecer 
mas  la  patraña.  Que  diría  Cardano  , que  eferibió  muchif- 
fimo  antes  del  Uracan?  Calculando  lo  que  debía  fudar  el 
Arbol , para  abado  de  los  Isleños , echaba,  por  la  medida 
menor,  para  el  efcélo  79.  libras  de  agua , y con  todo  efl» 
no  creía  tanca  cantidad.  Qui  fitri  potejl , ut  Arbas  una 
tantum  aqu*  in  una  die  referat ? 

719  Ala  mitad  del  Siglo  XVII.  eferibio  el  Lie.  Nu-í 
ñez  de  la  Peña  la  Hidoria  de  Canarias.  Reconociendo  ede 
Autor  que  el  celebrado  Phenix  de  los  Arboles  fe  hallaba 
Cn  infinitos  Autores  ; y que  folo  en  la  Isla  del  Hierro  no 
parecía ; fe  valió  de  un  Uracan  , que  fucedió  , 6 no  fuce- 
dió  en  1615.  Afirmo , que  havia  arrancado  el  Arbol,  y 
que  yá  no  exid  ¡a.  Sea  afsi  que  el  Uracan  arrancaíTe  el  Ar- 
bol. Lo  innegable  es  , que  no  pudo  arrancar  el  Error.  En 
todo  el  centenar  figuiente  fe  hallan  infinitos  Autores,  afir-i 
mando,  que  exide  de  prefente  femejante  Arbol ; aun  re- 
damando la  experienciaiy  advirtiendo  el  error  los  Auto- 
res que  pueden  deponer , y confesando  los  mifmos  Isle- 
ños, que  jamás  han  oido  femejante  cofa.  Monf.  Davity, 
Monf.  Dapper,  Jofeph  del  Olmo,  Monf.  Mallct,y  Monf. 
La-Croix,&c.  ledeferiben. 

Ede  ultimo  Monficur  es  el  que  cito  el  R.  para  prueba 
de  que  exidió  en  otros  tiempos.  No  dexa  de  venir  al  can 
Xo , fiquiera  porque  es  de  los  que,  arrancado  yá  el  Arbol, 
min  le  hicieron  mas  fabulofo.  No.es  bueno  creamos  que 
los  Isleños  tenían  efeond  ido  el  Arbol , como  dice  dlL. 
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C ubierfo  con  cutios , tierra , y otros  artificio) , time  ndo  , fí 
es  verdad  lo  que  fe  dice  de  fu  magnitud,  quarenta  pies  de 
alto,  doce  de  grueffo,  y ciento  y veinte  de  copa?  Solo  efr 
te  artificio  faltaba  para  excitar  de  nuevo  la  riía..De  la 
Hiftoria  de  la  Conquifta  no  confia  femejante  novela.  La- 
Croix  copió  á la  letra  á Dappcr:  y diciendo  loados  que  el 
Arbol  fe  llama  Garoe , el  R.  le  llamó  Goroc , nó  contento  , 
con  haverle  llamado  Til . Bafta  leer  eftas.  , y otras  deferip-; 
ciones  encontradas  para  conocer  el  embufte  ; y fobra  re- 
flexionar en  qué,  para  cofas  antiguas  de  fi  exiftió  , ó no  el . 
Arbol,  fe  venga  el  R.  con  una  nota  anonyma  moderna  , y 
con  un  Monf.  La-  Croix,  que  eferibió  ayer , que  con . eíTo. 
verá  el  Letor  la  vafta  erudición  con  que  fe  halla  el.R.  y 
compañeros.  Tolerable  feria  fe  contentaflc  con  la.  noticia 
que  leyó  en  aquellos  charcos,  fi  efcribieíTe  el  punto. como 
incidente  en  algún  papelón.  Pero  para  critiquizar  el 
Theatro  Critico?  Qué,  no  hai  en  la  Bibliotheca  Real,  los 
Autores  clafsicos  que  he  puefto?  No  fe  puede  dudar;  pero 
es  precifo  advertir  que  también  los  havrá  en  el  Vaticano; 
y para  no  leerlos , ni  poner  fiquiera  noticia  de  ellos,  lo;, 
mifmo  es  que  efién  , ó que  no  efién. 

720  Vaya  un  Autor  clalsico,  y critico  , que  eferibio 
antes  de  1625.  Eftc  es  Bacon  de  Verulamio.  Supone  ( lib . 
2.  Nov.org.  pag.^  12.)  que  eftaba  mui  efparcida  la  cfpe- 
cie  del  Arbol , afsi  por  fama , como  por  eferito:  Percrebuit 
fine  tam  feriptis  quam  famá  narratio  de  Arborece.  Aqui 
van  en  cumulo  todos  los  Autores  , y la  notoria  cofa  de 
Oviedo.  Habla  también  Bacon  de  otra  planta  femejante, 
que  quifo  introducir  Paracelfo.  El  difamen  de  Bacon  es, 
que  una , y otra  narrativa  es  fabula : At  nos  utramque 
narrationem  PABULOS  AMeJfc  exiftimamus.  Inglefes  han 
fido  (á  mi  parecer)  los  que  alterando  , ó no  entendiendo 
lo  que  decian  los  Isleños  , introduxeron  el  error.  Nin-; 
fjuno  con  mas  exa&itud  que  el  Inglés  Verulamio  procu- 
■raria  informarfe  de  fus  compatriotas.  Eficdice,  que  es 
fabulofo  el  Arbol,  y lo  dixo  antes  del  Uracan  de  162  y. 
Conque  facamos  que  el  Pbenix  de  las  Plantas  es  tan  fingi-¡ 
do  de  pretérito  , como  de  prefente:  y Lile  por  condufion^ 
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que  es  cutnto  de  y raberos,  originado  de  lo  que’  tengo  di- 
tho  , y copiado  de  los  primeros  que  le  eferibieron  en  re- J 
lacion.  ...  , 

§.  XXVIIT. 

* - • • : . . . . t 

721  \ Hora  fe  conocerá  que  elP.  M.  tuvo  razón 

en  deleartar  la  autoridad  de  Nuñez  de  la; 
Peña  , para  creer  que  el  Arbol  exiftió  en  tiempos  anti- 
guos. Inftó  el  R.  que  haviendo  defeartado  el  P.  M.  á Co-. 
roneli  para  el  punto  de  las  Amazonas  , porque  no  havia 
eftadocnla  America  , no  fe  debe  poner  ella  excepción  á 
Nuñez,  pues  era  de  Canarias.  Añade , que  figuiendocl 
P.  M.  al  dicho  Autor , quando  elle  afirma  que  no  fe  en- 
contró la  lila  de  San  Borondon  , debe  eílir  á fu  dicho,' 
quando  afirma  que  fe  perdió  el  Arbol.  Ella  infancia  pro- 
cede de  no  tener  prefentes  los  Elementos  de  la  Critica  : y 
de  ella  inadvertencia  es  hija  la  exprcfsion  del  R.  contra  el 
P.M.  Pafmofa  veleidad  es  laque gafa  nuejlro  Critico ! é hi- 
jafiras  ellas  otras:  Tiene  la  petulancia  para  decir, ¡k c.  Solo  ¡a 
vanidad  conque  eferibe , &c.  No  tenemos  mas  que  hacer , que 
remitirlo , para  que  fegunda  vez  fe  corra,  &c.  Qué  le  pa- 
rece al  Letor  de  los  bocadillos  cortefanos?  Ello  es  tortas,  , 
y pan  pintado  , como  dicen  , refpe<fto  de  lo  que  el  R.  fe 
desboco  á impulfos,  6 efpolazos  de  los  Tertulios  , que 
guftan  ver  impugnado  elTheatro  con  dcfvcrguenzas,  las 
quales,aun  entre  Galeotes,  y forzados,  ferian  atrevimien- 
tos: No  por  otra  razón  , fino  porque  fu  envidia  no  logra 
verle  impugnado  con  razones.  Paciencia.  Nicodromusfa 7 
ciebat , dixo  Crates.  Al  cafo. 

. 722  Para  manejar  con  Critica  los  Autores,  es  precifo 
tener  prefente  el  tiempo  en  que  eferibieron  ,y  la  calidad 
de  los  aílumptos  que  trataron.  En  cofas  prodigiofas  por 
extremo , y en  alabanzas  proprias  , quanto  los  Autores  fe 
confideran  mas  4c  cerca , tienen  menpr  derecho  á fer 
creídos , pues  fe  deben  fuponer  mas  ¡ntereCfados.  El  pro- 
digio fiempre  pide  para  fu  creencia  fe  exhiban  pruebas 
eficaces  , pues  la  poffefsion  eftá  por  la  negativa.  El  Phe- 
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nix  de  los  Arboles  era  , además  de  fer  el  único  de  fu  cfp¿4 
cié  , prodigiofo  hada  la  extravagancia;  íi  bien  no  faltaron 
quien  colocaflen  otros  mui  parecidos  en  la  Isla  de  S^nto- 
¡Thomé , en  el  Perú  ,.y  en  Narfinga.  Al  contrario , quanto 
mas  de  cerca  fe  conlideran  los  que  niegan  el  prodigio^ 
por  la  mifma  razón  de  fer  intereffados  , tienen  mas  dere- 
cho á fer  creídos.  La  Isla  de  San  Borondon  fe  pintaba  con 
tales  circunftancias  , que  la  hacían  no  menos  prodigiofa, 

Í|ue  el  Arbol  queílionado.  De  hecho  , en  muchos  Autores 
i halla  fu  deferipcion  defpues  del  Arbol  del  Hierro. 

£1  Autor  Nuñez  conterráneo , afirma  que  exiftió  el 
Arbol  de  pretérito  , y concede  que  bufeada  la  Isla  de  San 
Borondon  no  fe  halló.  Conque  aunque  cite  papeles  vie-< 
jos  para  fu  exiftencia , debió  el  P.  M.  defampararle  en  ef- 
to  , y en  el  Arbol ; y aprovecharfe  de  fu  negativa  para 
confirmar  que  la  dicha  Isla  era  ilufion , ponderado  con 
razones  Phyficas  elle  punto.  £n  quanto  á la  chronologia 
no  hace  al  cafo  que  los  Autores  fean  , ó no  fean  con ter rám- 
neos. Si  el  punto  fe  refiere  á tiempos  antiguos  , tendrá 
mas  voto  en  el  cafo  el  que  hu viere  manejado  mas , y men 
jor  los  originales. 

A cfte  modo  es  cierto  que  Merula  , y Cluverio  pc>4 
drán  hablar  mejor  , el  uno  de  Sicilia  antigua,  y el  otro  de 
la  antigua  Efpaña,  que  muchos  Sicilianos , y que  muchos» 
Efpañoles  , que  fe  contentan  con  leer  quatr©  mamotre-: 
tos  de  novelas,  y con  ella  letura  fe  preparan  á eferibir 
Hiftoria.  El  Efcritor  Nuñez  , ó no  tuvo  prefente  lo  que 
llevamos  dicho  , ó fi  lo  tuvo  fe  dexó  llevar  del  afe&o  pan 
trio  , viendo  que  el  prodigiofo  Arbol  eílaba  plantado  eri 
muchos  libros  de  Autores  clafsicos  ; pues  no  necefsitaba 
para  fu  Hiftoria  afirmarlo  , ó negarlo.  Conque  el  fer  Au-, 
tor  conterráneo  , eferibiendo  de  cofas  antiguas,  y en  efi 
pedal  prodigiofas,  para  eftas  merece  poco  crédito;  y para- 
aquellas folo  es  un  voto  indiferente  , que  fe  debe  deter-* 
minar  fegun  la  Letura, y Erudición  que  moftrarc  en  fus  efi 
critos.  • 

723  _ La  efpecie  de  las  Amazonas  es  pura  Geographfc 
no  tiene  nada  de  prodi giofa , ó efpecíal¿  pues  fe  halla- 
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fon  en  todas  las  quatro  partes  del  Orbe.  Es  verdad  que 
eftando  la  poflcfsion  por  la  negativa , aun  en  efto  fe  debe  ’ 
probar.  Probóla  el  P.  M.  con  ttftimonios  auténticos  , y 
como  hemos  viHo  ya  , queda  tan  afianzada  con  Autores 
originales  , y tales  informaciones , que  feria  faltar  a la  • 
fe  burnanano  darles  crédito.  El  P.  Coroneli  ni  es  Ameri- 
cano, ni  eftuvo  en  la  America , como  fe  fuponc  ; ni  tuvo 
prefentes  los  originales  Efpañoles  , ó no  reflexionó  lobre 
ellos  , como  queda  demonftrado.  Por  efta  razón  no  debe 
obligar  fu  autoridad  , ni  nos  debe  gravarla  mole  de  fu 
Atlante  Veneto , para  que  le  creamos  , afsi  en  el  punto  de 
Amazonas , como  en  la  defcripcion  del  Rio  Maranon, 
contra  el  teftimonio  autentico  de  los  infinitos  Autores 
originales , que  eftuvieron  en  aquellos  Paifes.  No  quie-; 
ro  deprimir  la  autoridad  de  los  Efcrltorcs  5 quiero  ad* 
Vertir  al  Letor  incauto  las  Reglas  de  Critica , que  no  tu -i 
vo  prefente  el  R.  para  que  en  viña  de  efto  no  fe  admire 
Maya  eferito  tantas  inconexiones. 

724  A lo  que  el  R.  repite  de  Thomás  Cornelio  , res- 
pondió la  Ilujl ración.  Pero  el  R.  infifte  en  que  Cornelio 
no  dice  que  es  foñado.  Cornelio,  verbo  Ferro  , dice  , que 
eferibieron  defde  Canarias , que  no  fe  encontraba  feme- 
jante  Arbol.  Bien.  f>i  hai  infinitos  Autores  que  afirman! 
que  oy  exifte  iemejante  Arbol,  y concede  el  R.  que  es  afir 
fi : y aun  añade  , que  ya  paffa  de  cien  años  que  no  exifte; 
que  tiene  que  decir  contri  la  exprefsion,  es  foñado}  Dice, 
faliendofe  de  la  quefiion , que  aunque  oy  no  exifta , exik 
tió  en  otros  tiempos , y que  por  eflo  no  es  foñado.  Aun 
probada  la  fabula  de  que  exiftió  , íiempre  oy  feria  fañado 
de  los  que  afirman  fu  exiftencia.  1 

Con  el  mifmo  exemplo  del  Colofo  de  Rhodas  de  que 
fe  vale  el  R.  fe  confirma,  ii  defde  que  fe  arruinó  el  Oh 
lofo  fe  continuaífe  hafta  oy  la  efpecie  de  que  aun  exiftia,' 
-con  razón  debiera  decir  el  que  defcubrieííe  el  error.  El 
Colofo  de  Fbodas  no  fe  halla,  es  foñado j y á quien  quiíieffe 
infiftir  en  que  aun  exiftia  , fe  le  podria  decir  , que  conta-í 
ba  una  mentira  mas  grande  que  el  Colofo.  Cornelio  pone 
la  Relación  de  Moni.  La-Crou.  Efte  crcia  que  exiftia  el 
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[Arbol  en  elle  tiempo.,  conque  periphrafeada  la  negativa 
de  Cornclio  .,  faque  el  Letor  laconfequencia.  El  calo  es, 
que  tan  fon  ado  es  de  prefente.,  como  de  pretérito  , como 
hemos  vitlo : y halla  ahora  no  feáaló  el  R.  fino  el  Ura-, 
can  para  que  le  creamos.  Ni  íiquiera  medio  Autor  feúaló- 
anterior  al  Uracan.  Aun  para  ello  fue  predio  que  yo  fe 
los  citaflc.  Buen  Efcritordc  lo  pallado,  quandoni  aun  ía-. 
be  lo  de  prefente! 

7*5  Quejafe  también  el  R.  que  el  P.  M.  no  hizo  cafo., 
de  Morery.  Quejefe  de  que  eílaba  de  priefa,  quandoleia, 
a Morery.  Acuerdefe  como  le  falió  haver  leído  a Moicry. 
en  folo  el  articulo  Amazones,  fin  haverle  vifto  en  el  de  Ba- 
raze.  En  dos  partes  habla  Morery  del  Arbol,  en  la  voa. 
Canaria,  y en  Ferreri  ; pero  en  ambas  dudando  de  las  re- 
laciones que  copiaba.  £n  elle  articulo  pone  la  Relación 
de  Jacfon,  con  fas  veinte  mil  toneles  de  agua;  en  el  otroi, 
pone  una  mezcla  de  muchas ; pero  con  ellas  advertencias: 
Según  ¡o  que  fe  dice-,  a ce  qu'  on  dit.  Y ellas  otras  : Les  au~ 
tres  relations  en  parlent  autrement ; y ellamifma  adver- 
tencia pone  en  el  articulo  Ferreri.  Pues  qué  es  lo  que  fq 
opone  de  Morery?  Si  la  Relación  de  Morery-,  y de  Cor* 
nelio  prueban  algo,  es  , que  el  Arbol  exilie  de  prefente* 
En  eftas  dos  compilaciones  ni  hai  noticia  del  Uracan  , ni 
fe  parte  la  cxiílencia.  del  Arbol  'en  prefente  , y paliada* 
Conque  ó, eftando  á lo  que  copiaron, oy  exilie  el  Arbol,  c* 
CÍlando  á lo  que  afirman, no  hai  tal  Arbol  de  prefente  ; y 
fegun  las  contradicciones  de  los  Efcritorcs , tampoco  fe 
huvo  de  pretérito. 

Unos  le  hacen,  y le  hacían  único,  otros  multiplica- 
do. Unos  efléril,  otros  fecundo.Unos  que  parecía  Encina, 
Otros  Laurel,  otros  Olivo.  Unos  que  tenia  120.  pies  de 
copa;  otros  que  tenia  magnitud  para  poder  ocultarle  , fe- 
gun la  novela  de  Monf.  Lacroix  ; pues  de  la  Hiftoria  de 
la  conquiíla  no  confia  femejante  aventura , y pofitiva- 
mente  confia  lo  contrario  á todo  lo  que  fe  opone  contra 
el  P.M.  Con  razón  dixeron  los  feñores  Sanfones,  padre,  c 
hijo  , defpues  que  apuntan  mucho  de  lo  que  tengo  puef- 
to  , que  cal  yez  I05  Vlageroa  fe  entretienen  de  apueíla  á 
• ...  quien 
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quien  ha  de  mentir  mejor:  Quelque  fots  il  femble>  qu'iis  Jfe 
joütn  d qui  mentira  le  mieux.  Al  mifmo  aílumpto  le  figuió 
el  Padre  Tallandier  , quando  elcribió  que  tjle  Arbol  es  un 
evento  inventado  de  ¡os  Viageros,. 

726  También  elR.  armó  pendencia,  porque  el  P.M. 
¡efcribió  que  el  Padre  Tallandier , Jefuira , vijitá  curiofa- 
mente  aquella  Isla.  Dice  que  eftono  confia,  y quando  que 
condaflé , fe  debe,  entender,  del  ArboL  exilíente.  Trabaja 
es  fin  duda  haver  de  dar  razón  de  las  exprefsiones  Cade- 
llanas,  á quien,  no  quiere,  entenderlas.  Vamos  á la  fuente, 
y veremosloque_vifitó  el  Padre  Tallandier.  En  elTom. 
11.  de  las . Cartas  Edificantes  edá  la  Carta  que  el  Padre 
Tallandier  efcribió  defde  PondicHery-  (fecha  1711.)  Avi- 
la que  en  1707.  eduvo algunos  dias  en  la  Isla  Tenerife,, 
quando  fe  hacían  las- fiedas- por  el  nacimiento  del  Princi- 
pe Don  Luis  (que  Dios  haya.) 

Dice  que  regidró  la  Isla , hada  tener  la  paciencia  de 
imedir  el  célebre  pico  , y que  tiene  de  alto  trece  milTue-, 
las.  Con  aílumpto  de  las  fiedas , concurrieron  allí-  mu-; 
chos  Isleños  del  Hierro , que  edá  mui  cerca.  Sacó  en  fubf- 
tancia  que  hai  agua  en  la  Isla,  pero  no  mui  buena:  Que  lo 
que  fe  cuenta  del  Arbol  es  una  fábula : C!  efl  une  filie: 
Que  ni  aun. los  mifmos  habitantes  oyeron  jamas  hablar 
de  femejante  Arbol.  Será  creí  ble  edo  ? Pondré  ef  original: 
C.’  efi  de  quoy  les  babitans  mefme  de  Isle  de  Fer  ny  ont  jo- 
máis entendu  parler.  (pag,92.)  Einalmente  afirma,  que  al 
partirfe  vio  la  Isla  del  Hierroyy  la  Palma.. 

Difcurra  elLetor  d edos  antecedentes  fon  para  evi- 
tar laexprefsion  que  el  P.M.  pufo.  Difcurra  también 
qual  fera  la  exidencia  del  Arbol , fea  de  pallado , ó de  pre- 
fentc,  quando  ni  aun  los  mifmos  Isleños  han  oido  hablar 
de  femejante  Arbol ,.  edando  tan  reciente  la  invención 
•delUracan.  Edo  es  puntualmente  lo  mifmo  que  fucedió 
con  los  Batuecos.  Todos , excepto  ellos , fabian  la  fábu- 
la. Monf:  Noblot , citando  á Baudrand  , que  hablaba  yá 
-de-la  exidencia  del  Arbol  en  otros  tiempos,  dice,  que 
con  fundamento  juzga  que  todo  feria  una  patraña.  Con- 
que en  concluíjon  íe  colige  , que  aquel  Arbol  Phcoix  de 
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las  plantas  es  can  fingido  de  prefente , y de  preterfté , co-3 
mo  el  Phenix  de  las  aves.  Que  es  Arbol  foñado  por  todos 
modos.  Cuento  de  Viageros  por  todos  los  cafos.  Y final-J 
mente  , que  oy  no  exilie  en  la  Isla  contra  infinitos  mo*. 
demos  que  lo  afirman  : cuyo  error,  ha  fido  el  primero  , y. 
único  aílutnpco  dclThcatro,  el  defcubrirlo. 

727  Aun  falta  un  gracejo  dclR.  Defpues  que  en  el 
Libróte  añadió  la  nota  del  Anonymo,  inferta  en  los  Va- 
gos de  los  Holandefes : y la  infulfa  novela  de  Monf.  Law 
Croix,  pone  de  limofna  ellas  palabras:  Tres  reales  fe  le  han 
de  dar  para  una  Mijfa  al  Padre  Fray  Benito  , Ji  fe  def- 
atraoiefa  efe  par  de  buejfejillos  , crea , d no  crea  fu  Arbol 
foñado*  Ya  parece  que  el  Ñteoo  cafo  de  Conciencia  va  lo- 
grando algo  del  efeáo  que  pretende.  Es  verdad  que  ef- 
te  modo  de  reíliruir  no  es  proprio.  Las  Animas  del 
Purgatorio  no  han  fido  defraudadas  en  compras  de  Li- 
bretes  , ó Librotes.  Compongafe  el  R.  con  los  que  han 
{ido  engañados  en  la  compra  i y no  haga  aprecio  de  lo* 
diez  reales  que  el  P.  M.  malbarató  en  el  Librcjo.  Al  fia 
compró  el  defengaño  para  no  clavarfe  en  los  veinte  del 
Libróte  ; y afsi  creeré  que  de  buena  gana  le  perdonará 
en  lo  que  falió  engañado. 

Acucrdefe  el  R.  de  lo  que  nos  avisó  , quando  dixoí 
No  teniendo  yo  de  que  mantenerme  fino  de  los  trabajos  de 
mi  pluma  , no  fuera  razón  me  muriera  de  hambre  por  bacer 
la  refiitueion.  Aproveche  , pues  , fus  tres  reales  en  cofas 
mas  de  fu  güilo  , y no  dude  que  el  P.  M.  le  encomendará 
¿Dios  en  fus  Sacrificios  , fin  permitir  que  fe  deshaga  de 
fus  tres  reales  , que  paramantenerfe  , y no  morir  de  ham- 
bre han  grangeado  los  trabxjos  de  fu  pluma.  Ojalá  no  hu- 
vieífen  fido  trabajos!  Yá  no  puede  dudar  elR.  á la  hora 
prefentc  que  afsi  procederá  la  gencrofidad  del  Padre  Fr. 
Benito.  HizoelR.  publico  que  havia  leído  una  Carca  im- 
preíTa  del  P.  M.  refpuefta  á otra,  en  que  fe  le  avifaba , que 
el  R*  havia  interceptado  cartas  particulares  del  P.  M.  con- 
tra. codo  el  Derecho  natural,  Leyes  Chriilianas  , y Fe  pu-^ 
tinPrcíTo  en  el  Librote.Fué  ncccíTario  eíle 
wxío  1 pues  el  P.  M.  no  fono  , yá  deiengañado  , malba- 
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fratar  él  tiempo  ,7  el  dinero  en  comprar , y leer  fárragos 
fatyricos.  r r.  , 

A efte  intento  refpondió  el  P.  M.  en  la  Carta  imprefai 
fa,  que  yá  leyó  el  R;  y hablando  de  fu  maniobra,  dice  : To r 
no  la  be  vifto  , ni  la  veré  , ni  me  confitero  en  otra  obliga* 
eion  , rejpetto  de  ejfe  fugeto  , que  la  de  rogar  a Dios  dé , i 
mas  luz  a fu  entendimiento  , ó mas  rectitud  a fu  voluntad',, 
porque  ciertamente  ignoro  qualde  las  dos  Potencias  peca  cn\ 
el  gravifsimo  , y continuado  dtfefto  que  padece  , ya  de  ne-: 
gar  lo  que  yo  be  leído , y. i de  afirmar  lo  que  él  no  leyó  : por  lo 
que  mira  a la  ineptitud  de  fus  raciocinios  , confedero  que  no 
efed  mas  en  fu  mano , ni  en  fu  e ¡ludio.  Veafe  como  el  P.M.* 
ruega  d Otos  para  que  dé  acierto  al  R.  en  los  trabajos  de 
fu  pluma , fin  neccfsitar  que  fe  deshaga  de  fus  tres  reales • 

* XXIX.  ESMERALDAS  DEL  ORIENTE. 

‘ 7j8  ' XI  Ego  ti  P.  M.  que  oy  luya  mina  AtEfme - 
i\|  raídas  en  el  Oriente  i y que  por  efta  ra-> 

Sones  divifion  fin  fundamento  la  queoy  fe  hace  de  ellas 
«n  Orientales , y Occidentales.  El  R.  configuiente  á lo 
que  hizo  tratando  del  Arbol  del  Hierro , dcfquició  total-» 
fuente  el  afliimpto.  Excito , 6 ¡ntroduxo  una  digreísion 
difparatada,  para  decir  que  impugnaba  el  Thcatro.  A que 
vendrá  al  cafo  de  prefentc,  conjeturar  de  donde  vinieron 
las  piedras  del  Racional , y meterfe  en  la  queftion  intermi- 
nable, fi  antiguamente  huvo , 6 no  huvo  comercio  con  la 
America?  A eftas  contemplaciones  eítá  fujeto  el  que  quie- 
re refponder  á quien  no  fabe  argüir.  Advirtió  la  Iluftration 
el  dcfpropoíito  deí  R.  Pero  para  dar  lugar  á decir  algo,,  - 
probó  que  aun  los  defpropofitos  eran  fallidos. 

7 l9  Quien  no  cfperára  que  avilado  el  R.  volviefle  en 
si,  y en  el  Libróte  probaffe  que  oy  exilie  mina  de  Efme* 
raídas  en  el  Oriente  ; y que  fu  divifion  citaba  bien  hechas 
contra  lo  que  afirmó  el  Theatro?  Es  pedir  mucho.  Finge 
que  el  P.  M.  havia  tomado  por  aíTumpto  lo  que  admitió 
en  la  Iluftration  para  impugnarlo  y fobre  los  dcfpropo- 
fitos  del  Librcjo  aci no  otros  muchos  en  el  Libróte.  Ci-p 
tó  cU?,  ¿ylv.:á  Xa,yep\4é.r  pata  k)  que  derechamente  per- 

: ...  fckk  ter^ 
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tenccia  al  Thcatio.  El  R.  intenta  que  el  P.  M.  afirmo 
quanco  dixo  , ó conjeturó  Tavernier , venga,  ó no  venga 
a la  exigencia  prefente  de  la  mina.  Se  podra  temer  afir -i 
me  que  el  P.  M,  efta  obligado  á comentarle.. 

730  La  concluíion  del  Theatro  (n.6$.)  es  efta : Ni  en 
el  Continente,  ni  en  Isla  alguna  de.  la.  Afta.  BAL  minera  de 
Efmeraldas,  ni  en  todo  el  viente.  SE  HALLA  piedra  de 
eftas,  que  no  baya  ido  de  la  America » En  donde  efta  la  Len- 
gua Caftcllana,  íi  efta  exprefsian  parece:  Arábiga,  para  el 
que  debía  combatirla?  Ahora  conozco,  que.  el  haver  de-; 
corado  nombres»  verbosvy  tiempos  de  la  Lengua  Latina^ 
facilita  mucho  la  inteligencia  de.  los  modos  ,/  y,  tiempos 
de  la  Calteliana.,  Contra  el  que  afirma  , que  ni  bai,  ni  fe 
baila  Efmeralda  nacida  en  el  Oriente  ,t  todo  lo.  que  no 
fuere  feñalar  alli  mina,  en  donde  fe  crien  Elmeraldas,  es. 
efccibir  para  Idiotas,  6 tener  por  ldious.álosque  tienen 
, dos  dedos  de  frente*, 

• 731  Aun  en  cafo,  de  que.Iá  claufula  del  P.  M;  no  ef- 
tuvieiíe  tan  e.\prcfla  con  los  tiempos. de  prefente,. debiera 
entenderla  alsl  el  R.  íi  percibiere  los  fignificados ,,  y co- 
- nexion  de  las  voces*  Bemutftrafe.  ELI... M.  impugna  la 
divilion  de  Efmeraldas  en  Orientales,,  y.  Occidentales, 
atendiendo  al  Solar  de  fu  nacimiento..  Efta  divifion  íolo 
fe  ula  en  nuefttos  tiempos , y es  inaudita  con  eftas  voces 
en  tiempos,  remotilsimos  : Luego  íielP.  M..  hablaííe  de 
aquellos  ligios  ,,  na.  impugnaba  error  alguno.  Luego  el 
que  finge  que  hablo,  de  aquel.tkmpopaílado ó finge  un 
Error  » y deque  el  P.  M.  no  debió  hablar  ; ó introduce* 
con  titula  de  impugnación,  un  defpropofito  cien  lenguas 
diftante  de  la  concluíion  delTheatro*. 

Mas.  Significó  el  P.  M*  que  la  autoridad  de  Taber- 
nier  , aunque  única , era  inficiente  para  hacer,  ir  contraf- 
tablcfu  concluíion  : feñalando  por  razón,. que  Tabernier 
havia  hecho  feis  viages  á la  IndiaOriental , y que  cafi  to- 
da fu  vida  havia  traficado,  en  Pedrería.  La  autoridad  de 
Tabernier  es  inconcraftable  tanfolamente  ,.fi  fe  habla  de 
•Ffmeraldas  de  nueftros  ligios , y es  íumamentc  ridicula,  fi 
fe  habla  de  las  Efmeraldas  de  los  antiguos  Hebreos, Egyp-; 
tiosj  Román os¿ét^  Luego  el  g.  M.  hablo  de  las  Elme- 
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raídas  modernas.  No  es  ofender  a Tabernicr  afirmar  que 
para  las  cofas  antiguas,  y de  Erudición  en  materia  de  Efn 
meraldas , no  tenia  voto  chico,  ni  grande.  Elmifmo  con-; 
fiefla  que  era  Iliterato  , y un  puro  Mercader.  Si  oímos  k 
Monf.Huet,que  le  comunico, aun  era  menos  que  Iliterato. 

No  obftante  ello,  convienen  todos  en  que  Tabernice 
era  un  lynce  para  el  comercio  de  Piedras  preciofas  : par* 
graduarlas , y valorarlas:  para  faber  en  donde  fe  criaban* 
y de  donde  venían,  &c.  Conque  liendo  vifiblc  defatinq 
que  para  hablar  de  Hiftorias  antiquifsimas,  creyefle  el  P, 

M.  que  la  única  autoridad  de  Tabernicr  era  incontrafta- 
ble,  fe  figuc  evidentemente  , que  aunque  elP.  M.  no  hu- 
vieíTe  expresado  que  hablaba  del  comercio  prefente  de 
Eüneraldas , baftaria  entender  las  pruebas  de  que  fe  va- 
lia, para  entenderlo  afsi. 

732  Es  indifpenfable  poner  lo  que  Tabernicr  eferi- 
J>ió  en  efte  punto.  De  eíTe  modo  verá  el  Letor  , que  es  lo 
•que  el  R.  impufo  á Tabcrnier ; que  es  lo  que  efte  dixo  , y , 
en  que  tenia  voto,  para  faber  lo  que  el  P.  M.  debió  com- 
probar con  fu  autoridad.  Toda  la  narrativa  de  Tabernicr 
(tom. 4.  ¡ib.  2 .cap,  1 9-pag. 42.)  fe  reduce  á efto.  Dice  que  es 
error  antiguo  de  muchos  creer  que  la  Eímeralda  fe  halla 
originalmente  en  minas  del  Oriente.  Que  antes  dcldef- 
cubrimiento  de  la  America  era  tolerable  aquella  creen-, 
■cia.  Que  aun  en  fu  tiempo  la  mayor  parte  de  los  Joyeros, 

b Lapidarios , afsi  que  veían  una  Efmeralda  de  un  verde 
fubido , y que  declinaba  á negro  , acoftumbraban  decir, 
que  era  una  Efmeralda  Oriental.  Que  fe  engañaban  en  efr 
to  , •oifio  que  jamás  el  Oriente  la  ha  producido  : V que 
jumáis  /’  Orient  »'  en  a produit.  Añade  : To  creo  (Je  crois 
bien,  tic.)  Que  antes  que  fe  defcubrieffen  las  Indias  Oc- 
cidentales, fe  traían  de  Afia  i Europa  las  Efmeraldas;  pe-; 
roque  eftas  venían  á la  Afia  defde  el  Perú.  Tabernier  fi-; 
gue  la  opinión  de  los  que  dicen  , que  antiguamente,  me? 
diance  «1  comercio  de  las  Philipinas,  havia  comunicación 
entre  Afu  , y America. 

733  Ent«a,ci  R.  .en  fu  Libróte  haciendo  de  lasque 

íucle.  T.rafto  toado  que  dice  Tabernicr , y de  dos  perio- 
dos fuyos  inconexos  hace  , ó cede  .un  periodo  folo  ; y 
> r KkM  nionf- 
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ftionftruofo  , poniendo  efta  traducción  : Efioi  ajfeguradof 
que  jamas  el  Oriente  las  ba  producido  , ni  en  la  tierra  firme, 
ni  en  las  Islas.  No  es  buen  equivalente  del  yo  creo  de  Ta- 
bernier ; traducir  Efioi ajfeguradol  Mas.  No  es  bueno  que 
la  cxprefsion  conque  Tabernier  explica  fu  conjetura  lo-, 
bre  el  comercio  auciguo  de  la  America  , dcfpues  de  tranf- 
formarla  en  certeza  , fe  aplique  á fi  huvo  , ó no  huvo  an- 
tiguamente minas  de  tlmeraldas  en  el  Afia  ? O en  la  Bi- 
bliotheca  Real  hai  otros  libros  de  Tabernier  , ó fi  el  Le- 
tor  regiiírare  lo  que  dice  elle  Efcritor , y la  letra  baftar-í 
dilla  que  pulo  el  R.  conocerá , que  para  imponer  á Mcn-i 
tccatos  que  fe  impúgnalo  que  no  fe  entiende  , le  forxaa 
las  autoridades  en  cafa  del  ImprtíTor.  Es  verdad  que  na-r 
da  de  ello  impide  para  que  el  R.  no  infultc  al  P.  M.  di- 
ciendole  : ¡guales  corren  en  nuefiro  Critico  ¡a  o;a  a fe  en 
las  citas,  y el  def abogo  en  los panafos.  Ello  es  fignificar  que 
fiemprc  han  andado  juntos  la  necedad, y el  atrevimiento. 

. 734  1 enga  preftnte  el  Letor  la  continuada  impoftu- 

ra  , y la  traducción  contradictoria  que  el  R.  cometió  con-; 
tra  Moni.  Reamur , y el  Anón)  mo  que  le  extrañó , quaiw 
do  fe  habló  del  Torpedo  ; y no  le  caufará  novedad  lo  que 
aqui  impone  á Tabernier  para  calumniar  al  P.  M.  Fcijoo. 
Yá  en  la  Piedra  déla  Serpiente  , como  queda  demonftrado 
(n  6 1 o.)  padeció  el  pobre  Tabernier  las  violentas  traduc- 
ciones del  R.  No  hai  que  admirar  fea  topo  en  la  fignifi-i 
cacion,  y conexión  de  las  voces  Francefas,  quien  es  Tor-, 
tuga  en  el  Caftellano.  Aqui  introduce  el  R.  Tierra  Fir h 
me,  y Islas , que  no  hai  en  Tabernier.  Confunde  una  con- 
jetura con  una  afleveracion.  Confunde  lo  que  Tabernier 
conjetura  de  tiempos  remotos,  con  lo  que  afirma  de  fu 
tiempo.  Confunde  el  vifio  que  jamas  el  Oriente  la  ba  pro - 
d nú  do , hablando  indeterminadamente  de  una  Efmeralda 
que  los  Lapidarios  de  fu  tiempo  llamaban  Oriental , por-i 
que  creían  havia  nacido  en  el  Oriente  , con  efta  abfoluta 
fingida  en  Tertulia  : Efioi  ajftgur  ado  que  jamas  el  Orienté 
las  ba  producido,  hablando  de  tiempos  mui  remotos.  Fi-. 
nalmente,  no  hai  otra  cola  en  el  Libróte  , que  una  ccn- 
fufion  interminable  , y una  intolerable  latislaccion , efcu-i 
dada  de  un  infufrible  delcoco. 
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73  J Dos  cofas  dice  Tabernier.  Primera  i que  en  el 
Oriente  no  bai  mina  de  Efmeraldas.  Efto  es  lo  policivo  en 
que  tiene  voto,  y para  lo  qual  fe  valió  el  P.  M.  de  fu  au- 
toridad. En  donde  cftá  la  impugnación  de  cíh  propuefta, 
que  es  la  única  conclufion  que  le  pulo  en  el  I hcatro?  Hai 
eftraza  para  fatyras  , di&erios , calumnias,  y deíahogos,  y 
no  hai  tres  dedos  de  papel  para  íeñalar  el  lugar  de  la  mi- 
na? Segunda  , dice  en  conjetura  Tabernier , que  antigua- 
mente havia  comercio  de  Efmeraldas  enere  la  Afia  , y la 
America.  Ni  efto  fe  ha  impugnado  hafta  ahora,  ni,  en  ca- 
fo que  no  fuelle  cierto  , viene  al  cafo  de  la  difputa  , y me- 
nos á la  Hiftori*  Natural.  A qué,  pues,  tanto  fárrago  paw 
ra  inconexión?  Dixo  el  P.  M.  Si  buvo  , o no  buvo  algún 
tiempo  t fu.  traídas  Orientales , ó mina  de  ellas  en  elOriente> 
de  ejfo  no  be  dicao  palabra  , ni  tampoco  Tabernier.  Sobre 
eftaclaulula  introduxo  el  R.  la  digrefsion,  íi  Tabernier 
lo  dixo,  6 no  lo  dixo , confundiendo  la  afTeveracion  con  I4 
conjetura. 

3 6 E1P.  M.  folo  eftá  obligado  á defender  áTaber-» 
iiier  en  aquello  que  pofitivamentc  dixo  tocante  á la  con- 
¡cluíion  del  Theatro , no  en  lo  que  conjeturó  inconexo 
con  él.  No  obftante  veremos,  ya  que  hafta  ahora  no  ha 
falido  impugnación  de  lo  que  el  P.  M.  dixo , fundados  eH 
lo  que  pofitivamente  dixo  Tabernier , que  la  conjetura  de 
efte  Mercader  cftábjen  fundada.  Dos  partes  tiene  la  con- 
jetura. Primera , que  no  huvo  minera  de  Efmeraldas  en  el 
Oriente  , y que  allá  paíTaban  de  otras  partes.  Segunda, 
que  iban  de  la  America.  Para  probar  la  parte  negativa  de 
la  conjetura , es  yá  materialidad,  que  nacieíTen  aquí,  ó allí, 
como  fe  pruebe  que  no  nacían  en  el  Oriente.  Para  lo  po- 
íitivo  de  la  conjetura  de  Tabernier , también  es  materia** 
lidad  , que  naciendo  aqui , ó allí  palfaíTen  al  Oriente  , co-t 
mo  fe  perfuada  que  el  mayor  comercio  fe  hacia  con  las 
Elmcraldas  del  Nuevo  Mundo.  Ellas  dos  partes  de  la 
^conjetura  de  Tabernier  ion  otras  tantas  digreísiones , en 
% que, fin  venir  al  cafo, nos  metió  el  R.  Diré  lo  que  bal 
- *.  • :-V.  j v¡cn  efte  punco. 
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737  TT^  N el  Siglo  VI.  vivió  Coime  Egvpcio , lia** 
P.  mado  Indcpleufíes,  por  ha  ver  peregrinado 
por  la  India,  de  la  qual  nos  dexó  una  cutioía  deferipciom 
Sus  obras  Grecolatinas  las  dio  á luz  el  célebre  Padre 
Montfocon , Benedi&ino.  En  la  Colección  de  Melchife- 
dcc  Thevenoc , fe  halla  una  obrilla  de  aquel  Autor.  Ha- 
blando, pues,  de  unos  Pueblos.,  6 Reinos  de  la  India 
Oriental,  dice  : Efíos  Paellas  aman  las  Efmeraldas , y Je 
adornan  con  ellas.  Los  Etbiopes , que  extienden  fu  tráfico , 
y comer  tio  bajial  as  Indias , uso  un  alia  las  m is  bellas , y me - 
joresqti:  ellos  han  comprado,  en  trueque,  de  los  Blemm/as, 
que  también  fon  Pueblos  de  la  Etbiopia.  Anade  el  Autor 
Coime,  que  lo  que  dice  lo  fabe  de  experiencia.  Los  Bletn* 
myas  eftán  en  la  Africa ; y defde  aqui  paliaban  al  Oriente 
las  Efmeraldas.  En  verdad  que  fi  en  el  Oriente  huvieíTft 
mina  de  ellas  , ni  allí  ferian  tan  eftimadas  t y feria  efeufa-, 
do  aquel  comercio.  • • ■ - 

x 738  En  el  Siglo  IX.  vivió  un  Mercader  Arabe,  llama- 
do Abuzeid  el  Hacen  Serafien.  Monf.  Renaudot  traduxo 
del  Arábigo  al  Francés  un  Viagc  , que  Serahen  hizo  al 
Oriente.  En  la  pag.  1 24.  dice,  que  las  Efmeraldasfe  cria- 
ban en  Egypto  ,7  que  defde  allí , mediante  el  comercio, 
paliaban  á la  India.  En  el  Siglo  Xll.  eferibió  fu  Geogra- 
pbia , (vulgarmente  llaman  á fu  Compendio  , Geografía 
Nublen  fe)  Xcrif  Edrifsi ; la  qual  traduxo  del  Arábigo  al 
Latin  Gabriel  Sionira.  Hablando  de  las  Collas  del  Nilo 
(pag. 3 8.)  dice  , que  allí , y no  en  otra  parte  , eftá  la  mina 
de  las  Efmeraldas.  £n  la  pag.  18.  eftá  mas  claro  , y decili- 
tro. Polrrrvamente  afirma , que  folo  en  un  Monte  orillas 
del  Nilo , eftá  la  mina  de  £ fine  raídas.  Que  no  fe  hallaba 
otra  mina  en  codo  el  Orbe  ;y  que  deíde  Egypto  fe  repar- 
tían las  Efmeraldas  a todas  partes  : Nec  reperitur  in  tota 
temarum  Orbe  Sntarugdus  tdtande  qusm.ex  bac  fodina,qux 
fane  fojforibus  perfrequens  efi.  Ex  bac  enim  eduólus  dif- 
trabitur  poftea  in  partes  unkjrrfas.  Se  podrá  pedir  mas?, 

739  En  la  Bibliotheca  Philofofica  de  Mon^*  Gauticr 
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Itvfir.t.pag. 37.)  íc  dá  noticia  del  libro  que  efcribió  Ibra- 
birn  ben  OvaíTah  Schah.  Trata  eftc  Arabe  de  locuriofoque 
haien  fcgypto.  Dice  que  hai  treinta  cofas  de  particular» 
que  no  fe  bailan  en  otra  parte  de  lo  deleubierto.  Pone  la 
mina  de  las  Efmer oídas  Orientales , como  cofa  particular. 

La  mine  des  Emer Mides  Orientales.  Palabras  fon  de  Monf. 

Gauticr..  Ellos  quatro  Autores  originales  fon  anteriores 
á Colon.  Aquí  no  l'olo  conda  que  paliaban  las  Efmeral- 
das  al  Oriente  de  otras  partes  r lina  también  que  unicaa 
mente  fe  Hallaba,  fu  mina.  azia.  las  orillas  del  Kilo.  Que 
cofa  mas  conveniente  para  probarla  parte  negativa  de  la 
conjetura  de  Tabernier,  eda  es,  que  no  haviaminaen  el 
Oriente?  Eda»  clpecies  no  le  hallan  en  las  Polyantheas 
del  R En  San  Martin  fe  dará  regidrado  lo  dichona  quien, 
yiendo  pruebas  tan  literales, dudare  de  mi  legalidad^ 

- . 740  Poco*  antes  de  defcubrirf^  el  Nuevo  Mundo 
comerciaban.  Venecianos  y Genovefes  con  los.  Indios 
Orientales.  Uno  de  los  géneros  que  llevaban  eran  Elme- 
raldas ; pues  como  delpues  advirtió  Balby , es  piedra  que 
fe  aprecia  mucho , en  tfpecial  en  Pegu.  No  séquandofe 
introduxa  la  divifion  de  las  Efmeraldas  en  Occidentales 
y Orientales.  Ponderando  Cadamuüo  la  riqueza  de  Ca- 
licut,  y que  alli.íe  hallaban  Efmcraldas  ,,fupone  que  iban 
■dé  otras  partes:  Hac  omnia.  aliund'e  importantur.  Es  ve-f 
riíimil  que  concurriendo  áAlexandriaja  mayor  parte  de 
los  Europeos  á comerciar. fecomenzaílealli  á diüinguir 
las  Elmc raídas  „ llamando  Orientales  á<  las  que.  fallan  de 
la  minade  Egypto,. porque  eran  las  mas  bellas  , y Octi- 
■dentales  a las  que  paffaban  de  otra  parte, por  no  1er  tan  ex- 
quifitas.  Pallando  , pues , los  Comerciantes  de  Pedrería  á 
.la  India  Oriental  ,-harian  la  diferencia  para  los  precios  i y 
■fe  vende rian  en  el  Oriente  Eírocraldas  Orientales  y y Occi- 
dentales, fiahavet  nacido  alguna  en  el  Oriente.  De  mane- 
raque  jamás  huvo  mas  Efmeraldas  Orientales , que  las 
.que  ¿alian  dé  la  célebre  mina  de  Egyptoi 

741;  Juan  Hugo  de  Linfchot,  es  Autor  mui  clafsico^ 

Jroriginalen  la  materia^  Peregrinó  muchos  años  por  las 
Indias  Orientales , y es  uno  de  los  celebrados  Viages  el 
Pone  dos  capítulos  de  cada  piedra  precióla.  En  el 
••  uüol 
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uno  feñala  los  lugares  en  donde  fe  crian  ; y éfl  el  otro  loáf 
Valores,  quilates  , y otras  circunftancias  para  el  comercio. 
Hablando  en  elle  fentidode  la  Efmeralda , fupone  que  las 
Efmeraldai  Orientales  fon  las  antiguas , y explica  las  cali- 
dades de  la  mas  perfc&a.  De  lo  que  dice , hablando  , en 
capitulo  anterior,  del  Solar  de  las  Efmeraldas,  conda,  que 
los  indios  llaman  á la  £fmeralda  Pac  be  , y los  Arabes  Sa- 
marrut.  Que  aunque  fe  dice  que  nacen  en  las  Indias 
Orientales,  no  es  afsi;  6 es  tal  qual  rarifsima.  Que  las  Ef+ 
mcraldas  paflfan  al  Oriente  defdc  Egypto,  y con  todo  elfo 
ellas  fon  las  que  fe  llaman  Orientales.  Que  lo  raro  de  ellas 
Piedras  las  hace  caras,  y exquificas  entre  los  Indios.  Que 
palian  allá  muchifsimas  de  la  America  : y que  una  grande 
porción  de  ellas  fe  defpacha  en  Pegu  , en  donde  fon  efti* 
madifsimas.  Y finalmente  , que  los  Venecianos , havicn- 
do  llevado  á Pegu  njpchas  Efmeraldas  , y trocándolas  con 
Rubíes,  fe  hicieron  riquifsimos;  ello  es,  porque  los  mejo-; 
res  Rubíes  fon  los  del  Pegu,  y la  piedra  que  en  Pegu  tie- 
ne mayor  ellimacion  es  la  EfmeralcU. 

Ello  es  puntualmente  lo  que  dice  Linchoren.  Pondrc: 
las  palabras  formales  que  hacen  al  cafo : Smaragdos  India - 
ni  Puche,  Arabes  Samarrut  nuncupsnt , quanquam  in  In¿ 

. dia  nuliiüi  reperrantur ; nif¡  fors  loéis  rarifsimis  paucifsi - 
mi.  lilac  tamen  ex  Cayro , & *s£gypto  importan  folent , ni» 
bilominus  Orientales  voeari fueti,  &c.  Veafcaqui  todo  el 
origen  de  las  Efmeraldas  Orientales;  y como  no  fe  llaman 
afsi  por  que  nazcan  en  las  Indias  del  Oriente  , como  cree 
el  vulgo.  Yá  fe  dexa  entender  que  laexprefsion  , nifi  fbrs 
loéis  rarifsimis  paucifsirni,  no  hace  , ni  padece  para  la  dif- 
puta  ; pues  lo  mifmo  fe  podrá  decir  de  otros  Paifes  ,ó  no 
havrá  País  , del  qual  fe  deba  negar.  Lo  que  fe  difputa  es, 
fi  haien  el  Oriente  minera  conocida  de  Efmeraldas  ; olí 
las  que  fe  llaman  Orientales  tomaron  efte  nombre  , poc 
haverlas  producido  el  Oriente. 

742  Veamos  la  Tradición  que  tienen  los  mifmo* 
Orientales  en  elle  punto.  Haviendo  entablado  el  Cavallc-r 
ro  Chardin  la  converfacion  l'obre  Efmeraldas,  con  el  Go-¡ 
Ycrnador  de  Erivan  , Perla  Erudito  , le  declaró  elle  , que 
entre  los  Poetas  Palíanos  fe  encendía  hablar  de  las  Efme- 
>>•-  " * ral-. 
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faldas  celebres  de  Egypto  , quando  fe  habla  de  las  hjme- j 
raídas  de  la  vieja  roca.  Que  havia  antiguamente  en  tgyp- 
to  una  minera  , 6 roca  , de  donde  fe  íacaban  las  celebres 
Efmeraldas  , pero  que  ya  eftaba  perdida.  Por  lo  miímo 
fon  eítimadifsimas  las  Efmeraldas  de  la  vieja  roca  , por- 
que fobre  l'cr  raras  , fon  pcrfedtifsimas.  Aqui  fe  defeubre 
otra  equivocación  de  los^iccionarios.En  eílos  fe  dá  á en- 
tender , que  en  lo  antiguo  havia  en  el  Oriente  minera  de 
Efmeraldas , y que  perdida  yá,  fe  llaman  Efmeraldas  de  la 
vieja  roca  las  que  nacieron  en  ella.  No  es  afsi.  Es  verdad 
que  en  el  Oriente  fe  habla  de  Efmeraldas  de  la  vieja  ro~. 
ca:  pero  efta  roca  jamás  ha  cftado  en  la  Afia,fmo  en  Egyp-, 
to,  como  deponen  los  mifmos  Orientales. 

743  Acafo  coadyuvaría  para  introducir  el  error  1» 
que  dire.  Es  verdad  que  en  la  Afia  hai  una  vieja  roca, 
pero  no  es  minera  de  Efmeraldas , fino  de  Turquefas.  Di- 
ce Tabernier,  (tom.i.pjg.y$6.)  que  en  el  Oriente  hai  dos 
mineras,  ó rocas  de  Turquefas , una  vieja  , y otra  nueva. 
Con  mas  individualidad  fe  explica  (tom.q..  pag.4  1)  quan- 
do afirma , que  en  Perita  fe  halla  la  Turquelá.  Dice  que  á 
tres  jornadas  de  Mechcd  eftá  la  roca  vieja : y que  todas 
fus  Turquefas  eftan  embargadas  para  el  Rey , porque  fon 
las  mejores.  A cinco  jornadas  ella  la  roca  nueva.  Es  natu- 
ralifsimo  que  oyendo  algunos  Europeos,  roca  vieja  de  Ef- 
meraldas , y roca  vieja  dcTurqucfas  , quando  peregrina- 
ban , crcycífen  que,  como  en  Alia  fubfille  la  roca  vieja  de 
Turquefas,  exiftia  también  en  el  Oriente  la  roca  vieja  de 
Efmeraldas.  Conque  la  autoridad  de  un  Diccionario  que 
citó  el  R.  para  probar  que  en  otro  tiempo  huvo  en  el 
Oriente  minera  de  Efmeraldas,que  llaman  de  laVicja  roca, 
lobre  no  venir  ala  conclufion  de  prefente , tampoco  viene 
contra  la  conjetura  que  defiendo  de  Tabernier;  pues  pro-; 
cede  en  fupuefto  falfo. 

- 744  Paulo  Lucas  , embiado  por  Luis  XIV.  á obfer- 
yar  diverfos  Paifes  , eftuvo  en  Egypto  , y obfervó  varias 
cofas.  Dice  (tom.j.pag.i  58.)  Las  bellas  Efmeraldas  fe  ba- 
ilaban antiguamente  en  el  Egypto  fuperior ; pero  la  mina 
en  donde  e fiaba  ejla  bella  rocay  fe  ha  perdido  hace  yd  algtt- 
:i  ' ' Lll  nos. 
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nos  anos.  También  refiere  el  modo  coma  fe  perdió  , y eí 
el  que  fe  figue.  Eftaba  la  mina  en  poder  de  un  Principe 
Arabe,  pero  mui  afe&o  al  Gran  Señor.  Como  el  Principe 
fe  enriquecía  mucho  con  el  beneficio  de  las  Efmeraldas, 
dio  zelos  al  Turco:  y elle  mediante  fuBaxá  intentó  apo- 
derarfe  de  la  mina.  Conociendo  el  Arabe  que  no  podría 
refiftir  á las  fuerzas  del  Baxá  , que  yá  fe  acercaba  contra 
el,  mandó  matar  en  fu  prefencia  á cinco  , ó feis  confiden- 
tes , que  fabian  en  fecreto  el  lugar  determinado  de  la  mi- 
na. Salió  guftofo  al  encuentro  de  fu  enemigo  con  animo 
de  morir  contento , folo  porque  la  avaricia  del  Turco 
no  lografie  faber  en  donde  eftaba  la  mina  de  Efmeraldas, 
y la  tyranizafle.  Creefe  que  aun  o y dia  íaben  algunos  Ara- 
Bes  ázia  donde  corrcfpondc  el  fitio ; pero  eftá  mui  en  fc- 
,creto. 

745  De  otra  converfacion  que  Chardin  tuvo  con 
Orientales,  confta  , que  eftos  hacen  oy  tres  divifiones  de 
Efmeraldas.  A unas  llaman  Orientales  i no  porque  naz- 
can en  el  Oriente  , fino  porque  defde  la  America  fe  con- 
ducen á la  Afia  por  la  via  del  Oriente,  v.  gr.  Philipinas,. 
China,  Pegu,  Mogol,  Perfia,  & c.  A otras  llaman  Occiden- 
tales, y fon  las  que  pallan  á Afia  defde  Europa,  no  porque 
nazcan  en  Europa , fino  porque  mediante  el  comercio  de 
Levante , fe  comunican  defde  America  por  la  via  de  Oc- 
cidente , v.  gr.  Cádiz,  Alepo,  Hifpahan , &c.  Finalmente 
llaman  á otras,  Efmeraldas  de  la  vieja  roes.  Eftas  fon  las 
que  en  otros  tiempos  falieron  de  Egypto:  y las  que  por  fu 
belleza , y efplcndor  fon  las  verdaderas  Orientales  ; y ha- 
cen el  primer  papel  en  las  Poefias  Perfianas.  De  todo  fe 
deduce  , que  ni  fe  halla  , ni  halló  jamás  en  el  Oriente  ro- 
ca vieja  , ó nueva  de  Efmeraldas.  Solo  confta , como  ad- 
virtieron los  Padres  dcTrevoux,  que  confundiendo  el 
jafpe  verde  con  la  Efmcralda , feñalaron  los  Antiguos  Ef- 
meraldas en  muchos  Paifes.  No  hai , pues , que  eftrañar 
haya  noticia  en  los  libros  de  Efmeraldas  grandifsimas , fi 
eran  Pfeudo-fmaragdos , como  apuntó  Plinio.  Monf.de 
ia  Motraye  vio  la  celebre  Efmeralda  de  Genova.  Tiene 
Jy . pulgadas  de  diámetro  , y feis  de  grueífo.  Dice  que  es 
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la  mayor  de  todo  el  Mundo.  Pero  oy  confunden  también 
los  Modernos  el  conduéto  por  donde  fe  comunican  las  Ef- 
mcraldas,  con  el  Solar  en  donde  nacen. 

746  Monf.  Gautier  cítala  autoridad  de Chardin  en 
prueba  que  las  Elmcraldas  falian  de  Egypto.  A elle  af- 
lumpto  debo  prevenir, que  quando  Chardin, y otros  dicen 
que  hai  Efineraldas  en  el  Pegu , y en  otras  partes,  fe  de- 
ben entender  con  diftincion.  Unos  hablan  de  la  abundan- 
cia que  hai  , prescindiendo  de  fu  nacimiento.  Afsi , pues, 
como  en  el  Pegu  fon  tan  apreciables,  al  pallo  que  allí  no 
fe  crian,  hai  mas  abundancia.  Otros  hablan  en  cumulo , y 
fin  afirmar  que  nazcan  en  el  Pais  de  que  eferiben.  Solo 
intentan  probar  que  hai  abundancia  de  Piedras  prcciofas; 
y en  el  v.gr.  nombran  fin  diftincion  todo  genero  de  Pie- 
dras , que  nazcan  alli  todas  , 6 no.  En  elle  tono  hablo 
Struysde  Madagafcar,  y hablan  otros  muchos  de  otros 
PaifeS.La  razón  fuertifsima  es, porque  ninguno  halla  aho-, 
ra  fcñaló  el  lugar  de  lamina  de  Efmeraldas  en  el  Oriente, 
ni  en  Madagafcar ; fiendo  confiante  que  Tabernier,  Linf- 
choten,  y otros  feñalan  el  lugar  de  las  minas  de  otras  Pie- 
dras prcciofas.  Monf.  Herbelot  leyó  infinitos  Autores 
Arabes,  Perfas,  y Turcos.  Refiere  en  cabeza  de  ellos,  que 
la  fola  mina  de  Efmeraldas  Oriéntale  sy  que  havia  en  todo 
el  Mundo  , cílaba  en  Egypto.  En  verdad  que  Egypto 
nunca  eftuvo  en  la  Alia. 

747  Vea  y i el  Letor  como  fin  citar  mas  que  Autores 
originales  , queda  probada  la  primera  parte  de  la  conje- 
tura de  Tabernier  , e impugnada  la  primera  parte  de  la 
Digrefsion  ridicula , que , por  no  haver  entendido  el  R. 
el  titulo  de  la  conclufion  del  Theatro,introduxo,  repitió, 
y repetirá  halla  el  dia  del  Juicio.  Hemos  vifto  que  el  Dic^ 
cionario  de  Dombes  no  vino  alcafo.Alegómasotro  Dic- 
cionario el  R.  Elle  es  el  de  Comercio  de  Monf.  Savaryj 
pero  con  ella  critica  urbanidad  : Para  que  fe  vea  que  el 
Padre , y fu  Tabernier  no  faben  lo  que  fe  dicen.  En  verdad 
que  de  ellas  exprefsiones  ni  aun  en  el  Oriente  fe  hallara 
la  mina.  Que  fuerza  hará  un  Compilador,  que  no  ha  efta- 
do  en  el  Oriente  contra  los  Actores  originales  que  eftán 
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citados  ? O Savary  los  tuvo  prefentes;  y afsi  nos  engañóí 
ó,  lo  que  es  mas  creíble , no  los  ha  vifio , y afsi  es  de  los 
que  padecen  el  error  que  fe  quiere  deftcrrar. 

El  Diccionario  de  Savary  no  tiene'nada  de  Critico  pa-; 
raelartiimpto.  Efio  no  eftorva  para  que  fea  un  Diccionar 
rio  admirable, y que  los  Comerciantes  le  deben  tener  pre- 
fente.  Alli  fe  trata  de  la  calidad  de  los  géneros,  de  los  va- 
lores, de  las  Aduanas , y de  las  manufaturas  que  oy  eftán. 
corrientes  , acomodandofc  á los  modos  vulgares  de  ha- 
blar. Que  tiene  que  ver  efto  con  averiguar,  que  minas 
havia  antiguamente  en  el  Oriente?  Veremos  hablando 
del  Proverbio  Chino, como, por  no  tener  prefentes  los  ori-, 
ginales  en  elle  punto  , le  confundió ; y le  figuió  el  R. 

Sepa  el  R.  que  para  hablar  en  una  converfacion  , y 
aun  para  eferibir  por  incidencia  tal  qual  efpecie  , bailan 
ellas  Compilaciones , como  fe  entiendan.  No  es  razón 
que  para  cada  claufula  que  fe  ha  de  eferibir  , fe  averigüe 
el  punto  a fundamentis.  Pero  venirfe  con  Diccionarios  á 
critiquizar  una  claufula,  cuyos  fundamentos  fe  ignoran, 
es  lo  mifmo  que  citar  Gazetas  del  otro  Martes  para  im-j 
poner  al  Vulgo, que  la  Iluda  de  Homero  es  un  Poema  que 
tiene  muchos  defcuidos. 

748  Lo  mas  preciofo  coníiíle  en  que  nada  de  quantó 
dice  Savary  viene  al  cafo  de  la  difputa.  No  contra  la  con-, 
clufion  de  prefente,  que  es  el  aíTumpto  del  Theatro  ; pues 
no  feúala  en  el  Oriente  mina  alguna  de  Efmeraldas : y para 
creer  á quien  , fin  falir  de  fu  Pais  , habla  fobre  fu  palabra 
del  Oriente  ; no  eftán  en  efie  eílado  los  que  leyeron  los 
originales  que  contradicen.  No  contra  lo  que  Tabernier 
dice  de  prefente  ; pues  fupone  Savary  que  las  Efmeraldas 
de  la  America  fon  las  que  oy  mantienen  el  comercio.  No 
contra  la  primera  parte  de  la  conjetura  de  Tabernier, 
pues  no  fe  feúala  mina  en  el  Oriente  , ni  de  pretérito  , ni 
de  prefente.  No  contra  la  fegunda  parte;  pues  dice  que 
feria  mas  que  verijimillz  opinión  de  Tabernier,  fi  efie 
probafle  que  antiguamente  havia  comercio  con  la  Ame- 
rica. Conque  no  fiendo  particular  de  Tabernier  efia  opi- 
nión , fiqo  de' muchos  Eruditos  2 y fiendo  confiante  que 
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Juinque  es  incierta, no  es  ciertamente  falfa,fc  ligue  que  Sa- 
vary  no  concuerda  con  Tabernier  en  lo  que  es  pura  mate-r 
rialidad  para  la  difputa. 

749  A qué,  pues , fe  citó  á Savary?  Fácil  refpueíla. 
En  lo  que  no  fe  opone  ,para  que  fe  vea  que  el  Padre , y fu 
Tabernier  no  fabcnlo  que  fe  dicen.  En  lo  que  no  concuer- 
da con  Tabernier  , para  que  fe  vea  el  dcfpropoíito  del  R. 
Lo  que  pofitivamente  dice  Savary , es  , que  mientras  fe 
juílificael  antiguo  comercio  con  la  America,  fe  elle  ala 
divi  fon  ordinaria  de  Orientales,  y Occidentales.  Eílefe  en- 
horabuena. No  quiere  el  P.  M.  que  fe  alteren  los  modos 
ordinarios  de  hablar  : quiere  dcfterrar  las  modales  ordi- 
narias de  entender.  Conque  en  lo  que  de  pofitivo  dice 
Savary  , no  fe  opone  a él  el  P.  M.  pero  fe  opone  el  R. 
No  es  bueno  que  oponga  el  R.  un  Autor  en  lo  que  no  di- 
ce; y fe  oponga  á él  en  lo  que  afirma?  Hablando  el  P.  M. 
con  todos  , usó  de  la  exprefsion  , Efmeralda  del  Oriente 
Tomó  el  R.  efta exprefsion  de  lengua  , como  fi  fuellé  dic- 
tamen; e infta  en  que  el  P.  M.  fe  opone  á si  mifmo.  No  fe 
admire  el  Letor  de  ellas  fruslerias.  Ya  hizo  vicio  el  R.  ¿ 
confundir  exprefsiones  de  lengua,  con  inteligencias  de  lo 
que  fe  habla. 

750  No  fe  debe  negar  que,  entre  las  Efmeraldas,unas 
ferán  mejores  que  otras.  Ello  balta  para  que  los  Lapida- 
rios llamen  alas  mas  hz\\2iS,Orientales,y  Occidentales,  á las 
que  no  lo  fon.  La  mifma  divifion  fe  ufa  hablando  de  las 
Perlas.  De  ellas  las  mas  claras  fe  llaman  Orientales , que 
nazcan  en  el  Mar  del  Oriente,  ó del  Occidente.  Gonzalo 
de  Oviedo  (lib.ig.cap.%.)  Da  noticia  de  una  Perla  criada 
en  las  Indias  Occidentales ; la  qual pefaba  31.  quilates  ,y 
es  de  talle  de  pera  , y de  mui  linda  color  ,e  mui  Oriental, 
Don  Dionyíio  de  Mofquera  en  fu  Litbofl atica,  (pag.201 .) 
hablando  de  la  Perla  Peregrina  que  poíTee  nueftro  Mo- 
narca , dice  : Es  Perla  Perilla  de  buen  Oriente  , y pefo  de 
2 2 6.  quilates.  También  ufa  de  la  voz  Oriental,  hablando 
de  Efmeraldas  , y con  todo  eíTo  entiende  por  ellas  las  de 
Egypto.  Sin  embargo  ( pag.95.)  las  Orientales  de  la  Pro- 
vincia de  Egypto  , fo u las  de  precio  j y de  quienes  , fsendo 
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perfe¿1as,fe  trata  aquí.  Bien  fabráel  Letor  qué  elle  Ai»*., 
tor  ha  fido  Tallador  de  Joyas  en  Madrid.  Olmo  (pag . 
552.)  en  medio  deapuntar  las  diviliones  antiguas.,  dicct 
Las  mejores  , y de  mas  t filmación  Jon  ios  de  Egypto>  que  oy 
llaman  Orientales , y viejas. 

751  En  villa  de  lo  propuelto  , fe  conoce  que  la  vo2. 
Oriental , que  fe  aplica  á la  Efmeralda  , puede  tener  varios 
orígenes:  y que  folo  es  ridiculo,)’  falfo  el  que  cree  el  vul- 
go. Podrá  llamarfe  Oriental , y Occidental , por  ícr  mas  , ó 
menos  brillante  en  fu  efpecie.  Garcilafo  conjetura  (¡ib.  8. 
cap.iy.)  que  la  Efmeralda  fe  perficiona  en  la  mina  , por  /<* 
parte  que  mira  al  Oriente.  De  manera,  que  una  miíma  tie-i 
nefu  parte  Oriental  > y Occidental.  Por  tila  razón  dice 
Linfchoten  , que  es  difícil  hallar  Efmeralda  perfeda  en 
quanto  al  efplcndor.  Al  paflo,  pues,  que  la  piedra  tuviere 
mas  , ó menos  efplcndor  , fe  le  podrá  atribuir  en  algún 
modo  el  nombre.  Podrá  también  llamarfe  Oriental , alur 
diendo  al  Pais  en  donde  fe  cria  , y al  lugar  en  donde  fe 
habla.  A elle  modo,  fi  huviefle  Efmcraldas  nativas  de  Ga- 
licia , y Cataluña  > ellas  fe  llamarían  con  propriedad  en 
Madrid  Orientales,  y Occidentales  las  otras.  También  fe 
le  podrá  atribuir  el  mifmo  nombre , haciendo  relación 
al  Pais  por  donde  fe  comunican.  Al  Lacre  llaman  los  Ef- 
trangeros  Cera  de  Efpaña,  y folo  tenia  de  Efpaña  el  nom- 
bre, halla  ellos  años,  que  creo  fe  hace  también.  El  origen 
conliílió  en  que  Efpaña  fervia  de  condudo.  Del  mifmo 
modo  fe  llama  el  Ruibarbo  Armenio  , y no  nace  en  Arme^ 
nia  el  Ruibarbo. 

En  lo  antiguo  venían  las  Efmeraldas  á Europa  por  U 
via  de  Levante.  Con  razón  , pues , fe  llamaban  Orienta- 
les , fin  que  nacicflen  en  el  Oriente.  Aun  con  otros  epi- 
thetos  fucede  lo  mifmo.  San  Martin  es  Húngaro  , y San 
Antonio  Portuges,  fin  que  ello  obíle  para  que  uno  fe  lia-' 
me  Turonenfe,  y el  otro  Paduano.  El  cuerno  de  Unicor- 
nio tiene  fu  tanto  de  entrada , b falida  en  las  Aduanas  con 
elle  nombre  : y ni  es  cuerno , ni  es  de  Unicornio  aquel 
mixto  que  fe  vende  en  las  Boticas.  A elle  tenor  con  cono- 
cimiento de  que  no  hai  minera  de  Efmcraldas  en  el 
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¡Oriente ; y que  las  Orientales  de  Egypto  fe  acabaron  , 6 
f©n  raras  , no  importa  que  fe  efté  á la  divifion  ordinaria 
que  pone  Savary.  Pero  es  de  admirar  , que  íiendo  la  con- 
clufion  del  Theatro  afirmar  , que  la  divilion  no  tiene  fun- 
damento en  lo  que  cree  el  vulgo  que  nacen  en  el  Orien- 
te , folo  en  efto  no  haya  tocado  el  R.  De  manera,  que,  po- 
diendo llamarfe  Oriental  una  Efmeralda  por  tantos  títu- 
los , folo  el  titulo  de  nacimiento  es  el  que  cree  el  vulgo» 
porque  es  el  único  titulo  fallo. 

Lo  mas  admirable  confifte  en  que  el  Diccionario  de 
Savary  añadido  dice  quanto  fe  puede  pedir.  En  el  fuplc- 
mento  , figuiendoá  Herbelot,  fe  dice,  que  folo  en  Egyp- 
to  fe  halla  la  mina  de  Efmeraldar  Orientales  1 Y añade» 
que  las  piedras  que  fe  facaban  de  ella  mina  fon  las  que  fe 
llamaron  Esmeraldas  de  la.  vieja  roca . Veafc  »aun  fin  fa- 
lir  de  Savary  como  el  nombre  Oriental , no  fe  le  da  por 
que  la  Efmeralda  haya  nacido  en  la  Afia : y como  la  vieja, 
roca  no  eílaba  en  eL  Oriente  , fino  en  Egypto. 

xxxr. 

75  2 T A fegunda  parte  de  la  conjetura  de  Ta- 
I , bernier  es  , que  las  Efmeraldas  palian  al 
Oriente  defde  la  America.  También  en  efto  fe  podra  ha- 
blar de  prefente»  ó de  pallado..  Las  dificultades  que  el  R» 
opone  contra  el  tranfito  de  prefente  , fon  ridiculas  por  ex- 
tremo » y fobre  efto.  contra  la  experiencia.  Hace  el  Itine- 
rario defde  el  Nuevo  Reino  de  Granada  , Cartagena,  Ve- 
racruz,  Acapulco,  Philipinas,  &c.  Con  ellas  dificultades 
fe  podrá  negar  que  oy  íe  rodee  todo  el  Orbe  con  el  co- 
mercio. Se  podrá  negar  que  defde  Efpaña  paflen  ios  Pa- 
dres Augufiinos  á las  Philipinas  , porque  , fobre  las  difi- 
cultades <ie  camino  dilatado  que  dice  el  R.  fe  añade  la  na- 
vegación defde  Cádiz  , halla  la  America.  Lea  el  R.  las 
Memorias  añadidas  al  fegundo  Viage  de  Jacob  Van 
Ncck,  y hallará  alli  ella  abfoluta:L*J  bmeraudes  viennent 
des  Indes  Efpagnoles. 

753  El  cafo  es , que  el  R.  gor  no  haver  leído  á Ta-i 
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bcrnier , Juzga  que  efte  ha  fido  de  dictamen  qué  folo  paTw 
faban  al  Oriente  defde  America  por  las  Philipinas.  Léa- 
lo bien  , y verá  que  dice  : Que  yá  hace  algunos  anos  que 
los  Americanos  que  pallan  á las  Philipinas  no  llevan  Ef- 
meraldas  : y que  al  preíenre  fe  remiren  á Europa  por  el 
Mar  del  Norte.  No  ceísó  aquel  comercio  por  la  dificul- 
tad de  la  jornada , como  fueúa  el  R.  lino  porque  no  fe  ha- 
llaba tanta  conveniencia.  Mayor  jornada  hacen  oy  las  Ef- 
mcraldas. Defde  America  vienen  áCadiz, defde  Cádiz  á to- 
da Europa, y defde  Europa  con  el  comercio  de  Levante,  a 
Turquía , Pcrfia,  Indoftan,-Siam,  &c.  Efmcralda  fe  hallar 
rá  en  Madrid  , que  havrá  andado  mas  que  el  Drake. 
.Chardin,  Tabernier,  y otros  Lapidarios  , con  folo  el  ani- 
mo de  vender  en  el  Oriente  Piedras  preciofas  , hicieron 
fusviages:  y las  Efmcraldas  que  llevaban  alláhavian  na- 
cido en  la  America. 

754  Al  contrario , muchos  géneros  de  China  vienen 
á Efpaúa  por  las  Philipinas,  Acapulco , Veracruz , Haba- 
na , y Cádiz.  Afsi,  pues,  es  innegable  que  oy  fon  las  Es- 
meraldas de  Mufo  en  el  Nuevo  Reino  de  Granada  , las 


que  principalmente  mantienen  el  Comercio  en  todo  el 
Orbe,  comunicandofe  por  diverfos  conduétos  al  Orien- 
te, en  donde  fon  mui  eftimadas.  Ella  es  la  razón  por  que 
tenia  tantas  el  Rey  de  Siam.  Añadefc  también, que  las  que 
entran  en  el  teforo  de  aquellos  Reyes  Idolatras,  no  falen 
con  facilidad.  Si  en  Efpaña  fe  hallaflcn  juntas  las  Efmeral- 
das,  que  vinieron  de  la  America,  fe  podria  hacer  una  Ga- 
lería mas  dilatada  de  parras,  que  la  que  el  de  Siam  no  pu- 
do perficionar  por  falta  de  Piedras. 

755  Si  queremos  hablar  del  Comercio  antiquifsimo 
entre  el  Oriente  , y la  America  , es  inevitable  proceder 
fobre  conjeturas.  En  efte  tono  habló  Tabernier.  Nada  de 
efto  viene  al  Theatro.  No  feria  cofa  ridicula  que  el  P.  M. 
puíkfle  por  error  común  , afirmar  que  no  havia  femejante 
"comercio?  EíTa  queftion  es  problemática.  Gravifsimos 
Aurores  defienden  que  le  huvo  , y gravifsimos  Aurores  le 
niegan. Que  fe  deduce  de  efto?  Contra  el  P.M.  nada.  Con- 
tra Tabernier  tampoco.  Efte  figuc  el  duftamen  dcAuto- 
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fes  gravlfsimos.  No  obllante  hai  ella  diferencia , que  loe 
Autores  que  creen  huvo  comercio  , tienen  muchas  razo- 
nes pofitivas  : y aunque  cada  una  no  fea  por  si  fola  mui 
eficaz  , todas  juntas  hacen  mas  que  verifimil  el  afl'umpco. 
Al  contrario  , los  que  le  niegan  Tolo  fe  efeudan  con  una 
negativa  pura ; y hafta  ahora  no  han  podido  delembara*. 
•zaríe  de  los  pocos,  ó muchos  teilimonios  que  han  queda- 
alo.  En  breve.  \Jnos  conjeturan  fundados  en  teilimonios 
ciertos.  Otros  conjeturan,fuponiendo  ya  la  negativa. 

756  Oponele  la  dificultad  del  viage.  Ella  dificultad 
no  exilie  de  prefentc,  antes  eílá  vencida : conque  es  pred- 
io prueba  pofitiva^,  que  no  fe  exhibe  , para  que  fubliftÜpf- 
íe  en  tiempos  mui  remotos.  Oponefe  que  no  han  quedad» 
feñales.  Es  fallo.  Los  Chinos  eílán  en  la  tradición  que  fu 
Imperio  fe  extendia  hada  el  Perú.  Para  impugnar  una 
tradición  conílante  de  los  Chinos  , lo  mifmo  firven  Au- 
tores Latinos  , y Griegos  , que  Autores  Chinos  para  im- 
pugnar una  tradición  Efpañola.  El  defe  ¿lo  de  la  Aguja  de 
Marear  , que  también  fe  opone  , fupone  muchas  cofas 
faifas.  Primera  , que  no  huvieffe  conocimiento  de  ella  en 
lo  antiguo  , y fe  perdicíTe.  Segunda  , que  fe  necefsite  para 
navegar,  y no  baile  la  obfervacion  de  las  Eílrellas.  Terce- 
ra, que  no  baílalfe  en  otros  tiempos  el  conocimiento  que 
oy.tienen  de  la  navegación  los  Chinos  , fin  las  menuden- 
cias de  los  Europeos.  Q¿iarta , que  lo  mifmo  fe  podrá 
argüir  contra  las  flotas  de  Salomón  , las  Navegaciones  de 
los  Phenicios  , de  Hanon  Carthagines  , y de  otros  mu- 
chos viages  dilatados  por  Mar,  que,  evidentemente  conf-s 
fa,  han  exiílido.  , 

- 757  Si  fe  refponde  que  aquello  fe  hacia  coíleandó 
tan  folamente.  Es  efugio.  Los  Phenicios  , faliendo  de 
¡Tyro,  paífeaban  todo  el  Mediterráneo  : pallaban  el  eftrer 
dio  de  Gibraltar ; y fegun  Eílrabon  , doblando  los  Cabos 
que  oy  llaman  de  San  Vicente  , y Finís  Terra  , jugaban 
con  Neptuno  con  tanta  felicidad  , como  oy  hacen  los  que 
ufan  de  la  Aguja  Magnética.  Que  importa  que  los  PheníU 
cios  quilieflen  navegar  folo  coftcando  , fi  el  Océano  no 
¿dmitia  aquella  condición?  Muchas  veces  no  fabrian  en 
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¿onde  fe  hallaban  , como  aun  oy  fucede,  dcfpues  de  taii: 
ra  Aguja  de  marear.  Pero  admito  que  folo,  cofteando,  na- 
,vegailen.  No  podrían  hacer  efto  los  Chinos? 

Dos  caminos  podian  tomar.  Primero  , Navegando  al 
‘Japón,  del  Japón  al  JeíTo  , de  aqui  á las  Coilas  de  la  Ca- 
lifornia , y defde  alli  cofteando  fiempre  á tierra  villa  haf- 
ta  el  Perú.  Segundo,  comerciando  con  los  Philipinos , ef- 
tos  con  los  de  las  islas  Marianas  , y ellos  con  los  de  las 
Collas  de  Acapulco,  &c.  Es  ciertiísimo , que  para  elle  co- 
mercio , por  lo  que  mira  á Efmeraldas  , no  fe  necefsitan 
las  que  fe  criaban  en  el  Nuevo  Reino  de  Granada.  En  la 
Provincia  del  Perú , llamada  Manta  , fegun  Garcilafo, 
havia  antiguamente  copiofa  mina  de  Efmeraldas.  Ellos 
adoraban  una  Efmeralda , poco  menor  que  un  huevo  áe 
Avefiruz. , como  á fu  Dios.  El  Cazique , y los  falfos  Sa-: 
cerdotes  tenían  perfuadido  á la  plebe  que  la  Diofa  Efme-; 
raída  guftaba  le  ofrecieflcn  en  facrificio  las  otras  Efme*- 
raídas  menores  , porque  todas  eran  fus  hijas.  De  elle  mo- 
do recogían  infinitas  Efmeraldas  los  Sacerdotes  embuf- 
teros , y el  Cazique.  Tenia  aquella  Provincia  un  Puer- 
to en  el  Mar  del  Sur,  que  aun  oy  llaman  Puerto  Viejo.  No 
«s  inverifimil  que  defde  elle  Puerto  falieífen  para  el 
Oriente. 

758  No  pretendo  perfuadir  que  los  Chinos  llegaflcri 
<i¡  aun  cofteando  , halla  el  Puerto  Viejo , ó á otro  de  aque-, 
líos  Paites.  Ella  navegación  , que  es  dilatada  , fe  com-- 
pondría  de  muchas  navegaciones  particulares  interme-: 
dias , fin  Caber  unos  de  otros.  Ni  acafo  fabrian  en  la  Chi- 
na de  donde  venian  las  Efmeraldas , y la  plata  ; ni  en  el 
Pera  íabrian  adonde  iban  a parar  fus  géneros.  Dice  Ef- 
trabon  , que  los  Phenicios  repartian  el  Eftaño  , que  Ca- 
caban de  las  Islas  Cafsiterides  del  Océano  Efpañol , por 
todo  el  Levante  , fin  que  en  el  Levante  fe  fupieflc  de 
donde  falia.  Oy  nos  vienen  géneros  Orientales  por  Ver 
racruz  , y Occidentales  por  el  Cabo  de  Buena  Efperan-; 
za.  Ella  diferencia  hai  entre  las  navegaciones  antiguas» 
y modernas.  Las  primeras  fe  hacian  á pequeños  trechos, 
las  de  oy  fe  Cuelen  hacer  de  un  folo  viage.  Si  las  moderT 
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ras  fe  hicitflcn  como  las  antiguas  , aun  o y no  fabria- 
uios  de  donde  falen  infinitos  géneros  ultramarinos que 
entran  en  Efpaña.  Havria  comercio  continuo,  y los  Pai- 
fes  en  donde  nacían  los  géneros  ferian  para  nofotros 
tan  incógnitos  , como  antes  nos  era  incógnita  la  Ame- 
rica. v -»  • ^ 

• 759  Con  una  autoridad  de  Plinio  creo  que  he  de 
conjeturar,  como,  haviendo  comercio  con  la  America  en 
tiempos  antiguos  , con  todo  elfo  ni  en  Afia , ni  en  Eu* 
ropa  havra  noticia  alguna.  Habla  ( lib . 6.  cap.  17.)  de  los 
Seres,  Pueblos  que  habitan  lo  ultimo  del  Oriente  , y di- 
ce,  que  huyen  del  comercio  humano  , aun  quando  ac- 
tualmente exercen  el  comercio  : Coetum  reliquorum  mor - 
talium  fugiunt , cum  commercia  expeflant , y fegun  otra 
lección  , expetant.  En  el  capitulo  22.  explica  el  mo. 
do  que  tenían  para  comerciar  , fin  conocer  , ni  fer  cono- 
cidos de  aquellos  con  quienes  comerciaban.  Ponían  fus 
mercadurías  en  la  orilla  de  un  Rio, que  terminaba  fu  Reí* 
po  , con  las  calidades  del  precio  , ó de  otras  mercadu- 
rías , que  querían  en  trueque.  Para  mantener  el  comerá 
ció , los  que  querian  comerciar  con  los  Seres , debían  ar- 
reglarfe  a la  nota  que  hallaban  puefta  en  las  mercadu- 
rías, y con  la  mi  fina  realidad  fcñalaban  las  Tuyas,  pa- 
ra que  viniéndolos  Seres,  6 las  dexaflen,  fi  no  havia  con* 
vcniencia  , ó,  comprándolas,  dexaflen  en  la  mifina  orilla 
<ld  Rio  el  precio,, ó el  trueque.  , < 

760  Generalmente  creen  los  Eruditos  , que  efiofc 
Seres  fon  los  que  oy  llamamos  Chinos  , 6 á Jo  menos 
Pueblos  que  entonces  citaban  debaxo  de  fu  Imperio, 
-Afsi  Celario  fobre  Ptolomeo  , y,  citando  á Celario,  el  cé- 
lebre Maronica  AíTcman.  Seria  cofa  increíble  lo  que  di- 
ce Plinio  , á no  contarle  también  eflo  de  otros  Pueblos: 
y á no  reflexionar,  que  los  zelos  que  aun  oy  tienen  I06 
Chinos  de  los  Ellrangcros , podría  fer  caufa  de  aque- 
lla precaución , aun  en  el  comercio.  Plinio  dice  » que 
.no  fe  querian  dexar  conocer  los  Chinos  de  los  Comerr 
¡ciantes , que  pallaban  defde  el  Occidente  á la  China. 
Pónganlos  el  excmplo  en  los  del  lndoftan.  Eftos  comer- 
í-w.j  Mmin  2 ciar 
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ciaban  v.  gr.  con  los  Chinos , fin  faber  córi  quien  comer» 
ciaban.  Apliquefe  la  noticia  de  Plinio  á los  Chinos , coa 
mcrciando  con  otras  Naciones  mas  Orientales  que  ellos^ 
Es  innegable  que  igualmente  ufarian  de  la  precaución^ 
en  no  conocer , ni  fer  conocidos  de  aquellos  con  quie- 
nes comerciaban.  Veafe  aqui  la  caufa  por  que  eftuvoí 
tanto  tiempo  incógnito  el  Imperio  de  los  Chinos  á Perw 
fas , Griegos , y Romanos , aun  quando  eftaba  mas  flo-j 
reciente  el  comercio. 

761  Lo  quede  efto  fe  deduce  para  la  conjetura  esj 
que  ignorando  los  Chinos,  y aun  teniendo  ley  para  igno» 
rarlo , quienes  eran  aquellas  Naciones  con  quienes  al 
Occidente  comerciaban  por  Tierra  , y al  Oriente  por. 
Mar  : e ignorando  unos  , y otros  Comerciantes  eftra-» 
ños  quienes  eran  los  Chinos  con  quienes  comerciaban* 
fe  discontinuaba  la  noticia  del  comercio  con  el  Nuevo 
Mundo,  y era  impofsible  que  fe  fupieíTc.  Era  muidila-j 
tado  el  Imperio  de  los  Chinos  , demanera  que  ocupa-i 
ba  todo  lo  ultimo  que  eftacn  el  Continente  de  la  Afia* 
Conque  intermediando  á los  dos  Mundos  fu  comercio, 
tan  particular  , fe  mantendría  mucho  tiempo  el  comer-i 
ció  con  la  America  > y por  la  mifma  extravagancia  de  la$ 
Leyes  Chinefas  vendría  á quebrarte  el  comercio , y a 
perderfe  del  todo  la  noticia , porque  no  quedaba  quieqj 
l a pudieífe  confervar , fino  mui  en  confufo. 

762  Supuefto  lo  dicho  , fe  debe  conjeturar  que  la$ 
Efmeraldas  que  los  Antiguos  llamaban  Scythicas  , Bac-j 
trianas,  &c.  creyendo  que  nadan  en  aquellos  , y en  otros 
Paifes  de  la  Afia  , eran  géneros  que  fe  comunicaban  deL 
de  America  , mediante  el  incógnito  comercio  de  los  Cht* 
nos.  Confirmaráfe  la  conjetura , fi  fe  advierte  que  indi-i 
vidualizando  el  lugar  de  la  mina  de  las  Efmeraldas  de 
Egypto  , no  fe  feñala  individualmente  la  mina  de  aque-i 
lias  Afiaticas.  No  hai  que  admirar  engañaflen  los  Em-i 
bulleros  del  lndoftan  a los  Antiguos.  Aun  eftá  reciente 
el  embude  , que  no  pudo  evitar  la  diligencia  de  los  Mo* 
dernos.  Hicieron  creer  aquellos  Idolatras  que  facaban( 
¿e  la  cabeza  de  cierta  Serpiente  la  celebrada  Piedra  corn 
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fra-vencno  , no  ficndo  en  la  realidad  otra  cofa , que  un 
poco  de  cuerno  toftado.  Ya  hemos  vifto  hablando  de 
Pygmeos,  como  llegó  el  embulle  á introducir  por  verda- 
deros cadáveres  de  hombres  , los  que  eran  cadáveres  de 
Monos.  Afsi,  pues,  el  embulle  de  unos , y las  precaucio-, 
nes  de  otros  coadyuvarían  á que  fe  ofufeaffe  la  noticia  de 
Ja  America. 

763  Opufo  el  R.  en  el  Líbrete  la  Efmcralda  del  Ra* 
cional.  Argumento  ridiculo.  Ni  de  aquello  fe  prueba  que 
haya  o y Efmeraldas  nativas  del  Oriente  , ni  que  oy  no 
paíTen  defde  America  allá.  Ni  prueba  que  antiguamente 
huvieíTe  mina  de  Efmeraldas  en  el  Oriente  , ni  que  no 
paíTaíTen  allá  defde  la  America.  A qué , pues  , feria  intron 
ducir  para  unadigrefsion  un  defpropofito?  No  dixo  Ta-: 
bernier  que  todas  las  Efmeraldas  nadan  en  la  Ameri-: 
ca.  Dixo  que  ninguna  havia  nacido  en  la  Alia : y que 
havia  comercio  con  la  America  en  tiempos  antiguos. 
Efto  no  obfta  , para  que  las  de  Egypto  no  paíTaífen 
también  á la  Afia.  La  Efmeralda  , y demás  Piedras  del 
Racional  es  mui  veriíimil  fueíTen  de  las  joyas  que  los 
Ifraelitas  tomaron  de  los  Egypcios.  Para  confirmar  la  fio-: 
xedad  del  defpropofito  , advirtió  el  P.  M.  con  Calmet, 
que  el  original  Barekfitb  , que  fe  traduce  Efmeralda  , es, 
dificultofa. 

7¿4  Infifte  el  Libróte  en  que  Cornclio  entiende  Ef-i 
imeralda  ; y que  Calmee  no  debe  fer  citado  , porque  el 
P.  M.  tiene  excluidos  á los  Expofitores  para  cofas  natu-¡ 
rales.  Qué  bien  entendió  el  R.  la  advertencia!  Averiguar 
que  fignifica  Bareketb  en  la  Efcritura  , pertenece  á los 
Phyficos , ó á los  Efcriturarios  ? De  otro  modo.  Citar  al 
Padre  Calmet  para  la  inteligencia  de  una  voz  Hebrea , es 
citar  Expofitores  p^ra  cofas  naturales?  Havia  de  citar  el 
P.M.  á Savary  para  efte  aflumpto?  Havia  de  citar  á Arif- 
toteles  , ó al  Confucio  ? Para  lo  que  fe  cita  Calmet  tiene 
mas  voto  que  cien  Naturaliftas,  cien  Comerciantes,  y, 
cien  Lapidarios  en  quanto  tales.  Inveftigar  el  proprio 
íignificado  de  las  voces  Hebreas  de  la  Eícritura , privati- 
vamente pertenece  á Jos  JExpofitprcs  ¿ que  tienen  cono- 
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cimiento  de  las  Lenguas  Orientales  , y manejan  los  San-» 
tos  Padres  en  fu  origen.  ; « 

Cornelio  es  del  mlfmo  diélatnen  de  Calmet.  Es  ver- 
dad  que  comunmente  fe  traduce  por  Efmeralda  la  vos 
Bareketb,  ó Bardketb ; pero  todos  concuerdan  en  que  no 
fe  fabe  de  cierto  el  fignificado  efpecifico.  Sin  falir  del 
Exodo  traduce  Arias  Montano,  EJ'meralda  en  el  cap.  28. 
y en  el  39.  vierte  Chtyfolitho.  Por  íignificar  fu  raíz  Re- 
lámpago , algunos  Hebreos  creen  que  es  el  Rubí.  Lo 
que  no  fe  duda  es  , que  havia  en  el  Racional  doce  Pie- 
dras preciofas.  Es  naturalifsimo  que  eftuviefle  la  Efme- 
ralda y pero  á que  voz  Hebrea  correfponda  no  fe  fabe. 
Solo  las  voces  defafpe,  y Saphir , que  fe  hallan  en  el  ori-r 
ginal , eftán  pidiendo  entenderfe  por  el  J^epreciofo, 
y por  el  Zapbiro. 

y $.  XXXII.  POBLADORES  DE  LA  AMERICA. 

765  pvlxo  el  R.  en  el  Librejo  , que  la  Efmeralda 
I 3 del  Racional  no  era  Americana  , pues  ti 
Racional  de  los  Hebreos  fue  mui  anterior  d el  Tribu  perdi- 
do y que  en  la  mas  fundada  opinión  fe  da  por  los  primeros 
Pobladores  de  la  America  , como  fe  puede  ver  en  Fr.  Gre- 
gorio Garda  en  fu  Origen  délos  Indios.  Lo  menos  ridicu-t 
lo  que  hai  en  cfta  claufula  es  la  flox-edad  del  argumento 
contra  Efmeraldas.  Qué  quiere  decir  el  Tribu  perdido í 
Qué  fignifica,  primeros  Pobladores}  Quien  , 6 con  quien 
habla  la  mas  fundada  opinión}  Solo  elle  periodo  del  R.  era 
fuficiente  para  dcmonltracion  , de  que  quando  comenzó 
á forjar  fu  Librejo  , empezó  á oir  hablar  de  lo  que  havia 
de  eferibir.  No  hizo  aprecio  la  Iluftracion  de  femejantes 
halucinacioncs  craíTas.  Tampoco  hai  queja  en  el  Libróte 
de  que  no  fe  rcfpondc.  Ello  prueba  que  alguno  engañó 
al  R.  y que  otro  le  advirtió , que  no  fe  quejaíTe  , porque 
*io  fe  dcfcubriefle  la  hilaza. 

7 66,  Para  el  Letor , que  ni  aun  en  Sermones  oyólo 
que  hai  en  el  cafo.  Hada  Roboam  eíluvieron  incorpora- 
dos los  ^occ  Tribus,  Separaronfc  entonces  diez  Tribus* 
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debaxo  del  dominio  de  Jeroboam  , y fe  mantuvieron  al- 
gún tiempo  con  el  nombre  de  los  diez  T ribus  de  Ifrael.  El 
ele  Judá  , y Benjamín  quedaron  fojamente  unidos  deba- 
xo  del  dominio  de  los  Reyes  de  Judá.  En  tiempo  de 
JTheglathphalaflar  , y Salmanaflar,  Reyes  de  Afsyria  , fe 
trafportaron  los  diez  T ribus  de  Ifrael  a los  Paifcs  que  ef-, 
tan  al  Oriente  del  Rio  Euphrates.  En  tiempo  de  Nabuco- 
donofor  fe  tranfportaron  los  dos  Tribus  redantes  de  Ju- 
dá» y Benjamín  áBabylonia  , en  donde  padecieron  la 
captividad.  Confia  que  eftos  dos  Tribus  fe  rellituyeron 
á fu  Patria.  De  los  diez  Tribus  de  Ifrael  no  conlla  de  fu 


Ultimo  dedino.  ...  , 

La  fentencia  común  dice , que  fe  efparcieron  por  el 
Oriente, y que  aun  oy  hai  vedigios  de  ellos  en  la  Tartaria, 
China,  Mogol,  &c.  Los  Eruditos  añaden  , que  en  la  ref- 
titucion  délos  dos  Tribus  fe  rellituyeron  también  mu-r 
chifsimos  Hebreos  de  los  diez  Tribus  redantes , y que  in-» 
fenfiblemente  fe  redituyeron  defpues  cad  todos.  Es  ver-- 
dad  que  edo  expreíTamentc  no  conda ; pero  es  porque  no 
fe  hizo  tan  auténticamente  , como  la  reditucion  que  fe 
hizo  de  los  que  fe  dederraron  en  la  tranfmigracion  á Ba- 
bylonia.  Ede  diétamen  no  fe  opone  á que  oy  fe  hallen  vefv 
ligios  de  los  Judíos  difperfos  , en  el  Oriente.  Conque 
quando  el  R.  habla  del  Tribu  perdido , 6 habla  del  Tribu 
imaginado  , ó creyó  viendo  eferito  en  algún  Autor:  io,- 
Tribus , que  el  cero  no  era  de  la  cuenta. 

767  Que  los  diez  Tribus  de  Ifrael  hayan  paíTado  á la 
America  , es  fentir  de  algunos.  Que  hayan  ddo  los  prime- 
ros Pobladores , es  indefenfable.  Que  elle  fentir  fea  lamas 
fundada  opinión  , es  un  garrafal  defatino.  Que  Fr.  Gre- 
gorio García  diga  edo  , es  impodura  vidblc.  Fr.  Grego-; 
tío  García  popone  caí!  todas  las  lcntencias  fobre  los  Por' 
bladorcs de  la  America.  Encada  opinión  refiere  lo  que 
íc  dice  en  pro  , y en  contra.  Al  poner  lafentencia  que  tf- 
tá  por  los  diez  Tribus  , dice  afsi:  ipag.’jg.)  Opinión  ba  Ji- 
do  de  muchos  , y la  gente  vulgar  Efpañola  , que  mora  en 
las  Indias  lo  dente  afsi : Que  los  Indios  proceden  de  los 
41ez  Tribus  de  los  Judíos  que  fe  perdieron  en  el  Cautive - 
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rio  d:  S.tlmanafar  , Rey  de  Afsyria.  En  donde  eftá  el  Trt* 
bu  perdido ? En  donde  eílá  la  mas  fundada  opinión  ? Lo 
que  fíente  la  gente  vulgar  EJ'pañola  es  el  fentir  mas  fun- 
dado ? Yá  hemos  hallado  el  regiílro  , y clave  para  íaber 
quando  una  opinión  es  la  mas  fundada.  Como  fepamos 
de  que  Temblante  eftá  la  gente  vulgar, yá  Cabremos  queeíTe 
-didamen  , fegun  la  Critica  del  R.  es  la  mas  fundada  opi- 
nión. 

768  Diráfe  que  no  folo  es  opinión  de  la  gente  vul- 
gar , lino  que  también  ella  Opinión  ha  fiio  de  muchos.  Ef- 
ios  muchos  eftán  en  cerro.  Sea  afsi.  Luego  es  la  mas  fun-y 
dada ? Es  bueno  que  tan  lejos  de  afirmar  ello  el  Padre 
Garcia,  fe  contenta  conque  Genebrardo  no  la  tenga  por 
improbable;  y íe  viene  el  R.  ¿traftornar  caprichos  con 
fundamentos?  El  fentir  de  eñe  celebre  Dominicano  1'e  po- 
ne (lib.^  cap.z<).)  en  la  Pag-  3*5*  de  la  nueva  Edición. 
(Viendo  que  en  la  America  hai  tanta  diverfidad  de  cof- 
tumbres , ríeos  , lenguas,  y trages  , no  afiente  á que  fean 
originados  de  unafola  Nación  los  Indios,  ni  en  un  mif- 
010  tiempo.  Afirma , que  han  poblado  aquellas  Regio-s 
nes  del  Nuevo  Mundo  varias  Naciones  del  Mundo  vic^ 
jo  , que  paíTaron  allá  en  diverfas  tranfmigraciones. 

De  elle  modo  fe  aprovecha  de  lo  bueno  que  puede 
alegar  cadaopinion  , y íe  dpfembaraza  de  lo  que  hay  en 
contra  de  ella.  Afirma,  que  unos  Indios  Occidentales  pro - 
ceden  de  la  gente  que  pobló, ó mandó  poblarOphir  en  la  Nue-i 
va  Ffpaña  , y Perú.  Otros  de  los  Tártaros  , y Chinos.; 
Otros  de  los  Phenicios. Otros  de  los  Griegos.Otros  de  los 
diez  Tribus.  Otros  de  los  Carchaginefes.  Otros  de  Jos 
Atlánticos.  Otros  de  los  vecinos  ¿aquella  Isla  de  Platón ¿ 
íi  la  huvo.  Ophir  es  muchos  figlos  anterior  al  Racional 
de  los  Hebreos  : Conque  aunque  el  Racional  fea  anterior, 
al  Tribu  perdido  , para  nada  necesitamos  del  Tribu,  6 de! 
Jos  diez  , 6 de  los  doce.  Añádele  , que  los  Phenicios  fon; 
también  anteriores  á Salmanafar;  y los  Egypcios  anterio-i 
res  á Moyfcs.  Vea  el  Letor  como  ha  quedado  el  R.  por 
haverfe  metido  á efcribir  lo  que  no  debiera. 

7 69  No  es  fácil  determinar  en  que  ilion  tan  enredofa,; 
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quienes  han  fido  los  primeros  Pobladores  de  la  America. 
.'La  fentcncia  que  propone  el  Autor  citado  , me  parece 
■inui  fegura.  La  opinión  que  alteró  á fu  modo  el  R.  tan 
•lexos  de  fer  la  mas  fundada,  es  la  menos  probable  , y mas 
pcrniciola.  Vivia  ellos  años  últimos  en  Amftcrdam  un 
ijudio  , llamado  Manatíes  ben  IfraeL  Era  de  mucha  auto* 
.ridad  entre  ios  tuyos  , y por  fu  tal  qual  erudición  hacia 
alguna  reprefcntacion  también  entre  los  Eílraúos.  Efcri- 
bio  á elle  Rabino  de  Amíterdam  un  tal  Montefinos , ha-; 
ciendole  ceer , que  ázia  las  Montañas  de  Chile  havia  un 
Pueblo  todo  de  Ifraelicas.  Dieílro  Manatíes  en  efperat 
quimeras,  facó  un  libro,  de  Spe  Ifrael ; en  el  qual  preten- 
de fomentar  fu  manía  , y con  el  qual  inquietó  á los  de  fu 
Seda,  olvidados  , y cantados  ya  de  tanto  efperar. 

< La  noticia  de  Montelinos  , aunque  pura  puta  que  fa- 
bella  , como  dice  Calmet , con  todo  cíTo  fue  bailante  pa-^ 
ra  imponer  á Manatíes  , y que,  engañado  elle  Judio,  im- 
pulietíe  a fus  compañeros  : Manafsi  impofuit , &c.  A elle 
alfumpto  dixo  en  fu  Demonflracion  Evangélica  el  Iludrif- 
ítino  Huecio  : Algunos  bufean  en  ¡a  America  ¡os  1 o.  Tri- 
bus : me  admirara  que  R.  Man  a Jf es  ben  Ifrael  JiguieJfe  ,y 
defendiejft  efe  ERROR , fi  no  me  acordara  que  el  era  fu- 
dio.  Montelinos  , fegun  Calmet,  afirma , que  aquellos  Ju- 
jdios  Americanos  folo  eran  de  el  Tribu  de  Rubén.  Éd® 
podrá  hacer  difeurrir  que  el  Tribu  perdido  , de  que  el  R, 
habló  en  fu  Librejo  , ferá  el  Tribu  que  halló  Montelinos 
en  fu  íantalia.  Para  el  cafo , come  ti  fe  hallaflc  en  la  cue- 
va de  Montelinos.  Ella  ficción  es  originada  de  la  que  el 
llamó  la  mas  fundada  opinión. 

? 770  En  los  Difcurfos  Profecías  fupueftas : y Modas, 
Veremos  la  finccridad  del  R.  en  haver  adoptado  el  mal 
concepto  que  un  Judio  de  Amíterdam  tenia  hecho  del 
trato  de  los  Efpañoles.  Baile  faber  por  ahora  que  el  R. 
confietíaque  habló  con  aquel  Judio,  quando  eftuvo  en 
Amílerdam.  Apodaré  que  yi  el  Letor  ha  difeurrido  el 
origen  de  haver  puedo  el  R.  en  fu  Librejo  el  Tribu  per- 
dido: y el  tallo  de  mas  fundada  opinión.  Quando  el  R.  cf- 
$uvq  en  Amfterdam , aun  edaha  reciente  la  memoria , el 
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libro  , y la  autoridad  de  Manatíes,  entre  los  Judíos  di 
aquella  Babylonia.  Laefpecie  de  Montefinos,  fobrc  el 
hallazgo  del  Tribu  de  Rubén  perdido  , feria  la  mas  tri* 
vial  en  las  converfacioncs.  Conque  parece  vcrifimil  que 
aquel  Judiazo,  que  emboco  al  buen  R.  lá  impoftura  con-: 
tra  los  Efpañoles,  le  hiciefle  creer, que  era  la  mas  fundada 
Opinión , la  de  poner  por  los  primeros  Pobladores  de  la 
America  á los  Judíos  déla  difper (ion  en  tiempo  de  Sal-: 
manafar:  y en  efpecial  los  de  el  Tribu  perdido  de  Rubén. 

El  Judiazo  , que  acafo  feria  difcipulo  de  ManaíTes,; 
contaría  al  R.  la  fábula  de  Montefinos : y el  R.  , no  con- 
tento con  adaptar  la  impoftura  contra  los  Efpañoles  , c 
imprimirla  contra  elTheatro,  quilo  también  apuntarla 
fabula  forxada  en  la  cueva  de  Montefinos  , y venderla  potf 
la  ¡ñas  fundada  opinión.  Nada  de  ello  afirmó*,  fino  como 
conjetura.  Los  fundamentos,  que  fupongo,  confian  de  1o 
que  imprimió  el  R. 

771  Es  error  perniciofo  todo  lo  que  no  fuere  creet; 
que  no  exilien  oy  en  parte  alguna  del  Orbe  Judíos  algu- 
nos , como  Pueblo  libre  , ó como  Nación.  Los  fueños 
de  Bcnjamin  Tudelenfe , Eldad  Danita,  Abraham  Pe-; 
ritzol,  y el  de  Manafles  citado,  fon  dirigidos  únicamente 
a engañar  á los  Judíos  mentecatos.  Pretendieron  per«* 
fuadirles  , que  los  Judíos  tienen  Rey  proprio  , ya  eu  la 
Afia , yá  en  la  Africa,  yá  en  la  America.  Todos  eftán  pie* 
«ámente  convencidos  de  quimeras  en  el  Tom.  i.de  la 
Bibliotheca  Rabinicade  Bartolocio.  No  es  razón  me  de* 
tenga  fiquiera  á referirlos.  Harto  hai  que  contar  con  los 
del  R.  Baile  faber  que  en  todas  partes  eftá  introducida  la 
pefte  Judaica,  ú oculta  , ó defeubierta : pero  en  toda» 
eftán  verificando  el  vaticinio  de  Ofeas : Sine  Rege , & fino 
Principe , & Jine  facrificio  , & fine  altaré , & fine  Epbod \ 
& fine  fberaphim. 

No  hai  inconveniente  en  creer  , que  íi  los  Chinos 
comerciaban  con  la  America  , paíTafTe  con  ellos  tal  qual 
Judio  , como  oy  paflarán  mas  de  quatro.  Pero  creer  pafc 
¡fa/Ién  allá  como  Tribu  , y Pueblo,  y como  primeros  Poa 
kladores,  es  ridicula  creencia.  De  aquí  £c  figuiera , q«c  laf 
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America  havia  eftado  , inanis , & vacua , antes  de  Salma- 
nafar:  Credat  Judetus  apella ; non  ego.  Son  gravifsimos 
los  Autores  que  afirman  que  el  Ophir  de  las  Flotas  de  Sa- 
lomón era  el  Perú.  La  alufion  del  original  Hebreo  Pa- 
ruáim,  i la  voz  Perú  , ha  parecido  bien  á muchos  Efcri- 
tores  Éfpañoles  , y aun  á algunos  Eftrangeros.  Retrocó- 
damos.  Confia  de  la  Efcritura  , que  Hiram  furtia  á Salo- 
món para  la  dirección  de  fus  Flotas,  de  célebres  Pilotos: 
Viros  Náuticos, & gnaros  Maris.  Conque  ya  en  tiempo  de 
Salomón  eran  los  Phenicios  dicftros  en  la  navegación. 
Aun  en  tiempo  de  Ezechiel  era  tal  el  comercio  que  tenian 
con  todq  el  Orbe  , que  ni  aun  de  Londres  , ó Amfterdam 
íe  pudiera  decir  oy  fin  hyperbole  , lo  que  de  Tyro  dice  en 
El  cap.27.  Ezechiel.  , 

77  a El  Puerco  Afsiongaber  , en  donde  furgian  las 
Naves  de  Salomón  , eftaba  en  las  Cofias  del  Mar  Ver- 
mejo.  A poca  teflexion  que  haga  un  corto  Geógrafo  , co- 
nocerá que  los  Pilotos  Phenicios  ferian  ineptos  para  go- 
vernar  por  aquellos  Mares  las  Flotas;  á no  tener  un  cono- 
cimiento mui  individual  , no  folo  del  Mediterráneo, 
Mar  proprio  de  los  Phenicios , fino  también  del  Océano 
Ethiopico , y Oriental.  A efto  fe  añade  lo  que  dice  Dio- 
doro , que  los  Phenicios  defeubrieron  una  grande  isla 
muchas  leguas  diñante  de  la  Cofia  Occidental  de  la  Afri- 
ca , y que  losCartaginefcs  cortaron  el  comercio , ya  pa- 
ra  que  no  fe  defpoblafíe  fu  Pais , ya  para  tener  adonde 
refugiarfe  , en  cafo  que  les  fucediefi'e  algún  trabajo.  Por 
pfio  tenian  oculto  aquel  v ¡age. 

v—  .773  Efta Isla  feria  acafo  la  Atlantis,  de  quien  los  Sa*¡ 
éerdotes  Egypcios  dieron  noticia  á Solón  , y de  la  qnal 
habló  Platón  en  fu  Tirreo.  Sobre  eftos  fundamentos  pro- 
cede Cluverio,  y otros  infinitos, para  probar  que  en  tiem- 
pos remotifsimos  havia  noticia  de  la  America  por  la  par- 
te del  Occidente.  Yo  añado  , que  confiando  de  la  Efcri- 
tura que  los  Phenicios  eran  peritos  en  los  Mares  Oricn* 
tales : y quedando  noticia  en  Autores  Prophanos  , que 
también  eran  mui  verfados  en  navegaciones  del  Ocea- 
no  Occidental , es  confluiente  quei  fu  comercio  mariti- 
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ino  no  era  inferior  al  que  oy  fe  hace  con  Aguja 
.netica. 

774  Yá  fe  fabe  que  la  Sabiduría  de  los  Egy pelos 
eílá  celebrada  en  la  Efcricura  antes  que  la  de  los  Pheni- 
cios.  Es  cierto  que  no  era  Sabiduría , fino  para  las  colas 
temporales.  Antes  de  Moyfes,y  el  Raciona!,  yá  los  Egyp- 
•cios  , mediante  el  comercio  del  Mar  Vermejo  , traficaban 
en  el  Oriente.  Apollonio  Rhodio  dice  , que  los  Egypcios 
guardaban  los  Mapas, y Dcfcripciones,  que  havian  dexa- 
do  fus  antecesores.  En  ellas  eftaban  todos  losViages  de 
tierra , y Derroteros  del  mar.  Tabulas  , in  quibus  omnes 
vi£y  €?•  termini  funt  maris , ac  térra,  quocumque  profeélu- 
ris.  La  Epoca  de  aquellos  ligios  florecientes  no  puede 
menos  de  colocarfe  áaia  los  tiempos  , en  que  la  magnani- 
midad de  los  Egypcios  eftaba  para  levantar  Pyramides, 
Laberinthos,  Obelifcos,  y otros  Monumentos , que  aun 
®y  exilien  : y que,  por  fer  los  anas  antiguos, que  oy  fe  co-t 
nocen  en  el  Orbe  , fe  llaman  Fbaraonieos  entre  los  Do®? 
tos  Anciquarios. 

§.  XXXIII. 

j E P.Kircher,el  Iluílrifsimo  Huecio,y  otro* 

L>  muchos  creen  que  los  Egypcios  penetra-* 
ron  hada  la  China  con  fu  comercio , y íus  fuperílicionei. 
Una  , y otra  Nación  ufaron  de  immemorial  de  Gerogly- 
phicos  para  explicar  fus  conceptos  en  lugar  de  Efcritu- 
ra.  Sobre  ellos  dos  principios  difeurria  yo  , que  en  la 
Digrefrion  prefente,  es  precifo  diftinguír  entre  primeros 
Pobladores  de  la  America  , y el  comercio  con  fus  Natin 
rales.  Son  quelliones  diverfas,  aunque  tengan  entre  si  al-? 
guna  conexión.  Cada  una  de  ellas  es  tan  difícil,  y eílá  yá 
tan  ventilada  , que  feria  moleflo  proponer  aqui  lo  que 
infinitos  Autores  dixeron  fobre  elle  punto.  En  el  libro 
Origen  de  los  Indios  yá  citado  , en  cfpccial  de  la  nueva 
Edición,  añadido  por  un  Eruditifsimo  Pcrfonage  de  tila 
Corte,  hallará  el  Letor  quanto  quifiere  fobre  la  Pobla- 
ron de  la  America.  En  el  libro  que  el  jUuílr¡fs¿pio  Hue- 
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kio  facó  á luz  del  Comercio  de  los  Antiguos,  verá  quan- 
to  fe  puede  decir  (obre  la  qucílion  fegunda  , por  lo  qiie 
mira  á las  Navegaciones  antiguas  en  general.  En  Arias 
. Montano,  y otros  muchos  que  afirman, que  las  Fiotas  de 
Salomón  iban  á la  America,  por  lo  que  toca  al  comercio 
con  los  Americanos. 

, 776  Si  tengo  de  proponer  mi  conjetura, es  que  los  pri-i 
meros  Pobladores  de  la  America  paliaron  allá  poco  dcf- 
pues  de  la  confufion  de  las  Gentes  en  Babylonia.  Dema- 
nera  que  fe  verifique,  que  aun  no  eftaba  en  ufo  el  eferi* 
bir.  Para  cílo  tengo  por  infoluble  el  argumento  que  fe 
Jiacc  fobre  elle  punto,  hablando  de  los  Americanos.  Es 
inconculo  que  no  fe  halló  halla  ahora  en  la  America  feñal 
de  que  fus  moradores  hayan  ufado  de  Letras  para  explicar 
fus  conceptos,  como  generalmente  lo  hicieron  , y hacen 
de  itn memorial  los  de  Afia  , Africa , y Europa.  Si  Grie-: 
gos,  Carthaginefes,  Phenicios  , Judíos  , ó Romanos  hu- 
.vieílen  fido  primeros  Pobladores,  es  moralmente  impof- 
fible  que  no  introduxeflen  fu  modo  deeferibir.  Bien  co- 
nozco que  como  el  tiempo  alteró  el  Idioma,  alteraria  el 
modo  de  Eicritura.  El  cafo  es,  que  ni  alterado, ni  mudan- 
do íe  halló  modo  alguno  de  Eícribir. 

777  Prefcindo  de  la  otra  qutílion  intrincada  fobre 
la  invención  de  las  Letras.  Creere  de  buena  gana,  que,  d 
no  venir  defde  Adám,en  qualqúiera  tiempo  que  fe  ha- 
JlaíTen,  no  feria  hallazgo  , fino  particular  beneficio  de 
Dios.  Generalmente  le  atribuye  fu  invención  á los  Phen 
«icios.  A mi  me  parece  que  los  Egypcios  tienen  mas  de-; 
.Jecho  á aquella  gloria.  Es  naturaliísimo  que  á la  invesH 
cion  de  las  letras  precedúlíe  el  modo  de  eícribir  , y ex- 
plicar los  conceptos  por  figuras  que  reprcfentaíTen  la* 
ni  limas  cofas.  Elle  modo  es  mas  limpie  , y mas  natural 
que  el  de  cara&cres  arbitrarios.  Es  cierto  que  los  Egyp- 
cios tenían  los  dos  modos  de  explicarfe,yá  por  Geroglyn 
phicos,  ya  por  caraéteres.  También  fe  obferva  aun  ©y,' 
que  folo  de  los  Egypcios  han  quedado  las  reprefentacio- 
nes  Geroglyphicas,  en  Pyramides  , Obelifcos , &c.  y que 
en  quanto  á fu  Alfabeto  particular  apenas  ha  quedado, 
ffi De 
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778  De  cito  deducía  yo  que  los  Egypcios  havrán  fi- 
ido  los  Inventores,  pues  fin  difputa  fe  halla  entre  ellos,  y 
no  en  ocra  parte  los  primeros  rudimentos  que  firvieron. 
para  inventar  las  Letras.  Las  otras  Naciones  dexaron  fe- 
riales de  que  havian  ufado  letras  ya  en  el  eílado  de  per- 
fección ; prueba  que  no  fueron  inventores  , fino  que  las 
havian  recibido.  Afsi  pues  es  crcible  que  los  Egypcios 
én  aquellos  tiempos  primitivos  dcfpues  del  Diluvio  in- 
troduxdfen  con  la  Idolatría  la  reprefentacion  de  las  cor. 
fas  fublunares.  A ella  fe  figuieííe  reprefentar  fus  concep- 
tos por  Geroglyphicos : y á ellos  como  mas  embarazo- 
fos  liguiriTe  la  invención  de  caracteres  arbitrarios  , pero 
mas  reducidos,  y que  firviefien  de  lo  mifmo. 

779  Al  aíl'umpto.  En  la  China , y en  la  America  no 
havia  caracteres  arbitrarios.  En  algunas  partes  de  elle 
Nuevo  Mundo  fe  explicaban  por  Geroglyphicos  , y aun 
®y  en  la  China  fe  explican  de  un  modo  medio  entre  los 
primitivos,  y mas  limpies  Geroglyphicos  , y los  caracte- 
res arbitrarios.  Dirá  el  Letor  , y que  fe  colige  de  ello? 
De  poficivo,  y cierto, poco,  6 nada.  De  conjetura, y con- 
gruencia mucho.  Sobre  lo  dicho  conjeturo,  que  quando 
los  Egypcios  citaban  en  fu  mayor  auge , y havian  inven- 
tado yá  los  Geroglyphicos , y antes  de  la  invención  de 
las  Letras,  traginaban  todo  el  Oriente, y llegaban  con  fus 
navegaciones  hafta  la  China.  Alli  comunicaron  fus  Su  - 
perlliciones,  y aun  el  modo  que  tenían  de  explicar  fus  . 
conceptos  por  Geroglyphicos. 

Mezclados  yá  Chinos,  Egypcios, y otros  de  aquellos 
primitivos,  ó por  la  tierra  del  JeíTo,  6 por  las  Philipinas 
palfarian  ála  America, y la  poblarían,  introduciendo  va-> 
rías  Lenguas,  un  mifmo  modo  de  explicarfe  por  eferito, 
y fus  proprias  coítumbres  , y fuperfticiones.  Aun  oy  fe 
obferva  que  los  de  las  Marianas  ufan  de  un  Dialecto  de 
la  Lengua  Malaya  , y tienen  muchas  coítumbres  Chine** 
fas  i fiendo  confiante,  que  fon  de  las  Islas  que  fe  conocen 
eftár  mas  diítanees  del  Continente,  ó Tierra-firme. 

. 780  Ahora  fe  conoce  que  aquellas  coítumbres  de 
los  Americanos  parecidas  á las  Hebrcas¿  fobre  las  qualcs 
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Fundaron  algunos  argumento  de  que  los  Judíos  havian 
(ido  los  Pobladores,  no  fon  parecidas  á las  Hebreas,  fino 
á las  Egypciacas,y  a las  Chinefas.  Las  coílumbrts  de  los 
Judíos,  en  efpecial  las  malas.eran  derivadas  de  los  Egyp- 
cios,  en  el  captiverio.  Habitaverunt  ínter  Gentes ,C7  didi U 
cerunt  operé  eorum.  Por  lo  qual , no  tanto  las  co (lum- 
bres Americanas  eran  parecidas  á las  Hebreas  ; quanto 
eran  femejantes  á las  Egipciacas,  afsi  las  Hebreas  , como 
las  Americanas.  Efto  procede  en  lafupoficion  que  aque- 
lia  femejanza  baftaíTe  para  argumento ; pues  el  P.  Tor- 
quemada  , Calmet , y otros  , ó no  admiten  tanta  fetne- 
janaa , ó tienen  por  mui  floxo  el  argumento. 

781  Supueftaefia  hypothelis  de  la  primera  Pobla-¡ 
cion  ; es  mas  fácil  creer  que  defpues  continuaría  el  co- 
mercio de  todos  los  Egypcios  en  el  Oriente.  Las  expedi- 
ciones de  Oliris  Rey  de  Egypto  á la  India  Oriental,  la  dé 
Sefoftris,  &c.  las  conquiftas  de  Semiramis  , Cyro,  y Ale-* 
xandro,  &c.  las  flotas  de  Salomón  , y Phenicios  ; el  via- 
ge  de  Jambulo  que  pone  Diodoro,  y la  defcripcior  (aun- 
que  en  confufo)  que  Ptolomeo,y  otros  hacen  de  la  China» 
y aun  délas  Philipinas,  ó con  el  nombre  de  Maniólas,  6 
de  Barufas,  prueban  que  medíate  , ó imrnediate  fiempre 
venían  géneros  de  la  China.  De  efic  modo  fe  compone 
que,  no  confiando  fi  en  tiempo  de  Moyfes  efiaba  yá  des- 
cubierta la  mina  de  Efmeraidas  en  Egypto  , havria  mu; 
chas  Efmeraldas  Americanas  en  Egypto,fin  que  los  natu- 
rales fupieflen  en  donde  nacían.  De  eftas  tomarian  los 
Hebreos  quando  falieron  de  la  captividad  : y Moyfes  ef- 
cogeria  la  mejor  para  ponerla  en  el  Racional. 

782  Es  precifo  tenga  prefente  el  Letor  el  modo  que 
los  Chinos  tenían  de  comerciar  , afsi  con  los  ultramari- 
nos del  Oriente,  como  con  los  Occidentales.  De  aque- 
lla cfcrupulofa  cautela  fe  originó  que  los  Chinos  no  fu- 
pieífen  de  los  que  vivían  al  Occidente  el  modo  de  eferibif 
«on  cara&eres;  y perfeveraíTen  harta  oy  con  aquel  modo 
antiquifsimo  de  eferibir,  que  les  comunicaron  los  Egy  p- 
cios, perfitionandolo  tan  fulamente  dentro  de  una  inif- 
ma  idea.  Por  lo  mifino  fe  originó  que  ni  ellos  comuni- 
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callen  A los  ultramarinos,  fino,quando  mas,  fu$.gen?ro5> 
y quedaíTeu  los  Americanos  lin  el  beneficio  de  la  inven- 
ción de  las  IccrasjUaíla  que  por  el  Occidente  fe  las  comu- 
nicaron los  Efpañoles.  De  elle  modo  fe  entiende  , que 
íiempre  huvicífe  comercio  con  el  Nuevo  Mundo  por  las 
partes  Orientales}  y que  era  moralmente  impofsible  que; 
lo  fupieíTemos. 

( 7S3  No  pretendo  paíTe  mas  que  por  conjetura quarw 
t©  dixe  en  la  Digrefsion  en  que  nos  metió  el  R.  contra  la 
conjetura  de  Tavcrnier.  Pero  defenderé  que  es  mucho 
mas  verifimil  que  la  que  el  R.  adoptó  , de  Gomer  , Hero , 

27 /,  &c.  hablando  del  Arbol  de  la  Isla  del  Hierro.  Conque 
no  haviendo  de  prefencc  mina  alguna  de  Efmeraldas  en 
el  Oriente,  queda  inta&a  la  conduiion  del  Theatro  Cri- 
tico. Y haviendo  feguido  Tavcrnier  á Autores  gravísi- 
mos para  una  conjetura,  que  eftá  fuera  del  Theatro,  que- 
da convencido  de  inconexión  quanto  dixo  el  R.  Palle- 
mos á otra  Digrefsion  ,que  un  dcfpropolito  originado 
de  la  profunda  impericia Geographica  del  R.  hizoinevi? 

Uble,  y aun  molelta. 

* $.  XXXIV.  ISLAS  PHILIPINAS. 

, !5  i 

- 7^4  TJ  Ablando  el  P.  M.  de  los  Isleños  de  las  Pilis 
Fl  lipinas,  con  aífumpto  de  introducir  dos 
cafos  que  fucedieron  en  tiempo  de  Magallanes  , les  dio 
(n.y^.del  theatro)  el  nombre  de  Indias.  Siendo  confian-; 
te  que  elle  Difcurfo  de  la  Hifloria  Natural  es  dilatado,  j 
no  hallaba  el  R.  que  oponer  por  defeuido,  imprimió  que 
la  exprefsion  del  P.  M.  era  el  Defeuido  único.  Rcfpondfó 
la  lluflr ación  citando  Aurhorcs  , que  dixeron  lo  miímo. 

■ Quien  creyera  paíTafle  adelante  la  terquedad?  Mezcla  ea 
el  Libróte  tales  ineptitudes,  dcfpropoíitos  , y defatinos, 
que  fi  no  hizo  cftudio  de  divertir  á Idiotas  , y desbarrar 
por  bufonada,  debe  creer  el  Letor  que  ni  íiquicra  guftó 
el  R.  los  primeros  rudimentos  de  la  Geografía  vulgar. 
Dcmondraráfc.  O,  por  mejor  decir,  pondré  lo  que  di-, 

£en  todos  los  Authores  a quienes  en  fu  cxprefsjjon  figuió 

si 
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<¡1  P.  M.  y el  Letor  hará  el  calculo  de  los  Errores  que  pa- 
dece el  R.  con  Tolo  contar  los  periodos  que  eftampó  en 
el  Librejo,  y Libróte. 

785  Acufafe  en  el  Libróte , que  antes  eftaba  igno- 
rante del  motivo, porque  los  Philipinos  fe  llaman  Indioi. 
Que  yá  al  prefente  lo  tiene  averiguado.  Que,  como  los 
Conquiftadorcs  iban  defdc  la  America  habicuados  á lla- 
mar Indios, i los  Americanos,  dieron  aquel  nombre  tam- 
bién á los  Isleños  de  las  Philipinas.  Ello  es  lo  que  ade- 
lantó de  poco  acá  el  R.  Porque  el  P.  M.  no  le  advirtió 
efte  Origen,  le  acufa  la  omifsion.  El  P.  M.  no  imaginó 
que  pudicíTe  llegar  á tanto  el  defatino.  Si  efte  fe  huviefíe 
puefto  en  el  Librcjo,por  demaftadamente  craíTo,  tampo- 
co lo  advirtiera  la  Ilujirasion.  Demos  por  ahora  cierto 
el  Origen.  Luego  el  P.  M.  padeció  defeuido , llamándo- 
los Indios",  quando  no  hizo  mención  de  origen  cierto  , ó 
fabulofo?  A qué,  pues,  ferá  el  fárrago  del  Libróte , fi  no 
fe  impugna  la  exprefsion? 

786  Sepa  el  R.  ó el  que  le  dio  la  noticia , que  mejor 
eftaba  con  fu  primer  error,  que  con  fu  defengaño  creido. 
El  que  creyere  que  los  Philipinos  no  fe  llaman  Indios, 
por  falta  de  haver  lcido  libros  Geographicos,  podrá  co- 
honeftar  fu  defeuido  con  la  diftincion  late  , y frióle.  Es 
verdad  que, para  entrar  con  efte  defcu¡do,á  notar  de  Def- 
inido lo  que  el  P.  M.  dixo,  no  hai  cohoncftacion  alguna 
dentro  de  la  razón  natural.  Pero  cohoneftar  un  Defeui- 
do con  un  Error,  folo  el  R.  lo  hiciera.  Efto  trahe  el  me- 
terfe  á eferibir  en  cofas  que  jamás  fe  han  eftudiado.  Yá 

*.havrá  notado  el  Letor,  que  el  R.  tiene  la  Piedra  Philofo- 
fal , para  multiplicar  in  infinitum  los  errores.  Padeció 
uno  en  cerro.  Advirtiófclo  \*lluflrdcion,y  laemmicnda 
es  hacer  de  un  error  en  bruto  muchos  errores  capitales. 
O,  y quanto  fudarian  las  prenfas  , fi  el  R.  intentarte  vin- 
dicar los  viíibles  errores  que,  en  efta  Demonfiracion  Cri - 
tita, palpará  demonftrados  el  que  la  leyere! 

787  Es  inconcufo  que  Magallanes  era  Portugués: 
que  antes  de  defeubrir  el  Eftrecho  havia  navegado  como 
tal  los  mates  de  la  India  Oriental ; y que  yá  tenia  noti- 

O o q ci<t 
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' cia  de  las  Islas  Molucas.  Es  confiante  que  juzgándote 
poco  premiado  de  fus  expediciones  , dexó  fu  Patria  ; y 
ofreció  á Carlos  V.  que  le  conquifiaria  las  Molucas  , en-, 
tablando  para  eftc  fin  fu  expedición  por  el  Occidente, 
í fiaba  ya  la  diíTcnfion  entre  Cafiellanos,  y Portuguefes, 
fobre  el  Meridiano,  ó circulo  Alexandrino , que  Alcxan-, 
dro  VI.  havia  mandado  demarcar,  para  arreglar  las  Con- 
quifias  de  una  , y otra  Nación.  Informó  Magallanes  a 
Carlos  V.  de  que  las  Molucas  , aunque  Islas  de  la  Indi* 
Oriental,  pertenecían  ¿laConquifia  de  los  Cafiellanos. 
Es  cierto  que  arreglado  á eftc  fupucfto  Calió  Magallanes 
de  Efpaña  con  fu  expedición,  y corteando  el  Bralil , y fin 
entrar  en  la  America,  defeubrió  el  Eftrecho  que  tomó  fu 
nombre:  y,haviendole  pallado, fe  engolfó  en  el  Mar  Pací* 
fico,  ó Mar  del  Sur.  • . 

. Dcfpues  de  una  penofa  navegación  Mego  a defeubrir 
en  1521.  las  Islas  que  oy  llamamos  Pbilipinas , nombre 
que  no  fe  le  pufo  hafta  mucho  dcfpues.  Ninguno  duda 
que  Magallanes  fue  muerto  en  una  de  ellas  llamada 
iban , y que  continuando  fus  compañeros  el  viage,  palla-; 
ron  por  las  Molucas , doblaron  el  Cabo  de  Buena  Efpc-; 
ranza,  y llegaron  á Cádiz.  Ella  expedición  duró  mas  de 
tres  años  ; con  ella  fe  giró  todo  el  Orbe  la  primera  vez, 
caminando  por  el  Poniente,  y volviendo  por  el  Oriente* 
El  curfo  fue  de  I4g.  lcguas:y  la  Nave  Vifloria  fue  la  que 
llegó  á Efpaña:  y cuyos  defpojos,  fegun  dicen, fe  confer-. 
varón  en  Sevilla  para  immortal  trofeo  del  animo  Efpa-; 
«ol;  y para  ridiculizar  las  Poéticas  navegaciones  de  los 
antiguos  Argonautas.  Ello  faben  los  niños,  qué  nondum 
*re  ¡a  cantar.  1 i 

. 7S8  Pregunto,  Magallanes  Portugués,  Barbofa , Pir 
gafcta,y  otros,  que  no  luvian  cftado  en  la  America, y ha* 
vían  comerciado  con  los  Indios  Orientales  , llamarían  á 
Jos  Isleños  de  las  Philipinas,  Indios , por  relación  a los 
Americanos?  Vé  el  R.  adonde  vino  á parar  fu  defenga-* 
ño  ? No  fe  fie  de  foplones  que  con  el  aire  le  meten  mar 
adentro,  y por  no  faber  la  ahuja  de  marear,  guftan  verle 
perder  el  rumbo,  y que  deíatine  á todos  vientos.  El  ca-i 
. ./  Í*Q i 
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(o  que  el  P.M.  propone  fuccdió  en  ella  expedición;  r in- 
do aun  no  liavia  noticia  que  defde  la  America  fe  m 
navegación  á las  Philipinas.  Maximiliano TranfyK a -o, 
en  carta  clcrita  al  Cardenal  Saltzburgenfe  (fecha  en  V 1- 
lladolid  1522.)  refiere  toda  efta  Expedición  , y a cada 
paíTo  llama  Indios, a los  Philipinos. 

Tan  lejos  de  llamarfe  afsi  por  los  Americanos;fe  lla- 
man ellos,  Indios,  por  la  limilitud  tal  qual  con  los  Indios 
Otientalcs.  En  aquellos  tiempos  fe  llamaban  Indios,  to- 
dos los  que  habitaban  los  Paifes  que  fe  defcubrian,como 
advierte  el  Autor  citado.  Indos  vocant  onnium  incogni- 
tarum  terrarum  indígenas.  Aun  la  voz  Mundo  h/teco 
fe  aplicaba  antiguamente  á los  Paifes  incógnitos  , como 
-de  la  Germania  lo  dixo  Ovidio,  y lo  noto  Turncbo.  No- 
to eíle  niifmo  Critico, que  los  Antiguos  llamaban  Indias 
á las  regiones  dillantes ; y aun  oy  fe  llaman  Indicos  los 
géneros  Peregrinos.  Añade  Huecio,  que  también  fe  da- 
ba el  nombre  de  Indios  á los  que  venían  de  Paifes  mui 
.remotos.  De  edo  fe  origino  el  que  á la  America  fe  dief- 
fc  el  nombre  de  Indias  Occidentales.  El  origen  de  los 
nombres  muchas  veces  es  ridiculo;  pero  mas  ridiculo  es 
no  hablar  como  hablan  todos. 

< 789  Viendo  el  R.  que  el  P.  M.  comprobaba  fu  ex- 
presión con  Autores  clafsicos,  dice  en  el  Libróte,  Argu- 
ya ti  P'  d ratione.  Podra  llegar  i mas  el  defatino  ? Qué 
fe  venga  el  R.  á impugnar  al  P.  M.  Feijoo  con  eftas  in- 
fulfas  inepcias,  en  cierra  de  racionales!  Efte  ente,  fin  du- 
da, ha  perdido  el  fentido  común!  No  obftante  vaya  de 
fylogifmo.  El  P.  M.  debió  ufar, hablando  de  los  Philipi- 
fios,  de  aquellas  voces  que  han  ufado , y ufan  las  Leyes, 
Jos  Autores  originales,  los  Clafsicos, y aun  los  Compila- 
dores; y no  fegun  el  capricho  de  gente  ruftica , y que  no 
faludó  los  rudimentos  Geographicos.  Qué  fe  dice  á efto? 
Quiera  Dios  que  fe  perciba.  Sed,  llamando  el  P.  M.  In- 
dios, á aquellos  Isleños,  habló  figuiendo  á los  que  com- 
ponen las  quatro  claffes  feñaladas.  Efto  no  lo  fabrá  el  R. 
defpues  fe  lo  demoftraré.  Luego  aquel  Defcuido  único , 
que  la  impericia  Geographica  del  R.  impufo  al  Theatro, 
l v Ooo  a ’ de- 
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demueílra  que  ni  el,  ni  todos  los  foplones  juntos  lian  oí-? 
do  hablar  de  las  Philipinas.  Demueftrafe  la  menor. 

790  No  quiero  citar  fino  las  Leyes  Efpañolas  , que 
auténticamente  hablan  de  las  Philipinas.  Bufque  el  R.  el 
tomo  2.  de  la  Recopilación  de  las  Leyes  de  Indias , abrale 
por  qualquiera  parte , y hallará  centenares  de  veces  re-« 
petida  la  voz  Indios , aplicada  particularmente  á los  PhU 
lipinos.  Baile,  en  prueba  de  lo  que  tuve  prefentc  , eílo,¡ 
que  cftá  pag.  218.  Que  en  las  Philipinas  baya  ProteBor  de 
Indios : y efto  otro,pag.247.  Maridarnos  que  en  las  Islas 
Philipinas  no  fe  repartan  Indios , &c.  El  P.  Colín,  Jefui- 
ta,  original,  en  fu  Hiftoria  de  las  Philipinas,  á cada  palia1 
ufa  de  la  voz  Indios.  Pag. I.  dice,  que  eftán  en  eflos  an- 
eburofos  mares  de  la  India  extra  Gangem.  Pag.  38.  Hat 
otra  Iglefia,  dice,  de  Indios  naturales  de  la  tierra,  que  ad- 
mimjlra  la  Orden  de  San  Augttftin.  El  P.  Ribadeneyra 
Francifcano,  el  P.  González  Mendoza  Auguftino  , y el  P.¡ 
Navarrctc  Dominicano,  todos  eíluvieron  en  Philipinas,' 
y llaman  Indios  á los  Isleños.  El  P.  Torquemada  , aun- 
que creo  que  no  eftuvo  en  ellas,  habla  del  mifmo  modo; 
y era  precifo  hacer  Polyanthea,  para  no  omitir  cofa. 

791  Las  Relaciones  queThevcnot  recogió  délas  Phin 
lipinas,  á cada  paíTo  llaman  Indios  á los  Isleños  Ricciolo, 
Cluverio,Cornelio,Moreri,Jovet,Lacroix,Ma11et,y  el 
.Tallandier:  y generalmente  todos  los  Geographos  colo-J 
can  las  Philipinas  en  el  mar  de  las  Indias  Orientales.  No 
pongo  fus  palabras  por  no  hacer  una  narrativa  infulfi* 
para  los  Letores,  é inútil  para  el  R.  Conque  veafe  de-; 
moílrado  aquí  quienes  fon  los  impugnantes  del  Theatroj' 
y que  literatura  gallan  los  que  malbaratan  el  tiempo  co 
leer  aquellas  impugnaciones  texidas  de  errores , falfeda-: 
des  , y contradicciones.  Adviertefe  que  , qnando  el  R,¡ 
dice : Entiendo  mas  de  Geographia  que  el  feñor  Critico ¿ 
que  abf Botamente  la  ignora , es  quando,por  faber  menos, 
habla  mas.  Ya  fe  vio  lo  que  fabia , hablando  del  Mara- 
tón : aqui  fe  vé  lo  que  labe  de  Philipinas.  Adelante  fe 
Verá,  quando  hablemos  de  la  Noruega.  No  hago  cafo  de 
«jue  hablando  de  Gigantes  2 confundicfie  el  Rbodano,con. 
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ti  Rbin.  En  efte  garrafalísimo  error  qualquiera , que  no 
huvielíe  leído  una  Gazeta,  caería. 

792  No  fe  contento  el  R.  con  fingir  deferidos  del 
P.  M.  también  fupone  que  el  P.  Tallandier  fe  defeuidó 
en  lo  mifmo.  Bien  crecre  que  mejor  eferibiria  el  P.  M. 
dcfcuidandofc  con  el  P.  Tallandier , que  acertando  con 
el  R.  Ya  ella  obligado  á coníeflar  el  R.  que  el  P.  M.  fe 
defeuidó  figuiendo  á todos  los  Aurores  que  eferibieron 
de  las  Philipinas.  Veamos  la  razón  quimérica  que  alega 
el  R.  fobre  fu  palabra : Las  Pbilipinas  no  fon  Islas  que  fe 
Jituan  en  ninguna  de  las  demarcaciones  de  las  dos  Indias 
de  Oriente, y Occidente.  Havrá  defatino  mas  clafsico?  Yá 
no  falta  fino ‘hacer  creer  al  vulgo,  que  el  P.  M.  fingió  las 
Islas,  ó que  eftas  fon  las  Baratarías  de  Sancho  Panza.  Ci- 
tó el  P.  M.  los  Autores  que  fituan  las  Philipinas  en  el 
mar  de  las  Indias  Orientales.  Es  laftima  leer  lo  que  def- 
barra  el  R.  en  el  Libróte.  Creyó  que  no  havia  mas  au-; 
tor  para  el  cafo  que  elP.  Tallandier  ; y viendofe  corrió 
do  con  autoridades  multiplicadas , refpondc  : Mui  bien. 
T dicen::::  que  fe  bailan  ejfas  Islas  en  alguna  de  las  demat v 
(aciones  de  las  dos  Indias  de  Oriente, y Occidente ? 

793  Que  necefsita  el  Letor  de  mas  teftimonios  para 
convencerte  de  que  el  R.  ni  entiende  los  fignificados  de 
las  voces,  y menos  fu  conexión  ? Efto  es  lo  mifmo  que  fi 
lino, reconvenido  que  la  Isla  de  Mallorca  fe  fituaba  en  el 
mar  de  Efpaña,  fegun  todos  los  Autores , refpondiefle; 
Mui  bien  : y dicen  que  Mallorca  fe  bolla  en  la  demarcación 
de  Efpaña  ? Aqui  llegó  á confundir  lo  que  es  Isla , con  lo' 
■que  es  Continente.  Las  Islas  eftin  en  el  mar,  y fegun  efi 
tan  en  efte,  ó en  el  otro,  que  baña  tal,  ó tal  Continente* 
pertenecen  á la  demarcación  del  Continente  mifmo.  A 
efle  modo,  las  Canarias  pertenecen  á la  Africa.  A nofer 
efto,  ferá  evidente  que  ninguna  Isla  del  Orbe  pertenece 
a la  demarcación  de  continente  alguno.  Es  poco  ente  el 
JG  para  introducir  efte  irracional  modo  de  entender  con- 
tra todos  los  Geographos  pretéritos  , prefentes  , y futu- 
ros. Acucrdefc  que  quando  ha  confeifado  fus  halucina* 
¿iones  ,,  no  me  he  parado ; para  que  vea,  que  el  defeu- 
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¿>rir  aquí  fu  ineptitud  , es  efedo  de  fu  terquedad.". 

794  Añade,  que  el  P.  M.  citó  ¿ Cornelio  verbo  Lu- 
zon,  con  infinceridad,  pues  debia  citarle  verbo  Pbilippi- 
nes.  Una  de  las  Hiílorias  fucedió  en  xa  Isla  Luzon , y afsi 
fue  mas  proprio  , no  xnas  nc  cellar  i o , citar  aquel  arti- 
culo. La  impoftura  del  R.  confiíle  en  que  lo  milmo  dice 
Cornelio  para  el  affumpto  en  el  articulo  de  las  Pbilipi . 
ñas.  Dice  en  el : Islas  del  Mar  de  las  Indias  entre  la  Chi- 
na, y las  MolucasyO’c.  Añade  que  eftán  al  Poniente  de  he 
Islas  Marianas,  que  efe.in  al  comenzar  la  America.  Veaet 
Lctor  á que  hemos  llegado.  Las  Islas  Marianas  ellán 
muchas  leguas  dillantes  de  las  Philipinas,  y 4I  Oriente  de 
ellas.  Dclde  las  Marianas  comienza  el  Hemifpherio  del 
Nuevo  Mando.  Conque  las  Philipinas  fon  fin  difputa  al- 
guna Islas  de  la  Alia,  y con  mas  rcftriccion  de  las  Indias 
Orientales,  y por  elfo  Indios  fus  Isleños. 

- 795  No  hai  que  admirar  fingidle  el  R.  que  el  P.  M. 
citaba  mal  á Cornelio, pues  levanta  otro  falfo  tefthnonio 
al  milmo  Cornelio,  citando’e  verbo  Inde  Oriéntale.  Di- 
ce el  R.  Termina  el  Indojlan  , ó Indias  Orientales  en  la 
extremidad  de  la  China.  Conque  fe  bafea  la  China  alcanza 
la  demarcación  de  las  Indias  de  Oriente  , y fe  bailan  ¡as 
Pbilipinas  con  centenares  de  leguas  apartadas  de  ¡a  China 
en  la  parte  mas  Occidental  ¿el  A fia , y en  fu  extremo ; qué 
duda  tiene  lo  que  le  dixe,  que  fe  hallan  fuera  de  las  demar- 
caciones de  las  dos  Indias  de  Oriente,  y Occidente.  Que  du* 
da  tiene,  en  villa  de  ello,  que  ni  el  R.  fabe  qué  es  Indof- 
tan,  ni  fc.be  qué  es  Oriente,  ni  fabe  qué  es  Isla  , ni  leyó 
lo  que  dice  Cornelio,  ni  entendió  lo  que  leyó  en  el  ciud<> 

Inde  Oriéntale  ? Lea  el  Lctor  a Cornelio  , y tendrá  evw 
dencia  de  lo  que  digo. 

796  Confunde  el  R.  el  Indoftan  ,con  las  Indias  Orienu 
tales,  con  la  contufion  que  llamamos  de  la  parte  con  el 
todo.  El  Indojlan  fupone  precifamcntc  por  el  Iuiperid 
del  Mogol.  Las  Indias  Orientales  comprehcndcn  el  Mo- 
gol, biam,  China,  Japón,  Philipinas,  y todas  las  Islas  ad- 
yacentes. Cornelio  pone  por  termino  de  ellas  Indias  al 
Oriente,  $1  Qccano  Oricutal,  é incluye  en  fu  demarca* 
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clon  las  Islas  adjacentcs , entre  las  quales  pone  las  del 
Japón  como  mas  Orientales  ; conque  íiendo  conftantc 
que  las  Philipinas  fon  menos  Orientales  que  las  del  ja- 
pón , pues  la  medianía  de  citas  fegun  Medrano  eftá  en 
ldy.  grados  de  longitud  : y la  de  las  Philipinas  en  150. 
citarán  citas  en  la  demarcación  de  las  Indias  Orientales. 
Moreri  en  cite  titulo  lo  dice  expreíTarnente  de  las  Pbilipi? 
nas.  Aunque  las  Philipinas  eítan  aparcadas  de  la  China, 
citan, de  Norte  á Sur, entre  ella, y las  Molucas.  Aquella  ex» 
prefsion  en  la  parte  mas  Occidental  del  Ajia , tget  Otdipo , 

797  Quando  fe  tratare  de  Morciegalos , de  los  qua-, 
les  dixo  el  P.  M.  que  fe  comen  en  el  Oriente , veremos 
íentenciar  al  R.  que  eíto  es  una  Patraña.  Allí  fe  compro» 
bará  que  no  hai  cofa  mas  evidente  , con  mas  de  treinta 
Autores,  entre  los  quales  faldrán  mas  de  doce  originales. 
Baile  faber  por  ahora,  que  en  efte  mifmo  articulo  que  el 
R.  citó  de  Cornclio,  dice  efte  Geographo  , que  los  Mor- 
ciegalos fon  plato  regaladísimo  para  los  Indios.  El  Letor 
reíponderá  á cite  Dilema : O el  R.  no  lee  el  articulo  qua 
cica  de  Cornclio  fino  per  faltum,y  como  gato  por  brafas: 
ó para  imponer  al  vulgo  eferibe  que  el  P.M. imprime  Pa- 
trañas, fiendo  efpecics  que  el  R.  tuvo  delante  de  los  ojos. 
Con  qualquiera  extremo  fe  defeubrirá,  que  cito  que  lia-» 
man  impugnar  al  P.  M.  vino  ¿ parar  en  cita  Problemáti- 
ca difputa : fi  fe  debe  echar  mano  de  un  caparrota  que 
tenga  á mano  la  fumma  ignorancia;ó  que  tenga  en  la  bo-, 
ca  el  fummo  defcoco. 

798  Vaya  otra  Patraña.  Dice  que  aunque  los  Auto» 
tcs_pongan  las  Philipinas  como  Islas  de  las  Indias  Orien-. 
tales  , no  por  eíTo  pertenecen  á ella.  Supone  que  las  Islas 
de  Barlovento  eítán  en  el  mar  Atlántico;  y con  todo  eíTo 
no  pertenecen  á la  Africa  en  donde  efta  el  Monte  Atlas. 
Las  Islas  de  Barlovento  en  que  mar  ejidn  ? (pregunta  al 
P.M.)  Dirá , fi  acafo  lo  fabe , que  en  el  mar  Atlántico .* 
Aportaré  que  el  P.  M.  ni  aun  foñando  pensó  afirmar  fe- 
mejante  quimera.  Sepa  el  R.  que  lo  que  él  imagina  que 
fabe , cita  feguro  que  lo  fepa  algún  hombre  racional. 
Aqui  confunde  el  origen  del  nombre,  con  fu  extenfion.; 
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El  Rio  Indo  dio  nombre  á todo  Pais  que  fe  llama  íneUcuj 
y cftá  en  el  Mogol.  Luego  la  America  pertenece  al  Mo- 
gol? Luego  que  pertenezca»  o no  pertenezca , es  difluido 
llamar  Indios  á los  Americanos  ? Eíiroja  lo  que  quilicrct 
y apiiqueio  á los  Philipinos,  para  el  ailumpeo. 

• 799  Las  Islas  de  Barlovento  ellanen  el  Mar  del  Nor- 
te. Afsi  fe  explican  los  Geographos  clafsicos.  Elle  Mar 
es  di  Hindísimo  del  Mar  Atlántico.  Ricciolo  trata  de  in» 
ten. o de  las  divifiones  del  Océano.  Mare  del  Norc  quod 
Atlántico  cúmmjcctur,&i  Azorid.vtac  Hcfptrides , innume 
rabilefque  Infulas  India  Occidcntalis  continct.  El  Atlantic 
co  tiene  al  Poniente  el  Mar  del  Norte,  al  Sur  el  Ethiopii 
co,  y al  Oriente  las  Collas  del  Mundo  viejo.  Si  las  Islas 
Canarias,  Azores,  y de  Cabo  Verde  pertenecen  , 6 no  al 
Atlántico,  hai  opinioues.  Pero  no  la  hai  en  que  las  de 
Barlovento,  &c.  eíUn  en  el  Mar  del  Norte, y fcan  por  cf-. 
to  Americanas.  Señor  , dirá  el  R.  que  lei  en  un  Mapa, 
Mar  AtLtntico,  azis  la  America.  Eftaria  en  genitivo,  Mor- 
ris Atlantic i para  Y como  ellas  Muías  no  fe  han  hecho 
para  el  R.  creería  que  era  Mar  de  la  America , ficndo  fo- 
jamente limite.  A elle  modo  hallará  Afia  en  Mapa  de 
Europa,  y Gallia  en  Mapa  de  Eípaña  i pero  con  cQa  ex- 
prefsion.  Gallea  pars : AJia  pars. 

800  El  celebre  Atlas  de  Vvith,  quiere  que  el  primer. 
Meridiano  divida  el  Mar  Atlántico  del  Mar  del  Norte* 
Es  lo  mas  racional ; pues  afsi  queda  el  Atlántico  para  el 
Mundo  viejo,  y el  otro  para  el  Nuevo  Mando.  Aun  en 
cafo  (lalfo)dc  que  fe  coiocalíen  eu  el  Atlántico  las  Islas 
de  Barlovento  con  alguna  apariencia  „no  facaw 
Entonces  dudaríamos  fi  el  Mar  Atlántico  tomó  el  nom- 
bre del  Monte  Atlas  de  Aftica,  ó de  la  célebre  Isla  Atlani 
tis,  que  muchos  creen  fer  la  America.  Aísi  pues,  por  la 
mifma  ra/on  que  las  Philipinas  pertenecen  á la  India 
Oriental,  filando  en  fus  mares,  pertenecerían  las  de  Barí 
lovento  á la  America,  por  ellár  en  el  mar  Atlancico. 

801  Yá  que  el  R.  tuvo  privilegio  para  colocar  nuUi-t 
bi  las  Islas  Philipinas  , fin  querer  que  pertenezcan  ni  á 
Indias  Orientales,  ui  Occidentales  ¿ yo  dcaionílrarc  que 
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2oh  fundamento  pertenecen  á unas, y otras.  £1  circulo  des 
la  demarcación  que  mandó  feñalar  Alcxandro  VI.  divw 
dio  el  Mundo  en  dos  Hemifpherios,  uno  Occidental  para 
los  Caftellanos,yotro  Oriental  para  los  Portuguefes.  Ef- 
te  circulo  , fegun  graves  Autores  , pallaba  por  las  bocas 
del  Rio  Maraño», y por  la  Ciudad  de  Malaca,  incluyendo 
Philipinas,  y Molucas.  Ya  fe  fabe  la  difputa  que  movie-: 
ron  los  Portuguefes  fobre  que  las  Molucas  no  debían  in^ 
cluirfe  en  nueftro  Hemifpherio  Occidental.  Algo  de  eílo¡ 
concurrió  para  que  fe  confundiese  la  Geographia.  Lo. 
innegable  es,  que  las  Philipinas  liempre  quedaban  incluí 
fas.  Según  la  defcripcion  Geographica  , defde  Ptolomeo 
harta  oy  han  cftado  las  Philipinas  en  el  Hemifpherio 
Oriental.  Manila,  fegun  Ricciolo  , eftá  en  142.  grados. 
El  P.  Colin  la  pone  en  155.  grados  , diftante  del  primee 
Meridiano.  Que  efte  paffe  por  la  Isla  del  Hierro,  de  Pal-j 
ma,  ó Pico  de  Tenerife,  fiempre  fobra  para  verificarfé 
que  todas  las  Philipinas  eftán  mas  acá  del  grado  180.  de 
longitud.  Conque  eftas, fegun  lo  civil,  pertenecen  al  Oc-J 
cidente:  y fegun  lo  Gcographico,  al  Oriente.  • > 

802  Aun  prefeindiendo  de  todo  lo  dicho  , debió  el 
P.  M.  llamar  Indios , á los  Isleños  de  las  Philipinas , pues 
eran  Indios  Orientales  los  que  las  habitaban.  Además  de 
los  Extrangeros  que  viven  en  ellas ; hai  tres  claífes  de 
gentes  que  fe  miran  como  naturales.  Unos  fon  los  Taga^ 
los,  y Pampangos,  defeendientes  de  los  Indios  Malayos.; 
Otros  los  Pintados , ó Bifayas , oriundos  de  MacaíTar ; y¡ 
otros  los  que  llaman  Negrillos  de  monte , que  fe  creen  fer; 
los  primitivos.  Quando  Magallanes  entró  en  aquellas 
Islas,  no  havia  tal  nombre  de  Philip  ñas.  Efte  fe  pufo  en 
•J 543»  guando  Villalobos  entró  en  ellas ; íi  bien  no  que-, 
do  firme  j pues  para  fignificar  que  tocaban  á Caftilla,  aun 
fe  llamaban  Islas  del  Poniente.  El  nombre  fe  fixó  en  1564, 
quando  Lcgazpi  tomó  pofíefsion  de  ellas.  Conque  el 
único  nombre  que  no  podían  tener  los  Isleños  en  tierna 
po  de  Magallanes,  quando  fuccdió  en  1 5 a 1 . lo  que  dice! 
el  P.  M.  era  el  de  Pbilipinos  1 y folo  el  de  Indios  era  el 
proprioj  afsi  por  lo  que  tengo  dicho  , como  porque  uno 
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de  los  que  nombra  , era  BiJ'ay a , y otro  Pampango.  > • 
803  Baile  ya  de  eñe  Difeurfo  de  la  Hiftoria  natural , 
y de  las  Digrefsiones  en  que  nos  metió  el  R.  No  fe  ad- 
mire el  Letor  haya  crecido  tanto  efte  Difcurfo.  Mas  de 
trece  pliegos  gaftó  el  R.  para  fignificar  que  no  havia  en- 
tendido el  Thcatro.  Cada  periodo  es  una  falfedad  , ó un 
defpropofito;  una  halucinacion,  ó una  impoílura > una  ile- 
galidad, ó una  contradicción.  Finalmente,  no  hai  inepti- 
tud de  ellas,  que  no  venga  acompañada  de  una  inurbani- 
dad  , ó de  un  defahogo  fatyrico  contra  el  P.  M.  Feijoó. 
Quiera  Dios  fe  pueda  decir  del  R. , lo  que  Marville  dixo 
de  Monf.  Faydit : Parece  que  tenia  a diverfion  eferibir  en 
•contra  ; no  por  otra  razón,  fino  para  tener  de  que  arrepen- 
tirfe , y bacer  penitencia.  No  quife  gallar  el  tiempo  en 
contarlos  errores  del  R.  ni  apunté  en  elle  Tomo  1.  (lo 
que  haré  en  el  fegundo)  fino  aquellos  que  pertenecen  al 
Theatro.  A querer  contarlos  tan  folamente  por  fus  claf* 
fes, 

Nonmibi  Ji.cntum  lingua  Jint , oraque  centum 
Omni  a NUGARUM  percurrere  nomina  pojftm , 
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